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Erste  Abtheilung. 

Urkunden  znr  Geschichte  der  Margarethe 

von  York. 

L 

Heirathsvertrag  zwischen  Karl  dem  Kuh- 
nen  und  Margarethen  v.  York ,  d.  d.  Brussel 

16.  Februar  1467. 

(Aus  L.  Gallois  and  Du  Mont) 

tidwardus,  Dei  gratia  Rex  Anghae,  et  Franciae  et 
Dominus  Hiberniae;  omnibus  ad  quos  praesentes  Litterae 
pervenerint,  Salutem,  Sciatis  quod  cum  nuper  Reve- 
rendus  Pater  Ricerus,  Episcopus  Sarisburiensis ,  con- 
saogaineus  nostcr;  Magister  Willelinus  Hattecliff,  Se- 
cretarius  noster;  et  Thomas  Vaghan,  Thesaurarius 
Camerae  nostrae;  Oratores  Procuratores  et  Nuncii 
nostri  ad  ea  per  Litteras  nostras  patentes  à  nobis 
specialiter  cominissi  et  deputati,  de  et  super  matri- 
monio,  Deo  favente,  contrahendo  et  Celebrando  in- 
ter  ïliustrUsimum  et  potentissimum  Principem  Con- 
sanguineum  nostrum  Carissiinum  Carolum,  Ducem  Bur- 
gundiae,  Lotthariguae,  Brabantiae,  Lemburgiae  et 
Luxemburgi,  Comitem  Flandriae,  Arthesii ,  Burgun- 
diae,  Hannoviae,  Hollandiae9  Zellandiac  et  Namurci, 
Frisiae,  Salinarum  et  Macheliniae  Dominum  ex  una 
parte,  et  carissimam  germanam  nostram  Dominant 
Margaretam  parte  ex  altéra  cura  Illustrissima  Principe 
Isabella  fîlia  Régis  Portugaliae,  Ducissae  Burgundiae, 
Lotharinguae,  Brabantiae,  et  prefati  Ducis  consangui- 
nei  nostri  matre  etiam  ab  eo  ad  id  specialiter  per 
litteras  ipsius  patentes  conunissa  et  deputata  tractave- 


rint,  contraxerint  et  concluserint,  modo,  forma,  ac 
prout  in  dictomm  nostrorum  Oratorum  et  Procurato- 
rum  Literis  iode  confectis  plenissime  continetur  et  de- 
claratur,  quarum  Litteraruui  ténor  sequitur  sub  his 
verbis. 

NosRicerusDei  gratia  SarisburiensbEpiscopus;  Will- 
elmus  Hartecliff,  Secretarius;  et  Thomas  Vaghan  Scuti- 
fer,  Thesaurarius  Camerae  Procuratores  et  Ambassatores 
Commbsarii  et  Nuncii  Serenissimi  ac  Excellentissimi  Prin- 
cipis  Domîni  nostri  Supremi  Edwardi ,  Deo  gratia  Régis 
Ângliae,  et  Franciae  ac  Domini  Hiberniae  sufficiente 
potestate  suffuiti,  per  Litteras  ejus  patentes  in  fine 
praesentium  incorporandas,  notnm  facimus  universis 
praesentes  Litteras  inspectons,  quod  nos  pro  et  no- 
mine  praefati  Domini  nostri  supremi,  ac  in  vi  po- 
testatis  et  Commissionis  per  ipsum  nobis,  et  praemi- 
titur  attributae  de  et  super  matrimonio  inter  Illustrissi- 
mum  et  Potentissimum  Principem  Dominum  Carolum 
Dei  Gratia  Ducem  Burgundiae,  Lotharingiae ,  Bra- 
bantiae,  Limburgiae  .et  Luxemburgi,  Comitem  Flan- 
driae,  Arthesii,  Burgundiae,  Hannoniae,  Hollandiae, 
Zelandiae  et  Namurci,  Sacri  Imperii  Marchionem, 
Frisiae,  Machliniae  et  Salinarum  Dominum  ex  una 
et  lllustrissimam  Dominam  Margaretam  praelibati  Do- 
mini nostri  supremi  Sororem  ex  alia  partibus,  faventeDeo, 
contrahendo ,  et  consummando  tractavimus,  concorda- 
vimus  et  contraxlmus  cum  Illustrissima  et  Potentissima 
Principe  Domina  Isabella,  filia  régis  Portugaliae,  Du- 
cissa  Burgundiae,  Lotharingiae,  Brabantiae  etc.  prae- 
nominati  Domini  Ducis  matre  ac  ab  eo  potestate  seu 
commissione  sufficienti  munita,  modo,  et  forma  con- 
tenus et  specificatis  in  articulis  et  capitulis  inferius 
descriptis  et  qui  seu  quae  de  verbo  ad  verbum  im- 
médiate subscribuntur.  Sequuntur  ea  quae  articula- 
tim  concepta  sunt,  et  avisata  inter  lllustrissimam  Po- 
tentissimamque  Principem  Dominam  Ducissam  Burgun- 
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diae,  pro  et  Domini  Ducis  Burgundiae  sui  filii  ex  una, 
et  reverendum  in  Christo  Patrem  generosumque  Domi- 
nant Dominum  Ricerum,  Episcopum  de  Salisburi, 
Willelmum  HatteclifF  Secretarinm  ;  Thomas  Vaghan 
Scutiferum,  Thesaurium  Camerae  Serenissimi  Princi- 
pe Edwardi  Régis  Àngliae  ac  ipsius  Ambassiatores  et 
Oratores  in  praesente  actum  existantes  in  Oppido 
Bruxellensi  virtute  Potestatis,  et  Commissionis  ab  eo 
rege  emanatae  cujus  ténor  inferius  et  juxta  finem  prae- 
sentium  erit  insertus  ex  alia  partibus,  super  matri- 
monio.  Deo  dante,  Consuramando  inter  praedictum 
Dominum  Burgundiae  Ducem  ex  una  et  Illustrissimam 
generosamque  Principem  Dominam  Margaretam  ger- 
manam  ipsius  Angliae  Régis  ex  altéra  partibus. 

Primo,  quod  praefata  Domina  Ducissa  nomine 
praelibati  Domini  Burgundiae  Ducis ,  promittit ,  quod 
ipse  Dominus  Dux  filius  suus  ducet  in  uxorem  prae- 
nominatam  Dominam  Margaretam,  si  super  impedi- 
mentis  graduum  consanguinitatis  inter  eosdem  Sedes 
Àpostolica  sufficienter  dispensaverit ,  et  in  eventum  hu- 
jusmodi  dispensationis  praedicti  Àmbassiatores  auctori- 
tate,  et  ex  mandato,  quibus  supra  promittunt  nomine 
jam  dicti  nomini  Régis  ipsum  Dominum  Regem  Angliae 
procurare  de  facto,  quod  praefata  Domina  Margareta 
in  praedictum  matrimonium  ac  omnia  in  praesentibus  . 
articulis  contenta,  suum  dabit  consensum  et  quod  sua 
ex  parte  tenebit  et  adimplebit  ea  omnia  et  singula, 
in  hujusmodi  articulis  contenta  et  etiam  non  Conte 
advenire  quovis  quaesito  colore  vel  ingenio,  per  Lit- 
teras  suas  patentes  promittet. 

Item,  quod  ad  perfectionem  istius  matrimonii  pro^ 
cedendum  Dominus  Dux  praedictus  suis  expensis  ob- 
tinebit  à  sanctissimo  Domino  nostro  Papa  dispensa- 
tionem  sufficientem  in  hac  parte  propter  proximitatem 
8angninis  inter  ipsum  et  praefatam  Dominam  Marga- 
retam existentem  neçessariam. 
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Item,  quod  Rex  pro  se  et  suis  heredibus,  suc- 
cessoribusque  in  Àngliae  Regibus  promittet  dictique  Am- 
*  bassiatores  nomine  dicti  Domini  Régis  promittunt  sol- 
vere  pro  dote  et  matrimonio  ipsius  dominée  Margaretae, 
suae  sororis,  summam  ducentorum  millium  Scutorum 
auri  Franciae,  bonorum  et  legalium  de  viginti  tribus 
caratiscum  medeo  quorum  sexaginta  et  duodecim  fa- 
ciunt  naarcam  auri  ponderis  Frecensis,  aut  aliam  mo- 
netam  legalem,  et  cursum  habentem  ad  valorem  quin- 
quaginta  grossorum  monetae  Flandriae  pro  quolibet 
Scuto,  infra  terminos  iuferius  declaratos. 

Item,  quod  praedicta  ducenta  millia  Scutorum 
auri  solventur  infra  terminos ,  et  in  modum  qui  sequi- 
tur,  videlicet  quinquaginta  millia  Scutorum  auri  dicti 
ponderis,  aut  talis  valons,  sicut  supradictum  est,  die 
solemni  rationis  matrimonii  quinquaginta  millia  Scuto- 
rum Ànno  revoluto,  quinquaginta  millia  Scutorum 
Anno  subsequenti,  et  residuum  ad  consimilem  sum- 
mam ascendens  Anno  immediatè  post  sequente,  ita 
quod  centum  millia  Scutorum  auri  solventur  infra  unum 
annum,  et  alia  centum  millia  infra  duos  annos,  vide- 
licet  quolibet  anno  quinquaginta  millia. 

Item,  quod  solutiones  istae  fient  ex  parte  Régis  in  op- 
pido  Brugensi,  et  non  alibi,  suis  sumptibus  et  expensis. 

Item,  antequam  procedatur  ad  solemnizationem 
matrimonii  praedicti  Rex  ipse  pro  securitate  solutionis 
praedictorum  quinquaginta  milkum  scutorum  auri ,  qua 
solvi  debebunt  in  die  solemnizationis  matrimonii,  ut 
praefertur,  hanc  summam  in  manibus  mercatorum  Bru- 
gis  residentium  per  quindecim  dies  ante  ipsam  so- 
lemnizationem realiter  faciet  consignai! 

Item,  quod  praefati  Ambassiatores  auctoritate  qua 
supra  promisserunt,  et  promittunt  nomine  Dicti  Do- 
mini régis,  solvere  summas  praedictas  modo ,  et  forma, 
ac  terminis  superius  declaratis  et  pro  solutione  mijus- 
,  modi  obb'gaverunt  et  obligant  dictum  Dominum  Re- 
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gem  suosque  heredes  et  successores,  ac  omnia  Do- 
ininia,  et  bona  ipsorum  dicti  Régis,  heredum  et  suc- 
cessomm  suonun  praesentia  et  futnra. 

Et  ulterius  promittunt  dicti  Ambassiatores  quod 
Dictus  Dominus  Rex  Lutteras  dabit  obligatorias ,  per 
quas  ipse  in  verbo  regio,  ac  bona  fide,  promit  fit  sol- 
vere  summas  praedictas  praefato  Domino  Duci,  seu 
deputatis  ab  eo,  terminis,  ac  modo  praedeclaratis ,  et 
ad  hoc  obligabit  se  ac  heredes  et  snccessores  suos, 
atque  bona  et  Dominia  quaecumque  praesentia  et  fu- 
tnra ipsius  et  heredum  ac  successorum  praedictorum. 

Nec   non   etiam  promittunt  iidem  Ambassiatores, 
quod  praenominatus  Dominus  Rex  faciet  et  procurabit 
cum  eifectu,  quod  mercatores  stapulae  Calesii  tamquam 
Corpus  et  Collegium,  et  etiam  tamquam  particularis 
personae,  qui  nunc  sunt,  et  qui  pro  tempore  erunt, 
ita  quod  obligatio  Corporis  seu  Collegii  non  deroget 
obligatione  parti culari,  nec  contra,  aut  alia  mercato- 
res Anglici  in  Oppidi  Brugensi;  ac  Alibi  in  Dominiis 
praefati  Domini  Ducis  résidentes ,  sufficieutes  et  idonei 
boua  sufïicientia  in  iisdem  Dominiis  habentes,  vel  mer- 
catores Italici  etiam  ad  hoc  suffici entes  se  constituent 
promissores  ac  princij)ales  debitores,  nomine  dicti  do- 
mini Régis,  pro  dictis  centum,  et  quinquaginta  milli- 
bus  scutis  auri  valoris  supra  dicti ,  ad  solvendum  restan- 
tïbus  de  dicta  dotali  summa  ducentonim  millium  scu- 
torum  auri,  modo,  ac  terminis  praescriptis  dicto  Do- 
mino  Duci,   seu  Deputatis  suis  sine  difïicultate  seu 
mora  quacunque  dandis,  et  solvendit,  videlicet,  dicti 
de  stapula  modo  ante  dicto  pro  tota  summa  praedicta; 
aut  dicti  mercatores  Anglici  Brugis,  vel  alibi,  in  Do- 
miniis ejusdem  Domini  Ducis  résidentes  etiam  pro  tota 
summa,  vel  dicti  mercatores  Italici  similiter  pro  tota 
somma,  seu  dicti  de  stapula  pro  parte,  mercatores 
Anglici  pro  parte,  aut  Italici  etiam  pro  parte,  ita 
quod  tota  summa  praedicta  per  unum  genus  obliga- 


tionum  praedictaram ,  vel  pcr  alia  gênera  similiter 
assecuretur,  et  super  his  tradi,  expediri  et  deliberari 
facere  îpse  Dominus  Rex  Litteras  obligatorias  in  dé- 
bita et  sufficienti  forma,  în  dicto  oppido  Brugensi  in 
manus  Thomae  Portunarii,  mercatoris  socii  et  guber- 
natoris   societatis   Pétri  de  Medicis   in  Brugis,  per 
unum  mensem  antequam  praefata  Domina  Margareta 
ad  Dominia  ejusdem  Domini  Ducis  adducatur,  quae 
Litterae  tempore  et  loco  praedictis  deliberata  videbun- 
tur  et  visitabuntur  per  débitâtes  dicti  Domini  Ducis, 
et  Casu  quo  repertae  fuerint  suffîcientes  quantum  ad 
personas  obligatas,  et  quantum  ad  formam  obligatio- 
num  dicti  Thomae  Portunarii,  dicto  Domino  Duci  seu 
Deputatis  suis  Litteras  hujusmodi  deliberabit,  et  ex- 
pediit,  et  si  forte  Litterae  praedictae  comperirentur 
minus  suffîcientes   respectu  personarum  obligatarum, 
aut  etiam  formae  dictarum  obligationum ,  dictus  Domi- 
nus Rex  tenebitur  antequam  eadem  Domina,  ut  prae- 
dictum  est,  addicatur,  alias  Litteras  suffîcientes  in  loco, 
et  manibus  praedictus  deliberari  et  expediri  facere, 
aut  in  ipsarum  Litteramm  et  obligationum  defectu, 
.  item  Dominus  Rex  deliberabit  et  expediet  infra  tem- 
pus  praedictum  in  manibus  dicti  Thomae  Portunarii, 
pro  securitate  totius  summae  praedictae  aut  partis,  pro 
qua  suffîcientes  obligationes  mercatorum  praedictorum 
aut  partis  pro  qua  suffîcientes  obligationes  mercatorum 
praedictorum  traditae  et  deliberatae  non  fuerint,  p ig- 
nora mobilia  valore  sufficienti  ad  estimationem  experto- 
rem  ad  hoc  notam  habentium. 

Item,  quod  praedictae  Domina  Margareta  venit  et 
succedit  in  omnibus  successionibus  collât eralibus,  in 
quibus  ipsa  ex  jure,  vel  ex  consuetudine,  tam  in 
Regno  quam  alibi  posset,  et  deberet  succedere  qua- 
litercumque. 

Item,  quod  Rex  tenebitur  praedictam  Dominam 
suâm  germanam  honoruice  vestire,  jocalia  et  alia  orna- 
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,  et  alia  supellectilia  sibi  dare,  quae  ad  perso- 
nam  suam,  et  decorem  Camerae  suae  secundum  sta- 
tum  ipsius  spectabunt  et  pertinebunt. 
i  Item ,  quod  Rex  faciet  suis  expensis  adducere  prae- 
dictam  gennanam  suam  in  oppido  Brugensi  et  post- 
quam  erit  ibi  adducta,  erit  expensit  Domini  Ducis. 

Item,  quod  contemplatione  istius  matrimonii  prae- 
dicta  Domina  Ducissa  nomine  dicti  Domini  Ducis  pro- 
mittit,  quod  idem  Dominus  Dux  pro  dotalitio  ipsius 
Dominae  et  pro  omni  jure  quod  in  bonis  ejusdem 
Domini  Ducis  praetendere  et  habere  posset,  assigna- 
bit  ipse  Dominae  pro  dotalitio  suo  per  eam  casu  quo 
îpsa  eundem  Dominum  Ducem  supervixerit,  capien- 
dam  summam  sexdecim  millium  scutorum  auri  annui 
reditus  pro  quinquaginta*  grossis  monetae  Flandriae 
quolibet  scuto  computato ,  qua  quidem  summa  prae-  , 
dictorum  sexdecim  millium  scutorum  annui  redditus 
ipsa  Domina  gaudebit,  et  utetur  in  modum  dotalitii, 
qaamdiu  vixerit  in  humanis  et  non  alias. 

Item,  quod  praedicta  assignatio  sexdecim  millium 
scutorum  fieri  debebit  in  et  super  reditibus  et  pro 
ventibus  oppidonim,  territorii  Mechliniensis ,  Tendre- 
montensis  et  Andenardae,  et  si  praedicta  assignatio 
non  posset  ibidem  intégra  fieri,  in  quod  restabit, 
assîgnabitnr  in  partibus  vicinîs ,  et  propinquis  oppidis, 
et  terri torio  praedictis,  quae  quidem  assignatio  asse- 
curabitur  in  modo  qui  sequitur,  videlicet  per  consen- 
sum  et  judicium  hominum  feudalium  Curiae  et  loco- 
rum  a  quibus  descendant,  et  dépendent  praedicta 
Dominia. 

Item,  est  actum  et  in  pactum  deductum,  quod 
dicta  assignatio  debebit  intégra  fieri  de  praedicta  sum- 
ma sexdecim  millium  scutorum  annui  reditus  ad  opus 
ipsius  Dominae,  et  quod  percipiet  eundem,  si  super- 
vixerit Dominum  Ducem  praedictum,  in  casu  quo  dicta 
summa  duceotorum  millium  scutorum  fuerit  dicto  Do- 
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minoDuci  intégré  persoluta,  et  si  aliqua  partium  ad- 
huc  debeatur  in  die  obitus  ipsios  Domini  Ducis,  dictis 
omnibus  terminis  expletis  dicta  assignatio  annui  redi- 
tus  supradicti  diminuetur  secundum  quotam  et  portio- 
nem  quae  non  fuerit  soluta,  et  quae  restabit  de  prae- 
dicta  summa  ducentorum  miiliom  ad  utilitatem  et  ex- 
onerationem  heredum  snorum  praedictorum ,  sed  dicta 
summa  dotis  etiam  post  mortem  dicti  Domini  Ducis 
,  tota  per  soluta  heredes  ejusdem  tune  tenebuntur  to- 
v.  tam  illam  assignationem  praedicti  auuui  reditus  intègre 
facere. 

Item,  praemissorum  consideratione  praedicta  du- 
centa  millia  scutorum  auri  erunt  et  manebunt  ipso  Do- 
mino Duci  absque  eo  quod  Rex  ipse,  praedicta  Do- 
mina, nec  eorum  heredes  debeant  ea  repetere,  si 
.  soluta  fuerint,  et  etiam  jus  aliquod  praetendere,  quo- 
vis  quaesito  colore  vel  ingenio,  in  Dominiis  aut  bonis 
quibuscumque  ipsius  Domini  Ducis,  vel  suorum  here- 
dum praesentibus  et  futuvis  salvis  tantummodo  ipsi 
dominae  si  superstiterit,  dotalitio  suo  praedicto  vesti- 
bus  et  aliis  ornamentis ,  et  jocalibus  sibi  pertinentibus, 
aut  etiam  servientibus  ad  décorum  suae  camerae,  aliis- 
que  donis,  et  gratuitatibus  per  eundem  Dominum  Du- 
cem  constanti  dicti  matrimonio  de  quïbuscumque  ejus- 
dem Domini  Ducis  Dominiis  aut  bonis  praefatae  Do- 
minae Margaretae  ad  ejus  vitam  fiendis. 

Item,  est  actum  et  Conventum,  quod  si  praedata 
Domina  Margareta  dicto  Matrimonio  consummato  dé- 
cédât ante  complementum  solutionis  summae  praedictae 
ducentorum  inillium  scutorum  auri,  superstitibus  ex 
eodem  Matrimonio  liberis  masculis  vel  femellis,  eo 
casu  praefatus  Dominus  Dux,  vel  dicti  liberi,  summam 
ad  solvendum  de  dictis  ducentis  millibus  scutorum  auri 
restantem,  sive  termini  solutionem  praedictarum  prae- 
terierint,  sive  non,  petere  et  exigere  poterunt  abs- 
que difficultate  quacumque  si  vero  tempore  mortes 
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ejusdem  Dominae  Margaretae  nulli  ex  praedictae  Ma- 
triraonio  liberi  superstites  fuerint,  eo  casu  praenomi- 
natus  Dominus  Dux,  suique  heredes  sunimas  pro  ter- 
minis  tune  elapsis  débitas  duntaxat  petere  et  exîgere 
poterunt;  pro  residuo  autem  terminis  tune  futuris  sol- 
vendo  praefatus  Dominus  Rex  suique  heredes  quieti 
et  immunes  erunt  et  remanebunt. 

Item,  erunt  sigillatae  et  expeditae  Litterae  patentes 
ex  parte  Régis,  in  quibus  praesens  Tractatus  Matri- 
monial! inseretur,  quae  expedientur  Deputatis  dicti  „ 
Dominis  Ducis  infra  vigesimam  quartara  diem  mensis 
Martii  proxime  futuram  in  dicto  oppido  Brugensi,  et 
in  domo  de  Portunariis ,  promittentes  per  easdem  fa- 
cerë  tenere,  et  adimplere  ex  sua  parte,  et  prout  sibi 
contingit,  omnia  quae  et  prout  supra  continentur,  et 
non  contravenire  quonsmodo,  non  obstante  jure  scripto 
et  non  scripto,  usagiis,  et  consuetudinibus  praesenti 
contractui  contrariis,  reiiunciantes  eisdem ,  neenonjuri- 
bus,  allegationibus ,  exceptionibus ,  defensionibus ,  pri- 
vilegiis,  cautelis,  recisionibus ,  dispensationibus ,  jura- 
mentis,  et  omnibus  aliis  quibuscumque ,  quae  per  ipsum 
Regem  aut  successores  suos  possent  dici,  aUegari,  et  in 
•  contrarium  proponi,  praecipue  juri  dicenti  generalem 
Renunciationem  non  valere,  nisi  praecesserit  specialis. 
Item,  sigillabuntur ,  et  erunt  similiter  expeditae 
;  Litterae  taies  et  consimiles  ex  parte  Domini  Ducis, 
v  quae  etiam  expedientur  Deputatis  dicti  Domini  Régis 
infra  terminum  praedictum,  ac  in  loco  praedeclarato,  * 
quae  omnia  in  praefatis  articulis  contenta,  specificata 
et  declSrata,  nos  Ambassiatores,  Procuratores ,  Com- 
missarii  et  Nuncii  praenominati  pro  et  nomine  praeli- 
bati  supremi  Domini  nostri  ac  vigore  potestatis  supra- 
dictae,  et  inferius  insertae  cum  et  sub  obligationibus, 
promissionibus  in  eisdem  articulis  designatis  tenere, 
attendere,  observare,  et  effectualiter  adimplere  bona 
«  fide,  et  ipsis  nec  alicui  ipsonim  vel  vel  in  futurum  quo- 
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vis  quaesito  colore  per  jamdictum  Dominum  nostrum  fc 
supremum  et  haeredes  suos  et  successores,  seu  alium 
quemcumque ,  non  contravenire,  quinimo,  quod  idem 
Dominus  noster  Rex  Litteras  approbatorias  et  etiam 
obligatorias  in  forma  terminoque  ac  loco  in  dictis  ar- 
ticulis  contestis  praefato  Domino  Duci  seu  Deputatis 
ab  eo  tradet  et  expediet,  promisimus  et  convenimus 
ac  per  praesentes  promittimus  bona  fide  quibuscum- 

*  que  juribus,  consuetudinibus ,  Privilegiis,  statutis,  aliis- 
que  exceptionibus  quibuscumque ,  quae  contra  contenta 
in  articulis  supra dictus  aliquodve  ipsorum  quomodo 
libet  objici  possent  vel  opponi  per  expressum  renun- 
ciando ,  praesertim  juri  dicenti  generalem  Renunciatio- 
nem  non  valere  nisi  praecesserit  specialis,  in  quorum 
omnium  testimonium  has  praesentes  Litteras  sigiilis 
nostris  sigillari,  ac  per  me  Willelmum  Hattecliff,  Se- 
cretarium  Regium  praenominatum  subscribi  et  signari 
fecimus.  Datum  Bruxellae  in  Ducatu  Brabantiae  die 
décima  sexta  mensis  Februarii,  anno  dpmini  millesimo 
quadringentissimo  sexagesimo  septimo  sequitur  ténor 
potestatis  seu  commissionis  per  praefatum  Dominum 
nostrum  supremum  nobis  in  hac  parte  concessae. 
,  Edwardus  Dei  gratia  Rex  Angliae  et  Franciae  et 
Dominus  Hiberniae,  Omnibus  ad  quos  praesentes  Lit- 
terae  pervenerint,  salutem,  sciatis  quod  nos  de  fide* 
liatibus  circumspectionibus ,  et  industriis  dilectorum,  et 
ûdelium  nostrorum,  venerabilis    Patris  consanguinei 

^  nostri  Riceri  Ëpiscopi  Salisburiensis  ;  Willelmi  Hatte- 
cliflF,  Secretarii  nostri;  Thomae  Vaghan,  Thesaurarii  Ca- 
merae  nostrae,  et  Joannis  Russeli,  Doctoris  in  Decre- 
tis  plenarie  confidentes,  ipsos  nostros  veros,  et  inde- 
bitatos  Ambassiatores ,  Commissarios ,  Procuratores ,  et 
Nuncios  ad  infra  scripta  fecimus  constituimus  et  ordi- 
namus  prout  tenore  praesentium  facimus,  constituimus 
et  ordinamus ,  dantes  et  consedentes  eisdem,  Arabas- 
sialoribus,  Commissariis, 
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tribus  aut  duobus  eorum  quomm  cum  praefato  Reve- 
rendo  Pâtre  dictum  Secretarium  nostrum,  aut  praefa- 
tum  Thomain  unum  esse  voluunus,  plenam  potestatem, 
auctoritatenique  ac  mandatum  pro  nobis,   et  nomine 
nostro  cum  Illustrissime*  principe  carissimo  consanguineo 
nostro  Carolo  Duce  Burgundiae ,  Brabantiae,  Lemburgi, 
et  Luxemburgi,  Comitem  Flandriae ,  Arthesii,  Burgun- 
diae, Hannoniae,  Hollandiae,  Zelandiae  et  Namurci, 
Sacri  Imperii  Marchione,  Frisiae,  Salinarum  et  Mach- 
liniae  Domino,  seu  ejus  Ambassiatoribus ,  Commissa- 
riis,  Procuratoribus ,  aut  Nunciis,  snfïicientera  potesta- 
tem,  auctoritatem,  et  Mandatum  in  ea  parte  ab  eodem 
consanguineo  nostro  Duce  habentibus  de  et  super  Ma- 
trimonio  inter  praefatum  consanguineum  nostrura  Ca- 
rolum  Ducem,  et  Nobilem  Dominam  Margaretam  So- 
rorem  nostram  carissimam  contrahendo  et  celebrando, 
doteque  et  donatione  propter  nuptias,  ac  etiam  tem- 
pore  et  loco,  et  ceteris  circumstantiis  item  Matrhno- 
*   nium  concernentibus  quibuscunque  tractandi,  commu- 
»   nicandi,  conveniendi,  et  concordandi,  ac  Tractatum 
super  eodem  Matrimonio  concludendi,  et  concordandi, 
ac  pro  firmitate,  roboratione  et  observatione  pactorum 
et  Coiiventionum  quarumeumque  in  ea  parte  per  eos 
pro  nobis  et  nomine  nostro  faciendarum  juramentum 
in  animam  nostram  praestandi ,  ceterasque  cautiones, 
obligationes,  et  securitates  quascumque  dandi,  prae- 
standi, acceptandi  et  recipiendi,  atque  omnia  et  sin- 
gula  in  praemissis   seu  circa  ea  necessaria  seu  quo 
modo  libet  opportuna  faciendi ,  exercendi  et  expediendi, 
etiamsi  talia  sint  quae  de  sua  natura  mandatum  exi- 
gunt  magis  spéciale,  promittentes  bona  fide,   et  in 
verbo  Regio  nos  ratnm,  gratum  et  firmum  pro  per- 
petuo  habituros  totum  et  quicquid  per  supradictos 
Ambassiatores ,  Commissarios ,  Procuratores  et  Nuncios 
nostros  in  forma  praedicta  actum,  gestum  seu  procu- 
ratum  fuerit  in  praemissis  absque  contraventione  qua- 


cumque  in  cujus  rei  testimonium  lias  litteras  nostras 
fieri  fecimus  patentes.  Datum  apud  Westmunster  qninto 
die  Januarii,  anno  Incarnationis  Dominicae  millesimo 
qnadragentissimo  sexagissimo  septimo ,  Regni  vero  nostri 
septimo  per  ipsnm  Regem,  et  de  dato  praedicta  aucto- 
ritate  Parliamenti,  Ive. 

Notum  facimus  quod  nos  Litteris  praedictis  dili- 
genter  visis  et  inspecte,  maturaque  consilii  delibera- 
tione,  super  eis  habita  ex  nostra  certa  scientia  Litte- 
ras ipsas  ac  omnia  in  ipsis  contenta  laudavimus,  rati- 
ficavimus ,  confoimavimus,  et  approbavimus ,  tenoreque 
praesentium  laudamus ,  ratiûcamus,  confirmamus ,  et 
approbamus  in  omnibus  suis  passibus,  et  articulis, 
modo  et  forma  in  eisdem  contentis,  promittentis  bona 
fide  ac  in  verbo  Regio  ex  omnia  grata,  rata,  fuma 


et  stabilia  perpetuo  habere, 
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plere  et  in- 


viol abili  ter  observare  cum  effectu,  et  nunquam  per 
nos,  dictosve  heredes  et  successores  nostros  seu  alios 
quoscumque  in  judicio  vel  extra,  directe  vel  indirecte 
contravenire  quovis  quaesito  colore,  ac  cum  et  sub 
illis  obligationibus ,  et  Renunciationibus,  quae  in  prae- 
insertis  articulis  continentur  et  declarantur ,  quas  Obli- 
gations et  Renunciationes  nos  talem  vigoris  et  effi- 
caciae  frmitatem  erga  nos,  heredes  et  successores 
nostros  ac  bona  nostra  obtinere  volumus,  quemadmo- 
dum  si  iterum  essent  à  nobis  specialiter  et  expresse 
repetita.  In  quorum  omnium  robur  et  testimonium 
has  nostras  Litteras  sigilli  nostri  appensione  jussimus 
communiri.  Datum  apud  Westmunster  quarto  decimo 
die  Martii  anno  Incarnationis  Dominicae  millesimo  qua- 


dringentesimo  sexagesimo,  Regiii  vero  nostri  anno 
octavo.    Sic  signatum  per  ipsum  Regem  Ive. 


II; 

Actenstucke,  in  Bezug  auF  die  Unter- 
handlungen  der  burgundischcn  Heiratli 
und  der  damit  in  Verbindung  stehenden 

Verhàltnisse. 

(A as  Dunod  de  la  Chômage  Mémoires  pour  servir  à  l'histoire 

du  Comté  de  Bourgogne.) 


1. 

Double  Négociation  de  Maximilien  Duc  d'Au- 
triche ,  avec  le  Roy  XI.  pour  en  obtenir  une 
tresve,  et  avec  Edouard  IV.  Roy  d'Angle- 
terre pour  luy  faire  rompre  la  tresve  qu'il 
avoit  avec  Louys  XI. 

Pendant  que  le  Roy  Xî.  employoit  toutes  sortes  de 
moyens  pour  entretenir  le  Roy  d'Angleterre  dans  son 
party,  ou  au  moins  pour  l'engager  à  demeurer  neutre, 
le  Duc  Maximilien  d'Autriche  faisoit  tous  ses  efforts 
pour  rompre  les  engagemens  qu'il  avoit  avec  la  France. 

Ce  Duc  avoit  cpausé  la  Princesse  de  Bourgogne 
en  1477,  mais  il  estoit  arrivé,  si  pauvre  aux  Pays- 
bas,  qu'il  avoit  falu  a  son  arrivée  lui  fournir  dequoy 
s'habiller,  se  nourrir  et  soutenir  sa  dignité. 

Il  se  trouva  mesme  si  dépourveu  d'argent,  qu'il 
fut  réduit  en  1478 ,  en  engager  pour  quinze  mille  escus 
au  Facteur  d'une  Compagnie  Marchands  Florentins 
établis  à  Bruges,  un  riche  Drageoir,  qui  n'a  esté 
rachepté  qu'en  1497,  par  Philippe  son  fils,  Archiduc 
d'Autriche. 

En  1478  Le  Roy  Louys  XI.  possédoit  la  plus 
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grande  partie  de  F  Artois,  et  avoit  envoyé  son  armée 
en  Hainaut,  ou  il  s'étoit  emparé  de  plusieurs  postes 
considérables. 

Heuresement  pour  le  Duc  d'Autriche,  les  troupes 
de  France  reçurent  quelques  eschecs  dans  cette  pro- 
vince, ce  qui  modéra  un  peu  l'ardeur  du  Roi,  et  le 
porta  à  escouter  les  propositions,  qui  lui  furent  faites 
de  consentir  à  une  nouvelle  tresve. 

Celle  qu'il  avoit  esté  arrestée  pour  un  an  le  11. 
Juillet  1478,  estoit  finie,  il  failloit  la  renouveller  où 
en  faire  une  autre,  Le  Roi  vouloit  bien  en  faire  une 
de  sept  mois.  Monsieur  de  Romont  de  la  Maison  de 
Sarge,  fut  chargé  de  cette  négociation  de  la  part  du 
Duc  d'Autriche,  L'instruction  qui  lui  fut  donnée  lé 
12.  Aoust  1480  estoit  de  séparer,  s'il  pouvoit,  ces 
sept  mois  en  deux,  et  d'arrester  d'abord  une  tresve 
de  trois  mois,  puis  de  la  continuer  pour  quatres 
autres. 

Avant  que  le  Duc  d'Autriche  eut  proposé  d'accep- 
ter une  tresve  de  trois  mois,  il  avoit  commencé  une 
négociation  auprès  du  Roy  d'Angleterre,  pour  le  dé- 
tacher du  Roy  Louys  XI. 

Il  avoit:  prié  Marguerite  d'York,  belle- mer e  de  sa 
femme,  soeur  du  Roy  Edouard  IV.  et  veuve  de  Char- 
les Duc  de  Bourgogne,  de  se  charger  de  cette  négo- 
ciation. Il  esperoit ,  que  cette  Princesse  obtiendroit  <}  • 
plus  du  Roy  son  frère,  qu'aucune  autre  personne,  qu'il 
pust  lui  envoyer,  et  il  avoit  outre  cela  grand  interest 
de  l'éloigner  du  Pays -bas,  pour  l'empescher  de  don- 
ner dans  une  piège  que  le.  Roy  Louys  XI.  lui  pré- 
paroit  par  le  ministre  de  Jules  de  la  Rouere,'  Cardi- 
nal de  Saint  Pierre  aux  Lieus,.  et  qui  depuis  fut  Pape 
sous  le  nom  de  Jules  II. 

Un  Espion  que  ce  Duc  entretenoit  en  France, 
lui  avoit  fait  sçavoir  entre  autres  nouvelles,  que  ce 
Cardinal  devoit  venir  comme  Légat  vers  le  Roy,  qu'en- 
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suite  il  devoit' aller  en  Flandre,  et  proposer  à  cette 
Duchesse  un  mariage  avantageux  et  de  grande  biens, 
pour  veu  quelle  s'engageât  de  lui  rendre  service. 

Si  la  Duchesse  avoit  gousté  les  propositions  du 
Légat,  cela  auroit  fort  dérangé  les  affaires  du  Duc. 
Aussi  pour  y  mettre  ordre,  il  jugea  à  propos  d'es- 
loigner  cette  Princesse  sous  prétexte  de  cette  Ambas- 
sade, en  suite  il  refusa  de  recevoir  le  Légat,  parce 
qu'ayant  esté  premièrement  en  France,  il  ne  lui  con- 
venoit  pas  de  le  recevoir  en  second.  11  y  eut  plu- 
sieurs lettres  escrites  et  un  Bref  envoyé  ù  ce  sujet. 
L,e  Légat  eut  beau  se  plaindre  de  la  défiance  que 
Ton  aypit  de  luy;  on  différa  toujours  de  le  recevoir 
sous  divers  prétextes. 

La  Douairière  de  Bourgogue  s'acquitta  promptc- 
ment  de  la  charge  qu'elle  avoit  auprès  du  Roy  d'Ang- 
leterre. Le  sujet  de  son  voyage  estoit  de  détacher 
le  Roy  son  frère  des  engagemens,  qu'il  avoit  avec 
la  France,  et  d'en  obtenir  des  troupes. 

Ces  engagemens  estoient  très -forts.  C'estoit  une 
don  de  cinquante  mille  escus  que  le  Roy  Louys  XI 
lui  payoit  régulièrement,  et  le  mariage  de  la  Princesse 
Elisabeth  sa  fille  aisnée,  arresté  avec  le  Dauphin  par 
un  Traité  de  l'an  1475. 

Duc  d'Autriche  pour  rompre  .  ces  deux  enga- 
gera eus  proposa  de  se  charger  de  la  pension  et  de 
marier  Philippe,  Duc  d'Autriche,  son  fils,  lors  âgé  de 
deux  à  trois  ans,  avec  Anne,  troisiesme  fille  de  ce  Roy. 

Ce  Duc  espéroit  que  cette  pension  serviroit  de 
dot  à  la  Princesse  d'Angleterre,  et  qu'il  la  retien- 
droit  par  ses  mains;  cependant  par  un  article  séparé, 
adjousté  à  l'instruction  de  la  Douairière  de  Bour- 
gogne, il  authorisa  Guillaume  de  la  Baume,  seigneur 
d'Irlain,  qui  accompagnoit  cette  Princesse  en  Angle- 
terre, avec  titre  d'Ambassadeur,  de  consentir  à  payer 
la  pension  de  cinquante  raille  escus,  en  cas  que  la 
IL  2 


ligue  qu'il  vouloit  faire  avec  le  Roy  d'Angleterre, 
ne  pust  pas  réussir  autrement. 

Maximilien  ne  se  contenta  pas  d'authoriser  le. 
seigneur  d'Irlain  de  consentir  aux  demandes  du  Roy 
Edouard,  il  envoya  encore  en  deligence  en  Angle- 
terre Michel  de  Bergkes,  son  premier  Echanson,  avec 
ordre  exprès  d'engager  ce  Roy  à  faire  au  plustost 
une  descente  en  France,  pour  y  conquérir  les  Du- 
chés de  Normandie  et  d'Aquitaine,  etmesme  le  Roy- 
aume, et  de  convenir  les  secours,  que  ce  Duc  don- 
neront pour  ces  conquestes. 

Ces  desseins  estoient  trop  vastes  pour  les  exécu- 
ter aussi  promptement  que  le  Duc  d'Autriche  vouloit 
le  persuader.  Le  Roy  d'Angleterre  ne  donna  pas  dans 
ces  imaginations,  il  se  contenta  d'envoyer  à  ce  Duc 
les  quinze  cens  Archers  qu'il  avoit  fait  lever  pour 
luy,  suivant  la  Convention  faite  avec  la  Douairière  de 
Bourgogne. 

Cette  Princesse  après  avoir  informé  le  Duc  d'Au- 
triche des  succès  de  sa  négociation  par  deux  lettres 
des  27  Juillet  et  14  Septembre,  retourna  en  Flan- 
dre, ou  elle  arriva  sur  la  fin  de  Septembre  1480 
après  avoir  esté  environ  trois  mois  avec  le  Roy  son 
frère. 

Le  Légat  estoit  trop  habile  pour  n'avoir  pas  averty 
la  Cour  d'Angleterre  du  sujet  de  sa  légation,  et  la 
Douairière  de  Bourgogne  des  vuës  que  le  Roy  Louys  XI 
avoit  de  la  remarier  richement. 

D'un  autre  costé  le  Duc  Maxîmilien  négocioit  sé- 
parément, pour  tascher  de  s'accommoder  avec  le  Roy 
Louys  XI  et  pour  y  réussir,  il  convint  d'une  conférence 
qui  devoit  se  tenir  entre  leurs  Ambassadeurs  le  15 
Octobre  suivant,  et  proposa  mesme  une  entreveuë 
avec  le  Roy. 

La  Douairière  de  Bourgogne  qui  avoit  asseuré 
que  le  Duc  d'Autriche  se  laisserait  entièrement  con- 


duire  par  le  Roy  d'Angleterre,  et  qu'il  ne  feroit  rien 
sans  sa  participation,  avoit  esté  si  allarmée  de  cette 
négociation,  qu'elle  en  avoit  fait  des  excuses  au  Roy. 
son  frère,  ainsi  la  response  qu'il  en  reçut  par  deux 
lettres  des  11  et  22  Septembre,  fut  plus  favorable 
qu'il  ne  devoit  espérer;  et  cette  Princesse  ayant  esté 
chargée  de  luy  communiquer  de  bouche  certaines 
affaires,  dont  on  luy  avoit  confié  le  secret,  elle  en 
avertit  ce  Duc  par  une  lettre  du  3  Octobre,  qu'elle 
luy  envoya  pendant  qu'il  estoit  en  chemin  pour  re- 
tourner du  pays  de  Luxembourg  en  Flandre. 

Le  Roy  d'Angleterre  n'auroit  pas  esté  fasché  que 
le  Légat  fiist  entré  dans  cette  négociation,  il  croyoit 
son  entremise  nécessaire  pour  fixer  la  légèreté  du 
Duc  d'Autriche.  Ce  Duc  estoit  obstiné  à  ne  point 
recevoir  ce  Légat  qui  lui  estoit  suspect;  et  quoyque 
ce  Roy  luy  eut  escrit  le  2  Octobre  1480,  qu'il  pou- 
voit  lui  donner  audience,  sans  pourtant  rien  conclure 
avec  luy  avant  qu'il  en  eust  esté  averty;  on  voit  par 
une  lettre  de  ce  Cardinal,  qu'il  estoit  encore  a  Pe- 
ronne  le  20  Octobre  1480,  sans  avoir  pu  obtenir 
la  permission  qu'il  demandoit  depuis  six  semaines  pour 
se  rendre  auprès  de  ce  Duc 
f  La  maladie  dangéreuse  du  Roy  Louys  XI  déran- 
^gea  -ces  négociations,  le  Roy  d'Angleterre  changea 
•fl^niesme  de  veues,  et  au  lieu  de  travailler  à  la  paix, 
comme  il  paroissoit  y  estre  porté,  il  conseilla  au  Duc 
d'Autriche  d'obtenir  une  tresve  de  deux  ans  en  at- 
tendant la  mort  du  Roy  qui  paroissoit  certaine.  Le 
Lecteur  •curieux  pourra  voir  toutes  ces  particularités 
expliqués  plus  au  long  dans  les  pièces  suivantes. 

2. 

Marguerite  d'Angleterre,  Duchesse  Douairière 
de  Bourgogne,  informe  le  Duc  d  Autriche  de 
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ce  qu'elle  avoit  négocié  pour  luy  avec  le 
Roy  d'Angleterre,  son  frère. 

À  Londres  le  27  Juillet  1480. 

Très  -  Cher  et  très  -  amé  fils ,  et  nostre  très  -  re- 
doubté,  nous  nous  recommandons  à  vous  de  très  bon 
coeur,  et  tant  si  très  -  humblement  que  faire  pouvons 
&  à  vostre  très  noble  grâce,  et  vous  plaise  sçavoir,  très 
cher  et  très -amé  fils  et  nostre  très-redoubté  Seig- 
neur, que  depuis  nos  dernières  lettres  escrites,  nous 
avons  communiquer,  tant  par  exemple,  que  par  moy. 
Duchesse  à  part,  avec  le  Roy,  et  ses  Députés  sur 
nos  principalles  matières,  et  tellement  que  sur  tout  » 
en  ensuivant  nos  dites  dernières  Lettres,  sçavons 
l'intention  et  plaisir  du  Roy,  qui  est  à  vostre  inten- 
tion, comme  par  nous,  quand  auront  accordé  les 
lettres,  serez  en  Brief  plus  à  plein  advertis,  mais 
pour  que  ce  de  tous  nos  pouvoirs  désirons  vous  aussi 
advertir  de  ce  qui  est  survenu,  est  vray  que  le  Roy 
d'Angleterre,  lequel  trouvons  tousjours  estre  de  bien 
en  mieux  affecté  en  vostrë  juste  et  bonne  querelle 
à  Tencontre  du  Roy  Loys,  après  qu'il  a  vuy  le  rap- 
port de  Monsieur  de  Hawart,  qui  le  jour  d'hier  après 
disner  arriva  par  devers  luy ,  à  tout  l'argent  du  tri- 
but du  Roy  Loys,  pour  le  terme  de  Pasque  dernier 
passé,  vint  par  devers  moy  Duchesse,  pour  me  compter  5g 
de  ses  nouvelles ,  et  après  aucunes  dévises ,  nous  dit 
que  le  dit  seigneur  de  Hawart  luy  avoit  rapporté  que 
le  Roy  Loys  estoit  content  de  avec  luy  besongner  au 
fait  de  la  prolongation  des  tresves  estans  entre  eux, 
tout  ainsi  qu'il  voudroit,  et  mesmement  de  durant 
icelle  tresves  luy  payer  cinquante  mille  escus  pour* 
chacun  an,  et  pour  seurité  de  ce,  passer  lettres  ob- 
ligatoires par  devant  le  saint -siège  Apostolique,  et 
bailler  toute  telle  seurité  que  le  Roy  d'Angleterre  vou- 
droit, avec  ce  de  accomplir  le  mariage  soubs  les  Con- 


ditions  avisées   d'entre  Monsieur  le  Dauphin  et  Ma- 
dame Elisabeth  d'Angleterre,  et  encoires  plus  gran- 
des choses,  pourveu  que  en  ces  appointemens ,  vous, 
né  le  Duc  de  Bretagne,  y  fussiez  comprins,  disant 
le  dit  Roy  Loys ,  que  pour  chose  qui  luy  puist  avenir, 
il    ne   fera  ne  traitera    aucun   traité  avec  le  Roy 
d'Angleterre  auquel  vous,   né  le  Duc  de  Bretagne, 
soyez  aucunement  nommé  et  inclus;   et  pour  résolu- 
tion le  dit  sieur  de  Hawart  a  rapporté,  que  l'inten- 
tion du  Roy  Loys  est  de  par  force  d'argent,  et  par 
tous  autres  moyens  à  luy  possibles,  procurer,  que  le 
Roy  d'Angleterre  soit  content  de  avec  luy  besongner 
en   vous   abondonnant  et  le    dit  Duc  de  Bretagne 
aussi;  et  de  pour  à  ce  pouvoir  parvenir,  non  esparg- 
ner  la  moitié  de  la  revenue  de  son  Royaume  d'un 
an  en  dons,  et  autrement,  et  afin  de  ce  pratiquer, 
le  dit  Roy  Loys   doit   brief  envoyer  pardeça  une 
grande  solemnelle  Ambassade,  et  se  il  ne  peut  ce 
obtenir,  comme  nous  cuidons  de  certain,  et  que  le 
Roy  d'Angleterre  nous  a  assuré  que  pour  chose  du 
monde   il   ne  fera,   son  intention  est  de  par  tous 
moyens  à  luy  possibles,  et  mesmement  par  force  d'ar- 
gent, et  plusieurs  autres  fainctes  et  dissimulées  offres, 
sans  tncufte  chose  espargner,  pratiquer  par  devers 
fcvous  aucun  Traité,  au  moyen  duquel  il  vous  puist 
rséparer  des  Maisons  d'Angleterre  et  de  Bretagne.  Le 
dit  Hawart  a  aussi  rapporté  que  le  dit  Roy  Loys  fai- 
sait une  grosse  assemblée  de  gensd'armes,  pour  s'en 
venir  en  Artois  mettre  le  siège  à  Sainct-  Orner  ou  à 
Aire.  Mais  le  Roy  nous  a  dit,  que  s'il  le  faisoit^  sans 
nulle  faute  luy-mesme  le  viendroit  lever,  et  vous  bail- 
^eroit  si  bon  secours  et  ayde,  que  n'auriez  cause  de 
l'abandonner  et  rompre  vostre  armée  de  Luxembourg, 
nous  priant  vous  en  advertir,  et  aussi  vous  prier  que, 
sans  grande  nécessité  ne  mettez  vostre  personne  et 
puissance  en  danger,  et  que  de  ce  en  voulsissions  . 
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pareillement  advertîr  vos  dites  villes  de  Sainct-Omer 
et  d'Aire,  ce  que  nous  avons  fait.  Oultre  plus  tou- 
chant les  deux  Mille  Archers  que  ja  pieça  avez  désiré 
avoir,  il  les  fait  préparer  en  grande  diligence  et  qui 
plus  est  vous  fait  prest  de  dix  mille  escus  d'or,  sous 
l'obligation  de  nous  tous  ensemble,  que  les  luy  paye- 
rez et  ferez  rembourser  en  dedans  le  Noël  prochain 
venant,  et  le  surplus  par  emprunt,  ou  autre  moyen, 
nous  le  trouverons,  pour  à  iceux  Archers  faire  paye- 
ment de  six  semaines,  et  les  aurez  dedans  brief 
temps  par  de  là,  nous  disant  que  en  toutes  choses 
vous  fera  son  possible,  lesquelles  choses,  très -cher 
et  très-amé  fils,  et  nos  très  très  redouté  seigneur, 
vous  signifierons  volontiers,  et  ferons  au  surplus,  tant 
sur  nostre  expédition  que  autrement  nostre  bon  et 
loyal  devoir,  tellement  que  espérons  que  de  tout  se- 
rez bien  content,  au  plaisir  du  benoit  Fils  de  Dieu, 
auquel  nous  prions,  très-cher  et  très-amé  fils,  nostre 
très -redouté  seigneur,  qu'il  vous  doint  l'entier  ac- 
complissement de  vos  très -baux  et  très -nobles  dé- 
sirs. Escrit  à  Londres  le  vingt -sept  de  Juillet  mil 
quatre  cens  quatre  vingt.  Ainsi  signé  vostre  belle 
mère.    Marguerite.   Signé  Puissant.  ) 

Tiré  d'une  Copie   estant  dans  la  Chambre  des 
Comptes  de  Lille.  ^ 

a 

Instruction  de  Maximilien,  Duc  d  Autriche,  à 
Marguerite  d'York,  Duchesse  Douairière  de 
Bourgogne,    qui  alloit  en  Angleterre  avec 
d'autres  Ambassadeurs  de  ce  Duc,  pour  y* 
négocier  une  Ligue  contre  la  France. 

Instructions  de  par  mon  très -redouté  Seigneur, 
Monsieur  le  Duc  d'Otriche,  ée  Bourgogne,  et  à  ma 
très  -  redoutée  Dame,  Madame  la  Duchesse  de  Bout- 
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gogne,  de  Brabant  etc.,  à  Monseigneur  dlrlain,  se- 
cond Chambellan  de  mon  dit  Seigneur,  Maistre  Tho- 
mas de  Plaine ,  Gouverneur  etc.  et  Maistre  Jehan  Gros, 
Trésorier  de  Tordre  de  la  Toison -d'or,  de  ce  qu'ils 
auront  à  faire  et  besongner  devers  le  Roy  d'Angleterre. 

Et  premièrement,  après  la  présentation  des  let- 
tres de  mon  dit  Seigneur,  portant  crédence  sur  eux  au 
Roy  et  les  très  effectueuses  et  très  cordiales  recom- 
mandations en  tel  cas  requises,  deuement  faites,  Di- 
ront pour  l'exposition  de  leur  dite  crédence,  que 
mon  dit  Seigneur  le  Duc  à  par  Maistre  Jehan  Gros, 
son  Conseiller  etTrésourier  de  son  ordre  de  la  Toi- 
son-d'or, premier,  et  depuis  par  Messire  Thomas  de 
Montgomery,  et  Maistre  Guillaume  Heffeldis ,  Ambassa- 
deur du  Roy,  oy,  entendu  et  cognu  l'amour,  l'affection 
et  le  bon  et  entier  vouloir  qu'il  envers  luy,  Madame  la 
Duchesse  et  leur  pays,  terres,  Seigneuries  et  subjets, 
et  par  espécial  le  bon  et  entier  vouloir  qu'il  a  de 
parconciure  les  matières  de  mariage,  d'alliance,  et 
autres  despieca  commencées  et  pourparlées,  dont  mon 
dit  Seigneur  se  teint  tousjours  à  luy  obligé,  et  l'eu 
mercie  le  plus  affectueusement  et  cordialement  qu'il  peut 

Item,  diront  que  mon  dit  Seigneur,  que  de  sa  part 
ne  désire  aucune  chose  plus  que  l'expédition  et  con- 
clusion des  dites  matières,  considérant  que  par  nulle 
personne  il  ne  les  pourroit  si  bien  ne  si  agréable- 
ment faire  et  traiter,  que  par  ma  très  redoutée  Dame, 
Madame  la  Duchesse  de  Bourgogne  etc.,  sa  belle 
mère.  A  bien  instamment  prie  icelle  Dame,  de  vou- 
loir prendre  charge  des  dites  matières.  Ce  qu'elle 
luy  a  volontairement  consenti  et  accordé. 

Item,  que  pour  communiquer,  traiter  totalement 
et  diablement  conclure  sur  les  dites  matières,  mon  dit 
Seigneur  a  donné  plein  pouvoir,  autorité  et  mande- 
ment espécial  à  ma  OJte  Dame,  et  aux  dessus  nom- 
més, qu'il  a  choisis  et  élus  pour  aller  avec  elle. 


J 

Item,  et  néantmoins,  pource  que  mon  dit  Steig-% 
neur,  pour  la  conduite  de  sa  guerre  à  présentement 
et  promptçment  à  faire  de  deux  mille  bons  Archers, 
et  que  les  deniers  de  leur  payement  sont  prests.  La 
première  chose  qui  sera  requise  au  Roy,  sera  que 
son  plaisir  soit  de  permettre  que  les  dits  deux  mille 
Archers  viennent  incontinent  au  service  de  mon  dit 
.  Seigneur,  sous  la  conduite  de  Messire   Cham- 
bellan,  et  Messire  Thomas  Deuringhem  ou  autres, 
tels  qu'il  plaira  à  mon  dit  Seigneur  y  ordonner. 

Item ,  et  ceux  des  dits  Ambassadeurs  qui  passerait 
par  Bruges,  enquerront  devers  Martin  Lem  et  autres 
ayans  chargé  de  cette  matière,  Testât  des  deniers  du 
dit  payement,  et  selon  ce  qu'ils  entendront  asseure- 
ront  le  Roy  les  dits  Capitaines  et  Archers  du  dit  paye- 
ment, et  eh  traiteront  avec  eux. 

Item,  et  quant  au  dit  mariage,  sur  ce  que  par 
les  dits  Ambassadeurs  du  Roy  a  esté  requis,  que  mon 
dit  Seigneur  y  veuille  entendre  gratis,  et  sans  consti- 
tution d'aucun  dot,  attendu  que  comme  ils  dient  s'il 
sortir  effect,  celuy  qui  despieça  a  esté  conclu  avec 
Monseigneur  le  Dauphin  de  France  et  Madame  Eli- 
sabeth, aisnée  fille  du  Roy,  tournera  à  rompture.  Sera 
remonstré,  que  attendu  la  qualité  des  personnes  dont 
l'on  traite  présentement,  dont  l'une  lui  attient  si  prou- 
chainement  que  d'éstre  sa  fille,  il  semble  aucunement 
estrange  que  le  Roy  veuille  que  sa  fille  soit  mariée 
sans  aucune  chose  avoir  de  par  luy  et  de  ses  biens, 
mesmement  pour  ce  que,  tant  elle  que  les  enfans 
qui  viendront  et  descendront  du  dit  mariage,  après 
qu'ils  seront  venus  à  aige  de  discrétion,  y  pourront 
avoir  regret,  et  leur  semblera  que  l'on  n'ait  pas  as- 
sez pourveu  à  leur  droit  et  estât. 

Item,  et  pour  ces  causes  et  autres  à  ce  servans, 
sera  contendu  à  ce  que  tout  le  moins,  le  Roy,  au^ 
lieu  et  pour  récompense  du  dit  dot,  soit  content  de** 


Digitized  TTy 


» 


.    25   

■ 

quitter  à  mon  dit  Seigneur  la  récompense  qui  sera  ad- 
^isée  au  lieu  du  tribut  que  le  Roy  Loys  luy  paye  au 
cas  qu'il  cesse  pour  les  deux  premières  années,  et 
mon  dit  Seigneur  sera  content  de  confesser  avoir  re- 
ceu  ia  somme  à  quoy  montera  la  dite  récompense  au 
prouffit  et  pour  le  dot  de  ma  dite  Dame  Anne,  qui 
par  ce  moyen  sera .  dottée  mariée ,  sans  que  le  Roy 
en  débourse  aucune  chose. 

Item,  et  pource  que  la  Requeste  du  Roy  tou- 
chant ce  que  dit  est  dessus,  est  principalement  fon- 
dée sur  la  rompt urc  que  le  Roy  doubte  avenir  du 
mariage  de  France,  sera  contendu  que  au  cas  que 
îceluy  mariage  de  France  ne  rompe,  aincois  sortisse 
effect,  que  ma  dite  Dame  Anne  ait  en  dot  et  mariage 
la  somme  de  deux  cens  mille  escus  autresfois  de- 
mandée par  mon  dit  Seigneur,  ou  outre  la  plus  grande 
que  par  le  bon  plaisir  du  Roy  l'on  pourra  obtenir. 

Item ,  et  quant  au  fait  du  douaire  y  sera  besoigné 
à  l'avenant  du  dot  et  mariage  qui  sera  constitué  les  plus 
avant  au  prouffît  de  mon  dit  Seigneur  que  faire  se  pourra. 

Item,  et  au  regard  des  dites  alliances,  sur  quoy 
l'on  a  par  ci -devant  eu  plusieurs  communications,  y 
sera  successivement  et  par  ordre,  fait  et  besoigné  par 
la  manière  qui  s'ensuit. 

.  Et  premièrement,  que  en  faveur  du  dit  mariage, 
le£  amitiés  et  alliances  qui  sa  pieça,  en  contempla- 
tion du  mariage  d'entre  feu  Monseigneur  le  Duc  Char- 
les ,  et  ma  dite  Dame  la  Duchesse,  soeur  du  Roy,  fu- 
rent faites  et  passées  par  les  deux  Princes,  pour  eux, 
leurs  Loirs,  pays,  terres,  et  seigneuries,  contenans 
ayde  envers  et  contre  tous,  et  lesquelles  en  bonne 
équitté  et  raison"  ne  sont  encores  exquirées,  ainçois 
sont  perpétuelles  et  doivent  durer  à  toujours,  soient 
.conformées  et  revalidées,  attendu  mesmement  que  le 
Roy  depuis  le  trespas  de  feu  mon  dit  Seigneur  le 
'Duc  Charles,  a  par  plusieurs  fois  dit  aux  Ambassadeurs 
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de  mon  dit  Seigneur  le  Duc,  que  les  dites  Alliances 
avoient  esté  faîtes  en  faveur  de  mariage,  et  que  par 
semblable  cause  on  les  pourroit  confermer  et  revalider. 

Item,  et  se  le  Roy  ne  se  veut  à  ce  conde- 
scendre, mais  choisir  la  voye  par  luy  ouverte  aux  Am- 
bassadeurs de  mon  dit  Seigneur  et  ramentuë  par  mon 
dit  Seigneur  le  Montgomery  et  ^faistre  Guillaume 
Heffeldis,  assavoir  de  soy  mesler  de  la  paix  et  ap- 
pointement  d'entre  le  Roy  Loys,  et  mon  dit  Seig- 
neur, et  en  cas  qu'il  n'y  pourra  parvenir,  ou  s'il 
y  parvient  et  après  le  Roy  Loys  l'enfraigne  de  prendre 
le  party  de  mon  dit  Seigneur,  et  luy  baillant  ayde  et 
secours,  et  que  en  cette  matière  il  veuille  avoir  in- 
telligence à  mon  dit  Seigneur  et  traiter  avec  luy  de 
l'ayde  que  au  cas  des  susdits  il  luy  fera,  sera  dit  que 
mon  dit  Seigneur,  de  sa  part,  est  content  d'y  be- 
soigner. 

Item,  et  se  le  plaisir  du  Roy  est  de  soy  mes- 
ler de  la  dite  paix,  et  embrasser  la  manière  d'icelle, 
I  on  pourra  traiter  que  le  Roy  par  ses  Ambassadeurs 
solemnels  fasse  dire  au  Roy  Loys,  que  en  se  con- 
descendant à  la  dite  paix,  il  rende  et  restitue  à  mon 
dit  Seigneur  tout  ce  qu'il  lui  compère  et  appartient, 
en  lui  donnant  bien  expressément  à  connoistre,  que 
de  ce  faire  il  est  refusant,  le  Roy  d'Angleterre  mettra 
peine  et  tiendra  la  main  à  son  pouvoir,  à  ce  que  par 
son  moyen  et  ayde,  mon  dit  Seigneur  soit  réintégré 
et  remis  en  tout  ce  qu'il  luy  doit  compérer,  et  ap- 
partenir, comme  dit  est 

Item,  et  se  en  parlant  de  la  dite  paix,  pource 
que  difficile  chose  sera  d'y  parvenir  sans  tresve,  se 
de  la  part  du  Roy  est  parlé  d'aucune  tresve,  sera 
consenty,  que  le  Roy  par  ses  Ambassadeurs  la  puist 
prendre  et  accepter  pour  cinq  ou  six  ans,  pourveu  I 
que  avant  tout  cendre  mon  dit  Seigneur  soit  restitue 
à  tous  les  pays,  terres,  et  seigneuries  qui  sont  de' 
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l'ancien  patrimoine  de  la  Maison*,  et  que  ce  qui  à 
esté  acquis  par  feu  Messeigneurs  les  Ducs  Philippe 
et  Charles ,  soit  mis  en  connoissance. 

Item,  et  se  on  ne  peut  parvenir  à  la  dite  to- 
tale restitution,  comme  assez  est  vraisemblable,  Ton 
pourra  néantmoins  consentir,  que  le  Roy  prenne  ou 
accepte  la  dite  tresve  pour  le  temps,  et  terme  des 
susdits,  pourveu  que  à  mon  dit  Seigneur  soient  resti- 
tuées les  Comtés  d'Artois  et  de  Bourgogne,  ensemble 
la  vicomte  d'Aussone,  et  le  ressort  de  Saint  Laurent, 
et  le  resudi  mis  en  connoissance  5  et  avec  ce  le» 
sujets  d'une  part  et  d'autre,  retournent  à  leurs  biens 
et  héritages,  et  à  cette  fin  sera  remonstré  le  bon  et 
clair  droit  que  mon  dit  Seigneur  a  et  dits  deux  pays, 
parquoy,  sans  la  restitution  d'iceux,  ne  peut  ou  doit 
consentir  la  dite  tresve. 

Item,  se  au  pourpalement  de  la  dite  paix,  qui 
sera  que  selon  mettra  avant,  de  la  part  de  mon  dit 
Seigneur,  n'est  de  la  part  du  Roy  faite  aucune  men- 
tion ou  ouverture  de  tresve,  et  ma  dite  Dame,  et  îes- 
dits  Ambassadeurs  en  besoignant  avec  le  Roy  ou  ses 
Gens,  tiennent  les  matières  tellement  disposées,  qu'il 
soit  bon  d'en  parler,  faire  se  pourront  et  consentir, 
que,  par  le  Roy,  par  ses  Ambassadeurs,  la  pratique 
pour  le  temps,  et  moyennant  les  restitutions  des  sus- 
dites. 

Item,  sera  contendu  à  ce  que  au  cas  que  le 
Roy  Loys  en  mettant  ces  choses  en  non  Chaloir,  re- 
fus, ou  difficulté,  ne  veuille  à  aucun  traité  ou  restitu- 
tion entendre,  ou  s'il  le  fait,  et  après  l'enfraigne  en 
aucune  manière,  le  Roy  en  prenant  le  party  de  mon 
dit  Seigneur,  et  soy  déclarant  son  amy,  allié  et  bien- 
veillant, et  en  favorisant  sa  bonne  et  juste  querelle, 
i'ayde,  et  secourre  à  l'encontre  du  Roy  Loys  et  les 
siens. 

Item,  et  quant  à  la  déclaration  de  I'ayde  parti- 
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culière  que  mon  dit  Seigneur,  en  ce  cas,  entend  avoir, 
combien  que  du  commencement  l'on  la  pourra  requé- 
rir plus  grande,  toutes  voyes  quant  ce  viendra  au 
joindre,  l'on  se  pourra  contenter  de  cinq  milles  com- 
battons, et  sera  traité  de  leurs  souldées  et  payement, 
et  tant  du  temps  qu'ils  commenceront  comme  de  tou- 
tes autres  choses  à  ce  servans,  à  la  moindre  charge 
pour  mon  dit  Seigneur,  que  faire  se  pourra. 

Item,  et  en  remonstrant  les  grans  et  pesans  affai- 
res de  mon  dit  Seigneur,  et  mesmement  à  cause  de 
l'armée  que  présentement  luy  convient  mettre  sus,  pour 
soy  tirer  au  champs,  sera  par  tous  les  meilleurs  moyens 
qui  seront  advisés,  practique  que  le  plaisir  du  Roy 
soit  de  prester  à  mon  dit  Seigneur  le  payement  des- 
dits cinq  mille  combattans,  pour  trois  ou  quatre  mois 
au  plus,  et  mon  dit  Seigneur  prometra  et  s'obligera 
vallablement  de  en  dedans  la  fin  de  l'année  l'en  payer 
et  rembourser  entièrement. 

Item,  et  à  cette  fin  sera  remonstré  au  Roy,  que 
en  faisant  le  dit  prest,  il  n'aura  aucun  interest.  Senon 
de  l'attente  de  son  remboursement,  dont  il  sera  bien 
assuré,  et  néanmoins  fera  un  merveilleux  honneur  et 
proufit  à  mon  dit  Seigneur,  pour  la  renommée  et  exti- 
mation  qui  en  sera,  tant  devers  le  Roy  Loys,  que  en- 
tre ses  subjects  de  mon  dit  Seigneur,  et  qui  cuideront 
que  le  dit  prest  soit  don,  dont  ils  extimeront  et  crain- 
dront l'alliance  du  Roy  et  de  mon  dit  Seigneur,  beau- 
coup plus  que  se  mon  dit  Seigneur  fait  payement  aux 
gens  que  le  Roy  luy  baillera,  pource  que  en  ce  cas  le 
Roy  Loys  et  ses  adhérens  diront,  que  la  dite  alliance 
n'aura  lieu,  senont  pour  autant  que  les  derniers  de 
mon  dit  Seigneur  dureront,  et  qu'il  pourra  faire  le  dit 
payement. 

Item,  et  quant  à  la  récompense,  surquoy  l'on  a 
eu  plusieurs  divises  et  communications,  et  pour  la- 
quelle les  dits  Ambassadeurs  du  Roy  ont  demandé  la 
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somme  de  cinquante  mille  escus  par  an,  la  vie  du 
Roy  durant,  sera  remonstré  que  le  Roy  en  parlant 
par  cy- devant  de  cette  matière  aux  Ambassadeurs  de 
mon  dit  Seigneur,  à  plusieurs  fois  dit,  que  son  inten- 
tion n'estoit  pas  d'avoir  de  mon  dit  Seigneur  autant 
qu'il  avoit  du  Roy  Loys,  ainçois  se  contente  de  moins. 

Item,  et  pour  bonne  cause,  car  il  est  clair  et 
évident,  que  le  Roy  Loys  ne  fera  payement  des  cin- 
quante mille  escus  par  luy  deus  chacun  an,  au  Roy 
d' Angleterre,  sinon  pour  autant  de  temps  que  la  guerre 
durera  entre  luy,  et  mondit  seigneur,  et  que  se  mon 
dit  Seigneur  estoit  défait,  on  avoit  appoincté  avec  le 
Roy  Loys,  la  dite  pension  cesseroit. 

Item ,  et  que  à  cette  causse  la  récompense  qu'il 
aura  le  mon  dit  Seigneur  luy  sera  trop  mieux  asseurée; 
pour  quoy,  et  que  la  querelle  de  mon  dit  Seigneur  et 
de  Madame  est  telle,  que  chacun  grand  Prince  y  doit 
volontairement  adhérer,  se  doit  de  beaucoup  moindre 
somme  contenter. 

Item,  et  que  en  délaissant  l'appointement  qu'il  a 
au  Roy  Loys,  et  prenant  l'alliance  de  mon  dit  Seig- 
neur, il  est  et  demeure  entier  de  poursuit  le  droit 
qu'il  a  à  la  Couronne  de  France,  auquel  droit  il  pourra 
assez  facilement  parvenir,  en  ayant  l'ayde,  et  assistance 
de  mon  dit  Seigneur,  qui  sera  chose  de  trop  plus  grande 
commodité  à  luy,  et  à  ses  subjects,  que  la  dite  pension. 

Item,  et  se  pour  la  part  du  Roy  est  mise  avant 
la  despense,  que  en  prenant  le  party  de  mon  dit  Seig- 
neur luy  convieudra  faire  pour  la  seureté  de  la  mer, 
sera  dit,  qui  si  est  besoin  de  pource  faire  aucune 
frais,  le  Roy  et  mon  dit  Seigneur  auront  moyen  de 
par  leurs  sujets,  mesmement  mon  dit  Seigneur  par  ceux 
de  Hollande  fournir  aus  dits  frais,  dont  Ton  pourra  par- 
ler et  prendre  manière  de  faire,  quand  le  cas  le  re- 
querra. 

Item,  et  pour  ce  prieront  le  Roy,  de  par  mon  : 
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dit  Seigneur,  qu'il  en  ayant  regard  aux  choses  des 
susdites,  veuille  modérer  la  dite  somme  de  cinquante 
mille  escus  par  luy  demandée  et  soy  contenter  de  la 
somme  de  quarante  mille  escus  que  mon  dit  Seigneur, 
moyennaut  l'ayde  et  autres  choses  dessus  dites,  sera 
content  lui  payer  chacun  an,  sa  vie  durant,  à  tels  ter- 
mes de  Tan  qui  seront  avisés,  et  pour  seureté  de  ce 
luy  bailler  lettres  obligatoires  de  luy,  Madame  sa  Corn-* 
pagne,  et  se  besoin  est,  des  Estats  de  ses  pays,  et 
icelles  ce  mestier  est,  faire  confirmer  par  nostre  Sainct 
Père  le  Pape. 

ïtein,  et  pource  que  les  dits  Ambassadeurs  du  Roy 
ont  tousjours  dit,  que  le  Roy  n'entendoit  avoir  de 
mon  dit  Seigneur  la  dite  récompense,  sinon  seulement 
au  cas  qu'il  perdra  le  treu,  qu'il  prend  sur  le  Roy 
Loys,  pour  et  à  l'occasion  de  la  dite  alliance,  qu'il  pren- 
dra avec  mon  dit  Seigneur,  mon  dit  Seigneur  entend 
icelle  récompense  non  avoir  lieu,  sinon  seulement  au 
cas  dessusdit,  à  sçavoir  que  le  dit  treu  luy  sera  à  la 
cause  dite  refusé  et  non  payé,  si  soit  ce  point  bien 
déclaré  en  l'appointement  qui  s'en  fera. 

Item,  et  contendront  ma  dite  Dame  et  les  dits  Am- 
bassadeurs, que  pour  la  première  année  mon  dit  Seig- 
neur soit  et  demeure  quitte  de  la  dite  pension,  ou 
du  moins,  qu'elle  ne  soit  exigée  jusques  en  l'année 
subséquente,  et  à  cette  fin  demonstront  les  grans 
charges  et  affaires  que  mon  dit  Seigneur  a  présente- 
ment à  supporter  tant  pour  le  fait  de  la  guerre,  que 
autrement. 

Item,  et  entre  autres  choses  contendront  à  ce 
que  le  plaisir  du  Roy  soit  de  souldoyer  les  dits  cinq 
ou  six  milles  combattans  qu'il  baillera  à  mon  dit  Seig- 
neur, pour  trois  ou  quatre  mois  ou  plus,  moyennant 
le  remboursement  que  mon  dit  Seigneur  luy  en  sera 
en  dedans  la  fin  de  l'année,  comme  dit  est  dessus. 

Item,  et  se  en  communiquant  les  matières  des- 
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susdites  ma  dite  Dame,  et  ses  dits  Ambassadeurs  enten 
dent,  que  le  Roy  soit  en  vojonté  de  faire  sa  descente 
en  France,  pour  le  recouvrement  du  droit  qu'il  y  a, 
et  de  pour  ce  avoir  l'assistence  de  mon  dit  Seigneur; 
ils  entendrout  aussi  l'ayde  et  assistance  que  en  ce  cas 
le  Roy  voudront  faire  à  mon  dit  Seigneur,  qu'elle  an 
dit  cas  pourra  estre  l'alliance  d'entre  eux,  et  sur  tout 
tiendront  bons  et  honnestes  termes  et  de  ce  qu'ils 
trouveront,  avertiront  mon  dit  Seigneur. 

Item,  et  par  ce  moyen  et  adresse  du  Roy,  paix 
ou  tresve  se  traitte  entre  le  Roy  Loys  et  mon  dit  Seig- 
neur, leurs  pays  et  subjects,  ma  dite  Dame  et  les  dits 
Ambassadeurs  contendront,  que  en  la  dite  paix  ou 
tresve,  Monseigneur  Pierre  de  Luxembourg,  Comte  de 
Sainct  Pol,  soit  expressément  dénommé  et  comprins  et 
déclaré  que  mon  dit  Seigneur  de  Sainct  Pol,  comme 
fils  de  feu  Monseigneur  Loys  de  Luxembourg,  en  son 
vivant  comte  de  Sainct  Pol  et  Connestable  de  France, 
et  Madame  Jehanne  de  Bar,  jadis  conjoincts,  aussi  frè- 
res de  deffunct  Monseigneur  Jehan  de  Luxembourg, 
en  son  temps  Comte  de  Marie,  que  Dieu  absoille,  et 
sera  entièrement  restitué  et  aura  la  jouissance  de  tous 
les  Comtes  et  Viscomtes,  Villes,  Baronies,  Chasteaux, 
Terres  et  Seigneuries,  dont  ses  dits  feus  père  et  mère, 
et  Frère  ont  possessé  en  leurs  temps,  non-obstant 
confiscation  prétendue,  ne  empeschement,  déclaration, 
donation  ou  disposition  depuis  ensuis  par  le  Roy  Loys, 
sa  Cour  de  Parlement  à  aucuns  de  son  obéissance, 
ne  occupation,  jouissance,  possession,  ou  autre  chose, 
qui  soit  ou  ait  esté  faite  au  préjudice  du  dit  Monseig- 
neur Pierre  de  Luxembourg. 

Item ,  et  pour  ce  que  les  Marchands  d'Angleterre 
sont  difficulté  de  venir  à  la  foire  de  Berghes  sur  le 
Zoom ,  sinon  en  ayant  du  Seigneur  et  Habitans  de  la 
ville  certaines  choses  par  eux  requises  non  acoustn- 
mées,  et  qui  s  croient  trop  à  la  charge  des  dites  Seig- 
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neurs  etHabitans,  dont  les  Toulieux  de  jmon  dit  Seig- 
neur le  Duc  sont  amoindri,  ma  dite  Dame  et  les  dits 
Ambassadeurs  contendront  à  ce  que  les  dits  Marchands 
se  déportent  des  dites  nouvelletés ,  et  se  conduisent 
touchant  ce  que  dit  est  en  la  manière  accoutumée. 
Aussi  signé:  Maximilien.  « 

4. 

Instruction  à  part  de  Monsieur  iPIrlain. 

Le  Seigneur  d'Irlain  arrivé  devers  le  Roy  d'Ang- 
leterre, se  après  que  le  contenu  et  instruction  com- 
munes aura  esté  par  luy  et  les  autres  Ambassadeurs 
débatu,  cognoist  que  le  Roy  ne  se  veuille  contenter 
du  dit  contenu,   consentira  ce  qu'il  s'ensuit. 

Premier,  quant  au  Mariage,  se  le  Roy  n'est  con- 
tent de  constituer  dot  au  Mariage  à  Madame  sa  fille 
ne  à  cette  cause  quitter  ou  remettre  le  payement  de 
la  récompense  pour  deux  ans,  ainsi  que  le  contien- 
nent les  dites  instructions,  consentira  le  dit  mariage, 
moyennant  que  le  Roy  quitte  et  remette  à  mon  dit 
Seigneur  le  payement  de  la  dite  récompense  pour  un  an. 

Item,  et  quant  à  la  dite  récompense,  se  le  Roy 
ne  se  veut  contenter  de  quarante  mille  escus,  ainsi 
que  le  contiennent  les  dites  instructions,  il  lui  en  con- 
sentira cinquante  mille.    Ainsi  signé.  Maximilien. 

Tiré  d'une  Copie  estant  en  la  Chambre  des 
Comptes  de  Lille. 

5. 

Instruction  de  Maximilien ,  Duc  d'Autriche,  à 
Mièhel  de  Berghes^  qu'il  envoyoit  devers  le 
Roy  d'Angleterre  au  sujet  de  la  Ligue  que 


Digitized  by  Googl 


* 


î 


33 


Marguerite^  Duchesse  Douairière  de  Bour- 
gogne ,  y  nê go  doit  contre  la  France. 

Instruction  de  par  mon  très -redouté  Seigneur, 
Monseigneur  le  Duc  d'Autriche,  de  Bourgogne  etc.,  à 
Michel  de  Berghes,  Escuyer,  de  ce  qu'il  aura  à  faire 
tant  devers  le  Roy  d'Angleterre  comme  par  devers  Ma- 
dame la  Duchesse  de  Bourgogne  et  les  Ambassadeurs 
de  mon  dit  Seigneur  le  Duc,  estant  présentement  de- 
vers le  dit  Roy  d'Angleterre. 

Et  premièrement,  luy  arrivé  devers  le  Roy,  lui 
présentera  les  lettres  contenans  crédence  sur  luy  de 
par  mon  dit  Seigneur,  et  luy  fera  les  très-affectieu- 
ses  recommandations  et  autres,  en  tel  cas  requises  et 
accoustumées. 

Item,  et  ce  fait,  luy  dira  et  déclarera  comment 
mon  dit  Seigneur  a  n'agaires  reçue  lettres  de  ma  dite 
Dame  la  Duchesse  et  ses  dits  Ambassadeurs  estant  par 
de -là  par  1  étudies  ils  luy  signifient  Testât  et  dispo- 
sitions des  Matières,  pour  lesquelles  ils  sont  par  de- 
là, et  le  grand  et  bon  vouloir,  que  le  Roy  se  démon- 
stre avoir  à  icelles,  dont  mon  dit  Seigneur  très-cor- 
dialement et  très-effectueusement  le  mercie;  et  néan- 
moins pource  que  par  lettres  de  ma  dite  Dame ,  et  des 
dits  Ambassadeurs,  mon  dit  Seigneur  entend  que  ès  di- 
tes matières  n'a  encore  aucun  arrest  ou  finale  con- 
clusion, luy  prie  y  vouloir  mettre  fin  le  plustost  que 
bonnement  possible  luy  sera,  et  y  faire  comme  il  a 
en  luy  parfaite  confidence. 

Item,  semblablement  présentera  à  ma  dite  Dame 
la  Duchesse  et  aux  dits  Ambassadeurs  les  dites  lettres 
de  crédence,  et  pour  icelle  sa  crédence,  leur  dira  par 
ensemble,  que  mon  dit  Seigneur  a  n  agaires  reçeu  leurs 
lettres,  pat  lesquelles  ils  lui  signifient  Testât  et  dispo- 
sition des  dites  matières,  pour  lesquelles  ils  sônt  pour 
de-là,  et  comment  ils  espoirent  que  brief  elles  se  conclu- 
II.  3 
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ront,  dont  et  de  la  diligence  qu'il  y  ont  faire,  mercie 
ma  dite  Dame  bien  effectue  usement ,  et  la  prie  et 
requiert  les  autres  y  vouloir  continuer  jusques  au 
parfait. 

Item,  et  quant  à  ce  que  par  leurs  dites  lettres  ils 
ont  escrit  et  signifié  à  mon  dit  Seigneur,  que  par  Mes- 
sire  Thomas  de  Montgomery  ils  ont  esté  advertis  et 
requis  de  par  le  Roy,  de  faire  sçavoir  et  signifier  à 
mon  dit  Seigneur,  qu'il  leur  envoyast  charge  et  instruc- 
tions pour  besoigner  sur  le  fait  de  la  descente  du 
Roy  de  France,  dira  que  mon  dit  Seigneur  a  la  chose 
fort  agréable;  mais  attendu  qu'elle  leur  a  esté  ouverte 
par  de -là,  mon  dit  Seigneur  se  merveille  de  ce  que 
autrement  ils  n'ont  enquis  et  assentu  du  vouloir  et 
plaisir  du  Roy  sur  ce,  et  mesmement  des  conditions 
soubs  et  parmy  lesquelles  il  entend  faire  sa  dite  de- 
scente et  quelle  chose  il  voudroit  faire  à  mon  dit  Sei- 
gneur $  car  sans  le  sçavoir  préalablement  mon  dit  Sei- 
gneur n'y  sçauroit  ne  pourroit  prendre  aucune  con- 
clusion. * 

Item,  et  néanmoins  afin  que  Ton  cognoisse  la 
bonne  et  grande  affection,  que  mon  dit  Seigneur  a  de 
complaire  au  Roy  et  de  l'assister  à  la  dite  descente ,  le 
dit  Michel  priera  ma  dite  Dame  et  requerra  les  dits 
Ambassadeurs  dire  au  Roy,  comment  il  a  agréable  ta 
dite  descente,  et  que  pour  parvenir  à  l'effet  d'icelle, 
il  luy  offre  la  faveur  de  ces  Pays,  et  avec  ce,  luy  faire 
de  sa  personne  et  de  ses  biens  tout  ayde  et  assi- 
stance .possible. 

Item,  luy  diront,  que  se  son  plaisir  est  de  pré- 
sentement besoigner  avec  mon  dit  Seigneur  au  fait  de 
la  dite  Descente,  mon  dit  Seigneur  en  sera  semblable- 
ment  content,  et  en  ce  cas  ma  dite  Dame  et  les  dits 
Ambassadeurs  prieront  le  Roy,  qu'il  luy  -plaise  leur 
déclarer  les  dites  conditions,  soubs  et  parmy  lesquelles 
il  luy  plaira  d'y  besoigner  et  entendre,  afin  d'en  ad- 
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vertir  mon  dit  Seigneur,  ce  qu'il  feront  incontinent, 
et  mon  dit  Seigneur,  pour  autant  que  bonnement  faire 
le  pourra ,  se  réglera  et  conformera  à  l'advis ,  et  bon 
plaisir  du  Roy. 

Item,  et  se  le  plaisir  du  Roy  n'est  de  présente- 
ment besoigner  au  fait  de  la  dite  descente,  mais  seu- 
lement en  la  matière  dont  ma  dite  Dame  et  les  dits  Am- 
bassadeurs ont  charge,  ma  dite  Dame  et  iceux  Ambas- 
sadeurs y  besoigneront  selon  qu'ils  ont  commencé,  et 
en  ensuivant  les  instructions  qu'ils  ont  sur  ce,  en  décla- 
rant au  Roy  que  se  cy-  après  son  plaisir  est  de  be- 
1  soigner  au  fait  de  la  dite  descente,  il  trouvera  mon 
dit  Seigneur  prest  et  volontaire  à  luy  faire  toute  ayde 
et  assistance  possible  et  de  en  ce  cas  commuer  et  con- 
vertir la  pension  en  la  quelle,  en  concluant  la  dite 
matière,  dont  ma  dite  Dame  et  les  dits  Ambassadeurs 
ont  charge,  il  pourra  estre  tenu  au  Jloy  en  service 
de  gens,  et  en  outre  d'y  mettre  plus  avant  et  plus 
largement  du  sien,  ainsi  qu'il  sera  advisé  pour  le  bien 
de  la  dite  descente. 

Item,  et  se  en  pourparlant  de  la  dite  matière 
de  la  dite  descente  de  la  part  du  Roy,  sont  alléguées 
les  commodités  que  mon  dit  Seigneur  pourra  avoir  par 
icelle,  ma  dite  Dame  et  les  dits  Ambassadeurs  par  les 
meilleurs  et  plus  honnestes  moyens  qu'ils  pourront, 
mettront  seulement  avant  celles  que  le  Roy  aura  et 
pourra  avoir  en  l'ayde  et  assistance,  que  mon  dit  Sei- 
gneur lui  fera,  qui  ne  sont  pas  moindres  que  de  par- 
venir au  recouvrement  du  droit,  qu'il  a  tant  ès  Duchés 
de  Normandie  et  de  Guyenne,  que  en  la  Couronne 
de  France. 

Item,  et  en  déclarant  au  Roy  le  bon  vouloir  de 
mon  dit  Seigneur,  et  le  désir  qu'il  a  de  se  conjoindre 
et  allier  avèc  luy  par  tous  moyens  à  luy  possibles,  en- 
tendront le  plus  qu'ils  pourront  le  vouloir  et  inten- 
tion du  Roy  sur  ces  matières,  et  du  tout,  ensemble 
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de  leur  bon  conseil  et  advis,  av  ertiront  mon  dit  Seig- 
neur par  le  dit  de  Berghes. 

Item,  et  pour  le  fait  des  quinze  cens  Ardiers 
d'Angleterre,  dont  le  dit  Michel  a  charge,  en  passant 
par  Bruges,  il  parlera  à  Messire  Jehan  de  Nieuwen- 
hove,  et  de  luy  sçaura  à  quel  jour  les  derniers  accor- 
dés pour  le  payement  des  dits  quinze  cens  Archers  se- 
ront à  Calais,  afin  que  luy,  venu  en  Angleterre,  il  eu 
puist  certiorer  le  Roy,  ma  dite  Dame  la  Duchesse,  et 
Capitaines  des  dits  Archers. 

Item,  et  pour  fournir  aus  dits  Archers  le  frais  et 
dispense  de  leur  passage,  le  dit  Michel  pour  ce  faire, 
et  aussi  pour  son  voyage  recouvrera  du  dit  Nieuwen- 
hove  ou  de  Pierre  Lan  chais,  et  du  Receveur  général 
ausquels  mon  dit  Seigneur  en  escrit,  deux  ou  trois  cens 
escus  dont  il  leur  baillera  sa  lettre.  / 

Item ,  *et  ce  fait,  le  dit  de  Berghes  tirera  en  Angle- 
terre le  plus  diligemment  que*  faire  pourra,  et  luy  venu 
devers  le  Roy,  luy  déclara,  et  sembfablemeut  à  ma 
dite  Dame  la  Duchesse  et  aux  Ambassadeurs  de  mon 
dit  Seigneur,  comment  mon  dit  Seigneur  Fa  présente- 
ment envoyé  par  de -là  pour  avoir  lever  et  faire  ve- 
nir par  deçà  les  dits  quinze  cens  Archers  Anglois ,  et 
suppliera  au  Roy  qu'il  luy  plaise  les  incontinent  faire 
passer  et  que  eux  venus  à  Calais,  ils  auront  leur  dit 
payement  au  dit  lieu  pour  un  mois,  sans  point  de 
fante,  et  tantost  après  auront  plus  grand  payement. 

Item,  prière  bien  instamment  ma  dite  Dame,  et 
requerrfe  les  dits  Ambassadeurs  qu'ils  veuillent  tenir  la 
main  à  ce  que  dit  est,  et  tellement  faire,  que  les  dits 
Archers  passent  de  plustost  et  diligemment  qu'il  sera 
possible,  en  les  asseurant  de  leur  dit  payement  au  dit 
lieu  de  Calais,  et  au  surplus,  en  la  manière  dite. 

4tem,  et  se  Jes*dits  Archers  font  difficulté  de  pas- 
ser, pour  raison  de  ce  que  payement  ne  leur  sera  fait 
de-la  Teauwe,  le  dit  de  Berghes  priera  ma  dite  Dame, 
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et  requerra  les  dits  Ambassadeurs  tenir  la  main,  et 
faire  tout  devoir  possible  que  les  dits  Archers  passent 
incontinent,  en  les  asseurant  de  leur  payement  en  la 
manière  dite,  et  leur  remontrant  le  besoin  que  mon 
dit  Seigneur  a  de  tost  avoir  les  dits  Archers  et  le  dom- 
mage qu'il  aura,  se  la  chose  est  délayée,  soit  à  por- 
ter le  dit  payement  de  là  l'eauwe,  ou  autrement. 

Item,  et  s'il  ne  peut  mieux,  pour  contenter  les 
dits  Archers,  payera  le  frais  de  leur  passage  sur  les 
dits  deux  ou  trois  cens  escus,  qui  luy  seront  délivres 
comme  dessus. 

Item,  et  es  deux  matières  des  susdites,  le  dit  de 
Berghes  se  conduira  par  l'advis  et  conseil  de  ma  dite 
Dame,  et  des  dits  Ambassadeurs,  en  ensuivant  le  cou- 
tenu  ès  présentes  instructions. 

Item ,  et  se  la  venue  des  dits  Archers  prenoit  de- 
lay,  le  dit  de  Berghes  par  le  conseil  de  nia  dite  Dame 
et  des  dits  Ambassadeurs,  s'en  pourra  retourner  et  lais- 
ser la  conduite  d'iceux  Archers  ans  dits  Ambassadeurs, 
ainsi  qu'il  sera  pour  le  mieux. 

Item ,  et  s'informera  au  vray  le  dit  de  Berghes  de 
Testât  et  disposition  des  dites  matières  et  de  tout  ce 
dont  les  dits'  Ambassadeurs  ont  Charge,  afin  que  à  son 
retour  mon  dit  Seigneur  puist  estre  adverty  de  tout. 
Ainsi  signé  Maximilien. 

Michel  de  Berghes  arrivé  en  Angleterre,  après  les 
Lettres  baillées,  selon  le  contenu  de  ses  instructions, 
communiquera  ses  dites  instructions  à  Madame  la  Du- 
chesse et  à,  Messieurs  les  Ambassadeurs. 

Item,  et  quant  au  premier  membre  des  dites  in- 
structions, qui  est  sur  la  descente  du  Roy  d'Angle- 
terre en  France,  pour  ce  que  le  Roy  et  mon  dit  Sei- 
gneur y  peuvent  besoigner  présentement,  ou  cy-après, 
ainsi  qu'il  est  déclaré  ès  dites  instructions,  le  dit  de  Berg- 
hes doit  entendre,  que  de  y  besoigner  présentement  est 
plus  proufitable  à  mon  dit  Seigneur,  que  de  plus  attendre 
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Item,  si  Ton  y  besoigne  présentement ,  attendu 
que  l'emprinse  de  la  dite  descente  sera  profitable  aux 
deux  Princes,  assavoir  au  Roy  pour  le  recouvrement 
des  Duchés  de  Normandie,  Guyenne,  et  Couronne  de 
France,  et  à  mon  dit  Seigneur  pour  le  recouvrement  ?- 
,  de  son  héritage  et  autrement,  ainsi  qu'il  sera  advbé, 
il  est  à  croire  que  le  Boy  sera  plus  songneux  et  cu- 
rieux de  mettre  à  effet  la  dite  emprinse,  que  se  seu- 
lement Ton  traite  du  recouvrement  du  dit  héritage  de 
mon  dit  Seigneur. 

Item,  et  avec  ce  attendu  que,  comme  dit  est,  la 
.dite  descente  sera  profitable  aus  dits  deux  Princes, 
et  que  le  treu  du  Roy  Loys  ne  cesse  pour  le  fait  ne 
à  la  cause  de  mon  dit  Seigneur,  icelui  mon  dit  Seig- 
neur ne  devra  estre  tenu  de  bailler  la  récompense 
demandée  9  e^  servir  à  la  conqueste  qui  se  fera  au 
moyen  de  la  dite  descente^  à  quoy  il  entend  s'em- 
ployer de  tout  son  pouvoir. 

Item,  et  se  Ton  veut  enquerre  plus  particulière- 
ment, quel  ayde  mon  dit  Seigneur  voudra  faire  pour 
parvenir  à  la  dite  conqueste,  mon  dit  Seigneur  entend 
qu'il  y  devra  frayer  et  faire  ayde,  selon  qu'il  sera 
traité  entre  le  Roy  et  luy,  en  ayant  regard  à  la  com- 
modité qu'il  pourra  avoir  au  moyen  de  la,  dite  con- 
queste sçachant  que  le  Roy  s'en  contentera,  comme  il 
espère. 

Item,  et  se  le  Roy  ne  veut  présentement  besoig- 
ner  au  fait  de  la  dite  descente,  mais  seulement  en 
la  manière  dont  ma  dite  Dame  et  les  dits  Ambassa- 
deurs ont  charge;  ma  dite  Dame  et  les  dits  Ambas-  ' 
sadeurs  y  besoigneront  selon  et  en  ensuivant  leurs 
instructions,  mais  il  faut  entendre  que  se  cy  après  le 
Roy  veut  entendre  s  et  besoigner  en  la  matière  de  la 
dite  descente,  s'elle  n'est  faite  en  l'esté  prochain,  elle 
sera  de  bien  petit  fruit  à  mon  dit  Seigneur,  pour  ce 
que  le  Roy  Loys  le  pourra  par  trop  à 
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aussi  se  après  les  dites  matières,  dont  ma  dite  Dame, 
et  les  dits  Ambassadeurs  ont  charge,  et  conclûtes, 
l'on  vient  à  traiter  de  la  dite  descente;  il  est  à  enten- 
dre que  mon  dit  Seigneur  ne  pourra,  ne  devra  par 
raison  payer  la  dite  récompense  et  fournir  aux  frais 
de  la  dite  eonqueste.  Ainsi  signé  Maximilianus. 
Tiré  d'une  Copie. 


*  o. 

Marguerite^  Duchesse  Douairière  de  Bourgogne, 
informe  "le  Duc  d'Autriche  des  suites  de  sa 
négociation^  du  mécontentement  du  Conseil  du 
Roy  d'Angleterre,  de  la  tresve  faite  avec  la 
France  sans  la  participation  de  ce  Roy,  d'une 
Cohérence  et  d'une  entrevue  proposée  avec 
le  Roy  Louys  XI,  de  ses  intelligences  avec 
le  Roy  et  Ecosse ,  du  départ  des  troupes  An- 
gloises  pour  la  Flandre ,  d'une  présent  par 
elle  fait  à  la  Princesse  d'Angleterre ,  et  de 
son  retèur  en  Flandre. 

À  Rochester  le  14  Septembre  1480. 

Très- cher  et  très-amé  fils,  je  me  recommande  à 
tous  tant  affectueusement  et  de  si  bon  coeur  que  faire 
puis,  et  vous,  plaise  sçavoir  que  puis  aucuns  jours, 
jj'ay  en  la  Cité  de  Londres,  par  le  porteur  de  cestes, 
receu  vos  lettres,  ensemble  la  Copie  des  Lettres  de 
la  tresve  pruise  par  vos  gens  et  Ambassadeurs  avec 
ceux  du  Roy  Loys,  laquelle*  Tresve  a  esté  conclute 
et  accordée  jus.ques  au  vingt -septiesme  jour  du  Mars 
prochain  *  venant  ;  mais  elle  n'a  t  esté  publiée  que  de 

trois  mois,  qui  expireront  le  jour  de  Novembre 

prochain  venant,  et  se  pendant  les  dits  trois  mois  les 
diffitrens  d'entre  le  dit  Roy  Loys  et  vous  ne  sont  ap- 
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poinctées  et  appaisés,  elle^jè\>ubliera  lors  jusques 
au  dit  vingt  -  septiesme  jour  de  Mars.  Et  d'autre  part 
m'escrivez  que  ja  soit  ce  que  après  la  venue  devers 
vous  de  Michel  de  Berghes,  par  lequel  vous  avois 
escrit  que  Monseigneur  mon  frère  le  Roy  d'Angleterre 
avoit  délibéré  d'envoyer  son  Ambassade  devers  le  dit 
Roy  Loys  pour  vostre  fait,  et  afin'  que  iceluy  Roy 
Loys  se  votdsit  submettre  sur  luy,  et  en  son  ordon- 
nance et  jugement  des  dits  différens  d'entre  luy  et 
vous,  et  à  cette  fin  prendre  et  consentir  une  tresve 
jusques  à  Pasques  prouchain  venant,  pendant  la  quelle 
il  pourroit  entendre  à  vuider  les  dits  différens,  eussiez 
escrit  à  vos  dits  gens,  lors  estans  à  Douay,  qu'ils  se 
départissent  de  la  journée  par  eux  auparavant  pour-  * 
parlée  et  accordée  avec  les  dits  gens  du  Roy  Loys, 
au  quinziesme  jour  d'Octobre  prochain  venant,  pendant 
laquelle  il  pourroit  entendre  à  vuider  les  dits  diflfé- 
rens, eussiez  escrit  à  vos  dits  gens,  lors  estans  à 
Douay,  qu'ils  se  départissent  de  la  journée  par  eux 
auparavant  pourparlée  et  accordée  avec  les  dits  gens 
du  Roys  Loys  au  quinziesme  jour  d'Octobre  prochain 
venant,  pour  entendre  et  besoigner  en  la  matière  de 
la  paix,  les  advertissant  que  la  dite  matière  de  la 
paix  vouliez,  et  entendiez  entièrement  conduire  par  le 
moyen  et  par  la  main  de  mon  dit  Seigneur  et  frère. 
Neantmoins  ils  se  sont  excusés  vers  vous  de  non 
l'avoir  ainsi  fait,  disans  que  avant  la  réception  de  vos 
lettres  sur  ce,  la  dite  tresve  estoit  desjà  faite  et  con-^J 
clute,  et  les  lettres  d'icelles  escrites  et  despeschées 
d'une  costé  et  d'autre.  Dont  me  priez  vouloir  advertir 
mon  dit  Seigneur  et  frère,  et  luy  prier  de  par  vous 
que  se  sa  dite  Ambassade  n'est  déjà  partie,  pour  aller 
«levers  le  dit  Roy  Loys ,  son  plaisir  soit  la  vouloir 
tautost  despescher  et  faire  partir,  et  luy  donner  charge 
expresse  de  vostre  dit  fait ,  selon  que  par  le  dit  Michel  4jf 
de  Bcrghes,  vous  y  escrit,  et  fait  advertir  qu'il  avoit 
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conclu  de  faire,  et  aflrçc  ce  de  prendre  telle  journée 
qvCîl  luy  plaira  pour  entendre  en  la  dite  matière  de 
J&*paix  d'entre  le  dit  Roy  Loys  et  vous,  la  quelle 
tous  tiendrez  et  .  vous  départirez  de  celle  que  vos  dits 
gens  ont  prinse  au  dit  quinziesme  d'octobre  prouchain. 
Se  toutes  voyes  le  plaisir  de  mon  dit  Seigneur  et  frère, 
n'est  que  icelle  journée  du  dit  quinziesme  d'octobre  se 
tienne,  et  de  à  icelle  envoyer  de  ses  gens  pour  estre 
présens  à  tout,  et  eux  employer  à  la  dite  paix,  dont 
vous  ferez,  tout  ainsi  qu'il  luy  plaira  en  ordonner,  car 
vous  entendez  icelle  matière  de  paix  conduire  par  son 
moyen  et  par  sa  main  et  non  autrement,  dont  aussi 
me  priez  l'avertir,  afin  que  surtout  il  vous  veuille 
escrire  et  signifier  son  bon  plaisir  et  en  outre  luy  re- 
querre  de  par  vous  qu'il  veuille  la  dite  tresve  signifier 
au  Duc  de  Bretagne,  lequel  de  vostre  part  est  nommé- 
ment compris  comme  vostre  allié  afin  qu'il  en  soit 
averty,  et  que  en  temps  il  puist  faire  et  se  déclarer 
selon  le  contenu  d'icelle  tresve,  ou  de  tout  avertir 
l'Ambassadeur  de  Bretagne,  estant  par  deçà  à  la  fin 
dessus  dite.  Surquoy,  très -cher  et  très-amé  fils,  il 
est  vray,  que  la  dite  tresve  et  de  tout  le  Contenu  en 
vos  dites  Lettres,  j'ay  bien  au  long  averty  mon  dit 
Seigneur  et  frère,  qui  a  le  tout  communiquer  avec  les 
gens  de  son  Conseil,  et  a  esté  et  est  bien  content  de 
la  dite  tresve  par  vos  dits  gens  prinse,  en  ensuivant 
Je  consentement  par  luy  sur  ce  donné,  mais  aucuns 
*^des  principaux  de  son  dit  Conseil  ont  reproché  à  moy 
fet  à  vos  ambassadeurs  estans  par  de -ça  avec  moy, 
que  en  allant  et  faisant  contre  ce  que  aviez  escrit  et 
fait  dire  à  mon  dit  Seigneur  et  frère  vous  aviez  con- 
senti la  dite  journée  du  quinze  d'octobre,  sans  son 
sçen  ou  consentement  et  s'en  sont  donnés  et  donnent 
grande  merveille:  aussi  vous  sçavez  la  charge  que 
m'avez  par  vos  instructions  expressément  donné,  de 
certifier  et  asseurer  mon  dit  Seigneur  mon  frère,  que 
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ne  feriez  rien  avec  le  dit  Roy  Loys  ,  sans  son 
sçeu,  moyen  et  consentement,  et  depuis  que  suis 
par  deçà,  le  m'avez  plusieurs  fois  escrit,  pourquoy 
devez  avoir  grand  regard  de  faire  ou  consentir  aucune 
chose  au  contraire,  car  se  seroit  vostre  deshonneur, 
et  le  mien.  Toutesfois  moy  et  vos  dits  Ambassadeurs 
avons  fait  telles  rémonstrances  à  mon  dit  Seigneur  mon 
frère  et  aus  dits  de  son  Conseil  de  vostre  bon,  ferme 
et  entier  vouloir  envers  luy,  et  que  n'entendez  ou 
voulez  aucunement  traiter  ne  besoigner  touchant  la  dite 
paix  avec  le  dit  Roy  Loys,  sinon  par  son  moyen, 
Conseil  et  consentement;  qu'il  nous  a  accordé  d'escrire 
au  Docteur  Langton,  son  Conseiller  et  Ambassadeur, 
estant  à  présent  devers  le  dit  Roy  Loys  avec  le  grand 
Maistre  de  Saint  Jehan,  qui  y  est  allé  pour  les  af- 
faires de  la  Réligion  de  Rhodes,  lequel  Docteur  a 
charge  expresse  de  vostre  dit  fait,  qu'il  poursuive  à 
toute  diligence  sa  dite  charge,  selon  la  forme  de  ses 
instructions,  et  especialement  que  le  dit  Roy  Loys  se 
submette  entièrement  sur  les  dits  différens  d'entre  luy 
et  vous  et  que  en  cas  que  la  dite  journée  du  quinze 
d'octobre  luy  soit  de  la  part  de  iceluy  Roy  Loys 
mise  avant,  afin  de  soy  déporter  de  la  dite  soumis- 
sion, il  ce  non  obstant  contende  expressément  que  la 
dite  submission  se  contente  et  fasse  par  le  dit  Roy 
Loys  pour  avoir  lieu  en  cas  que  à  icelle  journée  du 
dit  quinze  d'octobre,  à  la  quelle  il  envoyera  ses  gens 
et  Ambassadeurs,  ne  soit  trouvé  appaisement  etappoin-^ 
tement  sur  vos  dites  différens ,  en  quoy  de  tout  son 
pouvoir  il  se  veut  employer  et  employera,  et  aussi  . 
nous  a  accordé  de  vous  escrire  sa  Conclusion  telle  que 
dit  est,  et  que  non  obstant  que  icelle  journée  prinse 
par  vos  dits  gens  au  dit  quinze  d'octobre,  soit  hors 
du  train  de  contenu  ès  Lettres  patentes  touchant 
sa  déclaration,  et  qu'il  a  mises  en  mes  mains,  et  qu'il  *>u 
désire  et  veut  estre  secrètes,  comme  sçait  Maistre 
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Thomas  de  Pleine,  vostre  Conseiller,  estant  présentement 
devers  vous.  11  accomplira  et  entretiendra  tout  le  sur- 
plus du  Contenu  et  effect  de  ses  dites  Lettres  patentes, 
par  ainsi  que  les  vostres  luy  soient  délivrées  au  temps 
convenu  et  accordé,  selon  la  forme  dont  luy  avons 
délivré  la  minute  signée  de  nos  mains,  comme  aussi 
par  le  dit  Maistre  Thomas  avez  peu  estrez  adverty, 
et  pourveu  que  en  la  dite  matière  de  la  paix  et  ap- 
pointement  d'entre  le  Roy  Loys  et  vous  ne  soit  plus 
avant  par  vous  aucune  chose  faite,  traitée  ou  besoi- 
gnée  sans  son  moyen,  advis  et  Consentement.  Mais 
très -cher,  et  très-amé  fils,  je  reçeus  hier  au  soir  en 
ceste  de  Rochester  autres  vous  Lettres,  par  un  Che- 
vancheur  de  vostre  Escurie,  escrites  en  vostre  ville  de 
Gand,  faisans  mention  de  la  venue  devers  vous  du  dit 
Maistre  de  Thomas  de  Pleine,  et  de  certaine  offre 
et  ouverture,  que  le  dit  Roy  Loys  vous  a  fait  faire 
touchant  rassemblée  de  luy  et  de  vous  en  aucun  lieu 
à  vous  prouchain  pour  entendre  en  la  dite  paix,  et 
de  certains  moyens  que  desirez  estre  par  moy  tenus 
et  pratiqués  envers  mon  dit  Seigneur,  mon  frère,  en 
l'avertissant  de  cette  nouvelle  matière,  selon  qu'il  est 
au  Long  en  vos  dites  Lettres  contenu,  et  déclaré,  à 
cause  desquelles  vos  Lettres,  et 'de  la  dite  nouvelle 
matière  contenue  en  icelles,  qui  semble  encore  estre 

,^plus  au  dehors,  de  ce  que  mon  dit  Seigneur  mon 
frère  avoit  accordé,  vouloit  et  desiroit  faire  pour  le 

*  bien  de  vous  et  de  vos  matières,  moy  et  vos  dits 
Ambassadeurs  avons  esté  fort  perplex,  et  avons  doubté, 
que  se  en  advertissions  présentement  mon  dit  Seigneur, 
mon  frère,  il  ne  s'en  deust  irriter  et  mal  contenter, 
et  que  à  ceste  cause  il  ne  changeast  ou  muast  aucune 
chose  en  la  bonne  conclusion  par  luy  prinse  d'escrire 
an  dit  Docteur  Langton,  son  Ambassadeur,  et  aussi  à 
vous  en  la  manière  dite  pourquoy  et  pour  mieux  faire, 
avons  avisé  de  surseoir,  et  différer  un  jour  ou  deux 
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de  luy  faire  aucun  semblant  du  contenu  en  vos  dites 
secondes  Lettres,  jusques  à  ce  que  les  Lettres  de  par 
luy  addressans,  tant  à  vous,  que  à  yceluy  Docteur 
Langton,  vostre  dit  fait,  seront  expédiées  et  délivrées, 
et  lors  nous  luy  déclarerons,  et  ouvrerons  ce  que  par 
vos  dites  secondes  Lettres  m'escrivez  touchant  la  dite 
assemblée  du  dit  Roy  Loys  et  de  vous,  par  la  meil- 
leure façon  et  manière  que  possible  nous  sera,  selon 
vostre  vouloir  et  désir,  et  de  la  réponse  que  sur  ce 
pourrons  avoir  de  luy,  vous  avertir  par  mes  lettres 
à  toute  diligence;  et  au  regard  d'advertir  le  dit  Duc 
de  Bretagne  de  la  tresve  dessus  dites.  Mon  dit  Sei- 
gneur, mon  frère,  a  accordé  de  luy  en  escrire,  selon 
que  le  désirez,  et  que  requis  luy  ay  de  vostre  part, 
et  avec  ce  en  ay  adverty  son  dit  Ambassadeur  estant 
par  deçà,  et  luy  ay  fait  délivrer  le  double  de  la  Co- 
pie d'icelle  tresve,  que  m'avez  envoyée  pour  l'envoyer 
au  dit  Duc,  son  Maistre.  D'autre  part,  très -cher  et 
très-amé  fils,  combien  que  ayez  pieça  esté  bien  ad- 
verty de  la  guerre,  que  le  Roy  d'Escosse  a  encom- 
mencé  contre  mon  dit  Seigneur  mon  frère,  et  son 
Royaume,  et  que  moy  et  vos  dits  Ambassadeurs  vous 
ayons  escrit,  et  adverty  de  ce  que  iceluy  Monseigneur 
mon  frère  désiroit  par  vous  estre  respondu  au  dit  Roy 
d'Escosse  à  certaines  Lettres,  qu'il  vous  avoit  escrites, 
pour  sçavoir  et  entendre,  comment  vous  entendiez  trai- 
ter les  Marchands  de  son  Royaume,  ses  subjets  rési-' 
dens  en  vostre  pays  de  Flandres,  et  toutefois  certain 
Escossois  a  esté  pub  aucun  jour  prins  en  ce  Royaume 
à  tout  aucunes  Lettres  addressans  au  dit  Roy  d'Ecosse, 
les  unes  de  par  vous  signées  de  vostre  main,  et  les 
autres  de  par  ceux  de  vostre  ville  de  Bruges;  les- 
quels ont  esté  apportées  et  baillées  à  mon  dit  Sei- 
gneur mon  frère,  qui  les  a  veues  et  fait  veoir  pour 
les  dits  gens  de  son  Conseil,  et  le  contenu  d'icelles 
est  le  plus  amiable  et  favorable  qu'il  est  possible,  se- 
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Ion  l'intention  et  désir  du  dit  Roy  d'Escosse,  dont 
iceluy  Monseigneur,  mon  frère,  et  les  dits  de  son  Con- 
seil se  sont  grandement  merveilles,  attendu  ce  que  dit 
est.    Toutesfois,  moy  et  vos  dits  Ambassadeurs  avons 
excusé  la  chose  au  mieux,  et  par  les  meilleurs  moyens 
que  possible  nous  a  esté  à  vostre  honneur  et  des- 
charge, lny  donnant  certain  espoir,  que  par  effect 
luy  montrerez,  que  ne  voulez  favoriser,  ne  favorisez 
ses  ennemis,  et  sur  ce  que  dont  par  le  dit  Maistre 
Thomas  de  Plaine,  il  vous  a  présentement  fait  advertir 
et  requerre  touchant  les  Escossois,  vous  luy  complairez 
tellement,  que* par  raison  il  aura  cause  d'estre  con- 
tent, et  par  ce  moyen  s'est  contenté  et  appaisé  mon 
dit  Seigneur,  mon  frère,  du  contenu  ès  dites  Lettres, 
lesquelles  il  a  montrées  à  moy,  et  à  vos  dits  Am- 
bassadeurs, et  les  a  encores  en  ses  mains;  mais  je 
feray  tant  qu'il  m'en  fera  bailler  la  vraye  copie  pour 
la  vous  envoyer  ou  porter;  si  vous  prie,  très -cher  et 
très-amé  fils,  tant  comme  je  puis,  que  en  cette  ma- 
tière il  vous  plaise  tellement  faire  et  vous  conduire  au 
désir  d'iceluy  Monseigneur  mon  frère,  que  vostre  hon- 
neur et  le  mien  y  soient  gardés,  et  que  les  dits  de 
son  Conseil  n'ayent  cause  de  vous  noter  de  legiereté, 
ne  de  penser  que  veuilliez  estre  autre  que  bon  et  en- 
tier amy  de  mon  dit  Seigneur,  mon  frère  a  accordé 
vous  envoyer  par  de -là,  soubs  Messire  Thomas  En- 
^rygliem,  Messire  Jehan  Milton  et  Messire  Jehan  Dich- 
fild;  le  dit  Messire  Thomas  Envryghem  à  tous  les 
*  Archers  de  sa  garde,  qui  sont  en  nombre  de  sept 
cens  cinquante,  doit  estre  de  cette  heure  passé  de  là 
la  mer,  selon  les  nouvelles  que  j'en  ay,  et  quant  aux 
dits  Milton  et  Dichfîld,  et  aux  autres  sept  cens  cin- 
quante Archers,  dont  ils  ont  charge,  ils  sont  tous  prêts 
et  tirent  présentement  an  passage  de  la  mer ,  '  et  ay 
intention  de  les  faire  passer  et  tirer  tout  droit  à  l'Es- 
cluse,  s'il  est  possible,  et  sinon  ils  passeront  par  Ca- 
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lamNet  s'en  iront  par  Dunkerke,  le  droit  chemin  le 
pfaslost  et  diligemment  que  faire  se  pdurra,   dont  je 
vous  avertis  afin  que  incontinent  envoyez  aucuns  de 
par  vous  ès  dits  lieux  de  Calays  et  de  l'Escluse,  pour 
les  recevoir  au  lieu  ou  ils  arriveront,  passer  les  mon- 
stres et  leur  faire  payement,  et  après  les  mener  et 
conduire  là  ou  il  vous  plaira  les  avoir,  se  desjà  ne 
l'avez  fait,  et  aussi  donnez  ordre  qu'ils  soient  bonnes- 
tement  et  courtoisement  reçeus,  et  qu'ils  soient  bien 
traités,  payés  et  entretenus,  afin  que  ce  aviez  besoin 
d'en  avoir  cy- après  des  autres,  vous  les  puissiez  mieux 
et  plus  franchement  et  facilement  recouvrer;  et  pour 
de  tout  vous  feablement  avertir,  très -cher  et  très- 
amé  fils,  mon  dit  Seigneur  mon  frère,  en  parlant  des 
dits  Archers  à  moy  et  à  vos  dits  Ambassadeurs,  nous 
a  plainement  déclaré,  qu'il  se  donnoit  merveilles  de  ce 
que  avez  fait  casser  et  renvoyer  par -deçà  trois  ou 
quatre  cens  Archers  de  ce  Royaume,  qui  par  aucun 
temps  avoient  esté  en  vostre  service  par-delà  et  luy 
sembloit,  se  vous  n'avez  peu  entretenir  les  dits  trois 
ou  quatre  cens  Archers,  les  quinze  cens  des  susdits 
qu'il  vous  envoyé  présentement,  comme  dit  est,  se- 
ront mal  entretenus,  à  quoy  luy  avons  respondu,  pour 
*  vostre  excuse  et  descharge,  que  iceux  trois  ou  quatre 
cens  Archers  ainsi  cassez  et  renvoyez,  estaient,  comme 
nous  entendions  certainement,  gens  de  très  petite  Êfb 
mauvaise  conduite,  et  qu'ils  faisoient  tant  de  maia|p 
roberies,  et  defroys  en  vostre  pays  et  sur  vos  subjets, 
que  bonnement  sans  trop  grandes  clameurs  de  vos  dits 
subjets  ne  les  pouviez  plus  avant  entretenir.    «Pay  fait 
faire  payement  aux  dits  quinze  cens  Archers  et  leurs  * 
dits  Capitaines,  pour  six  semaines,  sur  les  dix  mille 
escus  d'or,  que  mon  dit  Seigneur  mon  frère  vous  a 
prestes  sur  l'obligation  de  moy  et  de  vos  dits  Ambas- 
sadeurs, dont  j'ay  fait  recouvrer  les  acquits  et  quit- 
tances des  dits  Capitaines  à  vostre  descharge,  et  du 
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surplus  de  l'argent  ay  fait  délivrer  au  dit  Docteur 
Langton,  Ambassadeur  de  mon  dit  Seigneur,  mon  frère, 
devers  le  dit  Roy  Loys,  la  somme  de  vingt -quatre 
livres  d'esterlings ,  pour  sa  rescompense  d'aucuns  biens 
qu'il  avoit  ès  navires  du  sieur  de  Hawaii ,  qui  furent 
prias  Tannée  passée  par  les  gens  de  mes  Cousins  de 
Homo nt  et  de  Nassau,  laquelle  somme  le  dit  sieur 
de  Hawart  a  consenti  par  sa  lettre  que  j'ay  devers 
moy,  luy  estre  desduite,  et  rebatue  sur  les  payemens 
que  par  vous  luy  doivent  estre  faits,  pour  la  recom- 
pense de  ses  dits  navires,  et  des  biens  pris  en  iceux. 
Et  en  outre  ay  fait  achepter  en  la  Cité  de  Londres 
une  belle  baghe  en  façon  de  fermelet,  en  laquelle  à 
huit  belles  tables  de  diamans  et  une  rose  au  milieu  à 
trois  perles  pendans,  et  une  chaisne  d'or  à  prendre 
la  dite  baghe  pour  la  somme  de  soixante  d'esterlings, 
laquelle  baghe  j'ay  en  la  présence  de  mon  dit  frère,  de 
la  Royne  et  de  vos  dits  Ambassadeurs,  présentée  et 
donnée  de  par  mon  petit  fils  de  Chaolois,  à  ma  pe- 
tite niepce  Anne,  fille  de  mon  dit  Seigneur,  mon  frère, 
dont  iceluy  Monseigneur  mon  frère  à  esté  fort  content, 
et  en  ce  lieu  envoyera  par  moy  à  mon  dit  petit- fils, 
de  par  ma  dite  niepce  sa  fille  une  autre  gracieuse 
baghe,  et  le  reste  de  vos  dits  deniers  qui  pourra  mon- 
ter, comme  j' ent eus,  environs  cinq  ou  six  livres  d'ester- 
lings, vous  sera  gardée,  comme  de  tout  plus  à  plain 
\ous  apparoistra  par  le  compte  d'iceux  vos  deniers 
qne  vous  porteray  brief  avec  les  dits  acquits  des  dits 
Capitaines,  s'il  plaist  à  nostre  Seigneur.  Au  surplus, 
très -cher  et  très-amé  fils,  pour  vous  avertir  de  mon 
^retour  par-delà  je  arrivay  le  dit  your  de  hier  en  cette 
dite  ville  de  Rochestre  en  la  Compagnie  de  mon  dit 
Seigneur,  mon  frère,  qui  me  veut  conduire  jusques  au 
bort  de  l'eau  à  Douvre  et  ce  jour  d'huy  m'envoye 
avec  luy  en  la  maison  du  Sieur  de  Rivières,  mon  Cou- 
sin ,  estant  en  mon  chemin ,  en  laquelle  le  dit  Sieur  de 
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fiirièçf$  nous  doit  festoyer,  et  serons  au  soir  à  Can- 
IKorbèry,  où  nous  séjournerons  Dimafcehe  et  Lundi 
'prochain  irons  au  giste  au  dit  lieu  de  Douvres  pour 
illec  monter  sur  l'eau  et  passer  à  Calays,  incontinent 
que  mon  passage  sera  prest  et  propice,  très-cher  et 
très-amé  fils,  je^prie  au  benoist  Sainct  Esprit,  qu'il 
tous  ait  en  sa  très  -  sainct e  garde.  Escrit  en  la  dite 
ville  de  Rochestre  le  quatorziesme  jour  de  septembre, 
et.  plus  bas,  vostre  belle -mère,  signé  Marguerite  et 
encore  plus  bas,  et  vos  très -humbles  et  très -obéis- 
sans  subjets  et  serviteurs  J.  de  Launoy,  Abbé  de 
Sainct  Martin,  J.  G.  de  la  Baume,  J.  Gros,  et  signé" 
Puissant. 

La  soubscription.    A  mon  très -cher  et  très-amé 
fils,  le  Duc  d'Autriche  et  de  Bourgogne  etc. 
Copié  sur  l'original. 


Lettré  du  Roy  d'Angleterre,  qui  mande  à  Maxi- 
milien,  Duc  d'Autriche,  le  départ  d'Angleterre 
de  la  Douairière  de  Bourgogne,  sa  soeur, 
dans  l'espérance  qu'elle  y  retournera  bientost, 
et  le  prie  de  cotifirmer  tons  les  traités  et  ac- 
cords faits  entre  eux, 

A  Canterbery,  le  27  Septembre. 

Très -cher  et  très -aimé  Cousin,  je  me  recommande 
à  vous  autant  qu'il  m'est  possible,  et  combien  que  le 
tant  brief  département  de  ma  très  -  chère  et  très-  * 
amée  soeur  de  Bourgogne,  me  soit  fort  et  dur,  toutes 
voyes  à  vostre  instant  désir  je  la  renvoyé  à  présent 
par  devers  vous,  avec  telles  conclusions;  comme  à 
cette  fois  ont  esté  prinses  entre  moy  et  elle  .sur  les 
matières  d'entre  nous,  espoirant  son  brief. retour  par 
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deçà  et  pour  ce  que  la  grande  et  parfaite  a; 
}e  connoU  estre  entre  vous,  ma  très-che: 
amée  Cousine,  la  Dnchesse,  vostre  Compaq 
fils  et  fille,  et  ma  dite  soeur,  m'a  plus  e 
meu  et  encouragé  pour  le  grand  et  naturel 
î'ay  en  elle  d'emprendre  vos  matières  en  n 
m'en  vouloir  desjoindre,  désirant  aussi  les  1 
affaires  de  ma  dite  soeur,  estre  et  continu* 
bonne  et  permanente  seureté,  comme  les  mi 
près;  je  vous  prie  tant  cordialement  coma 
que  tous  tels  traités  et  lettres  signées  des 
vous,  et  de  ma  dite  très -chère  Cousine,  h 
vostre  Compagne,  et  scellés  de  sceaux,  vo 
ratifier,  approuver  et  confermer  de  nouvel  p< 
et  contentement  de  moy,  des  miens,  et  « 
%mon  sang,  et  donner  crédence  à  mon  fea 
amé  Conseiller,  Messire  Thomas  Montgomen 
f^eiraliers  pour  mon  Corps,  en  tout  ce  qu'i 
de  par  moy,  et  très -cher  et  très -amé  Cou. 
Seigneur  soit  garde  de  vous.   Escrit  à  Ca: 
vingt- deuxiesme  jour  de  septembre,  et  p 
escrit:  Cousin,  je  vous  requière  d'avoir  au  < 
matière  pour  l'amour  de  moy,  vostre  bon  Co 
Edouard  Roy. 

La  subscription  est:  A  très-haut  et  puis* 
très -cher  et  très -amé  Cousin,  le  Duc  d'A 
gogne  etc. 
Copié  sur  l'original. 


Marguerite^  Duchesse  Douairière  de  E 
mande  à  Maximilien^  Duc  d'Autric, 
avait  fait  au  Roy  d'Angleterre  se 
de  ce  qu'il  s"  es  toit  engagé  sans  sa  par 
à  une  Conférence  pour  les  affaires, 
II.  4 
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avec  le  Roy  Loys  XI,  qu'elle  avoit  des  af- 
faires secrètes  à  luy  communiquer  ayant  cette 
Conférence  et  qu'elle  luy  feroit  sçavoir  la  ré- 
ponse du  Roy,  son  frère,  touchant  le  Légat. 

À  Gand,  le  S.  Octobre  1480. 

Très -cher  et  très-amé  fils,  je  me  recommande  à 
vous  tant  et  de  ci  boa  coeur  que  plus  puis,  et  vous 
plaise  sçavoir,  très -cher  et  très-amé  fils,  que  par  Ge- 
»  rard  Numan,  vostre  secrétaire,  j'ay  aujourd'huy  sur  le 
Chemin  d'entre  Ursele  et  cestes  vostre  ville  de  Gand, 
receu  vos  lettres  escrits  en  vostre  ville  de  Bastogne 
le  vingt-  huitiesme  jour  de  septembre  dernier  passé, 
contenant  crédence  sur  luy,  laquelle  crédence  j'ay  ouy 
bien  et  au  long,  et  comme  il  me  semble  consiste  prin- 
cipalement sur  ce  que  désirez  sçavoir  l'advis  et  bon 
plaisir  de  mon  très-redoubté  Seigneur  et  frère,  le  Roy 
d'Angleterre,  sur  la  journée  par  vos  gens  et  Ambas- 
sadeurs prinse  avec  les  gens  du  Roy  Loys  au  quin- 
ziesme  jour  de  ce  présent  mois  d'octobre,  attendu  que 
le  dit  jour  approche,  et  que  combien  que  desjà  me  ayez 
requis  d'en  advertir  mon  dit  Seigneur  et  frère,  et  avoir 
sur  ce  son  dit  advis,  neantmoins  jusques  alors  n'en 
aviez  eu  de  moy  nulles  nouvelles,  me  requérant  que 
je  vous  voulsisse  excuser  envers  luy  de  la  journée  ainsi 
prinse,  attendu  que  ce  avoir  esté  avant  la  venue  de 
devers  vous,  de  Michel  de  Berghes,  et  que  fussiez 
adverty  de  la  Conclusion  prinse  ès  matières,  me  re- 
quérant aussi,  que  par  l'un  de  vos  Ambassadeurs  es- 
tans  avec  moy,  je  vous  veuille  de  tout  advertir,  et  en 
outre  que  comme  par  plusieurs  fois  m'avez  escrit,  vous 
estes  totalement  délibéré  et  résolu  de  touchant^  la  dite 
journée  et  toutes  autres  choses  concernans  les  matières 
d'entre  le  Roy  Loys  et  vous  en  faire,  par  l'avis  de 
mon  dit  frère  et  le  mien,  son  Conseil,  bon  plaisir,  par 
sa  main  et  non  autrement;  surquoy,  très -cher  et  très- 
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amé  fils,  il  est  vray,  que  moy  estant  de  mon  retour 
en  la  ville  de  Rochestre  en  Angleterre,  je  re^eus  cer- 
taines vos  Lettres,  esqueiles  estoit  faite  mention  de 
la  dite  journée  ainsi  prinse,  et  pareillement  de  vos 
dites  excuses  touchant  icelle,  comme  de  tout  je  vous 
tiens  bien  pour  records,  lesquelles  Lettres  des  lors  vos 
Ambassadeurs  et  moy  monstrasmes,  et  fismes  veoir  à 
mon  dit  Seigneur  et  frère,  qui  les  prinst  moult  bien 
en  gré  et  mesmement  fut  moult  joyeux  du  bon  vouloir, 
que,  comme  contenaient  vos  dites  Lettres,  vous  aviez 
de  par  luy  et  sa  dite  main  conduire  vos  dites  matières, 
sur  J esqueiles  Lettres,  et  nous  tous  estans  à  Douvres, 
il  me  fit  response,  laquelle  response  moy  estans  à 
vostre  ville  de  Gravelinghes ,  je  vous  ay  escrit  bien  et 
au  long  et  envoyé  mes  lettres  par  vostre  Escuyer 
d'Escurie  des  Lundy  vingt  -cinquiesme  jour  du  mois 
duquel  je  me  donne  merveilles  que  n'avez  eu 
es  nouvelles,  attendu  que  si  expressément  il  me 
assura  se  tirer  à  toute  diligence  par  devers  vous,  et 
depuis  considérant  que  la  dite  journée  approchoit,  et 
que  les  moy  estoient  les  Ambassadeurs  de  mon  dit 
Seigneur  et  frère,  qui  par  la  Charge,  qu'ils  ont  de 
luy,  desiront  sçavoir  quelle  chose  ils  avoient  à  faire, 
et  ou  ils  se  trouveroient  devers  vous  pour  estre  à  la 
dite  journée,  en  cas  qu'elle  se  entretienne  vous  ay 
esprit  de  vostre  ville  de  Bruges  des  Dimanche  dernier 
'p&sé,  par  un  nommé  Simonnet,  Chevaucheur  de  vostre 
Escurie,  semblable  response,  et  combien  que  j'espere 
que  à  la  réception  de  cestes  vous  aurez  receu  mès 
dites  lettres,  neantmoins  craindant  que  ainsi  ne  soit, 
je  vous  en  envoyé  cy- dedans  encloses  les  Copies,  et 
aussi  de  celles,  que  mon  dit  Seigneur  et  frère  escrit  au 
dit  Roy  Loys,  et  à  vous  pareillement,  par  lesquelles, 
se  s'est  vostre  plaisir,  vous  verrez  qu'elle  est  son  in- 
tention et  bon  vouloir;  et  en  tant  qu'il  touche,  très- 
cher  et  très -amé  fils,  comme  m'a  dit  le  dit  Maistre 
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Gérard,  qne  vous  estes  totalement  délibéré  de  con- 
duire vos  dites  affaires  touchant  le  dit  Roy  Loys,  par 
l'advis  de  mon  dit  Seigneur  et  frère,  et  par  sa  main, 
et  non  autrement;  certes  j'en  suis  bien  joyeuse,  et 
aussi  il  s'y  attend  du  tout,  et  a  ferme  fiance,  que 
ainsi  le  ferez,  et  j'espère,  que  en  ce  faisant,  vous  le 
trouverez  bon,  vray,  et  leal  père,  et  qu'il  ne  vous 
tournera  fors  que  à  honneur  et  proffit;  et  au  régard 
de  moy,  Dieu  sçait,  mon  fils,  de  quel  je  me  voudrois 
employer  pour  vous  et  vos  dites  affaires  et  aussi  certes, 
je  m'y  sens  bien  tenue,  que  pleust  à  Dieu,  que  je,  * 
vous  y  sceusse  bien  faire  service  et  plaisir  et  étant  ' 
que  vous  avez  cette  confidence  en  moy,  je  vous  en 
merde  très -affectueusement;  neantraoins,  mon  fils,  je 
vous  prie,  qne  par  ce  porteur  me  veilliez  escrire  vostre 
intention  et  bon  plaisir,  quelle  chose  devront  faire  les 
dits  Ambassadeurs  de  mon  dit  Seigneur  mon  frère, 
touchant  la  dite  journée,  et  aussi  qu'il  puisse  avoir 
de  vous  nouvelles,  où  et  quand  je  me  pourray  trouver 
avec  vous ,  comme  il  est  nécessaire ,  et  que  de  tout 
mon  coeur  je  le  désire,  pour  vous  dire  aucunes  choses 
secrètes,  desquels  je  vous  voudrois  bien  rendre  certain, 
s'il  estoit  possible,  avant  la  dite  journée,  selon  que 
par  mes  dites  dernières  Lettres  je  vous  ay  escrit.  Je 
suis  arrivée  en  ceste  vostre  ville  de  Gand  aujourd'hui, 
ainsi  que  à  cinq  heures  du  vespre,  ou  j'ay  esté  par 
ceux  de  la  dite  ville  grandement  receu  et  honnorée 
et  tant  que  je  puis,  je  vous  en  mercie;  demain  je 
m'en  voys  en  Tendremonde,  et  de -là  à  Malines,  ou 
j'entendray  nouvelles  de  vous,  pour,  selon -ce,  me 
régler  et  conduire,  tousjours  attendant  nouvelles  de 
mon  dit  Seigneur  et  frère,  et  la  response  des  Lettres 
touchant  le  Légat  que  luy  ay  envoyé,  comme  signifié 
vous  ay,  et  la  dite  response  par  moy  eue,  à  toute 
diligence  vous  en  advertiray.  Dieu  en  ayde  qui,  très- 
cher  et  très-amé  fils,  vous  ait  en  sa  saincte  garde  et 
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doinst  bonne  vie  et  longue.  Escrit  en  vostre  ville  de 
Gand  le  troisiesme  jour  d'Octobre,  Fan  mil  quatre  cens 
quatre -vingt  et  dessous.  Vostre  leale  mère  Margue- 
rite et  du  Secrétaire  Couroy.  Et  par  dessus,  à  mon 
très -cher  et  très-amé  fils,  le  Duc  d'Autriche  et  de, 
Bourgogne. 

Tiré  d'une  Copie  ancienne 


III. 

Actenstiicke,  welche  auf  die  Zwistigkeiten 
Margarethens  von  York  mit  Kônig  Lud- 
fc  .#  wig  XI  sich  beziehen. 

(ÀU8  Paradin  Mémoires  de  Bourgogne.) 


Lettres  du  Roy  Louis  XL  à  cetuy  d'Angleterre^ 
au  sujet  de  sa  soeur ,  veufve  du  Duc  Charles 

de  Bourgogne. 

Monseigneur,  mon  Cousin,  je  me  recommande  à  vous, 
tant  cordialement  comme  je  puis,  aprez  le  partement  du 
Sire  de  Honnard  et  autres,  vos  Ambassadeurs,  j'ai 
reçeu  les  lettres,  que  par  M.  Thomas  Danet,  vostre 
Conseiller  et  Ausmouier,  porteur  de  cestes,  m'avez 
escrits,  contenant  créance  d'aucunes  choses  touchant 
ma  très  -  chère  et  très  -  aimée  Cousine ,  la  veufve  du  feu 
Duc  Charles  de  Bourgogne,  vostre  soeur,  la  quelle 
Créance  j'ai  au  long  oy,  et  sur  l'effet  d'icelles  com- 
muniqué et  fait  communiquer  plusieurs  fois  par  aucun 
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des  principaubc  de  mon  Conseil  avesques  le  dit  Maistrc 
Thomas  Danet,  et  povez  estre  certain,  Monsgr.  mon 
Cousin,  qu'il  n'y  a  Prince  en  ce  monde,  auquel  je  dé- 
sire plus  ne  tant  complaire  que  à  vous,  comme  a  ce- 
lui, où  j'ay  trouvé  vraye  et  entière  amour  et  fermeté, 
et  auquel  sur  tout  les  autres  Princes,  j'ay  plus  d'amour 
et  de  confiance.  Et  combien  que  j'aye  fait  réponse 
à  vostre  dit  Ambassadeur,  ce  néantmoins  pour  plus 
au  long  vous  avertir  de  mon  intention  sur  les  matières 
de  ma  dite  Cousine,  vostre  soeur,  dont  vostre  Ambas- 
sadeur ma#  parlé,  au  délibéré  de  Brief,  envoyez  au^ 
cun  de  mon  Conseil  bien  instruit  par  devers  vous^ 
lequel  oy  et  cogneue  la  vérité  de  la  matière,  ne  fay 
point  de  doute  que  ne  soyez  bien  content  de  ce  que 
je  offre  et  ai  intention  de  faire  pour  honneur  et  en 
faveur  de  vous.  Et  pour  le  présent,  ne  vous  escris 
plus  largement.  Fors  que  s'il  est  chose,  que  pour  vous 
puisse  en  le  me  faisant  assavoir,  je  l'accompliray  de 
très  bon  coeur,  au  plaisir  de  nostre  Sgr.,  qui  Monsgr. 
mon  Cousin  vous  ait  en  sa  très-ste  garde.  Escript 
à  Arras  le  23  jour  de  May.  Le  tout  vostre  Cousin, 
Louis.  Texier. 

Et  dess.  est  escript:  A  Monsgr.  mon  Cousin. 


Lettres  et  Instructions  pour  traiter  avec  le  Roi 
d *  Angleterre,  touchant  fa  Duchesse  Douairière 
de  Bourgogne. 

Maistre  Yves  de  la  Tillaye,  pour  ce  que  j'ay  sçeti 
que  de  matières  où  par  cy- devant  avez  été  employé, 
j'ai  volonté  de  servir  de  vous,  et  à  cette  cause,  ay 
délibéré  de  vous  bailler  charge  d'aucunes  matières, 
qui  bien  fort  me  touchent,  pour  lesquelles,  M  m'est 
besoing  d'envoyer  promptement  devers  le  Roi  d'An- 
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gleterre,  pour  lui  faire  réponse  et  déclarer  mon  in- 
tention sur  ce  qu'il  m'a  n'agueres  fait  parler  touchant 
la  douaire  de  la  veufve  du  feu  Duc  Charles  de  Bour- 
gogne, sa  soeur,  et  pour  ce  faire  vous  envoyé  in- 
structions bien  amples  touchant  la  matière,  aussi  les 
lettres  closes  addressans  au  dit  Roy  d'Angleterre,  et 
pareillement  escripts  à  Mr.  de  Eaulne,  qui  est  par 
delà,  afin  que  vous  deux  ensemble  communiqués  sur 
la  dite  matière  et  mettez  peine  de  m'y  servir.  Si  vous 
prie,  sur  tant  que  me  devez  obéir  et  se  jamais  me 
voulez  faire  service,  que  incontenent  vous  faites  deli- 
gence  de  partir  et  de  vous  eu  aller  tout  le  droit  che- 
min devers  le  dit  Roy  d'Angleterre,  et  tant  par  les 
raisons  contenues  ezd.  instructions  que  toutes  autres 
que  pourrez  aviser,  tant  de  droit  que  autrement,  ser- 
vant à  la  matière,  mettez  peine  de  bien  remonstrer, 
que  la  dite  veufve  du  dit  feu  Duc  Charles  de  Bourgogne, 
n'a  cause  de  soy  douloir  de  moy,  pour  raison  de  son 
douaire  ne  autrement,  rémonstrant  aussi  la  grand 
amour  et  confiance,  que  j'ay  au  dit  Roy  d'Angleterre, 
plus  que  à  Prince  de  ce  monde,  en  toutes  les  plus 
douces  et  honnestes  paroles  que  pourrez.  Maistre 
Yves,  mon  ami,  j'ai  sçeu  que  estes  bon  Clerc  et  ha- 
bille homs,  et  m'a  l'on  dit,  que  vous  le  saurez  bien 
faire,  je  vous  prie  que  en  cecy  monstrez,  que  me  devez 
service;  car  il  n'y  a  gueres  chose  où  l'on  me  pust 
feire  plus  grand  service.   Mais  il  est  diligemment  aller, 
et  pour  ce  vous  prie,  que  partez  incontinent,  sans  dé- 
layer au  rétarder,  car  je  pourroye  bien  avoir  grand 
dommage  au  délay,  et  je  vous  feray  satisfaire  telle- 
ment du  voyage,  que  serez  bien  content,  et  se  vous 
me  y  servez  bien  comme  je  ai  la  confiance,  vous 
cognoistrez,  que  je  ne  Poubliray  pas.    Aussi,  quand 
ne  y  feriez  diligence ,  j'y  auroye  un  très  grand  dom- 
mage, dont  je  n'auraye  pas  cause  d'estre  content,  et 
ne  monstreriez  pas  avoir  l'affection  à  me  servir  telle 
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que  je  crois  que  avez;  et  pour  ce,  vous  prie  que 
faites  diligence  de  incontinent  partir  et  y  tenir  tout* 
le  droit  chemin,  et  au  retour  vous  rendez  devers  raoy, 
pour  me  faire  rapport  de  ce  que  aurez  fait.  Escript 
à  Arras  le  24  jour  de  Juing.    Loys.  Duban. 

Et  au  dess.  est  escript:  A  nostre  amé  et  féal 
Conseiller  M.  Yves  de  la  Tillaye,  nostre  Avocat 
en  nostre  Chastelet  de  Paris. 


- 

* 


Lettre»  du  même  au  Sr.  Evèque  d'Eaulne 

à  ce  sujet. 

Mr.  de  Eaulne,  puis  aucun  temps  en  ça,  Mons. 
mon  Cousin  a  envoyé  par  devers  moy  Mr.  Thomas 
Danet,  son  Conseiller  et  Ausmonier,  pour  aucunes  ma- 
tières touchant  le  fait  de  ma  très -chère  et  très-amée 
Cousine,  la  veufve  du  feu  Duc  Charles  de  Bourgogne, 
sa  soeur,  auquel  Mr.  Thomas,  après  plusieurs  com- 
munications, j'ay  fait  et  fait  faire  response,  et  avec 
ce  ay  escripts  à  mon  dit  Sr.  mon  Cousin,  que  pour 
plus  amplement  l'advertir  de  mon  intention,  j'envoye- 
roye  de  brief  par  devers  lui  aucuns  de  mon  Conseil 
bien  instruit,  pour  laquelle  cause  j'envoie  présente- 
ment par  délà  Mr.  Yves  de  la  Tillaye,  mon  Conseiller 
et  Advocat  de  mon  Chastelet  de  Paris,  avec  instruc- 
tions bien  amples  sur  ladite  matière,  lesquelles  je  lui 
ay  chargé  vous  monstrer,  et  sur  tout  communiquer  avec 
vous,  afin  que  vous  deux  ensemble  en  parlez  à  mon  dit 
Sr.  mon  Cousin,  auquel  aussi  j'escris  de  cette  manière. 
Si  vous  prie,  que  vous  et  le  dit  de  la  Tillaye  pré- 
sentez les  lettres  à  mon  dit  Sr.  mon  Cousin,  en  me 
récommandant  bien  affectueusement  à  lui,  et  lui  parlez 
de  la  dite  matière ,  en  lui  rémonstrant  mon  intention  et 
le  acertenant,  qu'il  n'y  a  Prince  en  ce  monade,  auquel 
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je  désire  tant  créer  plaisir,  et  que  c'est  celuy,  à  qui 
j'ay  donné  vraye  et  entière  amour  et  fermeté,  et  en 
quel  j'ay  plus  espéciale  confiance.  Escript  à  Arras  le 
24  jour  de  Juing.    Louis.  Duban. 

Et  au  dess.  est  escript:  A  nostre  amé  et  féal 
Conseiller  l'Evesque  de  l'Eaulne. 


Au  Roy  d'Angleterre  par  la  même  chose. 

Monsieur  mon  Cousin,  je  me  recommande  à  vous, 
tant  cordialement  comme  je  puis,  en  ensuivant  ce  que 
n'agueres  vous  ay  escris  par  Mr.  Thomas  Danet,  vostre 
Conseiller  et  Ausmonier,  j'envoye  présentement  par 
devers  vous,  mon  amé  et  féal  Conseiller  et  Avocat 
en  mon  Chastelet  de  Paris,  Mr.  Yves  de  la  Tillaye, 
pour  plus  à  plein  vous  avertir  de  mon  intention  sur 
les  matières,  dont  le  dit  Maistre  Thomas  Danet  m'a 
parlé  de  par  vous,  touchant  le  fait  de  ma  très -chère 
et  très-amée  Cousine,  la  veufve  du  feu  Duc  Charles 
de  Bourgogne,  vostre  soeur,  et  sur  ce  aussi  escrips 
à  mon  amé  et  féal  Conseiller,  l'Evêque  de  Eaulne, 
qui  de  long- temps  est  devers  vous,  afin  que  eux  deux 
ensemble  vous  parlent  de  la  dite  matière,  selon  mon 
intention.  Si  vous  prie,  que  veuillez  adjouter  pleine 
foy  et  créance  à  ce  que  sur  ce  les  dits  Evêque  de  Eaulne 
et  Mr.  Yves  de  la  Tillaye  vous  diront  de  ma  part. 
Et  pouvez  estre  certain,  Mons.  mon  Cousin,  qu'il  n'y 
a  Prince  en  ce  monde,  auquel  désire  plus  ne  tant  com- 
plaire que  à  vous,  comme  en  celuy,  ou  j'ai  trouvé  vraye 
et  entière  amour  et  fermeté,  et  auquel  j'ay  plus  espé- 
ciale confiance;  et  pour  ce  présent  ne  vous  escrips 
plus  largement,  fors  que  c'il  est  chose,  que  pour  vous 
puisse,  en  le  me  faisant  assavoir,  je . l'accompliray  de 
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très -bon  coeur,  au  plaisir  de  nostre  Sgr.  qui,  Mons. 
mon  Cousin,  vous  ait  en  sa  très -sainte  garde. 

Escript  à  Arras  le  24  jour  de  Juing.  Le  tout 
vostre  Cousin.  Louis. 

Et  dess.  est  escript:  A  Mons.  mon  Cousin. 


•  * 


Instructions^  dont  cy- dessus  mention  est  faitte, 
pour  le  Sr.  de  la  Tillaye. 

Premièrement,  se  tirera  devers  Mgr.  l'Evèsque 
d'Eaulne,  qui  est  devers  le  dit  Sgr.  Roy  d'Angleterre, 
lui  baillera  les  Lettres,  que  le  Roy  lui  escripts,  et  luy 
montrera  ces  présentes  instructions,  et  aviseront  en- 
semble la  forme  et  manière  plus  convenable  pour  con- 
duire la  matière  d'icelles  à  l'intention  du  Roy. 

Item ,  les  dits  Mr.  d'Eaulne  et  Mr.  Yves  de  la  Til- 
laye se  tireront  devers  le  dit  Sgr.  Roy  d'Angleterre, 
lui  présenteront  les  lettres,  que  le  Roy  nostre  dit  Sgr. 
son  Cousin  luy  escript  par  yceluy  de  la  Tillaye,  avec 
très  -  affectueuses  salutations  ainsy  qu'il  est  accoustumé 
de  faire  en  tel  cas. 

Item,  et  aprez  ce,  lui  diront  comme  le  dit  Mr.  Tho- 
mas Danet  a  apporté  au  Roy,  nostre  Sgr.,  lettres  du 
dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre,  son  Cousin,  contenans 
créance  ;  par  la  quelle  créance  il  a  dit,  que  ma  dite  Dame, 
la  Duchesse  Marguerite,  s'estoit  plainte  au  dit  Seigneur 
Roy  d'Angleterre  son  frère,  de  plusieurs  prises  de 
places ,  brulemens  de  villes  et  maisons ,  et  autres  dom- 
mages ,  qu'elle  dit  avoir  esté  faits  par  les  gens  du  Roy 
sur  les  terres  et  Sgries,  à  elle  baillées  en  assigna- 
tion de  son  douaire.  Sur  quoy  elle  requiert  les  places 
prises  estre  remises  entre  ses  mains,  et  restitution  lui 
«^stre  faite,  tant  des  rentes  et  revenues  d'icelles,  que 
des  autres  dommages  à  elle  faits,  remons^trans  que 
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par  l'amitié  promise  entre  le  Roy,  nostre  dit  Seigneur 
et  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre,  son  Cousin,  il  ne 
doit  riens  entreprendre  au  dommage  de  nul  du  Royaume 
d'Angleterre. 

Item,  a  dit  le  dit  Mgr.  Thomas  Dan  et,  que  der- 
nièrement que  le  Maistre  des  Roolles  d'Angleterre  vint 
devers  le  Roy  nostre  dit  Seigneur,  il  lui  recommanda 
de  par  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre,  le  fait  de 
ma  dite  Dame,  la  Duchesse,  sa  soeur,  sur  quoy  il  lui 
fit  réponse,  que  en  faveur  du  dit  Seigneur  Roy  d'An- 
gleterre, son  Cousin,  il  la  traitoit  en  la  plus  grande 
laveur  et  douceur  qu'il  pourroit 

Item,  sur  ce,  diront  au  dit  Seigneur  Roy  d'An- 
gleterre, qu'il  n'est  chose  en  ce  monde,  que  le  Roy, 
nostre  dit  Seigneur,  désire  plus  que  de  lui  complaire,  et 
à  touts  ceuhc,  qu'il  aime  en  faveur  de  lui,  et  à  ceste 
cause,  pour  honneur  et  amour  de  lui,  le  Roy,  nostre 
dit  Seigneur,  a  voulu  et  toujours  offert  faire  à  ma  dite 
Dame,  la  Duchesse  sa  soeur,  tonte  douceur,  plaisir 
et  amour,  et  estoit  et  encores  est  délibéré  de  la  faire 
toutes  fois ,  que  de  la  part  d'elle  les  choses  y  eussent 
été  disposées,  aussi  bien  qu'elles  ont  été  et  sont  au 
courage  du  Roy,  et  ne  pense,  le  Roy,  nostre  dit  Sei- 
gneur, avoit  fait  chose,  dont  ma  dite  Dame,  la  Duchesse, 
ait  cause  raisonnable  de  soy  douleur. 

Item,  pour  venir  à  la  matière,  diront  que  le  dit 
Seigneur,  Roy  d'Angleterre,  sçait  bien  comme  le  feu 
Dnc  de  Bourgogne  en  son  vivant,  s'est  notoirement 
déclaré  ennemy  du  Roy,  son  souverain  Seigneur  et  les 
rebellions  et  désobéissances,  crimes  de  Lèse -Majesté, 
qu'il  a  commis  et  perpétré  contre  lui. 

Item,  et  comme  la  fille  du  dit  feu  Duc  Charles 
de  Bourgogne,  après  son  trespas,  a  voulu  injuste- 
ment usurper  et  retenir  par  force  et  violence  les 
terres  et  Sgries  qui,  par  raison,  dévoient  obvenir  et 
sont  obvenus  au  Roy  par  la  mort  du  dit  Duc  Charles, 
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tant  à  cause  de  l'apanage  de  France  que  autrement, 
et  que  par  autres  moyens,  lui  doivent  justement  com- 
péter  et  appartenir,  et  pour  y  celles  terres  et  Sgries 
violentement  détenir,  s'est  la  dite  fille  de  Bourgogne 
déclarée  et  encores  continue  de  soy  déclarer  en 
guerre  ouverte  contre  le  Roy,  son  souverain  Seigneur 
et  pareillement  a  fait  le  Duc  d'Autriche,  son  mary. 

Item,  et  à  ceste  cause,  le  Roy  nostre  dit  Seigneur 
pour  la  conservation  de  ses  droits  et  de  sa  Couronne, 
et  pour  garder  les  sermens  que, sur  ce  il  a  faits  en 
sa  couronation,  a  esté  contraint  de  soy  mettre  en 
armes  pour  récouvrer  les  terres  et  Sgries,  qui  lui 
appartiennent,  et  avoir  l'obéissance  de  celles,  qui  per 
raison  doivent  obéir  à  luy  et  à  sa  justice,  comme  à 
son  souverain  Seigneur. 

Item,  à  desquelles  choses  il  n'a  point  été  agres- 
seur, mais  est  venu  l'agression  par  la  violente  usur- 
pation et  pour  la  guerre,  que  la  dite  fille  de  Bourgogne 
a  fait  au  Roy,  pour  cuider  injustement  retenir  les 
choses,  qui  lui  appartiennent,  et  domt  l'obéissance  et 
subjection  lui  est  deuë. 

Item,  puisque  pour  la  conservation  des  droits  du 
Roy,  il  a  esté  nécessité  de  venir  à  guerre,  force  lui 
a  esté  et  est  de  réduire  en  sou  obéissance  ce  qui  ré- 
sonnablement  luy  appartient,  et  en  tant  que  possible 
lui  est,  mettre  en  subjection,  et  sûreté  pour  luy  toutes 
les  choses,  qui  lui  peuvent  nuire  à  la  conduite  de  sa 
guerre,  ainsi  que  tout  Prince  conquéreur  dont  et  a 
accoustumé  de  faire,  s'il  veut  sagement  conduire  ses 
conquestes. 

Item,  est  vrai  que  les  places,  terres  et  Sgries 
dont  ma  dite  Dame  la  Duchesse  se  plaint,  sont  toutes 
en  l'obéissance  de  la  fille  du  feu  Duc  Charles  de  Bour- 
gogne et  de  son  mary,  tenant  party  contre  le  Roy, 
et  sont  des  principales  places,  dont  guerre  et  dommage 
a  esté  fait  aux  gens  du  Roy,  et  à  ses  pays  et  subjets. 
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Item,  et  en  tant  que  touche  la  ville  et  Chatellenie 
d'Audenarde ,  qui  est  Tune  de  celles  où  ma  dite  Dame 
la  Duchesse  dit  lui  avoir  esté  fait  dommage,  il  est 
tout  notoire  et  manifeste,  que  la  dite  ville  et  Cha- 
stellenie  d'Audenarde,  a  toujours  esté*  faitte  guerre 
au  Roy  en  ycelles,  a  eu  garnison,  et  y  ont  esté  faittes 
les  principales  assemblées  des  gens  de  guerre  du  party 
contraire  au  Roy  et  ont  fait  tout  le  pis  qu'ils  ont  pu. 
Par  quoy  attendu  m  es  moment  qu'ils  sont  du  Royaume, 
le  Roy  ne  le  pouvott  et  ne  le  devoit  dissimuler  et  à 
juste  cause  de  leur  faire  guerre  jusques  ils  soient  en 
son  obéissance. 

Item ,  et  au  regard  des  villes  du  Quesnoy  et  de 
Buis  en  Haynault,  pareillement  de  Cassel  et  de  la 
Mothe  aux  Bois,  l'on  en  a  fait  guerre  ouverte  au  Roy, 
toujours  y  a  eu  garnison,  en  ycelles  ont  esté  recueilles 
les  gens  du  party  contraire  au  Roy,  par  quoy  se  les 
gens  du  Roy  y  ont  fait  guerre  ou  parte  dommage 
ils  le  pouvoient  licitement  faire  sans  que  personne  vi- 
vant puisse  avoir  ajuste  cause  de  s'en  douloir. 

Item,  car  comme  scet  le  dit  Seigneur  Roy  d'An- 
gleterre, tout  Prince  qui  ait  sagement  voulu  conduire 
ses  guerres,  n'a  jamais  laissé  qu'il  put  derrière  soy 
places  en  l'obéissance  de  ses  adversaires,  car  en  les  y 
laissant,  ce  serait  mettre  en  trop  grand  péril  lui  et 
toute  son  armeé,  et  lui  seroit  impossible  de  rien  faire 
en  senreté.  Par  quoy  le  Roy,  nostre  dit  Seigneur, 
avoit  et  a  juste  cause  de  les  vouloir  mettre  en  ses 
mains,  et  son  obéissance  et  en  seureté  pour  lui,  et 
croit  que  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre,  son  Cou- 
sin, ne  lui  vouldroit  pas  requérir  ne  conseiller  de  dis- 
simuler en  chose,  dont  péril  et  dommage  lui  pour- 
roit  venir. 

Item,  et  en  tant  que  touche  la  dite  ville  du  Ques- 
noy et  Buis,  elles  ne  sont  pas  ne  pays  ne  ez  lieux 
ou  le  douaire  de  la  dite  Dame  devoit  cstre  assigné  ; 
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car  son  douaire  lui  fut  assigné  sur  les  villes  de  Ma- 
lines,  Tendremonde,  Audenarde  et  Riplemonde,  pour 
la  somme  de  vingt  mille  livres  de  vingt  patars,  la  livre 
per  an,  durant  le  cours  de  sa  vie,  et  se  les  dites 
villes  ne  pouvoient  fournir,  l'on  devoit  faire  le  par- 
fournissement  de  prochain  en  prochain  en  pays  de 
Flandres,  en  quel  les  dites  villes  ne  sont  pas 
afBses. 

Item,  et  quant  à  la  dite  ville  du  Quesnoy,  elle 
estoit  ez  mains  du  Roy  dez  paravant,  qu'elle  fut  bail- 
lée en  assignation  à  ma  dite  Dame  Marguerite,  et  ne 
pouvoit  ma  dite  Dame  Marguerite  dire,  que  en  ce  le 
Roy  eut  surpris  quelque  chose  sur  elle,  et  depuis  pour 
certaines  causes,  et  entr'autres  en  faveur  du  dit  Roy 
d'Angleterre ,  le  Roy  a  remis  la  dite  ville  du  Quesnoy 
le  Comte  ez  mains  du  dit  Duc  d'Autriche.  Pourquoi 
ma  dite  Dame  n'a  cause  ne  matière  quant  à  ce  de 
soy  douloir. 

Item,  et  au  regard  des  terres  et  Sgries,  de  Ma- 
lines,  Tendremonde,  Riplemonde,  la  Brielle  en  Zélande, 
le  Roy  ne  ses  gens  n'y  ont  touché,  par  quoy  de  ce 
ma  dite  Dame  n'a  cause  de  riens  en  démander  et  n'y 
faut  autre  response. 

Item,  et  quant  à  l'assignation  du  douaire  faitté* 
par  le  dit  feu  Charles  de  Bourgogne  à  ma  dite 
Dame,  sa  femme,  la  dite  assignation  ne  peut  préjudi- 
cier  à  la  souveraineté  du  Roy,  ne  lui  oster  le  droit  de 
la  subjection  et  obéissance  de  lui  deuë  comme  sou- 
verain Seigneur  ez  terres,  qui  sont  en  son  Royaume, 
car  le  droit  du  souverain  précède  tous  les  autres,  et 
se  ma  dite  Dame  la  Duchesse  sous  couleur  de  son 
douaire,  vouloit  tenir  en  désobéissance  et  la  main  et 
puissance  des  ennemis  rébelles  et  désobéissans  au 
Roy,  les  places  dont  elle  fait  à  présent  question,  il 
n'y  peut  avoir  raison  quelconque,  parquoy  le  Roy  le 
doye  souffrir  ne  dissimuler,  ne  que  le  puisse  ou  doye 
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empêcher  de  leur  faire  guerre  pour  les  mettre  en  son 
obéissance 

Item,  et  en  tant  que  touche  les  places  de  Casse! 
et  de  la  Mothe-au-Bois ,  elles  ne  sont  point  de  l'assi- 
gnation du  douaire  de  ma  dite  Dame  Marguerite, 
mais  les  y  a  la  dite  fille  du  Duc  Charles  de  Bourgogne 
données  à  sa  vie  depuis  la  mort  de  son  père,  ce 
qu'elle  ne  pouvoit  ne  devoit  faire,  parce  que  dez 
auparavant  elles  estoient  acquises  et  confisquées  au 
Roy  et  ne  les  pouvoit  donner  ne  aliéner,  et  aussi 
elles  sont  du  Royaume  de  France  et  sujettes  à  la 
Couronne,  parquoy,  quelque  donation  qu'elle  en  ait 
faitte  ne  peut  empescher  l'obéissance  et  souverainité 
du  Roy,-  et  puisque  des  dites  places  lui  a  esté  faitte 
guerre  et  désobéissance,  licitement  le  Roy  a  eu  cause 
de  la  leur  faire. 

Item,  et  au  regard  des  places  de  Chaussins  et  la 
Perrière,  elles  sont  de  la  Duché  de  Bourgogne,  qui 
est  le  vray  apanage  de  France  qui  fut  baillé  au  feu 
Philippe  de  Bourgogne,  fils  du  Roy  Jean,  le  quel 
apanage  jamais  ne  vient  et  ne  peut  venir  en  fille, 
et  dez  sitost  que  le  hoir  masle  descendant  en  ligne 
directe  trespasse  sans  enfans  masles,  le  dit  apanage 
rétourne  au  Roy,  et  à  la  Couronne  de  France. 

Item,  et  ainsy  est  advenu  en  l'apanage  des  pro- 
pres frères  du  dit  Duc  Philippe  et  tout  en  pareille 
quantité,  c'est  assavoir  du  feu  Duc  de  Berry,  fils  du 
dit  Roy  Jean,  le  quel  Duc  de  Berry  est  trespasse 
sans  enfans  masles  descendans  de  son  corps,  et  com- 
bien qu'il  délaissast  deux  de  ses  filles,  dont  Tune  fut 
mariée  avec  le  Duc  de  Savoye,  l'autre  avec  le  Duc 
de  Bourbon,  toutesfois  les  dites  filles  ne  succédèrent 
point  en  la  dite  Duché  de  Berry,  la  Comté  de  Poictou 
et  autres  terres  de  l'apanage,  mais  revint  le  dit  apanage 
tout  franchement  au  Roy,  et  à  la  Couronne  de  France. 

Item,  et  à  cette  cause  le  dit  Duché  de  Bourgogne, 
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par  le  trespas  du  dit  feu  Duc  Charles  de  Bourgogne, 
est  retourné  et  devoit  retourner  au  Roy  et  à  la  Cou- 
ronne de  France,  quantores  il  n'aoroit  commis  guerre, 
rébellion,  désobéissance,  crime  de  leze  Majesté,  ne 
autres  choses  dont  il  les  eust  confisquées  envers  le 
Roy  et  ne  pouvoient  estre  les  dites  terres  de  Chau- 
cins  et  la  Perrière  aliénées  par  le  Duc  de  Bourgogne 
ne  aucuns  de  ses  prédécesseurs  sous  couleur  de  douaire 
ne  d'autre  aliénation  quelconque.  Par  quoy  ma  dite 
Dame  la  Duchesse  Marguerite  n'y  peut  avoir  droit, 
ne  quelconque  chose  prétendre. 

Item,  et  aussi  les  dites  terres  et  Sgries  de  Chau- 
cins  et  de  la  Perrière  ne  lui  ont  point  été  baillées  ne 
assignées  par  assignation  de  son  douaire  ne  durant 
le  temps  du  Duc  Charles  de  Bourgogne,  mais  depuis 
son  trespas  ont  esté  baillées  et  données  par  la  Mlle 
du  dit  feu  Duc  Charles  de  Bourgogne,  ma  dite  Dame 
la  Duchesse  au  rachapt  de  trente  mil  escus  et  lui  a 
esté  faitte  la  dite  donation  depuis  que  le  Roy  a  eu  la 
Duché  de  Bourgogne  entre  ses  mains,  parquoy  la  dite 
fille  de  Bourgogne  ne  les  pouvoit  donner  au  préjudice 
du  droit  du  Roy  ne  n'y  peult  ma  dite  Dame  Margue- 
rite n'en  rien  prétendre  ne  demander. 

Item,  et  par  ce  apert  clerement  que  ma  dite 
Dame  la  Duchesse  n'a  cause  ne  matière  de  soy  dou- 
loir  du  Roy,  car  en  ce  le  Roy  ne  fait  que  ce  qu'il 
peut  faire  licitement  pour  raison,  tant  par  les  causes 
dessusdits  que  aussi  pour  ce  que  les  dites4,  terres  que 
demande  ma  dite  Dame  la  Duchesse  Marguerite  se 
sont  tenues  et  tiennent  en  l'obéissance  des  rébelles  et 
désobéissans  ennemis  et  adversaires  du  Roy,  sur  les- 
quelles par  toute  Loix  humaines  et  raison  naturelle, 
l'on  peut  licitement  et  à  juste  titre  prendre  et  con- 
quérir et  mesmement  en  si  juste  et  Loyale  querelle 
comme  celle  du  Roy,  nostre  souverain  Seigneur,  contre 
la  dite  fille  du  Duc  Charles  de  Bourgogne,  qui  se  mani- 
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festement  et  par  crime  de  leze- Majesté  commis  et 
confisqué  $fmtes  les  terres. 

Item,  et  remonsteront  au  dit  Seigneur  Roy  d'An- 
gleterre, comme  cette  querelle  du  Roy,  nostre  dit  Sei- 
gneur, son  Cousin^,  contre  le  dit  feu  Charles  de  Bour- 
gogne ne  doit  pas  seulement  estre  ditte  la  querelle  du 
Roy,  mais  est  la  querelle  en  quoy  tous  Roys  et  sou- 
verains Seigneurs  ont  intérêts,  et  qu'ils  doivent  garder 
et  deffendre  pour  donner  exemple  à  tous  autres,  et 
réprimer  l'audace  et  desloyauté  des  subjets,  quand  ils 
jsty  veulent  ainsi  «slever  et  rebeller  contre  leur  souve- 
rain Seigneur. 

Item,  au  regard  de  ma  dite  Dame  la  Duchesse  pour 
honneur  et  amour  du  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre, 
dont  elle  est  soeur,  le  Roy,  nostre  dit  Seigneur,  Ta  tou- 
jours désiré  et  désire  bien  et  favorablement  traiter,  et 
quand  il  auroit  pris  et  réduit  en  son  obéissance  tou- 
tes les  dites  places ,  il  n'auroit  pas  intention  de  les  y 
faire  perdre  ne  les  revenues  d'icelles,  mais  en  les  tenant 
en  son  obéissance  et  en  seureté  pour  luy  volontiers 
l'en  faisseroit  joir  et  ainsi  l'entendoit  quand  le  dit 
Maistre  desRooles  lui  en  parla  et  croit  le  Roy,  nos- 
tre dit  Seigneur,  que  le  dit  Iloy  d'Angleterre,  son  Cou- 
sin, ne  lui  voudroit  pas  réquérir  ne  conseiller  d'au- 
trement  faire. 

Item,  diront  au  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre 
qu'il  n'y  a  personne  en  ce  monde  si  prochaine  soit- 
elle  du  Roy,  nostre  dit  Seigneur ,  son  Cousin,  soit  par 
proximité  de  lignage  ou  autrement ,  que  *  quand  elle 
tiendroit  party  contre  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angle- 
terre, son  Cousin,  ou  qu'elle  voudroit  tenir  ou  possé- 
der quelques  places  contre  lui  ou  son  obéissance  à 
quelque  titre  que  ce  fut,  ou  donner  faveur  à  ses  en- 
nemis, que  le  Roy  voulsislNèustraire  ne  favoriser  en- 
cors  voudroit  employer  le  ^Êbrps,  les  biens  et  toute  sa 
puissance  pour  séduire  en  l'obéissance  de  son  dit  Cou- 
II.  5 


sin,  celui  ou  celle  qui  ainsi  le  feroit  en  ensuivant  les 
trâlttiez  d' amitié  et  autres  faits  entr'eux,  et  a  bien  le 
Roy  espérance,  que  icelluy  Roy  d'Angleterre  le  fera 
pareillement  de  sa  part  envers  le  Roy,  nostre  dit  Sei- 
gneur et  Cousin.  • 

Item,  et  combien  que  depuis  le  partement  du 
dit  Maistre  des  Roolles,  ma  dite  Dame  la  Duchesse  de 
Bourgogne  se  soit  de  tout  son  pouvoir  manifestement 
déclarée  contre  le  Roy  et  fait  plusieurs  choses,  qui  de- 
vroient  bien  mouvoir  le  Roy  au  contraire;  ce  néan- 
moins, quand  ma  dite  Dame  de  Bourgogne,  qui  est 
Dame  veufve,  voudra  avoir  recours  et  refuge  au  Roy 
nostre  dit  Seigneur,  qui  à  cause  de  sa  dignité  Royale 
et  souveraineté,  est  le  vray  protecteur  de  toutes  les  Da- 
mes veufves,  qui  veulent  habiter  en  son  Royaume,  et 
estre  en  sa  protection,  et  mettre  ses  places  eh  son 
obéissance  et  en  manière,  qu'elles  soient  en  seureté 
pour  lui.  Et  le  Roy,  nostre  dit  Seigneur,  pour  hon- 
neur de  son  bon  Cousin,  le  Roy  d'Angleterre,  il  y  re- 
cevra libéralement  et  de  très -bon  coeur  prendra  la 
protection  d'elle  et  de  toutes  les  dites  places,  les  y 
gardera  et  déffendera,  comme  le  sien  propre  j  et  se 
par  personne  qui  vive  luy  est  fait  quelque  dommage, 
soit  en  pertes  de  biens,  diminution  de  revenue  ou  au- 
trement, le  Roy,  nostre  jàit  Seigneur,  de  lui  paiera  et 
parfournirà.  Et  en  outre  quand  elle  voudra  prendre 
ce  part  y,  lui  donnera  du  sien  par  pension  ou  autre- 
ment, et  la  traitera  en  si  grand  honneur  et  si  favo- 
rablement, qu'elle  aura  bien  cause  d'en  estre  contente 
Fait  à  Arras  le  24  jour  de  Juin  l'an  jnil  quatre 
cens  soixante  et 
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6. 

Article  éfa  Instructions  données  aux  Ambassa- 
deurs du  Roy  Louis  XI.  vers  le  Roy  d'An- 
gleterre, au  sujet  de  Marguerite ,  veufve  de 
Charles  Duc  de  Bourgogne. 

Item,  et  quant  au  quart  point  auquel  les  dits 
Mess.  Richard,  Tunstal,  et  Mess.  Thomas  Langthon, 
ont  parlé  du  fait  de  Madame  la  Duchesse  Marguerite, 
veuve  du  feu  Duc  Charles  de  Bourgogne,  soeur  du  dit 
Sgr.  Roy  d'Angleterre,  pour  laquelle  ils  ont  requis 
qu'il  pleust  au  Roy,  nostre  Sgr.,  bailles  Lettres  de  seu- 
reté  pour  les  terres  qu'il  tient  en  l'obéissance  de  dit 
Duc  Manmilien,  selon  une  minute  qu'ils  ont  appor- 
tée et  monstrée  à  cette  fin. 

Diront  les  dits  Ambassadeurs,  qu'il  n'est  chose  en 
ce  Monde  que  le  Roy,  nostre  dit  Sgr.,  désire  plus  que 
de  complaire  au  dit  Sgr.  Roy  d'Angleterre,  son  Cousin, 
et  pour  amour  et  contemplation  de  lui  veult  favora- 
blement traitter  tout  ceuk  qu'il  aime. 

Item,  et  combien  que  dez  tantost  aprez  le  trespas 
du  dit  feu  Duc  Charles  de  Bourgogne,  la  dite  Duchesse 
Marguerite,  sans  quérir  lors  moyen  du  dit  Sgr.  Roy 
d'Angleterre  ne  de  sa  faveur,  eut  fait  faire  et  encores 
depuis  ait  continué  de  faire  des  ouvertures  au  Roy, 
nostre  dit  Sgr.,  es  quelles  il  ne  voulut  onques  entendre; 
et  en  ce,  ne  lui  sembloit  pas  que  le  refus  fut  au 
dommage  ne  deubt  tourner  au  déplaisir  du  dit  Sgr. 
Roy  d'Angleterre;  ce  néanmoins,  quand  le  Roy,  no- 
stre dit  Sgr.,  a  veu  que  le  dit  Sgr.  Roy  d'Angleterre  le 
requiroit  pour  la  d.  Duchesse  Marguerite,  il  s'est  dé- 
libéré de  lui  faire  toute  la  faveur  et  douceur  qu'il 
pourroit,  quand  ces  choses  et  pourroient  trouves 
disposées  en  manière,  qu'elles  ne  fussent  cause  de  la 
rupture  de  la  guerre,  et  ne  tournassent  au  trop  grand 
inconvénient  et  .dommage  de  lui  et  de  son  Royaume. 
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Item,  mais  comme  le  dit  Sgr.  Roy  d'Angleterre 
scet  les  places,  terres  et  Sgries.  pour  lesquelles  la 
dite  Duchesse  Marguerite  démande  seureté,  sont  en 
l'obéissance  des  ennemis  et  adversaires  du  Roy,  nostre  dit 
Sgr.  et  d'aucunes  d'icelles,  a  este  faitte  la  plus  forte 
guerre  au  Roy,  et  porte  plus  de  dommage  à  ses  pays 
et  subjets,  que  de  guères  autres  places,  pour  quoy  force 
et  nécessité  a  esté  au  Roy  de  faire  faire  guerre  aux 
dites  places,  pour  empêcher  les  dommages  et  incon- 
vénients qui,  à  cause  d'icelles,  venoient  aux  pays 
du  Roy. 

Et  ce  considéré,  ne  seroit  pas  raisonnable  que  le 
Roy,  nostre  dit  Sgr.,  baillât  seureté  aux  places  et  sgries. 
de  la  d.  Dame,  tant  qu'elles  tiendront  le  party  de  ses 
ennemis,  et  leur  donneront  faveur;  car  ce  seroit  en 
effet  rompre  et  empescher  toute  la  guerre  du  Roy, 
en  manière  qu'il  lui  seroit  impossible  de  riens  conqué- 
rir sur  eulx,  ne  les  réduire  à  son  obéissance.  Aussi 
seroit  mettre  le  Roy  et  son  armée  en  plus  grand  pé- 
ril et  danger  que  gens  pourroient  estre,  car  quand  U 
tireroit  à  sa  conquête,  et  laisseroit  lesd.  places  der- 
rière, donnant  faveur  à  ses  ennemis  et  les  recueillans 
pour  faire  guerre  au  Roy,  il  n'y  auroit  en  ce  monde 
point  plus  aisée  manière  de  défaire  l'armée  du  Roy, 
ne  plus  grand  service  donner  à  ses  ennemis  contre  lui, 
laquelle  chose  il  ne  pourroit  croire  que  le  dit  Seig- 
neur Roy  d'Angleterre  voulust. 

Item,  et  peut  estre  certain,  le  dit  Seigneur  Roy 
d'Angleterre  qui  s'il  y  avoit  aucuns  des  parents  .ou  pa- 
rentes du  Roy,  nostre  dit  Seigneur,  qui  tenist  ou  Roy- 
aume d'Angleterre,  ou  ailleurs  quelques  places  tenans 
le  parti  des  ennemis  et  adversaires  du  dit  Seigneur 
#  Roy  d'Angleterre,  ou  qui  lui  fissent  guerre  ou  don- 
nassant  faveur  et  retraitte  à  ses  ennemis,  le  Roy,  no- 
stre dit  Seigneur,  ne  vouldroit  ampuis  leur  donner  ou 
pourchasser  faveur  ou  seurté,  quelque  prochaineté  qu'ils 
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eussent  à  lui,  aincors  voudroit  de  tout  son  pouvoir 
ayder  au  <fc  Seigneur  Roy  d'Angleterre,  à  les  mettre 
en  sa  subjection  et  obéissance. 

Item,  et  croit  certainement,  le  Roy,  nostre  dit  Seig- 
neur, qui  pareillement  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angle- 
terre ne  voudroit  donner  ne  pourchasser  faveur  ne 
seureté  à  quelques  places,  pays  ouSgries.  qui  feroient 
guerre  au  Roy,  nostre  dit  Seigneur,  son  Cousin,  ou  qui 
tiendroient  le  party  de  ses  ennemis,  ou  leur  donne- 
roient  confort,  retraitte  et  refuge,  mais  voudroit  aider 
à  les  mettre  en  la  subjection  et  obéissance  du  Roy, 
nostre  dit  Seigneur,  comme  bons  parens,  vrays^  et  loy- 
aux amis  doivent  faire,  et  ainsy  que  par  les  traittez 
des  amytiez,  Confédérations  et  alliances  d'entr'eux  ils 
sont  obligez  et  tenus  l'un  envers  l'autre. 

Item,  et  pour  remonster  les  dites  choses  tou- 
chant le  fait  de  ma  dite  Dame  Marguerite,  le  Roy, 
nostre  dit  Seigneur,  a  puis  n'aguères  envoyé  devers  le 
dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre  Maistre  Yves  de  la 
Fillaye,  Conseiller  du  Roy,  nostre  dit  Seigneur,  et  son 
Advocat  ou  Chastelet  de  Paris,  avecques  amples  in- 
structions sur  cette  matiète,  desquelles  instructions 
on  a  baillé  le  double  aux  dits  Ambassadeurs,  qui  pré- 
sentement y  vont,  pour  toujours  mieux  les  instruire  et, 
advertii  de  ceste  matière. 

Kern,  et  après  les  remonstrances  dess.  d.  et  au- 
tres qu'ils  adviseront  faittes  au  dit  Seigneur  d'Angle- 
terre quant  à  ce  point,  finalement  luy  diront  que, 
combien  que  ma  dite  Dame  Marguerite,  veufVe  du  dit 
feu  Duc  Charles  de  Bourgogne,  se  soit  de  tout  son 
pouvoir  manifestement  déclarée  contre  le  Roy  nostre 
dit  Seigneur,  et  fait  plusieurs  choses  qui  raisonnable- 
ment le  dévoient  bien  mouvoir  au  Contraire,  ce  néan- 
moins quant  elle,  qui  est  veufve,  voudra  avoir  recours 
et  refuge  à  luy,  qui,  à  cause  de  sa  dignité  royale,  est 
et  doit  estre  protecteur  de  toutes  les  Dames  veufves, 


m.  sinement  de  celles  qui  veulent  habiter  ou  tenir 
Séries,  en  son  royaume  et  soubs  sa  souveraineté, 
comme  sont  pour  la  plupart  des  terres,  qui  prétend 
ma  dite  Dame  Marguerite,  le  Roy,  nostre  dit  Seigneur, 
pour  honneur  et  amour  du  dit  Seigneur  Roy  d'An- 
gleterre, son  cousin,  la  recevra  libéralement  et  de  très- 
bon  coeur  prendra  la  protection  d'elle  et  de  toutes 
ses  dites  places  et  les  luy  gardera  et  deffendra  comme 
le  sien  propre ,  et  en  se  faisant ,  s'il  y  a  personne  vi- 
vant que  face  quelque  dommage  à  la  dite  Dame,  tant 
en  pertes  de  biens,  diminution  et  revenu  que  autre- 
ment, le  lui  fera  payer  et  parfournir. 

Item,  et  en  oïdtre,  quand  elle  voudra  prendre  ce 
party,  le  Roy  luy  donnera  du  sien  par  pension  ou 
autrement,  autant  et  plus  que  pourra  monter  la  di- 
minution de  ses  revenus  et  la  traittera  en  si  grand 
honneur  et  si  favorablement,  qu'elle  aura  bien  cause 
d'estre  contente,  ainsi  que  dernièrement  le  Roy,  nostre 
dit  Signeur,  sa  fait  dire  au  dit  Seigneur  Roy  d'Angle- 
terre par  Mons.  de  Saint  Pierre,  Grand  senschal  de 
Normandie,  quand  il  est  allé  devers  lui,  et  aussi  par 
le  dit  Maistre  Yves  de  la  Fillaye,  qui  paravant  y 
estoit  allé,  et  de  dites  choses  en  la  forme  dess.  d.  le 
Roy,  nostre  dit  Seigneur,  baillera  volontiers  ses  lettres. 

Item,  et  se  les  dits  Ambassadeurs  veoient  qu'ils 
ne  peussent  autrement  contenter  le  dit  Seigneur  Roy 
d'Angleterre,  diront  que  encores  pour  honneur  de  luy 
le  Roy,  nostre  dit  Seigneur,  sera  content  de  bailler  ses 
lettres,  par  lesquelles  il  promettra  que,  en  conduisant 
sa  guerre  à  l'encontre  du  dit  Duc  d'Autriche,  il  ne 
fera,  ne  par  ses  gens  fera  faire  guerre  ou  aucun  mal 
ou  dommage  à  ma  dite  Dame  Marguerite,  ne  à  ses  ter- 
res, Seigneuries  et  subjets,  pourveu  que,  par  la  dite 
Dame,  ne  de  ses  places,  terres  et  Sgries.  ne  sera  faitte 
guerre,  mal  ou  dommage  au  Roy,  ne  aux  pays  et  sub- 
jets de  seî  obéissance  ;  et  que  en  ses  dites  places,  ne 
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par  elle,  ne  par  ses  subjets,  ne  seront  reçeux  ou  re- 
traits aucuns  des  ennemis  adversaires  du  Roy,  et  en 
cas  que  le  contraire  adviendroit,  que  le  Roy  demeure 
quitte  de  toute  la  promesse  que  par  lettre  ou  autre- 
ment il  auroit  faitte,  touchant  cette  matière,  à  icelle 
Dame,  et  que  le  dit  Seigneur,  Roy  d'Angleterre,  bail- 
lera ses  lettres  contenantes  que  dit  est 

Item,  et  lesquelles  choses  sont  si  raisonnables  que 
plus  ne  pourroient  estre;  car  il  n'y  auroit  quelqu'ap- 
parence  ne  fondement  de  raison,  que  des  dites  places 
et  terres  de  la  dite  Dame,  guerre  fut  faitte  au  Roy, 
et  ses  ennemis  recueillis  et  retraits  en  ycelles,  et  que  ! 
le  Roy  ne  leur  peust  faire  guerre,  et  ne  pourroit  . 
croire,  que  le  dit  Seigneur,  Roy  d'Angleterre,  son  Cou- 
sin, le  voulsist  de  en  requérir. 

^  Item.  Et  par  les  raisons  dess.  déclarées  et  toutes 
autres  qu'ils  pourront  aviser  servans  à  la  matière,  met- 
tront peine  que  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre,  soit 
content  des  choses  dessus  déclarées,  en  lui  remon- 
strant  le  grand  dommage,  et  inconvénient  qui  pour- 
roit advenir  au  Roy,  nostre  dit  Seigneur,  si  autrement 
il  le  faisoit;  et  mesme  pourront  remonstrer,  que  ce  se- 
roit  mauvais  exemple  en  tous  Royaumes  et  Sgries.  de  • 
tenir  en  seureté  ceux,  qui  adhéreroient  aux  adversaires 
ennemis  du  Roy,  souverain  Seigneur  du  Royaume,  on 
ils  seroient,  et  qui  leur  donneroient  faveur;  car  ne  se- 
roit  diminuer  la  puissance  et  auttorité  du  Prince  sou- 
verain, et  croistre  le  courage  de  ses  rebelles  et  dés- 
obéissais subjets. 

7. 

Lettre  de  Marguerite,  veuve  du  Duc  Charles  de 
Bourgogne,  à  son  frère  le  Roy  d*  Angleterre, 
pour  lui  démander  du  secours  contre  le  Roy  * 
Louis  XL  etc. 

Sire,  en  la  plus  humble  manière  qu'il  m'est  pos- 
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sible,  je  me  recommande  à  vostre  bonne  grâce,  à  la- 
quelle plaise  savoir  que  maintenant,  en  ma  plus  grande 
nécessité,  j' envoyé  devers  votre  bonne  grâce  pour  avoir 
«ecours  et  ayde,  comme  à  celuy,  en  qui  est  tout  mon 
confort,  et  qu'il  vous  plaise  avoir  pitié  de  moy,  vostre 
pauvre  soeur  et  servante,  qui  toujours  ay  esté  prête 
de  accomplir  vos  commandemens  à  mon  possible,  en 
abandonnant  toute  ma  volonté  à  faire  vostre  plaisir 
et  là  ou  vous  m'avez  faicte  une  des  grandes  Dames 
du  monde,  je  suis  maintenant  une  pauvre  veffve  es- 
loignée  de  tout  mon  lignage  et  amys,  espécialement 
de  vous,  qui  estes  mon  seul  Seigneur  père,  mary  et 
frère,  confiant  que  ne  me  voudrez  pas  laisser  ainsy 
misérablement  détruire,  comme  je  suis  journellement 
par  le  Roy  Louis  de  France,  lequel  fait  son  possible, 
de  totalement  me  détruire,  et  d'estre  mendiante  le  de- 
mourant  de  mes  jours;  ce  que  me  seroit  fort  étrange, 
comme  Dieu  le  scet.  Hélas!  Sire,  je  vous  requiers,  que 
de  vostre  grâce  ayez  pitié  de  moy  en  vous  remon- 
trant que  par  vostre  commendement,  je  suis  icy  pau- 
vre et  désolée,  et  que  du  moins  je  puisse  incontinant 
avoir  à  mes  despens  quinze  cens  ou  mil  Archers  an- 
glois,  et  se  j'avoye  la  puissance  plus  grande.  Dieu 
scet  que  vous  requeroye  de  plus  largement  en  avoir, 
ainsy  que  vous  dira  plus  à  plein  mon  féal  sécrétaire 
Mestre  Ferman  de  Lixbonne,  ou  quel  vous  plaise 
ajouter  foy  et  crédence,  et  en  faire  comme  j'ay  en 
vous  mon  total  espoir  et  confidence,  en  priant  nostre 
Seigneur,  qui  par  sa  grâce  vous  ostroye  l'entier  ac- 
complissement de  vos  nobles  désirs.  Escript  à  Mali- 
nes  le  XXIX  jour  du  mois  l'an  1478  après  Pacques. 

Votre  très-humble  et  très-obéissante  soeur  et  ser- 
vante Marguerite. 

Et  dess.  est  escript:  à  mon  très-redoubté  Seigneur 
et  frère  le  Roy  d'Angleterre. 
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Lettres  de  Créance  du  Roy  d'Angleterre  adressé  à 
Louis  XI  pour  le  sieur  Danet,  envoyé  de  par 
lui  au  sujet  de  Marguerite,  veufve  du  Duc  de 
Bourgogne  Charles,  et  soeur  du  dit  Roy 
d'Angleterre. 

Monseigneur  mon  Cousin,  je  recommande  à  vous 
aussi  cordialement  comme  je  puis  et  pour  certaines  ^ 
matières,  lesquelles  sont  venues  à  ma  connaissance  ..  *t*  j 
depuis  le  partement  du  sire  de  Hanard  et  autres 
mes  Ambassadeurs  par  devers  vous,  j'envoye  présen- 
tement mon  bien  amé  et  féal  Conseiller  et  Ausmo- 
nier,  Mr.  Thomas  Danet,  pour,  avec  mes  dits  Ambas- 
sadeurs, vous  faire  ouverture  de  certaines  choses  espé- 
cialement  concernantes  ma  très-amée  soeur,  la  Duchesse 
de  Bourgogne,  auxquieulx  mes  Ambassadeurs  feussent 
départis  devant  que  mon  dit  Ausmonier  soit  arrivé  -  j 

devers  vous,  à  yceluy  vous  plaise  ajouster  ferme  foy  1  1 

et  crédence  en  ce  qu'il  vous  dira  en  ceste  partie, 
et  s'il  est  aucune  chose  que  pour  vous  puisse,  en  le 
me  faisant  assavoir,  je  l'accompliray  de  très-bon  coeur,  « 
au  plaisir  nostre  Seigneur  qui,  Monseigneur  mon  Cou-  ' %  m 
.  sin ,  vous  ayt  en  sa  très-Ste.  garde.  Escript  à  Grene- 
wich  le  V  jour  d'Avril,  vostre  bon  Cousin  Edouart.  Gluncs. 
Et  dessus  est  escript:  A  Monseigneur  mon  Cousin. 


Remonslrances  faittes  au  Roy  Louis  XI par  Tho- 
mas Danet,  envoyé  de  par  le  Roy  d'Angle- 
terre devers  lui,  au  sujet  de  sa  soeur  Mar- 
guerite, veuve  du  Duc  de  Bourgogne. 

La  Duchesse  de  Bourgogne  s'est  plainte  au  Roy 
d'Angleterre  de  plusieurs  dommages  qu'elle  dit  lui 
avoir  été  fait  par  le  Roy,  nostre  Seigneur,  et  par  ses 
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gens,  touchant  les  terres,  qui  lui  ont  esté  baillées  en 
assignation  de  son  douaire,  dont  les  aucunes  ont  esté 
brûlées,  comme  la  ville  de  Cassel  et  plusieurs  villages 
entiers,  aussi  en  la  Chatellenie  d'Audenarde,  la  terre 
et  gouvernance  .de  Bins,  la  prevosté  de  Quesnoy  ;  au- 
tres ont  esté  prises,  et  sont  encores  détenues  par  for- 
ces- entre  les  mains  du  Roy  et  de  ses  gens,  comme 
la  ville  de  Quesnoy,  le  Comté  en  Haynault,  la  ville  et 
Chatellenie  de  Chaucins,  avec  la  Perrire  en  Bour- 
gogne, lesquelles  choses  elle  estime  bien  valoir  par 
chacun  an,  trois  mille  et  cinq  cens  marcs  d'Angleterre,  et 
les  autres  dommages  estime  bien  quatre  cent  mille  escus. 

Item,  et  par  ce,  requiert  la  dite  Dame,  que  le 
Roy,  nostre  dit  Seigneur,  face  incontinent  mettre  et 
rendre  entre  ses  mains  les  dites  villes  du  Quesnoy  et 
aussi  celles  de  Bourgogne;  et  non  plus  entreprendre, 
ne  faire  ou  souffrir  faire  foule  sur  aucunes  des  terres 
de  ma  dite  Dame,  et  lui  face  restitution,  tant  des 
rentes  que  des  dits  dommages,  remontrant  que  l'injure 
n'est  pas  seulement  faitte  à  elle,  mais  est  faitte  au 
dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre,  son  frère,  et  que  par 
raison  le  Roy,  nostre  dit  Seigneur,  ne  doit  entreprendre 
au  dommage  de  nul  du  Royaume  d'Angleterre,  comme 
est  ma  dite  Dame  la  Duchesse  Marguerite. 

Et  pour  la  déclaration  des  terres  que  la  dite  Du- 
chesse Marguerite  prétend  à  elle  appartenir,  le  dit  Mr. 
Thomas  Danet  a  baillé  par  escript  les  articles,  qui 
*  s'ensuivent.  , 

10. 

Déclaration  des  dommages,  que  Louis  XI  a  fait 
à  Madame  la  Duchesse  de  Bourgogne  ez  vil- 
les et  terres,  qui  lui  appartiennent,  qu9elle 
doit  posséder  sa  vie  durant 

Le  Roy,  sans  avoir  regard  à  ce  que  ma  dite 
Dame  est  propre  soeur  du  Roy  d'Angleterre,  et  que 
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par  raison,  il  ne  doit  entreprendre  au  dommage  de 
nul  du  Royaume  d'Angleterre,  comme  est  ma  dite 
Dame.  Toutes  voies  le  dit  Roy  Louis  lui  a  prins  et 
brusle  la  ville  de  Cassel,  et  avec  ce,  cinquante  deux 
villages  grands  et  riches ,  sans  y  laisser  une  maison. 

Item,  lui  a  aussi  détruit  et  brusle  toute  la  Chas- 
telleme  d'Audenarde,  avec  ces  tous  les  villages,  et  mai- 
sons y  appartenais. 

Item,  lui  a  semblablement  brusle  la  terre  et  toute 
la  prévosté  et  gouvernement  de  Bins  et  Haynault. 

Item ,  lui  a  aussi  détruit  la  prévosté  du  Quesnoy, 
le  Comté  en  Haynault,  et  lui  a  prins  la  ville  du  dit 
Quesnoy,  laquelle  il  lui  déteint  encors  par  force. 

Item,  lui  a  aussi  print  la  ville  et  Chastellenie  de 
Chaucins  avec  la  Perrière  et  autres  appartenances  et 
terres,  qu'elle  a  en  Bourgogne;  et  peuvent  monter 
toutes  ces  parties  de  rente  par  an  bien  à  trois  mille 
cinq  cens  marcs  d'Angleterre,  et  les  dommages  plus 
de  quatre  cens  mille  escus. 

Si  soit  requis  à  toute  instance  que  le  Roy  Louis 
face  incontinent  rendre  et  remettre  ez  mains  de  ma 
dite  Dame  la  dite  ville  du  Quesnoy  par  effet,  sans 
aucune  délay,  et  aussi  les  dites  terres  de  Bourgogne, 
et  non  fouler  plus  ma  dite  Dame,  ne  entreprendre 
sur  nulles  de  ses  terres,  et  aussi  lui  face  restitution, 
tant  des  dites  rentes  que  d'iceulx  dommages,  car  le  tort 
et  l'injure  que  le  dit  Roy  Louis  fait  à  ma  dite  Dame  en 
ceste  partie,  n'est  pas  fait  à  elle  seulement,  mais  au 
Roy  d'Angleterre,  son  frère. 

Et  afin  que  l'on  sache  les  autres  terres  et  villes, 
qui  appartiennent  à  ma  dite  Dame  et  sur  ycelles  ne 
soit  riens  entrepris,  à  ma  dite  Dame  appartiennent  les 
villes  <!'Audenarde  et  Buis,  qui  sont  encores  ez  mains 
de  ma  dite  Dame,  dont  dess.  est  faitte  mention. 

Item,  Ta  ville  et  Chastellerie  de  Teuremonde;  la 
ville  et  terrouer  de  Malins,  la  terre  de  Riplemonde, 


Di 


et  la  ville  et  ville  de  la  Brielle  et  Voorne  en  Hol- 


ltem,  la  Chatel  de  la  Mothe-au-Bois,  qui  encore* 
est  ez  mains  de  ma  dite  Dame,  lequel  est  en  la  cha- 
stellenie  de  Cassel. 


notaire  de  Clugnyy  des  choses  qui  ont  esté 
baillées  à  la  dite  Duchesse  Marguerite,  depuis 
le  trespas  du  Duc  Charles  de  Bourgogne,  et 
des  moyens  sur  lesquels  les  dites  choses  luy 


Ces  terres  et  sgries  furent  ordonnées  par  le 
traitté  du  Mariage  de  feu  Monseigneur  le  Duc  Char- 
les de  Bourgogne  et  de  Madame  Marguerite,  soeur  du 
Roy  d'Angleterre ,  sa  femme ,  pour  par  elle  ensemble 
des  fruits  et  revenus  d'icelles,  jouir  sa  vie  durant  pour 
son  douaire,  quand  douaire  auroit  lieu,  en  la  valeur 
de  vingt  mille  livres  de  vingt  patards,  monnoyes  de 
Flandre,  la  livre,  et  fut  traittiç  que  si  les  valeur  et 
rivenues  des  dites  terres  ne  pouvoient  fournir  la  dite 
somme  de  vingt  mille  livres,  que  le  surplus  seroit  sup- 
pliée et  fourny  d'autres  terres  et  revenues  en  la  Comté 
de  Flandre  et  au  plus  prez  des  dites  terres  que  faire 
se  pourroit. 

Pour  ce  que  les  terres  dess.  d.  n'ont  pas  fourni 
la  dite  somme  de  vingt  mille  livres,  ces  terres  ont  esté 
baillées  pour  suppléer  le  reste  et  ce  depuis  le  trespas 
du  dit  feu  le  Duc  Charles,  et  aussi  elles  sont  au  pays 
de  Haynault,  et  le  dit  reste  se  devoit  fournu;  en  la 
Comté  de  Flandres. 

Ces  terres  ont  esté  données  par  la  Duchesse  d'Au- 
triche à  ma  dite  Dame  Marguerite,  outre  et  par  des- 
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sus  le  dit  douaire  et  depuis  le  trépas  du  dit  feu  Pue 
Charles,  depuis  la  dernière  guerre  commencée  et  du 
tems  que  le  Roy  prétendoit  toutes  les  terres  tenues 
de  Couronne  de  France,  appartenans  au  dit  Duc 
Charles,  estre  confisquées. 

Ces  terres  depuis  le  trespas  du  dit  feu  le  Duc 
Charles,  et  aussi  depuis,  que  le  Duché  de  Bourgogne 
est  revenue  au  Roy  par  droit  d'apanage,  et  que  le  dit 
Duché  a  esté  réduit  en  son  obéissance,  et  que  le  Roy 
en  a  esté  en  possession,  ont  esté  données  par  la  dite 
Duchesse  d'Autriche  à  ma  dite  Dame  Marguerite,  ce 
qu'elle  ne  pouvoit  faire,  car  elle  n'y  avoit  aucun  droit, 
mais  estoient  et  sont  au  Roy.  Et  quant  aux  terres 
deMalines,  Rupplemonde,  Teurremonde  et  la  Brielle, 
ma  dite  Dame  Marguerite  n'a  cause  d'en  aucune  chose 
demander,  car  le  Roy  n'y  a  encores  fait  aucune  guerre 
et  £y  a  ma  dite  Dame  eu  aucun  dommage. 

Item,  quant  à  Âudenarde,  Cassel  et  la  Mothe-au- 
Bois  ceux  des  villes,  et  des  Chastellenies  ont  fait 
guerre  au  Roy  et  lui  ont  esté  rebelles  et  désobéissans 
et  sont  saillis  hors  de  leurs  lieux  pour  faire  guerre 
au  Roy  et  ont  esté  par  force  expulsez  et  vaincus,  par 
quoy  semble,  qu'ils  ayent  esté  aggresseurs,  et  le  Roy 
deffendeur. 

Quant  à  Chaucins  et  la  Perrière,  elles  sont  aii 
Roy  comme  dit  est,  et  ne  les  a  pû  donner  la  dite  Du- 
chesse d'Autriche,  et  en  les  donnant,  elle  a  donné  ce 
qui  n'estoit  pas  sien,  ce  qu'elle  ne  pouvoit  ne  devoit  faire. 


Zweite  Abtheilung. 

Urkunden  und  Beilagen  zur  Biographie 
und  poHtischen  Geschichte  der  Maria  von 

Burgund. 


I. 

Naissance  de  Mademoiselle  Marie  de 

Bourgogne. 

(Aus  Collut  Mémoires  du  Comté  de  Bourgogne.    Chap.  V.) 

D  u  tems  que  Monsieur  le  Dauphin  étoit  par  deçà, 
déchassé  du  Roi  Charles,  son  père;  Madame  Isabelle 
de  Bourbon,  femme  de  Monsieur  le  Comte  de  Charo- 
lois ,  seul  fils  de  Monsieur  le  Duc  Philippe  de  Bour- 
gogne, et  de  Madame  Isabelle,  fille  du  Roi  de  Portu- 
gal, accoucha  de  Mademoiselle  Marie,  depuis  Duchesse 
d'Autriche:  et  a  été  .seule  fille;  car  Monsieur  de  Cha- 
rolois  qui  a  été  dépuis  Duc  de  Bourgogne,  après  Je 
trépas  de  Monsieur  le  Duc  Philippe,  son  père,  n'eut 
jamais  enfant  mâle;  et  fut  la  dite  Marie,  mère  de 
Monsieur  le  Duc  Philippe  à  présent,  et  de  Madame 
Marguerite,  Reine  de  France  à  présent;  et  eut  ces 
,  deux  enfans  de  Monseigneur  l' Archiduc  d'Autriche,  son 
mari,  seul  fils  de  l'Empereur. 

Et  est  à  sçavoir,  que  ma  dite  Dame  de  Charo- 
lois  accoucha  à  Bruxelles,  et  n'étoit  pour  cette  heure 
le  Duc  Philippe  à  dits  Bruxelles. 

La  Chambre  de  ma  dite  Dame  étoit  grande,  et  y 
avoit  deux  grands  lits,  l'un  auprès  l'autre,  d'un  rang; 
et  au  milieu  des  deux  lits  étoit  une  grande  chaise  à 
haut'  dos.  Par  derrière  y  avoit.  mie  aUéè  jfeen  de  qua- 
tre ou  cinq  pieds  de  large. 


♦  ♦ 
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Item ,  au  bout  de  l'allée  auprès  le  chevet  des  deux 
lits,  étoit  une  grande  chaise  à  haut  dos  par  derrière, 
comme  ces  grandes  chaises  du  tems  passé. 

Item,  il  y  avoit  une  couchette  devant  le  feu;  et 
étoit  cette  couchette,  basse  à  rouletes,  comme  celle  que 
l'on  boute  dessous  les  lits. 

11  y  avoit  un  grand  ciel  de  drap  de  damas  verd, 
le  quel  ciel  emprenoit  tous  les  deux  grands  lits:  et  y 
avoit  courtines  de  demi  satin  verd,  tout  à  tour  cette 
entrée  des  deux  lits,  les  dites  courtines  étoient  cou- 
sues an  ciel  ;  et  ne  couvroient  point  celles  des  pieds,  et 
n'approchoient  point  Tune  l'autre,  d'aussi  large  que 
l'allée  étoit  entre  les  deux  lits.  Les  franges,  qui  étoient 
des  gouttières  du  ciel,  étoient  de  soye  verde. 

Aux  pieds  des  deux  grands  lits  étoient  deux  au- 
tres courtines  de  demi  satin -verd,  comme  les  autres, 
et  étoient  les  dites  courtines  à  annelets,  pour  courte  tou- 
tes deux  joindans  ensemble,  quand  on  vouloit;  et  étoient 
les  dites  courtines  tenduës  aussi  haut  que  le  Ciel ,  et  à 
deux  ou  trois  pieds  loin  des  autres  courtines  j  et  quand 
on  vouloit,  on  les  clooit  tout  près,  que  l'on  ne  voyoit 
point  l'allée  entre  les  deux  lits:  mais  de  jour  elles 
étoient  ouvertes,  autant  que  l'allée  entre  les  deux 
lits  portoit. 

An  milieu  des  deux  grands  lits  il  y  avoit  une  pa- 
reille courtine,  laquelle  étoit  troussée  tout  haut,  com- 
me Ton  troussé  courtine  et  étoit  toute  serrée  au  bout 
dessus  la  chaise:  et  celle-là  n'étoit  jamais  tenduë. 

Ces  trois  courtines,  dont  j'ai  parlé,  on  les  appelle 
traversâmes:  et  ai  oui  dire,  que  quand  la  Reine  de 
France  gist,  elle  en  a  une  plus.  Et  est  au  travers 
de  la  Chambre  j  Mais  Madame  la  Duchesse  de  Bour- 
gogne, ne  Madame  de  Charolois,  sa  belle  fille,  n'en 
avoient  que  trois,  comme  à -dessus  est  escrit. 

La  couchette  étoit  tenduë  d'un  pavillon  quarté 
aussi  grand  que  la  couche  étoit,  aigu  à  mont,  et 
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avoit  audit  pavillon,  tout  en  tour,  courtines  de  satin 
verd,  lesquelles  étoient  cousues  au  dit  pavillon;  mais 
aux  deux  côtés,  les  courtines  étoient  fenduës,  pour  les 
lever  de  quel  coté  que  Ton  vouloit:  et  le  dessus  xîu 
dit  pavillon  de  damas  verd,  comme  le  ciel  des  lits. 

La  Chambre  autour  n'etoit  tendue  que  de  soye 
verde:  et  au  bas  toute  tapissée  de  tapis  velus,  jusqu'à 
l'huis,  entre  les  deux  grands  lits  et  par  tout. 

Les  deux  grands  Lits  et  la  Couverture  étoient 
couverts  d'hermines  herminées.  Le  dedans  des  dits 
couvertoirs  étoit  de  fin  drap  violet,  et  passoit  le  drap 
violet  bien  trois  quartiers  la  pane:  et  quand  ils  étoient 
sur  les  lits,  la  pane  et  le  drap  pendoient  bien  à  terre, 
une  aime  et  demie  et  est  à  sçavoir,  que  Ton  met  tou- 
jours la  pane  dehors. 

Dessus  ces  couvertoirs,  il  y  avoit  de  beaux  draps 
fins  couvrechiefs  de  crespe  empesé,  qui  trainoient  plus 
long  que  les  couvertoir/,  et  la  couchette  étoit  couverte 
comme  les  grands  lits:  et  étoient  tous  les  lits  rebras-" 
sés,  comme  pour  s'y  coucher:  mais  le  couvertoir 
d'hermine  étoit  si  haut,  que  l'on  ne  voyoit  point  les 
draps,  sinon  au  chevet:  et  étoit  le  dit  chevet  couvert 
de  drap  de  crespe. 

Sur  chaque  grand  lits  avoit  sur  le.  chevet  un  Car- 
reau, et  étoient  les  dits  „quarr  eaux  def trois  quartiers 
de  long,  et  deux  de  large,  ou  environ.  La  chaise 
♦  qui  étoit  entre  les  deux  grands  lits,  étoit  couverte  de- 
puis en  haut  jusqu'au  plus  bas,  de  drap  d'or  cramoisi  ; 
et  un  carreau  de  même  dedans  la  dite  chaise. 

En  la  dite  Chambre  il  y  avoit  un  grand  dressoir. 
Sur  lequel  y  avoit  quatre  beaux  degrés,  aussi  longs 
que  le  dressoir  étoit  large,  et  tous  couverts  de  napes: 
le  dit  dressoir  et  les  degrés  étoient  tous  chargés  de 
vaisselle  de  Cristal,  garnie  d'or  et  de  pierreries;  aussi 
on  y  avoit  de  fin  or;  car  toute  la  plus  nâie  vaisselle 
du  Duc  Philippe  y  étoit,  tant  de  pots,  de  tasses, 
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comme  de  coupes  de  fin  or ,  autre  vaisselle  et  bassins, 
lesquels  Ton  n'y  met  jamais  qu'en  tel  cas.  Entre  au- 
tgés  vaisselles,  il  y  avoit  sur  le  dit  dressoir  deux  dra- 
gueurs d'or  et  de  pierreries,  dont  l'un  éstoit  estimé  à 
quarante  mille  escus,  et  l'autre  à  trente  mille. 

Sur  le  dit  dressoir  étoit  tendu  un  dosseret  de  drap 
d'or  carmoisi,  bordé  de  velours  noir;  et  sur  le  ve- 
lours noir  étoit  bordée  de  fin  or,  la  Devise  de  Mon- 
sieur le  Duc  Philippe,  qui  étoit  le  fusil. 

Pour  déclarer  de  quelle  façon  est  un  dosseret, 
pour  ce  que  beaucoup  de  gens  ne  sçavent  ce  que 
c'est;  un  dosseret  est  de  largeur  de  trois  draps  d'or, 
ou  d'un  autre  drap  de  soye,  et  tout  ainsi  fait,  que  le 
Ciel,  qu'on  tend  sur  un  Ut.  Mais  ce  qu'est  dessus  le 
dressoir,  ne  le  passe  point  plus  d'un  quartier,  ou 
d'une  demie  autre,  et  est  à  goutières  et  à  franges, 
comme  le  ciel  d'un  lit;  et  ce  qui  est  derrière  le  dres- 
soir, depuis  en  haut  jusqu'en  bas,  est  à  deux  côtés 
bordé  de  quelque  chose  autre,  que  le  dosseret  n'est  et 
doit  être  la  brodure  d'un  quartier  de  large  ou  envi- 
ron, aussi  bien  au  Ciel  que  derrière. 

Item,  sur  le  dressoir,  qu'étoit  on  la  chambre  de 
ma  dite  Dame,  avoit  toujours  deux  chandeliers  d'ar- 
gent, que  l'on  appelle  à  la  Cour  Jflestiers  :  là  où  il 
y  avoit  toujours  deux  grands  flambeaux  ardents,  tant 
qu'elle  fut  bien  quinze  jours,  avant  que  l'on  commen- 
çât à  ouvrir  les  verrietes  de  la  Chambre. 

Auprès  du  dressoir,  à  un  coip,  il  y  avQit  une  pe-* 
tite  tablette  basse,  là  où  l'on  mettoit .les  pots  et  tas- 
ses, pour  donner  à  boire  à  ceux,  qui  venoient  voir 
Madame,  après  qu'on  leur  avoit  donné  de  la  dragée; 
mais  le  drageoir  étoit  sur  le  dressoir. 

Item,  en  la  dite  Chambre,  y  avoit  toujours  grand 
feu;  mais  cela  ce  fait  selon  le  tems,  car  ce  n'est 
point  d'état. 

La  Chambre  de  l'Enfant,  qui  étoit  Mademoiselle 
II.  6 
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Marie  de  Bourgogne,  depuis  Duchesse  d'Autriche,  étoit 
pareillement  à  deux  grands  lits  :  et  le  bers  (berceau)  où 
elle  couchoit,  étoit  devant  le  feu:  et  n'y  avoit  point  4^ 
couchette,  et  étoient  les  deux  grands  lits,  tendus  de 
draps  de  damas  verd  et  violet*,  et  ses  courtines  de 
pareille  couleur,  et  étoient  de  samyt;  et  étoit  le  ciel 
si  long,  qu'il  couvroit  les  deux  lits,  mais  il  n'y  avoit 
nulles  traversâmes  ;  et  étoient  les  lits  couverts  de  pa- 
reil, que  la  chambre  qui  étoit  tendue  de  sayette  verde 
et  vermeille. 

■ 

U  y  avoit  dessus  le  bers  un  pavillon  de  damas 
verd  et  violet  comme  le  ciel  des  grands  lits,  et  les 
courtines  de  même,  à  sçavoir  de  samyt. 

Le  bord  étoit  couvert  d'hermines  herminées  trai- 
tantes à  terre,  et  un  fin  drap  de  crespe  dessus:  et 
tout  au  tour  tapis  velus:  et  entre  les  deux  grands 
lits  une  chaise  couverte  de  même. 

Item,  devant  la  dite  Chambre  de  ma  dite  Dame 
avoit  une  grande  Chambre,  de  laquelle  on  entroit 
dans  la  Chambre  de  Madame;  et  étoit  cette  Chambre 
apellée  la  Chambre  de  parement,  laquelle  étoit  pa- 
rée comme  s'ensuit. 

En  la  dite  Chambre  avoit  seulement  un  grand  lit, 
lequel  étoit  tendu  de  satin  carmoisi  tout  à  tour,  et 
le  couvertoir  de  même:  et  avoit  au  ciel  et  au  cou- 
vertoir,  en  chacune  pièce,  un  grand  soleil,  aussi  grand 
que  le  tapis,  brodé  de  fin  or,  moult  riche,  et  étoit 
'  apellé  cette  tapisserie,  la  chambre  d'Utrecht;  et  crois 
que  ceux  d'Utrecht  la  donnèrent  au  Duc  Philippe. 
Les  tapis  d'autour  la  Chambre  étoient  de  soye  rouge, 
à  ce  que  j'ai  retenu:  les  Courtines  de  samyt  carmoisi, 
et  étoient  troussées,  et  le  lit  fait  et  couvert  de  cou-  k 
vertoir  comme  un  lit,  ou  nul  ne  couche.  A  un  bout  du  * 
chevet,  il  y  avoit  un  grand  carteau  de  drap  d'or  car- 
moisi. Item  au  tour  du  lit,  tant  au  pied  qu'au  che- 
vet, un  fort  grand  tapis  velu. 
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An  bout  de  la  Chambre,  loin  du  Ht,  y  avoit  un' 
grand  dressoir  à  trois  degrés,  fort  haut  et  large,  tout 
chargé  de  grands  flacons  et  pots  et  autre  vaisselle 
d'argent  dorée,  tasses  et  drageoirs:  le  dit  dressoir 
couvert  de  napes  sur  les  degrés,  et  autour,  comme  il 
apartenoit 

Au  chevet  y  avoit  une  petite  chaise  couverte  de 
velours,  comme  sont  celles  où  les  Princesses  s'assient 
souvent;  et  un  carreau  de  drap  d'or  dedans.  Mais 
il  n'y  avoit  en  cette  Chambre  qu'un  seul  lit,  comme 
dessus  est  dit 


II. 

Baptême  de  Mademoiselle  Marie  de 

Bourgogne. 

(Ans  Collut  Mémoire».   Chap.  VI.) 

Madame  de  Charolois,  sa  mère,  accoucha  d'elle  en  *  : 

la  ville  de  Bruxelles  la  nuit  de  Saint  Valent  Tan  MCDLVI 
étant  à  donc  le  Duc  Philippe  en  une  autre  ville. 
Mais  Madame  la  Duchesse  Isabelle,  et  Monsieur  de 
Charolois,  Père  de  ma  dite  Demoiselle  Marie,  étoient 
tous  deux  pour  l'heure  à  Bruxelles;  et  si  y  étoit  Mon- 
sieur le  Dauphin,  comme  j'ai  dit  ci -devant. 

Et  est  sçavoir,  qu'au  jour  de  la  nativité  l'on  fit  * 
au  dit  Bruxelles  grandes  fêtes  de  feu,  et  de  sonner 
les  cloches,  et  autres  grands  signes  de  joye  ;  et  aussi 
fit-on  ès  autres.  Pays  sujets  à  mon  dit  Seigneur,  quand 
$Hs  furent  avertis  de  la  dite  nativité. 

Item,  le  Baptême  se  fit  quinze  jours,  ou  environ, 
après  la  nativité;  lequel  Baptême  fut  tel. 

Ceux  drfF'la  ville  de  Bruxelles  donnèrent  quatre 
cens  torches,  Monsieur  de  Charolois  en  fit  faire  deux 
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cens,  ainsi  furent  DC.  en  tout,  et  pesoit  chacune 
quatre  ou  cinq  livres. 

Item,  le  dit  Baptême  se  fit  à  Cauberghe,  parce 
que  Sainte  Goulde  est  trop  loin  de  l'Hôtel  de  mon 
dit  Seigneur*  Et  y  avoit  des  Bailles  faites,  depuis  la 
moitié  des  dégrés  de  la  sale,  à  deux  cotés  jusqu'à 
l'huis  de  l'Eglise  de  Cauberghe;  et  étoient  si  larges, 
qu'il  y  pouvoit  bien  aller  entre  deux,  six  ou  sept  per- 
sonnes de  front 

item,  les  torches,  que  ceux  de  Bruxelles  avoient 
baillées,  furent  portées  par  leurs  Gens,  tous  habillés 
d'une  livrée  5  et  étoient  mis  à  deux  côtés  des  Bailles, 
et  étoient  arrangés  tant  que  les  derniers  venoient  à 
Thuis  de  l'Eglise;  et  ne  se  bougeoient  les  dites  tor- 
ches; car  le  Chemin  est  trop  court  de  l'Hôtel  de 
Monsieur  jusqu'à  Cauberghe.  Dedans  l'Eglise  y  en 
avoit  cent  que  Monsieur  avoit  fait  faire,  et  étoient 
arrangées  en  la  Nef  de  l'Eglise,  et  les  portoient  les 
officiers  de  l'Hôtel,  que  pareillement  ne  se  bougeoient. 

Item,  les  autres  cent  torches,  que  mon  dit  Sei- 
gneur avoit  fait  faire,  portèrent  tout  Gentilshommes  de 
V     l'Hôtel,  chacun  bien  en  point;  et  allèrent  toujours  de- 
vant l'Enfant,  par  le  milieu  des  Bailles,  tant  au  aller 
qu'au  revenir,  et  pareillement  dedans  l'Eglise. 

Item ,  toute  l'Eglise  étoit  tendue ,  et  par  espécial 
la  Nef,  de  tapisseries  fort  riches;  et  droit  devant  le 
Grand -Autel  étoit  fait  un  Font;  et  y  avoit  un  bassin 
d'argent  mis  sur  un  bois  aussi  haut  qu'un  Font,  et 
rond  et  gros,  comme  en  façon  d'une  tour. 

Lequel  Font  étoit  tout  au  tour  couvert  et  en- 
»  vironné  de  drap  d'or  cramoisi,  et  dessus  un  pavillon 
rond  de  samyt  verd:  et  étoit  le  dit  pavillon  rollé  %t 
mont,  tout  au  tour,  bien  trois  on  quatre  pieds  plus 
haut,  que  la  téte  des  Gens.  Dessus  les  bords  des 
Fonts  avoit  un  bien  fin  dottblier,  afin  que  l'on  ne 
vît  pas  le  bois. 
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Item,  le  dit  Font  étoit  dos  à  une  clef,  jusqu'à 
tant  que  Monsieur  l'Evéque  de  Cambray  *  vint ,  à  qui 
la  ^Çlef  fut  baillée:  et  celui  qui  en  avoit  eu  la  charge 
auparavant,  en  fit  l'essai,  en  baillant  la  clef  à  Mon- 
seigneur de  Cambray,  qui  baptisa  ma  dite  Demoiselle. 

En  la  Chapelle  auprès  du  Choeur  de  l'Eglise 
étoit  fait  un  lit  de  carreaux  de  drap  d'or:  et  est  à 
sçavoir,  que  c'étoit  une  table  quarrée  sur  deux  tré- 
teaux hauts  comme  un  lit,  dessus  cette  table  avoit 
un  beau  fin  drap  de  toilette  d'Hollande,  et  dessus  ce 
drap  avoit  un  couvertoir  de  drap  violet,  fourré  d'her- 
mines herminées;  et  p assoit  le  drap  violet  une  de- 
mie aune  la  pane:  et  étoit  le  dit  couvertoir  mis  sur 
la  dite  table  tout  étendu,  et  train  oit  tout  au  tour  bien 
une  aune;  et  étoit  mise  la  pane  déhors,  comme  aux 
lits;  et  par -dessus  un  beau  fin  drap  de  crespe  em- 
pesé, et  dessus  tout  avoit  deux  carreaux  de  drap  d'or 
carmoisi,  l'un  au  chevet  et  l'autre  plus  bas,  comme 
on  fait  à  un  lit. 

Item,  dessus  le  dit  lit  étoit  tendu  un  pavillon  verd 
quarré,  aussi  grand  que  la  table:  et  étoient  les  cour- 
tines rolées  devant;  et  étoit  le  dessus  du  pavillon  de 
satin  verd,  et  les  courtines  de  samyt. 

Item,  tout  au  tour  étoient  tapis  velus:  et  la  Cha- 
pelle étoit  toute  ' tenduë  au  tour,  comme  FEglise. 

Madtoe  la  Duchesse  de  Bourgogne,  grande  Mère  de 
l'Enfant,  l'apporta  aux  Fonts,  et  l'adextra  Monsieur  le 
Daughin  lui  seul:  et  ouïs  dire  à  ceux  qui  s'y  con- 
noissent,  que  Monsieur  le  Dauphin  adextroit  seul 
l'Enfant,  parce  qu'on  n'eut  sçu  trouver  son  pareil  pour 
l'adextrer  à  l'un  des  côtés  de  Madame:  lequel  hon- 
|ieur  étoit  fort  grand,  comme  j'oûis  dire. 

Madame  la  Duchesse  avoit  pour  ce  jour  vêtu  une 
robe  toute  ronde;  car  dès-lors  elle  ne  porta  ne  queue 
ne  draps  dè^oye:  aussi  je  n'ay  pas  retenu,  que  nul 
luy  portât  sa  queue. 


Madame  de  Ravenstein,  nièce  de  Madame  la  Du- 
chesse et  fille  du  Duc  de  Coimbre,  laquelle  avoit 
épousé  Monsieur  Adolfe  de  Cleves,  neveu  de  Monsieur 
le  Duc  Philippe,  porta  la  queue  du  manteau,  ou  l'En- 
fant étoit  enveloppé;  et  l'adextroit  Monsieur  le  bâtard 
de  Bourgogne,  et  la  queue  de  la  robe  de  ma  dite 
Dame  de  Ravenstein  étoit  troussée,  et  nul  ne  la  por- 
toit:  et  étoit  ma  dite  Dame  vétuë  de  drap  d'or  bleu, 
fourrée  d'hermines  henni  nées. 

Monsieur  d'Estampes,  frère  de  Monsieur  de  Nevers,  * 
cousin  germain  du  Duc  Philippe,  porta  le  cierge  de- 
vant l'Enfant;  et  Monsieur  de  Ravenstein ,  fils  du  Duc 
de  Cleves  et  neveu  du  Duc  Philippe,  porta  le  sel  en 
une  coupe  couverte  ;  et  Monsieur  de  Gueldres,  fils  seul 
du  Duc  de  Gueldres,  porta  les  bassins  couverts,  comme 
est  de  coutume.  J'oins  lors  dire  qu'on  lui  faisoit  tort, 
en  ce  qu'il  n'alloit  devant  Monsieur  de  Ravenstein;  mais 
pour  ce  que  Monsieur  de  Ravenstein  étoit  son  oncle, 
et  qu'il  étoit  beaucoup  plus  ancien,  on  le  fit  ainsi. 
Et  est  à  sçavoir,  que  le  cierge  et  puis  le  sel,  sont 
les  plus  honorables  à  porter. 

En  cet  état  fut  porté  et  rapporté  l'Enfant,  lequel 
fut  prins  en  la  Chambre  de  parement  ;  et  fut  rapporté 
en  la  Chambre  de  Madame  de  Charolois,  couchée-  en 
son  grand  lit;  lequel  étoit  à  la  droite  main,  paré 
comme  ci -dessus  est  dit  Et  toutes  les  Marnes  et 
Demoiselles,  Seigneurs  et  Gentilshommes  y  entrè- 
rent, jusques  la  Chambre  fut  pleine. 

Et  là,  quand  Madame  la  Duchesse  fut  déchargée 
de  l'Enfant,  lequel  fut  baillé  à  la  Nourrice  par  Ma- 
dame de  Berzé,  qui  en  avoit  le  gouvernement,  Ma- 
dame la  Duchesse  vint  dehors  les  courtines,  là  où  elle* 
et  Monsieur  le  Dauphin  avoient  présenté  à  Madame 
de  Charolois  son  Enfant:  et  lors  elle  alla  au  dressoir, 
là  où  celle  qui  le  gardoit,  lui  bailla  le  drageoir  garni 
d'épices ,  comme  il  appartient  :  et  quand  Madame  l'eut 
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en  sa  main,  elle  leva  la  serviette  dont  il  étoit  cou- 
vert, et» en  bailla  l'essai  à  celle  qui  étoit  au  dressoir. 

Et  lors  Madame  vint  à  tout  le  drageoir,  devers 
Monsieur  fe  Dauphin,  s'agenouilla,  fit  l'essai,  et  pré- 
senta les  épices  à  Monsieur  le  Dauphin;  lequel  fit 
grande  difficulté  de  les  prendre  d'elle;  et  toutefois 
il  le  fit  Et  Madame  de  Ravenstein  se  servit  du  go- 
belet comme  il  appartient:  et  lors  l'on  servit  tous  les 
Seigneurs,  Dames  et  Demoiselles. 

Mais  bien  est  à  sçavoir,  que  quand  Madame  la 
Duchesse  eut  servi  Monsieur  le  Dauphin  d'épices,  l'une 
des  Dames  print  le  drageoir  des  mains  de  Madame, 
et  en  servit  Monsieur  d'Esta  impes,  et  autres  Princes 
qui  ëtoient  là,  et  puis  l'une  des  plus  grandes  De- 
moiselles print  le  drageoir,  et  en  servit  toutes  les  au- 
tres Dames  et  Demoiselles*  qui  étoient  là  venues  au 
mandement  de  Monsieur  et  Madame. 


Le  mois  durant,  tous  ceux  et  celles  qui  venoient 


vers  Madame,  quand  ils  avoient  prins  congé  d'elle  où 
elle  couchoit,  ou  leur  bailloit  de  la  dragerie  et  hypo- 
cras:  et  en  servoit  on  aux  Seigneurs,  Dames  et  De- 
moiselles, selon  qu'ils  étoient  grands  personnages. 


Pacta  dotalitia  inter  Maximilianum ,  Du- 
cem  Àustriae,  et  Mariam,  Ducissam  Bur- 


n  tractatu  matrimonii  contrahendi  inter  iliustrissimum 


Ducem  Àustriae  etc.,  parte  ex  una,  et  Ulustrissimam  et 


excellèntissimam  Domiccllaiïi  Mariam,  Ducissam  Bar- 
gundiaë  etc.  parte  ex  altéra,  inter  ipsos  futures  conju- 
ges  tractata,  conventa,  in  pactumque  et  stipulationem 
deducta  sunt,  qaae  sequuntur.  Primo,  quod  dictus 
Dominas  MàxîmiKanus  accipiet  dictam  Domiceliam  Ma-^ 
riara  in  suam  veram  et  iegitimam  nxoTem  et  similitèr 
ipsa  Domîcèlla  Maria  accïpiet  Dominum  Maximiliannm 
in  suum  verant  et  legitimum  marîtum. 

Item,  quod  dicto  Matrimonio,  in  facie  sanctae 
Matris  Ecclesîae  solemnisato  et  consummato  quoties-  * 
cnmque  contingent,  alterum  dictornm  conjugum  ab 
hac  luce  decedere,  Kberis  superstitibus,  ex  dicto  ma- 
trimonio provocatis,  uno  vel  pluribus,  ipsis  liberi,  anus 
'vel  plures,  succèdent  dicto  prâemorienti  in  omnibus  et 
quibuscumque  suis  Ducatibus,  Comitatibas,  principati- 
bus,  tenis ,  dominiis ,  juribus,  praerogativis ,  et  àliis 
bonis  ûnmobilibus,  seu  solo  adhaerentibus  quibùscunque 
absque  eo,?et  praeter  id,  quod  superstes  dictorum 
conjugum  in  ipsis  Ducatibus,  Comitatibus,  Principatibus, 
terris,  dominiis,  juribtis,  praerogativis,  aliisque  bonis 
immobilibus,  seu  solo  adhaerentibus  quibùscunque  pos- 
sit  aliquod  jus  proprietatis ,  vel  ususfructus ,  vel  aliud 
•  qiiodcunque  praetendere  virtute  cujuscunque  consvetu- 
dinis,  vel  statuti^generalis,  vel  localis  cujuscunque,  '  vel 
alias  quomodocunque  ;  ipsis  enim  consvetudinibus,  sta- 
tuts, aliisque  juribus  dicti  futuri  conjuges,  et  quili- 
bet  ipsorum,  renunciavefunt  et  renunciant. 

Item  et  similitèr  dicto  praedecedenti  succèdent 
dicti  liberi  superstites,  unus  vel  plures  in  omnibus 
clenodiis,  jocalibus,  argentariis,  tapisseriis  et  aliis  bo- 
nis mobilibus  quibuscumque,  seu  quOcumgue  nomîne 
censeantur,  absque  eo,  et  praeter  id,  quod  superstes 
ipsonun  conjugum  in  dictis  clenodiis,  jocalibus,  ar- 
gentariis, tapisseriis,  aliisque  bonis  mobilibus  diéto 
liraédecedente  relictis,  po&sit  seu  debeat  praetendere 
aliquod  jus  virtute,  seu  praetextu  cujuscunque  côn- 
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svetudiuts  vel  statut  1  generalfe,  vel  localis  cujuscunque 
vel  aKas  ,quomodocunque;  ipsis  enim  consvetudinibus, 
statutis  et  juribus  dicti  futuri  conjages,  et  quilibet  ip- 
soriHkk  ,  rêïîuncicwerunt  et  renunciant. 
^  Et  si  contingat,  dictum  praedecedentem  nullos 
ckrelinquere  îberos,  et  sic  ex  dicto  matrimonio  nul- 
lam.  extare  proiem,  dicti  Ducat  us,  Comitatus,  Princi- 
patus,  caeteraque  Dominia,  jura,  praerogativae,  attaque 
bona  -  immobilia  seu  solo  adhaerentia  dicti  praeceden- 

*  tis,  clenodia  quoque,  jocalia,  argentariae,  tapisseriae, 
caeteraque  ipsius  praedecedentis  bona  inobilia  quae- 
cunque  et  quocunque  nomine  censeantur,  pertinebunt, 
et  obvenient  bis,  quibus  de  jure  et  consuetudine  ob- 
venire  et  pertinere  debent,  absque  eo  et  praeter  id,  quod 
dictus  superstes  in  ipsis  bonis  mobilibus  et  immobili- 
bus,  ab  ipso  praedecedente  relictis,  possit  aliquod  jus 
proprietatis  vel  ususfructus  habere,  vel  praetendere, 
tîrtute  seu  praetextu  cujuscumque  consvetudinis ,  vel 
statuti  generalis  seu  specialis,  vel  alias  quomodocun- 
que;  ipsis  enim  consvetudinibus,  statutis  et  juribus,  dicti 
conjuges  et  quilibet  ipsorum  renunciaverunt  et  renunciant. 

Item,  et  ne  per  confusionem,  vel  immixtionem,  quae 
hinc  inde  fieri  poterit  de  dictis  clenodiis,  jocalibus, 
argentariïs,  tapisseriis,  aliisque  bonis  mobilibus  dicto- 
rum  conjuguai,  contingat  in  posterum  ignorari,  quae 
fuerint  bona  tnobHia  cujuslibet  ipsorum,  tractatum  et 
convéntum  est  inter  ipsos  futuros  conjuges,  quod  quâm 
primum  commode  fieri  poterit,  clenodia,  jocalia,  argen- 
tariae, tapisseriae,  caeteraque  bona  mobilia  ipsorum 
conjugum  describentur,  et  inventorisabuntur ,  apprécia- 
bun turque  et  taxabuntur,  ad  utilitatem  tam  ipsorum 

+  futurorum  conjugum,  quam  eorum,  ad  quos  in  futu- 
rmn  pertinebit. 

Jtem,  et  in  omnibus  aliis  punctis  et  articulis  ma- 
trimonialibus,  superius  non  expressb,  dicti  futuri 
conjuges  et  eorum  societas  matrimo|Saiis  regulubunt, 
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tam  durante  ipsa  societate,  quam  post  dissolutionem 
ejus,  secundum  dispositionem  juris  communis  scripti, 
non  obstantibus  quibuscunque  consvetudinibus ,  statutis 
vel  aliis  dispositionibus  scriptis  et  non  scriptis,  gene- 
ralibus  aut  localibus,  quibuscunque  in  contrarium  fa- 
cientibus,  quibus  dicti  futuri  conjuges,  et  quilibet  ipso- 
rum  in  quantum  ad  eum  spectat  et  pertinet,  speciali- 
ter  et  expresse  renunciaverunt  et  renunciant. 


IV. 

Extrait  du  Registre  de  la  Chambre  des 
>  Comptes  à  Bruxelles  pour  les  affaires  de 

j>  Brabant,  commençant  au  mois  de  Mai  Tan 

1467,  temps  du  Duc  Charles,  Nr.  4,  ou  se 
<  trouve  163,  ce  que  s'ensuit. 

(Mathaei  AnnaL  Belgic.) 

Pour  Ventretenement  de  la  Chambre  des  Comptes , 
de  par  la  Duchesse  et  Marie  de  Bourgogne. 

'  Très -chers  et  bien  amez,  vous  savez  assez  la  dure 

fortune  nagaires  advenuë  à  Monseigneur,  dont  nous 
sommes  en  si  grand  regret  et  desplaisance  que  plus 
né  pourrions  comme  raison  est,  ,et  que  bien  être  de- 
vons. Et  combien  que  par  plusieures  nouvelles  que 
avons  de  divers  costez,  nous  entendons  et  espérons, 
que  grâces  à  Dieu,  il  est  en  vie  et  sancté  et  qu'il  est 
plus  apparant  hors  des  mains  de  ses  ennemis  en  lieu 
seur  que  autrement.  Dont  nous  rendons  Loeugues  à 
Dieu  lui  supplians  de  tout  nostre  coeur  qui  ainsi  puisse 
être,  Toutesfois  pour  et  que  à  cause  de  l'incertanité 
du  lieu  on  est  tresnoble  personne ,  dont  espérons  brief 

cstre  acerteûres  aucuns  murmures  se  pourraient  en- 

• 
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suivre.  Il  nous  a  semblé  estre  nécessaire  d'entretenir 
tout  le  fait  dejla  Justice  entre  les  Pays  et  subjets  bien 
et  doucement,  et  ainsi  que  Ton  a  accoustumé  de  faire, 
que  la  Chambre  des  Comptes  et  toutes  autres  choses, 
chacun  en  sa  qualité.  Et  pour  ce  nous  escripvons  en«* 
vers  vous  et  vous  prions  et  requérons  que  veuilliez 
entendre  et  vacquer  songneusement  chacun  en  son 
regard  à  l'entretenement  de  la  dite  Chambre,  et  y 
faire  les  auditions  des  Comptes  des  Receveurs  particu- 
liers ,  et  toutes  autres  choses  ainsi  que  avez  fait  jus- 
ques  à  orres.  En  quoy  faisant,  nous  sommes  certaines, 
que  Luy  ferez  très  grand  service,  car  le  plus  grand 
désir  qu'il  a,  c'est  d'entretenir  le  fait  de  sa  dite  Ju- 
stice, sa  dite  Chambre?  des  Comptes  et  autres  Estats, 
qu'elles  sont,  en  vigueur.  A  quoy  aussi  de  nostre 
part  nous  tiendrons  la  main  de  notre  pouvoir  et  en 
tous  évenemens,  si  vous  y  veulliez  employer,  comme 
en  vous  avons  la  parfaite  fiance.  Très -cher  et  bien 
amiez,  nostre  Seigneur  soit  garde  de  vous.  Escript  à 
Gand  le  15  de  Janvier. 

Nous  désirons ,  que  vous ,  Président  des  Comptes, 
venez  devers  nous  en  ceste  ville  de  Gand,  et  que  y 
soyez  en  dedans  le  dernier  jour  de  ce  mois,  en  dé- 
laissant les  autres  de  la  dite  Chambre  besoigner  sur 
le  fait  d'icelle  jusques  à  votre  retour.  Ainsi  signé 
Margarite  Marie.  Et  estoient  les  dites  lettres  sup- 
scriptes  ainsi  qu'il  s'ensuit;  A  Noz  très -chers  et  bien 
amez  les  Président  et  Gens  des  Comptes  de  Mon- 
seigneur à  Malines. 


*        De  Par  la  Duchesse  de  Bourgogne,  de  Brabant, 
♦de  Limbourg,  de  Luxembourg  et  de  Gueldre,  Com- 
tesse de  Flandres,  d'Artois,  de  Bourgogne,  de  Hai- 
nault,  de  Hollande,  de  Zélande,  de  Namur  et  de 
Zutphen. 
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Très -chers  et  bien  amez.  Pour  aucune  cause  et 
considération  à  ce  nous  mouvans  et  par  l'avis  et 
délibérations  des  Chanceliers  et  autres  gens  du  Grand 
Conseil  de  feu  notre  très -cher  Seigneur  et  Père  que 
Dieu  absoille,  et  des  Députez  les  Gens  d'Eglise,  No- 
bles et  de  quatre  membres  de  notre  Pays  et  Comté 
de  Flandres ,  es  tans  présentement  lez  nous,  nous 
avons  conclu  et  délibéré,  que  par  manière  de  provi- 
sion vous  continuerez  en  l'exercice  des  Estats  et  offices, 
desquels  par  notre  dit  feu  Seigneur  et  Père  vous  avez 
esté  pourveux,  ainsi  et  par  la  forme  et  manière  que 
avez  fait  et  accoustumé  faire  par  ci -devant  de  temps 
de  mon  dit  feu  Seigneur  et  Père,  jusques  à  ce  que 
en  ce  et  autres  noz  affaires  ayons  plus  amplement 
pourveu.  Ce  que  vous  signifions  très -chers  et  bien 
amez.  Et  voulons  et  vous  mandons,  que  ainsi  le  faictes  ; 
très-chers  et  bien  amez,  notre  Seigneur  soit  garde  de 
vous;  Escript  en  notre  ville  de  Gand  le  28  jour  de 
Janvier  l'an  LXXVI.  Ainsi  signé:  Marie,  et  du  se- 
crétaire Ratault.  Et  estoit  la  supscription  des  dites 
lettres  telle  que  s'ensuit:  A  nos  amez  et  feaulx  Gens 
de  nos  Comptes  à  Malines. 

Commissie  van  de  Camer  van  Rekenn  te  Mechelen, 
Inhoudende  drie  Leden  te  te  et  en  die  van  Bradant 
te  Brussely  die  van  Rynsele  te  Rystele,  ende  die 
van  Hollandt  en  Zelandt  in  den  Hagej  ahoo  die 
te  Wesen  plagen. 

Marie,  par  la  Grâce  de  Dieu  Duchesse  de  Bour- 
gogne, de  Lothier,  de  Brabant,  de  Limbourgh,  de 
^Luxembourg  et  de  Gueldres,  Comtesse  de  Flandres, 
d'Artois,  de  Bourgogne,  Palatine  de  Haynault,  de 
Hollande,  de  Zélande,  de  Namur  et  de  Zutphen, 
Marquise  de  St.  Empire,  Dame  de  Frise,  de  Salins 
<*t  de  Malines.  A  noz  amez  et  feaulx  les  Gens  de 
noz  Comptes  à  Malines,  salut  et  dilection. 
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Comme  passé  à  trois  ans  ou  environ,  il  eust  pieu 
à  feu  nostre  très -cher  Seigneur  et  Père,  que  Dieu 
absoille,  unir  et  joindre  ensemble  les  trois  Chambres 
des  Comptes  de  ses  Pays  de  par  deçà,  assavoir  de 
Lille,  de  Bruxelles  et  de  Hollande,  et  icelle  mettre  et 
instituer  en  îSkè  seule  Chambre  en  notre  ville  de  Ma- 
lines ,  ou  pendant  ou  durant  les  dits  trois  ans  et  jus- 
ques  à  présent  elle  ait  esté  et  résidé,  comme  encore 
fait.  Et  il  soit  ainsi  que  puis  nagaires  pour  aucunes 
considérations  raisonnables  à  ce  nous  mouvans,  nous 
avons  ordonné,  voulé  et  déclaré,  par  noz  autres  lettres 
patentes,  que  pour  le  temps  advertir  la  dite  Cham- 
bre des  Comptes  sera  remist  et  séparé  en  trois, 
comme  autrefois  ont  esté.  Assavoir  celle  de  noz  Pays 
de  Flandres,  Artois  et  Hainault  en  notre  ville  de 
Lille;  celle  de  noz  Duché  de  Brabant  et  Luxembourg 
en  notre  ville  de  Bruxelles,  et  celle  de  noz  Pays  de 

u.  Hollande,  Zélande  et  Frise  en  notre  ville  de  la  Haye 
en  notre  Pays  de  Hollande,  savoir  vous  faisons  que 
nous  voulans  et  désirans  notre  dite  ordonnance,  vo- 
lonté et  déclaration  quant  aux  Chambres  dessus  être 
.exécutée,  vous  mandons  et  enjoignons  expressément, 
que  vous  et  chacun  de  vous  par  nous  ordonnez  et 
instituer  es  dites  Chambres  selon  les  institutions  nou- 
velles,  qui  sur  ce  seront  feites  et  tous  les  suppostz 
d'icelles  y  dénommez,  vous  transportez,  assavoir  vous, 
les  Gens  de  nos  Comptes,  ordonnez  pour  notre  Cham- 
bre des  Comptes  gje  Flandres  et  autres  Pays  y  resor- 
tissans  en  notre  dite  ville  de  Lille,  vous,  les  gens  de  nos 
dites  Comptes,  ordonnes  pour  nos  Pays  de  Brabant  et 
autres  y  resortissans ,  en  notre  ville  de  Bruxelles  et 

.  vous  pareillement,  les  Gens  de  noz  dites  Comptes,  esleu 
^pour  noz  Pays  de  Hollande,  Zélande  et  Frise  en  no- 
tre ville  de  la  Haye,  au  dit  Pays  de  Hollande.  Pour 
illecpour  vous  et  chacun  de  vous  endroit  soy  exercer 
et  déservir  son  estât  de  office,  besoigi»er  à  l'audience 
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des  Comptes  des  officiers  de  Justice  et  de  Recepte 
illeig,  et  faire  au  surplus  ainsi  et  pat  la  manière  que 
Ton  souloit  faire  par  ci -devant  avant  qu'elles  fussent 
unies  ensemble  en  notre  dite  ville  de  Malines,  vous 
accordant  par  ces  présentes  que  pour  cette  année  com- 
mencée au  noël  derrein  passé,  et  qui  finira  au  noël 
mil  quatre  cent  LXXVI,  vous  jouissiez  de  telz  et 
semblables  gaiges  que  avez  euz ,  et  prins  de  notre  dit 
feu  Seigneur  et  Père  pour  le  temps,  que  avez  fait  ré- 
sidence en  notre  dite  ville  de  Malines  en  le  dit  an 
passé.  Nous  ordonnons  et  voulons  deslors  en  avant  vos 
dits  gaiges  être  telz  et  semblables  et  non  plus  grans 
à  notre  charge,  que  ils  souloient  être,  et  que  vous  et 
voz  prédécesseurs  les  prénoient  à  ceste  cause  d'icellui 
feu  uotre  Seigneur  et  Père  au  jour  de  la  dite  union 
faite  en  notre  dite  ville  de  Malines.  Et  aux  aultres 
droitz  et  emolumens  quelconques  y  appartenais.  Car 
ainsi  nous  plaist  il  être  fait.  Donné  en  notre  ville 
de  Gand  le  17  jour  de  Mars  Fan  de  Grâce  mil  qua- 
tre cens  soixante  seize.  Ainsi  signé  par  Mademoiselle 
la  Duchesse  et  de  J.  de  Beere. 


V. 

Articles  accordés  entre  le  Roy  Louys  XI  # 
et  les  E^tats  généraux  de  Bourgogne,  après 
le  trespas  du  Duc  Charles,  décédé  à  la 
Journée  de  Nancy  1476. 

(H.  Joly,  Traité  de  la  Chambre  de  Dijon.) 

En  ensuivant  les  promesses  et  réconnaissances,  que 
les  Gens  des  trois  Estats  de  ce  Duché  de  Bourgogne 
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snfftssamment  assemblés  en  cette  ville  de  Dijon,  offre 
de  faire  à  Révérend  père  en  Dieu,  Monsieur  l'Evèsque 
et  Duc  de  Langres,  hauts  et  puissans  Seigneurs  Mon- 
sieur le  Prince  d'Orenge,  Sieur  d'Arlay,  Monsieur  le 
Comte  de  Ligny,  Seigneur  de  Craon,  et  Monsieur  le 
Comte  de  Brienne,  Seigneur  de  Charenton,  Chaumont 
et  Gouverneur  de  Champagne,  eux  disans  commis  de 
par  le  Roy  à  démander  et  ausin  l'obéissance  du  dit 
Duché  comme  vaquant  et  appartenant  ainsi  qu'ils  (lient 
à  la  Couronne  par  le  trespas  de  Monsieur  le  Duc 
Charles,  qu'ils  maintiennent  estre  trespassé  en  Lor- 
raine depuis  peu  de  temps  en  ça,  lesquelles  promesses 
et  réconnaissances  ils  offrent  de  faire  au  Roy  pour 
icelles  valoir  et  sortir  leur  effet,  au  cas  que  mon  dit 
Sieur  soit  mort  et  non  autrement. 

Et  prémièrement  pource  qu'il  a  apparu  ès  dits 
Estais,  que  le  Roy  de  sa  grâce  a  écrit  nouvellement 
aux  bonnes  Villes  principales  de  ce  Duché  de  Bour- 
gogne, ses  Lettres  closes  signées  de  son  nom,  données 
au  Plessis  du  Parc  le  9  Jour  de  ce  présent  mois  de  Jan- 
vier, par  lesquelles  narration  faite  de  l'inconvénient 
nouvellement  advenu  à  mon  dit  Sieur  leur  fait  ré- 
monstrances,  que  si  ainsi  estoit  que  mon  dit  sieur 
fut  mort  ou  pris,  que  Dieu  ne  veuille:  en  ce  cas  ils 
sçauent  bien  comme  il  dit  que  le  dit  Duché  est  de 
sa  Couronne  et  de  son  Royaume,  et  aussi  que  Made- 
moiselle sa  fille  est  sa  prochaine  parente  et  filleule, 
à  laquelle  il  veut  garder  son  droit  en  toutes  façons 
comme  le  sien  propre,  et  que  faire  le  doit:  Parquoyt 
il  les  adnise,  qu'ils  ne  se  mettent  en  nulle  autre  main 
ny  sous  autre  que  la  sienne,  et  il  offre  de  sa  grâce 
par  icelles  Lettres  de  garder  à  ma  dite  Damoiselle 
son  droit  comme  le  sien  propre,  requérant  de  le  cer- 
tifier sur  ce  de  leur  volontés,  ensembles  de  leur  af- 
faires pour  y  pourvoir  en  manière,  qu'ils  seront  con- 
tens.    Et  pource  que  par  les  dites  Lettres,  qui  ont 
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estes  communiquées  par  les  dites  Villes,  et  à  tous 
les  Estats  du  dit  Pays,  il  leur  a  apparu  et  appert  du 
bon,  grand,  et  entier  vouloir  que  le  Roy  à  ma  dite 
Damoiselie  et  au  dit  Pays,  dont  les  dits  Estats  luy 
mercient  très  humblement:  Les  dits  Estats  se  sont 
déclarés  et  déclarent  tant  en  leur  nom,  comme  pour 
et  au  nom  de  tous  les  sujets  et  habitans  d'iceluy  Pays, 
vouloir  entièrement  obéir  au  bon  plaisir  et  volonté  du 
Roy,  selon  la  forme  et  manière,  qu'il  le  requiert  et 
démande  par  la  teneur  des  dites  Lettres,  an  cas  tou- 
tes fois,  que  mon  dit  Sieur  soit  trépassé,  en  supplians 
en  toute  humilité  au  Roy,  que  son  plaisir  soit  de  gar- 
der et  entretenir  à  ma  dite  Damoiselie,  sa  prochaine 
parente  et  Filleule,  son  droit,  ainsi  qui  le  dit  de  sa 
grâce  vouloir  faire  par  ses  dites  Lettres:  Et  en  outre 
pour  mettre  à  effet  ce  que  dit  est  pour  les  considé- 
rations dessus  dites  et  autres,  offrent  au  Roy  en  con- 
tinuant ce  qu'il  requiert  par  ses  dites  Lettres,  de  pré- 
sentement mettre  en  sa  main  entièrement  le  dit  Duché 
et  les  Comtés  de  Masconnois,  Charrolois,  Auxerrois  et 
autres  terres  enclauées,    et  aussi  la  Seigneurie  de 
Chastel  -  Ninon  et  Bar  sur  Seine  s'y  compris  y  veul- 
ient  estre,  et  de  luy  en  faire  l'obéissance,  en  faisans  - 
serment  en  tel  cas  accoustumé,  selon  la  forme  et  con- 
tenu de  ce  Traité  pour   les  tenir  dpresnauant  eu 
tel  droit,  qu'il  a  et  peut  auoir,  en  Suppliant  tous- 
iours,  qu'il  luy  plaise  garder  le  droit  de  ma  dite  Da?- 
moiselle,  ainsi  que  le  Roy  l'a  déclaré  vouloir  faire  par 
ses  dites  Lettres,  et  promettront  les  dits  Estats  de 
non  jamais  venir  au  contraire,  et  entendent  les  dits 
Estats ,  qu'au  cas  que  mon  dit  Sieur  soit  trouvé  visant, 
que  le  Roy  se  départira  de  la  dite  obéissance  et  de 
la  jouissance,  qu'il  en  aura  au  moyen  d'icelle,  et  en 
laissa  mon  dit  Sieur  jouir  et  user  paisiblement,  tout  ainsi 
que  mes  dits  Sieurs  Commis  l'ont  dit  et  exposé  de  faire 
aux  dits  Estats  :  et  seront  en  ce  cas  les  dits  des  Estats 
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quittes  et  deschargés  de  tous  sermens,  qu'ils  pourroient 
aux  dits  faits  au  Roy  à  cause  de  la  dite  obéissance. 
Et  pour  ce  qu'il  a  pieu  à  mes  dits  Sieurs  les  Com- 
mis, de  dire  aux  dits  des  Estats  de  par  le  Roy,  qu'ils 
auroient  charge  de  leur  remontrer,  que  son  intention 
estoit  d'entendre  au  mariage,  autrefois  pourparlé 
d'entre  Monseigneur  le  Dauphin  son  Fils,  et  ma  dite 
Damoiselle,  et  que  son  désir  estoit  d'ainsi  le  faire 
pour  le  bien  des  dits  pays  et  sûreté:  les  dits  Estats 
déclarent,  qu'ils  sont  très -joyeux  de  bon  vouloir,  que 
le  Roy  a  en  cette  partie,  et  luy  mercient  très-hum- 
blement. Item  que  moyennant  les  choses  dessus  dites 
mes  dits  Sieurs  les  Commis  bailleront  ès  dits  Etats  leur 
Lettres,  et  scellés  pour  eux  et  tous  les  sujets  du  dit 
Pays  présens  et  absens,  et  autres  de  quelque  pays, 
qu'ils  soient  qui  ont  seruy  mon  dit  Sieur,  ainsi  qu'ils 
ont  promis  de  faire,  par  lesquelles  leur  promettront 
et  accorderont  les  points  et  articles  qui  ensuivent. 

Premièrement,  qu'incontinant  après  la  dite  obéis- 
sance et  reconnaissance  faite  en  cette  ville  de  Dijon 
pour  tout  le  dit  Duché  de  Bourgogne,  terres  enclavées 
et  autres  Pays  dessus  dits,  s'y  compris  y  veuillent  estre 
en  la  manière  dessus  dite. 

Le  plaisir  de  mes  dits  Sieurs  soit  pour  soulager 
le  dit  Pays,  qui  a  esté  fort  foulé,  faire  vuider  hors 
du  dit  Pays  tous  les  gens  de  guerre,  qu'ils  ont  ame- 
nés et  fait  venir  en  iceluyPays,  sans  y  faire  ny  souf- 
frir estre  fait  par  eux  aucune  force,  injure  ou  oppres- 
sions ès  suiets  d'iceluy  Pays,  présens  et  absens  en  leur 
personnes,  ne  en  leurs  biens,  et  si  aucune  en  estait 
déjà  faite  ou  qu'aucune  s'en  fist  cy-après,  ils  la  feront 
entièrement  amender,  restituer  et  reparer,  ainsi  que 
de  leur  grâces  ils  ont  promis  de  faire,  et  que  le  Roy 
le  veut  et  mande  estre  fait  par  les  Lettres,  qu'il  en  a 
écrites.  Item  et  moyennant  la  dite  obéissance  Mes- 
sieurs  les  Commis  promettront  par  leur  dits  scellés  de 
II.  7 


procurer  par  effet  deuers  le  Roy,  qu'abolition  générale 
soit  par  luy  faite  pour  tous  les  suiets  des  dits  Pays, 
tant  en  général  comme  en  espécial  particulièrement, 
et  pour  autres  manans  et  habitans  au  dit  Pays,  et 
autres  natifs  du  dit  Pays  et  adjoiens  d'iceluy,  qui  ne 
tiendront  party  contraire  au  Roy,  quelque  part  et  en 
quelque  lieu  qu'ils  soient  demeurans,  qui  ont  seruy 
mon  dit  Sieur  de  quelque  Pays  qu'ils  soient,  de  tous 
cas,  offenses  et  forfaitures  qu'ils  pourroient  auoir  en- 
courues enuers  le  Roy  par  tout  le  temps  passé,  tant 
à  l'ombre  des  guerres  et  divisions  comme  autrement: 
et  seront  rappellés  tous  bannissemens  et  confiscations 
faits  par  occasion  des  choses  dessusdites,  pourueu  qu'ils 
seront  bons  et  loyaux  au  Roy  d'oresnauant,  et  auec 
ce  toutes  choses  reçuës  touchant  meubles,  debres, 
fruits  et  leués  d'arrérages  par  les  dits  suiets  de  mon 
dit  Sieur,  au  moyen  des  dons  et  récompenses  à  eux 
par  luy  faites  durant  les  guerres  et  diuisions  demeu- 
reront ualables  au  profit  des  suiets  de  mon  dit  Sieur 
et  retournera  chacun  en  son  héritage  d'une  part  et 
d'autre,  quelque  donation  que  le  Roy  et  mon  dit  Sieur 
en  ay  faite  par  cy-deuant  à  autre  par  manière  de 
récompense  ou  autrement,  et  de  ce  en  passer  et 
expédier  Lettres  Patentes  en  forme  deuë  au  profit 
des  dits  suiets,  excepté  ceux,  qui  auroient  machiné  et 
conspiré  en  la  mort  du  Roy  ou  de  Monsieur  le  Dau- 
phin, soit  par  glaiue,  par  prison  ou  autrement,  en  quel- 
que manière  lesquels  ne  seront  aucunement  compris 
en  ce  présent  Traité.  Item  avec  ce  promettront  mes 
dits  Sieurs  les  Commis  en  ensuiuant  ce  qu'ils  ont  dit 
et  déclaré  ès  dits  Estats,  que  tous  les  suiets  et  habi- 
tans des  Pays  dessus  dits  seront  et  demeureront  sous 
la  main  et  obéissance  du  Roy  en  leur  entier,  de  leurs 
personnes  et  de  leurs  biens,  quelque  part  qu'ils  soient 
assis  et  situés,  tant  au  dit  Duché,  qu'ailleurs  ès  Pays 
du  Roy.    Et  au  regard  des  Officiers,  que  leur  plaisir 
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soit  de  les  entretenir  en  leur  Estats  et  Offices ,  et 
iceux  faire  confirmer  et  approuaer  par  le  Roy.  Item 
et  icelle  obéissance  faite  le  dit  Pays  et  Duché,  et  au- 
tres Pays  dessus  dits,  qui  compris  y  voudront  estre 
en  son  général,  et  tous  ses  particuliers  et  suiets  des- 
sus dits,  à  sçauoir  gens  d'Eglise  pour  eux,  leurs  Egli- 
ses et  leurs  biens,  les  Nobles  pour  eux,  leurs  Sei- 
gneuries et  les  Villes,  et  autres  terres  sujettes  d'iceluy 
Duché  et  autres  Pays  dessus  dits  pour  elles  et  leurs 
habitans,  seront  et  demeureront  en  toujours  en  toutes 
leurs  droitures,  franchises,  libertés,  prérogatiues,  cou- 
tumes rédigées  par  écrit,  et  authorisées  par  feu  Mon- 
sieur le  Duc  dernier  trespassé  que  Dieu  absolue,  et 
de  Messeigneurs  ses  prédécesseurs  et  priuiléges  tels, 
qu'ils  les  avoient,  et  desquels  ils  jouissoient  au  temps 
du  trespas  du  Monsieur  le  Duc  Philippe,  sans  qu'au- 
cune nouuelleté  leur  y  soit  faite,  ainsi  que  le  Roy  de 
sa  grâce  s'est  déclaré  de  vouloir  faire  comme  mes 
dits  Sieurs  les  Commis  l'ont  dit  et  rapporté  es  dits 
Estats.  Item ,  et  auec  ce  promettront  mes  dits  Sieurs 
les  Commis  par  leur  dits  scellés  de  tant  faire  et  pro- 
curer par  effet  deuers  le  Roy,  qu'il  approuuera  et  con- 
sentira toutes  les  choses  dessus  dites  au  profit  des  dits 
Pays  et  des  villes  et  suiets  d'iceux,  et  que  de  ce  il 
en  fera  passer  et  expédier  Lettres  Patentes  en  forme 
denë  à  leur  profit.  Item  mes  dits  Sieurs  les  Com- 
mis s'eraployront  de  tout  leur  pouuoir  à  faire  expé- 
dier deuers  le  Roy  plusieurs  autres  Reqnestes  raison- 
nables, que  les  dits  Estats  ont  intention  de  faire 
au  Roy  pour  le  bien  et  utilité  du  dit  Pays  et  des 
suiets  d'iceluy,  quand  ils  enuoieront  leur  Ambassadeur 
deuers  le  Roy  qui  sera  briefuement  pour  luy  faire  de 
nouuel  la  dite  obéissance  et  reconnaissance,  et  aussi 
pour  loy  faire  humbles  Requestes  seruans  au  dit  Pays. 
Supplient  aussi  les  dits  des  Estats  à  mes  dits  Sieurs 
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les  Commis,  que  leur  plaisir  soit  de  procurer  par  effet 
enuers  le  Roy,  que  tous  Officiers  de  feu  Monsieur  le 
Duc  Charles  et  autres,  qui  auoient  de  mon  dit  Sieur 
pensions  ordinaires  pour  leur  vie,  demeureront  en  leur 
entier,  et  prennent  et  puissent  perceuoir  leur  dites 
pensions  selon  les  Lettres,  qu'ils  en  ont  de  mes  dits 
Sieurs  les  Ducs  Philippe  et  Charles. 

Nous,  les  dits  Commis,  dessus  nommés  de  par  le 
Roy  nostre  Sire,  à  prendre  et  receuoir  l'obéissance 
des  Pays  de  Bourgogne  par  le  trespas  de  feu  Mon- 
sieur le  Duc  Charles  dernièrement  trespassé  à  la  journée 
de  Nancy,  sçauoir  faisons  à  tous,  qu'après  les  Reques- 
tes  et  Remonstrances  faites  de  par  le  Roy  au  gens 
de  trois  Estats  du  Duché  de  Bourgogne,  afin  d'auoir 
la  dite  obéissance  pour  le  Roy  du  dit  Duché  de  la 
part  des  dits  des  Estats,  nous  ont  esté  faites  les  Re- 
monstrances et  Requêtes  cy- dessus  par  nous  venues, 
considérant  le  bon  et  entier  vouloir  des  dits  des  Es- 
tats enuers  le  Roy,  auons  consenty,  accordé  et  pro- 
mis, consentons  et  accordons,  promettons  aux  dits  Es- 
tats du  dit  Duché  de  Bourgogne,  faire  garder  et  en- 
tretenir tout  le  contenu  en  icelles,  et  les  faire  consen- 
tir,  confirmer,  ratifier  et  approuver  par  le  Roy,  et  sur 
ce  faire  expédier  ses  Lettres  Patentes  en  forme  deuë, 
vérifiées  comme  il  appartient,  et  les  faire  bailler  et 
déiiurer  franchement  aus  dits  des  Estats  en  la  Ville  de 
Dijon  es  mains  du  Majeur  du  dit  Dijon  dans  la  my- 
Caresme  prochainement  venant,  et  que  nullement  sera 
fait  au  contraire.  Et  par  ce  que  les  dits  Estats 
pourraient  auoir  affaire  des  présentes  en  plusieurs  lieux  : 
Voulons  et  Ordonnons  par  ces  présentes  qu'aux,  „t?i- 
dimu$"  et  transumps  d'icelles  faits  sous  scels  auten- 
ticqs,  et  signés  des  Notaires  public,  foy  soit  adjustée 
comme  à  ce  présent  Original,  en  tesmoins  de  ce  nous 
auons  scellées  ces  présents  de  nos  Sceaux  armoyés  de 
nos  Armes,  et  signés  de  nos  Seings  manuels  le  29  jour 
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de  Januîer  1476.  Signé  DE  CRAON  et  D'ÀMBOJSE. 
et  scellées  de  Sceaux  en  cire  rouge. 

Et  Nous  Louys  d'Amboise,  Euesque  d'Alby,  Jean 
Caulers,  Guillaume  Allegrin  et  Pierre  Turquan,  Con- 
seillers du  Roy  nostre  Sire  en  sa  Cour  de  Parlement 
à  Paris ,  aussi  ayans  puissance  espéciale  du  Roy  nos- 
tre Sire,  de  requérir  et  receusir  l'obéissance  des  suiets 
du  Duché  de  Bourgogne  et  d'iceluy  prendre  la  pos- 
session pour  et  au  profit  du  Roy  comme  à  lui  escheu 
par  les  moyens  cy-deuant  déclarés,  auons  leu  et  veu 
les  Articles  cy-deuant  écrits:  et  le  tout  veu,  auons 
consenty,  accordé  et  promis,  consentons,  accordons  et 
promettons  aux  noms  que  dessus  aux  dits  des  Estats 
par  vertu  de  la  puissance  à  nous  donnée,  faire  gar- 
der et  entretenir  à  iceux  Estats  du  dit  Duché  tout  le 
contenu  es  Articles  cy-deuant  écrits  et  déclarés,  et 
procurer  par  effet  enuers  le  Roy  de  les  luy  faire  con- 
sentir, confirmer,  ratifier  et  approuuer,  et  sur  ces  faire 
expédier  ses  Lettres  Patentes  vérifiées  comme  il  ap- 
partient, ainsi  et  par  la  manière  cy-deuant  déclarée: 
En  tesmoin  de  ce,  nous  auons  signées  ces  présentes 
de  nos  Seings  manuels,  cy  mis  le  29  jour  de  Januîer 
1476.  Signé  Lovis  Euesque  d'Alby,  Caulers,  Alle- 
grin et  Turquan,  et  cacheté  du  Scel  de  PEuesque 
d'Alby  seulement. 
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VI. 

Teneur  des  lettres  de  la  donation  du  Du- 
ché de  Bourgogne ,  faicte  par  le  Roy  Jean, 
au  prouftit  de  Philippe  le  Hardy,  son  fils. 

(Ans  Coliut.  Chap.  IV.) 

Le  Roy  Jean  doncques  pourveut  en  ceste  sorte,  l'un 
de  ses  enfans,  estans  à  Germigny  sur  Marne,  le  6  de 
Septembre  de  Tan  1363.  Et  monstre  par  sa  provi- 
sion, que  la  plus  part  des  objections,  faictes  par  le 
Roy  Lois,  estaient  r'abbattues,  ainsi  que  bien  tost  ie 
monsteray,  quand  i'hauray  remarqué  quelques  princi- 
paux mots  de  la  donation,  qui  sont  propres,  pour  la 
perpétuité  de  la  succession  au  dict  Duché,  en  toute 
sorte  de  successeurs  masles  et  femelles,  moienant 
qu'ils  soient  de  la  famille:  ainsi  que  tous  les  Princes  de 
Bourgogne  l'hont  entendu,  dépuis  la  Princesse  Dame 
Marie,  voire  l'hont  maintenu,  jusques  aux  derniers 
traictés  de  paix  à  Crespy,  et  autres,  esquels  (voire 
en  celuy  faict  par  le  Monarque  D.  Philippe,  après 
les  victoires  de  S.  Quentin  et  de  Graveline)  les  drois 
sur  le  dict  Duché,  vicomté  d'Àuxone,  resort  de  S. 
Laurent  et  Bar  sur  Seine,  hont  estés  tousiours  ré- 
servés aux  Princes  héritiers,  et  successeurs  de  la  dite 
Dame  Marie. 

Or  premièrement  ce  Duché  est  une  Seigneurie  et 
Pairie  de  France  (comme  le  déclairent  ces  mots,  Du- 
catum  Burgundiae  in  Pariatu  etcj)  et  par  conséquent 
est  et  estoit  en  pareil  droict,  que  les  autres  Pairies, 
lesquelles,  comme  nous  havons  monstré,  passoient  en 
filles.  Item,  c'est  Seigneurie,  qui  est  venue  en  la  puis- 
sance et  jouissance  du  Roy  Jean,  par  succession  et  non 
poinct  par  droict  Royal.    Ce  que  ces  mots  déclairent: 

„Subditis  nostris  Ducatus  Burgundiae,  qui  ex  suc- 
cessione  bonae  memoriae  Philippi,  ultimi  Ducis  ejusdem, 
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in  nos,  ut  propinquiorem  in  génère,  noviter  est  delà- 
tas"  etc.  Et  de  rechef  en  antre  endroicts.  „Et  in  qua- 
cunqae  parte  ipsius,  ex  successione  praedicta."  Item 
en  autre  endroict.  „Et  jus,  quod  successione  prae- 
dicta  habemus." 

Et  à  ceste  considération,  comme  le  Roy  l'havoit 
en  succession  particulière,  à  cause  de  sa  mère,  il  ne 
faut  doubler,  que  si  une  mère  l'hat  tenu,  qu'une  fille 
ne  l'hait  peu  havoir:  c  I.  de  Nat.  suce.  feud. 

Tiercement,  le  Roy  done  et  transporte  la  Seigneu- 
rie par  obligation,  que  le  père  hat  envers  ses  enfans, 
pour  faire  que,  selon  leurs  rancs  et  degrés,  ils  se 
puissent  maintenir. 

„ Attendentes ,  quod  est  si  naturaliter,  nostris  tene- 
mur  liberis  assignare,  unde  juxta  statum  suae  perspi- 
cuitatem  prosapiae,  honorifice  continuent"  etc. 

Quarto,  la  dicte  donation  est  remuueratoire ,  et 
pour  les  services  de  Philippe  le  Hardy,  qui  havoit 
avec  une  fierté  et  courageuse  prouesse  combattu  sur 
le  corps  de  son  père,  jette  à  bas  de  son  cheval,  et 
couché  entre  les  morts,  en  la  journée  de  Poitiers  :  ainsi 
que  disent  ces  mots: 

„Et  ad  memoriam  reducentes  grata  et  laude  digna 
servitia,  quae  charissimus  Philippus,  filius  noster  quarto 
genitus,  qui  sponte  expositus  raortis  periculo  nobiscum 
imperterritus  et  impauidus  stetit  in  acie  prope  Pictavos, 
vulneratus,  cap  tus  et  detentus  in  hostium  potestate." 

Par  le  moyen  dequoy  la  remuneratoire  donation 
est  irrévocable  et  sans  limite  de  temps,  conditions, 
et  événemens,  quels  qu'ils  soient  (si  expressément  il 
n'est  dict)  et  passe  à  filles,  ainsi  que  les  fiefs  acquis 
à  prie  d'argent.  Odof.  in  sum.  qui  feu.  da.  po.  e.  i. 
quemad.  feu.  ad.  fil.  pert.  De  tant  plus,  que  le  Duc 
remettoit  es  mains  du  Roy  son  père  la  Duché  de 
Toraine,  qui  lui  havoit  estée  précédemment  donée. 

En  cinquième  lieu,  le  Roy  use  de  mots  de  perpé- 
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tinté.  „Ex  quibus  suam  merito  cupientes  honorare  per- 
sonam  perpetuoque  praemio  fulcire"  etc. 

Joinct  que,  en  sixième  lieu,  ceste  donation  estoit 
faicte  à  la  réquisition  des  Estats  du  Duché;  estant 
dict  :  „Àd  humilem  supplicationem  nostrorum,  dicti 
Ducatus"  etc. 

De  plus,  en  septième  lieu,  le  Roy  luy  done,  pour 
luy  et  ses  hoirs  procrées,  en  loial  mariage  et  pour 
le  tenir,  et  posséder  perpétuellement,  héréditairement, 
en  ces  mots: 

„Possidenda  per  eum,  et  haeredes  suos  ex  proprio 
corpore  procreandos,  perpetuo,  haereditarie,  et  quiete." 

En  lieu  huictième,  le  Roy  veut,  qu'il  le  tienne, 
comme  les  autres  Pairies  estoient  tenues  (c'est  à  dire 
pour  fils  et  filles)  en  ces  mots: 

,,Volentes  et  concedentes  eidem,  ut  ipse  suique 
haeredes  ex  proprio  corpore,  in  legitimo  matrimonio 
procreati,  qui  ei  succèdent  in  Ducatu  praedicto,  utan- 
tur,  fruantur  perpetuo,  et  pacifiée,  universis  et  singulis 
privilegiis,  franchisis,  juribus,  libertatibus  et  praeroga- 
tivis,  quibus  usi  sunt  hactenus,  et  utuntur  caeteri  Pa- 
res Franciae." 

Puis,  pour  neufième  lieu,  il  luy  donat,  pour  en 
jouir  comme  les  précédens  Ducs  :  qui  est  autant  à  dire, 
que  s'il  estoit  exprimé,  que  les  dames  y  succede- 
roient:  veû  que  le  mesme  Roy  le  retiroit  par  les 
drois  de  sa  mère:  et  sont  les  mots  tels,  que  cy  après: 

„Omni  modo,  et  forma,  quibus  tenebant  dictum 
Ducatum  et  dictis  privilegiis,  usi  fuerunt  hactenus  Du- 
ces Burgundiae  et  utebatur  dictus  ultimus  Dux  Phi- 
lippus,  dum  vivebat." 

Et  pour  plus  grande  fermeté,  il  révoque  l'incor- 
poration, qu'il  havoit  faict  à  la  Çorone:  afin  que  de-là 
en  après;  l'on  ne  peut  douer  empeschement  au  Duc 
Philippe  le  Hardy,  ny  à  ses  fils  ou  filles,  in  infinitum. 

Maintenant  les  adversaires  de  la  maison  de  Bour- 
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gogne  parlent  de  la  réunion  à  la  corone  et  de  l'in- 
corporation à  icelle;  et  toute  fois,  le  Roy  mesme,  au- 
quel le  bien  appertenoit,  la  rompit  et  révoquât  Ce 
qu'est  d'autant  plus  ferme  et  asseure,  que  le  transport 
et  ceste  donation  perpétuelle,  fut  ensuraëe  ès  actes 
de  la  Court  de  Parlement  à  Paris:  et  fut  confirmée 
(et  par  tant  que  besoing  faisoit),  de  rechef  douée 
par  Charles,  cinquième  frère  du  Hardy,  en  Tan  mille 
trois  cens  soixante  quatre.  Joinct  que  l'union  faicte 
par  le  Roy  havoit  estée  faicte  sans  le  consentement 
-  de  ceux,  qui  y  pouvoient  venir  ab  intestat:  comme 
est  oient  les  enfans  du  Roy,  le  Duc  Philippe  d'Orléans, 
le  Duc  de  Bar,  et  le  Roy  de  Navarre,  et  les  trois 
Estats  du  Duché  de  Bourgogne. 

Je  sçay,  que  plusieurs  doctes  personages  François 
disent,  par  régie  générale,  que  les  Seigneuries,  qui 
une  fois  hont  appartenus  aux  Rois  de  France,  sont 
tacitement  unies  à  la  Corone,  et  que  l'on  ne  les  peut 
pas  retirer  et  démembrer. 

Mais  certes,  ceste  maxime  ne  se  treuverat  pas 
facilement  accordée  et  confessée,  si  ce  n'est  au  regard 
des  Seigneuries,  qui  sont  retirées  et  rénues  par  droict 
de  réversion,  comme  par  confiscation  et  autres  sem- 
blables, qui  sont  simplement  drois  Seigneuriaux,  et 
qui  retornent  au  Roy,  comme  Roy  et  Seigneur,  et 
non  pas  au  Roy,  comme  successeur  de  parenté  et  qui 
en  prend  la  jouissance,  comme  plus  prochain,  habille 
à  succéder,  tout  ainsi  qu'un  autre,  du  nombre  de  ses 
barons,  vassaux,  et  subjects,  feroit. 

Ou  bien,  quant  sera  luy  seroit  advenu  par  droict 
d'alliance  et  mariage:  parce  que  en  tels  cas,  il  n'est 
considéré  pour  Roy,  mais  pour  mary  seulement. 

À  raison  de  quoy,  il  n'y  regnerat,  sinon  tant,  et 
si  long  temps,  que  son  mariage  durerat,  ou  que  ses 
enfans  le  permettront. 

De  quoy  nous  feront  foy,  plusieurs  exemples,  choi- 
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sies  entre  les  Historiographes  François,  et  autres: 
tant  au  faict  des  successions  de  proximité,  comme  pour 
le  regard  des  jouissances  patrimoniales. 

Du  premier,  nous  havons  les  exemples  des  Rois 
de  France,  Lois  Hutin,  Philippe  le  Long,  et  Charles 
le  Bel,  lesquels  furent  Rois  de  Navarre,  à  cause  de 
leur  mère,  Dame  Jeanne,  Roine  de  Navarre,  fille  du 
Roy  Henry:  et  toute  fois  ceste  Corone  estrangère  ne 
fut  annexée,  et  unie  à  la  Corone:  mais  demeurât  de 
telle  sorte  séparée,  que  Dame  Jeanne,  Comtesse 
d'Heureux,  fut  admise,  après  Charles  le  Bel,  son  oncle 
sans  que  Philippe  de  Valois,  qui  prenoit  la  Corone 
Françoise,  en  feit  aucune  doléance. 

Et  quand  le  Roy  Lois  douzième  vint  à  la  Corone, 
et  qu'il  apportât  avec  soy  plusieurs  grandes  Seigneu- 
ries, qui  estoient  de  telles  conditions,  qu'elles  pour- 
voient tomber  en  quenoilles:  comme  Blois,  Coussy, 
la  Comté  de  Vertu,  Beaumont  le  Rocher,  et  autres, 
qui  luy  appartenoient  auparavant,  il  voulut  bien  mon- 
strer,  que  telles  Seigneuries  n'appartenoient  à  la  Co- 
rone, et  qu'il  n'entendoit  de  les  tenir  comme  Roy, 
mais  en  particulier,  et  pour  les  laisser  à  un  besoing 
aux  Princesses,  ses  filles,  et  à  toute  leur  postérité,  de 
quelque  sexe  qu'elle  pourroit  estre. 

Et  quant  aux  exemples,  qui  sont  par  mariage,  encor 
sont-ils  plus  clairs  :  parce  que  la  Guienne ,  et  la  Comté 
de  Poitiers,  qui  appertenoit  à  Dame  Eleonor,  furent 
laissés  en  jouissance  au  Roy  Loïs  septième ,  son  mary. 
Mais  quand  le  divorce  fut  faict,  die  retirât  ses  pais  et 
les  reportât  à  sa  second  espoux,  Henry,  Roy  d'An- 
gleterre. 

Ainsi  le  Comté  de  Bourgogne,  haiant  esté  pos- 
sédé par  le  Roy  Philippe  le  Long,  au  nom  et  en 
qualité  de  mary,  toute  fois  l'union  n'en  demeurât  à 
la  Corone:  mais  seulement  en  fut  permise  la  jouis- 
sance, non,  pendant  que  le  Roy,  et  le  Royaume  fu- 
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rent,  mais  par  tant  de  temps,  que  le  mariage  du  dict 
Philippe  et  de  Dame  Jeanne,  qui  en  estoit  Comtesse 
Palatine  et  d'Artois  pareillement,  durât. 

Es  pais  Bas,  du  vivant  de  Dame  Marie  de  Bour- 
gogne, l'Empereur  Maximilian  jouit  et  gardât  tout, 
mais,  elle  estant  décédée,  les  pais  demeurèrent  au 
Prince  Don  Philippe,  surnommée  l'Amour  du  monde, 
qui  fut  Roy  de  Castille,  et  après  luy,  à  Charles,  qui 
fut  Empereur  cinquième  du  nom. 

En  Hespagne,  le  Roy  Don  Fernande,  Roy  d'Ar- 
ragon,  espousat  dogna  Ysabella  l'Inclyta,  Roine  de 
Castille:  et  pour  cela  toutefois  la  Corone  ne  fut  unie 
avec  rArragonois. 

Mais  au  contraire,  l'Inclyte  Princesse  estant  décé- 
dée, le  Roy  fut  licentié,  et  les  enfans  de  la  defuncte 
Roine  appellés  pour  régner,  comme  ils  feirent  pai- 
siblement, sans  que  le  Roy  quérellat  autre  chose,  que 
la  jouissance  de  ses  acquisitions. 

Autre  chose  seroit,  si  par  quelque  tiltre  d'acces- 
sion (comme  dict  Bartole,  in  L  Si  convenerit.  §.  si 
nuda.  ff.  de  pigno)  quelque  acquisition  havoit  estée 
faicte  par  le  Roy,  par  donation,  eschange,  achapt 
des  derniers  Roianx:  ainsi  comme  il  advint,  lorsque 
au  premier  voiage  de  la  terre  saincte  le  Roy  de 
Françe  acheptat  Bourges  et  le  Berry  pour  soixante 
raille  Escus. 

L'une  des  portions  du  Comté  de  Mascon  fut  ache- 
ptée  par  le  Roy  Sainct  Lois,  auquel  Jean  et  Alix  de 
Vienne  (qui  tenoient  cette  portion)  la  vindirent. 

Ainsi  Charles  cinquième,  Roy  de  France,  acheptat 
Creil,  qui  appertenoit  à  Dame  Beatrix  de  Borbon,  ma- 
riée au  Roy  de  Boërae. 

Ainsi  le  Gastinois  fut  doné  au  Roy  par  foulques, 
en  Tan  1060.  Ainsi  du  Duché  d'Alençon,  doné  par 
Helîe,  soeur  de  Robert. 

Ainsi  Àmboise,  par  eschange,  vint  à  la  Corone, 
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du  temps  de  Philippe  de  Valois  :  comme  encor  l'on  en 
dict  tout  autant  de  Tours  en  Touraine. 

Ainsi  Bologne  sur  la  mer,  à  cause  de  l'importance 
de  la  place  pour  les  guerres  Angloises. 

Par  convention  expresse,  il  peut  estre,  que  les 
pais  et  villes  demeurèrent  unies,  comme  il  rut  expres- 
sément convenu,  pour  la  Comté  de  Thoulouse,  après 
la  guerre  des  Albigeois. 

Comme  encor  le  semblable  tut  faict,  pour  le  Dau- 
phiné  de  Viénois,  attribué  au  premier  fils  de  France: 
combien  que,  si  le  Roy  n'havoit  enfans,  il  ne  laisse- 
ront de  le  posséder,  comme  nous  l'havons  veii,  au 
temps  du  Roy  Henry  II,  qui  fut  long  temps  sans  hé- 
ritier: et  en  la  personne  de  ses  trois  fils,  derniers 
Rois,  François  deuxième,  Charles  neufième  et  Henry 
troisième. 

Et  par  déclaration  Roiale  (ainsi  que  le  Roy  Char- 
les IX  feit)  lors  qu'il  est  dict,  que  les  filles  ne  suc- 
céderoient  aux  Seigneuries,  qui  seront  érigées,  en  di- 
gnités, mais  retourneront  à  la  Corone,  si  les  masles 
défaillent. 

Il  est  donques  bien  clair,  que  simplement  Ion  ne 
peut  dire,  que  toutes  Seigneuries,  possédées  et  tenues 
par  le  Roy,  soient  annexées:  car  le  tiltre  de  l'union 
doibt  estre  habile  et  propre  pour  cela. 

L'on  objecte  de  rechef  la  feinte  loy  Salique;  mais 
Ion  voit,  par  ce  qui  est  cy  dessus  escript,  qu'elle 
est  imaginaire:  joinct  que,  par  la  générale  coustume, 
gardée  en  Gaule,  ou  les  fiefs  sont  patrimoniaux,  et 
desquels  les  femmes  sont  capables  mesmement  ès  Pai- 
ries, ceste  loy  seroit  abrogée,  et  mise  en  désuétude, 
quand  bien  l'on  treuveroit,  qu'elle  hauroit  estée  quel- 
ques fois  usitée,  ainsi  que  cy  devant  nous  havons  mis 
en  mémoire,  selon  les  escripts  et  objections  des  Anglois. 

Ils  disent  de  plus,  que  ce  ne  fut  qu'un  apanage* 
et  toutefois  il  n'en  est  parlé,  comme  aussi  l'on  ne  pou- 
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voit:  car  la  practîque,  et  le  mot  des  apanages  ne 
furent  introduits,  si  non  par  le  dict  Charles  V,  un 
bien  long  temps  après  l'investiture  du  dict  Duché', 
faicte  au  Duc  Philippe  le  Hardy,  au  moien  dequoy, 
frustratoirement  Ton  done  ce  nom,  qui  n'estoit  encor 
usité. 

Puis,  ils  adioustent  l'incorporation,  combien  qu'ils 
voient  que  le  Roy  y  pourveut,  mesmement  à  la  ré- 
quisition des  Estats  de  Bourgogne,  qui  ne  vouloient 
point  estre  unis  avec  le  reste  de  la  corone. 

Et  finalement  ils  s'attachent  sur  la  parole,  et  sur 
la  distinction  d'hoirs,  voulans  doner  à  entendre,  que 
l'on  ne  doibt  prendre  pour  les  masles  seulement,  à 
l'exclusion  des  Dames;  car,  disent-ils,  il  est  bien  vrai- 
semblable, que  le  Roy  l'hat  ainsi  entendu. 

Mais,  ils  se  trompent  en  ce,  veù  que  le  mot 
d'hoirs  n'hat  point  d'autre  signification  restraincte, 
sinon  qu'il  se  prend  pour  héritier  du  sang.  Au  moien 
dequoy  Dame  Marie  y  estoit  comprinse,  comme  fille, 
qualifiée  selon  le  filtre  :  car  elle  estoit  procréée  en  loial 
mariage,  par  le  Duc  Charles  le  Guerrier,  ou  le  Tra- 
vaillant, son  père. 

De  plus,  le  mot  de  hoirs  est  prins  et  entendu 
(en  ce  Duché  de  Bourgogne  et  entre  les  Ducs)  pour 
le  fils  ou  fille  du  defifunct.  Au  moien  dequoy,  en  ce 
tiltre  (pour  ce  mesme  Duché)  faict  à  la  réquisition 
des  Estats,  il  le  faut  prendre  en  ceste  sorte,  et  en- 
tendre. —  Et  qu'il  soit  ainsi,  ce  passage  nous  en 
ferat  sages,  qui  est  tiré  du  livre  des  fiefs  du  Duché 
de  Bourgogne,  en  ces  propres  mots,  et  façons  d'or- 
tographe,  qui  résentent  la  viellesse. 

„Nos  Ysebeaux  femme  jadis  de  très-ault,  et  très- 
noble  Prince  de  bone  mémoire.  R.  Roy  des  Romains, 
façons  sçavoir  à  touz,  qui  cels  présentes  lettres  verront 
et  orront.  Que  con  constans,  fust  et  peust  estre, 
entre  nos  d'une  part:  et  noble  Prince,  Robert  Duc 
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de  Bourgongne,  nostre  chier  frère  d'autre  part.  C'est 
à  sçavoir  sur  le  héritage,  les  choses,  les  biens,  et 
tous  les  drois,  lesquex  messire  Hugues  de  Bour- 
gongne, nostre  très-chiers  frères,  havoit,  tenoit  et 
possèdent,  ou  Auxi,  au  temps  qu'il  aulai  de  vie  à 
mort,  et  devant  les  quex  choses,  toutes  dessus  dictes, 
noz  disions  estre  venues,  et  apertenir,  de  tout  en 
tout  par  raison  de  la  succession,  ou  de  l'échoite  de 
dit  Hugues,  à  Beatrix,  fille  cajen arrière  d'iceluy  Hu- 
gues, qui  estoit  fille  seule,  et  hoirs  loyaux,  en  tout, 
dou  dit  Hugues,  de  la  quelle  Beatfix,  après  morte 
nos  disiens,  nos  estre  hoirs  sans  testament  pour  la 
tierce  partie." 

Et  voions  par  ce  texte,  que  le  mot  de  hoirs  est 
pour  ce  Duché]  attribué  aux  Dames:  afin  que  par  là, 
l'on  soit  occasioné  de  croire,  que  dedans  la  conces- 
sion du  dict  Roy  Jean,  faicte  pouf  ce  Duché,  il  doibt 
estre  entendu,  autant  pour  les  filles,  que  pour  les  fils, 
descendans  du  dict  Prince  Philippe  le  Hardy. 

Or,  cecy  serat  de  beaucoup  esclaircy,  quand  nous 
sçaurons,  comme  les  mots  simples  des  hoirs  hont  estes 
prins  par  les  Cours  de  Parlement  et  par  les  Rois 
de  France  mesmes. 

Sur  quoy,  je  veux  faire  ceste  règle,  quand  les 
Rois  de  France  hont  faict  apanage  à  leurs  enfans  de 
pals,  qui  fussent  transmissibles  aux  fils,  seulement  ils 
î'hont  déclaré  par  exprès ,  avant  le  régné  de  Charles  V. 
Mais  quand  ils  hont  voulus  admettre  les  filles,  ils  se 
sont  contentés  d'user  des  mots  d'hoirs,  enfans,  posté- 
rité, et  autres  semblables:  laquelle  règle  se  treuverat 
très -vraie,  parce  que  je  dîray,  des  concessions  et 
transports,  faicts  par  les  Rois  de  France  envers  leurs 
enfans;  car  les  Comtes  d'Artois;  et  de  Vertu,  qui 
hont  heiis  mesme  expression  du  Mot  de  hoirs  sans 
autre  plus  particulière  déclaration,  tout  ainsi  que  en 
ceste  concession  du  Duché  de  Bourgogne  faicte  au 
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prouifit  de  Philippe  le  Hardy;  au  contraire  de  ce  que 
portent  les  concessions,  faictes  à  Lois  de  France, 
pour  le  Duché  d'Anjou,  et  à  Jean  de  France,  pour 
le  Duché  de  Berry,  lesquels  (combien  qu'ils  fussent 
frères  du  Hardy)  h  eurent  neantmoins  leurs  concessions, 
non  comme  le  Hardy,  leur  frère,  havoit  heù  la  sienne, 
mais  avec  la  restriction  à  masles. 

Or  la  concession  d'Artois  provient  en  ceste  sorte, 
Que  comme  dame  Ysabelle ,  fille  du  Comte  de  Hainault 
heut  espousé  Philippe,  surnommé  Auguste,  Roy  de 
France,  elle  portât  ce  païs  au  Roy,  son  mary,  puis 
après,  le  Roy  Lois  VIII,  fils  des  susdicts,  en  pour- 
veut  son  second  fils  Robert,  et  le  feit  premier  Comte 
d'Artois,  luy  assignant  arraoirie  particulière,  et  qui 
estoit  de  France  et  de  Castille,  pour  monstrer,  qu'il 
estoit  fils  de  France,  par  le  dict  Lois  VIII,  son  père, 
et  de  Castille  par  Dame  Blanche  (fille  du  Roy  Al- 
phonse), sa  mère.  Et  luy  feit  l'investiture  de  ce  Comté 
en  ces  mots  de  l'an  1226. 

„Volumus  et  ordinamus,  quod  filius  noster,  secundus 
natu,  habeat  totam  terram  Attrebatensem ,  in  feodis  et 
domaniis ,  et  totam  aliam  terram ,  quam  ex  parte  matris 
nostra  Elisabeth  possidemus  salvo  dotalitio  matris  suae. 
Quod  si  idem,  qui  Attrebatensium  tenebit,  sine  haerede 
decesserit,  volumus,  qnod  tota  terra  Attrebatensis,  et  alia 
terra,  quam  teneret,  ad  filium  nostrum,  Regni  nostri  suc- 
cessorem,  libère  et  intègre  redeat.  Item  quod  tertius 
fifius  noster  habeat  totum  Comitatum  Audiganiae  et  Ceno- 
maniae,  in  feodis  et  domaniis,  cum  pertinentes  suis"  etc. 

Maintenant  considérons,  comme  ce  mots  (haeres) 
débutât  estre  entendu,  et  nous  treuverons,  que  le 
mot  de  haeres,  que  nous  traduisons  en  François  „hoirs" 
est  prins  et  hat  esté  prins  pour  filles,  autant  que  pour 
fils,  car  il  est  vray,  que  estant  advenir  le  décès  de 
Robert,  deuxième  du  nom,  Comte  d'Artois,  qui  fut 
tué  à  la  journée  de  Courtray,  laissant  à  luy  survivant 
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Dame  Mahault,  sa  fille,  et  deux  arrière  fils,  que  sont 
ainé  fils  Philippe,  jà  décédé,  luy  havoit  laissé,  il  fut 
question,  de  sçavoir,  si  la  dite  Daine  Mahault,  femme 
de  Ottob.  „Comte  Palatin  de  Bourgogne,  hauroit  le 
Comté,  ou  bien,  si  les  dicts  fils  du  dict  Philippe, 
l'obtiendroient.  Mais  a  coignaissance  de  cause  il  fut  jugé 
pour  la  dicte  fille,  Dame  Mahault,  par  le  jugement  du 
Roy,  rendu  au  mois  d'Octobre,  de  Tan  1309,  et  de 
rechef  en  Tan  1331  haiant  esté  condemné  le  dict 
Robert,  premier  fils  du  dict  Philippe,  qui  en  faisoit 
le  procès. 

Ce  que  monstre,  que  ce  mot  d'hoirs  comprenoit 
les  filles,  et  que,  ny  les  nepueux,  ny  le  Roy  mesme, 
y  pouvoient  quéreller  aucune  chose. 

En  semblables  termes,  le  Roy  Jean  (qui  feit  la 
dicte  donation  au  Duc  Hardy,  son  fils)  feit  une  Sei- 
gneurie dotale  à  Dame  Ysabel,  sa  fille,  qui  fut  femme 
de  Galeaz,  Duc  de  Milan:  car,  en  la  mariant,  ainsi 
que  nous  havons  jà  dict,  il  luy  douât  Seigneurie  en  la 
Guienne,  qui  fut  retirée  par  luy  mesme  au  Mois  d'April 
de  l'an  1361  dedans  le  tiltre  apposât  ces  mots: 

„Dedit  filiae  suae  dictas  terras,  usque  ad  valorem 
trium  millium  librarum,  in  dotem:  et  sint  dictae  ter- 
rae  in  perpetuum  propria  h  aer  éditas  praedictae  filiae, 
et  liberorum  suorum,  quos  de  dicto  matrimonio  pro-1 
creare  et  exire  contigerit,  inter  ipsos  et  omnium  libe- 
rorum descendentium"  etc. 

Et  advint,  que  ceste  Dame  heut  une  fille,  nom- 
mée Dame  Valentine,  laquelle,  estant  mariée  avec  Lois, 
Duc  d'Orléans,  portât  ce  Comté  de  Vertu  à  son  mary, 
et  advint  en  fin,  que  les  bastards  en  héritèrent. 

Un  vrai  semblable  serat  du  Duché  d'Alencon,  et 
Comté  de  Perche,  que  le  Roy  S.  Lois  donat  à  son 
fils  Pierre,  en  tiltre  de  Comtés,  en  ces  mots:  „Quod 
si  forte  contigerit,  eumdem  filium  nostrum,  vel  hae- 
redes  suos,  sine  haerede  ex  suo  corpore  decedere, 
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praedicta  omnia,  ad  haeredem,  seu  successorem  nos- 
trum  (quiconque  pro  tempore  Regnum  Franciae  te- 
nuerit)  Hberè  revertantur;  car  ces  mots:  sine  haerede 
ex  suo  corpore,  hont  estés  entendus  autant  pour  fil- 
les, que  pour  fils:  veu  que,  après  Robert,  qui  fut  le 
dernier  duc,  sa  soeur  Uelie  ou  Heleine  les  empor- 
tât, et  en  fut  la  dernière  Dame  et  Duchesse.  Et  jus- 
ques  à  ce  qu'elle  en  feit  donation  au  Roy  Philippe, 
son  prochain  parent,  pour  l'havoir  après  sa  mort. 

Il  est  doncqucs  assés  monstré,  que  le  mot  d'hoirs 
dedans  le  tiltre  du  Duché  de  Bourgogne,  se  doibt 
prendre  et  entendre  autant  pour  filles,  que  pour  fils. 

Mais  Ion  m'objecterat  ces  deux  autres  Duchés 
d'Anjou  et  de  Berry,  lesquels  estans  tombés  en  fil- 
les hont  estés  retirés  et  réunis  au  domaine  de  la 
Corone. 

Mais  au  regard  des  dicts  Duchés  du  Berry  et 
d'Anjou  la  response  y  est  facile,  par  le  texte  mesmes 
des  concessions:  car  nommément  et  expressément  il 
est  dict,  que  a  défaut  de  masles  ces  Duchés  retor- 
neroient  au  Roy,  et  a  la  Corone;  pource  aussi  que 
l'on  laissoit  a  Jean  Duc  de  Berry,  la  Comté  d'Auver- 
gne (que  sa  fille  emportât  se  mariant  avec  le  Duc 
de  Bourbon)  et  a  Lois  Duc  d'Anjou,  quelques  ter- 
res, desquelles  tous  héritiers  estoient  capable:  afin 
qu'ils  heussent  de  quoy  tester:  Comme  Charles,  vou- 
lant annexer  a  la  Corone  le  Duché  d'Orléans,  déclai- 
rat,  que  en  recompense  le  Duc  Philippe,  son  frère, 
hauroit  Beaumont  le  Rocher,  Beaumont  sur  Aise,  Ber- 
tueil,  Couches,  Dorbet,  la  Comté  de  Valois  et  autres, 
desquelles  il  pourroit  disposer. 

Or  voicy  les  propres  mots  de  la  concession  et  de 
l'investiture  d'Anjou,  du  mois  d'Octobre  1360  a  Calais: 

„Eidem  Ludovico,  secundo  genito  nostro,  ad  hae- 
redhatem  perpetuam,  pro  se,  et  suis  haeredibus  et  li- 
beris  masculis,  ex  carne  sua  procreatis,  Comitatus  Au- 
II.  8 


deganiae  Cenomaniae  ac  castrum  et  baroniam  Castri- 
lidi,  in  Comitatu  Cenomanensi  situatam ,  et  Castrum 
nostrum,  et  castellaniam  de  Champtonceaux  tenendum 
perpetuo,  per  eum,  et  ejus  liberos  masculos  tantum". 

Et  au  mesme  mois,  an,  et  lieu,  le  Roy  Jean  sus- 
dict  donat  a  son  troisième  fils  en  ces  mots  : 

„  Civitatem  Rituricensem  ac  quidquid  est  in  patria 
ac  tota  Baillivia,  et  resorto  Bituriae,  nec  non  castra 
Castellanias  de  Vierzano,  de  Luriaco,  et  de  Meduno 
super  Yeuram,  cum  eorum  resortis,  ac  quidcjuid  habe- 
mus  in  Bailliutis  Âlverniae,  et  earum  resortis,  dicto 
Joanni,  noto  charissimo,  concedimus  et  donamus  cum 
omnibus  castris,  vullis  fortalitris,  pro  se,  et  suis  haere- 
dibns  masculis,  de  matrimonio  legitimo  procreatis  et 
descendentibus  ab  eodem"  etc. 

Que  si  l'intention  du  Roy  Jean  heut  estée,  de  faire 
que  la  donation  faicte  a  son  fils  Philippe  (qu'il  ché- 
rissoit  d'avantage  que  les  autres)  heut  estée  restramité 
à  fils  vrai,  semblablement  il  L'hent  dict,  comme  est 
autres  investitures  de  ses  deux  autres  fils.  Mais  ne 
Thaiant  faict,  il  est  indubitable,  que  son  intention 
n'estoit,  que  les  filles  d'iceluy  en  fussent  excluses  et 
frustrées,  et  le  tient  ainsi  M.  Bodin  au  chapitre  cin- 
quième et  livre  sixième  de  sa  Republique:  et  en  hat 
esté  faict  jugement,  au  cas  pareil,  des  dicts  Comtés 
de  Vertu,  et  d'Artois  de  sorte,  qu'il  demeure  sans 
doubte,  que  le  mot  d'hoirs  s'entend  en  France,  et  en 
Bourgogne  pour  filles  autant  bien  que  pour  fils. 

L'on  nous  objecte  encor  le  retour  a  la  Corone 
pour  la  Comté  deClermont,  que  Robert,  frère  du  Roy 
S.  Lois,  havoit  en  partage:  et  de  la  Comté  de  Poi- 
tiers tenue  par  Alphonse,  qui  estoit  encor  frère  du  dict 
Roy  Lois:  car  ces  deux  Comtes  Robert  et  Alphonse, 
estans  décédés  sans  hoirs  quelconques,  S.  Lois  em- 
portât le  tout,  et  fut  répoulsé  Charles,  qui  comme  frère 
y  vouloit  bavoir  sa  part 
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Mais  a  cela,  Ton  respond,  que  les  dignités  sont 
indivisibles  et  que  quand  elles  retornent  aux  prochains, 
cela  est  faict  tousiours  au  prouffit  de  l'ainé.  Or  est 
il,  que  le  Roy  S.  Lois,  estoit  l'ainé  des  trois  frères: 
méritoirement  doncques  il  debuoit  tout  seul  retirer  et 
et  hériter  de  ces  Seigneuries. 

Finalement,  Ton  ne  treuverat  pas  avant  le  Roy 
Charles  cinquième  (autheur  de  la  dernière  forme  et 
règle  des  appennages,  et  reversions)  que  les  Seigneu- 
ries de  France  déboutassent  les  filles.  Et  comme  nos- 
tre  tiltre  du  Duc  Philippe,  pour  le  Duché  de  Bour- 
gogne, est  plus  ancien  de  beaucoup,  il  ne  l'y  con- 
vient restraindre  en  aucune  manière:  car  le  dict  Char- 
les y  pourveut  seulement  en  Octobre  1374.  Mais  au- 
paravant fils  et  filles  y  venoient  et  meamement  au  dict 
Duché:  comme  le  dict  Chap*  de  Dom.,  livre  second, 
Chapitre  troisième. 

Et  c'est  pourquoy  les  Roys ,  qui  hont  suivis,  hont 
bien  voulu  en  faire  1  explication',  quand,  ils  hont  vou- 
lus exclure  les  filles,  ainsi  quej  le  monstrat  bien  le 
Roy  Lois  11  traictant  avec  les  Princes  de  France, 
guerroians  pour  le  bien  publique,  car  comme  ils  pour- 
chassoient  le  partage  pour  le  frère  du  Roy,  si  ne 
peurent  ils  obtenir,  que  la  Nortmantdi*;,  qu'il  accor- 
dât a  son  frère,  fut  laissée  pour  luj*,«|,ses  hoirs  (in- 
difinkment) ,  mais  voulut  adjoustar  (comme  nécessaire) 
la  restruction,  en  ces  mots: 

„Fratri  nostro,  et  haeredibus  mascwTuv  descendenti- 
bus  ex  suo  corpore,  et  mascuiis  masculorum,  quamdiu 
extabunt  ex  légitime  matriinonio»  congédiions,  pro  omni 
jure  appenagii  nostrum  Ducatum  Normaniae ,  cum,  om- 
nibus pertinentiis,  verbibus,  Castris,  fluviis,  pertibus, 
naufragiis  et  aliis  juribus  maritimis,  homagiis,  feodis, 
et  retrofeodis,  vassalis  et  subditis,  Albanorum  bonis, 
et  bastudorum  collationibus ,  praesentationibus  et  pa- 
tronatibns,  beneficiorum  gardia  minorum,  focagiis,  sca- 
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cario  et  aliis  juribus  et  domaniis  dicti  Ducatus"  etc. 
Mens.  oct.  1465.  • 

Et  combien  que  c'este  Concession,  n'heut  pas  grand 
effect:  parce  que  le  Roy  se  repentit,  ou  selon  son 
naturel ,  ou  par  l'advertissement  de  Francisque  Sforce, 
Duc  de  Milan,  son  alié,  qui  luy  conseillât  d'accorder 
tout  ce  que  les  conjurés  luy  demanderoient  moienant 
qu'il  les  peut  envoyer  en  leurs  maisons,  soubs  reso- 
lution de  ne  tenir  de  ses  promesses,  sinon  celà  que 
bon  luy  sembleroit,  si  est-ce  que  ce  nous  est  assés, 
de  recognoistre  la  forme  des  appennages  et  sçavoir, 
qui  si  Ion  vouloit  exclure  les  dames,  il  étoit  néces- 
saire, de  le  dire  ouvertement,  ou  par  l'inclusion  des 
masles,  faire  intelligiblement  l'exclusion  des  filles. 

Au  regard  du  Comté  de  Mascon,  et  resort  de  S. 
Laurent,  et  vicomte  d'Àuxone  et  Bar  sur  Seine,  la 
difficulté  n'est  si  grande  ny  tant  disputée  par  le  Fran- 
çois: car  le  Comté  de  Mascon  (en  la  maieur  propor- 
tion) appertenoit  et  appertient  aux  francs  comtes  de 
Bourgogne;  et  les  autres  parties  sont  de  leurs  fiefs; 
combien  qu'il  soit  vray,  que  le  droict  de  vasselage 
en  appertient,  et  en  est  porté  aux  Ducs  de  Bourgogne 
comme  supérieurs  tenans  (au  regard  du  dit  Mascon) 
le  fief  dominant,  c'est  a  dire,  que  leMasconois  havoft 
plusieurs  Seigneurs,  entre  lesquels  estoit  le  Comte  de 
Bourgogne  comme  principal,  et  du  quel  les  autres  re- 
levoient  leur  portions  en  arrièrefiefs.  Et  en  ce  cas 
quand  bien  le  Duché  de  Bourgogne  hauroit  faict  re- 
tour, et  réunion  a  la  Corone  toute  fois  le  Comté  de 
Mascon  debvoit  estre  laissé,  comme  chose  dépendante 
du  franc  Comté,  sur  lequel  la  Corone  de  France  n'hat 
point  de  fief,  ny  vasselage,  ny  prétexte  de  la  dicte 
feinte  loy  salique. 

Joinct  que  par  le  traicté  d'Arras  (le  plus  mémo- 
rable, qui  hait  par  cy  devant,  pour  quelque  cause  que 
ce  soit,  esté  faict  en  Gaule)  entre  autres  choses,  il 
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fut  par  le  Roy  Charles  7  accordé ,  que  le  Duc  Phi- 
lippe hauroit  et  retiendrait  ce  Comté  de  Mascon  (saufle 
resort  de  S.  Gengoux)  pour  luy,  et  ses  hoirs,  masles 
et  femelles. 

À  Raison  de  quoy  la  Princesse  Dame  Marie,  fille 
et  héritière  du  Duc  Charles  le  Travaillant,  ou  Batail- 
lard,  en  deboit  jouir  comme  du  sien  propre,  sans 
aucune  difficulté. 

Mais  le  Vicomte  d'Àuxone  et  resort  de  S.  Lau- 
rent sont  composés  de  plusieurs  démembremens ,  et 
acquisitions  particulières,  faictes  en  divers  temps,  et 
a  pris  d'argent  par  les  Ducs  de  Bourgogne,  sur  quel- 
ques Seigneurs  de  la  franche-comté.  Ce  que  Ton  re- 
marque, non  seulement  par  quelques  bons  et  anciens 
tiltres  des  dictes  acquisitions,  mais  encor  par  les  fiefs, 
qui  sont  assis  es  dicts  lieux,  qui  mouvent  par  la  plus 
part,  des  vassaux  de  la  franche-comté  spécialement  la 
ville  et  vicomté  d'Auxone,  joincte  avec  la  quarte  por-  • 
tion  du  Comté  de  Chalon,  hont  estées  eschangées  en 
Tan  1235  contre  les  Seigneuries  de  Bracon,  Villa- 
fans,  et  quelques  autres,  lorsque  Estienne  et  Jean  sur- 
nommé le  sage,  Comtes  vassaux  de  Bourgogne,  en 
estoient  Seigneurs.  À  raison  de  quoy,  dès  lors  ce 
vicomté,  et  la  dite  ville  demeurèrent  démembrées  de 
leur  origine,  qui  en  hat  resentu  mille  et  mille  calamités. 

Car  des  ce  temps ,  les  Ducs  de  Bourgogne  pre- 
mièrement, puis  les  Rois  de  France,  en  hont  joui  de 
telle  sorte,  que  les  successions  du  Duché  haians  estes 
ouvertes,  au  prouffît  de  quelqu'un,  tousiours  ces  quar- 
tiers y  hont  estes  adjoincts,  et  comprins.  , 

Bien  est  vray,  que  ces  quartiers  hont  tousiours  te-  ' 
nus  ranc  a  part,  et  hont  voulu  havoir  leurs  délibé- 
rations des  Estats,  et  assemblées,  distinctes  et  sépa- 
rées, d'avec  le  reste  du  Duché,  comme  haians  souve- 
nance de  leur  origine,  et  ancienne  conionction,  dé- 
pendance et  souveraineté,  mouvante  de  la  franche- 
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comté:  voire  que  quand  les  dons  gratuits  estoient  ac- 
cordés, an  temps  que  les  deux  Bourgognes  estoient 
joinctes,  tousiours  ceux  de  ces  quartiers ,  hont  estes 
cottisés  conjoinctement  avec  le  surplus  de  la  franche- 
comté.  Ce  que  en  quelques  endrois  de  mon  His- 
toire Ton  treuverat. 

Qu'est  la  raison  pour  laquelle,  ils  n'hont  pas  cy 
devant  estes  tenus  pour  Duchois  par  ceux  qui  enten- 
dent les  drois  des  Princes,  et  des  pais;  mon  mesme 
le  Roy  Jean  les  hat  voulu  tenir  pour  portions  du 
Duchés  ains  les  hat  voulu  comprendre  soubs  la  dé- 
signation générale  de  ces  mots,  contenus  en  la  dona- 
tion susdicte,  faicte  a  son  fils  le  Hardy: 

„Quidquid  juris  possessionis ,  et  proprietatis  habe- 
mus,  et  faabere  possumus  et  debemus  in  eodem  Du- 
catu,  necnon  in  Comitatu  Bnrgundiae ,  et  in  quacun- 
que  parte  ipsius,  ex  successione  praedicta".  Voulant 
entendre  -ces  quartiers  et  les  înîlle  livres  viénoises,  que 
l'on  demande  a  Salins,  *t  ndn  jflus. 

Or,  comme  ainsi  soit,  que  le  -diet  viscomté,  et  le 
dict  resort  de  S.  Laurent,  soient  de  la  franche  Comté, 
et  fief  mouvant  d'icelle,  il  convient  régler  ces  quar- 
tiers, selon  qu'est  la  franche -comté,  or  est-il,  que  les 
filles  y  sont  capables  de  toutes  successions,  tant  sou- 
veraines, que  féodales  et  autres;  et  par  tant,  en  ces 
quartiers  fit,  il»  conviendroit  admettre  les  Dames,  sans 
r^apportcf  lè  Met  en  double. 

%t  certes  'les  'François,  en  pmupartaat  de  la  paix, 
en  Tan  1.529  ne  pouvoient  Trier  cela  ,  et  pour  ce  ils 
furent  si»  le  point  d'accorder,  que  le  vicomte,  et  le 
resort  de  S.  Laurent  ne  lussent  rendus  :  requérons  au- 
tre chose,  sinon  que  la  ville  mfAuxone  ftt  démantelée. 
Toutes  fois  cette  nlrafemt  «sté  pmffsuivy ,  les  païs 
leur  demeurèrent,  au  gr«nd  interest  de  sa  Majesté, 
et  de  son  Comté  dé  Bourgogne  -y  qui  en  ce  quartier, 
qui  vad  jusques  aux  portes  de  Chalon  (ville  distante 
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de  Dole,  de  dix  ou  onze  grandes  lieues)  est  décou- 
vert er  exposé  a  toutes  courses  et  entreprises  de  gens 
<&  guerre. 

A  quoy  ne  peut  grandement  empescher,  ce  que 
,    l'on  dict  de  la  longue  jouissance,  qu'en  hont  heûs 
les  ducs  de  Bourgogne;  avant  Philippe  le  Hardy,  et 
depuis  encor,  jusque»  a  nostre  temps;  car  pour  au- 
tant ne  peut-on  pas  dire,  que  ces  parties  soient  du  < 
corps  du  Duché;  considéré,  que  tout  ce  que  passe  la 
Saône  est  dehors  des  limites  de  France,  ainsi  que  ler 
înaintiudrent  en  la  Court  des  Ducs  a  Dyon ,  en  Fan 
1408  quelques  Religieux  du  Masconois.    Car  la  seule 
jouissance,  et  possession  ne  faict  pas,  qu'un  pais  pos- 
sédé  soit  du  Corps  propre.   Ainsi  voions-nous  les 
comtés  d'Allost,  Torreuionde,  les  quatre  Mestiers  et 
pais  de  Vuast,  estre  au  Comté  de  Flandres,  et  toute- 
fois ils  estoient  du  fief  Impérial ,  et  la  Flandre  non. 
Ainsi  Malines  et  le  Marquisat  du  S.  Empire  sont  en 
Brabant  et  non  pas  de  Brabant.    Ainsi  Metz  est  en 
Lorraine,  et  non  toutefois  de  Lorraine.  Ainsi  de  Com- 
tés de  Bologne,  .Guines  et  autres  sont  en  Artois,  et 
non  pas  d'Artois,  sinon  par  fief.    Ainsi  autrefois  le 
Marquisat  du  Pont  estoit  en  Lorraine,  et  toutefois  il 
n'estoit  de  Lorraine,  mais  de  la  franche- comté,  et 
fief  d'fcehry.    Ainsi  le  Ferrette,  Suntgovu,  et  Elsals 
sont  en  la  franche- comté,  et  neantmoins  ils  ne  sont 
de  la  franche -comté. 

Ainsi  pouvons  et  debvons  dire,  que  le  dict  vicomté, 
et  résort  de  S.  Laurent  estoit  au  Duché,  et  non  du 
Duché  de  Bourgogne,  parce  qu'Us  sont  membres,  et 
fiefs  du  Comté,  selon  que  non  seulement  les  Princes 
particuliers  du  Comté  et  ceux  du  Duché  l'hont  prac- 
tiqués:  mais  comme  Princes  mesmes,  qui  hont  estes 
Seigneurs  des  dicts  Duché  et  Comté  l'hont  voulut 
monstrer:  afin  que  le  droict  appertenant  au  dict  comté 
luy  demeurast  sauf  et  entier  et  au  pais  entièrement. 
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Et  c'est  pour  quoy  les  Seigneurs  des  trois:  Es- 
tais des  dicts  Comté,  vicomté  et  resort  de  S.  Lau- 
rent hont  faicts  et  tenus  leurs  rancs  a  part,  lors  mes- 
mement,  que  pourqnes  aides  et  dons  gratuits,  accor- 
dés au  Prince,  les  pais  se  cottisoient  de  quelque  chose. 

Ainsi  en  Tan  1473,  comme  les  deux  Bourgognes, 
et  les  terres  y  enclavées  heussent  accordés  au  Duc 
Charles  la  somme  de  600,000  florins  paiables  en  six 
ans  et  100,000  florins  par  années,  le  Duché  de  Bour- 
gogne et  ses  Dépendances  paierent  par  ces  reparte- 
mens  et  recepveurs  particuliers  58,000  livres  esteve- 
nans,  selon  le  paiment,  que  j'en  hay  veû  de  48,333 
florins  6  «ois  8  deniers  pour  neuf  mois,  a  sçavoir 
maistre  Jean  Pillet,  thésorier  de  Vesoul 

3733  livres  10  sols  7  deniers. 
Maistre  Girard  de  Ban,  thésorier  de  Dole 

5508  livres  11  deniers. 
M.  Philippe  de  Latre,  recepveur  au  Comté  d'Au- 

xonne  587  livres  3  sols  6  deniers. 

M.  Curry  de  Molam,  recepveur  aux  terres  d'oultre 
Saône  du  Bailliage  de  Chalon  pour  la  ressort 
de  S.  Laurent  1977  livres  18  sols  9  deniers. 
M.  Aubry  Berbier,  thésorier  de  Salins  pour  la  va- 
leur du  sel,  haiant  cours  au  dict  resort  de  S. 
Laurent  6621  livres  10  deniers. 

Les  nobles  du  Comté  terres  d'oultre  Saône  et  res- 
sort de  S.  Laurent  3600  florins. 
Des  gens  d'Ecclise  bourgois,  et  habitans  du  Bail- 
liage d'Amont  1800  florins. 
Pour  les  ecclésiastiques,  bourgeois,  et  habitans  du 

Bailliage  d'Aval  5000  florins. 

Pour  les  gens  d'Ecclise,  bourgeois,  et  habitans  du 

Dole  16000  florins. 

Pour  les  gens  d'Ecclise,  bourgeois,  et  habitans  de 
Comté  d'Auxone  terre  d'oultre  Saône  et  re- 
sort de  S.  Laurent  2600  florins. 


Digitized  by  Gc 


.   121   

Après  laquelle  déclaration  de  p aiment,  sont  aussi 
rapportées  les  sommes  délies  en  ces  mots  : 

Ainsi  reste,  que  doibvent  les  dicts  du  Comté  de 
Bourgogne,  terres  d'oultre  Saône  et  ressort  S.  Lau- 
rent, a  mon  dict  Seigneur,  deux  mille  trente  et  une  livre, 
dix  sols  deux  deniers  tornois,  par  estât  et  advis  faict. 

Et  quant  au  .  Duché  Comté  de  Mascon,  Comté  de 
Charrolois  et  Chastelenie  de  Bar  sur  Seine,  ils  paierent 
joinctement  quarante  huict  mille  livres  estevenans,  des- 
quels et  des  précédans,  Jean  Vurry  thesorier  général 
de  tous  ces  pais,  faict  recepte  et  comte  général  en 
distinguant  le  Duché  en  ceste  sorte: 

Pour  le  Comté  de  Mascon  5000  florins. 

Pour  le  Comté  Carrolois  1000  florins. 

Pour  Henry  Villars ,  recepveur  de  Chastel-chinon 

80  florins. 

Pierre  Gorrat,  recepveur  au  Bailliage  de  Dijon 

pour  un  demi  an  1318  florins  5  groz  demy. 

Martin  Bezancon,  recepveur  au  Bailliage  de  Baulme, 

et  terre  de  Nuyts  47  florins  11  groz  demy  3  quarts. 
Gurry  Maulam,  recepveur  au  Bailliage  de  Chalon 

2104  florins  6  groz.  10. 
Guillaume  Charnot,  recepveur  au  Bailliage  d'Auston 

1493  florins. 

Et  ainsi  des  autres,  au  Bailliage  d'Auxois,  Bail- 
liage de  la  Montagne,  ainsi  que  le  contient  le  tiltre 
soubsigné  par  Feaul,  secrétaire  de  Messieurs  les  esleûs 
le  29  en  Mars  mil  quatre  cens  septante  cinq,  avant  Pâques. 

Par  ces  petites  Considérations  et  recherches  des 
droits  de  sa  Majesté  il  conste  sufficamment,  que  le 
droict  luy  appertient  et  hat  appertenu  a  la  dicte  Dame 
Marie,  comme  après  elle  a  ses  très  Augustes,  et  très 
victorieux  héritiers  et  successeurs,  sans  que  les  objec- 
tions susdictes  y  puissent  beaucoup  doner  d'empe- 
schement.  De  tant  pins,  que  les  vassaux  et  subjects 
y  pourront  havoir  l'intention  de  leurs  prédécesseurs. 
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Et  ce  qui  en  done  grande  espérance,  est  la  bien 
Hongue  déclaration,  qui  en  hat  estée  faicte  par  les 
subjects,  mesmement  par  les  villes  de  Dijon  etBeaulne; 
car  les  Roys  de  France  en  heurent  plusieurs  adver- 
tissemens,  et  furent  advises,  que  le  peuple  ne  se  con- 
tenoit,  de  faire  diverses  lamentations,  quand  il  vouloit  ^ 
les  Palais,  esquels  leurs  Ducs  souloient  demeurer. 

Ce  que  fut  cause,  de  faire  brusler  la  maison  des 
Ducs  a  Dijon,  en  Tan  1502,  y  haiant  esté  mis  le  feu 
par  Commandement  du  Roy  Lois  12  (a  ce  que  Ton 
dict)  le  vendredy  17  de  Féburier  sur  les  dix  heures 
du  matin:  se  promettant,  que  petit  a  petit  le  peuple 
diminueroit  sa  souvenance,  et  son  affection.  Et  pour 
vray,  ce  feu  haiant  duré  tout  ce  jour,  et  jusques  aux 
vespers  du  lendemain,  il  n'y  heut  moien  de  restein- 
dre;  par  ce  que  les  habitans  estoient  empesché*  d'y 
faire  le  secours,  ains  au  Contraire  l'on  entendoit  la 
voix  de  quelques  iucogneus,  qui  disoient:  laissés,  laissés 
faire,  il  n'y  hat  grand  perte  ;  le  Roy  n'y  perdrat  beau- 
coup. Ce  que  feit  penser,  qu'il  y  Mvoit  commande- 
ment d'en-ault. 

Que  s'il  plaisoit  a  Dieu,  permettre  ceste  tant  juste 
reversion,  l'ancien  roiaume  d'Austrasie  et  Lorraine 
pourroit  estre  redressé:  attendu,  que  comme  tous  les 
pals  Bas,  tenus  par  sa  Majesté,  en  constituoient  la 
plus  part  des  riches  fleurons  de  la  Corone,  l'on  re- 
verroit  l'ancienne  splendenr  de  ce  tant  opulent  Roiaume 
et  par  mesme  moien  se  feroit  une  forte  barrière  con- 
tre les  Allemans,  qui  serviroit  pour  les  empescher  de 
s'occuper  si  souvent  des  affaires  de  la  France  et  de 
se  liguer  contre  le  bonheur  et  la  grandeur  des  Monar- 
chies d'Hespagne,  de  laquelle  Ion  peut  vraiment  dire, 
qu'il  hat  pieu  a  Dieu  luy  faire  tant  de  grâce,  que  de 
la  constituer  protectrixe,  et  propagatrixe  de  la  sainte 
Religion  Catholique,  Apostolique,  et  Romaine,  luy 
douant  à  c'est  eflfect  un  Chréstien  le  plus  dévot,  un 
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Roy  le  plus  justicier,  un  Capitaine  le  plus  constant, 
un  Chef  le  plus  puissant,  que  plusieurs  siècles  passés 
baient  peu  veoira,  a  la  Majesté  duquel  je  prie  la 
conservatkm  de  tant  de  bénédiction,  en  très-bonne 
santé  et  tr*s-4e»gue  vie:  et  aux  sérénissimes  Infantes, 
accomplissement  de  leurs  Roiales  vertus  et  pensées. 

■ 


VII. 

Traieté  du  Chancelier  de  Bourgongne  sur 
les  prétentions  et  différents,  qui  sont  entre 
les  Maisons  de  France  et  de  Bourgongne 
ou  d  Aus triche,  touchant  plusieurs  grandes 
terres  et  Seigneuries*), 

(Leiôniîx  C.  D.  J.  G.) 

Terres  et  Seigneurie»  dont  il  est  parlé  en  ce 

Traietê. 

Bourgongne  Duché  et  Comté.  Seigneurie  de  Sa- 
line. Comtez  ffAuxerrois  et  de  Masconnois.  Bar 
sur  Seine.  Seigneurie  de  Noyers.  Comté  d'Ar- 
tois. Bethune.  Comté  de  Boulongne.  Isle,  Douay 
et  Orchies.    Ostreuant.    Comté  de  Ponthieu. 

Pour  obeïr  à  ceux,  qui  sur  moy  ont  authorité  et  puis- 
sance de  comniander,  j'ay  en  mon  rude,  inepte  et  mal 


*)  Nach  zwei  Manuscripten  abgedruckt;  nach  wel- 
chen?  —  hat  der  grosse  Gelehrte  beizufûgea  nient  fur  noth- 
wendig  erachtet.  Eine  Handschrift  befindet  sich  jedoch  un- 
ter  den  Schàtzen  der  Universitâta  -  Bibliothek  zu  Leiden, 
die  der  Verfasser  mit  dem  Leibnitz'schen  Abdrucke  vergli- 
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ordonné  langage  maternel  memorié  et  receuilly  ce 
qu'en  diverses  journées,  assemblées,  parlemente  et  com- 
munications des  gens  et  Ambassadeurs  du  très  Ckres- 
tien  et  mon  souverain  Seigneur  le  Roy  de  France, 
et  des  gens  et  Ambassadeurs  de  mon  tres-redouté  Sei- 
gneur et  Prince  Monsieur  le  Duc,  et  ma  très -re- 
doutée droicturiere  Dame,  Princesse  naturelle  et 
Mais  tresse  Madame  la  Duchesse  d'Austriche  etc. 
Bourgongne  etc.  Comte  et  Comtesse  de  Flandres, 
d'Artois  et  Boulongne  etc.  j'ay  peu  entendre  et  rete- 
nir des  actions,  discordz  et  querelles  qui  sont  entre 
le  Roy  et  mes  dictz  Sieur  et  Dame.  Et  ce  que  par 
longue  et  laborieuse  investigation  et  inquisition  de  vé- 
rité tant  par  lettres,  anciens  registres  et  autres  en- 
seignementz,  que  ez  Chartres  des  Comptes^  des  Egli- 
ses et  villes  du  Pays  et  ,Comtez  de  Flandres  et  Ar- 
tois, et  aussy  par  vraye  Chronique  tenue  et  représen- 
tée par  les  Gens  du  Roy  j'en  ay  trouvé  au  vray,  sans 
y  auoir  adjousté  posé  ny  escript  chose  gisant  en  fait 

chen  bat,  ohne  erhebliche  Abweichungen  zu  finden,  und  eine 
andere,  in  der  kônigl.  Bibliothek  im  Haag,  unter  den  7  Bân- 
den  handschriftlicher  Urkunden,  Briefen  und  Mémoires  zur 
politiscben  Gescbichte  und  dem  Staatsrecht  der  burgundi- 
schen  und  osterreichischen  Période  bis  zuKarl  V.  inclusive  % 
davon  zu  Ende  des  Bandes  eine  nâhere  Beschreîbung  folgen 
soll.  In  dem  vor  einiger  Zeit  herausgegebenen  Katalog  der 
Stadtbibliothek  zu  Gent  ist  ebenfalb  eineSchrift  angezeigt, 
welche  unter  denManuscripten  sich  befindet,  unter  dem  Ti- 
tel:  Besognes  de  Mademoiselle  de  Borgogne  expliquées 
par  le  Chancelier  etc.  au  Roy  Louys  XL  Es  ist  Grund 
zur  Vermuthung  vorhanden,  dass  auch  dièse  eine  und  die- 
selbe  mit  der  hier  mitgetheilten  Abbandlung  sei.  In  dem 
erwàhnten  Katalog  bildet  eine  fernere  Rubrik  der  zwkchen 
den  Hôfen  Eduards  IV.  und  Karls  des  Kûhnen  unterbaltene 
Briefwechsel.  Aller  Wahrscheinlichkeit  nach  dùrfte  dieser 
bôchst  schàtzenswerthe  Beitràge  aucb  zur  Biographie  Mar- 
garetbens  von  York  enthalten  doch  die  Révolution  hinderte 
jetzt  die  Vergleichung  und  Benutzung  dieser  Documente. 


* 
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que  ne  Paye  trouvé  par  enseignementz  si  authenti- 
ques, que  je  m'en  tiens  bien  appaisé:  et  requiers  si 
je  dis  ou  reprens  aucuns  poincts  trop  aigrement  au 
jugement  du  Roy  ou  trop  laschement  au  jugement  du 
Conseil  de  mesdictz  Sieur  et  Dame,  qu'il  me  soit  par- 
donné*, car  j'ay  labouré,  et  si  je  n'y  ay  sceu  parve- 
nir, c'est  mon  deffaut  et  ignorance  d'user  de  termes 
si  gracieux  que  de  non  offenser  la  Majesté  Royale  ne 
la  très  noble  Couronne  de  France,  dont,  les  choses 
estans  en  telle  disposition  qn'elles  ont  esté  du  bon 
temps  et  que  les  desirerois  estre;  je  confesse  estre 
subject  en  souveraineté,  et  ne  rien  obmettre,  qui  serue 
au  droict  et  justification  de  la  querelle  de  ma  Mai- 
stresse  droicturiere  et  naturelle  Princesse,  à  la  quelle 
je  suis  tenu  par  tant  d'obligations  que  cognoissent 
Messieurs  de  son  Conseil.  Pour  ce  je  n'ay  rien  a 
escrire  que  licitement  je  ne  puisse  dire  de  bouche  a 
l'adueu  de  ma  Princesse  et  Maistresse  droicturiere  quant 
ores  j'aurois  ordonnance  de  proposer  ou  plaidoyer  les 
matières  en  la  présence  du  Roy  séant  en  sa  Cour  de 
Parlement  ou  en  quelque  autre  consistoire  de  juges  ou 
arbitres,  toujours  soubz  correction  de  ceux  qui  m'au- 
roient  a  corriger,  et  par  protestation  des  fautes,  si 
aucunes  y  sont,  amender  et  réduire  en  mieux.  Et 
pour  plus  facile  léger  et  sommaire  entendement  de  ce 
présent  oeuvre,  mémoire  et  instruction,  je  l'ay  divisé 
en  deux  parties  principales.  En  la  première  je  des- 
duiray  le  droict  universel  possessoire  à  ma  tres-redou- 
tée  Dame  echeu  par  le  trespas  de  feu  Monsieur  le 
Duc  Charles  son  Père,  que  Dieu  absolue.  En  la  se- 
conde partie,  qui  sera  la  plus  grande  et  contiendra 
autant  de  parolles  que  de  païs,  dont  peut  estre  ques- 
tion ;  je  monstreray  particulièrement  le  droict,  que  ma 
dicte  Dame  en  Seigneurie  et  propriété  a  en  chacun 
des  dictz  païs,  villes,  terres  et  seigneuries,  respondant 
aux  objections  que  font  au  contraire  les  Gens  du  Roy. 
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Et  pour  pleinement  instruire  les  dictes  querelles  de 
chacun  pays  a  part,  j'ay  esté  contrainct,  et  m'a  sem- 
blé le  meilleur,  de  souvent  repeter  les  choses  venant 
apropos  diverses  fois  sans  user  de  remission  et  renuoy. 
Ut  haec  documenta  sumere  volentibus  longue  tnqui- 
.    êitionis  labor  obéit. 

.  1. 

Ainsi  donc  en  la  première  partie  mon  intention 
est  de  desduire  et  clairement  monstrer  le  droict  uni- 
versel possessoire  de  ma  très  redoutée  Dame,  en  tous 
les  Duchez,  Comtez,  pays  et  seigneuries,  que  posse- 
doit  au  jour  de  son  trespas  feu  mon  dict  Sieur  le 
Duc  Charles,  et  dont  injustement  contre  droict  et  rai- 
son elle  a  esté  spoliée  en  soustrayant  de  son  obéis- 
sance plusieurs  villes,  fortz  et  chasteaux,  tant  ez  mar- 
ches de  pardeça,  que  j'appelle  Picardie,  que  ez  Du- 
chez et  Comtez  de  Bourgongne,  Auxonne,  Mascon- 
nois,  Auxerrois,  Charolois  etc.  Esquelz  préalablement 
mes  dietz  Sieur  et  Dame  doiuent  selon  la  disposition 
de  droict  estre  restituez  et  réintégrez  par  la  reigle 
commune:  Spoliatus  ante  omnia  débet  restitué  Et 
pour  ce  fondement  il  est  certain  et  ne  se  peut  des- 
nier, que  feu  mon  dict  Sieur  le  Duc  Charles  estoit.. 
au  jour  de  son  trespas  possédant  et  tenant  en  soij- 
obéissance  les  Duché  et  Comté  de  Bourgongne,  Vi- 
comté  d' Auxonne  et  ressort  de  sainct  Laurens,  Com- 
tez de  Mascon,  Auxerrois,  Charolois,  les  Seigneuries 
de  Bar  sur  Seyne,  et  de  Noyers  etc.  ez  marches  de 
pardeça  le  Comté  de  Ponthieu,  les  Prevostez  et  Chas- 
tellenies  de  Peronne,  Mondidier,  Royeville  et  Chastel- 
lenie  de  sainct  Quentin,  Beaurevoir,  Bohain,  et  partie  de 
la  Comté  de  Merle,  les  villes  et  Prevostez  de  Mon- 
streuïl,  Beauquesne,  Dourlens,  Corbie,  la  Prevosté  de 
Fouïlloy  et  sainct  Ricquier,  les  pays  et  Comtez  d'Ar- 
tois, Boulonnois,  sainct  Paul,  les  ressortz  et  endave- 
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mentz,  comme  les  Citez  de  Theroiienne  et  d'Arras. 
[comme  Theroenne  et  cité  lez  Arras.]  Item  et  si  est 
notoire,  que  feu  mon  dict  Sieur  le  Duc  Charles  a  dé- 
laissé a  ma  dicte  Dame  Marie  sa  fille  unique  et  légi- 
time et  par  ce  moyen  héritière  universelle  et  pour  le 
tout  habile  a  luy  succéder  en  tous  les  Duchez,  Com- 
tez, pays,  villes  et  seigneuries  dessus  dictes.  Est 
aussy  notoire,  que  la  coustume  générale  du  Royaume 
de  France  qui  allègue  cy.  In  l.  ea  lege  C.  de  con- 
dict.  ob  causam,  et  aussi  la  coustume  des  Duché  et 
Comté  de  Bourgogne  qui  est  par  escript^  la  coustume 
des  Bailliages  d'Amyens,  de  Vermandois,  Seneschaus- 
sées  de  Ponthieu  et  de  Boulongne,  la  coustume  de  la 
Comté  d* Artois  et  de  sainct  Paul;  on  sont  situez  et 
assis  les  Pays,  villes  et  Seigneuries  dessus  déclarées, 
desquelz  ma  dicte  Dame  a  esté  spoliée  par  le  Roy  ou 
ses  gens  ;  est  telle,  que  le  mort  saisit  le  Vif  son  plus 
prochain  héritier  habile  a  succéder.  Quare  ma  très  re- 
doutée Dame  a  esté  pleinement  par  le  dict  trespas 
saisie  de  tout  ce  dont  le  dict  feu  Sieur  son  Pere  est 
mort  saisy  et  possesseur. 

2. 

Item  avec  laquelle  possession  et  saisine  coustumiere 
qne  Ton  pourroit  dire  estre  possession  faicte,  il  est 
vray  que  ma  dicte  Dame  estoit  au  jour  des  dictes  spo- 
liations en  vraye  possession  corporelle,  naturelle,  et 
civile  des  dictz  Duché,  Comtez,  pays,  villes  et  Sei- 
gneuries: car  desja  elle  s'estoit  fondée,  portée,  décla- 
rée et  nommée  Héritière  du  dict  feu  Monsieur  le  Duc 
Charles  son  Pere  et  pour  telle  l'avoient  tenue,  cognue 
et  receûe  les  trois  Estatz,  subjectz  et  mouuans  de  tous 
les  dicts  pays.  Et  par  spécial  elle  avoit  esté  receiie 
a  Dame,  Princesse  et  Comtesse  naturelle  par  les  trois 
Estatz  de  ses  pays  et  Comtez  d'Artois,  de  Boulonnois, 
de  sainct  Paul  et  leurs  ressortz,  pour  ce  assemblez  et 
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comparons  avec  les  autres  Estatz  des  Pais  de  par 
deçà  en  la  ville  de  G  and,  ou  furent  pour  les  dictz 
Estatz  d'Artois,  a  scavoir  pour  Testât  de  l'Eglise,  Ré- 
vérends pères  en  Dieu,  Monsieur  TEvesque  d' Arras, 
TAbbé  de  sainct  Berthin,  l'Administrateur  de  TEvesché 
de  Teroiienne,  le  Vicaire  de  TEvesque  du  dict  lieu, 
les  Députez  des  Chapitres  de  Teroiienne,  Arras,  des 
Eglises,  de  sainct  Orner,  de  sainct  Vaast  d' Arras,  et 
autres,  et  pour  Testât  des  Nobles,  Monsieur  le  Comte 
de  Brienne  depuis  Comte  de  S.  Paul,  Philippes  de 
Bourbon  Seigneur  de  Duysance,  les  Seigueurs  de  Hum- 
bercourt,  du  Bos,  de  Tournay  [Brouay]  d'Inchy,  de 
Bailleul;  et  par  lettres,  les  Seigneurs  de  Creuecoeur, 
Desguerdes,  de  Saine  [Desguerdes  de  Savoye]  et  plu- 
sieurs autres.  Et  pour  les  Députez  des  bonnes  villes, 
Maistres  Martin  Baudart  [Maistres  Bauduyn  de  Bam- 
dart]  et  Anthoine  Saquespée  avec  un  Escheuin  d* Ar- 
ras, Maistre  Philippes  *  de  Sussainct  Legier,  et  un 
Escheuin  de  sainct  Orner,  de  Hesdin,  de  Bethune, 
Ayre  et  Cité  lez  Arras,  Tun  des  Escheuins  et  le  Maieur 
de  Lens;  pour  la  ville  et  Comté  de  Boulonnois,  le 
Maieur  et  un  Escheuin  de  Boulonnois,  et  plusieurs 
autres. 

3..         *  ^ 

Item  aussi  après  le  dict  trespas  et  incontinent 
Messire  Guy  de  Rochefort  Conseiller  et  Chambellan 
de  ma  dicte  Dame,  et  Maistre  Guy  Perrot  son  Se- 
crétaire furent  de  par  elle  envoyez  par  toutes  les  vil- 
les d'Artois,  les  quelles  leur  firent  response,  chacune 
ville  apart,  que  ils  tenoient  et  cognoissoient  ma  dicte 
Dame  leur  vraye  et  droicturiere  Dame,  Princesse  et 
Comtesse.  Item  en  signe  de  ce,  les  dictes  villes  en 
corps  ont  souvent  escript  à  ma  dicte  Dame  comme 
à  leur  vraye  Dame,  Princesse  et  Comtesse,  ainsi  que 
par  leurs  lettres  appert. 
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Item  après  le  dict  trespas  ceux  de  la  dicte  ville 
d'Arras  et  autres  villes  d'Arthois  luy  firent  et  réitérè- 
rent plusieurs  serments  comme  à  leur  Dame  et  Com- 
tesse. À  sçavoir  primé,  à  Monsieur  de  Ravestin  comme 
son  Lieutenant,  quand  il  partit  de  la  dicte  ville  d'Ar- 
ras; depuis  à  Monsieur  des  Quierdes,  aussi  Lieute- 
nant de  ma  dicte  Dame,  et  depuis  à  Monsieur  d'Ar- 
ceys,  Gouverneur  du  dict  Arras,  et  pareillement  ont  fait 
ceux  de  Bethune  et  Hestin  ez  mains  de  leurs  Gouuer- 
neurs  et  Capitaines.  Item  pareillement  les  Capitaines 
des  dictes  villes  d'Arthois  et  autres  Nobles  d'iceluy 
Comté  ont  escript  plusieurs  lettres  à  ma  dicte  Dame, 
par  les  quelles  ilz  la  recognoissent  et  confessent  leur 
Dame  et  Princesse  naturelle  et  eux  se  confessent  les 
subjectz  et  serviteurs.  Item  et  au  jour,  que  ma  dicte 
Dame  a  esté  spoliée  tant  ez  pays  de  par  deçà  que 
ez  pays  Duché  et  Comté  de  Bourgogne ,  Auxonne, 
Masconnois,  Auxerre  etc.  les  Officiers  des  dictz  pays, 
des  villes  et  fortz  exercèrent  les  offices  au  nom  d'elle 
et  de  par  elle,  Per  quoi  Officiarios  fuit  quaesita 
ipsi  Dominae  possessio  etiam  corporalis. 

5. 

Item  ces  choses  premises:  il  est  tout  notoire, 
qu'entre  le  Roy  et  feu  Monsieur  le  Duc  Charles  il  y 
auoit  trefues  Marchandes  et  communicatives  promises 
et  jurées  par  eux  corporellement,  Maniôus  tactis  sur 
le  sainct  Canon  de  la  Messe,  sur  les  sainctes  Evangi- 
les et  le  fust  de  la  vraye  Croix  pour  le  temps,  terme 
et  espace  de  neuf  ans,  commençans  le  treizième  Jour 
de  Septembre  mil  quatre  cens  soixante  quinze,  les 
dictes  trefues  promises  pour  ceux  Princes,  leurs  Hoirs, 
Successeurs,  pays,  terres  et  Seigneuries  et  subjectz, 
comme  le  texte  de  la  dicte  trefue  le  porte  et  con- 
tient par  exprés. 

II.  9 
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Item  et  quand  mon  dict  Sieur  le  Duc  Charles  alla 
de  la  vie  a  trespas,  a  la  très  -  infortunée  et  douleu- 
reuse  Journée  de  Nancy  le  cinquième  Jour  de  Ja- 
nuiery  mil  quatrecem  soixante  seize ,  Ton  estoit  au 
second  an  de  la  dicte  trefue,  laquelle  jusques  a  ce 
jour  auoit  esté  bien  gardée  et  observée  par  les  dictz 
Princes,  les  Officiers,  Capitaines  et  gens  de  guerre 
sans  aucune  infraction  notoire,  que  Ton  puisse  dire  ny 
reputer  estre  infraction  de  trefue.  Item  ainsi  donc  ne 
faut  révoquer  en  doubte  mais  tenir  pour  chose  vraye 
et  certaine,  que  ma  dicte  très  redoubtée  Dame  fille  et 
héritière  unique  de  feu  mon  dict  Sieur  le  Duc  Char-* 
les,  les  pays,  Seigneuries  et  subjectz  d'icelluy  feu  Sieur 
estoient  comprins  en  la  dicte  trefue,  et  que  comme  le 
Roy  et  ses  gens  s'estoient  abstenus  les  enuahir  durant 
la  Vie  d'icelluy  feu  Sieur,  pareillement  imo  par  plus 
honeste  et  grande  raison  doibuent  et  deburoient  s'ab- 
stenir après  son  trépas.  Et  ne  reste  en  cette  partie 
possessoire  et  de  réintégration  que  respondre  a  au- 
»  cuns  argumentz  et  allégations,  que  j'ay  a  diverses  fois 

ouy  dire  aux  gens  du  Roy,  et  premier  je  respondray 
aux  objections,  qui  me  semblent  de  plus  facile  solu- 
tion selon  la  reigle,  qui  dict,  que  A  levioribus  est  tit- 
choandum»  Les  gens  du  Roy  nous  objicent,  que  feu 
mon  dict  Sieur  le  Due  de  son  viuant  enfraignit  la 
dicte  trefue  de  neuf  ans,  et  si  j'ay  bien  retenu,  ilz  al- 
léguaient trois  cas,  l'un  de  la  guerre  par  luy  faicte 
contre  les  Bernois  et  autres  Suisses,  contre  le  Duc  de 
Lorrainne,  et  les  places  par  luy  prinses  au  dict  pays 
de  Lorrainne,  qui  estoient  comprins  en  la  dicte  trefue 
du  parti  du  Roy.  Le  second  de  Madame  la  Du- 
chesse de  Sauoye  et  du  gouvernement,  que  feu  mon 
dict  Sieur  vouloit  prendre  du  Duché  de  Savoye. 
Et  le  troisiesme,  que  feu  mon  dict  Sieur  le  Duc  auoit 
mandé  par  lettres  a  feu  le  bon  Seigneur  de  Saillan 
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son  ChanceUier  y  qu'il  ûst  arrester  tous  les  biens  des 
marchands  François  estans  lors  en  la  ville  d'Anvers  et 
autres  païs  de  pardeça.  Avant  que  je  responde  au 
ï  faict  objidé,  ce  que  feray  plus  pour  l'excuse  de  feu 
I  mon  dit  Sieur  mon  Prince  naturel  et  mon  Maistre  que 
pour  chose,  que  nature  le  requière,  je  dis,  soubz  cor- 
rection, que  quand  les  dictz  trois  cas  seroient  vérita- 
bles, et  que  par  iceux  mon  dict  Sieur  eust  allé  quant 
ans  dictz  poincts  contre  le  texte  de  la  trefue,  ce  que 
non,  si  ne  loisoit  il  pas,  „hinc  sumpta  occasione",  au 
Roy  ne  a  ses  gens  enfraindre  après  sa  mort  les  dictes 
tresfues,  pour  trois  raisons  fort  grandes.  La  première 
que  du  viuant  d'icelluy  feu  Sieur  le  Roy  ne  ses  gens 
n'ont  tenue  la  dicte  trefue  pour  enfrainte  par  quel- 
que exploict  de  guerre  notoire,  qu'ilz  ayent  faict  et 
qu'ilz  ont  accoustumé  de  faire,  quand  ilz  veulent  dire 
trefue  avoir  esté  enfrainte,  je  ne  veut  pas  dire,  qu'il 
*  n'y  eust  des  gens  du  Roy  a  la  journée  de  Nancy,  et 
si  il  est  la  renommée,  qu'en  plusieurs  autres  manières 
ils  mesurent  et  portèrent  domage  a  feu  mon  dit  Sieur, 
et  aussy  peut  estre  que  de  nostre  parti  il  y  auoit 
plusieurs  entrefaictes  particulières,  mais  je  dis,  et  est 
vray,  que  la  dicte  trefue  viuant  feu  mon  dict  Sieur,  le 
Duc  Charles,  rte  feut  tenue  ne  réputée  enfrainte.  Item 
et  en  signe  de  ce  plusieurs  serviteurs  retournèrent  de 
la  dicte  journée  de  Nancy,  et  des  Journée*  de  Gra- 
vesson  et  Moratz  par  le  pais  de  France,  ausquelz  ne 
fut  rien  demandé,  igitur  puisque  du  viuant  d'icelluy 
feu  Sieur  l'on  n'a  faict  question  des  dictes  enfraintes, 
qui  cheioient  en  espèces  de  delict  ou  de  forfaîcture, 
il  est  tout  clair,  qu'a  son  héritier  Y  on  ne  peut  en 
termes  de  droict  faire  question  ny  luy  rien  objicier, 
Nisi  dumtaxat  quoad  restitutionem  et  intéresse  civile, 
quatenus  ad  haeredem  pervenit,  et  non  quoad poenam 
seu  vindictam.  L.  unica  C.  ne  ex  delict,  defunct. 
Item  la  seconde,  car  la  dicte  trefue  de  neuf  ans  porte 
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par  exprès,  que  si  en  aucuns  poinctz  Ton  ne  «'en  pren- 
dront qu'aux  refractatres,  et  pourtant  ne  seroit  tenue 
la  dicte  trefue  pour  rompue,  mais  des  entrefaictes  se- 
roit faict  réparation  selon  l'article  de  la  dicte  trefue 
qui  dit  ainsi.  Item  et  si  aucune  chose  estoit  faict e 
ou  attentée  au  contraire  de  cette  présente  trefue  sur 
estât  ou  d'abstinence  [de  guerre]  ou  d'aucuns  poinctz 
et  articles,  qui  y  sont  contenus,  ce  ne  tournera  ne  por- 
tera préjudice  fors  a  l'infractaire  ou  infractaires  seu- 
lement, la  dicte  trefue  demeurant  toujours  en  sa  force 
et  vertu  le  dict  temps  durant,  lesquelz  infractaire  ou 
infractaires  seront  punis  si  griefuement,  que  les  cas  le 
requerront.  Item  la  troisiesme,  car  le  Roy  et  ses  gens 
quand  ils  sont  descendus  au  païs  de  Picardie  et  de 
Bourgongne  n'ont  pas  pris  titre  ny  couleur  de  trefue 
enfraincte,  mais  couleur  d'amitié  et  biemieillance,  di- 
sans,  que  le  Roy  comme  Souverain  et  Chef  de  ma 
dicte  Dame,  sa  prochaine  parente  et  filleule,  desiroit 
fort  le  mariage  de  Monsieur  le  Dauphin  et  d'elle  et 
à  cette  cause  faisoit  les  dicts  païs  en  sa  main,  spécia- 
lement les  païs  d'Artois  et  de  Bourgongne  pour  la 
garde  et  conservation  de  droict  d'elle,  et  quant  à  ce 
poinct  la  chose  ne  se  peut  desnier,  car  l'on  trouuera 
bien  par  escript,  que  ainsi  les  gens  du  Roy  le  baillè- 
rent par  escript  aux  Officiers  et  gens  des  loix  des  vil- 
les, qu'ilz  ont  soustraict,  et  par  les  traictez,  qu'ilz  ont 
faicts  et  asses  mal  gardez  à  nos  subjects.  Quare  est 
demonstré  évidemment,  que  de  colorer  la  spoliation 
faicte  par  le  Roy  et  ses  gens  soubs  ombre  de  l'in- 
fraction faicte  de  la  trefue  de  neuf  ans,  c'est  plus 
occasion  trouuée  après  coup,  que  excuse  valable,  fon- 
dée en  raison. 

7. 

Mais  pour  respondre  au  faict  et  excuser  feu  mon 
dit  Sieur,  le  Duc  Charles,  de  ce  dont  Je  Roy  et  ses 
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gens  Vont  chargé  après  sa  mort.  Et  premièrement, 
quant  a  la  guerre  de  Ferette  Bernois  et  Suisses, 
les  gens  du  Roy,  sçauent  et  ont  veu  les  lettres  en  ori- 
ginaux, que  le  Roy  en  faisant  la  dicte  trefue  de  neuf 
ans  par  lettre  à  part  donnée  à  Soissons  le  treiziesme 
jour  de  Septembre  en  cent  soixante  quinze,  consentit 
et  accorda  à  feu  mon  dict  Sieur,  le  Duc  Charles,  quil 
peust  faire  guerre  et  réduire  à  son  obéissance  par 
force  et  puissance  d'armes  ceux  de  la  Comté  de  Fer- 
rette  et  d'Auxerrois,  que  pareillement  feu  Monsieur 
le  Duc  leur  peust  ou  pourroit  faire  guerre  sans  au- 
cune infraction  de  trefue.  Et  quant  à  Nancy  par  au- 
tres lettres  patentes,  dont  aussy  les  gens  du  Roy  ont 
veu  les  originaux  données  à  Gay  sur  Orge  [à  Sein- 
guy  sur  Ege]  prés  Paris,  le  douziesme  jour  de  No- 
vembre au  dict  an  soixante  quinze,  le  Roy  consentit 
a  feu  Monsieur  le  Duc  Charles,  qu'il  peust  faire  guerre 
aus  dictz  de  Nancy,  en  cas  que  ceux  de  Nancy  eus- 
sent reçeu  en  leur  ville  aucuns  Ferrarois,  ou  qu'ilz 
eussent  destroussé,  enuahy  ou  assailly  aucuns  des  ser- 
viteurs et  subjectz  de  feu  mon  dict  Sieur  venans  vers 
luy;  ou  que  les  dictz  de  Nancy  eussent  empesché 
mon  dict  Sieur  à  son  armée  au  passage,  qu'il  fit  lez 
le  dict  Naney  pour  aller  au  dict  Comté  de  Fevrette  et 
eux  demonstré  ses  ennemis;  et  contiennent  les  dictes 
Lettres  par  exprés  les  cas  dessus  dictz.  Et  aussy  pen- 
dant intérim  que  la  chose  seroit  en  cognoissance  de 
cause  de  la  dicte  trefue  de  neuf  ans  ne  seroit  pas 
rompue,  pourveu  que  après  la  chose  cogneue,  si  elle 
estoit  trouuée  autre,  feu  mon  dict  Sieur  en  feroit  re- 
stitution selon  la  trefue.  Et  quant  aux  autres  places 
estans  au  Duché  de  Lorraine  prises  par  mon  dict  Sieur, 
posé  ores  que  le  Duc  de  Lorraine  eust  déclaré  voidoir 
estre  comprins  en  la  dicte  trefue  du  parti  du  Roy, 
Ton  a  faict  apparoir  aux  gens  du  Roy  par  original 
des  Lettres  données  au  Plessis  du  parc  lez  Tours  le 
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dixhuictiesme  jour  de  Décembre  au  dict  an  soixante 
quinze,  que  le  Roy  consentit  et  accorda  à  mon  dict 
Sieur,  qu'il  peust  tenir  les  dictes  places  de  Lorraine, 
sans  en  faire  restitution  et  sans  quelque  infraction  de 
la  dicte  trefue.  Au  second  de  Madame  de  Savoye  et  du 
Duc  de  Savoye,  sa  response  se  demonstre  par  le  texte  de  la 
dicte  trefue,  en  la  quelle  de  la  part  du  Roy  fut  dénommé 
entre  ses  alliez  le  Duc  de  Savoye  a«w/,  non  la  Du- 
chesse^  ne  maison  de  Savoye,  et  de  la  part  de  mon 
dict  Sieur  le  Duc  estoient  dénomme*  la  Duchesse,  le 
Duc  de  Savoye,  le  Comte  de  Ramond  [Raimond]  et 
Maison  de  Savoye,  ainsy  la  dicte  Duchesse  de  Savoye 
n'estoit  nommée  entre  les  alliez  du  Roy.  Et  quant 
au  Duc  de  Savoye,  il  n'avoit  pas  fait  la  Déclaration 
en  dedans  le  premier  jour  de  Januier  au  dict  an  soi- 
xante quinze,  comme  il  estoit  requis  par  le  texte  de 
la  dicte  trefue.  Item  mais  quoy  qu'il  soit,  j'ay  ouï 
certifier  et  dire  à  Meusire  Olivier  de  la  Marche  en 
présence  des  gens  du  Roy,  que  ma  dicte  Dame  de 
Savoye  ne  fut  pas  prisonnière.  Et  quant  au  dict  Duc 
de  Savoye  il  est  notoire,  qu'il  ne  le  fut  pas,  ny  feu 
mon  dict  Sieur  ne  luy  fit  jamais  guerre,  et  pour  avoir 
le  Gouvernement  de  Savoye  rien  ny  fut  faict,  que  le 
Roy  n'en  fust  premièrement  adverty  et  de  son  sçeu, 
et  si  ne  sortit  la  chose  à  effect.  Et  quant  au  troi- 
sième poinot  des  lettres  escriptes  par  deca  par  feu 
mon  dict  Sieur,  le  Duc  Charles,  pour  arrester  les  biens 
des  Marchands  François,  s'il  en  fut  aucune  chose, 
toutesfois  la  bonne  et  grande  prudence  du  dict  feu 
Monsieur  de  Saillant  fut  telle,  que  selon  la  doctrine 
du  droict  exupectavil  secundam  Jussionem,  laquelle  il 
n'eut  pas  et  si  fut  la  chose  tenue  si  secrette,  que  nul 
u'en  sceut  rien,  que  le  dict  bon  Sieur  de  Saillant  et 
autres,  qui  lors  estoient  du  privé  conseil.  Et  telle  n'a 
pas  esté  la  discrétion  de  ceux,  qui  pour  cuider  faire 
du  bon  valet  devers  le  Roy  luy  ont  de  ce  faict  rap- 
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port  à  la  Charge  de  leur  Prince  et  de  leur  Maistre, 
qui  ez  choses  mal  faictes  par  cy  devant,  si  aucunes 
en  sont,  auroit  plus  ensuiuy  leur  conseil,  que  de  nulz 
autres.  A  l'autre  allégation,  que  font  les  gens  du  Koy, 
que  par  le  trespas  de  feu  mon  dict  Sieur  le  Duc 
escheioient  au  Roy  plusieurs  droictz  comme  la  Duché 
de  Bourgongne  en  possession  et  en  Seigneurie  par  le 
droict  d*appanagey  le  Comté  d'Artois  et  autres  droictz 
et  Seigneuries  estans  au  Royaume  par  faute  de  rt- 
iiefy  feaulté  et  hommage  non  fmctz  et  qu'il  n'y  à  nulz 
hauts  Justiciers,  ne  Vicomtiers  an  Royaume  ne  èsûiis 
Duché  et  Comté  d'Artois,  qui  après  le  trespas  de  leur 
vassal  n'ayent  droict  d'entrer  en  son  fief  ou  le  saisir 
pour  les  dictz  droictz,  les  aucuns  d'iceux  ou  autres 
debuoirs  non  faictz.  Au  regard  du  droict  petitoire, 
je  respondray  séparément  pour  chacun  pai'8  en  la 
seconde  partie,  et  icy  seulement  m'arresteray  au  pos- 
sessoire  sur  l'article  de  spoliation.  Je  dis  soubz  cor- 
rection, que  entre  le  Roy  et  feu  mon  dict  Sieur  avoit, 
comme  il  est  dict  dessus,  trefue  de  neuf  ans  pour  ce- 
pendant traicter  et  appaiser  tous  les  différents  querel- 
les et  questions,  qui  estoient  entre  eux,  et  si  estoit  la 
dicte  trefue  prinse  pour  eux,  lenrs  hoirs,  successeurs, 
païs  et  Seigneuries,  dont  ils  possessoient  au  jour  de  la 
dicte  trefue,  qui  fut  le  treiziesme  jour  de  Septembre 
audict  an  soixante  quinze.  Je  dis  secondement,  que 
ma  très  redoutée  Dame  est  succédée  en  tous  telz 
droictz,  querelles  et  actions,  que  pretendoit  et  se  di- 
soit  avoir  fen  mon  dict  Sieur  le  Duc  Charles,  son  Pere. 
Quia  in  haeredem  universalem  transeunt  omnia  de- 
functi  activé  et  passive, 

a 

Je  dis  forcement,  que  feu  mou  dict  Sieur  uiain- 
tenoit,  que  par  la  contravention  du  Roy  au  traicU 
de  Peronne,  faict  en  l'an  soixante  huict,  U  avoit  oc- 


■ 

(juk  le  droict  de  souveraineté  ez  parties  du  Roy  de 
France,  qui  estoient  de  son  obéissance,  comme  en  la 
Duché  de  Bourgongne,  Comté  de  Masconnois,  Auxer- 
rois,  Charolois,  pays  de  Picardie,  Comté  de  Flandres 
et  d'Artois.  Je  dis  quartement,  qne  de  la  dicte  sou- 
veraineté feu  mon  dict  Sieur  usoit  notoirement  au  jour 
de  son  trespas  en  ce  qui  estoit  de  son  obéissance  et 
en  estoit  en  possession  le  sçachant  le  Roy  et  ses  gens  ; 
car  sçavent  les  Ambassadeurs,  qui  souuent  ont  esté 
deners  luy,  n'eust  esté  le  dict  article  de  souveraU 
neté9  ou  mon  dict  Sieur  le  Duc  vouloit  tousiours  per- 
sister, ce  traie  té  de  paix  eust  esté  faict,  quand  la 
dicte  trefue  de  neuf  ans  fut  faicte  et  auparauant. 
Et  que  feu  mon  dict  Sieur  fust  en  la  jouissance,  pos- 
session et  usance  de  la  dicte  souveraineté  au  jour  de 
son  trespas  5  les  registres  des  Baillages  d'Amyens, 
sainct  Quentin,  Prevostez  de  Montreuil,  Beauquesne, 
Peronne,  Gouvernance  d'Àrras,  Hesdin,  Bethuue,  que 
les  gens  du  Roy  ont  en  leurs  mains,  le  tesmoignent, 
inesmes  comme  exploict  de  justice  souveraine  par  ar- 
rest  de  la  Cour  de  Parlement  à  Malin  es  un  Hermite, 
surnommé  le  pesqueur,  condamné  à  mort  appellant  du 
Bailly  de  sainct  Quentin  fut  dict  mal  appellant  et  exé- 
cuté en  vertu  du  dict  arrest  de  la  S.  Quentin.  Or 
donc  puisque  mon  dict  Sieur  le  Duc  estoit  en  dispute 
de  la  souveraineté  et  que  au  jour  de  son  trespas  il 
en  estoit  en  possession  au  regard  des  dicts  pays  de 
son  obéissance,  le  Roy  gardant  la  trefue  n'a  peu  es- 
dietz  pays  demander  ne  prétendre  durant  le  temps 
d'icelle  aucuns  droietz  de  souverain,  comme  sont  le 
droict,  qu'il  prétend  en  la  Duché  de  Bourgongne  en 
vertu  de  Pappanage,  dont  cy  après  sera  touché,  et 
les  droietz  de  relief,  foy  et  hommage,  qu'il  prétend 
ez  autres  pays,  qui  sont  du  Royaume.  Contre  cette 
response  les  gens  du  Roy  répliquent,  et  dont  ilz  font 
grande  baniere,  que  ma  tres-redoutée  Dame  lors  estant 
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à  marier  par  Jaques  de  Tainteuille  et  Maistre  Thi- 
bault Barrade,  premiers  Amùasmdeurs ,  qui  furent 
envoyez  devers  le  Roy  après  le  trespas  de  feu  mon 
dict  Sieur )  le  Duc  Charles  et  par  lettres,  que  lors  et 
depuis  elle  escrivit  au  Roy,  le  nommant  et  recognois- 
sant  son  souverain  Seigneur,  icelle  se  seroit  départie 
de  la  dicte  querelle  de  souveraineté.  À  quoy  nous 
avons  tousjours  respondu,  que  telz  exemples  et  parol- 
les  enonciatives  de  droict  „non  indicant  dispositionem" 
L.  publica  noxa.  §.  fin.  ff.  depositi.  Et  que  la  grande 
debonaireté  de  ma  très  redoubtée  Dame,  laquelle  la 
porta  à  ces  devoirs  envers  le  Roy  et  à  luy  laisser  ce  que 
d'ancienneté  estoit  sien,  ne  luy  doit  pas  estre  retor- 
qnée  à  préjudice,  puisque  le  Roy  ne  s'est  voulu  con- 
tenter ne  accepter  les  dictes  offres  tant  raisonables 
que  plus  ne  pourroient  D'autre  part  quand  l'on  pré- 
supposeront la  souveraineté  avoir  esté  recognue  par  la 
dicte  Dame  et  qu'elle  ne  voulust  plus  persister  à  la 
dicte  querelle,  si  est  il  vray  et  certain,  qu'il  ne  loisoit 
aux  gens  du  Roy  spolier  ma  dicte  Dame  de  la  pos- 
session sans  loyer.  Car  par  le  droict  et  coustume  gé- 
nérale ,  notoirement  observée  au  Royaume  de  France, 
il  ne  loit  au  Seigneur  saisir  le  fief  de  son  Vassal, 
dont  son  prédécesseur  est  mort  saisi,  par  faute  de 
feaulté,  hommage  et  autres  debuoirs  non  faictz  si  non 
après  le  temps  expiré,  en  dedans  lequel  les  dictz 
debuoirs  se  doibucnt  faire,  qui  est  selon  le  droict  des 
fiefz  d'an  et  jour,  ut  in  ti.  de  prohib.  feu.  al.  per 
fre.  §.  praeterea,  et  ubi  miles  est  Vassallus  vel  Do- 
minus,  d'an  et  un  mois  C.  pr.  quo  tempore  miles,  et 
en  plusieurs  lieux  du  Royaume  il  n'y  a  point  de  temps 
prefix,  mais  faut  assigner  et  prefigicr  jour  competant 
au  Vassal  pour  venir  en  la  Cour  du  Seigneur  faire 
les  dictes  feaultez  et  hommages,  aliàs  le  Vassal  ne 
peut  estre  dict  en  demeure  ou  négligent,  de  telle 
nature  sont  les  pais,  dont  il  est  question  entre  le  Roy 


et  ma  dicte  Dame,  asçavoir  que  le  Seigneur  doibt  as- 
signer jour  prefix  et  competant  à  son  Vassal,  pour 
faire  la  feaulté  et  hommage.  Item  d'autre  part  selon 
la  disposition  du  droict  des  fiefz,  quand  entre  le  pré- 
décesseur du  Vassal  et  son  Seigneur  y  a  eu  inimitié 
capitale,  le  successeur  Vassel  est  excusé  de  soy  offrir 
et  renouueller  l'Investiture  et  faire  le  serment  de 
feauté  en  dedans  le  dict  temps  d'un  an  et  un  mois, 
et  sibi  datur  adhuc  secundus  annus  et  mensis,  dicto 
Cap.  primo  quo  tempore  miles  etc.  née  sub  Salvo- 
conducto  comparer*  tenetur.  Cle.  pastoraUs  de  re 
Jud.  mais  trop  bien  disent  les  Docteurs  in  dict  cap. 
primo.  Quod  si  dictae  Inimicitiae  durant  pluriôus 
annis,  poterit  Vassallus  Investituram  facere  per  pro- 
curatorem,  et  hoc  maxime  quando  inimicitiae  procé- 
dant sine  culpa  Vassalli.  L.  si  merces  §.  culpa  ff. 
locatl  Comme  au  cas  présent  au  regard  de  la  guer- 
re, qui  s'exploicte  entre  le  Roy  et  mes  dictz  Sieur  et 
Dame,  Chacun  sçait  et  cognoist,  que  Madame  ne  fut 
jamais  en  refus  de  faire  son  debuoir,  ne  n'a  faict 
chose  ne  n'a  refusé  faire  pourquoy  le  Roy  lny  puisse 
ou  doibue  faire  ne  mouuoir  guère.  Item  mais  si  l'on 
demandent,  à  sçavoir  si  l'hommage  et  serment  de  fidé- 
lité se  peut  faire  par  procuration,  non  consentant  à 
ce  le  Sieur,  je  sçay  bien,  que  les  gens  dn  Roy  diroient 
que  non,  Per  1.  fi.  C.  de  Ju.  emphy.  pro  quo  videa- 
tur  cas  us  in  c.  un.  §.  Verum  de  Statu  mona.  lib.  6. 
toutesfois  l'oppinion  commune  des  Docteurs,  ut  refert 
Ja.  Alua.  In  tit.  per  quos  fiât  Investitura.  §.  fin.  et 
verum,  est  au  contraire  quam  etc.  Sec  Jo.  Fab.  Do- 
mestique de  France  Ind.  L.  fi.  Sed  quia  non  est  prae- 
sentis  speculationis  etc.,  je  m'en  passe  a  tant  Item  et 
à  la  réplique,  qui  concerne  seulement  le  Comté  d'Ar- 
tois ,  que  font  les  gens  du  Roy  que  par  la  coustume 
du  dict  Comté  il  fault  en  dedans  quarante  jours  re- 
lever son  fief  du  Seigneur  de  qui  il  est  tenu  ou  au- 
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t  rement  le  fief  retourne  de  plein  droict  à  la  table  et 
domaine  du  dict  Sieur  etc.  Je  responds,  que  la  cou- 
stume du  pays  d'Artois  est  pour  reigler  les  fiefz,  qui 
sont  tenus  et  mouuans  du  dict  Comté,  lesquelz  doiuent 
relief  actuel  et  de  faict,  qui  consiste  en  payemens 
d'argent,  cheual,  harnois,  lance  ou  autre  chose;  mais 
quant  au  fief  du  Comté  d'Artois,  qui  est  tenu  de  la 
Couronne,  il  se  doibt  reigler  selon  la  coustume  gène- 
raie  du  Royaume  de  France, \  par  laquelle  la  mort 
saisit  le  Vief  sans  relief.  Comme  par  exemple  familier 
la  coustume  de  la  Chastellenie  d'Oisy,  qui  est  fief  tenu 
d'Artois,  est  que  le  Vassal  a  an  et  jour  pour  relever, 
et  sout  les  reliefz  des  nobles  faictz  de  cheval  et  ar- 
mes, mais  quant  au  fief  d'Oisy,  il  ne  se  reiglc  point 
selon  la  coustume  de  la  dicte  Chastellenie,  mais  se 
reigle  selon  la  coustume  des  fiefz,  qui  sont  tenus  d'Ar- 
tois a  sçavoir,  qu'il  est  de  relief  de  dix  livres  Parisis 
et  [tiers  chambellage]  de  Chambellagc  et  se  relevé 
en  dedans  quarante  jours.  Semblables  exemples  sont 
de  la  Comté  de  sainct  Paul,  qui  est  fief  tenue,  de 
la  Comté  de  Boulonnois,  de  la  Chastellenie  et  Sei- 
gneurie de  Villers,  et  plusieurs  autres  terres  tenues  de 
la  Comté  d'Artois.  Et  sit  in  Ma  gêner ali  locutione 
de*  fiefz  et  arrière  fiefz,  qui  sont  tenus  de  la  Comté 
<T Artois ,  non  conlinetur  le  fief  du  Comté  d'Artois, 
qui  est  tenu  immédiatement  de  la  Couronne  de  France, 
item  que  combien  que  l'on  ayt  dict  souvent,  que  la 
Comté  d'Artois  doibt  relief  d'un  Esprevier  priué  en 
la  mue  du  Roy,  toutes  fois  l'on  n'en  trouue  rien  par 
enseignement  authentique  ne  l'infeodation  d'Artois  ne 
faict  mention,  et  si  n'apperra  point,  que  les  Ducs  Char- 
les, Philippes,  Jean  et  la  Comtesse  Marguerite  de 
France  payassent  jamais  aucun  relief:  et  en  signe  de 
ce  l'on  trouve  les  reprises  de  plusieurs  Comtes  et 
Comtesses  d'Artois,  qui  ne  font  mention  aucune  des 
dietz  reliefz.   Item  et  aussy  à  ce  propos  quand  le  Boy 
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incontinent  après  le  trespas  de  Monsieur  le  Duc  Char- 
les est  venu  à  puissance  en  la  Comté  d'Artois,  ses  gens 
ont  pris  le  tiltre  et  couleur,  qu'il  la  prenoit  en  sa  main 
par  faute  de  foy  et  hommage  sans  parler  du  droict  de 
relief,  comme  il  appert  par  les  deux  Traictez  faictz 
auec  ceux  de  la  ville  d'Àrras.  Item,  Mais  supposons 
qu'ainsi  fust,  que  la  Comté  d'Artois  eust  deub  se  re- 
leuer  et  que  la  querelle  de  la  Souueraineté  n'eust 
lieu,  laquelle  empesche  le  Roy  a  demander  le  dict 
relief  durant  le  temps  de  la  dicte  trefue  de  neuf  ans, 
si  est  il  clair,  que  le  Roy  et  ses  gens  sont  venus  et 
entrez  en  la  dicte  Comté  d'Artois  avant  les  quarante 
Jours,  etiam,  a  les  compter  précisément  „a  die  mortis 
i  p  si  us  Ducis  Caroli",  et  toutes  fois  selon  droict  „non 
currebant  nisi  a  tempore  scientiae",  ut  in  d.  C.  1.  quo 
tempore  miles.  Et  si  y  est  venu  le  Roy  a  main  ar- 
mée et  puissance  d'armes,  ce  qui  ne  loist  au  Sieur, 
saltem,  auant  les  dictz  quarante  jours,  et  depuis  les 
dictz  quarante  jours  ma  dicte  Dame  a  esté  bien  ex- 
cusée. Car,  comme  dict  la  Clémentine  Pastorale,  qui 
est  celuy,  qui  lui  eust  conseillé  de  soy  aller  mettre  au 
giron  du  Roy  ainsi  accompagné  de  sa  puissance  et 
gens  de  guerre  et  inimitié,  qui  avoit  esté  entre  luy  et 
feu  mon  dict  Sieur  le  Duc  Charles  son  Pere.  Et  à 
ce  que  les  gens  du  Roy  dient,  que  sa  main,  qui  est 
souveraine  ne  desapoincte  personne,  mais  conserve  cha- 
cun en  son  droict:  Certes  de  tel  gardien  et  conser- 
vateur ne  se  contenteroient  nulz  des  Princes,  Pairs, 
Barons  et  autres  grands  Seigneurs  et  vassaux  de 
France ,  si  incontinent  après  le  trespas  de  leurs  pré- 
décesseurs l'on  saisissoit  de  faict  et  de  force  leurs 
pays  et  Seigneuries.  Item,  mais  il  peut  bien  estre,  que 
selon  la  maxime  de  France,  quand  entre  aucuns  Prin- 
ces vassaux  il  est  question  en  matière  possessoire  ou 
autre  privilégiée  requérant  de  sa  nature  séquestre, 
que  la  main  du  souverain  ne  despouïlle  nulle  des  par- 
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tis  litigans;  mais  ou  l'héritier  à  claîr  droict,  hoc  est, 
que  l'on  confesse  héritier  à  son  prédécesseur  mort 
estant  en  possession,  et  n'y  a  autre  partie,  que  le  Pro- 
cureur du  Roy,  qui  veut  prétendre  aucun  droict  de  con- 
fiscation de  retour  ou  aultre  tiltre  particulier  non 
amené  à  cognoissance  ;  en  ce  cas  Ton  ne  peut  soustenir 
en  droict,  que  pendant  le  procez  le  Roy  doibue  jouïr 
et  non  le  Vasall,  et  tous  les  droictz,  qui  parlent  des 
privilèges  du  fisq  ne  luy  bailleront  jamais  si  grande 
prérogative,  que  de  procéder  à  séquestre  contre  l'heii- 
tier  d'icelluy,  qui  est  mort  saisy  des  biens  que  Ton 
veut  dire  confisquez,  etiam  en  crime  de  lèse  Majesté 
in  primo  gradu:  et  de  hoc  est  casus  cri.  L.  f.  ff.  ad 
L..  Jul.  Maje.  Ubi  ex  lege  haereditas  fisco  vindicatur. 
„Ergo  agendo  rei  vindicatione  contra  haeredem,  haeres 
pendente  judicio  et  lite  remanet  possessor".  Item  que 
mes  dictz  Sieur  et  Dame  par  leurs  Ambassadeurs  ont 
souvent  offert  au  Roy  et  à  ses  gens  sans  préjudice 
en  autres  choses  de  leurs  droictz  et  querelles,  faire 
tous  tek  debuoirs,  qu'ilz  sont  tenus  faire  par  les  meil- 
leures voyes  et  seurs  moyens,  qu'il  seroit  advisé  par 
les  Ambassadeurs  et  Conseillers  hinc  inde,  lesquelles 
offres  n'ont  esté  receûes. 

9* 

Item  et  toutes  fois  par  le  traicté,  que  les  gens  du 
Roy  firent  à  leur  plaisir  et  advantage  à  la  substrac- 
tion  de  la  ville  d'Arras,  fut  expressément  dict,  con- 
senti et  accordé  par  le  Roy,  que  quand  Madame  lors 
Demoiselle  offriroit  faire  les  dictz  debuoirs  il  leveroit 
sa  main  de  la  dicte  Comté  d'Artois,  et  feignirent  ses 
gens,  que  le  Roy  ne  la  vouloit  avoir  que  verbalement, 
et  par  exprés  consentait,  que  les  fruietz  et  levées  fus- 
sent gardez  au  profïït  de  ma  dicte  Dame.  Item  en 
sont  les  motz  du  dict  traicté  faict  avec  ceux,  qui  se 

disoient  députez  des  gens  des  Estatz  du  dict  païs  et 
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Comté  d'Artois  et  des  Eglises,  nobles,  Mayeurs  et 
Eschevins  corps  et  communautez,  manans  et  habitans 
de  la  dicte  ville  d'Arras,  tels  qui  ensuivent.  „Et 

commettons  Officiers  telz,  qu'il  nous  plaira,  pour  la 
„  garde  des  places,  c'est  à  sçavoir  Gouverneurs  et  Ca- 
pitaines, aussi  autres  Officiers  pour  l'exercice  de  la 
„ Justice  du  dict  Comté  d'Artois,  et  pour  en  recevoir 
„les  fruicts  et  revenus  tout  ainsi  que  le  pouvons  et 
„debuons  faire  jusques  à  ce  que  nostre  très  chère  et 
„tres  amée  Cousine  et  filleule  'de  Bourgongne  nous 
„en  ayt  feict  les  foy,  hommage  et  tels  autres  droictz 
„et  debuoirs,  qu'elle  nous  est  tenue  faire.  Lesquel- 
les choses  par  elle  faictes  et  accomplies  comme  il  ap- 
partient, nous  lèverions  nostre  dicte  mainmise  et  ren- 
„  drions  la  dicte  Comté  à  nostre  dicte  Cousine  de  Bour- 
„gongne  pour  par  elle  en  jouir  d'illec  en  avant  soubs 
„ nostre  souveraineté,  ainsi  que  luy  appartiendra:  et 
„s'il  advenoit,  que  nostre  dicte  Cousine  de  Bourgongne 
„prist  alliance  par  mariage  ou  autrement  avec  les  An- 
„glois,  nos  anciens  ennemis,  ou  autres,  qui  ne  nous 
„  voulussent  faire  ou  fissent  hommage  et  obéissance 
,,et  les  autres  droicts  et  debuoirs,  qui  raisonnablement 
„  nous  en  sont  deubs ,  en  ce  cas  les  dietz  gens  des  Es- 
„tatz  d'Artois  et  mesmement  de  la  dicte  ville  d'Arras 
„  garderont  et  tiendront  envers  nous  leur  louyauté, 
„  foy,  serment  et  promesse,  ainsy  que  dessus  est  escript, 
„  sans  jamais  souffrir,  que  la  dicte  Comté  d'Artois  soit 
„mise  hors  de  nostre  main  et  obéissance  et  comme 
„bons  et  loyaux  soubjeetz  vivent  et  sont  tenus  faire 
„  envers  leur  Roy  souverain  et  naturel  Seigneur.  Item 
„  encores  en  la  fin  du  dict  traicté  sequitur,  et  outre 

les  choses  dessus  dictes  en  contemplation  de  nostre 
„  très  chère  et  très  amée  Cousine  et  filleule  de  Bour- 
„gongne,  espérant  que  bien  tost  elle  nous  fera  les 
„foys  et  hommages  et  tous  autres  droictz  et  debuoirs, 
„ qu'elle  nous  doibt  et  est  tenue  faire;  luy  avons  oc- 
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„  troyé  et  octroyons,  qu'elle  ait  et  prenne  tous  les  prof- 
,,fitz,  revenus  et  emolumentz  du  dict  Comté  d'Artois 
tels  quelle  les  auroit  et  prendroit  si  elle  nous  en 
„avoit  faict  les  droietz  et  debuoirs  et  par  les  mains 
„des  Keceveurs,  qu'y  ayons  commis  et  commettons 
„  par  descharge  de  nostre  trésor  et  en  suivant  l'ordre 
„de  noz  finances."  Et  ce  peut  suffire  pour  la  ma- 
tière possessoire,  laquelle  sera  tant  mieux  aydée  et 
confortée  par  le  clair  et  évident  droict,  que  l'ay  in- 
tention monstrer  en  particulier  pour  chacun  des  dietz 
pays ,  dont  en  tout  ou  en  partie  ma  dicte  Dame  a 
esté  spoliée  par  le  Roy  et  ses  gens. 

10. 

Bourgongne  la  Duché. 

En  cette  partie  seconde  j'ay  intention  d'e9claircîr  et 
par  vives  raisons  monstrer  le  droict,  que  ma  très  re- 
doutée Dame  et  mon  très  redouté  Seigneur,  à  cause 
et  comme  Mari  et  Bail  d'elle,  a  ez  Duchés  et  Com- 
tés pais  et  Seigneuries,  des  quels  jouissoit  au  jour  de 
son  trespas  feu  mon  dict  Sieur,  le  Duc  Charles,  et 
respondre  an  droict,  qu'y  prétend  le  Roy.  Et  pour 
l'honneur,  nom,  gloire  et  renommée,  qui  sera  à  per- 
pétuel des  haultz  faietz  des  quatre  Prédécesseurs  Ducz 
de  Bourgongne,  dont  les  trois  a  sçavoir  Philippes, 
Jean,  et  Philippes  ont  reigné  cent  et  quatre  ans  Ducz  de 
Bourgongne,  je  commenceray  au  droict  de  la  dicte  Duché. 

il. 

Et  pour  entrer  en  matière,  est  vray,  que  l'an  mil 
deux  cens  soixante  estoit  Duc  de  Bourgongne  Hugueêy 
lequel  eut  deux  filz,  l'aisné  nommé  Eude*,  qui  fut  ma- 
rié à  la  Dame  de  Nevers  et  mourut  devant  son  Pere, 
délaissa  une  fille,  qui  fut -nommée  Madame  Yoland  de 
Bourgongne,  Comtesse  de  Nevers  ;  laquelle  en  l'an  mil 
deux  cens  soixante  dix  fut  mariée  à  Messire  Robert 
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Advoûé  de  Bethune,  fils  aisné  de  Messire  Guy,  Comte 
de  Flandres,  Marquis  de  Namur,  et  ce  Robert  avoit 
esté  auparavant  marié  à  la  fille  du  Roy  de  Sicile, 
dont  il  eut  un  filz  nommé  Charles,  qui  mourut  jeune. 

12. 

Le  second  filz  du  dict  Hugues,  Duc  de  Bourgongne, 
fut  nommé  Robert;  qui  succéda  au  dict  Duché  de 
Bourgongne,  parce  que  son  frère  aisné  estoit  mort 
avant  leur  Père,  et  de  ce  nous  avons  bons  enseigne- 
mentz  à  sçavoir  le  traicté  de  mariage  de  Robert  de 
Flandres,  Advoùé  de  Bethune,  et  de  Madame  Yoland 
de  Bourgongne,  Comtesse  de  Nevers,  auquel  tout  ce 
est  contenu.  Le  dict  Robert,  Duc  de  Bourgongne,  reignoit 
au  temps,  que  Philippes,  le  Bel  Roy,  reignoit  en  France. 

13. 

Item  le  dict  Robert,  Duc  de  Bourgongne,  fut  ma- 
rié à  Madame  Agnès  de  France,  fille  de  Monsieur 
sainct  Louis,  de  laquelle  il  eut  un  filz  nommé  Eudes 
et  trois  filles,  l'aisnée  fille  nommée  Marguerite  fut  ma- 
riée en  Tan  mil  trois  cens  cinq  à  Louis  Hutin,  Roy 
de  Navarre,  Comte  de  Champagne  et  Brie,  et  depuis 
Roy  de  France  après  le  trespas  du  Roy  Philippes,  le 
Bel,  son  Pere,  et  fut  filz  de  Madame  Jeanne,  Royne  de 
Navarre,  Comtesse  de  Champagne  et  Brie,  laquelle  en 
Tan  mil  quatre  cens  estoit  allée  de  vie  â  trespas.  . 

14. 

La  seconde  fille  du  Duc  Robert  de  Bourgongne 
fut  nommée  Jeanne,  mariée  à  Monsieur,  Philippes  de  "Va- 
lois, depuis  Roy  de  France,  aisné  filz  de  Monsieur  Char- 
les de  Valois ,  frère  de  Philippes  le  Bel.  Et  la  troi- 
sième fille  fut  mariée  au  Duc  de  Bar. 

15. 

Eudes  fut  Duc  de  Bourgongne  après  le  trespas  de 
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■ 

Robert  son  pere  et  fut  marié  à  Madame  Jeanne  de 
France,  fille  aisnée  de  Bhilippes,  lors  Comte  de  Poictiers, 
second  filz  de  Philippe*  le  Bel,  qui  fut  depuis  Roy 
de  France^  et  fut  nommé  Philippes  le  Long,  après  le 
trespas  «SrLouïs  Hutin,  son  frère,  et  de  Jean  filz  du 
dict  Louis,  qui  ne  vesquit  guerres  de  temps. 

16. 

Item  que  des  dictz  Louis  Hutin,  Roy  de  Navarre, 
aisné  filz  etc.  et  de  Madame  Marguerite  de  Bourgongne 
sa  femme  issit  une  fille  nommée  Jeanne  et  nuls  filz. 

17. 

Item  que  depuis  le  trespas  de  la  dicte  Dame  Mar- 
guerite de  Bourgongne  en  Fan  trois  cens  seize  le  dict 
Louis  Hutin,  lors  et  de  nouveau  succédé  à  la  Cou- 
ronne de  France,  se  maria  pour  la  seconde  fois  à  Ma- 
dame Clémence,  fille  du  Roy  d'Aragon,  et  estant  au  f 
deuxiesme  an  de  son  reignè  alla  de  vie  à  trespas, 
délaissée  la  dicte  Dame  Clémence  enceincte  et  grosse 
d'enfant  ' 

18. 

Item  après  lequel  trespas  pour  ce  qu'il  estoit  incer- 
tain, dequel  hoir  la  dicte  Dame  Clémence  délivreroit, 
filz  ou  fille,  Philippes  Comte  de  Poictiers,  second  filz 
de  Philippes  le  Bel,  et  frère  du  Roy  Louis  Hutin  print 
le  gouvernement  „  et  régence  des  deux  Royaumes  de 
France  et  de  Navarre.  Item  luy  ayant  le  gouverne-  * 
ment  et  régence  des  dictz  deux  Royaumes,  luy  et  le 
Duc  Eudes  de  Bourgongne  pour  et  entant,  qu'il  tou- 
choit  Madame  Jeanne  de  France,  leur  niepce,  fille  du 
premier  mariage  du  dict  Roy  Louis  Hutin  et  de  Ma- 
dame Marguerite  de  Bourgongne,  soeur  d'icelluy  Duc 
Eudes,  traicterent  et  accordèrent  ensemble,  que  si  Ma- 
dame Clémence  delivroit  d'une  fille,  en  ce  cas  Ma- 
il. 10 
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dame  Jeanne,  fille  du  premier  mariage,  succéderait  ez 
Royaume  de  Navarre  et  Corniez  de  Champagne  et 
Brie,  et  quant  au  Royaume  de  France  le  dict  Phi- 
lippes  de  Poictiers  en  demeurerait  regent  et  Gouver- 
neur jusques  à  ce  que  la  dicte  Dame  Jeanne  aurait 
son  aage,  et  elle,  venuë  en  aage,  serait  entière  en  son 
droict,  duquel  traicté  se  trouueront  lettres  scellées  du 
petit  seel  du  dict  Duc  Eudes. 

19. 

Item  que  la  dicte  Royne  Clémence  délivra  d'un 
filz,  nommé  Jean,  lequel  ne  vesquit  gueres  et  par  le 
trespas  d'iceluy  le  dict  Philippes  Comte  de  Poictiers 
se  dict  et  porta  héritier  de  la  Couronne  de  France, 
par  ce  qu'il  disoit ,  que  le  Royaume  ne  pouvait  suc- 
céder sur  fille.  Item  et  Madame  Agnes  de  France, 
qui  lors  encore  viuoit,  fille  de  Monsieur  sainct  Louis, 
vefue  du  Duc  Robert  de  Bourgongne,  et  le  Duc  Eudes, 
son  filz,  soustenoient  au  contraire  pour  Madame  Jeanne, 
leur  niepee,  fille  du  Roy  Louis  Hutin,  de  son  premier 
mariage;  duquel  différent  nous  trouvons  un  mandement 
patent  donné  de  la  dicte  Duchesse,  et  deux  lettres 
closes,  escrites  par  le  dict  Duc  Eudes  à  Robert  Comte 
de  Flandres,  Pair  de  France,  esquelles  lettres  est  au 
long  allégué  le  droict  de  la  dicte  Dame  Jeanne,  leur 
niepee;  alléguant  les  dietz  Duchesse  et  Duc,  qu'ilz 
avoient  trouvé  par  l'aduis  et  conseil  des  Sages,  que, 
tant  de  droict  commun,  que  par  la  coustume  du 
Royaume  de  France,  leur  dicte  niepee  debvoit  succéder 
à  la  Couronne  de  France,  et  sont  les  dictes  lettres 
narrées,  qu'en  tous  autres  Royaumes,  Empires,  Comtez, 
Pairies  et  Baronnies,  tant  de  France  que  d'ailleurs, 
les  filles  succèdent,  comme  l'on  verra  par  l'inspection 
d'icelles.  Item  par  lesquelles  est  bien  monstré,  que 
la  dicte  Duchesse  et  Duc  son  filz,  les  Sages  et  Clercs 
de  ce  temps  entendoient,  clairement  que  la  Duché  de 
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Bourgongnc  et  autres  Duchés  et  Comtés  du  Royaume 
dévoient  succéder  ez  filles.  Item  que  la  chose  syac- 
*)  en  telle  manière,  que  la  Couronne  de  France 
au  dict  Philippes  Comte  de  Poictiers,  du- 
quel par  traicté  iceluy  Duc  Eudes  eut  h  mariage  la 
fille  aimée  comme  dessus  est  dict.  Item  et  quant  au 
Royaume  de  Navarre,  Comtés  de  Champagne  et  de 
Brie  tout  deust  demeurer  et  appartenir  à  la  dicte 
Dame  Jeanne  de  France,  fille  du  dict  Louis  Hutin,  de 
son  premier  mariage,  laquelle  fut  mariée  à  Philippe*, 
filz  de  Louis  de  France,  Comte  d'Evreux,  et  par  ap- 
pointement  faict  avec  le  Roy  Philippes  de  Valois  en 
l'an  mil  trois  cens  trente  six,  et  en  Tan  mil  trois  cens 
trente  neuf  le  dict  Philippes  d'Evreux  prit  pour  re- 
compense des  dictz  Comtez  de  Champagne  et  Brie 
les  Comtez  d'Ângoulesme  et  de  Mortagne  et  quinze 
mil  livres  de  rente  chacun  an,  que  le  Roy  luy  promit 
payer  ou  assigner  en  bons  héritages  au  Royaume,  de 
ce  apperra  par  lettres. 

20. 

Item  de  la  seconde  fille  dn  dict  Robert,  Duc  de 
Bourgongne,  mariée,  comme  dkt  est,  à  Monsieur  Phi- 
lippes de  Yallois,  depuis  Roy  de  France,  issit  le  Roy 
Jean  et  Philippes  Duc  d'Orléans,  lesquelz  par  ce  moyen 
cstoient  nepveux  du  dict  Duc  Eudes  de  Bourgogne  et 
enfans  de  sa  soeur. 

21. 

■ 

Item  que  comme  est  pins  à  plein  allégué  au  faict 
de  la  Comté  d'Artois  le  dict  Philippes  Comte  de 
Poictiers,  second  filz  de  Philippes  le  Bel,  en  l'an  mil 
trois  cens  six  fut  marié  à  Madame  Jeanne  de  Bour- 
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gongne,  fille  aisnée  du  Comte  *)  Othon  de  Bourgongne, 
et  de  Madame  Mahault,  Comtesse  d'Artois,  ses  Pere  et 
Mere,  de  laquelle  il  y  eut  trois  filles,  l'aisnée  nom- 
mée, Jeanne  mariée  au  dict  Duc  Eudes  de  Bourgongne, 
la  seconde  nommée  Blanche,  à  Imbert  Dauphin  de  Vien- 
nois, la  tierce,  nommée  Marguerite,  au  second  Louis  **), 
Comte  de  Flandres ,  filz  de  Louis ,  Comte  de  Neuers, 
aisné  filz  de  Robert,  Comte  de  Flandres. 

22. 

Item  que  des  dietz  Duc  Eudes  et  Madame  Jeanne 
de  France,  Duchesse,  îssit  seulement  un  fils,  nommé  Phi- 
lippes,  lequel  fut  marié  à  Madame  Jeanne,  Comtesse 
de  Boulonnois  et  d'Auvergne,  fille  de  Guillaume,  Comte 
de  Boulonnois  et  d'Auvergne  et  de  Madame  Margue- 
rite d'Evreux,  fille  de  Louis  de  France,  Comte  d'Evreux, 
qui  fut  filz  du  Roy  Philippe»  le  Hardy ,  qui  mourut 
au  retour  de  son  voyage  d'Aragon  et  fut  ce  Philippes 
Roy  filz  aisné  de  Monsieur  sainct  Louis. 

23. 

Item  que  le  dict  Philippes  de  Bourgongne  alla  de 
vie  à  trespas  avant  ses  Pere  et  Mere  l'an  mil  trois 
cens  quarante  cinq  de  la  froisseure  de  son  cheval,  qui 
cheut  sur  luy  estant  au  siège  deuant  Montaguilloa 
avec  Monsieur  Jean  de  France,  lors  Duc  de  Norman- 
die, et  depuis  Roy  après  le  trespas  du  Roy  Philippes 
de  Valois,  son  Pere,  et  estoit  le  dict  Philippes  de 
Bourgongne  cousin  germain  au  dict  Roy  Jean,  asçavoir 
enfans  de  frère  et  de  soeur. 

24. 

Item  et  délaissa  le  dict  Monsieur  Philippes  de 

*)  al.  Othenin. 
**)  al.  Jeune. 
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Bourgongne  de  la  dite  Jeanne  de  Boulonnois  sa  femme 
un  jeune  filz,  nommé  Philippes,  comme  luy  et  deux 
filles,  qui  moururent  bien  jeunes. 

25. 

Item  que  le  dict  jeune  Philippes  fut  Duc  de  Bour- 
gongne et  succéda  à  la  dicte  Duché  par  le  trespas  du 
Duc  Eudes,  son  grand  Pere,  qui  mourut  en  la  ville  de 
Sens  Tan  mil  trois  cens  quarante  huict  ;  et  si  fut  Comte 
d'Artois  et  de  Bourgongne ,  par  les  trespas  de  Madame 
Jeanne  de  France,  Duchesse  de  Bourgongne,  sa  grand 
mère,  qui  estoit  trespassée  en  Tan  quarante  six  ou 
quarante  sept;  et  si  fut  le  dict  jeune  Philippes  Comte 
de  Boulonnois  et  d'Auvergne,  après  lé  trespas  de 
Madame  Jeanne  de  Boulongne,  sa  mère,  lors  Royne  de 
France,  laquelle  trespassa  comme  Ton  dict  le  jour  S. 
Michel  en  l'an  mil  trois  cens  soixante. 

26. 

Item  que  Tan  quarante  neuf  mon  dict  Sieur  Jean 
de  Normandie,  depuis  Roy,  comme  dict  est,  par  le 
trespas  de  Philippes  de  Valois  son  Pere,  qui  mourut 
en  l'an  mil  cinquante,  prit  à  femme  la  dicte  Jeanne 
de  Boulonnois,  qui  par  ce  moyen  fut  Royne  de  France 
et  parauant  le  dict  Jean  Duc  de  Normandie  auoit  esté 
marié  à  Madame  Bonne,  fille  du  Roy  de  Boeme,  dont 
il  eut  les  dicts  quatre  filz:  Charle»  le  quint,  Louis 
Duc  d'Anjou,  Jean  Duc  de  Berry,  et  Philippes  le 
Hardy,  dict  pour  un  temps  Philippes  sans  terre. 

27. 

Item  que  la  dicte  Jeanne  Comtesse  de  Boullonnois 
et  d'Auvergne  estant  Royne  de  France  en  Tan  trois 
cens  cinquante  quatre  fit  et  traicta  le  mariage  du  jeune 
Duc  Philippes  son  filz  et  de  Madame  Marguerite 
de  Flandres,  fille  de  Louis,  Comte  de  Flandres,  sur- 
nommé le  masle,  laquelle  Marguerite  estoit  bien  jeune 
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et  le  dict  Philippe»  avoit  dix  ans  ou  environ.  Item 
par  le  dict  traicté  de  mariage  (dont  nous  avons  l'ori- 
ginal) de  Madame  Marguerite  de  Flandres,  elle  fut 
douée,  en  cas  de  mariage  dissolu,  de  quatorze  mille 
livres  tournois  de  rente,  à  prendre  les  quatre  mille 
livres  en  la  Duché  de  Bourgongne,  autres  quatre  mille 
livres  en  la  Comté  d'Artois,  quatre  mille  livres  en  la 
Comté  de  Bourgongne  sur  les  biens  désignez  et  spéci- 
fiez és  dictes  lettres,  et  deux  mille  livres  ez  Comtez 
et  Boulongne  et  d'Auvergne.  Item  que  le  dict  mariage 
fut  faict  et  conclud  par  parolles  de  présent,  mesme 
gui  plus  est  on  trouve  par  deux  grands  enseignementz, 
que  le  douaire  eut  lieu. 

28. 

Primo  par  ce  que  ma  dicte  Dame  Marguerite  de- 
puis le  trespas  du  jeune  Duc  Philippes  se  nommoit 
Duchesse  de  Bourgongne,  et  en  signe  de  ce  Ton  void 
encore  pour  ce  jour  en  la  grand  verrière  de  la  grande 
Eglise  de  sainct  Rombault  de  Haïmes,  dont  estoit 
Seigneur  le  dict  Louis  de  Marie  Comte  de  Flandres 
la  représentation  du  dict  Comte  et  de  Madame  Mar- 
guerite de  Brabant,  sa  femme,  père  et  mère  de  la  dicte 
Marguerite,  leur  fille,  portant  en  party  avec  les  armes 
de  Flandres  de  par  elle,  les  armes  seules  du  Duché 
de  Bourgongne  de  par  le  dict  jeune  Philippes,  son  mari. 
Secundo  le  traicté  de  mariage  depuis  faict  de  mon 
dict  Sieur  Philippes  le  Hardy  et  d'elle  dict  expressé- 
ment, que  le  dict  Douaire  avoit  lieu,  car  outre  et  par 
dessus  icelluy  la  dicte  Dame  Marguerite  de  Flandres 
fut  douée  de  tel  douaire,  que  selon  et  en  suivant  les 
droicts  usages  et  coustumes  du  Duché  de  Bourgogne 
elle  deburoit  avoir  en  icelluy. 

29. 

Item  que  le  jeune  Duc  Philippes  de  Bourgongne 
alla  de  vie  à  trespas  à  Rouvre  lez  Dijon  en  l'an  mil 
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trois  cens  soixante  un,  sans  délaisser  hoir  de  sa  chair. 
Item  que  ses  Duchez  Comtez  pays  et  Seigneuries  suc- 
cédèrent sur  trois  héritiers  de  diverse  nature,  tenant 
la  coste  et  ligne  dont  iceux  Duchez  et  Comtez,  pays 
et  Seigneuries  estoient  venus  et  descendus.  Asçavoir 
la  Duché  de  Bourgongne  succéda  au  Hoy  Jean,  comme 
plus  prochain  héritier  du  Duc  Philippes  du  costé  de 
Bourgongne.  Car  le  Duc  Robert,  qui  estoit  l'estocq, 
dont  le  dict  Roy  Jean  et  le  dict  Philippes,  de  cujus 
successione  agebatur,  estoient  descendus  et  issus,  n'a- 
voit,  comme  dessus  est  dict,  qu'un  seul  filz,  nommé 
Eudes,  et  trois  filles;  de  l'aisnée  estoit  descenduë  la 
Royne  de  Navarre,  qui  fut  la  première  femme  du  Roy 
Louis  Hutin,  de  la  seconde  fille,  qui  fat  mariée  au 
Roy  Philippes  de  Valois,  estoit  issu  le  Roy  Jean  et 
le^  Duc  d'Orléans  son  frère ,  et  de  la  troisiesme  estoit 
descendu  le  jeune  Duc  de  Bar,  et  de  Eudes  filz  du 
dict  Robert,  n'estoit  issu  et  descendu  que  Monsieur 
Philippes,  qui  mourut  en  Tan  mil  trois  cens  quarante 
cinq  devant  Montaguillon  ainsi  que  dict  est  dessus,  et 
du  dict  Monsieur  Philippes  estoit  descendu  le  jeune 
Philippes ,  qui  mourut  sans  hoirs  de  sa  chair. 

30. 

Item  les  Comtez  d'Artois  et  de  Bourgongne  succé- 
dèrent à  la  grande  tante  du  dict  jeune  Duc  Philippes, 
à  sçavoir  Madame  Marguerite  de  Flandres,  mere  du 
Comte  Louis  de  Flandres,  dict  le  Masle,  laquelle  estoit 
troisiesme  fille  du  Roy  Philippes  le  Long  et  de  Ma- 
dame Jeanne  de  Bourgongne,  Royne,  Comtesse  de  Bour- 
gongne et  d'Artois,  ses  pere  et  mere,  et.  si  estoit  soeur 
de  Madame  Jeanne  de  France,  Duchesse  de  Bour- 
gongne, femme  du  dict  Duc  Eudes,  grands  pere  et  mere 
du  dict  feu  Duc  Philippes  le  jeune,  et  pareillement 
soeur  de  Madame  Blanche  de  France,  femme  de  Im- 
bert,  Dauphin  de  Viennois.  A  Madame  Marguerite  de 
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France  venoient  de  la  ligne  et  costé  de  la  dicte  mere 
les  dictz  Comtez  d'Artois  et  de  Bourgongne  par  le 
trespas  du  dict  jeune  Duc  Philippes,  son  petit  nepaeu. 

31. 

Et  les  Comtez  de  Boulongne  et  d'Auvergne  succé- 
dèrent à  Monsieur  Jean  de  Boulongne,  grand  Oncle 
maternel  du  dict  jeune  Duc  Philippes,  par  ce  qu'il 
estoit  frère  de  Méssire  Guillaume  de  Boulongne,  pere 
de  la  Reyne  Jeanne  de  Boulongne,  mere  d'icelluy  Duc 
Philippes;  et  le  dict  Jean  de  Boulongne,  qui  pour  lors 
estoit  Comte  de  Montfort  et  Sieur  de  Montgascon, 
fut  pere  de  Jean  de  Boulongne  et  d'Auvergne,  nommé 
de  plusieurs  Jean  de  Boulongne,  le  mauvais  mesnager, 
et  ce  second  Jean  fut  pere  de  Madame  Jeanne  de 
Boulongne,  Duchesse  de  Berry.  « 

32. 

Ainsi  appert  clairement,  que  le  Roy  ne  succéda 
pas  en  la  Duché  de  Bourgongne  à  cause  de  la  Cou- 
ronne de  France,  mais  comme  plus  prochain  parent 
du  costé,  dont  la  dicte  Duchesse  descendoit,  et  ainsi 
le  portent  par  exprés  les  lettres  du  transport  d'icelluy 
Roy  Jean,  dont  cy  après  sera  touché  et  pareillement 
les  lettres  d'union  exhibées  par  les  gens  àu  Roy  dont 
les  motz  sont  telz.  „Cum  dictas  Ducatus  Burgundiae 
cum  Juribus  et  pertinentiis  nobis  in  solidum  Jure 
proximitatis,  non  ratione  Coronae  nostrae,  ad  nos  fuerit 
devolutus  et  in  nos  Jure  successionis  translatas"  etc. 
Item  et  supposé  que  le  Roy  Jean  fust  hoir  masle, 
toutesfois  la  dicte  succession  luy  obvint  et  escheut  de 
par  la  Royne  sa  mere,  laquelle,  si  lors  eust  esté  vi- 
vante, eust  succédé  au  dict  Duché  avant  le  Roy  Jean, 
son  filz,  et  pareillement  la  Duchesse  de  Bar  y  eust 
succédé  avant  le  Roy  Jean,  si  elle  eust  esté  pour  lors 
encore  vivante.    Item  que  au  dict  Duché  par  le  tres- 
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pas  du  dict  jeune  Duc  PhUippes  pretendoient  droict 
avec  le  Roy  Jean,  Monsieur  Philippes,  Duc  d'Orléans, 
son  frerè,  le  Roy  de  Navarre  de  par  Madame  Jeanne 
de  France,  fille  du  Roy  Louis  Hutin,  et  de  la  fille 
Aisnée  du  Duc  Robert  de  Bourgongne,  et  le  Duc  de 
Bar  de  par  Madame  sa  mere,  aussy  fille  du  Duc  Ro- 
bert de  Bourgongne,  comme  dict  est  cy  dessus.  Item 
les  quelz  Duc  d'Orléans,  Roy  de  Navarre,  et  Duc  de 
Bar  croient  :  la  dicte  Duché  estre  partable  entre  eux, 
et  le  dict  Roy  de  Navarre  disoit,  que  sa  femme  estoit 
descendue  de  F  Aisnée  fille  de  Bourgongne,  et  le  Roy 
Jean  disoit,  que  la  dicte  Duché  estoit  impartable 'et 
que  à  luy  seul,  comme  aisné,  debuoit  appartenir  le  dict 
Duché,  et  quoy  que  ce  soit,  tous  y  pretendoient 
droict  par  moyen  de  femme.  Item  que  les  gens  du 
Roy  ne  peuvent  dire,  que  le  Roy  Jean  et  autres  su- 
somraéz  pouvoient  bien  avoir  droict  et  succéder  au 
dict  Duché  au  toutes  fois  les  mères  n'y  eussent  peu 
ny  deub  succéder.  Car  le  droict  des  fiefz  est  au  con- 
traire: „Quod  nepos  ex  filia  non  potest  succedere,  ubi 
filia  est  incapax  et  inhabilis."  In  tit.  qui  feuda  Jure 
pos.  §.  hoc  autem,  ibi  Baldus  et  GIo.  et  post  eam 
Jac.  Aiu.  in  titulo  de  successione  feud.  §.  filia.  Et 
aussi  se  seroit^soustenir  la  querelle  prétendue  par  les 
Roys  d'Angleterre  contre  le  Roy  Phijippes  de  talois 
et  ses  successeurs,  Roys  de  France. 

33. 

Item  que  le  Roy  Jean  succéda  en  la  manière,  que 
dict  est,  au  dict  Duché  de  Bourgongne  et  les  apparte- 
nances, prétendant  avec  ce  avoir  tel  droict,  que  dict 
sera  cy  après  en  la  Comté  de  Bourgongne,  et  consi- 
derant  les  grands  services,  que  luy  faisoit  et  avoit  faict 
Monsieur  Philippe*  de  France,  lors  Duc  de  Touraine, 
(dit)  Philippe»  le  Hardy  et  au  paravant  nommé  Phi- 
lippe* sans  terre,  son  filz  quatrième  et  puisné;  et 


Digitized  by  Google 


— -  154   

que  le  dict  Philippes  avoit  tenu  pied  avec  luy  à  la 
journée  de  Poictiers,  qui  fut  en  Tan  mil  trois  cens 
quarante  cinq;  luy  donna,  céda  et  transporta  le  dict 
Duché  de  Bourgongne  et  toutes  ses  appartenances  et 
dépendances  avec  tel  droict,  qu'il  pretendoit  avoir  en 
la  dicte  Comté  de  Bourgongne:  pour  de  ce  jouir  par 
le  dict  Monsieur  Philippes  sa  postérité  et  hoirs  de  son 
corps  procréez  en  loyal  mariage  perpétuellement  et  à 
tousjours  en  prérogatives  de  premier  Pair  de  France 
et  tous  telz  autres  drotctz,  franchises  et  prérogatives, 
que  en  avoit  jouy  le  jeune  Duc  Philippes  et  ses  pré- 
décesseurs, Ducz  de  Bourgongne  ;  comme  de  ce  appert 
par  lettres  *)  du  sixiesme  jour  de  Septembre  l'an 
1363,  desquelles  lettres  sont  extraictes  les  choses, 
qui  s'ensuivent,  qui  moult  font  et  servent  à  la  querelle 
de  mes  dictz  Sieurs  et  Dames.  Primé  en  narration, 
Desiderantes  affectuostus  gravamina  et  oppressâtes 
irruenlibus  Matas  subditis  nostriê  Ducatus  Burgun- 
diae,  qui  ex  successioiie  bonae  memoriae  Philippin 
ultimi  Ducis  ejusdem,  ad  nos  ut  propinquiorem  in 
génère  noviter  est  delatus,  amputare  et  ip&orum  pro- 
videre  quieti  etc.  Ex  quo  constat  ce  que  dessus  est 
dict,  que  la  dicte  Duché  succéda  au  Roy  Jean  non 
pas  à  cause  de  la  Couronne,  ne  comme  Roy  de  France, 
mais  comme  plus  prochain  en  lignage  de  par  Madame 
sa  mere,  fille  du  Duc  Robert  de  Bourgongne,  à  cause 
du  jeune  Duc  Philippes.  Secundo  ibi  ad  mevioriaiti 
reducentes  grata  et  laude  digna  servitia,  quae  cha- 
rissimus  Philippu89  filius  noster  quarto  genitus,  qui 
sponte  expositus  mortis  periculo  ?wbiscum  imperteh- 
ritus  ac  impavidus  stetit  in  acte  propè  Pictavos  vul~ 
neratu89  cap  tus  et  detentus  in  hostium  potestate  et 
post  liber ationem  nostram  hactenus  exhibait  indefesse^ 
etc.  ex  quo  nota,  le  grand  service  faict,  par  icelluy 


*)  Kxtat  haec  concessio  Cod.  J.  G.  Dipl.  Tom.  I.  n.  79. 
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Philippes  à  son  dict  feu  Seigneur  et  Père,  car  luy, 
qui  estoit  le  moins  né  et  moins  pourveu,  demeure 
avec  luy  et  non  pas  les  autres  enfans.  Tertio  au 
dispositif,  ibi:  ad  humilem  supplie ationem  subditorum 
nostrorum  dicti  Ducatus,  et  qui  bien  faut  à  noter 
respondre  à  l'union  que  les  gens  du  Roy  aile- 
avoir  esté  faicte  de  la  dicte  Duché  à  la  Cou- 
ronne  par  le  Roy  Jean  Tan  mil  trois  cens  soixante 
un,  laquelle  fut  faicte  sans  le  sçeu  et  consentement 
des  vassaux  et  subjeetz  du  dict  Duché,  lesquelz  si 
tost  qu'ilz  en  furent  advertis,  considerans  que  c'estoit 
à  leur  charge  et  préjudice  pourchassèrent  avoir  Sei- 
gneur particulier.  Quarto,  ibi  quidquid  Juris,  pos- 
'  sessionis  et  proprietatis  haùuimus  in  eodem  Comitatu 
Burgundiae  in  quacunque  parte  ipsius  ex  successione 
praedicta  etc.  Quel  droict  le  Roy  se  disoit  avoir  en 
la  dicte  Comté  de  Bourgongne  se  dira  cy  après,  sed 
ex  verbis  praedictis  nota ,  que  le  Roy  Jean  pour  autant 
qu'il  luy  touchoit  et  à  ses  successeurs  Roys  de  France, 
parifioit  la  succession  de  la  postérité  du  Duc  Philippes 
en.  la  dicte  Duché  au  droit,  qu'il  pretendoit  en  la  dicte 
Comté.  Or  ce  seroit  chose  bien  absurde  de  dire,  que 
la  dicte  Comté  de  Bourgongne  soit  en  appanage ,  quare 
ad  idem  de  la  Duché.  Quinte* ,  ibi:  tenenda  et  pos- 
sidenda  per  eum  et  kaeredes  suos  in  legitimo  matri- 
monio  perpétué  kaereditarie  pacifiée  et  quitte,  ainsy 
il  n'y  a  nul  doubte,  que  Madame,  qui  est  procréée,  et 
descendue  par  loyal  mariage  et  en  ligne  directe  d'hoir 
en  hoir  du  dict  Monsieur  Philippes  le  Hardy,  ne  soit 
héritière  du  dict  Duché  et  de  tout  ce  qui  fut  donné 
au  dict  Monsieur  Philippes,  son  ayeul  ou  bisayenl. 

34. 


Et  sur  ce  point  fault  respondre  à  l'interprétation, 
que  font  les  gens  du  Roy  de  cette  danse,  disans  que 


ex  verisunili  intentione  contrahentium  elle  se  doibt  en- 
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tendre  des  hoirs  masles  et  non  des  hoirs  femelles  1. 
ex  facto  §.  fin.  ff.  ad  Trebel.  juncto  C.  primo  versi. 
etsi  clientul.  de  Feud.  alien.  colla,  prim.  Et  ce  qu'allè- 
gue Cynus  in  1.  liberti  libertaeque.  C.  de  ope.  libert. 
et  post  eum  habet  Boyer.  in  cap.  cum  dilecti.  ex.  de 
donationibus ,  de  quaestione  quae  fuit  in  Parlamento 
Franciae  de  investitura  feudi  facta  per  Regem  cuidam 
militi  pro  se  et  haeredibus  suis,  quo  milite  decedente 
sine  liberis,  feudum  revertebatur  ad  Regem.  Âpres 
plusieurs  altercations  des  Docteurs  de  droict  civil,  qui 
en  cet  article  ont  esté  en  diversité  d'opinions,  Jacob, 
de  Ra.  et  Petr.  de  Bella  pertica,  ut  refert  Cy.  dicen- 
tibus,  maie  fuisse  judicatum,  pro  quorum  opinione  fa- 
cit  1.  in  annalibus.  C.  de  leg.  et  1.  in  conventionibus. 
§.  f.  ff.  de  verb.  signif.,  quorum  opinionem  etiam  in 
re  de  sui  natura  non  transmissibili  videtur  insequi  Joh. 
Fab.  in  suo  Breviario.  in  d.  1.  Liberti  libertaeque.  Ad 
1.  ex  facto,  respondent,  quod  nomen  haeredis  ibi  non 
comprehendit  extraneos  >haeredes,  quia  per  hoc  lega- 
tum  redderetur  inutile,  ex  quo  nunquàm  eveniret  ca- 
sus,  quo  quis  decederet  sine  haerede,  si  extranens  hae- 
res  nomine  haeredis  comprehenderetur.  Dino  in  d.  le. 
in  conventionibus  et  Bartolo  in  1.  Gallus  §.  etiam  ff. 
de  liberis  et  posth.  contrarium  tenentibus,  videlicet 
quod  in  re  de  sui  natura  non  transmissibili  ad  haere- 
des  quoscumque,  sub  nomine  haeredis  non  continentur 
extranei.  Contra  quos  facere  videtur  1.  stipulatio  ista. 
§.  si  quis  ita.  *ff.  de  verb.  oblig.,  ubi  usufructus,  qui  de 
sui  natura  non  transgreditur  personam ,  transît  in  hae- 
redem  extraneum  ex  stipulatione  quaesita  sibi  et  hae- 
redibus suis.  Je  dis  soubz  correction,  que  cette  ob- 
jection cesse  et  n'a  lieu  au  cas  présent  pour  trois 
causes  et  raisons  toutes  peremptoires.  La  première, 
que  ma  très  redoutée  Dame  n'est  pas  héritière  estrange, 
mais  fille  de  feu  Monsieur  le  Duc  Charles,  descendu 
en  lingne  directe  et  paternelle,  tant  du  Roy  Jean,  don- 
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nateur,  que  de  Philippes  le  Hardy,  donnataire,  et  sic 
cessât  ratio  illius  legis  :  „liberti  libertaeque."  La  seconde 
que  le  Roy  Jean,  donnateur,  en  faisant  la  dicte  don- 
nation,  pourvoyoit  suffisamment  à  tous  héritiers  descen- 
dans  en*  ligne  directe  de  Philippes  le  Hardy  son  filz 
et  non  à  héritiers  estrangers,  „et  sic  cum  sufficienter 
et  expressè  sit  per  contrahentes  provisum,  non  sunt 
quaerendae  conjecturae;  quia  in  incertis,  non  certis, 
locus  est  conjecturis."  Item  et  ou  Ton  voudroit  juger 
de  l'intention  des  contractans  par  conjectures  il  est 
vray  semblable,  que  le  Roy  Jean  entendoit  pourveoir 
Philippes  le  Hardy,  son  filz,  et  ses  hoirs  masles  et  fe- 
melles, car  si  les  femelles  n'eussent  esté  comprises 
en  la  dicte  Provision,  et  Philippes  le  Hardy  n'eust  eu 
qu'une  fille,  elle  eust  esté  de  tous  poinctz  impourveûe; 
ce  qui  ne  fut  jamais  veu  en  la  maison  de  France, 
imo  au  contraire  quand  aux  filz  de  France  Ton  a 
baillé  Duchez  ou  Comtez,  qu'on  ne  vouloit  pas  succé- 
der sur  les  filles  par  exprés  et  en  faisant  telz  dons 
Ton  pourvoit  les  filles,  comme  il  sera  dict  cy  après  en 
respondant  au  droict  d'appanage.  La  tierce:  car  nous  * 
sommes  en  chose  de  sa  nature  transmissible  à  tous 
hoirs  masles  et  femelles,  à  sçavoir,  que  la  Duché  de 
Bourgongne  estoit  de  sa  nature  et  encores  est  trans- 
missible à  hoirs  masles  et  femelles,  comme  il  sera  cy 
après  bien  monstre.  Et  [en]  ce  [est]  baillé  solution 
à  la  réplique,  que  pourroient  faire  les  gens  du  Roy 
qu'en  matière  féodale  „verbum  haeredis  intelligitur  so- 
lum  de  filio  aut  haerede  masculo"  in  d.  §.  et  si  clien- 
tul.  Car  combien,  que  par  le  droict  des  fiefz,  que  nous 
appelions  la  dixiesme  collation  les  femelles  ne  soient 
appellées  en  succession  de  fiefz,  toutes  fois  l'on  sçait 
bien,  que  le  droict  commun  reprouve  la  différence  du 
sexe  in  1.  maximum  vitium.  C.  de  liber,  praet.  vel 
ex  haer.  Et  à  vray  dire  le  droict  des  fiefz  n'est 
autre  chose,  que  les  coustumçs  de  Milan  et  autres 
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Provinces  ul  tram  on  tain  es,   que  rédigèrent  par-  escript 
Magister  Obertus  de  Orto  et  autres.    Item  et  quant 
à  la  coustume  générale  du  Royaume  si  notoire,  qu'il  n'est 
besoing  de  la  prouver,  comme  il  sera  dict  cy  après  en 
respondant  au  droict  d'appanage,  est  telle,  que  femme* 
succèdent  en  tous  fiefz,  et  sont  préférées  aux  héritiers 
masles,  qui  sont  en  plus  longtain  degré.    Bien  est 
vrayy  qu'en  pareil  degré  en  aucuns  lieux  et  par  cou- 
stumes  locales  les  masles  excluent  les  femelles.  Item 
et  puisque  par  la  coustume  du  Royaume  de  France, 
qui  vault  luy  escripte,  „quia  Regnum  Franciae  moribus 
et  consuetudinibus  magis  quam  legibus  Romanorum 
regitur."    C.  super  spécula,  ex.  de  privileg.,  femmes 
succèdent  en  fiefz,  etiam  en  dignitez  Ducales  et  autres 
comme  contez,  il  s'ensuit,  que  Madame  sans  quelque 
doubte  est  comprise  soubz  la  clause  per:  se  et  haere- 
des  suos,  etc.    Item  de  ce  est  cas  à  la  lettre:  „quod 
ubi  feudum  ex  sui  natura  investitura  vel  contracta 
transmissibile  est  ad  mulieres",  comme  indubie  estoit  la 
dite  Duché  de  Bourgongne,  femmes  „comprehenduntur 
sub  illis  verbis  :  pro  se  et  haeredibus  suis."    Ut  in  ex- 
travag.  de  Capitu.  ex.  ord.  et  alterius  compila,  feudo. 
§.  si  duo  fratres.    Et  in  ti.  se.  constitutiones  imper, 
de  Feud.  et  beuefi.  c.  si  cui  militi.  §.  item  si  qui  s. 
ou  le  texte  dit.  sec.  morem  investit  unie,  nec  non  vim 
verborum  in  ejusmodi  feudi  successione  *)  non  fecimus. 
Sexto  ;  s'ensuit  és  dites  **)  lettres  :  ponentes  ex  nunc 
dictum  Ducatum  et  jus  quod  ex  successione  prae- 
dicta  habemus  in  Comitatu  etc.  extra  nostrum  dema- 
nium9   et  séparantes  omnino  cui  siquidem  de  ma  nia 
praemissa  duximus  adfungenda,  non  obstante  si  vo- 
luerimus  et  ordinaverimus ,  sub  quibuscunque ,  modo, 
obligation e ,   submissione  et  forma  verborum  hujus- 
nwdi  ordinatio  processerit ;  vel  si  habitatoribus  dicto- 


••)  jid.  Cod.  J.  G.  Dipl.  Tom.  I.  n.  97.  §.  3. 
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rum  Ducatus  et  Cotnitatus  vel  communitatibus  etc. 
vel  personis  singularibm  concesserimm  praenmsa  in 
toto  et  in  parte  à  nostro  vel  nostrae  Coronae  dema- 
nio  nullatenus  ex  tune  in  antea  separare. 

36. 

Item  la  quelle  clause  de  non  obstant  ce  [sert]  pour 
respondre  à  l'union,  qui,  comme  on  allègue,  fut  faicte 
par  le  Roy  Jean  Tan  mil  trois  cens  soixante  un,  luy 
de  nouvel  succédé  à  la  dicte  Duché.  Car  la  dicte 
union,  dont  les  gens  du  Roy  ont  exhibé  les  lettres  et 
qui  est  le  plus  grand  et  principal,  moyen  qui  soit  de 
leur  part,  ne  peut  ou  doibt  nuire  à  ma  dicte  Dame. 
Primo  par  ce  que  la  dicte  union  fut  faicte  sans  le  gré 
et  consentement  des  enfans  et  héritiers  du  Roy  Jean, 
qui  en  ce  pouvoient  avoir  interest,  particulièrement 
les  trois  moisnez,  qui  dévoient  avoir  leur  part  et  por- 
tion en  la  dicte  Duché,  attendu  qu'elle  succedoit  de 
leur  Dame  et  mere.  Secundo  la  dicte  union  fuit  faicte 
sans  le  consentement  des  Prelatz,  Barons,  Nobles 
subjeetz  et  vassaux  de  la  dicte  Duché,  „quorum,  ut 
videtur,  requirebatur  consensus."  arg.  L.  invitus.  fF.  de 
fidei  com  liber,  et  ibi  glos.  expressa  et  C.  Impérial.  §. 
praeterea  Ducatus.  de  prohib.  feud.  alien.  Coll.  décima, 
ubi  est  de  hoc  textus  expressus,  et  ce  pour  Tinterest 
et  le  serment  de  fidélité,  qu'ilz  doivent  à  la  Duché  de 
Bourgongne.  Tertio  le  Roy  Jean  de  son  vivant  a  re- 
noncé à  la  dicte  union  et  veult  icelle  non  obster  et 
ce,  a 'esté  confirmé  par  le  Roy  Charles  le  quinct,  son 
filz  aisné  et  héritier.  Quarto,  Messieurs  les  Ducz  Phi- 
lippes,  Jean,  Philippes  et  Charles  à  tiltre  de  bonne  , 
foy  contre  et  dérogeant  à  la  dicte  union  ont  jouy  de 
la  dicte  Duché  l'espace  de  cent  treize  ans,  „sequitur 
quod  contra  dictam  unionem  est  praescriptum."  Item 
et  ou  les  gens  du  Roy  dient,  que  le  Roy  pouvoit  bien 
faire  la  dicte  union,  mais  non  aliénation  au  contraire, 
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mesmement  attendu  que  la  dicte  union  valut  de  ser- 
ment; pour  toute  response  je  demande  aux  gens  du 
Roy,  lequel  doibt  plus  valoir  et  mieux  sortir  effect,' 
ou  la  dicte  union  momentaire,  qui  ne  dura  que  trois 
ans,  faicte  sans  le  gré  des  héritiers  appareils  et  sans 
le  consentement  des  subjectz,  quorum  intererat,  ou  la 
séparation  légitimement  prescripte  faicte  à  la  requeste 
des  subjectz  et  du  gré  et  consentement  de  l'héritier 
apparent.  Septimo  s'ensuit  es  dictes  lettres,  quorum 
dictum  filium  nostrum  Duce  m  primumque  Pare  m 
Franciae  fecimus  et  creavimus,  volentes  etc.,  quod 
haeredes  ex  proprio  corpore  créatif  qui  ei  succèdent 
in  Ducatu  praedicto ,  utantur  et  fruantur  quiete  et 
pacifiée  universis  et  singulis  privilegUs9  franckisiisf 
juribus ,  libertatibus  et  praerogativis,  quibus  usi  sunt 
hactenus  et  utuntur  Pares  Franciae  etc.  Exprès- 

.  sissime  nota  verba,  quae  sequuntur:  et  eo  modo  et 
forma ^  quibus  tenebant  dictum  Ducatum  et  dictis  pri- 
vHegiiSy  quibus  usi  fuerunt  hactenus  Duces  Burgun- 
diae  et  utebatur  dictus  PhUippus  de/unctus  ultimus, 
dum  vivebat.  Item  or  il  est  certain  et  indubitatum, 
que  le  jeune  Duc  Philippes  et  les  autres  Ducz  de 
Bourgongne,  precedans  le  Roy  Jean,  ont  tenu  et  jouy 
de  la  dicte  Duché  en  telle  franchise  et  prérogative 
que  icelle  Duché  de  sa  nature  et  essence  pouvoit  et 
debvoit  succéder  sur  femme,  en  default  d'hoir  masle, 
plus  prochain,  comme  elle  a  faict:  quare  en  pareil 
droict,  qualité  et  prérogative  la  dicte  Duché  est  bonne  *) 
ez  mains  du  dict  feu  Philippes  le  Hardy  et  depuis 
succédée  sur  les  vrays  hoirs  issus  de  son  corps.  Octavo 

^  s'en  suivent  :  „salvis  donationibus  etc.  salvis  insuper  et 
retentis  superioritate,  ressorto,  fîde,  homagio  et  sub- 
missione,  regalibusque  et  Juribus  aliis  regiis  ad  nos 
pertinentibus  ad  causam  nostraë  Coronae,  et  quae  ha- 
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bcbamus  vivente .  dicto  ultimo  Duce  defuncto  in  ad- 
ventu  praedicto."  Soit  bien  notée  cette  clause,  car 
efle  décide  toutes  les  difficultez,  que  font  les  gens  du 
Roy,  ex  quo  il  est  certain,  que  du  vivant  du  jeune 
Duc  Pbilippes  précédant  le  Roy  Jean ,  le  dict  Roy 
Jean  comme  Roy  n'avoit  en  la  dicte  Duché  aucun 
droict  d'appanage  ny  autre  pour  y  succéder  en  faulte 
d'hoir  masle,  et  ainsi  puis  qu'il  n'a  réservé  pour  ses 
successeurs  Roys  de  France  si  non  telz  droictz,  que 
du  vivant  du  dict  jeune  Duc  Phiiippes  il  y  avoit;  Ton 
né  peut  dire,  la  dicte  Duché  estre  submise  à  appanage, 
et  cette  raison  avec  la  précédente  semble,  spubz  cor-  , 
rection,  insoluble.  Nono,  ibi:  „Salvo  insuper  et  re- 
tento  quod  si  dictus  filius  noster  vel  sua  posteritas 
decesserint  absque  haerede  ex  proprio  corpore  succe-, 
dente  in  dicto  Ducatu,  praedicta  universa  et  singula 
revertantur  ad  nos"  etc.  qui  moult  faict  à  noter  en , 
cette  matière.  Car  ,,exceptiones  firmant  regulam",  or 
en  toutes  les  réservations  et  exceptions  cy  dessus  re- 
quises n'est  faicte  aucune  mention,  que  la  dicte  Duché 
doibve  retourner  à  la  Couronne  en  faute  d'hoir  masle, 
ne  que  les  femmes  en  soient  excluses,  mais  seulement  . 
en  sont  exclus  tous  les  heretiers  non  descendans  en 
droite  ligne.  Decimo  par  les  lettres  de  confirmation 
et  au  cas  de  nouvelle  provision  et  donation  faicte  par 
le  Roy  Charles,  le  quinct,  filz  aisné  du  Roy  Jean,  ap- 
pert, que  icelluy  Roy  Charles  par  deux  diverses  fois 
a  confirmé  la  dicte  donnation  soubz  les  clauses  de 
non  obstant,  formes  et  réservations  contenues  ez  let- 
tres du  dict  Roy  Jean,*)  l'autre  fois  vivant  encores 
le  dict  Roy  Jean  son  pere,  l'autre  depuis  le  trespas 
d'icelluy,  comme  le  contiennent  les  dictes  lettres  don- 
nées à  Douures  le  second  jour  de  Juin  mil  trois  cens 
soixante  trois. 


*)  Vautre  faite;  aut  potius:  Vune  faite. 
Il  11 
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Item  et  par  ce  que  dict  est,  appert  solution  et 
response  à  ce  que  les  gens  du  Roy  dient,  que  la  dicte 
Duché  fut  baillée  en  appanage  et  qu'il  y  a  ordon- 
nance, que  ez  appanages  de  France  les  filles  ne  peu- 
vent  succéder.  Car  pour  response,  à  prendre  le  terme 
de  ïappanage  en  telle  signification,  qu'il  se  doit  pren- 
dre et  qu'il  se  prend  en  tous  autres  Royaumes,  Duchez, 
Comtez,  pals  et  Seigneuries,  ou  Ton  en  vse  ainsy,  que 
de  tout  temps,  ancien  Ton  en  a  vsé  ez  partages  des 
Duchez,  Comtez,  païs  et  Seigneuries  du  Royaume 
de  France;  à  sçavoir'pour  la  provision  et  partage,  que 
Ton  baille  aux  filz  moinsnez  d'aucuns  Roys,  Princes 
et  Seigneurs,  il  seroit  vray,  que  la  dicte  Duché  auroit 
esté  baillée  en  appanage  au  dict  Philippes  le  Hardy, 
hoc  est  en  partage  et  pour  la  provision  du  dict  Duc, 
Philippes  le  Hardy,  pour  estre  le  vray  héritage  de  luy 
et  de  ses  hoirs  descendons  de  son  corps;  mais  à  pren- 
dre le  terme  d' appanage  en  telle  restriction,  que  nou- 
vellement on  Ta  mis  sus  et  qu'aucuns  du  Royaume  le 
veulent  entendre;  il  ne  sera  pas  sceu  et  n'apperra 
point,  que  la  dicte  Duché  de  Bourgongne  fust  baillée 
en  appanage.  Item  que  de  charger  les  appanages  et 
partages  des  enfans  puisnez  de  restitution  ou  de  telle 
condition,  qu'ilz  ne  succèdent  qu'a  leurs  enfants  masles 
et  non  aux  filles,  au  moyen  dequoy  les  filles  demeu- 
reroient  de  tous  poinctz  impourvëues ,  il  est  certain 
que  c'est  contre  le  droict  coustumier  et  contre  la 
disposition  de  tons  droictz  divin,  Canon  et  humain. 
Car  par  le  droict  escript  la  légitime  deùe  aux  enfans 
aisnez  et  puisnez  ne  doibt  et  ne  peut  estre  chargée 
de  quelque  restitution  ou  condition  de  retour.  Item 
n'est  pas  vraisemblable,  que  messire  Philippes  le  Hardy 
et  ceux  de  son  Conseil  eussent  esté  si  simples,  que 
ou  sa  fille,  ou  les  filles  de  ses  hoirs  n'eussent  du  en 
faute  d'hoirs  masles  succéder  à  la  Duché,  qu'il  n'y 
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eust  autrement  pourveu.  Car  autrement  les  hoirs  fe- 
melles eussent  esté  sans  terre  du  costé  paternel.  Item 
et  quant  à  la  dicte  ordonnance  alléguée  et  la  quelle 
est  du  faict  et  gist  en  preuve;  si  d'aucune  telle  or- 
donnance il  appert,  on  trouvera,  qu'elle  à  esté  faicte 
depuis  que  la  dicte  Duché  de  Bourgongne  fut  baillée 
au  dict  Philippes  le  Hardy.  Car  l'on  dict  commune- 
ment,  qu'elle  fut  faicte  par  Charles  le  quinct  en  re- 
êtraignant  le  partage,  qui  avoit  eêté  faict  à  Monsieur 
Philippe»,  Duc  d'Orléans,  son  Oncle,  second  fils  du 
Roy  Philippes  de  Valois.  Item  pourquoy  entendre 
est  vray,  comme  dict  est,  que  le  Roy  Philippe  de 
Valois  eut  deux  filz,  l'aisné  Jean,  qui  fut  Roy  de  France 
après  son  Père,  le  second  Philippes,  Duc  d'Orléans,  . 
auquel  second  filz  fut  baillé  pour  son  partage  la  Duché 
d'Orléans,  Comté  de  Valois,  de  Benumont  le  Roger 
[la  Rochier]  et  depuis  Beaumont  sot  Oyse,  les  Castel- 
lenies  de  Bretheuïl ,  de  Conches  et  d'Orbet  [de  Dor- 
bec]  et  plusieurs  autres  Seigneuries  de  bon  et  grand 
revenu;  lequel  Philippes  Duc  d'Orléans  en  l'an  mil 
trois  cens  quarante  quatre  fut  marié  à  Madame  Blanche, 
fille  du  Roy  Charles  le  quart,  dict  de  la  Marche. 
Item  et  pour  ce  que  le  Roy  Charles  le  quint,  filz  du 
Roy  Jean,  disoit,  que  le  dict  partage  faict  au  dict  Phi- 
lippes, Duc  d'Orléans,  son  Oncle,  des  terres  de  l'ancien 
domaine  de  la  Couronne  de  France  exoedoit  les  ap- 
panages  accustnmez  estre  baillez  aux  enfans  maisnez 
[f.  moinsnés]  de  France,  il  voulut  retrancher  et  mo- 
dérer le  dict  partage  et  le  réduire  au  droict  d'appa- 
nage;  et  après  plusieurs  communications  des  dietz 
Princes  par  accord,  faict  entre  eux  en  l'an  mil  trois 
cens  soixante  six  au  mois  de  Januier,  le  dict  partage 
fut  retranché  et  modéré  en  tant,  qu'il  touchoit  les 
hoirs  successeurs  du  dict  Philippes,  Duc  d'Orléans;  car 
luy  vivant  il  demeura  jouissant  de  tout  ce  qui  luy  avoit 
esté  baillé.    Item  esquelles  lettres  faict  bien  à  noter, 
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que  quelque  chose  que  présentement  allèguent  les 
gens  du  Roy,  neantmoins  Ton  ne  faisoit  lors  difficulté, 
imo  l'on  tenoit  pour  vray  et  certain,  que  hoirs  masles 
et  femelles  succedoient  ez  appanages  et  partages  des 
enfans,  si  par  exprés  les  dictes  femelles  n'en  estoient 
excluses.  Item  car  le  dict  traicté  et  accord  fut  faict 
principalement  pour  exclure  les  hoirs  femelles  de  la 

»  succession  des  Duchez,  Comtez,  terres  et  Seigneuries 
acordées  au  dict  Duc  Philippes  d'Orléans,  comme  l'on 
peut  voir  par  la  lettre,  dont  nous  avons  le  double  par 
deçà.  Item  que  par  le  dict  acçord  est  expressément 
dict,  que  si  le  dict  Duc  ne  delaissoit  nulz  hoirs  de 
son  corps,  en  ce  cas  Madame  Jeanne  de  France  suc- 
cederoit  en  la  Comté  de  Beaumont  sur  Oyse  et  autres 
terres  jusques  à  la  valeur  de  six  mil  livres  de  rente, 
et  si  le  dict  Duc  et  sa  postérité  ne  delaissoit  hoirs 
masles  de  son  corps,  mais  seulement  filles,  les  dictes 
filles  succederoient  en  tout,  réservé  en  la  Duché  d'Or- 
léans, la  quelle  par  exprès  fut  soubmise  à  retourner 
à  la  Couronne,  en  faute  d'hoir  masle,  et  si  par  exprés4 
elle  n'y  eust  esté  submise,  elle  eust  succédé  sur  filles; 
car  pour  aultre  chose  n'estoit  le  différent  et  pour 
autre  chose  ne  fut  faict  le  dict  traicté.  Item  que  l'on 
veut  dire,  que  lors  que  fut  faict  le  dict  traicté,  l'or- 
donnance, que  les  appanages  de  France  ne  succéderont 
sur  filles  hi  non  pour  certaine  portion,  n'estoit  encore 
en  usage.  Item  mais  n'en  desplaise  aux  gens  du  Roy 
Hz  ne  sçavroient  trouver  de  successions  des  partages 
faietz  aux  filz  de  France,  que  les  filles  en  ayent  esté 
de  tous  poinetz  excluses ,  imo  elles  n'estoient  de  rien 
excluses  et  y  succedoient  in  totum  selon  droict  com- 
mun, comme  en  tous  partages  faicts  auparavant  le  dict 

•  an  mil  trois  cens  soixante  six,  ou  du  moins  l'on  les 
pourvoyoit  de  certaine  portion  comme  l'on  a  faict 
depuis  le  dict  an  trois  cens  soixante  six.  Item  et  ne 
doibt  estre  chose  nouvelle,  si  Madame  succède  en  la 
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Duché  de  Bourgogne,  qui  jamais  ne  fui  du  domaine 
de  la  Couronne  de  France,  quand  par  le  dict  accord, 
qui  fut  faict  de  l'appauage  du  dict  Monsieur  Philippe?», 
Duc  d'Orléans,  femme,  hoc  est,  Madame  Jeanne,  sa 
soeur,  hors  ligne  directe,  debvoit  succéder  en  bonne 
portion  de  ce  qui  estoit  de  l'ancien  domaine  de  la 
Couronne.    Item  et  pour  particulièrement  monstrer  et 
par  plusieurs  exemples,  que  la  dicte  ordonnance  n'a 
pas  lieu  en  plusieurs  partages  baillez  aux  enfans  de 
France,  qui  ont  succédé  sur  filles,  et  entre  autres  par 
exemple  familier  et  bien  prochain  à  nostre  cas,  les 
villes  d'Arras,  sainct  Orner,  Hesdin,  Aire  etc.  en  l'an 
mil  deux  cens  trente  huict  furent  par  Monsieur  sainct 
Louis,  en  suivant  le  testament  et  disposition  du  Roy 
Louis,  son  pere,  baillées  à  Robert,  son  frère  moins  né, 
pour  partage,  et  en  fut  faicte  et  érigée  la  Comté 
d*  Artois  et  en  signe  de  ce  les  armes  de  la  Comté 
d'Artois  sont  les  armes  de  France  à  différence  de 
Castille,  pour  ce  que  la  Royne  Blanche,  Mere  des 
dictz  sainct  Louis  et  Robert,  estoit  fille  de  Castille. 
Item  en  la  dicte  Comté  d'Artois  après  les  trespas  de 
Robert,  qui  fut  second  Comte  d'Artois,  succéda  Ma- 
dame Mahault,  sa  fille,  femme  d'Othon,  Comte  de  Bour- 
gogne, pere  et  mere  de  la  Royne  Jeanne,  femme  de 
Philippes  le  Long.    Item  et  qui  plus  est  sur  le  plaid 
et  différent,  qui  fut  touchant  la  dicte  succession 
la  dicte  Dame  Mahault  et  Messire  Robert  d'Artois, 
pueu  en  ligne  directe  du  dict  Robert,  Comte  d'Artois, 
la  dicte  Comté  fut  par  les  Rois,  Philippes  le  Long  et 
depuis  par  Philippes  de  Valois  déclarée  competer  et 
appartenir  au  droict  et  proffit  de  Madame  Mahault, 
comme  le  sera  plus  à  plein  allégué  au  faict  d'Artois. 
Item  aussy  l'on  trouvera,  que  la  Comté  d'Estampes, 
qui  a  esté  partage  d'un  filz  de  France,  comme  il  ap- 
pert par  les  armes  de  la  dicte  Comté,  a  souvent  suc- 
cédé sur  filles  et  mesmement  hors  la  ligne  directe, 
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ainsi  que  Ton  peut  voir  clairement  par  la  Chronique 
de  France  en  [de]  Monstrelet.    Item  qui  voudra  in- 
duire par  toutes  les  Pairies ,  Duchez,  Comtes  et  autres 
terres  et  Seigneuries  du  Royaume  de  France,  Ton 
trouvera,  que  souvent  et  diverses  fois  elles  ont  succédé 
sur  femmes.    Et  premièrement  Bourgongne,  qui  est  la 
première  Pairie,  a  autre  fois  succédé  sur  femmes,  et 
entre  autres  la  Chronique  de  France  porte,  qu'en  Tan 
neuf  cens  cinquante  six  elle  succéda  à  fille,  qui  fut 
mariée  à  Robert,  frère  de  Hugues  Capet    Aussy  Ton 
void,  que  par  moyen  de  femme  elle  succéda  au  Roy 
Jean,  à  sçavoir  par  sa  mere,  fille  du  Duc  Robert  de 
Bourgongne  et  soeur  du  dict  Eudes  de  Bourgongne. 
Quant  au  Duché  de  Normandie ,  il  est  tout  notoire, 
que  diverses  fois  il  a  succédé  sur  femme.    Primo  la 
Chronique  de  France  dict  et  à  ce  s'accorde  Vincent, 
in  Spec.  lib.  XXV.  cap.  LIV.,  que  Louis  le  Simple, 
qui  régna  Tan  neuf  cens ,  donna  la  dicte  Duché  de 
Normandie  en  mariage  avec  sa  fille  Gille  à  Raoul, 
premier  Duc  Chrestiea  des  Normandz,  que  lors  l'on 
disoit  Danois,  et  dont  les  successeurs  du  dict  Duc,  la 
"  plus  part  Roys  d'Angleterre,  jouirent  deux  cens  quatre 
vingtz  doute  ans  jusques  au  temps  de  Philippes  le 
Conquérant,  qui  la  print  en  sa  main,  pour  ce  que  les 
*  *  *,  trois  frères,  dont  maintenant  sera  parlé,  luy  en  refusè- 
rent faire  hommage,    Item  depuis  à  sçavoir  en  cent 
trente  cinq,  comme  récite  Frontion*),  le  Roy  Henry 
d'Angleterre,  Duc  de  Normandie,  aHé  de  vie  à  fcrespas, 
le  dict  Royaume  et  Duché  succédèrent  et  escheurent 
à  Madame  Mahauh  sa  fille,  qui  avoit  esté  femme  de 
l'Empereur,  Henry  le  quart,  et  depuis  fut  femme  de 
Geoffroy,  Comte  d'Angers,  dont  descendit  le  jeune 
Henry,  Roy  d'Angleterre,  Duc  de  Normandie,  depar 
Madame  sa  mere,  le  quel  touchant  le  Royaume  d'An- 


•)  un  autre  exemplaire  dit  :  Frontin.  f.  Froissard. 
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gleterre  trouva  contredict  du  Roy  Eustemmon  [Estienne], 
Comte  de  Boulogne,  filz  de  la  soeur  du  dict  Roy 
Henry,  son  ayeul  maternel,  qui  tenoit  et  occupoit  le 
Royaume  d'Angleterre.  Mais  ilz  s'accordèrent  ensem- 
ble de  telle  façon,  que  le  dict  jeune  Roy  Henry  de- 
meura Roy  d'Angleterre  et  Duc  de  Normandie  et  en  ce 
luy  assista  Louis  le  Gros  en  ce  temps  Roy  de  France. 

•      ■  37. 

Item,  quant  à  la  Duché  (T Aquitaine ,  quasi  en  ce 
mesme  temps  elle  succéda  sur  fille,  et  comme  recite 
la  Chronique  de  France,  à  quoy  s'accorde  Vincent. 
L  28.  C.  fi.  et  aussi  Frontuit  *  j  Monsieur  sainct  Guil- 
laume, Comte  de  Poictiers  depar  luy,  et  Duc  d'Aqui- 
taine depar  sa  femme,  eut  une  fille  nommée  Ailienory 
laquelle  fut  baillée  en  mariage  à  Louis  septiesme,  filz 
de  Louis  le  Gros,  qui  depuis  la  répudia,  et  elle,  ré- 
pudiée du  Roy,  fut  mariée  au  jeune  Henry,  depuis  Roy 
d'Angleterre,  Duc  de  Normandie,  qui  à  cause  de  sa 
dicte  femme  fut  Duc  d'Aquitaine  et  debvoit  estre 
Comte  de  Poictiers,  mais  le  dict  Roy  Louis  septiesme 
luy  détint  la  dicte  Comté,  desqueiz  divorce  et  mariage 
vint  et  procéda  la  source  de  toutes  les  guerres  de 
France  et  d'Angleterre. 

38. 

Item  que  des  dictz  Henry  le  jeune  et  Dame  Alie- 
nor  de  Poictiers  issirent  quatre  filz  et  quatre  filles, 
à  sçavoir  Henry,  Richard,  qui  fut  outre  mer  avec  Phi- 
lippes  le  Conquérant,  et  Jean  nommé  Jean  Sans  terre, 
qui  tous  trois  furent  Roys  d'Angleterre*  Ducz  de  Nor- 
mandie et  d'Aquitaine,  jusques  à  ce  qne  le  dict 
Philippes  le  Conquérant  print  Normandie  à  sa  main, 
parce  que  les  dictz  frères  ne  luy  en  vouloient  faire 
hommage  et  le  recognoistre  à  souverain,  mais  il  n'estoit 
pas  question,  que  ce  ne  fust  lors  leurs  vray  héritage. 
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Le  quart  filz  fut  Geoffroy,  Comte  de  Bretagne.  Les 
quatre  filles  furent  très  noblement  alliées,  et  entre 
autres  l'aisnée  fut  Royne  de  Castille,  mere  de  Madame 
Blanche ,  mere  de  Monsieur  sainct  Louïs ,  et  la  moins 
née  au  Comte  de  Thouiouse,  mere  de  Raymond,  Comte 
de  Thoulouze,  duquel  Alphonse,  Comte  de  Poictiers, 
espousa  la  fille  et  à  cause  d'elle  le  dict  Alphonse  fut 
Comte  de  Thouiouse  et  Seigneur  de  la  terre  d'Anjou, 
laquelle  le  dict  Roy  d'Angleterre  avoit  donné  à  sa 
fille  ma isnée,  mere  du  dict  Comte  Raymond  de  Thouiouse. 

39. 

Quant  à  la  Duché  de  Bretagne  combien  qu'aucuns 
maintissent  quelle  ne  debvoit  succéder  sur  femme; 
toutefois  après  le  trespas  du  dict  Jean  de  Bretaigne 
en  l'an  trois  cens  quarante  un  sur  le  différend,  qui 
estoit  pour  succéder  au  dict  Duché  entre  Messire 
Charles  de  Blois,  ayant  espousé  la  fille  de  Messire 
Guy  de  Bretaigne,  Vicomte)  de  Limoges,  frère  du  dict 
Duc,  et  Messire  Jean  de  Bretagne,  Comte  de  Mont- 
fort,  dernier  frère  du  feu  Duc  Jean  de  Bretagne  ;  par 
arrest  de  la  Cour  de  Parlement  de  Paris  la  recreance 
du  dict  Duché  de  Bretaigne  fut  adjugée  au  dict  Mes- 
sire Charles  de  Blois:  [ce]  qui  clairement  conclud  et 
demonstre,  que  la  dicte  Cour  de  Parlement  tenuit 
pour  vray  et  certain,  que  la  dicte  Duché  pouvoit  suc- 
céder sur  femme. 

40. 

Quant  aux  Comtez,  celle  de  Flandres,  qui  est  la 
première  Pairie  des  Comtez,  a  succédé  diverses  fois 
sur  femme ,  comme  il  est  notoire. 

41. 

Les  Comtez  de  Champagne  et  de  Brie  ont  aussy 
succédé  plusieurs  fois  sur  femme,  et  de  Comitissa 
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Campaniae  par  la  glosse  ordinaire,  et  postea  Cy.  in 
L  f.  C.  de  arb.  et  comme  il  est  dict  dessus  les  dictes 
Comtez  succédèrent  à  la  dicte  Royne  Jeanne,  femme 
de  Philippes  le  Bel ,  et  après  le  trespas  d'elle  à  Louis 
Hutin,  son  dernier  filz,  le  quel  depuis  l'an  mil  trois 
cens  quatre  jusques  en  l'an  mil  trois  cens  quinze,  qu'il 
fut  Roy  de  France  par  le  trespas  du  Roy  Philippes 
le  Bel,  son  Pere,  fut  Roy  de  Navarre  et  Comte  de 
Champagne  et  Brie.  Et  si  est  vray,  que  ses  frères 
puisnez,  à  sçavoir  Philippes  le  Long  et  Charles  de  la 
Marche,  qui  tous  deux  furent  Roys  de  France,  eurent 
leur  portion  es  dictz  Comtez  de  Champagne  et  Brie, 
comme  estant  de  l'héritage  de  leur  mère.  Item  et 
aussy  par  le  traicté  faict  entre  le  Duc  Eudes  et  le  Roy 
Philippes  le  Long,  entre  autres  choses  il  fut  consenty, 
que  Madame  Jeanne  de  France,  fille  de  Louis  Hutin, 
Roy  de  France  et  de  Navarre,  succederoit  es  dictes 
Comtez  de  Champagne  et  Brie,  et  depuis  Philippes 
d'Eureux,  Roy  de  Navarre,  son  frère  [mari],  en  print 
recompense  des  Comtez  d'Angoulesme  et  de  Mortagne 
pour  vingt  mille  [36  mille]  Francs  par  an,  comme 
dict  est  cy  dessus. 

Item  la  Comte  de  Thoulou&e,  qui  est  la  troisiesme  • 
Pairie,  certain  est,  que  elle  a  diverses  fois  succédé 
sur  femme,  et  entre  autres  comme  il  a  n'a  gueres 
esté  dict,  à  la  femme  d'Alphonse,  Comte  de  Poictiers, 
frère  de  Monsieur  sainct  Louis,  et  comme  recite  Bar. 
in  1.  si  convenerit.  n.  2  ff.  de  pign.  act.  la  dicte  Comté 
est  venue  depar  acquisition  et  non  pas  par  union  à 
la  Couronne  de  France. 

43. 

Quant  aux  Comtez  de  Vermandois,  d'Artois,  de 
Seuers  et  Rethel,  de  Boulogne  et  d'Auvergne,  elles 
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ont  aussi  souvent  succédé  sur  femme  et  si  ont  en  di- 
vers temps  succédé  et  appartenu  aux  Comtes  de  Flan- 
dres à  cause  de  leurs  femmes;  comme  la  Comté  de 
Vermandois  au  très  vaillant  Philippes,  Comte  de  Flan- 
dres et  de  Vermandois,  la  Comté  de  Neuers  à  la 
femme  du  Comte  Robert,  la  Comté  de  Rethel  à  la 
femme  du  premier  Louis,  Comte  de  Neuers,  qui  fut 
aisné  filz  du  dict  Comte  Robert,  la  Comté  d'Artois  à 
Madame  Marguerite  de  France,  femme  du  second  Louis, 
et  mère  de  Louis  de  Marie,  les  Comtez  de  Boulongne 
et  d'Auvergne  au  jeune  Duc  Philippes  de  Bourgongne 
à  cause  de  Madame  Jeanne  de  Boulongne,  sa  mère,  et 
pareillement  la  dicte  Comté  de  Boulongne  à  Mathieu, 
second  filz  du  Comte  de  Flandres  à  cause  de  Marie 
de  Boulongne,  sa  femme,  et  à  Regnault  de  Dampmartin 
à  cause  de  Idde  de  Boulongne,  sa  femme. 

44. 

,  Item  aussi  la  Comté  de  Clermont  appartenant  à 
Monsieur  le  Duc  de  Bourbon  a  plusieurs  fois  succédé 
sur  filles  et  entre  autres  à  Madame  Catherine,  femme 
de  Louïs,  Comte  de  Bloîs,  filz  du  Comte  Thibault  et 
de  Madame  Alix  de  France,  fille  de  Louis  le  septiesme  : 
aussi  la  dicte  Comté  de  Blois  et  de  Chartres,  qui  lors 
estoit  Comté  aussi  en  ce  mesme  temps  quasi,  a  sça- 
voir  après  le  trespas  du  jeune  Comte  Thibault,  qui 
fut  entaché  de  lèpre,  filz  du  Comte  Louïs,  succéda  à 
ses  deux  tantes,  Marguerite,  mariée  à  Hugues  Sieur 
d'Oisy  et  Elisabeth ,  mariée  au  Sieur  d'Amboise. 

45. 

Item  aussi  les  Comtez  de  sainct  Paul  et  de  Maries 
et  Guynes,  et  généralement  tous  les  Duchez,  Comtez, 
Baronuies  et  Seigneuries  de  France  de  leur  nature 
doibvent  succéder  et  ont  succédé  sur  femmes,  quand 
le  cas  y  est  escheu,  et  n'y  en  à  nulles  exceptées, 
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sauf  que  député  le  règne  du  dict  Charles  le  quinct 
par   expresse  réservation   la  Duché  d'Orléans  et 
comme  Von  veut  dire  la  Duché  de  Berry  ne  sont 
succédées  sur  femmes. 

46. 

Item  que  la  dicte  Duché  de  Bourgongne  fust  de 
telle  nature  à  son  origine,  que  succéder  sur  hoirs  masles 
et  femmelles  il  se  demonstre  par  deux  grandes  rai- 
sons; Tune  par  les  fondations  faictes  à  perpétuité  par 
les  Ducz  de  Bourgongne,  les  quelles  n'eussent  esté 
de  valeur',  si  la  dicte  Duché  en  aucun  cas  eust  esté 
submise  à  restitution,  car  la  chose  venue  au  cas  tel, 
que  les  héritiers  des  donataires  eussent  esté  inhabiles 
à  succéder,  telles  fondations  n'eussent  valu,  l'autre 
par  les  douaires  assignez  et  constituez  sur  la  dicte 
Duché  par  les  Ducz,  quand  ilz  se  sont  alliez  par  ma- 
riage, les  quelz  n'eussent  eu  lieu  s'ilz  n'eussent  esté 
constituez  de  l'auctorité  et  consentement  du  souverain, 
comme  Von  void  in  simili,  ez  fiefz  mortelz,  qui  ne 
succèdent  qu'à  hoirs  masles,  des  quelz  l'on  ne  peut 
faire  fondation  ne  assignation  de  douaire  sans  le  gré 
du  Seigneur,  „quia  resoluto  jure  donatoris  resolvitur 
jus  donatarii"  c  1.  vers,  et  si  chentulus  de  alienatione 
feudt  etc. 

47. 

Item  et  faict  bien  à  noter  cette  raison  par  spécial 
pour  le  cas  particulier  du  Douaire  de  ma  dicte  Dame 
Marguerite  de  Flandres,  lequel,  comme  dict  est,  eut 
lieu,  car"  il  se  trouvera,  que  la  dicte  Dame  a  jouy  de 
son  Douaire  au  dict  Duché  de  Bourgongne  tant  par 
le  temps,  qu'icelluy  Duché  fut  en  la  main  du  Roy  Jean, 
qui  fut  de  deux  ou  trois  ans;  que  par  le  temps  qu'il 
fut  ez  maias  de  Philippe*  le  Hardy  avant  le  mariage 
de  luy  et  d'elle,  qui  fat  environ  cinq  ans;  comme  de 
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ce  il^apperra  par  les  comptes  de  la  dicte  Duché  ren- 
dus en  la  Chambre  des  comptes  à  Paris  des  années 
trois  cens  soixante  deux,  trois  cens  soixante  trois, 
soixante  quatre  et  jusques  à  soixante  neuf.  Item  la- 
quelle chose  demonstre  et  conclud  bien  clair,  que  la 
dicte  Duché  estoit  indifferenter  transmissible  a  tous 
héritiers  masles  et  femelles  de  la  costé  et  ligne,  et 
non  submise  à  quelque  restitution,  arguendo  à  quo, 
s'ensuit,  que  ou  la  restitution  eust  eu  heu  et  que  fille 
n'eust  peu  succéder,  le  dict  Doûaire  n'eust  semblable- 
ment  eu  lieu.  Item  aussi  faict  bien  à  noter  le  traicté 
du  mariage  du  dict  Philippes  le  Hardy,  lors  nouveau 
Duc  de  Bourgongne,  qui  consent  et  accorde  à  la  dicte 
Marguerite,  au  cas  qu'elle  le  survive,  son  Douaire  cou- 
stuuiier  tel,  que  selon  la  coustume  du  pais  luy  debura 
appartenir:  quae  verba  praesupponunt ,  qu'il  y  avoit 
Doûaire  coustumier ,  et  ce  outre  et  par  dessus  son 
premier  Doûaire  lequel  par  mots  exprés  luy  demeuroit 
sauf  et  entier.  Item  et,  comme  il  est  souvent  dict,  si 
la  dicte  Duché  eust  esté  submise  à  restitution  en  faulte 
d'hoir  masle,  la  dicte  Dame  n'eust  peu  avoir  droict 
de  Doûaire,  et  tamen  nihil  reservabatur  sed  indiffe- 
renter, fust  qu'il  y  eust  hoir  masle  ou  femelle,  ou  qu'il 
ny  eust  nuls  descendans  de  ligne  directe,  in  utroque 
casu  et  sans  quelque  distinction  luy  estoit  pourveu  de 
doûaire.  Item  faict  encores  à  noter,  que  le  bon  Duc 
Philippes  et  tous  ceux  de  son  conseil  tenoient  pour 
certaiu,  que  le  dict  Duché  debvoit  succéder  sur  tous 
hoirs  tant  masles  que  femelles  descendans  en  ligne 
directe,  et  ne  le  revoquoient  en  doubte. 

48. 

Item  et  en  signe  de  ce  quand  mon  dict  Sieur  le 
bon  dict  Duc  Philippes  ordonna  et  instituta  le  sainct 
et  noôili8sime  ordre  de  la  toison,  il  voulut,  que  le 
chef  d'icelluy  à  perpétuité  soit  son  successeur  en  la 
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dicte  Ducfié  de  Bourgongne,  et  après  entre  autres 
Chapitres  du  dict  ordre  on  trouve  expressément  or- 
donné, quelle  chose  se  debora  faire  au  cas,  que  le  Duc 
de  Bourgongne  ne  délaisse  que  fille,  comme  il  est  ad- 
venu, et  est  que  le  mari  de  sa  fille  comme  Duc  de 
Bourgongne  relèvera  le  dit  ordré,  ce  qui  insoluble- 
ment  conclud,  que  l'entendement  du  bon  Duc  Philippes 
et  de  son  conseil  est  oit,  que  la  dicte  Duché  succede- 
roit  sur  fille. 

49. 

Item  et  d'autre  part  par  le  traicté  d'Arras,  ou  il 
est  touché  de  la  fondation  de  la  chapelle  de  Monte- 
reau  faut  yonne  est  dict,  que  icelle  Chapelle  sera  en 
la  collation  de  mon  dict  Sieur,  le  Duc  de  Bourgongne, 
et  de  ses  successeurs  au  dict  Duché  à  tousjours,  sans 
distinguer  hoirs  masles  ou  femelles. 

50. 

Item  aussi  au  dict  traicté  il  est  dict,  que  les  Comtez 
de  Mascon,  Àuxerrois,  Bar  sur  Seine,  qui  sont  comme 
append^is  au  dict  Duché,  appartiendront  à  perpétuité 
à  mon  dict  Sieur  le  Duc,  ses  hoirs  masles  et  femelles, 
ce  que  vray  semblablement  on  n'eust  mis,  si  l'on  n'eust 
entendu  la  dicte  Duché  estre  de  pareille  nature  ;  car  les 
dictz  Comtez  servent  principalement  au  Duc  de  Bour- 
gongne. Pourquoy  est  assés  respondu  au  dict  poinct 
et  article  d'appanages,  dont  Messieurs  de  France  font 
grand  baniere.  Item  et  ou  les  gens  du  Roy  dient,  que 
si  le  dict  Duché  de  Bourgongne  eust  peu  succéder  sur 
fille,  il  fust  succédé  à  Madame  Yoland,  Comtesse  de  Ne- 
vers,  fille  de  Eudes  de  Bourgongne,  filz  de  Hugues  de 
Bourgongne  ;  la  response  y  est  claire,  que  le  dict  Eudes 
mourut  avant  le  dict  Hugues;  pourquoy  Robert  se- 
cond filz  du  dict  Hugues  de  droict  commun  fut  pré- 
féré à  sa  niepce  ex  filioy  et  hanc  quaestionera  in  ter- 
minis  ponit  et  decidit  Bar.  in  au.  post  fratres  C.  „de 
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légibus  *  et  haeredibus  de  Regno  Ap.  secus  esset  in 
feudo  de  sui  natura  divisibili  in  patria,  in  qua  reprae- 
sentatio  habet  locum,  quia  tune  nepos  vel  neptis  filii 
praemortui  succèdent  cum  patruo  superstite,  facit  etiam 
dictum  singulare  Bal.  quod  in  principatibus  non  habet 
locum  repraesentatib."  in  L.  m.  s.  eo.  flf.  de  leg.  tert. 
Item  a  ce  qu'ils  allèguent  du  Duc  Jean  de  Berry,  qu'il 
eut  pour  son  appanage  les  Duchez  de  Berry  et  d'Au- 
-  vergne,  et  que  combien  qu'il  délaissait  deux  filles  de 
«  sa  première  femme  et  non  pas  de  Jeanne  de  Bou- 
4  longne,  sa  seconde  femme,  à  sçavoir  la  Duchesse  de 
Bourbon  et  la  Duchesse  de  Savoye,  toutesfois  la  Du- 
ché de  Berry  seroit  retournée  à  la  Couronne,  mais  le 
Roy  de  grâce  consentit,  que  la  Duché  de  Bourbon, 
qui  est  de  bon  et  grand  renom  demeurast  en  appa- 
nage: Pour  response;  si  la  dicte  Duché  et  la  Duché 
d'Auvergne,  qui  furent  érigez  en  Duchez  par  le  Roy 
Jean  et  par  luy  donnez  au  Duc  de  Berry,  l'un  de  ses 
quatre  filz  pour  son  partage,  ont  esté  ordonnez  estre 
tenus  en  appanage,  mesmement  la  Duché  de  Berry, 
dont  je  ne  croy  rien;  et  que  le  dict  Duché  soit  de- 
puis retourné  à  la  Couronne:  il  est  vraysemblable,  que 
ce  fut  par  ce  qu'ainsy  auroit  esté  dict,  et  expressé- 
ment convenu,  qu'en  faute  d'hoir  masle  elle  y  retour- 
neroit  Item  et  si  y  pouvoit  avoir  aucune  apparence 
de  raison,  par  ce  que  le  dict  Duché  de  Berry  estoit 
lors  de  l'ancien  domaine  et  patrimoine  de  France. 
Mais  quant  à  la  Duché  de  Bourgongne,  comme  dessus 
est  dict,  elle  vint  et  succéda  au  Roy  Jean  par  succes- 
sion du  costé  de  femme,  à  sçavoir  par  la  Royne  sa 
mere  et  qu'en  telz  droietz,  nature  et  qualité,  qu'elle 
luy  estoit  succédé,  il  la  bailla  à  Philippes  le  Hardy, 
son  filz  puisné,  ainsi  que  cy  dessus  est  ouvertement 
déclaré.  Item  touchant  les  dicta  Duchez  de  Bourbon 
et  Berry,  qu'ilz  soient  appanages  de  telle  nature,  que 
de  non  debvoir  succéder  à  femme  ne  hoirs  en  ligne 
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directe,  il  est  difficile  à  croire.  Car  la  Duché  de  Bout-' 
bon  n'est  pas  le  partage,  qu'eut  Robert  de  France, 
filz  puisné  de  Monsieur  sainct  Louis,  dont  Messieurs 
de  la  maison  de  Bourbon  sont  descendus;  imo  la  dicte 
Duché,  qui  lors  estoit  Comté,  vint  par  femme.  Mais 
le  partage  de  Robert,  qui  encores  appartient  à  Mon- 
sieur le  Duc  de  Bourbon,  fut  la  Comté  de  Clermont 
en  Beauvoilis,  la  quelle  a  diverses  fois  succédé  sur 
femme,  comme  dict  est  dessus,  et  toutes  fois  les  gens 
du  Roy  n'ont  jamais  allégué  la  dicte  Comté  de  Cler- 
mont estre  en  appanage.  Et  ou  ilz  allèguent,  que  en 
vertu  du  droict  d'appanage  la  Comté  de  Poictiers,  qui 
fut  baillé  à  Alphonse  de  France,  l'un  des  frères  puisnez 
de  Monsieur  sainct  Louis,  retourna  par  faute  d'hoir 
masle  à  la  Couronne  et  de  ce  dient,  qu'il  y  a  arrestz 
et  sentences  rendues,  je  ne  suis  point  certain  du  faict, 
mais  je  croy  mieux,  que  la  dicte  Comté  de  Poictiers 
succéda  au  Roy  Philippes  le  Hardy ,  filz  de  Monsieur 
sainct  Louis,  comme  prochain  nepueu  du  dict  Comte 
Alphonse.  Et  quoy  qu'il  soit,  il  ne  sera  jamais  prouvé, 
qu'elle  retournast  par  droict  d'appanage,  mais  trop 
bien  par  succession,  comme  dict  est  dessus,  ou  par 
paction  expresse  ou  par  nouvelle  acquisition,  qui  est 
à  mon  jugement  et  opinion  le  plus  vraysemblable. 
Car  je  trouve,  que  par  traicté,  faict  entre  Monsieur 
sainct  Louis  et  Henry  le  troisième,  Roy  d'Angleterre, 
anno  millesimo  ducentesimo  quinquagesimo  nono  au 
mois  d'Octobre  *),  le  Roy  Henry  d'Angleterre  renonça 
à  tous  les  droictz  et  actions,  qu'il  avoit  en  la  dicte 
Comté  et  en  toute  la  terre  de  Poictiers,  qui,  comme 
dessus  es£  dict,  estoit  le  vray  héritage  du  dict  Roy 
d'Angleterre.  Item  à  ce  que  les  François  allèguent 
la  loy  Salique,  laquelle  ils  dient  contenir  lib.  1.  de 
lege  Salica  c.  Lxn.  §.  de  terra.    „De  terra  vero  Salica 
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nulla  portio  haereditatis  mulieri  veniat,  sed  ad  virilem 
sexum  tota  terra  et  haereditas  perveniat  etc.  quam  terr 
ram  Salicam  terrain  Regiam  interpretantur"  ;  Jacobus 
Alua.  in  ti.  si  de  feu.  cont.  fuerit.  §.  mulier.  recite 
les  loix  diverses,  qui  disposent  de  succession  en  fiefz, 
toutes  lesquelles  loix  il  dict  estre  différentes  specie  et 
institutione ,  et  en  enunierant  les  dictes  Loix  le  dict 
Docteur  met  et  allègue  la  loy  Romaine,  la  Loy  de 
France,  la  Loy  Lombarde,  la  Loy  Barbare,*)  la 
Loy  Salique,  la  loy  d'Allemagne,  la  loy  Rubricaria 
[leg.  Ripuaria]  et  la  loy  des  Vandales,  et  de  la  dicte 
Loy  de  France  parle  la  glosse  in  titulo  de  pace  Jur. 
fir.  §.  receptatoribus,  et  recite  ibi  dictas  Jacobus  Alua., 
qu'elle  fut  ordonnée  par  le  Roy  Pépin  le  jour  sainct 
Jean  Baptiste  après  la  grande  messe.  Pourquoy  sem- 
ble, soubs  correction,  chose  mal  séante  au  Royaume 
de  France  alléguer  la  loy  Salique  et  dire,  que  le 
Royaume  de  France,  duquel  le  Roy  pour  epithete  sin- 
gulier et  titre  spécial  est  dict  Roy  très  -  Chrétien  se 
reiglast  par  la  loy  Salique,  laquelle  d'institution  fut 
ordonnée  par  les  Austraux  [f.  Austrasiens]  et  laquelle 
nos  Docteurs  disent  estre  très  inique,  et  „non  debere 
extendi  quia  solum  providebat  primo  filio,  et  ideo  lex 
Salica  instar  statuti  **)  de  matrimonio  ad  morganati- 
cam  contracta"  de  quo  in  d.  §.  mulier  et  in  d.  Tit. 
si  de  feu.  cont.  fuer.  se  doibt  entendre  en  autres  lieux 
ne  en  autres  cas. 

51. 

Item  que  ez  parties  de  Gaule  hors  des  metes  du 
Royaume  de  France  comme  sont  les  Duchez,  Comtez, 
Baronnies,  Castellenies ,  Pairies  et  autres  fiefz  deçà  le 
Rhin,  que  l'on  dict  de  parte  Galliae  Belgicae  comme 


*)  Bavai  e. 

**)  [Mediolanensis.] 


les  Duchez  de  Brabant,  Limbourg,  Luxertbourg,  Cbeves, 
Gueldres,  Juiilers,  Lorraine,  Bar  les  monte  *),  U  Comté 
de  Flandres  en  partie,  a  sçavoir  Allost  et  Thenre-  ' 
monde,  les  Comtez  de  Namour  et  de  Hainault,  la  | 
Marque**)*  de  Zutphen,  Hollande,-  Zellande  etc.  sans 
quelque  difficulté  iceux  et  tous  autres  fieéf  et  digni- 
té* ont  succédé  et  succèdent-  sur  filletf  et  de  ce  sont 
advenus  les:  cas  tant  de  fois,  que  sans  nombre  et  toi*» 
tesfofey  si  in  aliqua  parte  Galliae  se  debvoit  observer 
la  loy  Saiique,  se  seroit  in  Ula  parta  maxime,  ijttate  ► 
est  sab  knperfo.  Item  est,  que  la  Chronique  dict 
que  Pharamond,  premier  Roy  des  François  no*  bap- 
tisé, bailla  aux  François  la3  loy  Sahque,  mais,  depuis 
que  fe*  Rîoys  de  France  Ont  est<£  Ghvestienss,  m-  dicte 
loy  Salique'  n'ai  pas  esté  observée  au  Royaume  de* 
France  mesmement  en  tel  cas  y  que  les  gens  du  Roy 
la  veulent  expliquer  el?  aussi'  plusieurs  chapitres  sont 
en  la  dicte  loy  Salique  comme  de  matrimonio  ad  mon» 
ganaticant  contracte  et  autres,-  qui  notoirement  ne  s'ob*- 
servettt  et  gardent  au  Royaume  de  France;  Rem  /* 
wr  veux  point  toucher  au  droief  de  la  Couronne  ne 
sous  tenir  l*  querelle  des  Angloi*,  car  à  Rencontre  d'eux 
je  suis  bon  François;  mais  quant  aux  Dache*,  Corn-  : 
tea  et  antres  dignités  du  Royaume  Ton  sçait  bien, 
que  la  dicte  loy  en  fut  pas"  observée,  quand'  Louis  le 
Simple  donna  en1  mariage  h  sa  fille  Gillée  la1  Duché 
de  Normandie ,  comme  U:  est  dict  cy  dessus.  Item 
encores  par  autre  exemple  plus  nouveau  et'  cognu  à 
chacun  par  le  traicté  d'Arras^  feict  en1  Fan  mil  quatre 
cens  trente  cinq,  les  Comte*  de  Masçon,  Auxeras  et 
Seigneurie»  de  Bar  su*  Seine,  qui  lors  estaient  lf héri- 
tage du  Roy,  firent  baillez  au  bon  I>ue  Philippe*  pour 
iuy  et.  ses-  hoies  masies  et  femelles.    ,>  Quare  non  est 


*)  al.  Lorraine ,  le*  monte. 

**)  al  la  Marque,  [f.  Marquisat  d'Anvers,]  ZûtyReir. 
II.  12 
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inconveniens ,  si  portio  terrae  regiae  veniat  et  succé- 
dât ad  foeminam",  mais  que  la  Couronne  demeure  à 
l'homme.    Item  et  pour  ce  en  conclusion  je  dis,  que. 
la  Loy  Salique  (au  cas,  que  l'on  la  vueille  appliquer 
aux  dignitez  et  nobles  fiefz  du  Royaume,  de  non  pou- 
voir succéder  sur  filles)  et  les  loix  du  Royaume  de 
France  ne  sont  pas  seulement  diverses  mais  contrai- 
res, et  pour  preuve  de  ce  j'allègue  deux  tesmoingz 
très  notables  personnes,  à  sçavoir  Jo.  Fab.,  qui  est 
domestique  et  familier  aux  François,  in  Breviario  in 
aut  iugress.  C.  de  sacros.  Eccles.  ou  il  dict,  que  fit 
Regno  Franciae  omnia  Feuda  sunt  patrimonialia  et 
in  vis  succedunt  foeminae  ut  masculi,  l'autre  Jean 
Andréas  in  C.  significavit.  de  rescrip.,  ubi  idem  testa- 
tur.    Et  pour  ce  que  les  gens  du  Roy  ont  repondu 
à  ce  que  dict  est,  que  ce  pourroit  avoir  lieu  en  au- 
tres lieux,  que  ez  dignitez;  certum  est,  que  c'est  con- 
tre l'entendement  des  Docteurs,  qui  indefinite  loquun- 
tur.    Mesmement  le  dict  Chapitre  (significavit)  parle 
de  la  Comté  de  Namur,  qui  est  dignité,  laquelle  suc- 
céda sur  femme.    Et  si  l'on  réplique,  que  Namur  n'egt 
pas  dignité  ne  fief  mouvant  du  Royaume,  vray  est, 
mais  c'est  in  Gallia  Belgica.    Item  quare  rclinquitur, 
que  si  la  loy  Salique  a  lieu  au  Royaume  de  France, 
c'est  seulement  entant,  que  touche  la  dignité  de  la 
Couronne  ou  au  plus  en  ce  qui  est  d'ancienneté  an- 
nexé à  la  Couronne  de  France;  mais  en  ce  qui  pro- 
cède d'aultre  succession  ou  acquisition,  facilement  il 
retourne  à  la  nature  et  au  lieu,  dont  il  est  venu  et 
succédé.    Item  il  est  certain,  que  la  Duché  de  Bour- 
gongne  n'est  pas  et  ne  fut  jamais  l'ancien  héritage 
de  la  Couronne,  et  se  peut  voir  aux  armes  de  la  dicte 
Duché,  qui  ne  sont  issus  des  armes  de  France,  comme 
sont  les  armes  des  Ducz,  videlicet  Orléans,  Allençon 
et  Berry,  qui  avoient  leur  partage  de  ce  qui  venoit  de 
la  Couronne. 
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52. 

Et  certes  ce  ne  fut  pas  sans  mistere,  que  le  dict 
Philippes  le  Hardy  print  en  ses  armes,  depuis  qu'il  fut 
Duc  de  Bourgongne ,  le  quartier  de  Bourgongne  avec 
France.  Combien  que  désavant,  qu'il  eust  la  Duché, 
il  avoit  pourbazie  [brisé]  les  armes  de  France  à  bor- 
dure d'argent  et  de  gueulles,  ce  qui  fut  vray  scmbla- 
blement  faict  pour  monstrer  la  séparation  du  Duché  de 
Bourgongne  et  monstrer,  que  le  dict  Duché  n'estoit 
issu  ne  descendu  de  France,  mais  estoit  chef  d'armes 
à  parsoy,  comme  aussy  fit  en  cas  pareil  le  Duc  An- 
thoine  de  Brabant,  et  si  ont  faict  le  Duc,  le  bon  Phi- 
lippes et  le  Duc  Charles.  Et  ce  que  encores  ont  faict 
mettre  avant  les  gens  du  Roy,  que  après,  que  le  dict 
Duché  fust  succédé  au  Roy  Jean,  il  conclud  par  l'aduis 
des  trois  estatz  de  son  Royaume ,  que  icelïuy  Duché 
demeureroit  uny  et  joinct  inséparablement  à  la  Cou- 
ronne, sans  jamais  en  estre  ou  pouvoir  estre  séparé,  si 
non  en  forme  d'appanage,  et,  qu'une  fois  uny  à  la 
Couronne,  factus  est  publici  juins,  et  ne  le  peult  on 
séparer  par  octroy  du  Prince  ou  autrement  alleguanto 
à  ce  propos  la  loy:  diligenter  C.  de  aquae  ductib. 
libro  undecimo,  A  la  dicte  union  il  est  cy  dessus 
assés  respondn  ;  et  pour  response  peremtoire  :  icelle 
union  ne  fut  pas  faicte  vocatis  iis,  quorum  intererat. 
Car  les  en  fan  s  du  Roy  Jean,  qui  après  luy  deb  voient 
succéder  au  dict  Duché,  comme  venant  de  par  leur 
grand  mère,  pareillement  que  succédèrent  les  en  fan  s 
de  Philippes  le  Bel,  en  la  Comté  de  Champagne  et 
de  Brie  depar  leur  grand  mere,  n'y  baillèrent  jamais 
consentement,  comme  aussy  ne  fait  Philippes,  Duc 
d'Orléans,  frère  du  Roy  Jean,  ny  le  Roy  de  Navarre, 
ny  le  Duc  de  Bar,  qui  tous  y  pretendoient  droict; 
aussy  n'y  consentirent  les  trois  Estatz  du  dict  Duché, 
quorum  etiam  intererat,  mais  au  transport  faict  au  dict 
Philippes  le  Hardy  tous  y  consentirent,  à  quoy  il  pou- 
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voit  toucher.  Item  d'autre  part  „prohibitas  alîenare 
.  •  simpliciter  non  prohibitur  alienare  intra  familiam"  1.  pa- 
ter  filiuin  §.  quindecim,  de  legatis  3.  quare,  quand 
c'eust  esté  patrimoine  â  la  Couronne  de  France,  si  le 
pouvoit  le  Roy  Jean  bailler  à  son  filz  pour  luy  et  sa 
postérité,  descendans  en  ligne  directe,  qui  n'est  pas 
aliénation  perpétuelle  nec  extra  familiam,  maxime  [qu'] 
encores  en  commutation  eust  recompensé  du  Duché  de 
Touraine,  que  le  dict  Philippes  le  Hardy  rendit  au  Roy. 
Item  et  au  regard  de  la  dicte  Loy  diligenter,  elle 
parle  „in  alio  casu  in  iis,  quae  sunt  publici  juris  quoad 
usum",  comme  sunt  fontes,  stagna,  et  flumina  etc.  ne 
se  peut  appliquer  aux  provisions,  qui  se  baillent  aux 
enfans  ou  autres,  qui  sont  de  la  maison  de  France 
pour  eux  et  leurs  hoirs  descendans  de  leurs  corps 
sans  discrétion  du  sexe,  comme  l'on  void  desia  ré- 
pété des  Comtez  de  Mascon  et  Auxerre.  Touchant 
le  ressort  de  sainct  Laurens  et  Vicomté  d'Auxonne 
par  la  confession  des  gens  du  Roy,  ce  n'est  pas  du 
Royaume,  pourquoy  est  clair,  qu'il  ne  peut  estre  sub- 
mis  au  droict  d'appanage,  n'y  à  la  dicte  union  ou  an- 
nexé, que  les  gens  du  Roy  allèguent  de  la  dicte  Du- 
ché. Et  à  ce  qu'ilz  allèguent ,  la  Vicomté  d'Auxonne 
et  autres  terres  du  ressort  de  sainct  Laurens  estre  des 
appartenances  du  dict  Duché  et  avoir  appartenu  au 
jeune  Duc  Philippes  ét  ses  prédécesseurs  Ducz  de 
Bourgongne,  et  à  ce  propos  ont  exhibé  plusieurs  re- 
prises de  fiefz  de  Baronnies  et  Seigneuries  du  dict 
ressort  faictes  aux  Ducz  de  Bourgongne;  Response: 
Ton  confesse  bien,  que  la  ville  et  Vicomté  d'Auxonne 
et  tous  les  fiefz  et  arrierefiefz,  qui  sont  du  dict  res- 
sort de  sainct  Laurens,  appartenoient  au  jeune  Duc  Phi- 
lippes, et  si  ont  appartenu  à  ses  prédécesseurs  Ducz 
de  Bourgongne,  qui  sont  les  quatre  Ducz  dessus  nom- 
mez, mais  pource  ne  s'ensuit  pas,  que  soient  fiefz  ny 
arrierefiefz  tenus  du  Royaume;  car  ils  sont  delà  la 
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Saosne,  qui  notoirement  divise  la  Duché,  que  l'on 
dict  estre  du  ressort  de  France,  et  ce  qui  est  de  la 
souveraineté  du  Duc  de  Bourgongne.  Item  comme 
par  exemple  assés  cognu,  la  Comté  de  Flandres  est 
fief  tenu  de  la  Couronne  et  tontesfois  grande  partie 
du  dict  Comté  est  hors  le  ressort  et  souveraineté  de 
France,  comme  la  Comté  d'Allost,  la  Seigneurie  de 
Tenremonde,  les  quatre  me  h  tiers  et  pais  du  Vuas. 
Item  que  les  gens  du  Roy  pour  monstrer,  que  le  res- 
sort de  France  s'estend  de  là  la  Saosne,  ont  exhibé 
certain  arrest  du  Parlement  donné  l'an  mil  trois  cens 
huict  aux  pourchatz  des  Religieux  Abbé  et  Convent 
de  Tonnere  et  du  Procureur  du  Roy  de  Mascon,  qui 
gueres  ne  preuve;  car  il  fut  rendu  le  Duc  de  Bour- 
gongne lors  non  ouy,  autrement  que  ses  gens  décla- 
rèrent ,  qu'ilz  n'entendoient  pas  plaider  en  la  dicte 
Cour  de  Parlement  de  ce  qui  estoit  hors  du  Royaume, 
comme  est  tout  ce  qu'il  tenoit  de  là  la  Saosne,  et  par 
la  dicte  Cour  luy  fut  réservé,  s'il  entendoit  les  terres, 
dont  les  dicte  Religieux  se  plaignoient  estre  de  la 
dicte  souveraineté,  qu'il  seroit  ouy  en  la  Cour  et  s'en 
informèrent ,  et  quid  ulterius  actum  sit  ignorât ur.  Au 
regard  des  privilèges  baillez  par  le  Roy  aux  habitans 
d'Auxonne,  ç'a  esté  en  Tan  mil  trois  cens  soixante  un 
et  soixante  deux,  que  lors  il  possedoit  la  Duché  de 
Bourgongne  à  tiltre  de  succession  et  de  proximité  et 
non  pas  ratione  Coronae. 

Du  Comté  de  Bourgongne  et  de  la  Seigneurie  de  Salins. 

53. 

« 

Comme  il  est  dict  cy  dessus  et  qu'il  sera  encores 
plus  au  long  reprins  et  recité  au  faict  de  la  Comté 
d'Artois  en  l'an  rail  deux  cens  quatre  vingtz  jusques 
en  l'an  trois  cens  deux,  fut  Comte  de  Bourgongne  et 
Sire  de  Salins  Othe,  qui  eut  en  mariage  Madame  Ma- 
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hault,  fille  de  Robert,  second  Comte  d'Artois,  de  la- 
quelle le  dict  Othe  fut  longuement  sans  avoir 
enfans,  si  non  une  fille  nommée  Jeanne. 


54. 

Item  que  le  dict  Othe  fut  très  mauvais  mesnager 
I  et  se  trouva  chargé  de  grandes  debtes  en  telle  façon, 
que  pour  mettre  reigle,  estât  et  conduite  en  ses  affai- 
res, en  Tan  mil  deux  cens  quatre  vingtz  quinze  il  fit 
deux  traictez  avec  Philippes  le  Bel,  lors  Roy  de  France. 

55. 

Par  les  quelles  il  eut  ce  bien,  qu'il  donna  sa  fille 
Jeanne  en  mariage  â  Philippes  le  Long,  Comte  de 
Poictiers,  second  filz  de  Philippes  le  Bel  et  fut  en 
son  temps  le  dict  Philippes  le  Long  Roy  de  France, 
et  avec  elle  donna  Othe,  Comte  de  Bourgongne,  la 
dicte  Comté  et  Seigneurie  de  Salins ,  moyennant  tou- 
tefois la  somme  de  cinquante  cinq  mil  livres  tour- 
nois, qu'il  en  receut  et  quarante  mil  livres,  qu'il  en 
debvoit  recevoir  soubz  plusieurs  conditions  déclarées 
ez  lettres,  qui  en  furent  faictes.  Item,  en  suivant  le- 
quel traicté  la  dicte  Dame  Jeanne ,  fut  alliée  par  ma- 
riage au  dict  Philippes  le  Long,  qui  depuis  fut  Roy 
de  France,  comme  dict  est,  lequel  à  cause  de  sa  femme 
fut  Comte  de  Bourgongne  et  Sire  de  Salins. 

56. 

Item  que  depuis  le  dict  traicté,  faict  l'an  deux 
cens  quatre  vingtz  quinze,  icelluy  Comte  Othe  eu  de 
la  Comtesse  Mahault,  sa  femme,  un  filz,  nommé  Robert 
d'Arras,  et  une  fille,  nommée  Blanche:  le  dict  Robert 
ne  vesquit  que  jusques  à  l'aage  de  seize  ans  ou  dix 
sept  ans,  et  la  dicte  Blanche  fut  alliée  par  mariage 
à  Charles  de  la  marche,  dict  Charles  le  Bel,  troisiesme 
filz  du  Roy  Philippes  le  Bel,  et  fut  Roy  de  France 
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«et  de  Navarre  et  de  Philippe»  le  Long,  aussi  Roy  de 
^France,-  ses  frères.  Mais  quoy  que  ce  soit,  le  dict 
Robert  d'Arras  et  Madame  Blanche,  sa  soeur,  n'eurent 
rien  au  dict  Comté  de  Bourgongne,  imo  par  exprès 
en  Tan  mil  trois  cens  quatorze  y  renoncèrent. 

57. 

■ 

Item  que  du  dict  Philippes  le  Long  et  Madame 
Jeanne,  Comtesse  de  Bourgongne,  et  depuis  aussy  Com- 
tesse d'Artois,  issirent  trois  filles,  comme  il  est  dict  cy 
dessus  et  n'eurent  aucuns  enfans  masles,  pourquoy 
Charles  de  la  Marche  succéda  à  la  Couronne,  l'aisnée 
fille,  nommée  Jeanne,  fut  mariée  au  dict  Eudes  de  Bour- 
gongne, qui  à  cause  d'elle  fut  après  le  trespas  de  la 
Royne  Jeanne,  sa  mere,  Comte  d'Artois  et  de  Bour- 
gongne, la  seconde,  nommée  Blanche,  fut  mariée  à 
Imbert,  jeune  Dauphin  de  Viennois,  et  la  troisiesme, 
nommée  Marguerite,  au  jeune  Roy  et  Comte  de  Flan- 
dres, filz  du  Comte  de  Neuers ,  et  ce  Louis  de  Flan- 
dres fut  père  de  Louis  de  Marie,  Comte  de  Flandres. 

Item  des  dictz  Eudes  et  Jeanne  issit  Monsieur 
Philippes  de  Bourgongne,  qui,  comme  dict  est,  mourut 
devant  Agillon  auant  ses  pere  et  mere  délaissant  de 
Madame  Jeanne  de  Bonlongne,  >  Comtesse  de  Boulon- 
gne  et  d'Auvergne,  sa  mere,  le  jeune  Duc  Philippes, 
le  quel  par  le  trespas  de  Madame,  Jeanne  de  France, 
sa  grand  mere,  femme  du  Duc  Eudes,  fut  Comte  d'Ar- 
tois et  de  Bourgongne. 

59. 

Item  et  par  le  trespas  du  dict  jeune  Duc  Philip- 
pes, l'an  mil  trois  cens  soixante  un,  les  dictes  Comtez 
d'Artois  et  de  Bourgongne  succédèrent  à  Madame  Mar- 
guerite de  France,  Comtesse  de  Flandres,  sa  grand  tante, 
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vefue  du  Comte  Louis ,  lequel  eu  l'an  mil  trois  cens 
quarante  xinq  .estoit  allé  de  ne  à  trespas  au  service^  *?* 
de  PhUippes  de  Valois.,  lors  Roy  de  Braiice,  en  la 
journée  deCrecy  eaponthteu.  Item  de  la  dicte  Dame 
Marguerite,  Comtesse  de  Flandres,  les  dietz.Comtez 
d'Artois  et  de  Bourgongne  succédèrent  à  Louis  de  '  , 
Marie,  son  fîlz,  Comte  de  Flandres;  du  dict  Louis  à 
Madame  Marguerite  de  Flandres,  sa  fille;  de  la  dicte 
Dame  Marguerite  de  Flandres,  au  Duc  Jean,  son  filz 
aisné,  du  Duc  Jean  au  Duc  PhUippes,  son  fik,  du  Duc 
PhUippes  au  Charles,  son  filz,  et  du  Duc  Charles  à 
Madame. ma  maistresse  naturelle  et  droicturiere Princesse. 

60, 

Item  que  le  dict  Comte  CHW  foi  vray  beaetier  de 
la  Comté  de  Bourgogne  et  ainsi  l'ont  toujours  cou- 
fessé  et  confessent  les  gens  du  Roy. 

61. 

Item  Madame  *),  jsa  6Ue  aisnee,  fut  aussi  Dame  et 
vraye  héritière  du  dict  Comté,  comme  il  apperra  par' 
deux  lettres  de  déclaration  et  recongnoissance  du  Roy 
PhUippes  le  Long,  son  mari,  tes  unes  en  date  de  Tan 
mil  trois  cens  seize  au  mois  de  JJar*,  par  lesquelles 
il  cède,  transporte  et  délaisse  à  h  diète  Reyne,  «a 
compagne,  tel  droict,  qu'il  petwrit  wroir  m  dict  Comté; 
qui  est  à  entendre  tel  droict  que  par  les  transports 
du  dict  Othe,  Comte  de  Bourgongne,  son  beau  pere, 
luy  pouYott  appartenir;  et  par  les  autres  en  date  de 
Tan  mil  trois  cens  dix  huict  au  mois  de  Septembre, 
'qui  contiennent  très  ample  déclaration  du  droict  du 
dict  Comté  au  proffit  de  ma  dite  Dame  Jeanne  et  de 
ses  hoirs  descendus  d'elle  en  lingne  directe,  comme 
est  ma  très  redoutée  Dame  à  présent,  lesquelles  der- 
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lettres  ont  esté  baillées  à  Monsieur  de  Craon, 
en  à  baillé  son  récépissé. 

62. 

Item  que  la  dicte  Comté  de  Bourgongne  ayt  aussi 
•»iesté  le  vray  héritage  de  Madame  Marguerite  de  Flan- 
dres, Comtesse  de  Flandres,  femme  de  Philippes  le 
Uardy,  il  apperra  par  instrument  en  date  du  dixième 
jour  de  Janvier  trois  cens  soixante  quatorze,  que  icelle 
Dame  Marguerite  en  fit  feaulté  et  homage  à  l'Empe- 
reur Charles,  Roy  de  Bohême,  lors  estant  en  la  ville 
de  Paris.    Item  indubitatum  est,  que  la  dite  Comté 
estoit  le  vray  héritage  ou  d'elle  à  tiltre  de  succession 
ou  de  Monsieur  Philippes  le  Hardy,  son  mari,  à  tiltre 
de  don  du  Roy  Jean,  dont  dessus  est  touché,  et  de 
présent  non  est  curandum,  lequel  y  avoit  le  plus  grand 
droict,  car  Madame  est  le  vray  héritier  de  l'un  et  de 
l'aultre,   descendant  en  ligne  directe.    Item  et  quant 
à  la  dicte  Comté  tous  les  argumens,  que  font  les  gens 
du  Roy,  sont  solus  par  le  transport  au  long  recité  en 
la  querelle  de  la  Duché,  car  touchant  la  Comté  ilz 
•    ne  peuvent  alléguer  droict  d'appanage  ne  faire  argu- 
ment de  la  reunion  à  la  Couronne,  et  ita  il  fault  te- 
nir le  droict  de  ma  très  redoutée  Dame  au  dict  Comté 
de  Bourgongne  pro  articulo  indubitato,  et  qui  ne  re- 
çoit apparence  aucune  de  doubte.    Item  et  ne  reste 
qu'à  respondre  à  un  seul  argument,  que  j'ay  faict  faire 
aux  gens  du  Roy,  videlicet  que  par  le  transport,  que 
fît  le  dict  Othe  en  l'an  mil  deux  cens  quatre  vingtz 
quatorze,  U  est  dict,  que  si  Monsieur  Philippes,  Comte 
de  Poictiers,  second  filz  du  Roy  Philippes,  le  Bel  et 
Madame  Jeanne,  fille  du  dict  Comte  Othe,  n'avoient 
enfans  issus  d'eux,  icelluy  Comté  de  Bourgongne  ap- 
partiendra à  la  Couronne  de  France.    Response,  que 
des  dietz  conjoinetz  issirent  enfans,  à  sçavoir  les  trois 
filles  dessus  nommées,  quare  la  condition  eu  ce  re- 
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gard  n'a  eu  lieu.    Et  si  Ton  réplique,  que  le  jeune 
Duc  Philippes,  qui  estoit  Comte  de  Bourgongne,  ne 
délaissa  enfans  de  son  corps,  ne  faisoit  ce  rien,  car 
au  jour  de  son  trespas  estoit  vivante  Madame  Mar- 
guerite de  France,  sa  grand  tante,  l'une  des  dictes 
trois  filles  susnommées,  laquelle,  quand  elle  n'eustr 
deub  succéder  comme  héritière  du  dict  jeune  Duc  Phi- 
lippes ,  son  petit  nepueu ,   si  debvoit  elle  succéder 
comme  fille  issue  du  dict  mariage  de  Philippes  le 
Long  et  de  Madame  Jeanne  de  Bourgongne,  sa  femme. 
Item  quoy  que  ce  soit  pour  oster  toutes  doubtes,  tel 
droict,  que  le  Roy  Jean  y  pouvoit  avoir,  il  le  donna 
au  dict  Philippes  le  Hardy,  son  filz,  qui  baille  response 
à  une  objection  bien  frivole,  que  font  les  gens  du  Roy 
de  la  somme  de  deniers,  que  presta  Philippes  le  Bel 
au  dict  Comte  Othe,  car  quand  la  dicte  somme  eust 
esté  deûe  comme  non,  si  eust  eù  le  dict  Philippes,  le 
Hardy  le  droict  et  action  d'icelle  somme  de  deniers. 
Item  touchant  les  fiefz  tenus  et  mouvans  du  dict 
Comté  de  Bourgongne  et  que  les  gens  du  Roy  dient 
estre  tenus  du  Duché  de  Bourgongne,  non  est  prae- 
sentb  speculationis ,  pourquoy  n'est  besoing  d'y  re- 
spondre. 

m 

Des  autres  Comtez  et  Pats  depar  de  là. 

63. 

Quant  aux  Comtez  d'Âuierrois,  Masconnois ,  Sei- 
gneuries et  Chastellenics  de  Bar  sur  Seyne;  nia  très 
redoutée  Dame  y  a  droict  tout  clair,  que  le  Roy  et 
ses  gens  confessent  par  le  traicté  d'Arras,  neantmoings 

à  tort  et  sans  cause  les  gens  du  Roy  les  détiennent. 

■  • 

64. 

Quant  à  la  Comté  de  Charolois  ce  fut  un  acquest 
faict  par  Monsieur  Philippes  le  Hardy  au  Comte  d'Ar- 
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manac  et  n'ay  jamais  ouy  ny  entendu,  que  le  Roy  y 
\  prétende'  aucun  droict,  combien  que  ses  gens  le  dé- 
tiennent, comme  dict  est 

65. 

Et,  an  regard  de  la  Seigneurie  de  Noyers,  elle  fut 
acquise  par  Madame  Marguerite  de  Flandres,  femme 
du  dict  Duc-  Philippes ,  et  n'ay  aussy  entendu,  que  le 
Roy  y  prétende  droict. 

Des  Pats  de  par  deçà,  et  primo  de  la  Comté  d'Artois. 

66. 

Je  n'avois  jamais  sceu  ne  entendu,  que  le  Roy  ou 
ses  gens  voulsissent  prétendre  ou  quereller  aucun 
droict  en  la  Comté  d'Artois,  sauf  l'homage  ressort  et 
composition  d'Artoif,  si  non  lors  et  depuis  que  fut 
faicte  la  trefue  d'un  an,  commençant  le  treiziesme  jour  de 
Juillet  mil  quatre  cens  soixante  dix  huict,  entre  le  Roy 
et  Monsieur  le  Duc,  et  certes  je  deposerois  ainsi  l'avoir 
ouy  confesser  au  Roy  et  à  ses  gens  plus  d'une  fois, 
et  pour  conforter  ma  déposition  je  prens  en  tesmoi- 
gnage  le  traicté  tel,  que  les  dictes  gens  du  Roy  le 
firent  à  leur  volonté,  car  ilz  avoient  la  carte  blanche 
pour  en  faire  à  leur  bon  plaisir  avec  les  villes  d'Ar- 
ras,  Hestin  et  Bethune;  auquel  traicté  le  Roy  con- 
fesse par  exprés  la  dicte  Comté  debvoir  appartenir  à 
ma  très  redoutée  Dame,  comme  il  ;  est  dict  cy  devant, 
et  encores  sera  cy  après  allégué.  Mais  puis  qu'il  faut 
défendre  cette  querelle,  à  quoy  je  me  sens  plus  ob- 
ligé qu'à  nulle  chose  en  ce  monde,  car  selon  le  dire 
deValere,  au  Chapitre  de  pietate  erga  patriam,  „ip- 
sius  majestati  etiam  illa  quae  Deorum  numinibus 
aequatur  auctoritas  parentum,  vires  suas  subjecit;"  et 
ïullius  in  primo  offîciorum,  non  nobis  solis  nati  su- 
mus"  etc.  Et  eodem  libro.  „Chari  sunt  parentes,  chari 
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liberi,  sed  omnes  omnium  chantâtes  patria  una  coin- 
plexa  est."  Et  pour  ce  dict  la  resolution  commune 
des  Docteurs  post  glo.  XXII.  g.  vl.  C.  contre  tous, 
etiam  contra  parentes,  que  Ton  peult  voire,  que  Ton 
doibt  ayder  à  son  pais  L.  minime,  ff.  de  reUgio.  et 
siunpt.  funer.  et  1.  postliminium.  §.  fili.  ff.  de  cap.  et 
postli.  re.  J'ay  bien  voulu  prendre  la  peine  pour  la 
liberté  du  bon  païs  d'Artois,  dont  Je  suis ,  et  lequel, 
comme  chacun  en  soy  mesmes  peut  juger,  souffriroit 
grand  dommage  interest  et  servitude,  d'aller  en  autre 
main,  que  de  son  Seigneur  et  Prince  naturel,  ou  long 
déduire  et  monstrer  le  droict,  qu'à  ma  très  redoutée 
Dame  et  Princesse  naturelle  au  dict  Comté  d'Artois, 
et  dont  et  par  quelz  moyens  elle  y  est  succédée.  Et 
pour  ce  cognoistre  est  vray,  que  les  villes  d' Arras, 
sainct  Orner  et  autres,  qui  présentement  sont  de  la 
Comté  d'Artois,  ont  au  temps  passé  esté  l'héritage  des 
Comtes  de  Flandres,  en  signe  de  ce  plusieurs  Comtes 
de  Flandres  sont  inhumez  ez  Eglises  de  sainct  Vaast, 
d' Arras  et  sainct  Berthin  à  sainct  Orner  et  ont  donné 
plusieurs  privilèges  aus  dictes  Eglises  et  villes. 

67. 

Item  qu'en  l'an  mil  cent  soixante  dix  estoit  Comte 
de  Flandres  Philippes,  qui  de  par  sa  première  femme 
fut  Comte  de  Vermandois,  lequel  estoit  Seigneur  des 
dictes  villes  d'Arras,  sainct  Orner  et  autres. 

68. 

Item  en  Tan  mil  cent  quatre  vingz  le  dict  Comte 
Philippes,  n'ayant  enfans,  fit  le  mariage  de  Philippes 
Auguste,  aliter  le  Conquérant,  Roy  de  France  septi-  > 
mus  ab  Hugone  Capeto  et  de  Madame  Isabëau  de" 
Hainault,  fille  dn  Comte  Baudouin  de  Hainault  et  de 
Madame  Marguerite  de  Flandres,  soeur  du  dict  Comte 
Philippes,  en  l'advancement  et  contemplation  duquel 


Digitized  by  Gofogle 


189 

le  dict  Comte  Philippe*  donna  à  sa  dicte 
Niepce  les  dictes  villes  d'Arras  sainct  Orner,  Aire, 
Hestin,  Bapaulme  et  autres,  qui  sont  de  la  le  neuf 
fossé,  tirant  vers  France.         ■  ' 

69. 

Item  que  Ton  dict  en  la  légende  de  sainct  Riquier 
et  sainct  Valéry,  comme  recite  Vincent,  in  Spec  lib. 
XXXI.  c.  CXXVL  Et  que  confesse  la  vraye  Chro- 
nique de  France  en  deux  parts,  et  si  le  recite  Fron- 
tin,  que  par  le  dict  mariage  la  Couronne  de  France 
retourna  à  la  lignée  de  Charlemagne,  par  ce  que  le 
Comte  de  Hainaut  et  consequemment  sa  fille  Madame 
Isabeau  estoient  descendus  et  les  vrays  héritiers  de 
^Madame  Ermengard ,  fille  de  Charles ,  Duc  de  Lor- 
raine, qui  avoit  esté  oncle  et  eust  deu  estre  héritier 
du  Roy  Louis  le  sixiesme,  qui  mourut  en  Tan  neuf 
cens  quatre  vingtz  dix  sept,  après  lequel  Hugues  Ca- 
pet  tint  le  Royaume  de  France. 

Item  des  dictz  Roy  Phi  lippes  le  cinquiesme  et  de 
Madame  Isabeau  de  Hainault  issit  Louis,  qui  fut  nommé 
le  premier  nè>  lequel  par  le  trespas  de  Madame  Isa- 
beau,  sa  mère,  qui  mourut  l'an  mil  cent  quatre  vingtz 
neuf,  et  est  enterrée  en  l'Eglise  nostre  Dame  de  Paris, 
succéda  esdictes  Seigneuries  d'Arras,  St.  Omer  et  au- 
tres villes,  et  avant  qu'il  fust  Roy  de  France,  n'avoit 
autre  titre,  que  Ludovicus  primogenitus  Régis  Fran- 
ciae,  et  de  luy  se  trouvent  plusieurs  titres  és  dictes 
villes. 

%  71 

Item  pour  raison  du  dict  don  faict  par  le  dict 
Philippes,  Comte  de  Flandres,  à  sa  Niepce  sourdirent 
plusieurs  grandz  discordz  et  dnTerendz  entre  le  Roy 
Philippes  le  Conquérant  et  les  Comtes  de  Fkunkes, 
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qui  furent  de  son  temps;  car  mesmement  le  dict  Comte 
Philippes  voulut  retracter  le  dict  don,  entant  pour 
ce,  que  aussi  pour  la  Comté  de  Yermandois,  que  le 
Roy  vouloit  oster,  commencée  la  guerre  entre  le  Roy 
et  luy,  dont  la  paix  fut  faicte  devant  Boves  lez  Amiens. 

72. 

Item  que  après  le  trespas  du  dict  Comte  Philip- 
pes, qui  mourut  en  la  terre  saincte  l'an  mil  cent  no- 
uante un,  fut  Comte  de  Flandres  de  par  Madame 
Marguerite,  sa  femme,  Baudouin  Comte  deHainault  et 
le  receut  le  Roy  Philippes  le  Conquérant  à  foy  et  ho- 
de  la  Comté  de  Flandres,  sauf  et  réservé  les 
villes  d'Arras,  sainct  Orner  et  Bethune,  que  le 
Roy  retint  pour  le  dict  Louis,  son  filz. 

73. 

Item  que  après  la  dicte  Marguerite,  qui  ne  fut 
que  quatre  ans  Comtesse  de  Flandres,  succéda  en  la 
dicte  Comté  son  filz  Baudovin  de  Mons,  frère  de  la 
Royne  Isabeau,  lequel  fu  depuis  Empereur  de  Con- 
stantinople  :  et  luy,  venu  à  succession,  meut  guerre  au 
Roy  pour  ravoir  ce  que  par  le  Comte  Philippes,  son 
oncle,  avoit  esté  donné  au  mariage  de  Madame  Isa- 
beau,  sa  soeur. 

74. 

Item,  par  traicté  faict  à  Peronne  Tan  mil  cent 
quatre  vingtz  dix  neuf,  le  dict  Roy  Philippes  rendit 
et  restitua  au  dict  Comte  Baudouin  les  dictes  villes 
de  sainct  Orner,  Aire,  les  hommages,  Guynes,  Lillers, 
Richebourg,  et  les  autres,  comme  Arras,  Hesdin  etc. 
demeurèrent  à  son  filz  Louis  premierné. 

75. 

Item  que  le  dict  Comte  Baudouin,  Empereur  de  Con- 
stantinople,  en  l'an  mil  deux  cens  six  fut  mort  ou  prins  de- 
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vant  Ardernople  et  depuis  ne  s'apparut  ez  pais  depar 
deçà;  combien  que  aucuns  ans  après,  à  sçavoir  Tan  mil 
deux  cens  vingt  six,  il  eut  un  nommé  Bertrand  de 
Reims,  qui  se  feignit  estre  le  dict  Empereur  Baudouin. 

•76. 

Item  après  le  dict  Baudovin  succéda  à  la  Comté 
de  Flandres  sa  fille,  qui  fut  mariée  à  Fer r and  de 
Portugal;  mais  avant  que  le  Roy  ny  son  mari  la  voul- 
sist  recepuoir  à  l'homage  de  la  dicte  Comté  de  Flan- 
dres par  traicté  faict  entre  Sens  et  le  pont  Vendin  le 
jour  de  sain  et  Matthieu  en  Tan  mil  deux  cens  unze, 
les  dictes  villes  de  sainct  Orner  et  Ayre  furent  ren- 
dues et  délivrées  au  dict  Louis,  son  filz,  et  depuis  el- 
les sont  demeurées  avec  la  Comté  d'Artois. 

Item  que  après  le  trespas  du  dict  Roy  Philippes, 
le  Conquérant,  qui  mourut  en  Tan  mil  deux  cens  vingt 
trois  et  reigna  quarante  trois  ans,  fut  Roy  le  dict 
Louis  premier  né,  lequel  ne  reigna  que  trois  ans  et 
mourut  à  Montpensier. 

*  78. 

Item  que  le  dict  Louis  premier  né  en  Tan  mil 
deux  cent,  vivant  son  pere,  fut  marié  à  Madame  Blanche 
fille  du  Roy  de  Castille ,  de  laquelle  il  eut  quatre 
filz  à  sçavoir  le  glorieux  sainct  Monsieur  sainct  Louis, 
Alphonse  Comte  de  Poictiers,  Charles  Comte  d'Anjou, 
et  Robert,  qui  fut  premier  Comte  d'Artois ,  lequel  se 
nommoit  Robert  d'Artois  *). 

™  79. 
Item  qu'en  l'an  mil  deux  cens  trente  huict  au 


*)  Al.  Robert  d'Arras. 
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mois  de  Juin  Monsieur  sainct  Louis,  en  suivant  la  vo- 
lonté et  ordonnance  dernière  du  Roy  Louis,  son  père, 
inféoda  et  érigea  en  Comté  au  dict  Robert,  ton  frère, 
les  ville$  oYArras,  sainct  Orner,  Hesdin,  Ayre,  Lens, 
Bapaulme  et  leurs  appartenances. 

80. 

Item  que  par  ainsi  Ton  void,  que  le.  dict  Robert, 
fut  le  premier  Comte  d'Artois  et  rat  marié  à  Madame 
Mahault,  fille  du  Duc  de  Brabant,  lequel  Robert  mou- 
rut sur  les  Saracins  en  la  ville  de  la  Massure  au  païs 
d'Egypte  au  Mois  de  Décembre  Tan  1249. 

81.      .  \ 

Item  que  après  luy  fut  Comte  d'Artois  Robert, 
son  filz,  qui  fut  marié  à  la  Dame  de  Courtenay,  de 
laquelle  il  eut  un  filz,  nommé  Philippes,  qui  fut  marié 
à  Madame  Blanche ,  fille  du  Comte  Pierre  de  Bretai- 
gne>  et  une  fille  nommée  Mahault,  qui  fut  mariée*  à 
Othon,  Comte  de  Bourgongne,  comme  il  est  dict  ez 
articles  de  Bourgongne  cy  dessus. 

82. 

Item  que  le  dict  Philippes  mourut  en  Tan  mil  deux 
cens  quatre  vingtz  huict,  son  pere  encore  vivant;  dé- 
laissa le  dict  Philippes ,  Robert  et  Jean  d'Artois,  et 
deux  filles,  l'une  mariée  à  Louis  de  France,  Comte 
d'Eureux,  filz  du  Roy  Philippes,  filz  de  Monsieur  sainct 
Louis,  et  l'antre  à  Gaston,  filz  de  Raymond  Bernard 
Comte  Foix. 

83. 

Item  le  dict  Robert  Comte  d'Artois  moututvà  la 
Joumé  de  Courtray,  qui  fut  le  septiesme  jour  de 
Juillet  l'an  mil  trois  cens  deux,  par  lequel  trespas  la 
Comté  d'Artois  succéda  à  Madame  Mahault,  sautille, 
Comtesse  de  Bourgongne  et  en  rat  receu  à  wy  et 
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hommage  le  Comte  Othon  pour  la  dicte  Mahault 
d'Artois,  sa  femme  y  et  mourut  le  dict  Comte  Othon 
tost  après  au  raesme  an  trois  cens  deux,  ainsi  appert, 
que  le  dict  Robert,  second  Comte  d'Artois,  fuit  Comte 
d'Artois  cinquante  trois  ans. 

84. 

Item  que  Robert  fîlz  aisné  de  Philippes  d'Artois 
et  nepueu  en  ligne  directe  de  Robert,  second  Comte 
d'Artois,  voulut  quereller  et  prétendre  droict  en  la  dicte 
Comté  d'Artois  par  le  trespas  du  dict  Comte  d'Artois, 
Robert  second;  il  en  fut  débouté  par  appoinctement* 
faict  en  l'an  mil  trois  cens  dix  sept  ;  mais  pour  bien 
de  paix  le  Roy  Philippes  le  Long,  qui  avoit  espousé 
Madame  Jeanne  de  Bourgongne,  fille  aisnée  de  la  dicte 
Comtesse  Mahault,  luy  bailla  et  donna  la  Comté  de 
Beaumont  le  roger  et  autres  terres  en  Normandie. 
Item  et  quant  à  ce  passage,  les  gens  du  Roy  nous 
ont  confessé',  que  trop  bien  il  y  avoit  eu  un  appoin- 
tements qui  fut  rendu  par  Philippes  le  Bel,  mais  ilz 
dient,  que  ce  ne  fut  que  par  forme  d'arbitrage  et 
que  Mahault  et  Robert  d'Artois,  son  nepueu,  s'estoient 
soubsmis  au  dict  Philippes  le  Bel,  nec  debuerunt  di- 
cere,  que  le  dict  Philippes  le  Bel  rendit  le  dict  ap- 
pointement  par  faveur,  qu'il  avoit  à  Mahault  d'Artois  ,  , 
pour  ce  que  Philippes  le  Long,  son  second  filz,  avoit 
espousé  sa  fille  aisnée,  comme  dict  est,  que  soubz 
correction  est  mal  allégué  à  eux. 

85. 

Item  mais  neantmoûigs   en  l'an  mil  trois  cens 
iviïigÉypeuf,  estant  lors  Roy  de  France  Philippes  de 
,     Valoi^,  le  dict' Robert  d'Artois,  qui  avoit  espousé  sa 
soeur,  remua  la  querelle,  [disant  que]  le  Comte  Ro- 
bert son  ayeul,  avoit  donné  la  dicte  Comté  d'Artois  à 
Philippes,  son  pere,  en  mariage  de  luy  et  de  la  fille 
II.  13 
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de  Pierre  Duc  de  Bretangne,  et  sur  ce  y  eut  procez, 
et  par  le  Roy  séant  en  sa  Cour  de  Parlement,  la 
dicte  Comté  d'Artois  fut  déclarée  appartenir  à  la  dicte 
Mahault,  au  moins  la  main  en  fut  levée  à  son  proffit, 
et  les  lettres  du  dict  Robert  furent  trouvées  et  dé- 
clarées fausses  et  la  Damoisselle  deDivion,  aucteresse 
de  la  dicte  fausseté,  condamnée  à  estre  arse.  Les 
gens  du  Roy  dient  au  contenu  en  l'article  précèdent, 
qu'ilz  confessent  le  dict  arrest,  mais  ilz  dient,  que  par 
icelluy  il  fut  dict,  que  Tappoinctement  arbitral  prononcé 
par  le  Roy  Philippes  le  Bel  sortiroit  son  effect  et  que 
Robert  n'estoit  recevable,  et  si  luy  fut  imposé  silence 
perpétuel.  Avec  ce  dient  les  gens  du  Roy,  que.  le  dict 
Robert  perdit  la  cause  pour  ce  qu'il  s'aydoit  de  faus- 
ses lettres;  à  quoy  leur  fut  respondu,  que  pour  soy 
ayder  de  fausses  lettres,  si  alias  on  a  bon  droict, 
dummodo  constet,  l'on  ne  perd  pas  la  cause  secus 
forsan,  qui  falsifieront  les  actes  de  la  cause. 

86. 

Item  que  la  dicte  Mahault  eut  du  dict  Othon,  Comte 
de  Bourgongne,  un  filz,  qui  se  nommoit  Robert  d'Ar- 
ras  et  mourut  jeune  en  l'aage  de  seize  ans  ou  envi- 
ron, et  deux  filles,  l'aisnée  nommée  Jeanne,  mariée, 
comme  dict  est,  en  l'an  mil  trois  cens  six  à  Philippes 
le  Long,  lors  Comte  de  Poictiers,  et  depuis  Roy  de 
France,  la  seconde,  nommée  Blanche,  mariée  en  l'an 
mil  trois  cens  sept  à  Charles  de  la  Marche,  dict  le 
Bel  frère  du  dict  Philippes  le  Long,  qui  aussi  fut  de- 
puis Roy  de  France.  Item  mais  des  dicts  Robert 
d'Arras  et  Blanche  de  Bourgongne,  sa  soeur,  mariée  au 
dict  Charles  de  la  Marche  et  député  divorcée  de  luy> 
n'est  venue  aucune  génération,  que  l'on  trooue  par 
escript,  dont  il  faille  parler. 

87. 

Item  que  après  le  trespas  de  la  Comtesse  Mahault, 
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qui  mourut  en  Tan  mil  trois  cens  trente,  Jeanne  Royne 
de  France,  sa  fille  aisnée,  le  Roy  Philippe*  son  mari 
estant  desia  trespassé,  succéda  en  la  dicte  Comté  d'Arr 
tois,  et  assés  long  temps  auparavant  elle  estoit  suc- 
cédée en  la  Comté  de  Bourgongne  par  le  trespas 
du  Comte  Othon,  son  père,  et  aussi  en  vertu  de  cer- 
tain traicté,  dont  il  est  parlé  cy  dessus  au  chapitre 
de  la  Comté  de  Bourgongne. 

88. 

Item  que,  comme  il  est  dict  dessus,  la  dicte  Royne 
Jeanne  eut  du  Roy  Philippes  le  Long  trois  filles,  et 
nulz  filz,  mariées  toutes  en  Tan  mil  trois  cens  dix 
sept;  à  sçavoir  Jeanne,  la  fille  aisnée,  à  Eudes  ©uc  de 
Bourgongne,  filz  de  Robert,  la  seconde,  nommée  Blan- 
che* à  Imbert,  jeune  Dauphin  de  Viennois  et  la  tierce 
nommée  Marguerite,  an  jeune  Louis,  Comte  de  Flan- 
dres, fil?  de  Louis  de  Flandres,  Comte  de  Neuers,  le- 
quel jeune  Louis  en  Tan  mil  trois  cens  vingt  deux 
succéda  en  la  Comté  de  Flandres  par  le  trespas  de 
Robert  de  Flandres,  son  grand  Père. 

89. 

Item  la  dicte  Royne  Jeanne  au  mesme  an,  qu'elle 
succéda  en  la  Comté  d'Artois,  alla  de  vie  â  trespas 
en  la  ville  de  Peronne,  ou,  comme  Ton,  dict  elle  fut 
empoisonnée, 

90. 

Âpres  la  dicte  Royne  Jeanne  Duchesse  de  Bour- 
gongne, sa  fille  aisnée,  succéda  es  dictes  Comtez  d'Ar- 
tois et  de  Bourgongne,  et  se  trouveront  plusieurs 
lettre^onnées  de  Eudes  et  de  la  dicte  Jeanne  Com- 
tesse ^Ducz  de  Bourgongne,  Comtes  d'Artois  et  de 
Bourgongne.  Item  et  Louis  Comte  de  Flandres  et 
Madame  Marguerite  de  France,  sa  femme,  troisiesme 
fille,'  par  leur  quinct  part  et  portion  eurent  en  Artois 
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Bapaulme,  Remi  et  Faupoux  [Fainpoux],  en  estima- 
tion de  six  mille  livres  par  an;  et  en  la  Comté  de 
Bourgongne  Ambin,  en  estimation  de  trois  mil  livres 
par  an,  comme  de  ce  il  appert  par  lettres.  Item  et 
quant  à  Madame  la  Dauphine  de  Viennois,  seconde 
fille,  Ton  ne  trouve  point,  qu'elle  vinst  en  partage, 
pour  ce  peut  estre  qu'elle  estoit  lors  morte,  ou  qu'elle 
n'avoit  point  de  génération.  Les  gens  du  Roy  nous 
ont  dénié  y  que  la  Royne  Jeanne  fust  jamais  Com- 
tesse d'Artois  :  mais  de  ce  ilz  ont  grandement  tort  ; 
car  nous  avons  les  lettres  originales  cy  dessus  nar- 
rées du  partage,  que  firent  les  Ducs  de  Bourgongne 
et  Comte  de  Flandres  de  la  dicte  Comté  d'Artois  et 
de  ceUe#  de  Bourgongne  succédées  à  leurs  femmes 
par  le  trespas  de  la  Royne  Jeanne,  leur  mere,  et  tel 
est  le  texte  des  lettres  des  dictz  Ducz  et  Comte,  com- 
me entre  nous  etc  fust  menée  manière  **)  de  ques- 
tion par  cause  de  nostre  très  chère  Dame,  la  Royne 
Jeanne,  que  Dieu  absolve,  jadis  Comtesse  d'Artois 
et  de  Bourgongne  etc.  Dame  de  Salins ,  mere  des 
dictes  Duchesse  de  Bourgongne  et  Comtesse  de  Flan- 
dres etc.  données  à  Biregnol  le  second  jour  de  sep- 
tembre mil  trois  cens  trente. 

91. 

Item  que  des  dictz  Duc  et  Duchesse  de  Bour- 
gongne, comme  il  est  dict  cy  dessus  parlant  de  la 
dicte  Duché,  issit  im  filz,  nommé  Philippes,  marié  à 
Madame  Jeanne  de  Boulongne  et  d'Auvergne  y  fille 
du  Comte  Guillaume  de  Boulongne;  lequel  Philippes 
ne  fut  jamais  Duc  de  Bourgongne  ny  Comte  d'Artois 
et  de  Bourgongne,  par  ce  qu'il  mourut  avant  le  Duc 
Eudes,  son  Pere,  et  la  Duchesse  Jeanne,  sa  mere,  car 
il  mourut  en  l'an  mil  trois  cens  quarante  cinq  de  la 
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blesseure,  qu'il  eut  au  siège  d'Aiguilon,  luy  estant  avec 
le  Duc  de  Normandie,  qui  depuis  fut  nommé  le  Roy 
Jean,  filz  du  Roy  Philippes  de  Valois:  et  estoient  le 
dit  Roy  Jean  et  Philippes  de  Bourgongne  cousins  ger- 
mains enfans  de  frère  et  de  soeur  ;  et  quant  à  la  dicte 
Duchesse  de  Bourgongne  mere  du  dict  Philippes,  elle 
mourut  environ  Tan  mil  trois  cens  quarante  sept. 

92. 

■ 

Item  que  des  dicts  Philippes,  filz  de  Eudes,  marié 
à  la  Comtesse  de  Boulongne,  issit  le  jeune  Duc  Phi- 
lippes, qui  au  jour  du  trespas  de  son  père  estoit  bien 
ieune  comme  de  deux  ou  trois  ans;  lequel  jeune  Phi- 
lippes fut  Duc  de  Bourgongne  par  le  trespas  du  Duc 
Eudes,  son  grand  Père,  qui  trespassa  en  la  ville  de 
Sens  en  Tan  mil  trois  cens  quarante  huict,  et  si  fut 
Comte  d'Artois  et  de  Bourgongne  par  le  trespas  de 
sa  grand  mere,  la  Duchesse  Jeanne,  qui  estoit  morte 
comme  dict  est  en  Tan  mil  trois  cens  quarante  huict. 

93. 

Item  que  Ton  trouve,  que  après  le  trespas  de  la 
dicte  Dame  Jeanne,  Duchesse  de  Bourgongne,  et  Com- 
tesse de  Bourgongne  [et  Comtesse  d'Artois,]  diffé- 
rent se  meut  entre  Madame  [de  Boulongne],  vefue 
lors  de  Messire  Philippes  de  Bourgongne,  trespassé 
au  dict  an  mil  trois  cens  quarante  cinq,  et  Madame 
Marguerite  de  France,  Comtesse  de  Flandres,  tante  du 
dict  Messire  Philippes;  pour  h  Bail  du  jeune  Duc 
Philippes,  en  tant  qu'il  touchoit  la  Comté  d'Artois. 
Car  la  dicte  Dame  vefue,  comme  mere,  en  vouloit  avoir 
le  bail,  et  la  dicte  Comtesse  de  Flandres,  comme  plus 
prochaine  parente,  soustenoit,  que  le  dict  bail  luy  estoit 
deub,  lequel  discord  fut  en  l'an  mil  trois  cens  qua- 
rante huict  appaisé  par  le  dict  Monsieur  Jean,  Duc  de 
Normandie  et  le  dict  Duc  Eudes,  en  la  Cité  de  Sens, 
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ou  le  Duc  Eudes  tantoBt  après  alla  de  vie  à  trespas 
et  demeura  le  bail  à  Madame  la  Veufue. 

94. 

Item  depuis  lequel  accord  eu  l'an  mil  trois  cens 
quarante  neuf  le  Duc  Jean  de  Normandie,  qui  en  Tan 
ensuivant  fut  Roy  de  France,  se  remaria  pour  la  se* 
conde  fois  à  la  dicte  Veufue  Comtesse  de  Boulongne 
et  d'Auvergne,  laquelle  depuis  ne  vesqnit,  que  rinÇ 
ou  six  ans  et  à  cause  d'elle,  constant  leur  mariage,  le 
Roy  Jean  eut  le  Bail  de  la  Comté  d'Artois,  et  j'ay 
veu  lettres,  ou  icelluy  Roy  Jean  est  intitulé  Bail,  qui 
conclue!,  qu'il  ne  pretendoit  point  en  estre  Seigneur 
de  son  chef  et  de  soy  mesme,  car  tes  sua  nemini 
servit. 

95. 

Item  mais  avant  le  trespas  d'icelle  Royne  en  l'an 
mil  trois  cens  cinquante  quatre,  elle  fit  le  mariage  du 
jeune  Duc  Philippes,  son  filz,  Duc  de  Bourgongne 
Comte  d'Artois  et  de  Bourgongne  aagé  de  dix  ans 
ou  environ,  et  de  Madame  Marguerite  de  Flandres, 
fille  et  héritière  du  Comte  de  Flandres,  nommé  Louis 
le  malle;  n'avoit  d'aage  que  quatre  ou  cinq  ans. 
Item  qu'en  l'an  mil  trois  cens  soixante  le  jour  sainct 
Michel,  comme  l'on  dict,  Madame  Jeanne  de  Boulon- 
gne, Royne  de  ïrance,  comme  dict,  est  alla  de  vie  à 
trespas  et  succéda  le  dict  jeune  Philippes,  son  filz,  ez 
Comtez  de  Boulongne  et  d'Auvergne  et  autres  terres 
et  Seigneuries,  qu'avoit  de  son  chef  la  dicte  Royne 
Jeanne,  sa  mere. 

96. 

Item  que  le  dict  jeune  Dnc  Philippes  marié,  comme 
dessus  est  dict,  aagé  de  seize  ans  trespassa  en  la 
ville  de  Rouvres  lez  Dijon  le  vingt  uniesme  jour  de 
Novembre  mil  trois  cens  soixante  un ,  et  par  son  decedz  t 
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les  Duchez,  Comtez  et  pais,  dont  il  possedoit,  succédèrent 
à  trois  héritiers  de  diverses  natures,  le  tout  tenant 
costé  et  ligne.  À  sçavoir  la  Duché  de  Bourgongne 
et  les  appendances  au  Boy  Jean,  comme  plus  prochain 
parent  du  dict  jeune  Duc  du  costé  du  Duc  Eudes  de 
Bourgongne,  son  grand  pere,  de  qui  luy  estoit  venu 
le  dict  Duché  de  Bourgongne,  et  duquel  Eudes  le 
Roy  Jean  estoit  nepueu  filz  de  sa  soeur. 

97. 

Les  Comtez  d'Artois  et  de  Bourgongne  succédè- 
rent à  Madame  Marguerite  de  France,  Comtesse  Douai- 
rière de  Flandres,  grand  tante  du  dict  jeune  Duc  Phi- 
lippes,  à  sçavoir  soeur  germaine  de  Madame  Jeanne 
de  France,  Duchesse  de  Bourgongne,  grand  Mere  du 
jeune  Duc  Philippes. 

98. 

- 

Et  les  Comtez  de  Boulongne  et  d'Auvergne  suc- 
cédèrent à  Messire  Jean  de  Boulongne,  Comte  de 
Montfort  et  Sieur  de  Montgascon,  grand  oncle  du 
jeune  Duc  Philippes  du  costé  maternel,  a  sçavoir  demy 
frère  du  Comte  Guillaume  de  Boulongne  et  par  ce 
oncle  de  Madame  Jeanne  de  Boulongne,  Royne  mere 
du  dict  Duc  Philippes;  ce  Jean  de  Boulongne  fut 
pere  de  Jean  de  Boulongne,  qui  après  son  pere  fut 
Comte  de  Boulongne  et  d'Auvergne,  et  rut  appelle 
et  nommé  de  plussieurs  Jean  de  Boulongne  le  mauvais 
mesnager;  ce  second  Jean  Comte  de  Boulongne  fut 
pere  de  Madame  Jeanne  de  Boulongne,  Comtesse  de 
Boulongne  et  d'Auvergne  et  Duchesse  de  Berry. 

99» 

Item  que  après  le  trespas  de  Madame  Marguerite 
de  France,  Comtesse  de  Flandres,  d'Artois  et  de  Bour- 
gongne, Louis  de  Malle,  son  filz,  Comte  de  Flandres, 
succéda  es  dictes  Comtez  d'Artois  et  de  Bourgongne. 
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Item  et  au  dict  Louis  succéda  Madame  Marguerite, 
sa  fille,  qui  avoit  esté  pleige  du  dict  jeune  Duc  Phi- 
lippes,  et  depuis  fut  mariée  à  Philippes  le  Hardy,  Duc 
de  Bourgongne,  filz  moinsné  du  Roy  Jean. 

101. 

Après  le  trespas  de  Madame  Marguerite  de  Flan- 
dres succéda  es  dictes  Comtez  de  Eiandres  et  d'Ar- 
tois et  Bourgongne  le  Duc  Jean,  son  filz  aisné. 

102. 

Au  dict  Duc  Jean  succéda  le  bon  Duc  Philippes. 

103. 

Au  bon  Duc  Philippes  succéda  le  Duc  Charles. 

104. 

Au  dict  Duc  Charles  est  succédée  Madame  Marie, 
nostre  Princesse,  sa  fille  unique,  et  héritière  univer- 
.  ,%     selle  seule  pour  le  tout 

105. 

Item  pourquoy  appert,  que  ma  dicte  Dame,  nostre 
Princesse,  vient  à  la  Comté  d'Artois  à  tiltre  de  suc- 
session  coustumiere  et  entretenue  d'hoir  en  hoir,  te- 
nant la  costé  et  ligne  d'Artois,  depuis  que  la  dicte 
Comté  a  esté  inféodée  et  érigée  en  Comté.  Item  et 
n'est  la  dicte  succession  allée  hors  ligne  directe 
qu'une  seule  fois,  asçavoir  quand  Madame  Marguerite 
de  France,  Comtesse  de  Flandres,  succéda  au  jeune 
Duc  Philippes  son  souôz  nepueu.  Item  appert  aussi, 
que  le  dict  Comté  à  plusieurs  fois  succédé  à  femmea, 
asçavoir  à  la  Comtesse  Mahault  par  arrest  de  Parle? 
ment,  à  la  Royne  Jeanne,  sa  fille,  à  la  Duchesse  de 
Bourgongne,  à  Marguerite  de  Flandres,  fille  du  Comte 
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Louis  le  Malle.  Onltre  après  qu'en  cent  soixante 
quatorze  ans  il  y  a  eu  six  Comtesses  et  cinq  Comtes 
au  Comté  d'Artois  et  est  Madame  nostre  maistresse 
la  sixiesme  Comtesse. 

106. 

Item  et  avec  ce,  comme  il  est  touché  dessus  en 
la  première  partie,  le  Roy,  à  tout  sa  puissance,  venu 
et  descendu  en  la  Comté  d'Artois,  en  la  cité  d'Arras, 
mise  en  ses  mains,  mais  contendant,  mettre  la  ville 
d'Arras  en  son  obéissance,  fut  pourchassée  assés  sub- 
tilement et  secrettement  l'assemblée  au  Comte  d'Ar- 
tois, ou  se  trouvèrent  en  petit  nombre  aucuns  de 
l'Eglise,  des  nobles,  et  des  députez  des  villes  d'Arras, 
Hestin  et  Bethune,  avec  lesquelz  les  gens  du  Roy 
firent  traicté,  par  lequel  le  Roy  confesse,  ma  dicte 
Dame  estre  vraye  héritière  de  la  Comté  d'Artois  et 
qu'il  ne  prendroit  la  dicte  Comté  en  ses  mains,  que  * 
par  faulte  d'homage  et  autres  debuoirs  non  faicts. 

107. 

Et  encores  que  par  un  aultre  traicté,  faict  avec 
Darcyslors  Capitaine  et  ceux  de  la  ville  d'Arras  le 
troisiesme  jour  de  May  l'an  soixante  dix  sept,  le  Roy 
ratifie  le  premier  traicté  confessant  ma  dicte  Dame 
estre  héritière  de  la  dicte  Comté,  consentant,  que  soubz 
sa  main  les  fruicts  et  levées  fuissent  conservez  au 
proffit  d'elle.  Item  et  quant  aux  objections  des  gens 
du  Roy  au  contraire,  si  avant  que  les  aye  peu  rete- 
nir, elles  sont  de  très  facile  solution.  Primo  à  ce 
qu'ilz  dient,  que  la  dicte  Comté  d'Artois  fut  baillé  à 
Monsieur  Robert,  frère  de  Monsieur  sainct  Louis,  eu 
partage  que  c'estoit  appanage,  et  consequenter  que  la 
dicte  Comté  ne  pouvoit  et  n'a  peu  succéder  sur  fille. 
Certes  je  croy,  qu'ilz  font  cette  objection  principale- 
ment pour  ce  que  l'une  des  grandes  raisons,  qui  sont 
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contre  eux,  touchant  la  Duché  de  Bourgongne,  est  celle 
la;  car  comme  la  dite  Duché  estoit  succédée  au  Roy 
Jean  par  sa  mère;  pareillement  la  Comté  d'Artois 
estoit  succédée  au  Roy  Louis,  pere  de  Monsieur  sainct 
Louis,  de  par  sa  mere;  et  comme  le  Roy  Jean  bailla 
à  son  filz  moinsné  la  Duché  de  Bourgongne  après 
que  trois  ans  ou  environ  il  l'eut  tenue  en  sa  main  et 
que  ce  fut  ratifié  et  approuvé  par  le  Roy  Charles 
le  quinct,  son  filz;  semblalement  le  Roy  Louis  donna 
à  son  filz  puisné  la  Comté  d'Artois,  laquelle  depuis 
qu'il  estoit  venu  à  la  Couronne,  il  avoit  tenu  trois  ans 
en  sa  main  et  après  luy  Monsieur  sainct  Louis,  con- 
firmant le  dict  don,  érigea  le  dict  Comté  au  dict  Ro- 
bert son  frère.  Car  l'on  peut  bien  juger  le  cas  du 
Duché  de  Bourgongne  et  de  la  Comté  d'Artois  assés 
pareilz  et  que  comme  la  Comté  succédé  sur  fille,  si 
doibt  faire  la  Duché.  Mais  pour  cuider  évader  cette 
raison,  les  gens  du  Roy  dient  maintenant,  que  la  dicte 
Comté  d'Artois  ne  debvoit  succéder  sur  fille,  qui  ne 
reçoit  apparence  aucune.  Car  il  y  en  a  eu  trop,  et 
jusques  au  nombre  de  cinq  de  Comtesses  d'Artois  et 
sans  contre  dict.  Item  au  regard  de  la  sentence  et 
arrest,  qui  fut  rendu  au  proffit  de  la  Comtesse  Ma- 
hault,  les  gens  du  Roy  respondent  en  deux  façons. 
Premièrement  que  le  Procureur  du  Roy  ne  fut  pas 
difïimtif,  mais  seulement  mainleuée.  A  la  première 
response  je  réplique,  le  Procureur  du  Roy  fut  bien 
«my;  car  la  sentence  fut  rendue  par  le  Roy  séant  en 
la  Cour,  et  est  bien  clair,  que  la  Cour  n'eust  faict  ny 
souffert  faire  chose,  qui  eust  esté  au  préjudice  des 
droictz  Royaux.  Item  et  qui  plus  est,  le  Roy  Phi- 
lippes  le  Long,  qui  rendit  le  second  appoinctement  en 
l'an  mil  trois  cens  seize,  bailla  recompense  à  Robert, 
filz  de  Philippes  d'Artois,  comme  il  est  dict  cy  dessus. 
Praeterea  il  n'estoit  besoing,  que  le  Procureur  du  Roy 
fust  ouy;  car  si  la  dicte  Comté  eust  esté  en  appanage 
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de  telle  nature,  qu'elle  n'eust  peu  succéder  sur  fille, 
le  droict  de  Robert  d'Artois  eust  esté  bien  fondé, 
parce  qu'il  estoit  hoir  masle  nepueu  en  ligne  directe 
de  Robert,  second  Comte  d'Artois.  Item  mais  Robert 
d'Artois  ne  s'ayda  point  du  dict  droict  d'appanage 
ainsi  de  ce,  qu'il  disoit  son  grand  pere  avoir  donné  la 
dicte  Comté  àPhilippes,  son  pere,  au  mariage  de  luy 
et  de  la  fille  du  Duc  Pierre  de  Bretaigne.  Item  et 
quant  à  la  seconde  response  je  reMque,  qu'en  matière 
dte  nouvelleté  ou  autre  ou  la  chose  contentieuse  est 
mise  en  la  main  du  souverain,  comme  estoit  la  Comté 
d'Artois  pour  le  débat  des  parties  en  sa  possession  ; 
on  levé  la  main  mise  à  la  chose  contentieuse  au  prof- 
fit  d'iceluy  qui  obtient.  Et  sont  bien  telles  sentences 
diffinitives,  supposé  qu'elles  ne  soient  declaratoires  du 
droict  et  propriété  de  la  chose,  imo  qui  plus  est,  les 
gens  du  Roy  nous  ont  confessé  trop  plus  avant  que 
dict  est,  videlicet  que  la  sentence  de  l'an  vingt  neuf 
imposa  au  dict  Robert  d'Artois  perpetuum  silentium, 
qui  est  bien  difnmtive  etiam  in  petitorio.  Item  mais 
il  appert  plus  clair  par  tant  de  lettres  sans  nombre, 
que  les  Roys  de  France,  Philippes  le  Bel,  Philippe» 
le  Long,  Charles  de  la  Marche,  Philippes  de  Valois, 
le  Roy  Jean,  Charles  le  quinct,  Charles  sixiesme,  Char- 
les septiesme  ont  confirmé  les  privilèges,  donnez  aux 
villes  d'Arras,  sainct  Orner,  Hesdin,  Ayre,  etc.  par  les 
Comtes  et  Comtesses  d'Artois  comme  Seigneurs  et 
Dames  des  dictz  lieux,  lesquelz  privilèges  au  moins 
grande  partie  ont  esté  donnez  par  la  dicte  Comtesse 
Mahault,  par  le  Duc  Eudes  de  Bourgongne  et  Ma- 
dame Jeanne  de  France,  Comtesse  d'Artois  et  de 
Bourgongne,  par  la  Comtesse  Marguerite,  soeur  de  la 
icte  Jeanne  de  France  Comtesse  d'Artois  et  deBour- 
fongne,  par  Philippes  le  Hardy  et  Madame  Margue- 
me  de  Flandres,  sa  femme.  Item  encores  est  vray, 
que  pour  ce  que  le  Roy  Jean,  comme  dict  est,  prit 
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en  secondes  nopces  Madame  Jeanne  de  Boulongne, 
mère  du  jeune  Duc  Philippes,  Comte  d'Artois,  il  eust 
le  Bail  et  Gouvernement  de  la  Comté  d'Artois  ;  durant 
lequel  bail ,  les  Officiers  Royaux  du  Baillage  d'Amiens 
entreprindrent  sur  la  dite  Comté  en  tant  de  manières, 
xme  jusques  au  Duc  Philippes  en  ont  duré  les  traces. 
La  dicte  Comtesse  Marguerite  de  France,  qui  succéda 
au  dict  jeune  Duc  Philippes,  son  soubznepueu,  obtint 
plusieurs  provisions  du  Roy  Charles  le  quinct,  tant 
pour  le  temps,  qu'il  fut  Duc  de  Normandie,  régent  de 
France,  que  depuis  qu'il  fut  Roy,  par  lesquelles  l'on 
confesse,  sans  révoquer  la  chose  en  doubte,  la  dicte 
Marguerite  estre  Comtesse  d'Artois.  Et  entre  autres 
provisions  la  dicte  Comtesse  Marguerite  obtint  la  ré- 
duction des  Sergentz  Royaux  à  certain  nombre,  qu'en- 
core -pour  ce  jour  Ton  nomme  les  Sergentz  du  nom- 
bre es  anciennes  ordonnances  d'Artois.  Item  qu'après 
si  long  cours  de  temps  et  paisible  possession  que  dé 
l'an  mil  trois  cens  deux  jusques  en  l'an  mil  quatre 
cens  soixante  dix  sept>  qui  sont  cent  soixante  quinze 
ans,  vouloir  révoquer  en  doubte  le  droict  des  prédé- 
cesseurs de  ma  dicte  très  redoutée  Dame  et  Princesse 
Comtesse  d'Artois,  ne  peut  recepuoir  apparence.  Item 
et  un  autre  argument,  que  me  fit  l'un  des  gens  du 
Roy,  que  ex  quo  la  Comté  d* Artois  novissimis  annis 
et  depuis  l'an  quatre  cens  quatre  ou  environ,  asçavoir 
depuis  le  trespas  de  ma  dicte  Dame  Marguerite  de 
Flandres,  a  succédé  toujours  à  hoirs  masles,  comme  les 
Ducz  Jeann,  Philippes  et  Charles,  combien  qu'il  y  eust 
filles,  dictus  Comitatus  factus  est  feudum  patruum  ta- 
lis  naturae,  que  filles  n'y  peuvent  succéder.  Cet  ar- 
gument m'a  depuis  este  touché  par  les  gens  du  Roy 
par  autre  forme  et  dicnt,  que  la  Comté  d'Artois,  quand 
elle  succéda  aux  Ducz  Jean,  Philippes  et  Charles, 
icelle  Comté  retourna  à  sa  première  nature  et  telle, 
que  quand  elle  partit  de  la  Couronne  et  qu'elle  fut 
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baillée  et  érigée  en  Comté  par  Monsieur  sajnct  Louis 
à  Robert  son  frère  et  sic  jam  purgatum  est  Ulud  vi- 
tarai,  d'avoir  passé  par  femmes.  Certes  c'est  tresplai- 
samment  parlé  à  eux  et  est  un  beau  dict,  s'il  fust  fondé 
en  raison  et  auctorité,  la  quelle  je  n'ay  ouy  ny  en- 
tendu d'eux  aultre,  que  volonté  et  qu'ilz  le  tiennent 
pour  maxime  de  France.  Item  mais  quoy  la  response 
y  est  très  facile:  car  comme  il  est  dict  cy  dessus 
combien  qu'au  Royaume  de  France  fief  soit  de  telle 
nature,  que  de  pouvoir  succéder  sur  femmes,  toutes- 
fois  il  y  a  modération  en  la  partie  principale  de 
France,  qui  est  deçà  la  Rivière  d'Oyse,  que  l'on  dict 
Picardie,  as ç avoir  que  les  filles  ne  succèdent  point, 
tant  qu*il  y  a  hoirs  masles  en  pareil  degré  sauf 
qu'en  la  Comté  d'Artois  et  en  la  Comté  de  Boulonnois 
les  enfans  puisnez  manies  et  femelles  succèdent  en- 
semble au  quinct  chacun,  dumtaxat  pour  sa  portion 
et  pourveu  qu'ilz  l'appréhendent  et  non  aliter,  et  en 
Flandres  au  tiers,  en  la  Chastellenie  de  l'Isle  Vaisné 
a  le  choix  du  meilleur  fief  Item  que  les  filles  du 
Duc  Philippes  le  Hardy  et  les  filles  du  Duc  Jean  ne 
succédèrent  pas  en  la  dicte  Comté  pour  ce  qu'elles 
avoient  frères,  qui  les  exclurent  et  si  n'appréhendèrent 
pas  leur  portion  de  quinct  pour  ce  qu'elles  estoient 
bien  récompensées  par  leurs  traictez  de  mariages. 
Item  que  semblables  argumente  pourroit  on  faire  en 
la  Comté  de  Flandres,  qui  a  succédé  sur  les  Ducz 
Jean,  Philippes  et  Charles  et  toutes  fois  les  gens  du 
Roy  n'ont  jamais  faict  semblant  d'y  vouloir  quereler  <jroit. 

Rethune. 
103. 

En  cette  querelle  d'Artois  j'entendz  y  comprendre 
Bethune;  car  l'advoerie  et  Seigneurie  de  Bethune  est 
fief  tenu  et  mouvant  du  Chasteau  d'Arras,  Chef  lieu 
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de  la  Comté  d'Artois,  mais  pour  ce  que  le  Roy  et 
ses  gens  ont  voulu  de  Bethune  faire  une  querelle 
apart  et  séparée  de  celle  du  Comté  d'Artois,  je  re- 
spondray  par  ordre  aux  raisons,  que  j'ay  oui*  et  en- 
tendus d'eux.  Primo  à  ce  qu'ilz  dient,  que  par  les 
traictez  de  Flandres  faictz  ez  années  trois  cens  cinq, 
trois  cens  douze  et  trois  cens  treize,  reignant  en  France 
le  Roy  Philippes  le  Bel,  le  Comte  de  Flandres  céda 
et  transporta  au  Roy  les  villes  et  Chastellenies  de 
l'Isle,  Douay  et  Bethune  pour  recompense  de  dix  mil 
livres  parisis  de  rente  chacun  an,  prinse  en  quinze  mil  » 
livres  de  rente  pareille,  que  les  gens  de  Flandres  luy 
debuoient  assigner  par  le  dict  traicté  de  Fan  mil  trois 
cens  cinq.  Auant  que  je  responde  à  cette  objection, 
je  proteste,  que  je  ne  veux  icy  parier  si  non  transi- 
torie  des  dictz  traictez  de  Flandres,  mais  au  long 
j'en  esclairciray  infra  en  la  querelle  de  l'Isle,  Douay 
et  Orchies. 

■ 

109. 

Ce  présupposé  je  premetz  et  est  vray,  que  le  Comte 
Guy  de  Flandres  fut  allié  par  mariage  à  Madame  Ma- 
hault  de  Bethune,  fille  de  Robert  advoué  de  Bethune 
et  de  Tenremonde,  de  laquelle  il  eut  Robert  filz  aisné, 
Guillaume  et  autres  ses  enfans. 

•^^SfesÇ.  "  no. 

Item  que  le  dict  Robert  filz  par  le  trespas  de  la 
dicte  Mahault  de  Bethune,  sa  mere,  fut  Seigneur  de 
Bethune  et  de  Tenremonde,  et  à  cette  occasion  se 
nomma  communément,  vivente  Pâtre,  Robert  de  Be- 
thune. Item  et  quant  à  l'advouerie  d'Arras,  re  vera 
j'en  ay  veu  par  bons  enseignementz ,  que  c'estoit  un 
fief  tenu  des  Religieux  de  sainct  Vaast,  à  cause  du- 
quel le  Seigneur  de  Bethune  estoit  advoué  du  pais 
de  l'allerie  et  Seigneur  de*  voyee  et  chemin*  et  fie- 
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gartz,  qui  sont  à  l'entour  et  à  l'environ  de  la  ville 
d'Anras,  car  il  est  impossible  de  quelque  part  viuder 
de  la  ville  d'Arras  et  banlieue  d'icelle,  sans  passer  par 
les  chemins  de  l'advouerie.  Item  que  Ton  trouue 
bien  par  enseignement,  que  du  temps  de  Ludovicus 
primogenitus,  qui  fut  Sieur  d'Àrras  et  de  sainct  Orner, 
il  y  avoit  un  nommé  Daniel,  aduoué  de  Be thune,  Sei- 
gneur d'Arras,  qui  demonstre,  que  la  Seigneurie  d'Ar- 
ras et  aduouerie  d'Arras  estoient  Seigneuries  *)  dis- 
traictes,  et  s'il  estoit  besoing,  j'en  ferois  plus  longue 
prosecution,  mais  je  le  reserve  en  autre  lieu,  ou  j'ay 
intention  deêcrire  les  loix  et  les  coustumes  d'Artois 
et  de  Bethune.  lieu  de  ma  nativité 

lit 

Item  ce  premier  est  vray  et  veux  bien  confesser, 
qu'en  l'an  mil  trois  cens  douze  le  Comte  Robert  céda, 
transporta  et  délaissa  à  Philippes  le  Bel,  Roy  de  France, 
les  villes  et  Chastellenies  de  Plsle,  Douay  et  de  Be- 
thune  ;  duquel  transport  et  par  quelz  moyens  le  Comte 
fut  induict  à  ce  faire,  sera  traicté  plus  au  long  en  la 
querelle  de  l'Isle,  Douay  et  Orchies. 

112. 

Item  que  au  tiltre  de  ce  transport  le  Roy  et  ses 
Officiers  se  mirent  en  possession  des  dictes  villes  et 
Chastellenies  de  Douay,  qui  furent  possédées  par  le 
Roy  depuis  Fan  mil  trois  cens  quatorze  jusques  à  en- 
viron l'an  mil  trois  cens  soixante  dix  neuf;  mais  quant 
à  la  ville  et  Seigneurie  de  Bethune  le  Roy,  ne  ses 
gens,  ny  prindrent  ne  eurent  jamais  aucune  pos- 
session. 


♦)  f.  distinctes. 
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113. 

Item  et  la  raison  dont  ce  procéda,  est  assés*  ap- 
parente: car  comme  dict  est,  la  Seigneurie  de  Be- 
?  thune  est  fief  tenu  et  mouvant  du  Comté  d'Artois, 
«or  il  est  clair,  observé  et  usité  communément  par  tout 
le  Royaume  de  France,  signaulment  au  pais  de  Pic- 
cardie,  que  le  Vassal  ne  peut  transporter  son  fief  en 
afutre  main  sans  le  gré  et  consentement  de  son  Sei- 
gneur, hoc  est  dicere,  que  le  Seigneur  n'en  soit  seruy 
de  ses  droictz,  Seigneuriaux  et  les  debvoirs,  comme 
les  saisines  ou  dessaisines  en  soient  faictes  et  reco-  '± 
gneues  en  la  court  féodal  du  Seigneur;  et  telle  est  -  "f 
la  Coustume  du  Comté  d'Artois.    Item  quare  s'en- 
suit, que  le  Comte  Robert  de  Flandres  ng  pouvoit 
transporter  valablement,  pour  abdiquer  de  lny  la  Sei- 
gneurie et  propriété  de  la  dicte  ville  et  aduoerie  de 
Bethune,  et  pour  acquérir  droict  réel  au  Roy,  que  par 
oeuvre  de  la  loy  en  la  Court  féodale  du  dict  Sieur 
ou  par  rapport  en  la  main  du  Seigneur  ou  par  de- 
cres  royal  le  Seigneur  tousjours  appelle  et  contenté  de 
ses  droictz,  ce  qui  ne  fut  jamais  faict.    Item  d'autre 
part  la  resolution  et  commune  opinion  tant  des  clercs 
que  autres  Coustumiers  est,  que  le  Roy,  qui  est  Sei- 
gneur souverain,  ne  peut  acquérir  fief  tenu  de  son 
vassal,  [voire  nisi  justa  et  rationabili  causa  supersi- 
stente,  puta  finibus  regni  conservandis  et  quia  est 
fundus  et  locus  limitrophus  *  haec.  fun.  lim.  in  Nig. 
et  Jacobo  Cod.  lib.  XI.  Pour  ce  qu'il  impliquerait,  que 
le  Roy,  qui  ne  recognoist  souverain  en  terre,  eust  Sei- 
gneur de  qui  il  tinst  en  son  Royaume.] 

114. 

Item  et  à  ce  propos,  qui  servira  pour  la  Comté 
de  Boujongne  [que  le  Roy  de  nouvel  aquis  du  Sei- 
gneur de  la  Tour  Comté  d'Auvergne]  faict  ce  qu'est 
escript  *  in  Extravag.  constit.  Imperiali  de  feud.  et 
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benef.  C.  ex  fecto  incidisse  scio,  de  l'Empereur  Fré- 
déric le  premier,  paravant  Duc  de  Sueve,  luy  pourveu 
de  la  dignité  Impériale  fut  contraint,  de  mettre  sa 
Duché  en  la  main  d* autrui ,  pour  ce  qu'il  eust  tenu 
de  l'uir  des  vassaux  de  l'Empire. 

115. 

Item  à  ce  mesme  propos  j'ay  trouué  en  la  tréso- 
rerie de  Riplemonde,  que  le  Roy  Philippes  le  Bel 
bailla,  consentit  et  accorda  à  Madame  Mahault,  Com- 
tesse d'Artois,  la  dicte  Seigneurie  de  Bethune  la  vie 
d'elle  durant  au  lieu  de  recompense  et  du  douaire, 
qu'elle  eust  peu  prétendre  à  rencontre  de  sa  fille, 
femme  de  Philippes  le  long,  en  et  sur  la  Comté  de 
Bourgongne. 

116. 

><  Item  que  la  dicte  Comtesse  comme  Dame  de  Be- 
thune, par  ses  lettres  patentes  confirma  les  loix,  Char- 
tres, privilèges  et  franchises  de  la  dicte  ville  de  Be- 
thune, usant  de  ce  terme:  de  nostre  ville  de  Bethune; 
lesquelles  lettres  de  confirmation  de  la  dicte  Com- 
tesse sont  incorporées  motz  après  autres  ez  lettres 
de  confirmation  et  approbation,  qu'en  l'an  mil  trois 
cens  trente  quatre  le  Roy  Philippes  de  Valois  fit  aux 
dictz  de  Bethune  des  privilèges  à  eux,  accordez  par 
la  dicte  Comtesse  Mahault,  le  Duc  Eudes  et  Madame 
Jeanne  de  France,  sa  femme. 

117. 

Item  et  est  vray  aussi,  que  la  dicte  Comtesse  Ma- 
hault, comme  Dame  du  dict  Bethune,  a  fondé  et  fonda 
deux  ou  trois  obitz  perpetuehs  en  l'Eglise  sainct  Bar- 
thélémy au  dict  Bethune,  qui  se  prennent  sur  le  vray 
domaine  de  la  Seigneurie,  qui  bien  demonstre  et  con- 
clud,  qu'elle  en  estoit  Dame. 
II.  14 
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Item  est  vraysemblable,  que  le  dict  Philippes  le 
Bel  donna  et  transporta  à  la  dicte  Comtesse  Mahault, 
quant  à  l'usage  et  l'usufruict,  et  à  Philippes  le  Long, 
son  second  filz,  et  à  Madame  sa  femme,  fille  de  la 
Comtesse  Mahault,  la  dicte  Seigneurie  de  Bethune;  à 
cause  de  ce  que  la  femme  hérita  au  paravant  de  la 
Comté  d'Artois,  et  que  le  dict  Philippes  le  Long  le 
donna  derechef  à  Jeanne,  sa  fille  aisnée,  Duchesse  de 
Bourgongne,  Comtesse  d'Arras,  et  que  à  ce  moyen  la 
dicte  Seigneurie  de  Bethune  fut  annexée  et  reunie  à  i- 
la  Comté  d'Artois.    Item  et  en  signe  et  approbation 
de  ce,  toutes  les  lettres  de  l'Isle,  Douay,  qui  sont 
paravant  l'an  vingt  deuxiesme,  que  le  dict  Philippes  le 
Long  alla  de  vie  à  trespas,  parlent  de  l'Isle ,  Douay 
et  Bethune ,  mais  les  lettres  qui  sont  de  date  en 
suivant,  mesmes  celles,  que  les  gens  du  Roy  ont  ex- 
hibé, parlent  de  Vhle,  Douay  et  Orchies  et  non  plus 
de  Bethune. 

119. 

Item  il  est  certain  et  se  vérifiera  à  suffisance,  que 
le  Duc  Eudes  de  Bourgongne  et  Madame  Jeanne  de 
France,  sa  femme,  fille  aisnée  du  Roy  Philippes  le 
Long,  Comtesse  d'Artois,  furent  Seigneurs  du  dict  Be- 
thune et  comme  Seigneurs  ont  donné  aus  dictz  de 
Bethune  plusieurs  beaux  privilèges. 

120. 

Item  et  entre  autres  en  Tan  rail  trois  cens  qua- 
rante quatre  les  dictz  Duc  et  Duchesse  donnèrent  le 
privilège,  qui  se  nomme  le  grand  privilège,  par  lequel 
entre  autres  choses  les  Eschevins  ont  pouvoir  de  ban- 
nir en  leurs  consciences  les  Bourgeois  ou  mauvais 
par  forme  de  chastoy,  duquel  privilège  ceux  de  la  dicte 
ville  de  Bethune  ont  joui  et  usé  jusques  à  présent. 
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121. 

Item  donnèrent  encore  en  Tan  mil  trois  cens  qua- 
rante cinq  le  privilège,  que  le  Sieur  de  Bethune  ne  se 
pourroit  ensaisiner  contre  les  privilèges  de  la  ville, 
ne  la  ville  aussi  contre  les  droictz  du  Seigneur. 

122. 

Item  et  lesquels  privilèges,  donnez  par  les  dictz 
Duc  Eudes  et  sa  femme,  comme  Seigneur  et  Dame 
de  Bethune,  furent  et  ont  esté  confirmez  par  le  Roy 
Philippes  de  Valois  et  ses  successeurs  Roys  de  France, 
qui  est  grande  approbation,  que  deslors  la  dicte  Sei- 
gneurie de  Bethune  appartenoit  au  dict  Duc  et  à  sa 
femme,  comme  Comte  et  Comtesse  d'Artois. 

123. 

Item  Ton  trouue  qu'en  Tan  mil  trois  cens  soizante 
neuf  lors  que  fut  faict  le  mariage  de  Philippes  le 
Hardy  et  Marguerite  de  Flandres,  en  faveur  et  con- 
templation duquel  le  Roy  Charles  le  quinct,  frère  aisné 
du  dict  Philippes  le  Hardy,  rendit  et  restitua  au  Comte 
Louis  de  Flandres,  nommé  Louis  de  Malle,  les  dictes 
villes  de  l'Isle,  Douay  et  Orchies,  comme  il  sera  plus 
au  long  allégué  ez  mémoires  du  faict  de  l'isle;  le 
dict  Roy  Charles  le  quinct  voulut  avoir  seureté,  que 
au  cas  que  le  dict  mariage  ne  se  fist,  le  dict  Comte 
luy  restituerait  les  dictes  villes.  Pour  laquelle  seureté 
Madame  Marguerite  de  France,  vefue  du  Comte  Louis, 
pere  du  dict  Louis  de  Malle,  Comtesse  d'Artois,  mit 
ez  mains  du  Roy  les  villes  et  chasteaux  de  sainct 
Orner,  Ayre,  Bethune,  et  Hesdin,  et  de  ce  bailla  ses 
lettres  au  Roy,  les  quelles  depuis  furent  rendues  comme 
acquittées,  par  ce  que  le  dict  mariage  parvint,  et  -en 
avons  les  lettres  cassées,  qui  demonstrent,  que  lors  Be- 
thune estoit  l'héritage  de  la  dicte  Comtesse.  Encores, 
en  l'an  mil  quatre  cens  quatre  vingtz  sept,  Philippes 
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le  Hardi  et  Madame  Marguerite  de  Flandres,  sa  femme, 
Comtes  d'Artois  et  de  Flandres ,  échangèrent  et  per- 
muerent  à  Jean  Comte  de  Namur  et  Seigneur  de 
l'Escluse,  de  la  ville  et  Seigneurie  de  rEscluse  à  Be- 
thune, comme  appartenant  au  dict  Comté  d'Artois. 
Item  le  quel  eschange  fut  consenti,  gréé  et  approuué 
par  le  Roy  Louis  le  sixième  régnant  et  les  lettres 
deuement  vérifiées,  esquelles  le  Roy  confesse  expressé- 
ment, qu'il  n'avoit  réservé  ne  retenu  aucun  droict  en 
Bethune  que  le  ressort.    Item  que  ez  tableaux  de  la 
Court  de  Parlement  à  Paris,  qui  se  font  et  renou- 
vellent tous  les  an*  à  la  sainct  Martin  d'Hyver  la 
seconde  présentation  en  ordre  est  des  causes  duBail- 
lage  d'Amiens,  et  depuis  le  traicté  de  l'an  mil  trois 
cens  douze  l'on  y  a  toujours  adj ouste  l'Isle,  Douay 
et  Seneschaussée  dePonthieu,  et  depuis  le  trespas  de 
feu  Monsieur  le  Duc  Charles  de  Bourgongne  l'on  y  a 
aussi  adjousté  la  Seneschaussée  de  Boulongne;  mais 
jamais  n'y  fut  misBethune.    Aussi  par  le  traicté  par- 
ticulier faict  par  le  Roy  avec  les  dictz  de  Bethune,  de- 
puis le  trespas  de  mon  dict  feu  Sieur  le  Duc  Charles, 
le  Roy  a  confessé  et  confesse  ma  dicte  Dame  et  Prin- 
cesse, lors  Damoiselle,  Dame  particulière  et  proprié- 
taire du  dict  Bethune,  et  l'offre  à  recepouir  a  relief 
comme  estant  le  dict  Bethune  de  la  Comté  d'Artois  j 
le  tout  selon  le  traicté,  qu'il  avoit  faict  avec  ceux 
d'Arras.    Et  par  ainsi  quand  le  Roy  auroit  droict  à 
risle,  Douay  et  Orchies,  ce  que  non,  si  n'a  il  aucun 
droict  en  Bethune,  qui  a  esté  possessée  paisiblement 
par  les  Comtes  de  Flandres,  d'Artois  et  de  Namur 
Seigneurs  du  dict  Bethune,  et  par  Monsieur  le  Duc 
Charles  Comte  de  Charolois  l'espace  de  sept  vingtz 
ans  et  plus,  paisiblement  et  notoirement,  au  veu  et 
sceu  des  Roys  de  France,  des  Procureurs  fiscaux  et 
de  tous  les  Officiers  du  Royaume  j  lesquels  tant  en 
concessions  de  privilèges,  vendrions  de  rentes,  mande- 


r 


  213   

mentz  de  Justice  et  autrement,  et  ce  tant  de  fois  que 
sans  nombre  ont  confessé  et  cogneu  les  dictz  Com- 
tes de  Flandres,  d'Artois  et  Namur  et  Monsieur  le 
Duc  Charles,  Seigneur  du  dict  Bethune:  lesquelles 
confessions  doivent  bien  suffire  pour  vérification  du 
droict  et  titre  de  ma  dicte  Dame,  imo  quand  le  Roy 
et  ses  prédécesseurs  y  eussent  eu  droict,  si  en  sont  et 
seroient  privez  per  notata,  in  1.  Cajus  ff.  de  pigno.  act. 

De  la  Comté  de  Boulongne. 

124. 

La  Comté  de  Boulongne,  depuis  le  temps  de  l'é- 
rection de  la  Comté  d'Artois,  a  esté  fief  tenu  et  mou- 
vant sans  moyen  du  dict  Comté  d'Artois,  en  laquelle 
Comté  de  Boulongne  et  aussi  en  la  Comté  de  Guynes, 
qui  est  d'Artois  et  tenue  du  Casteau  de  sainct  Orner, 
ma  très  redoutée  Dame  a  le  droict  qui  s'ensuit. 

«  125. 

Primo  par  le  traicté  de  Conflans ,  faict  l'an  mil 
trois  cens  soixante  cinq,  qui  depuis  fut  confirmé  par 
le  traicté  dePeronne,  faict  l'an  soixante  huict,  le  Roy 
consentit  et  accorda  les  dictes  Comtez  de  Boulongne 
*  et  de  Guynes  à  Monsieur  le  Duc  Charles  pour  luy, 
ses  hoirs  masles  et  femelles  et  de  ce  promit  recom- 
penser ceux,  qui  pretendroient  droict  ès  dictes  Com- 
tez ainsi  que  le  contiennent  à  la  lettre  les  dictz  traictez. 

126. 

Secundo,  en  tant  qu'il  touche  Boulongne,  ma  très 
redoutée  Dame  et  Monsieur  à  cause  d'elle  y  ont  droict 
par  le  très  juste  et  très  sainct  traicté  d'Arras,  faict  l'an  mil 
quatre  cens  trente  cinq,  duquel  l'article  de  ce  faisant 
mention  est  tel.  „ltem  et  pour  ce  que  mon  dict  Sieur 
„leDacPhilippes  prétend  avoir  droict  en  la  Comté  de 
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„  Boulongne  sur  la  mer,  laquelle  il  tient  et  possède, 
„et  pour  bien  de  paix,  icelle  Çomté  de  Boulongne 
„sera  et  demeurera  à  mon  dict  Sieur  de  Bourgongne 
et  en  jouira  en  tous  profïïtz  et  emolumentz  par  lny 
„et  ses  enfans  et  hoirs  m  as  les  procréez  de  son  corps 
„  seulement;  et  après  ce,  sera  et  demeurera  icelle 
„  Comté  à  ceux,  qui  droict  y  ont  ou  auront;  et  sera 
„tenu  le  Roy  d'appaiser  et  contenter  les  dictes  par- 
„ties  pretendans  avoir  droict  en  icelle  Comté  telle- 
ment, qu'en  cependant  ilz  ne  demandent  ny  querel- 
lent rien  et  n'en  face  aucune  poursuite  a  rencontre 
„de  Monsieur  le  Duc  de  Bourgongne  et  ses  enfans 
„masles".  Duquel  article  l'on  infère  trois  choses  no- 
tables, la  première,  que  feu  le  bon  Duc  Philippes  pre- 
tendoit  droict  en  la  dicte  Comté,  auquel  droict  ma 
très  redoutée  Dame  est  succédée;  que  au  jour  du 
dict  traicté  icelluy  feu  Seigneur  estoit  en  possession 
de  la  dicte  Comté  de  Boulongne  et  la  tenoit;  tertio 
que  au  mesme  estât  et  possession  Monsieur  et  JÇa- 
dame  doibvent  demeurer  et  estre  conservez  tant  ijtte 
judiciarement  ilz  en  soient  déboutez.  Item  et  faict 
bien  à  noter,  que  le  dit  traicté  d'Arras  use  de  ces 
raotz:  et  après  demeurera  êt  sera  icelle  Comté  etc. 
et  n'use  point  de  ce  mot,  retournera;  qui  en  effect 
n' estoit  que  reserver  le  droict  et  action  de  la  pro- 
priété à  ceux  qui  droict  y  pretendoient ,  mon  dict 
Sieur  le  Duc  Philippes  demeurant  possesseur  comme 
il  estoit  avant  le  dict  traicté.  Et  à  ce  qne  les  gens 
du  Roy  dient ,  que  la  possession  du  dict  Monsieur  le 
Duc  Philippes  estoit  violente  et  par  force  et  qu'il  le  tenoit 
en  spoliant  de  ce  lè  Seigneur  de  la  Tour,  qui  estoit  (si 
qu'ilz  dient)  le  Seigneur  propriétaire  de  la  dicte  Comté 
de  Boulongne,  à  cause  de  ma  dicte  Dame  Marie  de 
Boulongne,  sa  femme,  prochaine  parente  et  héritière 
de  Madame  Jeanne  de  Boulongne,  Duchesse  de  Berry 
et  Comtesse  de  Boulongne  et  d'Auvergne,  et  des  he- 
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ritiere  duquel  Sieur  de  la  Tour  Hz  dient  le  Roy 
avoir  achepté  la  dicte  Comté  de  Boulongne.  [Moy 
qui  ay  copié  ce  livre,  ay  veu  lettres  en  la  maison  de 
boulongne,  par  les  quelles  le  Duc  Jean  de  Bourgongne 
dict  et  advoue  avoir  prins  et  faict  prendre  en  sa  main 
le  Comté  de  Boulongne  par  faute  de  reliefz  devoirs 
non  faictz.]  Pour  response  le  bon  Duc  Philippes  ne 
possedoit  point  la  dicte  Comté  de  Boulongne  par  force 
et  sans  tiltre,  et  ne  refusa  jamais  de  sur  ce  entrer  en 
justice  contre  ceux,  qui  droict  y  pretendoient  au  lieu 
et  par  devant  les  juges,  qu'il  appartenoit.  Item  et 
quant  au  droict,  qu'y  pretendoit  le  dict  Duc  Philippes, 
il  n'est  présentement  besoing  d'en  faire  longue  réci- 
tation, „quia  non  est  praesentis  spéculations",  mais  néant 
moings,  pour  ce  que  j'ay  ouy  dire  au  Roy,  que  les 
Comtes  de  Flandres  pretendoient  anciennement  la 
Comté  de  Boulongne  leur  appartenir  et  estre  de  leur 
ancien  héritage,  j'en  veux  bien  dire  ce  que  j'en  ay 
veu  et  trouué. 

V  127. 


Primo  l'on  trouve  que  Baudouin  le  Caut,  lequel 
l'an  neuf  cens,  jusques  en  l'an  neuf  cens  vingt  huict, 
fut  Comte  de  Flandres,  délaissa  deux  filz,  l'un  nomme 
Arnoult  le  Vieux,  qui  fut  Comte  de  Flandres,  le  se- 
cond nommé  Alonse,  qui  fut  Comte  de  Boulongne. 
[Nota  que  les  moyens  de  cette  querelle  ne  concer- 
nent en  rien  à  l'intention  de  Madame  d'Austriche, 
par  ce  que  les  Comtes  de  Flandres  ont  esté  Comtes 
de  Boulongne  pendant  quelque  temps.] 

128. 

Et  par  succession  de  temps  le  dict  Comté  vint  et 
succéda  à  Eustache  Comte  de  Boulongne,  lequel  eut 
Baudovin  Comte  de  Boulongne  de  Madame  de  Ma- 
hault,  fille  de  Henry  le  Vieil,  premier  de  ce  nom  Duc 
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de  Brabant,  lequel  Baudovin,  Comte  de  Boulongne  de 
Madame  Ydde,  soeur  de  Godefroy,  surnommé  le  Vos- 
sieur  Sieur  de  Bouillon,  engendra  le  très  vaillant  Che- 
valier Gode/roi/  de  Boulongne,  Duc  de  Bouillon  et 
de  Lorraine ,  et  Eustache  son  frère,  qui  fut  Comte  de 
Boulongne,  et  fut  ce  depuis  Tan  mil  cent  vingt,  estant 
lors  Comte  de  Flandres  Robert  le  Frison. 

129. 

Item  après  lequel  Robert  le  Frison,  duobus  inter- 
mediis  videlicet  Carolo  de  Dannemarck  et  Guy  de 
Normandie,  fut  Comte  de  Flandres  Thierry  d'Au- 
zay,  alias  d'Alze;  lequel  eut  trois  filz  et  une  fille: 
l'aisné  fut  Philippes  Comte  de  Flandres  et  Verman- 
dois,  dont  dessus  est  parlé;  le  second  fut  Mathieu, 
Comte  de  Boidongne.  Nota  que  c'estoit  de  sa  femme 
nommée  Marie  de  Bouillon,  fille  d'Estienne  Roy  d'An- 
gleterre et  de  Mahault,  Comtesse  de  Boulongne,  sa 
femme;  et  le  tiers,  nommé  Pierre,  fut  Eleu  de  Cam- 
bray,  qui  depuis  fut  marié  à  la  Dame  de  Neuers.  Et 
la  fille,  nommée  Marguerite,  fut  mariée  à  Baudouin 
Comte  de  Hainault,  dont  issirent  Baudouin  de  Mans, 
Empereur  de  Constantinople ,  Comte  de  Flandres  et 
Madame  Isabeau,  Royne  de  France,  dont  est  parlé  cy 
dessus.  . 

130. 

Item  que  du  dict  Philippes  Comte  de  Flandres 
issit  nul.  Car  de  Mathieu  de  Flandres  et  de  Marie 
de  Boulongne  vint  Ydde  Comtesse  de  Boulongne  et 
Mathieu  Comte  de  Boulongne.  Et  si  estoient  les  dictz 
Mathieu  et  Pierre  mortz  au  jour  du  trespas  du  dict 
Comte  Philippes,  leur  frère  aisné  ;  ponrquoy  la  Comté 
de  Flandres  escheut  et  succéda  à  la  Comtesse  de  Hai- 
nault, sa  soeur,  et  fortè  *)  [il  fault,  comme  dessus  est 

*  )  Ce  qui  est  enfermé,  manque  dans  le  vieux  exemplaire 
et  paroist  estre  comme  une  réfutation. 
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la  Comté  de  Bou- 
iu  dict  Mathieu  de 
luy,  car]  par  pareille 
en  la  Comté  de  Boulon- 
gué.  Item  que  depuis  que  la  dicte  Comté  de  Bon- 
longue  a  esté  en  diverses  mains;  ascavoir  en  Tan  mil 
deux  cens  douze  se  disoit  Comte  de  Boulongne  depar 
Ydde  de  Boulongne ,  sa  femme ,  Regnaut  Comte  de 
Dampmartin ,  qui  fut  prins  à  la  journée  du  pont  à 
Boyves  *)  Tan  deux  cens  quatorze  avec  le  Comte  Fer- 
nande Après  obtint  et  occupa  la  dicte  Comté  de 
Boulongne  Philippe,  puisné  du  Roy  Philippe,  le  Con- 
quérant de  son  troisiesme  mariage  et  ce  à  cause  de 
Madame  Mahault  de  Boulongne  femme  d'iceluy  Phi- 
lippe filz  puisné.  Item  depuis  en  Tan  mil  trois  cens  deux 
tint  la  dicte  Comté  de  Boulongne  et  d'Auvergne  Ro- 
bert, qui  fut  marié  à  Madame  Blanche  de  France**), 
filz  de  Monsieur  Robert  de  Flandres,  Comte  de  Cler- 
mont ,  filz  de  Monsieur  sainct  Louis ,  lequel  Robert 
Çp^Ae  de  Boulongne  et  d'Auvergne  fut  pere  de  ma 
dicté  Dame  Jeanne  de  Boulongne,  Comtesse  des  dictz 
Comtez,  qui  fut  mere  du  jeune  Duc  Philippes  de  Bour- 
gongne.  [***)  Par  le  trespas  du  Jeune  Duc  Phi- 
lippes la  Comté  de  Boulongne  et  d'Auvergne  succéda 
à  Jean  de  Boulongne,  qui  fut  Pere  de  Jean  Comte 
de  Boulongne  et  d'Auvergne ,  ce  second  Jean  de 
Boulongne  fut  pere  de  Madame  Jeanne  de  Boulon- 
gne, Duchesse  de  Berry,  comme  est  dict  cy  dessus 


*)  Air  Bovines. 

**)  Blanche  de  France,  fille  de  Robert  Comte  de  Cle- 
remont,  fils  de  Monsieur  S.  Louis  ;  du  quel  Robert  C.  do  B. 
et  d'A.  fut  descendue  Mad.  Jeanne  C.  de  B.  mere  du  etc. 

***)  Tout  ce  qui  est  enfermé  entre  deux  [  ],  n'est  pas 
dans  Y  ancien  Ms.  et  paroist  estre  une  glosse  d'un  Fran- 
çois, qui  a  voulu  réfuter  l'auteur. 
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en  la  querelle  des  Comtez  d'Artois  et  de  Bourgongne  ; 
et  aussy  en  la  querelle  du  Duché  de  Bourgongne: 
parquoy  Madame  d'Autriche  n'a  quelque  droict  de 
propriété  valable  en  la  Duché  de  Boulongne.]  Item 
que  mon  dict  Sieur,  le  bon  Duc  Philippes,  outre  ce 
que  dict  est,  pretendoit  en  la  dicte  Comté  de  Bou- 
longne, asçavoir  qu'elle  estoit  venue  et  retournée  à 
ses  mains  par  faute  de  relief  et  autres  debvoirs  non 
faictz  après  deues  et  légitimes  sommations  :  mais  comme 
dict  est,  quant  en  temps  et  lieu  et  ou  il  appartien- 
dra le  Sieur  de  la  Tour,  ou  autres  soy  disans  avoir 
son  droict,  voudra  poursuivre  son  droict  par  justice; 
Monsieur  et  Madame  remis  en  leur  possession,  seroient 
bien  tenus  d'y  respondre. 

De  la  Composition  d'Artois. 
131. 

Je  confesse  que  la  difficulté  d'entre  le  Roy  et  mes 
dictz  Sieur  et  Dame  pour  la  composition  d'Artois,  la- 
quelle est  de  quatorze  mil  livres  tournois  par  an,  re- 
çoit plus  d'apparence  du  parti  du  Roy,  que  nulles  des 
autres  querelles,  et  se  fonde  le  Roy,  sur  le  traicté* 
d'Arras,  auquel  n'a  esté  dérogé  ne  adjusté  quant  à 
ce  point  par  quelque  traicté  subséquent.  Item  mais 
tousjours  à  correction,  il  me  semble  la  chose  enten- 
due, que  la  dicte  composition  quant  à  l'émolument 
doibt  appartenir  à  ma  dicte  Dame,  comme  Comtesse 
d'Artois,  mais  l'auctorité  de  l'imposer  et  de  la  renou- 
veller  chacun  an,  et  l'institution  des  Officiers  doibt 
appartenir  au  Roy,  et  que  par  les  mains  des  dictz 
Officiers  Royaux  le  Comte  d'Artois  la  doibt  leuer. 
Item  et  pour  fonder  mon  concept  et  entendement, 
fault  noter  les  motz  de  l'article  du  dict  traicté  d'Ar- 
ras de  ce  faisant  mention,  qui  s'ensuit  en  la  mesme 
manière,  qu'il  y  est  conceu.  Item  en  oultre  de  la  part 
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fia  Roy  sera  délaissé  à  mon  dict  Sieur  le  Duc  de 
Bourgongne  et  celuy  de  869  héritiers,  au  quel  après 
son  trespas  il  délaissa  la  Comté,  la  composition  des 
aydes  au  dict  Comte  d'Artois,  ressortz  et  enclave- 
ment* d'icelluf,  montant  à  présent  icelle  composition 
h  quatorze  mil  Francz  par  an  ou  environ;  sans  ce 
que  mon  dict  Sieur  ou  son  dict  hoir  après  luy  du- 
rant leur  vie  soient  abstrainctz  d'en  avoir  autrement 
dons  ou  octroys  du  Roy,  ny  de  ses  successeurs:  et 
nommeront  mon  dict  Sieur  ou  son  dict  hoir  après 
luy  telz  Officiers ,  que  bon  leur  semblera  pour  le 
faict  de  la  dicte  composition,  tant  esleus,  recepueurs, 
sergentz ,  comme  autres;  lesquelz  ainsi  nommez  le 
Roy  sera  tenu  d'instituer  et  commettre  aus  dictz 
offices  et  leur  en  fera  bailler  ses  lettres. 

132. 

Item  ce  premis  je  pose  de  faict  et  est  vray,  que 
avant  le  traicté  d'Arras,  les  Comtes  d'Artois,  comme 
iQasieur  Puilippes  le  Hardy  et  leurs  prédécesseurs, 
avoient  et  recepuoient  à  leur  proffît  la  dicte  compo- 
sition par  mandement  [du  Roy]  renouvellé  d'an  en 
an,  et  à  certaines  années. 

■ 

133. 

Item  que  ainsi  soit,  il  apperra  par  les  lettres  de 
partages  de  Messieurs  Jean,  Antoine  et  Philippes  de 
Bourgongne  frères,  qu'ilz  firent  en  Tan  quatre  cens 
quatre,  après  le  trespas  de  Madame  Marguerite  de 
Flandres,  leur  mère,  Comtesse  de  Flandres  et  d'Artois, 
que  la  dicte  Comté  fut  prisée  à  tout  l'ayde  du  Roy, 
à  trente  deux  mil  escus  de  rente  par  an;  lequel  ayde, 
si  les  Comtes  d'Artois  n'eussent  eu  droict,  au  moins 
ancienne  possession  de  tousjours  le  recepuoir,  (com- 
bien que  par  grâce  et  octroy  du  Roy)  n'eust  pas  venu 
en  prisée  au  dict  partage.    Item  aussi  la  portion  de 


  220   

quinct  de  Madame  Margaerite  de  France,  aisnée 
fille  d'Artois,  contre  Jeanne,  fille  aisnée,  Duchesse  de 
Bourgongne,  Comtesse  d'Artois,  fut  estimée  et  prisée  à 
six  mil  livres  tournois  par  an,  qui  ne  pouvoit  estre 
sans  émolument  de  la  composition.   4tem  aussi  est 
vray,  que  Ton  a  accoustumé  chacun  an  ez  festes  de  la 
Pentecoste  renouveller  la  dicte  composition,  à  ce  ap- 
peliez et  convoquez  (jaçoit  qu'ilz  n'y  comparent  point) 
les  estatz  d'Artois  par  les  Esleus  d'Artois,  qui  sont 
Officiers  Royaux.    Item  et  ainsi  semble,  veu  le  texte 
du  traicté  d'Artois,  qu'il  n'est  en  rien  dérogé  ny  soub- 
straict  aux  droicts  des  successeurs  Comtes  d'Artois, 
qu'ilz  ne  puissent  recepvoir  la  dicte  composition,  comme 
l'ont  receue  leurs  prédécesseurs  paravant  le  dict  traicté. 
Mais  est  bien  vray,  qu'ilz  sont  tenus  d'en  avoir  lettres 
de  grâce  et  octroy  du  Roy,  et  à  cet  entendement  l'on 
n'auroit  faict  chose  pour  mon  dict  Sieur  le  Duc  Phi- 
lippes  et  son  hoir,  si  non  que  l'on  les  releva  de  cette 
charge  et  leur  fut  baillée  faculté  et  auctorité  de  leuer 
la  dicte  composition  sans  lettres  ou  grâce  du  Roy,  et 
aussi  la  nomination  des  Esleus.    Item  et  si  l'on  ré- 
plique, que  la  dicte  grâce  est  volontaire,  et  ne  la  bail- 
lera le  Roy  s'il  ne  veut,  l'on  peut  respondre,  aussi 
ne  consentiroit  le  Comte  et  les  estatz  de  ses  pais  la 
dicte  ayde  ordinaire,  qui  se  doibt  consentir  et  accor- 
der chacun  an,  et  à  ce  propos  sont  adjournez  les  dictz 
Estatz,  lesquelz  on  adjourneroit  frustrement,  s'ilz  ne 
pouvoient  consentir  ou  dissentir  la  dicte  ayde. 

De  l'Itle,  Douay  et  Orehies. 
134. 

11  est  tout  certain,  que  les  villes  de  l'Isle  et  Douay 
sont  l'ancien  héritage  et  deux  des  [cinq]  principales 
villes  du  Pais  et  Comté  de  Flandres,  que  en  proverbe 
commun  Ton  dict  estre  comprin*  en  ce  mot  Gibid: 
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Gandavum,  Ypra,  Brugae,  Insula,  Duacum,  et  si  sont 
les  Comtes  de  Flandres  en  possession  de  plus  de  cent 
ans  complète  continuelz  et  dernièrement  passez,  des 
dictes  villes  et  chastellenies  de  l'Isle  etDouay;  et  que 
d'icelles  on  ressortit  en  la  chambre  du  Conseil  en 
Flandres,  comme  sont  les  autres  villes  et  Chastellenies 
du  Comté  de  Flandres.  Pourquoy  il  me  suffira  en 
cette  querelle  de  respondre  aux  allégations,  raisons  et 
moyens,  que  font  les  gens  du  Roy  et  aux  lettres  et 
titres  qu'ilz  ont  monstré  et  exhibé  pour  fondation  du 
droict,  que  le  Roy  y  prétend.  Primo  les  gens  du 
Roy  allèguent  et  à  cette  fin  ont  produict  le  traicté  de 
paix  faict  entre  Philippe»  le  Bel  et  le  Comte  Guy, 
ses  enfantz,  les  nobles  et  communes  de  Flandres  par 
lequel  ceux  de  Flandres  deurent  et  promirent  payer 
quatre  cens  mille  livres  parisis  monnoye  Royale,  luy 
assigner  vingt  mille  livres  parisis  par  chacun  an  à  per- 
tuité  à  ce  qu'il  pourroit  pugner  de  perelinage  trois 
mil  personnes,  et  que  les  portes  et  murs  des  cinq 
villes  de  Flandres  Gand,  Bruges,  Ypre,  Flsle  et  Douay 
seroient  abbatus,  que  ceux  de  Flandres  seroient  tenus 
de  servir  un  an  à  leurs  despens  à  six  cens  hommes 
d'Armes;  et  autres  dures  conditions  contenues  et  dé- 
clarées au  dict  traicté  de  paix  Van  mil  trois  cens 
cinq.  Allèguent,  que  le  dict  traicté  fut  confirmé  par 
nostre  sainct  Père  le  Pape  Clément,  que  le  Comte 
Guy,  ses  enfans,  les  nobles  et  Communes  de  Flandres 
la  jurèrent  tenir  soubz  correction  très  estroicte  des 
censures  Ecclésiastiques.  Aussi  que  le  dict  Traicté 
fut  juré  par  le  Duc  de  Brabant,  le  Comte  de  Luxem- 
bourg et  autres  Seigneurs,  parentz,  amis  et  alliez  du 
Comte  de  Flandres.  Et  en  Tan  trois  cens  quinze  il 
auroit  esté  confirmé  par  Louis  de  Flandres,  Comte  de 
Neuers,  filz  aisné  du  Comte  Robert  de  Flandres,  et 
en  Tan  trois  cens  vingt  deux  par  le  Comte  de  Flan- 
dres Louis,  filz  du  dict  Louis  de  Neuers,  lors  deffunct. 
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Item  dient,  que  depuis  le  dîct  traicté  le  dictRoyPhiiippes 
le  Bel  auroit  consenti  à  ceux  de  Flandres  le  rachapt,  qu'ilz 
firent  de  la  moitié  des  dictes  vingt  mil  livres  de  rente 
par  chacun  an  pour  trois  cens  mil  livres.  Item  et 
quant  aux  dix  mil  livres  pour  ce  que  les  dictz  de 
Flandres  estoient  en  demeure  et  leur  estoit  difficile 
les  assigner  selon  le  dict  traicté,  asçavoir  en  la  Comté 
de  Retel  ou  à  l'environ,  dient  qu'en  Van  trois  cens 
douze  fut  faict  certain  accord  par  forme  de  trans- 
port et  d'eschange  entre  le  dict  Roy  Philippes  le 
Bel  et  le  Comte  Robert;  par  le  quel  le  Roy  céda, 
transporta,  et  délaissa  au  dict  Robert  Comte  de  Flan- 
dres les  dictz  dix  mille  livres  de  rente,  qui  furent  as- 
sis sur  les  villes  et  villages  de  Flandres.  Et  c'est  ce 
qui  est  appellé  le  transport  de  Flandres;  et  au  lieu  de 
ce  le  dict  Comte  Robert  céda,  délaissa,  et  transporta 
au  Roy  les  chasteaux,  villes  et  chasteUenies  de  î'Isle, 
Douay  et  Bethune.  Item  dient,  qu'à  ce  titre  les  Roys 
de  France:  Philippes  le  Bel,  Louis  Hutin,  Philippes  le 
Long  et  Charles  de  la  Marche,  qui  furent  ses  trois 
filz;  depuis  eux  Philippes  de  Valois,  le  Roy  Jean  et 
Charles  le  quinct,  ont  jouy  des  dictes  villes  et  Chas- 
tellenies l'espace  de  cinquante  hukt  ans.  Pour  re- 
spondre  et  fonder  noz  justes  défenses,  est  bon  d'estre 
adverty  des  choses  du  temps  passé  et  prochain,  pa- 
ravant  les  dictz  traictez  advenues,  pour  entendre,  par 
quelles  voyes  et  par  quelz  moyens  le  Roy  Philippes 
le  Bel  parumt  à  ses  fins. 

135. 

Est  vray,  que  Fan  mil  deux  cens  quarante  hmet  et 
long  temps  paravant  estoit  Comte  de  Flandres  Guy, 
aisné  filz  de  Guillaume  de  Dampierre  et  de  Madame 
Marguerite,  Comtesse  de  Flandres  et  du  Hainault;  le- 
quel Comte  Guy  eut  deux  femmes,  la  première  lut 
fille  de  Robert  Advouc  d'Arras,  Seigneur  de  Bethune 
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et  Tinremonde,  de  laquelle  il  eut  le  Comte  Robert, 
qui  fut  marié  à  Madame  Yoland,  Comtesse  de  Neuers, 
soeur  au  Duc  de  Bourgongne,  desquels  a  esté  parlé 
en  querelle  de  Bourgongne;  et  si  eut  aussi  Guillaume 
son  second  filz,  qui  fut  Seigneur  de  Tenremonde,  et 
fut  marié  à  la  Dame  de  Nelle;  et  encores  deux  filz: 
Philippes,  et  un  qui  fut  Religieux  de  Bandele,  dont 
ne  vint  génération,  et  trois  filles,  qui  furent  mariées, 
la  première  au  Duc  de  Brabant,  la  seconde  au  Comte 
Florys  de  Hollande  et  la  tierce  au  Comte  de  Juilliers, 
dont  vint  Guillaume  de  Juilliers,  qui  fut  à  la  journée 
de  Courtray  et  mourut  en  la  journée  de  Mons  en  peule. 

136. 

La  seconde  fois  le  dict  Comte  Guy  fut  marié  à 
la  fille  du  Marquis  ou  Comte  de  Namur,  dont  il  eut 
Jean  Comte  de  Namur,  Seigneur  de  l'Escluse,  Guy, 
Seigneur  de  Gaure  et  Henry,  Comte  de  Luxembourg, 
et  trois  filles:  l'aisnée  mariée  au  (Roy  d'Escosse,  la 
seconde  au  Seigneur  de  Fresnes,  et  la  tierce,  nommée 
Philippote,  fut  pleuvie  *)  à  Edouard,  Roy  d'Angleterre. 

137. 

Item  de  laquelle  alliance  le  Roy  Philippes  le  Bel 
avoit  esté  content,  car  lors  entre  luy  et  le  Roy  d'An- 
gleterre avoit  bonne  paix,  mais  pour  la  division  que 
tost  advint  entre  eux,  le  Roy  de  France  se  mal  con- 
tenta de  ce  que  (comme  il  fut  adverti)  le  Comte  de 
Flandres  vouloit  tenir  sa  promesse  au  Roy  d'Angle- 
terre et  luy  envoyer  sa  dicte  fille.  Item  pour  ce  em- 
p  es  cher  aucunes  Chroniques  dient  que  le  Roy  Philippes 
le  Bel  et  ceux  d'entour  luy  trouvèrent  moyen  et  oc- 
casion, qu'il  eust  devers  luy  à  Paris  le  Comte  et  sa 
fille,  qui  estoit  sa  filleule;  et  le  Comte  illec  venu,  le 


•)  Philippote  fat  pleigie,  c'est  à  dire,  promise. 
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Roy  luy  imposa,  qu'il  avoit  forfaict  sa  terre  en  faissant 
alliance  avec  le  dkt  Roy  Anglois,  ennemi  du  Royaume 
de  France,  sans  son  congé;  et  soubz  cette  couleur  fut 
le  dict  Comte  longuement  détenu  sans  pouvoir  partir; 
enfin  le  Roy  luy  donna  congé  de  partir,  mais  Mada- 
moiselle  Philippote  fut  retenue. 

138. 

Item  que  le  Roy  Ànglois  mal  content,  qae  l'on  luy 
retinst  en  France  sa  pleuvie,  fit  grandz  préparatoires 
pour  descendre  en  France,  mais  pour  Pappaiser  le 
Roy  Phi  lippes  le  Bel  trouva  moyen  de  luy  donner  en 
mariage  Madame  Isabeau  de  France,  sa  fille,  dont  (si 
que  Ton  dict)  la  dicte  Damoiselle  Philippote  tost  après 
de  deuil  et  desplaisir  mourut  à  Paris  sans  retourner 
en  Flandres.  Item  et  icy  est  la  racine  des  grandes 
guerres  tant  d'Angleterre  que  de  Flandre,  qui  depuis 
ont  esté,  car  les  Anglois,  à  titre  de  ce  mariage  et  par 
ce  que  les  trois  filz  de  Philippe*  le  Bel  moururent 
sans  hoirs  m  a  s  les,  sous  tiennent,  que  la  Couronne  de 
France  escheut  au  Jeune  Edovard,  filz  de  Madame 
Isabeau. 

139. 

Item  et  le  Comte  Guy  de  Flandres  tant  pour  les 
torts  évidente,  griefz,  refus  et  dénégation  de  justice, 
que  le  Roy  luy  faisoit  lors,  déclarés  en  un  ancien 
roolle  de  parchemin  plus  au  long,  qui  est  en  la  tré- 
sorerie de  Ripplcmonde;  et  aussi  pour  l'ennuy  et 
desplaisir  qu'il  eut  de  la  mauvaise  compagnie  que  Ton 
luy  avoit  faicte  de  sa  fille;  il  envoya  lettres  quasi  en 
forme  de  deffiance  au  Roy  Philippes  le  Bel  par  les 
Abbez  de  Gemblours  et  de  Floreffe,  et  sont  les  dictes 
lettres  en  la  trésorerie  de  Ripplemonde. 

140. 

Item  que  après  que  le  dict  Comte  Guy  eut  sustenu 
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la  guerre  par  plusieurs  ans ,  Monsieur  Charles  de 
France,  Comte  de  Valois,  frère  du  Roy  Philippes  le 
Bel,  s'entreprint  de  faire  la  paix;  et  les  choses  s'estans 
approchées  et  disposées  a  paix,  feit  et  procura,  que 
soubz  sa  parolle  le  dict  Comte  Guy  et  trois  de  ses 
enfans,  asçavoir  Guillaume,  Robert,  Guy  et  cinquante 
Chevalliers  du  pays  de  Flandres,  qui  l'accompagnèrent, 
allèrent  Revers  le  Roy  à  Paris.  Item  mais  quelque 
chose,  que  Messire  Charles  Comte  de  Valois  eust  pro- 
mis, le  Roy  feit  constituer  prisonnier  le  dict  Comte 
Guy,  ses  enfans  et  les  cuinquante  Chevaliers  aussi 
prisonniers  en  divers  lieux:  et  eux  détenus,  facilement 
il  conquit  et  mit  en  sa  subjection  et  obéissance  toute 
la  Comté  de  Flandres,  ou  il  vint  en  personne,  et  par 
toutes  les  villes  fut  receu. 

141. 

Item  et  dura  ce  environ  an  et  demi  et  jusques  en 
Tan  trois  cens  deux,  que  ceux  de  Bruges  pour  les 
exactions ,  tyrannies  et  inhumanitez  de  Jacques  de 
sainct  Paul,  Gouverneur  de  par  le  Roy,  s'esmeurent, 
tuèrent  tout  ou  la  plus  part  des  gens  et  Officiers  du 
Roy;  toutesfois  le  dict  Jacques  eschappa,  lequel  fit 
sa  plainte  au  Roy,  qui  pour  s'en  vanger  envoya  en 
Flandres  Messire  Robert,  Comte  d'Artois,  et  la  plus 
part  des  Princes  du  sang  avec  grande  et  puissante 
Armée,  les  quelz  fuerent  ruez  sus  et  desconfitz  au- 
près de  Courtray  par  ceux  de  Bruges,  du  Franc  et 
du  Vest  de  Flandres ,  que  conduisoient  Philippes  tiers 
fils  et  Guillaume  de  Juilliers:  et  pour  Capitaine  de 
ceux  de  Bruges ,  Pierre  le  Roy  *)  :  et  fut  la  dicte  ba- 
taille le  unziesme  jour  de  Juillet  jour  de  la  transla- 
tion sainct  Benoist  au  dict  an  trois  cens  deux. 


*)  et  Breles. 
II.  *  1$  m 
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Item  que  l'an  ensuivant  le  Roy  Philippes  le  Bel 
reuint  en  Flandres  avec  grande  et  puissante  armée, 
mais  il  s'en  retourna  sans  rien  faire.  Item  et  en  l'an 
trois  cens  quatre  il  reuint  de  rechef  et  lors  fut  la 
Bataille  de  Mon»  en  peule,  ou  furent  commis  Capi- 
taines par  les  Flamands  le  Comte  de  Namur,  filz  de 
Guy,  Guillaume  de  Juilliers  et  autres,  qui  se  portèrent 
vaillamment.  Mais  neantmoings  la  victoire  en  demeura 
au  Roy,  lequel  n'entra  point  plus  avant  en  Flandres. 
Item  et  après  en  l'an  ensuivant  fut  faict  le  mauvais 
traicté  du  tout  au  préjudice  et  à  la  foule  de  ceux  de 
Flandres;  et  généralement  tous  les  traictez,  qui  depuis 
l'an  trois  cens  cinq  jusques  en  l'an  quarante  furent 
faict  avec  les  Roys  de  France,  sont  à  la  foule  et  au 
préjudice  de  ceux  de  Flandres.  Item  que  au  dict  an 
trois  cens  cinq  estoient  encores  prisonniers  les  enfans 
du  dict  Comte  Guy,  lequel  l'an  devant  asçavoir  Tan 
trois  cens  quatre  estoit  allé  de  vie  à  trespas  en  la 
prison  du  Roy  à  Compiegne;  mais  lors  que  fut  faict 
le  dict  traicté,  ceux  de  Flandre  a  l'attendaient  et  ne  sça- 
voient  autre  chose  ni  non  qu'il  fyst  vivant.  Car  luy 
et  ses  enfans  dévoient  estre  délivrez  par  le  dict  traicté. 
Item  que  ce  n'est  pas  merueille,  que  le  Roy,  ayant  et 
détenant  la  Comté  de  Flandres,  ses  enfans  et  nobles 
prisonniers,  qui  toutes  fois  estoient  allés  devers  luy 
pour  bien  de  paix  et  soubz  la  parolle  de  Monsieur 
Charles  de  Valoys,  son  frère,  subjugua  facilement  la 
Comté  de  Flandres  et  l'ayant  subjugé  s'il  bailla  à 
ceux  de  Flandres  tel  traicté  qu'il  vouloit,  „quia  victo- 
rum  est  dare  victis  conditionem  pacis."  Item  est  aussi 
bien  vray,  que  au  dit  an  trois  cens  douze  fut  faict  le 
transport  et  eschange  allégué  par  les  gens  du  Roy. 
Item  que  la  Chronique  de  France  dict:  que  Messire 
Enguerrand  de  Marigny  envoyé  par  le  Roy  Philippes 
le  Bel  devers  le  Comte  Robert  pour  le  faict  du  dict 
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transport,  promit  an  Comte  si  comme  le  dict  Comte 
alleguoit;  à  fin  que  pins  facilement  il  baillait  ses  let- 
tres de  transport  de  Plsle,  Donay  et  Bethune,  qu'il 
les  luy  feroit, ravoir  du  Roy,  et  que  pour  ce  faire  il 
eût  du  dict  Comte  grandz  deniers.  Item  est  bien 
vray,  que  au  tiltre  des  traictez  faictz  par  force,  crainte, 
et  détention  de  prison,  ou  estoient  détenus  (quand 
fut  pourparlé  et  conceu  le  traicté)  le  Comte  Guy,  le- 
quel y  fina  ses  jours,  et  ses  enfans;  les  Roys  de 
France  ont  jouy  des  dictes  villes  de  l'Isle,  et  Douay, 
depuis  Tan  trois  cens  quatorze  jusque  s  environ  l'an 
trois  cens  soixante  neuf.  Pendant  lequel  temps  les 
Comtes  de  Flandres  firent  plussieurs  grandes  et  con- 
tinuelles poursuites  devers  les  Roys,  qui  pour  ce  temps 
furent,  pour  ravoir  les  dictes  villes;  et  toujours  l'on 
leur  bailloit  espérance,  qu'ilz  y  parviendroient  Item 
et  quant  à  la  dicte  ville  de  Bethune  il  est  allégué  cy 
dessus  en  la  querelle  d'Artois,  comme  elle  fut  mise  et 
séparée  des  autres  et  baillée  au  Comte  d'Artois.  Item 
ces  choses  premises  est  vray,  qu'environ  l'an  trois  cens 
soixante  trois  ou  soixante  quatre  le  Roy  Jean  et  ses 
enfans  furent  advertis,  que  lesAnglois  et  les  membres 
de  Flandres  contendoient  faire  Alliance  de  mariage  de 
Messire  Edmond,  Comte  de  Cantorbery,  filz  du  Roy 
d'Angleterre  et  de  Madame  Marguerite  de  Flandres, 
lors  et  novellement  vefuè  de  Monsieur  Philippes  de 
Bourgongne;  et  que  mesme  le  mariage  estoit  accordé 
et  conclud  par  les  membres  de  Flandres  ;  mais  pour 
ce  rompre  l'on  trouva  façon  par  le  moyen  de  Ma- 
dame d'Artois,  fille  du  Roy  de  France  et  mere  du 
Comte  de  Flandres,  de  ce  empêcher;  et  encores  plus 
que  le  mariage  se  feroit,  comme  il  se  fist,  de  Philip- 
pes  le  Hardy,  filz  maisné  du  Roy  JFean  et  de  Madame 
Marguerite  de  Flandres.  Item  que  pour  le  grand  et 
inestimable  bien,  qu'a  ce  moyen  estoit  apparent  venir 
au  Royaume  de  France,  et  à  fia  que  ceux  de  Flan- 
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dres  s'y  condescendissent  plus  facilement;  aussi  pour 
recompenser  le  Comte  Louis  de  Flandres  de  dix  mil 
livres  parisis  de  rente,  que  le  Roy  Jean  et  le  Roy 
Charles  le  quinct,  son  filz,  luy  avoient  promis  et  de- 
bvoient,  comme  il  s'apparoissoit  par  lettres;  icelluyRoy 
Charles  le  quinct  par  grand  et  meur  advis  et  délibé- 
ration des  princes  de  son  sang  études  gens  de  son 
grand  conseil,   et  pour  le  grand  bien  du  Royaume, 
en  Tan  mil  trois  cens  soixante  neuf  rendit  et  restitua 
ez  mains  du  Comte  de  Flandres  les  dictes  villes  de 
Tïsle,  Douay  et  Orchies  $  et  icelles  reunit  à  la  Comté 
de  Flandres,  pour  estre  un  seul  fief  de  hommage, 
comme  il  estoit  avant  le  transport  faict  en  Tan  mil 
trois  cens  douze.     Item  et  pour  monstrer  la  dicte 
reunion  le  dict  Comte  Louis,  qui  long  temps  devant 
avoit  faict  foy  et  hommage  au  Roy,  luy  feit  de  nou- 
veau la  dicte  foy  et  hommage  de  la  dicte  Comté  de 
Flandres  y  comprenant  l'Isle,  Douay  et  Orchies,  qui 
rendus  luy  estoient.    Item  et  à  ce  tiltre  le  dict  Comte 
Louis,  Madame  Marguerite  sa  fille,  Messieurs  les  Ducz 
Philippes,  Jean,  Philippes,  Charles,  et  Madame,  de 
présent  Comte  et  Comtesse  de  Flandres,  ont  jouy 
paissiblement  des  dictes  villes  depuis  le  dict  an  mil 
trois  cens  soixante  neuf  jusques  à  présent,  ou  sont 
cent  dix  ans  completz  et  entiers.    Item  que  paravant 
le  dict  an  trois  cens  douze  et  de  tel  temps,  qu'il  n'est 
narré  du  contraire  par  Chroniques  ne  autrement  du 
commencement  ne  du  contraire,  les  dictes  villes  de 
Tïsle  et  Douay  ont  esté  tenues  de  l'ancien  et  vray 
héritage  du  Comte  de  Flandres,  et  des  cinq  principa- 
les villes  de  Flandres,  comprins,  comme  il  est  dict  cy 
dessus,  en  ce  mot  Giôïd.    Item  a  l'encontre  desquel-  ' 
les  défenses  les  gens  du  Roy  répliquent  et  dient,  que 
avant,  que  le  Roy  Charles  le  quinct  fust  conseillé  de 
transporter  et  remettre  ez  mains  du  Comte  de  Flan- 
dres les  dictes  villes  de  Tïsle,  Douay  et  Orchies;  Mon- 
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sieur  Philippes  le  Hardy,  Duc  de  Bourgongne,  son  frère, 
luy  bailla  et  passa  à  son  proffit  contrelettres ,  par  les 
quelles,  au  cas  que  la  Comté  de  Flandres  au  temps 
aduenir  luy  succedast  depar  Madame  Marguerite  sa 
femme,  il  promettent,  soy  non  ayder  des  dictes  let- 
tres et  transport,  mais  à  icelles  renonceroit  et  feroit 
au  Roy  comme  nulles  et  cassées;  desquelles  contre- 
lettres  les  gens  du  Roy  ont  exhibé  un  transcript  ou 
vidimus.  Item  dient,  puisque  Madame  est  héritière  au 
moyen  de  ses  prédécesseurs  du  dict  Philippes  le  Hardy, 
elle  est  tenue  comme  estoient  ses  prédécesseurs  d'en- 
tretenir la  promesse  d'icelluy  Duc  Philippes.  Item 
pour  autre  et  second  moyen  dient  alternativement  et 
soubz  protestation,  que  quant  le  dict  transport  faict 
au  dict  Comte  Louis  de  Malle  seroit  bon,  si  fut  il 
faict  soubz  plusieurs  conditions,  et  entre  autres:  que 
si  la  Comté  de  Flandres  succedoit  à  femmes  depuis 
la  dicte  Comtesse  Marguerite,  en  ce  cas  le  Roy  de 
France  et  ses  successeurs  pourroient  ravoir  les  dictes 
villes  de  Plsle,  Douay,  et  Orchies;  en  assignant  au 
Comte  de  Flandres  dix  mil  livres  parisis  de  rente,  les 
cinq  mil  livres  entre  la  rivière  de  Somme  et  Flandres, 
et  les  autres  cinq  mil  livres  auprès  des  Comtez  de 
Retel  ou  de  Neuers;  selon  que  plus  à  plein  le  con- 
tient le  dict  traicté  ;  laquelle  assignation  le  Roy  et  ses 
gens  offrent  verbalement  faire  et  accomplir  et  depuis 
je  Pay  ouy  offrir  au  Roy  parlant  à  noz  Ambassadeurs. 
Item  pour  à  quoy  dupliquer  touchant  la  dicte  contre- 
lettre,  il  est  tout  clair,  qu'icelle,  au  cas  qu'elle  ayt 
esté  baillé,  ne  pouvoit  et  n'a  peu  empescher  le  trans- 
port, qui  fut  faict  à  une  tierce  personne,  asçavoir  au 
Comte  Louis,  des  dictes  villes  de  Plsle,  Douay  et 
Orchies;  attendu  que  le  dict  Comte  Louis  et  Madame 
Marguerite  sa  ville,  ne  nulz  de  leurs  héritiers,  Comtes 
de  Flandres,  n'ont  agrée  la  dicte  contrelettre.  Item 
et  mesmement  est  vray,  qu'en  l'an  trois  cens  soixante 
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huict,  et  paravant  le  mariage  d'iceux  Philippes  le 
Hardy  et  Madame  Marguerite,  icelle  promit  et  jura 
solemnelleinent  aux  Estats  et  membres  de  Flandres, 
que  si  le  dict  mariage  parvenoit,  et  que  les  dictes 
villes  de  l'Isle,  Douay  et  Orchie^  fussent  rendues  et 
reunies  à  la  Comté  de  Flandres,  et  il  advenoit,  que 
après  elle  succedast  à  la  dicte  Comté;  en  ce  cas  elle, 
et  ses  hoirs  ne  souffriroient  jamais  les  dictes  villes 
estre  séparées  ny  eclypsées  de  la  dicte  Comté.  Item 
et  autres  serments  et  promesses  fit  le  dict  Philippes 
le  Hardy,  des  quelz  sermentz  et  promesses  se  trou- 
vent lettres.  Item  et  aussi,  donc  il  est  certain  et  ne 
reçoit  aueun  doubte  en  droict  ny  en  termes  de  raison, 
que  soubs  ombre  et  en  vertu  de  la  dicte  contrelettre, 
le  Roy  n'a  cause  de  demander  droict  réel  es  dictes 
villes,  ne  de  cette  cause  ou  couleur  retracter  la  reu-  * 
nion  faicte  d'icelles  villes  à  la  dicte  Comté.  Item  et 
quant  à  Faction  d'interest  est  bien  facile  d'y  respon- 
dre.  Car  Ton  sçait  bien  de  quel  effect  et  valeur  sont 
telles  contrelettre*!  „quae  aliénât  sunt  à  bona  fide? 
et  de  tant,  qu'elles  sont  entre  grands  et  puissantz  Prin- 
ces, sont  elles  plus  suspectes  d'avoir  esté  extorquées 
ou  par  force  ou  par  craincte  et  révérence,  telle  que 
monsieur  Philippes  le  Hardy  debvoit  au  Boy  Charles 
le  quinct,  son  Seigneur  et  frère  aisné,  ,,nec  ex  tali 
promissione  seu  obligatione  agi  potest"  L.  1.  ff.  qua 
al.  ac  non  da.  Item  et  encores  est  de  tant  plus  la 
dicte  contrelettre  fameuse*)  qu'elle  seroit  faicte  en 
fraude  de  si  grand  mariage,  lequel  fut  faict  pour 
l'inestimable  bien  du  Royaume  et  pour  éviter  le  ma- 
riage et  alliance  d'Angleterre;  et  n'est  point  à  doub- 
ter,  que  si  le  Comte  et  les  membres  de  Flandres  eus- 
sent esté  advertis  de  la  dicte  contrelettre  jamais  n'eus- 
sent consenti  le  dict  mariage.    Item  d'autre  part  la 

*)  haineuse,  ou  odieuse. 
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dicte  contrelettre  n'est  pas  causée  de  la  cause  pour 
laquelle  le  dict  Charles  le  quiuct  fut  meu  de  trans- 
porter les  dictes  villes  au  Comte  Louis,  videlicet  pour 
le  recompenser  de  dix  mille  livres  de  rente,  qu'il  luy 
devoit;  qui  bien  faict  à  noter  pour  respondre  aus  dicts 
interestz.  Item,  car  quand  l'Isle,  Douay  et  Bethune 
furent  baillez  au  Roy,  en  Tan  trois  cens  douze;  elles 
furent  baillées  qu'en  valeur  et  prisée  de  dix  mil  livres 
que  ceux  de  Flandres  dcbvoient  au  Roy  par  le  mau- 
vais traicté  de  l'an  trois  cens  cinq;  et  en  pareille  va- 
leur et  prisée  le  Roy  Charles  le  quinct  a  rendu  Plsle 
et  Douay  au  dict  Comte  Louis  pour  dix  mille  livres 
de  rente,  qu'il  luy  debvoit,  et  „sic  eisdem  mediis,  et 
pro  eodem  pretio,"  qu'elles  avoient  esté  séparées  de 
Flandres,  l'on  les  a  reunies.  Pourquoy  cesse  l'inter- 
est,  combien  que  les  gens  du  Roy,  qui  toutes  choses 
interprètent  à  leur  advantage,  dient,  que  les  dix  mil 
livres  par  an,  que  ceux  de  Flandres  debvoient  au  Roy, 
estoient  monnaye  royalle ,  qui  valent  les  huict  livres 
dix  livres  de  quarante  gros  la  livre  *);  et  dix  mil  li- 
vres ,  que  le  Roy  debvoit  au  Comte  de  Flandres  **), 
estoit  monnoye  de  Flandres,  qu'ilz  dient  estre  mon- 
noye  de  vingt  gros  la  livre.  [***)  A  quoy  je  leur 
ay  autresfois  respondu,  que  les  dix  mil  livres  pariais 
de  rentey  deue  au  Comte  de  Flandres,  estoit  telle  mon- 
noye,  que  cent  dix  huict  solz  pour  le  marc,  a  ce 
sert  une  translation  de  l'an  trois  cens  quatre  vingtz 
six,  qui  encores  n'a  esté  alléguée  d'un  costé  ny 
d'autre.]  Item  que  la  dicte  action  ad  interesse  ne 
seroit  que  personelle,  laquelle  seroit  esteinte  et  pre- 
scrite par  l'espace  de  cent  ans,  car  il  y  a  plus  de 

*)  Al.  les  huit  livres  dix  huit  livres  de  Flandres,  de 
vingt  gros  la  livre. 

**)  AL  n'estoit  qiie  foible  monnoye  de  20  gros  la  li- 
vre, qui  reçoit  petite  apparence. 

***)  Ceci  ne  se  trouue  point  dans  le  plus  ancien  MS. 
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cent  ans,  que  la  dicte  contreletUe  fut  baillée,  et  si  y  a  plus 
de  quatre  vingtz  ans,  que  la  dicte  condition  a  esté  pour 
finir  „ex  qua  poterit  agi  ubi  competisset  actio,"  et  en 
actions  personnelles  Ton  prescript  indifferenter  contre 
tous  par  l'espace  de  trente  ans.  Item  encores  quand 
Monsieur  Philippes  le  Hardy  eust  esté  submis  à  l'in- 
terest  et  que  Faction  ne  seroit  prescripte,  si  ne  seroit 
ma  dicte  Dame  tenue  que  pour  sa  part.  Car  mon 
dict  Sieur  Philippes  eut  plusieurs  enfans  filz  et  filles, 
asçavoir  les  trois  filz  Jean,  Ànthoine,  et  Philippes,  et 
nos  Dames  les  Duchesses  d'Austriche,  de  Savoye,  et 
Comtesse  de  Hainault  *),  aussy  Monsieur  le  Duc  Jean 
eut  plusieurs  enfans.  Au  second  moyen,  asçavoir  la 
faculté  de  rachapt  ou  assignation  receue  par  le  Roy 
au  cas  que  la  Comté  de  Flandres  succedast  sur  femme 
selon  le  transport  faict  au  dict  Comte  en  Fan  mil 
trois  cens  soixante  neuf,  je  respondray:  Primo  à  la 
lettre  du  dict  traicté,  qui  contient  par  exprès.,  que  le 
Roy  ne  peut  demander  droict  en  vertu  d'icelluy  ra- 
chapt, que  premièrement  les  dix  mil  livres  ne  soient 
assignez  et  que  l'héritier  du  Comte  de  Flandres,  au- 
quel se  feroit  le  dict  rachapt,  fust  en  Factuelle,  réelle 
et  paisible  possession  du  dict  assignat,  ce  qui  encores 
n'a  esté  faict.  Pourquoy  le  Roy  et  ses  gens  in  om- 
nem  eventum  se  hasteroient  trop.  Item  d'autre  part  il 
est  dict  par  le  mesme  traicté,  que  le  Roy  ne  ptourroit 
demander  droict  es  dictes  villes,  que  par  la  justice, 
sans  y  procéder  par  voye  de  faict  et  puissance  d'ar- 
mes, ce  que  neantmoings  il  a  faict  et  avant  quelque 
assignation:  pourquoy  il  seroit  tenu  de  rendre,  refon- 
dre, et  restituer  tous  dommages  et  interestz  à  cette 
cause,  entiers,  préalablement  et  avant  que  Monsieur 
et  Madame  fussent  tenus  de  respondre  sur  la  dicte 
assignation.    Car  ubi  esset  locus  rachato,  il  se  devroit 


*)  AL  Qomtesse  de  Hollande;  elle  fut  l'un  et  l'autre. 
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faire  et  reigler  selon  le  dict  traicté  et  ce  qui  seroit 
fait  au  contraire,  se  deburoit  préalablement  reparer  et 
avant  que  entendre  à  icelluy.    Item  mais  il  y  a  plus, 
car  par  traicté  subséquent,  dont  nous  auons  les  origi- 
naux sains  et  entiers,  le  Roy  Charles  sixiesme  quitta 
et  renonça  à  la  dicte  faculté  au  profïit  de  feu  Mon- 
sieur le  bon  Duc  Philippes,  ses  hoirs  masles  et  femel- 
les, descendans  en  ligne  directe*);  faillant,  les  traictez 
précédente  demeureront  en  valeur.    Item  contre  nos 
lettres  les  gens  du  Roy  dient,  qu'elles  furent  passées 
par  le  dict  Roy  Charles  sixiesme,  estant  indisposé  de 
sens  en  l'an  mil  quatre  cens  vingt  au  mois  de  may, 
auquel  temps  ilz  dient,  qu'il  fut  mis  et  délivré  par 
mon  dict  Sieur  le  Duc  Philippes  ez  mains  des  Anglois, 
et  qu'en  ce  mois  et  an  fut  le  traicté  de  Troyes  entre 
France  et  Angleterre,  par  lequel  le  Royaume  de  Frauce 
^fut  octroyé  au  Roy  Henry  d'Angleterre  et  le  Roy 
Charles  septiesme,  lors  Daulphin  d'icelluy  Prince,  dé- 
bouté.    Item  que  le  dict  traicté  de  Troyes  n'auroit 
sorti  effect,  mais  par  le  traicté  d'Arras  Monsieur  le 
Duc  Philippes  l'auroit  improuvé,  renonçant  à  l'Alliance 
des  Anglois;  pourquoy  semblablement  les  dictes  let- 
tres et  traictez  de  la  renonciation  à  la  faculté  du  ra- 
chapt  ne  doibvent  valoir.    Item  dient  aussi,  que  les 
dictes  lettres  ne  furent  enregistrées  ny  vérifiées,  comme 
il  appartient  et  ez  lieux  ou  il  est  requis.  A  quoy  nous 
respondons  et  soustenons  les  dictes  lettres  estre  valab- 
les pour  plusieurs  considérations.     Primo  attendu  la 
proximité  et  affinité  qui  estoit  entre  le  Roy  et  Mon- 
sieur le  Duc,  qui  peult  suppléer  à  Tobmission  de  plu- 
sieurs menues  cérémonies  et  solemnitez,  qui  s'obser- 
vent entre  autres  personnes;   car  comme  il  est  dict 
cy  dessus,  99qui  prohibitm  est  alienare9  non  prohibetur 
alienare  intra  familiam."  Secundo,  attendu  que  le  Roy 


*)  Et  la  ligue  directe  faillant. 
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renoncea  à  la  dicte  faculté  de  rachapt,  qui  n'est  gue- 
res  grand  chose;  et  encore  n'y  renonce-t'il  pas,  in 
.perpetuum,  mais  peut  arriver,  que  le  dict  rachapt  aura 
lieu,  défaillant  la  ligne  directe.    Tertio,  attendu  l'an- 
cien estoc,  dont  les  dictes  villes  estaient  parties,  asça- 
voûr  la  Comté  de  Flandres,  dont  par  traictez  faictz 
par  force,  elles  auroient  esté  séparées  et  ,,de  facili  res 
revertitur  ad  primam  naturam."    Item  et  ou  l'on  dict 
que  le  Roy  Charles  sixiesme  estoit  indisposé  de  sens, 
Ton  sçait  bien,  qu'il  estoit  le  plus  souvent  en  bon  sens 
et  disposition  et  jusques  à  son  trespas  il  a  eu  l'admi- 
nistration de  son  royaume,  et  s'estoit  tout  fait  en  son 
nom.    Item  et  si  n'avoit  le  dict  Charles  shdesme  la 
garde  de  son  seel,  mais  l'avoit  le  Chancelier  *)  ou  de 
ceux,  à  qui  il  appartenoit  de  commander.    Item  que 
durant  le  temps,  que  le  Roy  Henry  d'Angleterre,  allié 
par  mariage  de  Madame  Catherine  de  France,  eut  au- 
cun gouvernement,  toutes  choses  furent  conduictes 
soubz  le  nom  du  Roy  Charles  sixiesme,  et  ne  s'est 
rien  retracté  ny  rescindé,  faict  paravant  ny  depuis,  si 
non  ce  qui  touchoit  le  droict  et  querelle  des  Anglois. 
Item  à  ce  baille  solution  ce  que  les  gens  du  Roy 
dient,  que  les  dictes  lettres  sont  faictes  du  temps  du 
traicté  des  Anglois  faict  à  Troyes  en  l'an  mil  quatre 
cens  vingt.    Car  quand  ainsi  seroit ,  que  non  (  entant 
que  les  dictes  lettres  de  renonciation  au  rachapt  pré- 
cèdent en  datte  le  dict  traicté  de  Troyes)  attamen 
hoc  nihil  obesset,  pour  les  causes  desja  dictes:  joinct 
que  lors  feu  Monsieur  le  Duc  Philippes  avoit  grande 
et  urgente  cause,  attendu  le  piteux  cas  advenu  e£  receu 
en  la  personne  de  Monsieur  le  Duc  Jean,  son  pere, 


*)  Et  si  n'y  avoit  Secrétaire  si  presomtueux  qui  eust 
ozé  expédier  les  lettres,  sans  le  commandement  de  luy  estant 
en  son  sens  ou  de  son  Chancelier,  ou  de  ceux  etc. 
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de  soy  allier  aux  Anglois.  Item  au  traicté  d'Arras, 
par  lequel  Monsieur  le  Duc  Philippes  se  départit  de 
l'alliance  des  Anglois,  il  est  plus  à  nostre  profïit  que 
contre  nous,  car  tout  ce  que  icelluy  Duc  Philippes 
tenoit  lors  du  Roy,  luy  deust  demeurer  en  tant,  qu'il 
ne  luy  estoit  osté,  car  si  Monsieur  le  Duc  se  dépar- 
tit de  l'alliance  des  Anglois  pour  le  bien  du  Royaume, 
il  ne  s'en  suit  pas  pourtant,  qu'il  se  soit  departy  des 
traictez  et  octroys,  qu'il  avoit  eu  avec  le  Roy  Charles, 
qui  en  rien  ne  concernoient  le  faict  des  Anglois,  comme 
le  mariage  de  luy  et  de  Madame  Michielle  de  France, 
et  autres  traictez,  qui  en  dépendent.  Item  que  si 
Monsieur  le  Duc  Philippes  n'eust  faict  ne  mis  aucune 
difficulté  es  dictes  lettres  de  l'an  quatre  cens  quatre 
vingtz,  il  luy  estoit  et  à  ceux  de  son  conseil  bien  fa- 
cile les  faire  confirmer  et  ratifier  par  le  traicté  d'Ar- 
ras et  ne  luy  eussent  les  gens  du  Roy  ce  refusé,  ne 
plus  grand  chose:  mais  certes,  le  bon  Duc  Philippes, 
ne  son  conseil  ne  recognoissoient  la  chose  en  doubte, 
comme  bien  et  deuement  et  sainctement  faicte  et  pour 
cause  raisonnable.  Item  de  dire,  que  mon  dict  Sieur, 
lé  Duc  Philippes,  tint  le  Roy  Charles  sixiesme  en 
craincte,  et  en  subjection,  duquel  il  avoit  espousé  la 
fille  Madame  Michielle,  il  reçoit  petite  ou  nulle  appa- 
rence. Car  le  tesmoignage  vulgaire  et  commun  est, 
que  les  Ducz  Philippes  le  Hardy,  Jean  et  Philippes 
eurent  toujours  en  honneur,  treraeur  et  révérence  la 
Couronne,  de  France,  et  bien  l'ont  ilz  monstré  par 
leurs  hauttes  vaillances  et  vertueux  faictz.  Item  et  si 
contre  traictez  faictz  entre  Princes  peut  jamais  estre 
receue  l'objection  de  force,  crainte  et  évidente  injure, 
[iniquité]  „nnsquam  haec  sibi  magis  vindicant  locum," 
que  au  regard  des  dictz  traictez  de  l'an  mil  trois  cens 
cinq  et  autres  ensuivans  jusques  en  l'an  trois  cens 
quarante.  Item  car  quelle  injure,  quelle  force,  et  qu'elle 
crainte  pouvoit  on  plus  faire  à  Prince,  que  ces  tortz  et 
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griefz,  que  l'on  fit  du  temps  du  Roy  Philippcs  le  Bel 
au  Comte  Guy  des  Flandres  et  à  ses  enfans.  Primo 
le  Roy  soustraict  de  son  obéissance  la  ville  de  Valen- 
ciennes  hors  de  son  Royaume,  qui  avoit  esté  l'héri- 
tage de  Madame  Marguerite,  mère  du  Comte  Guy  ;  et 
innombrables  entreprises  aigres  et  violentes,  qui  fu- 
rent faictes  en  la  Comté  de  Flandres,  par  spécial  à 
Gand,  Flsle,  Douay  contre  les  droictz  du  Comte  et 
pour  l'irriter;  aussi  de  ce  que  l'on  luy  retint  Mada- 
raoiselle  Philippote,  sa  fille,  qui  depuis  ne  retourna  ;  de 
ce  que  luy,  et  ses  enfans,  aliez  soubz  saufconduict  ou 
aultre  seureté,  furent  non  seulement  une  fois  mais"  plu- 
sieurs fois  détenus  prisonniers  du  Roy;  comme  ces 
choses  sont  plus  au  long  alléguées  au  dict  ancien 
roolle  estant  à  Ripplemonde.  Et  en  la  fin*  quelle 
chose  luy  pouvoit  estre  plus  dure,  que  de  finir  ses  jours 
en  la  prison  et  captiuité  du  Roy.  Item  et  au  regard 
du  Comte  Robert,  son  filz,  il  ne  fut  pas  moins  dure- 
ment traicté,  car  diverses  fois  il  fut  prisonnier  et  ne 
fut  jamais  ne  jour  ne  heure  seur  de  son  Estât  et  de 
sa  vie,  imo  toujours  en  la  crainte  du  Roy.  Item  que 
comme  il  est  dict  cy  dessus  et  que  porte  la  Chroni- 
que de  France,  le  dict  Comte  Robert  avec  les  Dépu- 
tez des  membres  de  Flandres  estans  à  Paris,  fut  sommé 
et  requis  de  faire  hommage  au  Roy,  il  fit  remonstrer 
au  Roy  que  le  transport,  qu'il  luy  avoit  faict  des  trois 
Chastellenies ,  avoit  esté  sur  la  promesse,  que  Messire 
Enguerrand  de  Marigny  luy  fit  de  luy  faire  avoir  aul- 
tre contrelettre  du  Roy  pour  les  ravoir  et  les  pouvoir 
rachepter,  et  que  le  dict  Messire  Enguerrand  avoit 
promis  de  non  délivrer  les  dictes  lettres  de  transport 
au  Roy,  que  le  Comte  n'eust  la  dicte  contrelettre, 
mais  à  la  fin  par  menaces ,  que  Ton  fit  aus  dictz  "dé- 
putez des  membres  de  Flandres,  que  iceux,  retournez 
en  Flandres,  ilz  ne  trouveroient  chaperon,  ou  Hz  peus- 
sent  mettre  leurs  testes,  ilz  se  desjoignirent  du  Comte 
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et  par  ce  moyen  de  crainte  le  Comte  fut  contrainct 
de  ratifier  et  confirmer  le  dict  transport,  et  dict  la 
Chronique  de  sainct  Pierre  de  G  and,  que  le  Comte, 
se  voyant  ainsi  traicté,  se  partit  sans  congé  du  Roy, 
sans  faire  hommage.  Item  que  toutes  Gens  clair- 
voyans  peuvent  juger,  le  dict  transport  estre  véhémen- 
tement suspect,  d'avoir  esté  faict  par  craincte.  Primo, 
car  par  le  mauvais  traicté  de  Tan  cinq  le  Comte  n'estoit 
point  obligé  au  Roy  de  luy  assigner  les  vingt  mil  li- 
vres, mais  y  estoient  obligez  ceux  de  Flandres,  dont 
Tîsle  et  Douay  estoient  deux  principales  villes.  Car 
le  Roy  debvoit  prendre  pour  le  fournissement  du 
traicté  les  dictz  dix  mille  livres,  qui  furent  en  et  sur 
la  Comté  de  Flandres  assises,  en  quoy  eussent  contri- 
bué à  ratte  et  portion  les  dictes  villes  et  Chastelle- 
nies  de  l'Isle  et  Douay  au  soulagement  des  autres 
/'(  membres  ;  et  non  desmembrer  ny  oster  du  Comté  de 
Flandres  les  dictes  villes  et  Chastellenies ,  dont  tout 
le  contraire  fut  faict.  Car  le  Roy  print  les  villes  et 
bailla  au  Comte  le  transport  des  dictz  dix  mil  livres; 
et  faict  bien  à  croire,  que  le  Comte  Robert  ne  se  con- 
sentit à  ce  que  par  crainte.  Secundo  le  dict  trans- 
port fut  faict  le  unziesme  jour  de  Juin  en  l'an  mil 
trois  cens  douze,  et  absolu  sans  faculté  de  rachapt. 
Toutefois  par  une  lettre,  que  les  gens  du  Roy  ont 
exhibée  en  datte  du  treiziesme  jour  de  Juin  en  ce 
mesme  an,  il  appert,  que  le  Comte  avoit  retenu  fa- 
culté de  rachapt,  à  la  quelle  il  renonça  deux  jours 
après,  qui  demonstra  bien,  que  c' estoient  toutes  choses 
simulées  et  incitées  par  force  ou  contraincte.  Item  et 
si  Ton  réplique ,  que  le  dict  rachapt  ne  debvoit  durer 
que  jusques  à  Noël  ensuivant,  response,  qu'il  ne  fault  pas 
douter,  que  le  dict  rachapt  se  fust  faict,  n'eust  esté  que 
par  contraincte  on  y  avoit  faict  renoncer  le  Comte.  D'aul- 
tre  part  pour  coustume  notoirement  gardée  et  observée 
en  la  Comté  de  Flandres  de  tel  temps,  qu'il  n'est  mémoire 
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du  contraire,  héritages  ou  rentes  vendues,  douées,  as- 
signées, cédées  ou  transportées  à  rachapt,  supposé 
que  le  dict  rachapt  soit  faict  à  jour  et  temps  expiré, 
se  peuuent  tousjours  rachepter;  et  ainsi  en  use-t-on. 
Item  quant  aux  forces,  violence,  et  crainctes,  qui  fu- 
rent faictes  et  incitées  à  Louis  Comte  de  Neuers,  filz 
aisné  du  Comte  Robert,  les  anciennes  Chroniques  et 
Histoires  en  sont  toutes  pleines  et  les  ay  trouuées  re- 
cueillies en  certain  instrument  authentique  de  quatre  ♦ 
notaires  et  de  grand  nombre  de  tesmoings.  Item  au- 
quel instrument  le  dict  Comte  de  Neuers  remonstre 
et  afferme,  que  par  menaces,  qu'on  luy  fit  de  ce  que 
le  Comte  Robert,  son  pere,  ne  viendroit  jamais  de  la 
prison  du  Roy,  mais  y  finiroit  misérablement  ses  jours, 
il  souffrit  que  Jean  de  Brabant  prinst  son  seel  et  que 
d'icelluy  il  seellast  le  mauvais  traicté  de  la  paix  de 
Fan  cinq,  lequel  il  n'entendoit  autre  chose  contenir, 
si  non  qu'il  se  constitueroit  pleige  pour  ceux  de  Flan- 
dres de  tenir  la  paix,  et  plus  avant  n'entendoit  y 
estre  obligé;  et  neantmoins  depuis  fut  aduerty,  que 
par  le  dict  traicté  l'on  l'avoit  plus  avant  obligé,  et 
avec  ce  que  de  son  seel  Ton  avoit  seellé  deux  autres 
lettres  ou  plusieurs,  sans  son  sceu  et  consentement; 
en  quoy  il  se  sentoit  fort  fraudé  et  deceu,  ainsi  que 
porte  plus  au  long  le  dict  instrument.  Remonstre 
aussi  le»  tortz  et  griefz,  que  le  Roy  et  son  conseil  luy 
firent,  de  prendre,  saisir  et  arrester  tous  les  biens 
meubles  et  immeubles  de  la  Comté  de  Neuers  et  de 
Retel,  et  de  lever  et  percepvoir  les  fruietz,  soubz  cou- 
leur de  ce  que  le  Roy  disoit,  que  ceux  de  Flandres 
ne  tenoient  point  le  dict  traicté  de  paix,  les  dietz  de 
Flandres  soustenoient  au  contraire.  Voyant  lequel  dé- 
bat, et  pour  avoir  main  levée,  le  dict  Comte  de  Neuers 
alla  luy  raesme  en  personne  à  Poissy  deuers  le  Roy 
en  son  conseil  requérir  justice,  qui  luy  fut  desniée  par 
exprés.    Item  ,  et  aucun  temps  après ,  luy  estant  au 
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Comté  de  Flandres,  avoit  mandé  et  ordonné  qu'on  luy 
amenast  ses  enfans  jeunes  du  dict  Neuers  en  Flandres 
pour  apprendre  le  langage,  mais  le  Roy,  de  ce  ad- 
verty,  fist  sur  le  chemin  prendre  saisir  et  détenir  les  , 
diictz  jeunes  enfans  5  et  porte  la  lettre,  que  la  renom- 
mée couroit,  que  ce  faisoit  pour  totalement  eschopper 
J  extirper]  la  propagation  et  lignage  du  Comte  de 
Flandres,  à  fin  que  plus  facilement  le  Roy  peust  ve- 
nir à  ses  fins,  qui  estaient,  d'avoir  la  Comté  de  Flan- 
dres en  sa  main.  Item  que  le  dict  Comte  de  Neuers 
se  présenta  en  la  Cour  de  Parlement  à  Paris  pour 
avoir  restitution  de  ses  enfans  et  mainlevée  de  ses  biens, 
et  aussy  pour  se  purger  de  plusieurs  crimes  et  malé- 
fices, que  ceux,  qui  estoient  entour  le  Roy,  luy  impo- 
soient,  comme  de  lèse  Majesté,  paix  enfraincte,  trans- 
gression de  foy,  séditions,  confédérations,  factions,  con- 
spirations, commotions  de  villes  et  communautez,  et 
plusieurs  autres  cas:  et  sur  ce  que  le  dict  Comte  re- 
quit avoir  advis  et  délibération  de  conseil  avec  les 
Sieurs  parentz,  amis  et  alliés,  Ton  luy  refusa  par  ex- 
prés. Et  qui  plus  est,  fut  défendu  sous  peine  d'en- 
courir rinimitié  du  Roy  et  de  la  Court,  qu'il  n'y  eust 
Clerc  ou  Lay  parent  ou  estranger,  qui  luy  baillast  con- 
seil ny  assistance.  Pourquoy  le  Comte  fut  contraict 
de  respondre  de  luy  mesme  et  comme  noble  Prince  et 
homme  de  courage  s'oôroit  pourger  par  champ  de  ba- 
taille contre  tous  ceux,  qui  de  ce  le  voudroient  accu- 
ser, asçavoir  de  sa  personne  contre  personne  de  pa- 


reil estât  et, de  noblesse  à  luy,  et  contre  tous  autres 
par  champion.  Item  Ton  ne  le  voulut  recepuoir  n'y 
ouir  ses  offres,  mais  fut  faict  et  mené  prisonnier  à 
Moret  en  Gastinois,  et  depuis  au  jour  assigné,  auquel 
il  avoit  faict  assembler  les  Princes  et  Seigneurs  de  son 
sang  à  grands  fraiz  et  despens,  il  rat  ramené  à  Paris 
ou  il  raffraichit  et  renouvella  ses  offres  très  raisonab- 


les,  que  néant 


on  ne  voulut  ouyr.    Mais  pour 


  240    • 

■ 

le  vexer  et  travailler  de  longue  prison  Ton  mit  et  con- 
tinua le  jour  à  trois  mois,  déclarant  que  le  plaisir  du 
Roy  et  ordonnance  de  Court  estoit,  qu'il  fust  ramené 
prisonnier  à  Montlhery,  ville  orde  et  abominable  prison 
et  en  laquelle  les  Templiers  pour  les  exécrables  cas 
par  eux  commis,  dont  ilz  furent  exécutez  à  mort,  avoient 
esté  mis.  Item  et  sur  ce  que  le  dict  Comte  remon- 
stra  son  cas,  suppliant  aux  gens  du  Roy,  qu'ilz  luy 
vonlsissent  ordonner  autre  prison,  luy  fut  très  auster- 
ment  respondu  par  Messire  Guillaume  Nougaret,  qu'il 
luy  pourroit  valloir  et  luy  expedieroit  souhaitter  de  non 
encourir  en  peine  plus  griefue,  que  d'estre  en  la  dicte 
prison  de  Montlehry  jusques  au  jour  du  jugement; 
qui  estoient  paroles  suffisantes  pour  inciter  crainte  de 
mort  au  dict  Comte,  estant  ez  mains  de  ceux,  qui  ne 
l'aymoient  gueres,  mais  hayoient  à  la  mort,  considéré 
lors  Testât  du  dict  Nougaret,  lequel  avec  Messire  En- 
guerrand  de  Marigny,  tous  deux  d'humble  nativité  et 
estât,  gouvernoient  en  ce  temps  là  à  leur  plaisir  le 
Roy  Philippes  le  Bel.  Et  estoit  le  dict  Nougaret  ce- 
lui/, qui  avoit  présumé  mettre  les  mains  sur  la  per- 
sonne de  nostre  sainct  Pere  le  Pape  Boniface  huic- 
tiesme,  et  machiner  sa  mort.  Item  que  le  dict  Comte 
de  Neuers  par  les  remonstrances,  que  luy  et  ses  amis 
firent,  obtint,  qu'il  n'allast  point  en  la  dicte  prison  de 
Montlehry,  mais  on  luy  enjoignit  de  tenir  prison  en 
.  son  logis  à  Paris ,  ce  qu'il  n'accepta  point ,  pourquoy 
luy  furent  baillez  gardes,  qui  soigneusement  et  à  grands 
frais  de  jour  et  nuict  le  gardoient  en  son  hostel. 
Mais  le  dict  Comte  adverty  secrettement ,  qu'on  luy 
vouloit  faire  mauvaise  compagnie,  trouva  moyen  de  soy 
sauver  et  retourner  en  Flandres,  comme  il  est  dict. 
Item  luy  estant  en  sa  franchise  et  liberté,  fit  ses  pro- 
testations et  déclarations  devant  les  dietz  quatre  No- 
taires de  tous  griefz,  dénégations  de  justice,  manife- 
ste iniquité  et  termes,  que  contre  droietz  et  raison  l'on 
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luy  tenoit  et  avoit  tenu  en  la  Cour  du  Roy,  dont  de 
[tout]  ce  il  se  constitua  appellant  au  sa  inc  t  siège 
Apostolique  si  avant  que  de  droict  faire  le  pouvoit 
et  debvoit.    Item  et  en  cest  estât  demeura  le  dict 
Comte  de  Neuers  sans  que  justice  luy  fut  administrée 
vivant  le  Roy  Philippes  le  Bel.    Item  après  le  tres- 
pas  du  quel  fut  Roy  de  France  Louis  Hutin  (Roy 
de  Navarre  de  par  sa  mere)  son  aisné  filz,  qui  ne  rei- 
gna  en  France  que  an  et  demi  ou  environ.    Item  le- 
quel Roy  Louis  Hutin,  pour  attraire  le  dict  Comte  de 
Neuers  à  soy,  modéra  les  traictez  paravant  faictz  en 
aucuns  points,  par  spécial  touchant  la  forfaicture  du 
Comté  de  Flandres  pour  les  guerres  de  ceux  de  Flan- 
dres; et  si  promit  tenir  la  main  et  tant  faire,  que  le 
Comte  Robert  tfe  Flandres  adheriteroit  le  dict  Comte 
de  Neuers,  son  filz  aisné,  de  la  Comté  de  Flandres: 
et  moyennant  ce  et  aultres  promesses  le  dict  Comte 
de  Neuers  ratifia  et  confirma  les  aultres  traictez  pre- 
cedentz  et  le  transport  des  dictes  trois  Chastellenies, 
comme  il  est  déclaré  ez  lettres  d'icelluy  Roy  données 
au  mois  de  May  de  Tannée  mil  trois  cens  quinze. 
Les  quelles  promesses  ne  furent  tenues  ne  fournies  au 
dict  Comte  de  Neuers,  et  si  ne  fut  le  dict  Comte  de 
Neuers  jamais  Comte  de  Flandres.    Item  que  toutes- 
fois  le  dict  transport  des  dictes  Chastellenies  fut  faict 
contre  le  gré  du  dict  Comte  de  Neuers,  filz  aisné,  et 
se  demonstre  assés  par  les  déclarations  et  protesta- 
tions, qu'il  en  feit  au  contraire,  déclarées  plus  au  long 
en  un  aultre  Roolle  de  parchemin  estant  en  la  tréso- 
rerie de  Ripplemonde.    Item  au  regard  de  Louis  le 
jeune  filz  du  dict  Comte  de  Neuers,  lequel  en  l'an 
mil  trois  cens  vingt  et  deux  succéda  en  la  Comté  de 
Flandres,  combien  que  son  pere  le  Comte  de  Neuers 
n'en  eust  esté  adherité;  il  fut  en  pareille  crainte,  ri- 
gueur et  danger  tenu  du  Roy  et  de  ses  gens ,  que 
avoient  esté  son  pere,  grand  pere  et  ayeul:  car  mes- 
II.  16 
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me  ment  le  dict  Comte  de  Flandres  estant  jeune,  comme 
il  est  dict  cy  dessus,  fut  faict  prisonnier  par  les  gens 
de  Philippes  le  Bel.  Item  depuis  Philippes  le  Long, 
second  filz  du  Roy  Philippes  le  Bel,  fut  Roy  de  France, 
lequel  pour  avoir  la  dicte  Comté  de  Flandres  du  tout 
subjecte  à  luy,  feit  le  mariage  du  dict  Louis  le  jeune, 
et  de  Madame  Marguerite  de  France,  sa  fille  m&isnée; 
*  toujours  le  dict  jeune  Louis  retenu  en  France  ,  car 
jamais  il  ne  luy  fut  souffert  de  venir  en  Flandres. 
Item  il  y  a  plus:  car  comme  il  est  dict  dessus,  après 
le  trespas  du  Comte  Robert  y  eut  grand  procès  pour 
succéder  à  la  Comté  de  Flandres  entre  le  dict  jeune 
Louis  nepueu,  Robert  de  Flandres  second  filz,  et 
Matthieu  de  Loraine,  aussy  nepueu  en  ligne  directe 
d'icelluy  Comte  Robert:  Et  par  arrest  rendu  en  la 
Cour  de  Parlement  au  dict  an  trois  cens  vingt  deux, 
le  sabmedy  devant  la  purification,  le  dict  jeune  Louis 
obtint  en  son  intention;  et  bref  après,  asçavoir  quatre 
ou  cinq  jours,  il  confirma  et  ratifia  les  traictez  prece- 
dentz  et  le  transport  des  dictes  trois  Chastellenies,  dont 
pour  la  briefueté  et  proximité  du  temps  il  faict  bien 
à  présumer,  etiam  vehementissima  praesumtione ,  qu'il 
n'eust  pas  eu  issue  de  sa  cause,  ny  expédition  si  briefue, 
s'il  n'eust  promis  ratifier  les  dietz  traictez;  „et  quod 
in  continent!  successit  post  hoc,  propter  hoc  inesse  vi- 
dentur."  Item  que  pour  resolution  bien  prise  [pesée] 
et  considérés  les  moyens,  par  les  quelz  les  dictes  trois 
Chastellenies  vindrent  et  sont  venues  ez  mains  des 
Roys  de  France,  dont  jamais  les  Comtes  de  „  Flandres 
qui  furent  en  eux  appaisez,  imo  tousjours  les  répétè- 
rent et  soustindrent,  que  en  raison  le  Roy,  les  debvoit 
rendre;  ce  n'est  pas  merueille,  si  les  dictes  Chastelle- 
nies de  llsle  etDouay  occupées  par  le  Roy,  sont  fa- 
cilement retournées  à  leur  nature;  „cum  de  facili  res 
redeat  ad  naturam."  Item  et  quant  aux  lettres,  que 
les  gens  du  Roy  ont  exhibées,  pour  fonder  cette  que- 


Digitized  by  Google 


•  .    243   

relie,  il  appert  assés  solution  par  les  moyens  dessus 
touchez,  sans  plus  les  repeter;  et  m  es  moment  que 
bien  entendu  le  dict  traicté  de  Tan  cinq,  qui  est  la 
naissance  et  origine  de  tous  les  aultres  traictez  ensui- 
vons, le  Roy  ne  pouvoit  quereller  ne  demander  droict 
des  dictes  trois  Chastellenies ,  mais  seulement  assigna- 
tion de  vingt  mil  livres  de  rente.  Item  considéré  aussi  que 
par  le  rachapt  de  dix  mil  livres  de  rente,  le  Roy  eût  trois 
cens  mil  livres,  que  ceux  de  Flandres  entendoient  payer 
en  foible  monnoye,  mais  ils  furent  contrainctz  les 
payer  en  forte  monnoye,  qui  estoit  à  ce  compte  le  de- 
nier rente  [soixante],  qui  devoit  suffire  [entre  gens  de 
raison]  pour  le  rachapt  [*)  de  tous  les  vingt  mil  li- 
vres, considéré  le  lieu  ou  l'on  les  pouvoit  assigner  en 
la  Comté  de  Retel  ou  •  le  prix  commun  est  en  rente 
heritable  du  denier  dix  ou  douze.] 

*f:  ,  OUrevant. 

143. 

Monsieur  et  Madame  ont  encores  une  autre  que- 
relle, comme  Comtes  de  Hainault  et  d'Ostrevant,  pour 
raison  de  quatre  mil  livres  parisis  monnoye  royale, 
pieça  accordez  par  les  Roys  de  France  aux  Comtes 
d'Ostrevant;  à  icelle  prendre  chacun  an  sur  le  buffet 
ou  recepte  de  Vermandois,  à  tenir  les  dictes  quatre 
rail  livres  en  fief  du  Roy.  Et  de  ce  nous  avons  an- 
ciens et  bons  enseignementz  à  la  recognoissance  du 
Roy  Charles  septiesme  par  deux  de  ses  lettres  paten- 
tes les  unes  de  Tan  quatre  cens  trente  six,  et  les  au- 
tres de  Tan  trente  huict  ensuivant.  Et  quant  à  ce 
que  les  gens  du  Roy  dient,  que  la  dicte  Comté  est 
fief  tenu  et  mouvant  du  Royaume,  eux  fondans  sur 
ce  qu'il  est  de  l'Evesché  d'Arras,  et  que  c'est  par  de 

la  l'Escault  lez  le  Royaume:  il  n'est  présentement 

— — — — ^ • 

*)  Al.  pour  le  rachat  au  denier  trente  pour  icelles  XX. 
mille  livres  de  rente  par  an. 

16* 


besoing  de  déduire  cette  matière,  pour  ce  que  pour  les 
Limites  du  Royaume,  et  des  pays  de  Monsieur  le 
Duc,  qui  sont  de  l'Empire  comme  pour  les  pays  de 
Was,  les  quatre  mestiers  et  pour  le  dict  d'Ostrevant, 
la  terre  contentieuse  de  PEglise  sainct  Àmand  entre 
les  rivières  de  l'Escarpe  et  de  l'Escauld;  les  choses 
ont  esté  de  tout  temps  eu  débat  et  en  procès  5  du- 
rant leqqel  les  Comtes  de  Flandres  et  de  Haynault 
sont  demeurez  en  possession,  et  n'allèguent  les  gens 
du  Roy  si  non  aucuns  exploietz  prins  et  happez  en 
temps  de  guerre  et  par  force. 

De  la  Comté  de  Ponthieu. 
144. 

Monsieur  et  Madame  par  dessus  les  traictez  de 
Conflans  et  de  Peronne  dont  cy  après  en  siut,  ont 
droict  en  la  Comté  de  Ponthieu  de  soixante  mil  escus 
>d'or  du  coing  de  France  telz,  qu'en  Tan  mil  quatre 
cens  quarante  huict  le  Roy  faisoit  forger:  pour  tenir 
la  dicte  Comté  tant,  que  de  la  dicte  somme  ils  soient 
payez  et  délivrez.  Item  car  par  le  traicté  de  mariage 
au  dict  an  trente  huict  faict  et  conclud  et  depuis  con- 
sommé entre  feu  Monsieur  le  Duc  Charles,  lors  Comte 
de  Charolois,  et  Madame  Catherine  de  France,  fille  du 
Roy  Charles  le  septiesme,  iceluy  Charles  donna  et 
promit  payer  à  sa  dicte  fille  la  somme  de  six  vingtz 
mil  escus  d'or  monnoye  que  dessus  pour  une  fois. 
Item  la  quelle  somme  fut  deslors  assignée  estre  prinse 
sur  la  dicte  Comté  de  Ponthieu;  outre  et  par  dessus 
et  sans  innovation  ou  diminution  de  ce  que  la  dicte 
Comté  estoit  transportée  ou  chargée  à  Monsieur  le  Duc 
Philippes  par  le  traicté  d'Arras,  faict  en  Tan  trente 
cinq  précèdent;  pour  la  dicte  Comté  jouir  par  Mon- 
sieur le  Comte  de  Charolois  sans  discord,  (au  cas  que 
la  dicte  Comté  escheust  en  restitution  selon  le  die 
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traicté  d'Arras)  tant  qu'il  fust  payé  de  la  dicte  somme 
de  six  vingtz  mil  escus  d'or.  Item  qu'il  n'appert  point, 
que  la  dicte  somme  ny  partie  d'icelle  ayt  esté  payée; 
mais  pour  ce  que  par  le  dict  traicté  icelle  somme 
pour  la  moitié  se  debvoit  employer  à  achapt  de  Sei- 
gneuries, pour  estre  héritage  à  Madame  Catharine  et 
ses  hoirs;  la  dicte  moitié  est  confuse,  et  l'autre  moi- 
tié, qui  demeureroit  à  mon  dict  Sieur,  le  Duc  Charles, 
le  droict  luy  est  deub.  Car  il  a  esté  héritier  mobi- 
liaire  de  ma  dicte  Dame  Catherine,  sa  première  femme, 
selon  et  en  suivant  le  droict  commun  du  pais. 

■ 

Des  Traictez  de  Confiant  et  de  Peronne. 

> 

Le  droict  appartenant  à  mes  dictz  Sieur  et  Dame 
par  les  dictz  traictez  de  Conflans,  faictz  l'an  mil  qua- 
tre cens  soixante  cinq;  et  de  Peronne  faicts  l'an  soi- 
xante huict  en  suivant;  ez  villes  sur  la  rivière  de* 
Saosme*)  en  la  dicte  Comté  dePonthieu,  Monstreuil, 
Beauquesne,  Dourlans,  et  Prevostez  outre  la  Saosme, 
asçavoir  Beauvoisis,  Vymen  et  Feuilloy  et  en  la  Comté 
de  Boulongne  et  de  Guynes,  se  peult  veoir  par  le 
texte  des  dictz  traictez,  qui  est  clair.  Et  à  la  crainte, 
force,  et  violence,  qu'allèguent  les  gens  du  Roy  reiet- 
tans  et  non  tenans  conte  des  dicts  traictez;  il  y  a 
solution  grande,  que  le  dict  traicté  de  Peronne  con- 
firmatoire  de  celuy  de  Conflans  ne  fut  pas  seulement 
accordé  et  recogneu  au  dict  lieu  de  Peronne,  le  Roy 
et  Monsieur  le  Duc  Charles  estans  assemblez  au  dict 
Peronne  au  voyage  de  Liège;  mais  long  temps  après, 
le  Roy  estant  au  milieu  et  au  plus  seur  de  son  Royaume, 
accompagné  des  Princes  de  son  sang,  leur  gréa,  rati- 
fia et  confirma  le  dict  traicté,  le  fit  jurer  et  promet- 
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tre  et  d'en  bailler  lettres  particulières  pour  l'entrete- 
nir et  ayder  à  entretenir  à  tous  les  Princes  du  Sang; 
fut  aussi  le  dict  traicté,  consentiente  expressim  le  Pro- 
cureur du  Roy,  leu  et  enregistré  en  la  Cour  de  Par- 
lement, au  Grand  Conseil  du  Roy,  en  la  Chainbre 
^}u*  trésor  et  en  la  Chambre  des  Comptes.  Considé- 
rons .pour  Dieu  quelles  cérémonies  ou  solemnitez  pou- 
voit  on  plus  faire?  Si  par  tel  ou  semblable  Traité  le 
Roy  avoit  le  meilleur  des  pays  de  mon  dict  Sieur  et 
Dame,  ses  gens  le  conseilleroient  bien  enuis*),  à  le 
rendre  ou  s'en  départir.  Toutesfois  pour  ce  que  ez 
journées  amiables*  tenues  par  les  Ambassadeurs  hinc 
inde,  mes  dictz  Sieur  ^  et  Dame  n'ont  jamais  désiré  et 
ne  désirent,  qu'eux  mettre  en  tous  debvoirs  et  venir  à 
ce  qui  est  le  vray  et  anctent  héritage  de  ma  dicte 
Dame  et  ses  prédécesseurs;  nous  avons  de  nostre 
party  peu  insisté  es  dictz  traictez  de  Conflans  et  de 
Peronne:  pourveu  tousjours  que  les  gens  au  Roy  de 
*  leur  part  ne  s'arresteroient,  (comme  aussy  ilz  ne  fai- 
soient)  sur  la  confiscation  ou  for&icture  de  feu"  mon 
dict  Sieur,  le  Duc  Charles,  pour  quelque  chose,  qu'il  ayt 
fait  par  cy  devant  ou  pour  hommage  feaulté  au  autres 
debvoirs  non  faicts.  Pourquoy  je  n'ay  voulu  ne  veux 
plus  avant  parler  des  dictz  traictez  de  Conflans  et  de 
Peronne;  ne  de  la  contravention  au  dict  Traicté  de 
Peronne,  au  moyen  de  quoy  mon  dict  Sieur  le  Duc 
Charles  pretendoit  avoir  acquis  la  souverainité.  Car 
ce  seroit  plus  aigrir  et  esmouvoir  la  noise,  que  es- 
claircir  le  droict  de  Madame. 


*)  Ennuys,  c'est  â  dire  mal  volontiers. 
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Littera  Friderici  III.  Imperatoi  is. 

(Aob  CoUut  Mémoires.)  "        .  d 

Fridericus  divina  clementia  Rom.  Imp.  semper  Au- 
gustus,  Hungariae,  Dalmatiae,  Croatiae  etc.  Rex  9to'r  * 
Austriae,  Stiriae  etc.  Dux,  honorabilibus  nostris  fet  di- 
lectis  Rectoribus  et  Consulatui  villae  Dolanae  gratiam 
Caesaream  et  omne  bonum.  Honorabiles,  fidèles  et  di- 
lecti,  perlatum  ad  nos  et  pervenit,  et  quorundam  rela- 
tione  didicimus,  quondam  bonae  memoriae  Carolum, 
Ducem  Burgundiae,  diem  clausisse  ultimum,  de  cujus 
morte  graviter  dolemus  et  admodum  sumus  turbati, 
nolumus  vos  ignorare,  superioribus  diebus  per  nos  et 
eundem  Carolum,  inter  illustrissimum  Maximilianum, 
Ducem  Austriae  etc.  filium  nostrum  charissimum  et  il- 
lustrissimam  principem  Mariam,  Ducissam  Burgundiae, 
nuruin  nostram  charissimam ,  filiam  ejusdem  Ducis  Ca- 
roli,  matrimonium  contractum  et  conclusum,  et  eodem 
Duce  Carolo  adhuc  vivente,  per  eosdem  Ducem  Maxi- 
milianum et  Mariam,  Ducissam  Burgundiae,  accepta- 
tum,  approbatum,  ratificatum,  et  in  id  expresse  fuisse 
et  esse  consensum.  Cum  autem  per  mortem  dicti 
Duels  Caroli  comitatus  Burgundiae,  in  quo  situati  estis, 
unà  cum  aliis  principatibus,  terris,  dominiis,  quae  idem 
Dux  Carolus  tenebat,  haereditario  jure,  ad  eandem 
Mariam,  Ducissam  Burgundiae,  et  ejus  conthoralem,  filium 
nostrum  charissimum,  utpote  maritum  suum,  sit  devo- 
1  ut  uni,  hortamur  vos  et  districte  praecipiendo  manda- 
mus,  ut  praefatae  Mariae,  Ducissae  Burgundiae,  et  ejus 
Conthorali,  Duci  Maximiliano,  et  nemini  alterî  in  dicta 
villa  ut  veris,  legitimis  et  haereditariis  dominis  ve- 
slxis,  pareatis,  obedientiam,  adhaerentiam  ac  eisdem 
debitae  fidelitatis  homagium,  praestetis.  Si  qui  vero 
forent,   qui  vos  ab  illis  avertere  et  sibi  subjicere 
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velint,  ia  hoc  recursum  ad  nos  et  dictam  Mariam,  Du- 
cissam  Burgundiaè,  et  ejus  conthoralera,  Ducem  Maxî- 
milianum,  filium  nostrum,  daturi  operam  et  curaturi,  ut 
vos  gratiose  pertractent,  et  in  vestris  privilegiis,  gra- 
tiis,  juribus,  libertatibus ,  communitatibus  et  antiquis 
consuetudinibus  et  observantiis  manuteneatot,  défendant, 
conservent  et  tueantur,  et  vobis  ea  augeant.  Et  si 
qua  habetis  gravamina,  illa  a  vobis  removeant,  et  vos 
specialibus  gratiis  persequantur.  Transmittimus  insu- 
per praefatum  Ducem  Maximilianum,  filium  nostrum,  ce- 
lerius  ad  praefatam  Ducissam  Mariam,  dommam  et 
principem  vestram,  ut  is  illi  in  regimen  et  administratio- 
nem  terranun  suarum  particeps  et  consors  sit,  et  erga 


1  • 

1 

•  u 

ac .  civitates  et  villas  gratiosum  se  in  omnibus 
et  vos  favoribus  prosequatur  ac  in  pace  et  tranquillitate 
constituât  et  conservet  Nos  vero,  compositis  paulis- 
per  negotiis  nostris,  eundem  filium  nostrum  Ducem  Ma- 
ximilianum, illico  subsequemur,  et  ad  vos  in  propria 
persona  accedere  volumus  parati  et  inclinati  vos  ad  om- 
nem  gratiam  et  favorem,  quos  vos  intuitu  dictomm 
Ducis  Maximiliani  et  conthoralis  Ducissae  Mariae  im- 
partiri  possimus.  Indubio  sperantes,  quod  vos  ut 
rïdeles  et  obedientes  subditi  erga  eosdem  Ducem  Ma- 
ianum  et  Ducissam  Mariam  geretis,  et  sitis  exhi- 
ri  in  eo,  nobis  complacentiam  singularem,  facturi, 
gratiosiosius  erga  vos  recognoscens.  Sumus  praeterea 
certos  nostros  et  Sacri  Romani  Imperii  Principes,  alios 
Oratores  nostros,  ad  vos  super  his  et  aliis  causis  sine 
mora  transmissuri.  Cujus  rei  vos  facere  volumus  certio- 
res.  Datum  in  civitate  nostra  Vienensi  12  mensis  Fe- 
brnarii  Anno  1477.  Imperii  vero  nostri  anno  vigesimo 
quinto. 
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„■  »    .  IX. 

eyserl.  Rescript  an  die  Chur-  und  Fur- 
sten  zu  Sachsen,  uni  h  eine  Anzahl  reisiger 
Pferde  zur  Niederlândischen  Reise.  1477. 

(Aus  Mûllera  Reichstags  -  Theatrum  nntcr  Maximilians  I.  Régie 

rang  lr  Theil.) 

Hochgebornen  lieben  Oheimen,  Churliïrste  iind  Fiïrste. 
Wir  haben  geordent  den  Hochgebornen  Maximilian, 
Hertzogen  zu  Oesterreich  etc.  unsern  lieben  Sune,  zu 
der  Hochgeborn  Marien,  Herzogin  zu  Burgundi  etc. 
unser  lieben  Tochter,  seiner  Gemaheln,  zureiten,  und 
nachdem  uns  nit  zweifelt,  Wo  Ir  uns  und  demselben 
unserm  lieben  Sun,  indem  das  uns  zu  Ehren  und  Gu- 
ten  gedienen  mag,  frundlichen  Willen  zu  beweisen  wis- 
set,  dass  ir  des  sonderlichen  geneigt  seit:  So  begern 
wir  an  Euer  Lieb  auf  ailes  Vertrauen  mit  gantzem 
Fleiss  bittende,  Ir  wellet  unser  Keyserl.  Majest.  zu 
Eren  und  Gefallen,  auch  dem  genannten  unserm  lie- 
ben Sun,  zu  sunder  Frundschafift,  in  den  nechsten  acht 
Tagen,  nach  Pfingsten,  schirst  kûnftig,  einAnzalil  ge- 
reisiger  Pferde  gen  Franckfurt  am  Meyne  zu  dem  ege- 
Tiirten  unserm  Sune  schicken,  fûrder  mit  demselben 
unserm  Sune  zu  der  genannten  seiner  Gemahel  in  das 
Burgundisch  Land  zureâten,  und  wellet  uns  das  nit  ver- 
zeihen,  als  wir  uns  des  und  ailes  Guten  unzweifenlich 
zu  ewch  versehen,  daran  erzeigt  uns  ewr  Lieb  sonder 
danknemen  Gevallen,  dass  wir  in  dergleich 
inerern  in  allen  Guten  gegen  euch  vergleichen  und  er- 
kennen  wellen.  Geben  in  unser  Stadt  Wien,  am  an- 
dern  Tag  des  Monads  Àprilis,  Anno  Domini  etc. 
LXXVII.  unsers  Keyserthums  im  sechs  und  zwanzig- 
sten  Jare. 

Ad  mandatum  proprium  Domini  Imperatoris. 
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•.  *  X.      •  » 

Trêves  entre  Louis  XI  et  l'Empereur 

Maximilien.       .  , 

> 

(Ans  Paradin.) 

m 

Louis  par  la  grâce  de  Dieu,  Roy  de  France.  A 
tous  ceulx  qui  ces  présentes  verront,  salut.  Pouf  évi- 
ter les  grands  maux  et  inconvéniens,  qui  sont  advenus 
et  encore  peuvent  avenir  à  cause  des  guerres,  ques- 
tions, divisions  et  différents  estans  entre  nous  d'une 
part,  et  très-haut  Prince  nostre  très-cher  et  très-amé 
Cousin ,  le  Duc  Maximilien  d'Autriche,  et  nostre  très- 
chere  et  très-aimée  cousine,  sa  compagne,  d'autre  part, 
plusieurs  journées  ayent  été  tenues  entre  aucuns  Com- 
mis et  Députez  de  par  nous,  et  autres  Commis  et 
Députez  par  nos  dits  Cousin  et  Cousine  pour  ycelles  guer- 
res et  divisions  pacifier  et  accorder,  aux  quelles  journées 
les  dites  questions  et  différents  n'ayant  pû  estre  pacifiez, 
encor  ne  se  pourront  bonnement  mettre  à  fin  durant 
les  troubles  et  rigueurs,  que  chacun  jour  surviennent  à 
cause  de  la  guerre,  pourquoy  ait  semblé  à  plusieurs 
notables  gens,  d'une  part  et  d'autre,  estre  nécessaire 
de  faire  et  prendre  quelque  tresve,  et  abstinence  de 
guerre,  pendant  la  quelle  les  moyens  se  peussent 
mieux  et  convenablement  traitter  et  pacifier,  pour  à 
l'ayde  de  Dieu,  parvenir  au  bien  de  paix  finalle,  à 
laquelle  chose  nous  ayons  toujours  eu  et  encore  avons 
le  coeur  et  affections,  considérant  que  le  bien  de 
paix  est  le  plus  grand,  le  plus  fructueux,  le  plus  ac- 
ceptable à  Dieu  qui  puisse  estre  en  ce  monde,  et  à 
ceste  cause,  pour  l'honneur  de  Dieu  nostre  Créateur, 
pour  éviter  l'effusion  du  sang  humain  et  les  autres 
maux,  inconvéniens,  foules  et  oppressions  que  par  la 
durée  de  la  guerre  peut  chacun  jour  souffrir  le  pau- 
vre peuple,  duquel  tout  Prince  vertueux  doit  avoir 
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singulaire  compassion,  ayons  par  l'avis  et  délibération 
de   plusieurs  Seigneurs  de  nostre  sang  et  lignage, 
gens  de  nostre  Grand  Conseil,  conclii  et  accordé  en- 
tre nous,  et  nos  dits  Cousin  et  Cousine  et  tous  les 
Pays,  terres  etSgries  et  sujets,  d'une  part  et  d'autre, 
tresve  générale  en  la  forme  et  manière  contenue  ez 
articles,  dont  la  teneur  s'ensuit.    Premièrement  bonne 
et  loyale  trêve,  sur  état  et  abstinence  de  guerre  a 
esté  faitte  prise,  couchée  et  accordée  entre  le  Roy 
d'une  part,  et  Mr.  le  Duc  Maximilien  d'Autriche  et 
Madame  la  Duchesse,  sa  Compagne,  d'autre  part,  par 
tous  les  pays,  terres  et  sgries  et  subjets,  tant  d'une 
part  que  d'autre,  par  terre  et  par  mer  et  par  eau 
douce,  pour  un  an  entier,  commençant  le  XI  jour  de 
présent  mois  de  juillet,  et  finissant  à  semblable  jour, 
l'an  révolu  que  l'on  dira  l'an  1479,  l'un  et  l'autre 
jour  inclus,  et  jusqu'au  soleil  levant  du  jour  ensuivant, 
ensemble  le  dernier  jour  de  la  dite  trêve.    Item  du- 
rant laquelle  trêve,  cesseront  d'une  part  et  d'autre 
toutes  hostilitez,  et  ne  seront  faits  par  ceux  de  l'un 
des  partys  sur  l'autre,  aucuns  exploits  de  guerre,  prise, 
et  surprise  de  villes,  citez,  châteaux,  places,  et  forte- 
resses, à  présent  estans  ez  mains  et  obéissance  de  l'un 
et  l'autre  parti,  quelque  part  qu'elles  soient  situées, 
et  assises,  par  assaut,  par  sièges  d'amblée,  par  echel- 
lement,  composition,  ne  autrement,  en  quelque  manière 
que  ce  soit,  par  occasion  ne  sous  couleur  de  debtes, 
obligations,  hypotèques,  donnations  de  mariage,  ven- 
drions, aliénations,  cessions,  transports,  douaire,  usu- 
fruits, titre  d'hoirie,  ou  de  succession,  ou  autrement, 
par  quelque  titre  ou  droit,  que  aucuns  des  Princes  ou 
de  leurs  sujets  ou  autres  quelconques  y  voudroient 
ou  pourroient  demander  ou  prétendre,  semblamement 
de  marque,  contremarque,  représailles,  ne  sous  quel- 
conque couleur,  ne  en  quelque  manière  que  ce  soit, 
supposé  ores  que  les  Seigneurs,  ou  les  habitans  des 
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dites  villes,  citez,  châteaux,  places  ou  forteresses,  ou 
ceux,  qui  en  auront  la  garde,  les  voulsussçnt  vendre, 
bailler  on  dislivrer  de  leur  volonté  ou  autrement,  à 
Veux  du  parti  ou  obéissance  contraire;  et  s'il  advenoit 
que  par  quelconque  voye  ou  manière  aucunes  des  dites 
villes,  citez,  châteaux  et  forteresses  fussent  prises  par 
les  Princes  ou  aucuns  de  leur  parti  sur  l'autre  parti, 
le  Prince  du  parti  duquel  sera  faitte  la  dite  substrac- 
tion  ou  surprise,  sera  tenu  de  rendre  et  restituer, 
ou  faire  rendre  et  restituer  pleinement  la  ville  ou  vil- 
les, places,  châteaux  ou  forteresses,  à  celui,  sur  qui 
la  dite  surprise  auroit  été  faitte,  dans  40  joiirs  après 
la  dite  sommation  sur  ce  faitte  de  Tune  partie  à  l'au- 
tre, ou  plutôt,  si,  bonnement  faire  se  peut,  sans  de-  . 
layer  la  restitution  pour  quelconque  cause  ou  occasion, 
que  ce  soit  ou  pût  estre;  et  en  cas  que  deffaut  y 
auroit  de  la  dite  restitution  dans  les  dits  40  jours 
ecluy  sur  le  parti,  duquel  la  dite  surprise  '  auroit  été 
faitte,  pour  la  recouvrer  la  dite  ville  ou  voies,  citez, 
châteaux,  places,  ou  forteresses,  par  sièges,  assauts,  - 
eschellement,  emblées,  compositions,  par  voye'cfhosti-^ 
litez  et  guerre,  ou  autrement,  sans  ce  que  le  Prince 
ou  aucun  de  ses  sujets  de  l'autre  party  y  donnent 
résistance  ou  empêchement,  et  sans  ce  que  à  l'opca- 
sion  de  ce  et  de  la  guerre  et  hostilité,  que  se  ferojt 
pour  le  recouvrement  de  la  dite  place,  cette  présente" 
trefve,  sur  état  et  abstinence  de  guerre,  puissent  estre 
dittes,  ne  entendues  rompues  ne  enfgaintes,  mais -de- 
meureront ce  non  obstant,  en  leur  force,  vertu  et  vi- 
gueur, et  avec  ce  le  Prince  qui  dedans  les  dits  40  jours 
ou  plutôt  se  faire  se  peut,  n'aura  fait  la  dite  restitu- 
tion, sera  tenu  de  vendre  et  payer  tous  les  coûts*  frais, 
despens,  dommages,  et  interests,  qui  y  auront  estes 
ou  seroient  faits  ou  soutenus  en  général  on  en  parti- 
culier, à  celui  ou  ceux,  sur  qui  la  dite  surprise  au- 
roit esté  faitte,  et  ne  pourra  celui,  qui  aura  faitte 


Digitized  by  Google 


  253   

■ 

la  dite  surprise,  en  avoir  grâce  ne  pardon  de  son 
Prince,  sans  le  consentement  de  l'autre  Prince,  sur  qui 
la  dite  surprise  auroit  ëté  faitte.  Item  et*  durantf 
icelle  trêve,  tous  les  sujets  de  l'un  et  de  l'autre  party, 
soit  gens  d'Eglise,  Marchands  ou  autres  de  quelqu*  estât 
et  qualité,  qu'ils  soient,  pourront  communiquer,  mar- 
chander, et  faire  toutes  leurs  negotiations  et  besognes, 
les  uns  avec  les  autres,  aller,  venir,  séjourner  de  l'un 
des  partis  en  l'autre,  sûrement  et  sauvement  sans  ce 
qu'aucun  mal,  empêchement  ou  destourbicr  leur  soit' 
ou  puisse  estre  fait,  en  corps,  ne  en  bien,  par  quel- 
que .manière  ou  occasion»  que  ce  soit,  ce  n'est  par 
voye  '  de  justice  ou  pour  debtes,  et  délits,  qu'ils  ayant 
,  commis  depuis  le  temps  de  cette  présente  trefve.  Sans 
ce  que  pour  occasion  des  choses  faites  ou  commen- 
cées par  avant  cette  présente  trefve  ;  aucune  chose  . 
puisse  estre  imputée  par  ceux  de  l'un  des  partis  à 
l'autre,  et  pourront  entrer  dans  les  dits  villes  et  pla- 
ces fortes;  sans  demander  congé,  pourvu  qu'ils  ne  fe- 
ront ou  pourchasseront  quelque  chose  préjudiciable 
au  parti  et  obéissance,  auquel  seront  les  villes,  places 
et  lieux,  ou  ils  viendront  Item,  et  au  regard  des' 
Nobles  et  autres  gens  de  guerre,  ils  ne  pourront  en- 
trer jians  aucune  ville  ou*  place  forte  sans  congé  de 
ceux  qui  auroit  la  garde  desd.  villes  ou  places  et  pour 
le  temps,  que  le  dit  congé  leur  sera  donné,  et  sem- 
blablement  ne  pourront  entrer  sans  le  dit  congé,  et 
pour  "le  temps,  qui  leur  sera  donné,  les  Prélats,  Sei- 
gneurs ou  autres,  qui  auront  en  leur  compagnie  plus 
de  douze  Chevaux.  Item,  et  pendant  la  dite  trêve 
lelioy  de  sa  part,  mes  dites  Seigneur  et  Dame  d'Au- 
triche de  la  leur,  jouiront  et  demeureront  saisis  cha- 
cun des  villes ,  places  et  pays ,  qu'ils  tiennent  à  pré- 
sent, réservé,  que  le  Roy  dedans  un  mois  prochain 
,  venant,  fera  délivrer  à  mon  dit  Seigneur  d'Autriche  ou 
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pourra  tenir  en  la  comté  de  Bourgogne  et  ez  appar- 
tenances d'icelle,  et  semblablemenlk  en  la  Comté  d'Hay- 
naut  Item  tous  Prélats,  gens  d'église,  aussi  les  nob- 
les, Marchands  et  autres  de  quelqu'estat  qu'ils  soient, 
jouiront  pendant  le  temps  de  la  dite  trêve,  de  la  re- 
venuë  de  leurs  bénéfices,  terres  et  sgries,  rentes,  hé- 
ritages ou  viagères,  soit  que  les  dites  rentes  soient 
dues  par  les  Princes  ou  par  autres  sujets  de  l'un  des 
partis  ou  de  l'autre,  non  obstant  quelconques  dons 
ou  déclarations,  qui  ayent  été  taittes  à  l'occasion  de 
ces  dernières  guerres,  et  quelque  rachapt,  qui  auroit 
été  fait  des  dites  rentes,  ou  quelque  bannissement  fait 
par  ceux  de  l'un  parti,  d'aucune  personne  de  l'autre 
parti  et  au  regard  des  places  fortes,  elles  seront  et. 
demeureront  ez  mains  et  en  l'obéissance,  ou  elles  sont 
en  présent  et  seront  gardées  les  dites  places  fortes  aux 
dépens  de  la  revenues  d'icelle,  et  pour  la  dite  garde 
sera  price  la  tierce  partie  de  la  revenue  des  terres  et 
sgries,  dépendants  des  dites  places  fortes.  Item,  et 
pourront  ceux  qui  auront  la  revenuë  des  dites  places, 
terres  et  Seigneuries,  commettre  officiers  de  justice  poiu* 
veu  qu'ils  ayent  tenu  et  tiennent  le  parti  et  obéissance 
du  Prince  sous  l'obéissance  et  parti  duquel  les  dites  places, 
terres  et  Seigneuries  sont  de  présent,  par  les  mains, des- 
quels Receveurs,  et  sur  les  plus  clairs  derniers  de  leurs  rje~ 
ceptes,  et  au  terme  qu'elles  écherront,  sera  payé  et 
baillé  et  déberé  la  tierce  partie  des  dites  revend,  à 
ceux  ez  mains  des  quels  seront  les  dits  places  fortes. 
Item,  et  s'il  estoit  question  ou  différend  touchant  les 
rentes  et  revenus  ou  autres  choses,  à  quoy  on  doit 
revenir  par  vertu  de  cette  trefve,  il  sera  un  choix  et 
élection  du  demandeur  de  soy  pourveoir  sur  ce  de- 
vers les  Conservateurs  des  dites  trêves  ou  devers  les 
Baillis  ou  autres  officiers  ordinaires  en  l'obéissance, 
pouvoir  et  jurisdiction,  desquels  seront  situez  et  assis 
les  dites  rentes  et  autres  choses  à  quoy  le  dit  de- 
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mandeur  voudroit  revenir  par  vertu  de  ces  dits  trefves. 
Item,  nulles  de  villes  places,  villages  et  maisons,  ou 
autres  estants  ezdits  pays,  dont  il  est  débat,  et  que- 
relle entre  les  dits  Princes,  ne  seront  gâtées,  pillées 
ou  détériorées,  durant  la  dite  trêve,  par  boutement  de 
feu,  démolition  ne  autrement,  en  quelque  manière  que 
se  soit.  Item  durant  sur  les  dites  trêves  ne  seront 
par  les  gens  de  guerre  de  l'un  parti  sur  l'autre,  et 
les  alliez,  qui  pourront  estre  compris  en  cette  présente 
trêve,  de  quelque  état,  nation,  ou  condition  qu'ils 
soient,  fait  aucun  exploit  de  guerre,  ains  demeureront 
et  feront  chacun  en  son  parti,  et  obéissance  sûrement, 
sauvement  et  paisiblement  de  leurs  personnes  et  de 
tous  leurs  biens,  et  y  pourront  marchander,  faire  et 
pourveoir  à  toutes  leurs  besognes,  marchandises,  né- 
gociations et  affaires  sans  destourbier  ne  empêche- 
ment quelconque  et  tous  ainsi  que  en  temps  de  paix. 
Item  et  a  été  expressemeut  dit,  que  se  aucune  chose 
estoit  faitte  ou  attentée  au  contraire  de  cette  d.  pré- 
sente trêve,  état  et  abstinence  de  guerre  ou  d'aucuns 
des  points  et  articles  contensis  en  yceux,  ce  ne  tour- 
nera ou  pourra  préjudicier,  fors  seulement  à  l'infrac- 
teur  ou  infracteurs,  et  ce  nonobstant  demeurera  toujours 
la  dite  trêve  durant  le  temps  d'icelle  en  sa  force  et 
vertu,  lesquels  infracteurs  ou  infracteur  en  seront  pu- 
nis si  griefvement,  que  les  cas  le  requiéront,  et  seront 
les  dites  infractions  réparées  et  remises  en  premier 
état  et  dub  par  les  conservateurs  des  dites  trêves  cy- 
apréz  nommez,  ou  leurs  substituts,  lesquels  commen- 
ceront à  besogner  sur  les  réparations  des  dits  infrac- 
tions, dans,  six  jours,  apréz  quelles  seront  venues  à 
leurs  cognoissances,  et  pour  ce  faire  se  assembleront 
iceux  conservateurs  ou  leurs  substituts  d'une  part  et 
d'autre,  au  lieu  qui  par  eux  sera  avisé,  et  ne  dépar- 
tiront de  ensemble,  jusqu'à  ce  qu'ils  auront  appointé 
et  pourvu  sur  les  dits  réparations,  et  y  besoigneront 
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le  plus  prochainement,  que  faire  se  pourra.    Item  et 
ez  marches  ile  par  deçà  y  aura*  deux  conservateurs, 
c'est  assavoir  pour  la  part  du  Roy,  nostre  sire  Mon- 
seigneur de  Baudicourt,  et  pour  la  part  de,  mes  dits 
Seigneur  et  Dame  d'Autriche,  Monseigneur  de  Fien- 
nes,  et  pareillement  ez  marches  de  Bourgogne  y  aura 
deux  conservateurs,  c'est  assavoir  pour  la  part  du  Roy, 
Monseigneur  de  Chaumont,  Comte  de  Breue,  Gouver- 
neur pour  le  Roy  en  Bourgogne  et  Champagne,  et 
pour  la  part  de  mes  dits  Seigneur  et  Dame  d'Au- 
triche, Monseigneur  de  la  Bastre,  et  pour  les  marches 
..  de  Luxembourg,  le  dit  Monseigneur  de  Baudricourt  y 
commettra  conservateur  tel  qui  avisera,  et  pour  la  part 
de  mes  dits  Seigneur  et  Dame  d'Autriche,  Mess. 
Claude  de  Neufchatel  Seigneur  de  Fay,  et  sembla- 
blement  pour  toute  la  mer  y  aura  deux  conservateurs, 
c'est  assavoir  pour  la  part  du  Roy,  Monseigneur  l'Ami- 
ral de  France  et  pour  la  part  de  mes  dits  Seigneur 
et  Dame  d'Autriche,  Mss.  Josse  de  Lalain  Seigneur  de 
Montigny,  lesquels  Conservateurs,  chacun  en  sa  mar- 
che, pourront  substituer  et  commettre  en  lieu  là  ou  ils 
verrout  qu'il  sera  besoin,  auxquels  substituts  et  com- 
mis les  dits  conservateurs  pour  tout  bailler,  si  bon 
leur  semble,  puissance  pareille  et  semblable  à  la  leur. 
Item  et  lesquels  conservateurs  ou  leurs  substituts  par- 
ticuliers d'une  part  et  d'autre  seront  tenus  d'eux  as- 
sembler pour  le  moins  de  15  jours  en  15  jours  une 
fois  ez  limites  du  Roy  et  autre  fois  ez  limites  du 
mes  dits  Seigneur  et  Dame  d'Autriche,  ez  lieux  pro- 
pres et  convenables,  qu'ils  aviseront  pour  communiquer 
de  toutes  les  plaintes  et  doléances,  qui  seront  surve- 
nues d'une  part  et  d'autre  touchant  les  dites  trefVes, 
et  prompt  ement  et  «appointeront  et  feront  faire  répa- 
ration telle  qu'il  appartiendra.     Et  seroit  les  juge- 
ra ens  et  sentences  des  dits  conservateurs,  d'une  part 
et  d'autre,  touchant  les  choses  dependans  de  cette,  ditte 
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présente  trêve,  exécutez  réellement  et  de  fait,  et  a  se 
contraints  tous  les  sujets  de  l'un  et  d'autre  parti,  non- 
obstant opposition  ou  appellation  quelconque,  et  sans 
ce  que  les  condamnez  puissent  avoir  ne  obtenir  aucun 
remède,  au  contraire  par  quelque  manière  que  ce  soit. 
Item  s'il  advenoit,  que  pendant  le  tems  de  la  dite  trêve 
aucuns  des  Conservateurs,  nommez  d'une  part  et  d'au- 
tre, allassent  de  vie  à.  trépas,  en  ce  cas  le  Roy  de  sa 
part  et  mes  dits  Seigneur  et  Dame  d'Autriche  de  la 
leur  seront  tenus  dedans  un  mois  aprez  nommer, 
commettre  et  établir  en  lieu  de  celui  ou  ceux  qui  se- 
ront trespassez,  autres  conservateurs ,  qui  auront  telle 
et  semblable  puissance  que  ceux,  qui  sont  nommez  en 
cette  présente  trêve,  et  cependant  les  substituts  qui 
auront  été  commis,  pouront  user  de  leur  puissance, 
et  substitution  pour  la  conservation  d'icelle  trêve.  Item, 
et  en  cette  présente  trêve  sont  compris  les  alliéz  d'une 
part,  et  d'autre  cy-aprez  nommez,  si  compris  y  veul- 
lent estre,  c'est  assavoir  pour  la  part  du  Roy,  très- 
haults,  et  puissans  Princes  l'Empereur  et  les  Princes 
Electeurs  du  St.  Empire,  le  Roy  d'Angleterre,  le  Roy 
de  Castille  et  de  Léon,  le  Roy  d'Ecosse,    le  Roy 
de  Danemark,  le  Roy  de  Jérusalem,  et  de  Sicile,  le 
Roy  d'Hongarie,  la  Duchesse  de  Savoye,  le  Duc  son 
fils  et  toute  la  Maison  de  Savoye,  le  Duc  Sigismund 
d'Autriche,  le  Duc  de  Lorraine,  le  Duc  de  Milan,  les 
Ducs  en  Sgries  de  Venise,  la  Sgrie  et  Communauté  de 
Berne,  l'evèque  de  Metz,  les  Confédérez  et  alliez  de 
la  nouvelle  et  ancienne  ligue  d'Allemagne,  ceux  du 
pays  du  Liège,  qui  se  sont  déclarez  pour  le  Roy  et 
qui  se  sont  déclarez  et  veullent  tenir  pour  son  parti. 
Et  pour  la  part  de  mes  dits  Seigneur  et  Dame  d'Au- 
triche y  seront  compris,  si  compris  y  veullent  estre, 
c'est  assavoir  l'Empereur,  père  de  mon  dit  Seigneur, 
d'Autriche,  le  Roy  d'Angleterre,  le  Roy  de  Castille, 
et  de  Léon,  le  Roy  d'Ongrie,  le  Roy  de  Portugal,  le 
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Roy  d'Arragon,  le  Roy  Ferrand  de  Naples,  le  Roy 
d'Ecosse,  le  Roy  de  Pologne,  le  Roy  de  Danemark,  t 
les  Electeurs  du  St.  Empire,  le  Duc  Sigismund  d'Au- 
triche, le  Duc  de  Bretagne,  le  Duc  de  Bavière,  la 
Duchesse,  Duc  et  Maison  de  Savoye,  le  Duc  de  Cle- 
ves,  l'Evêque  de  Liège,  l'Evêque  de  Metz,  le  Duc  de 
Julliers,  le  Comte  Palatin  du  Rhin,  le  Duc  et  Sgrie  de 
Venise,  le  Duc  de  Milan,  le  Marquis  de  Bade,  le  Comte 
de  Romont  et  l'Evoque  de  Cambray,  lesquels  alliez 
d'une  part  et  d'autre  seront  tenus  de  faire  leur  dé- 
claration dans  quatre  mois  prochains  venants,  s'ils  veu- 
lent estre  compris  ou  non  en  cette  présente  trêve. 
Item,  et  pour  venir  au  bien  de  paix  finale,  seront  elûs 
et  nommez  par  le  Roy  d'une  part  six  notables  hom- 
mes, et  par  mes  dits  Seigneur  et  Dame  d'Autriche 
autres  six  notables  hommes,  lesquels  comme  média- 
teurs et  arbitres  auront  puissance  de  juger,  décider, 
déterminer  dans  six  mois  prochains  venants  toutes  les 
questions,  querelles  et  différents  estants  entre  le  Roy 
et  mes  dits  Seigneur  et  Dame  d'Autriche,  en  com- 
mençant à  celle  des  querelles ,  que  mes  dits  Seigneur 
et  Dame  voudront  premièrement  mettre  en  avant  et 
en  ensuivant  à  celles  du  Roy,  et  au  cas  que  les  dits 
arbitres  ne  pourroient  accorder  sera  élu  et  choisy,  du 
consentement  du  Roy,  et  de  mes  dits  Seigneur  et 
Dame  d'Autriche,  concordahlement  un  super -arbitre, 
pour  avec  les  dits  arbitres  décider  et  déterminer  des 
choses,  dont  iceux  seront  demeurez  en  discorde,  tout 
selon  le  contenu  des  Lettres,  qui  sur  ce  seront  faittes. 
Item,  que  le  Roy  de  sa  part  et  mes  dits  Seigneur  et 
Dame  d'Autriche  de  la  leur  requerront  le  Roy  d'An- 
gleterre et  ceux  des  ligues  d'Allemagne,  que  s'il  y  a 
aucuns  d'eulx,  qui  par  force,  hostilité  ou  guerre  ou- 
verte, par  siège,  par  assaut,  d'emblée,  escheilement  ou 
autrement  prennent  aucune  ville,  place  ou  forteresse 
sur  l'autre  party  ou  enfraignant  les  dites  trêves,  ils 
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veullent  donner  ayde  ou  assistance  à  celui,  sur  qui 
la  dite  place  ou  forteresse  aura  ainsi  été  surprise,  au 
cas  qu'il  ne  soit  réparé,  et  semblablement  contre  ce- 
lui, qui  sera  refusant  de  tenir  la  sentence  des  dits  ar- 
bitres. Item,  et  au  cas  le  Roy  de  sa  part,  et  mes 
dits  Seigneur  et  Dame  de  la  leur  romproient  par 
guerre  ouverte  rompra  la  dite  trêve,  perdra  le  droit 
et  action,  qu'il  prétend  ez  choses  contentieuses  entre 
lë  Roy,  et  mes  dits  Seigneur  et  Dame  d'Autriche. 
Savoir  faisons  que  pour  considération  des  choses  dess. 
d.  et  principalement  en  l'honneur  de  Dieu,  nostre  Créa- 
teur, autheur  de  paix  mesmement  ayant 'regard  à  la  pro- 
ximité de  lignage,  qui  est  entre  nous  et  nos  dits  cousin  et 
cousine,  et  singulièrement  en  espérance  de  parvenir 
au  bien  final,  nous  par  l'avis  et  délibération  des  dits 
Seigneur  de  nostre  sang  et  lignage  et  gens  de  nostre 
Grand  Conseil,  les  dites  trêve,  sur  état  et  abstinence 
de  guerre  avons  faite,  acceptées,  prises,  fermées,  pro- 
mises, conclues  et  accordées,  et  par  la  teneur  de  ces 
présentes,  faisons  et  acceptons,  prenons,  fermons,  con- 
cluons et  accordons,  et  avons  promis  et  juré,  et  pro- 
mettons et  jurons  en  parole  de  Roy,  par  la  foy  et 
serment  de  nostre  corps,  sous  nostre  honneur  et  sous 
l'obligation  de  tous  nos  biens,  sur  les  Sts.  Evangiles 
et  Canons  de  la  Messe,  par  nous  manuellement  tou- 
chez pour  cette  cause,  de  garder  et  observer,  entre- 
tenir et  accomplir  et  faire  tenir  et  observer  de  point  en 
point,  la  dite'  trêve  et  toutes  les  choses  contenues  ez 
articles  faisant  mention  d'icelle,  sans  rien  en  laisser, 
ne  jamais  faire  ne  venir  au  contraire,  ne  quérir  quel- 
que moyen  pour  y  venir  ne  pour  en  rien  pervertir 
ou  faire  quelque  permutation  d'aucune  des  choses 
dess.  d.  et  Rancune  chose  estoit  faitte,  attentée  ou  in- 
novée au  contraire  par  nos  chefs  de  guerre  ou  autres 
nos  sujets  et 'serviteurs,  de  leur  faire  réparer  et  des 
transgresseurs  et  infractenrs  faire  telle  punition,  que 
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les  cas  les  requerront  et  en  manière,  qu'il  sera  exemple 
à  tous  autres  et  à  toutes  les  choses  dess.  d.  nous  som- 
mes soumis  et  obligez.  Soumettons  et  obligeons  et  tous 
et  chacun  nos  biens,  présents  et  avenir  quelconques. 
Et  parce  que  de  ces  dits  présentes  l'on  pourra  avoir 
à  besoigner  en  plusieurs  et  divers  lieux,  nous  vouions 
que  au  vidimus  d'icelle  fait  sous  séel  royal  et  authen- 
tique foy  soit  ajoutée,  comme  à  ce  présent  original, 
et  afin  que  ce  soit  chose  ferme  et  estable,  nous  avons 
signé  ces  présentes  de  nostre  main,  et  icelles  fait 
sceller  de  nostre  scel.  Donné  en  nostre  cité  d'Arras 
le  XI  jour  du  mois  de  juillet,  Tan  de  grâce,  1478, 
et  de  nostre  règne  le  17e.  Louis.  Par  le  Roy  en  son 
Conseil.    J.  de  Chaumont. 


XI. 

Actenstiïcke,  die  Verhàltnisse  Maria's  und 
Maximilians  zu  Ludwig  XL  betreffend. 

(Ans  den  Additions  aux  Mémoires  de  Philippe  de  Commina.  Ed.  4.) 


■ 

Lettre  de  Marie  de  Bourgogne  au  Conseil  de  w 

Dijon. 

Président,  Gouverneur  de  la  Chancellerie  et  gens 
des  Comptes.  J*ay  sceu  ce  que  vous  avez  fait  sçavoir 
au  Chancelier  touchant  les  sommations  faittes  par  Es- 
vesques  de  Longres ,  et  le  Gouverneur  de  Champagne, 
de  rendre  la  Duché  de  Bourg,  au  Roy  comme  à  luy 
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escheue  par  le  trespas  de  Mgr.  mon  père,  de  la  mort 
du  quel  n'ay  encore  certaineté,  et  aussi  d'avoir  la  garde 
de  la  Comté,  dont  vous  avez  en  delay  en  douze  jours, 
sur  quoy  pour  vous  faire  réponse,  vous  êtes  bien  in- 
formez, que  la  Duché  de  Bourgogne  ne  fut  oncques 
du  Domaine  de  la  Couronne  de  France,  mais  étoit 
en  ligne  d'autre  nom  et  d'autres  armes,  quand  par 
la  mort  de  jeune  Duc  Philippe  elle  vint  et  escheu  au 
Roy  Jehan,  comme  son  Cousin  germain  du  costé  et 
ligne,  dont  la  dite  Duché  procedoit,  et  laquelle  fut 
après  par  lui  donnée  à  Monsr.  le  Duc  Philippe,  son 
fils,  pour  lui  et  toute  sa  postérité  quelconque,  et  n'est 
aucunement  de  la  nature  des  appanages  de  France. 
Aussi  la  Comté  de  Charrolois  fut  acquise  par  mon  dit 
Seigneur  le  Duc  Philippe  du  Comte  d'Armagnac.  Et 
les  comtes  de  Maçon  et  d'Auxerre  ont  esté  transpor- 
tées par  le  traitté  d'Arras  à  feu  Monsr.  mon  ayeul, 
pour  lui  et  ses  hoirs  masles  et  femelles  descendans 
de  lui,  lesquelles  choses  ce  fait  ne  l'avez,  vous  remon- 
strerez,  et  oultre  que  j'ay  envoyé  devers  le  Roy,  et 
se  mettront  les  choses  en  communication  et  appoin- 
tements car  le  Roy  fait  sçavoir,  qu'il  ne  me  veut  rien 
oster  de  mon  héritage.    Par  quoy  et  autres  moyens 
contendrez  à  délayer  la  matière.    Et  se  ores  le  dit 
Gouverneur  ne  se  veut  contenter,  disposez-vous  de  te- 
nir le  pais  en  mon  obéissance  et  garder  les  meilleurs 
villes  et  places,  et  Dieu  en  ayde,  vous  aurez  briefve- 
ment  bon  soulagement,  ou  par  appointement  ou  au- 
trement, aussi  le  temps  n'est  pas  pour  asseoir  sièges, 
*  et  au  regard  de  la  garde  du  dit  Comté,  il  n'est  point 
besoing,  que  ceux,  qui  me  veulent  oster  le  mien  d'un 
coté,  d'avancent  de  le  me  garder  de  l'autre.  Et  pour 
appointer  avec  les  Allemands,  je  vous  envoyé  Let- 
tres et  instructions  par  ce  porteur  sur  Simon  de  Cle- 
ron,  par  lequel  faites  conduire  la  chose  et  tenu  tant 
au  Duché  que  au  Comté  les  pais  en  mon  obéissance 


Digitized  by  Google 


  262 

le  plus  que  possible  sera,  en  cas  que  ne  puissiez  mettre 
la  matière  en  delay,  à  quoy  vous  contendrez  tant  que 
faire  pourrez,  et  au  surplus  croyez  ce  porteur  de  ce 
qu'il  vous  dira.  Escript  à  Gand  le  23  jour  de  jan- 
vier. Recommandez-moi  aux  prélats,  nobles,  et  villes 
de  par  delà,  auxquels  je  prie  qu'ils  retiennent  toujours 
en  leurs  courages  la  foy  de  Bourgogne,  quant  ores 
ils  feroient  contraints  de  autrement  en  parler.  Marie. 


Traitté  fait  entre  les  Estais  de  Bourgogne  et 
/es  Commit  du  Roy  après  la  mort  du  Duc 
Charles,  pour  V assujettissement  du  dit  pays 
au  Roy  etc. 

En  ensuivant  les  promesses  et  recognoissances, 
que  les  gens  des  trois  Estats  de  ce  Duché  de  Bour- 
gogne souffisemment  assemblé  en  cette  ville  de  Dijon, 
oflrans  de  faire  à  Révérend -Père  en  Die»  Monsr. 
l'Eveque  et  Duc  de  Lengres,  hauts  et  puissants  Sei- 
gneurs Monsr.  le  Prince  d'Oranges,  Seigneur  d'Àr- 
lay,  Monsieur  le  Comte  de  Ligney,  Seigneur  de 
Craon,  et  Monsieur  le  Comte  de  Brienne,  le  Seigneur 
de  Charenton,  Chaumont  et  Gouverneur  de  Cham- 
pagne, eulx  disans  commis  de  par  le  Roy  à  deman- 
der et  avoir  l'obéissance  du  dit  Duché,  comme  va- 
cant et  appartenant  ainsi,  qu'ils  dient  à  Couronne  par 
le  trespas  de  Monsr.  le  Duc  Charles,  qu'ils  main- 
tiennent estre  trespassé  en  Lorraine  depuis  peu  de 
temps  en  ça,  lesquelles  promesses  et  reconnoissances 
ils  offrent  de  faire  au  Roy,  à  leurs  personnes  et  à 
la  personne  du  Roy,  pour  icelle  valoir  et  sortir  leur 
effet,  au  cas  que  mon  dit  Seigneur  soit  mort,  et  non 
autrement. 

Et  premièrement,  pour  çe  qu'il  a  apparu  aux  dits 
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Estais,  qiie  le  Roy  de  sa  grâce  a  escript  nouvellement 
aux  bonnes  villes  principales  de  ce  Duché  de  Bour- 
gogne ses  lettres  clauses  signées  de  son  nom,  don- 
nées au  Plessis  du  Parc  le  9  jour  de  ce  présent  moys 
de  janvier,  par  lesquelles  narration  faite  de  l'inconve-  * 
nient  nouvellement  advenu  à  mon  dit  Seigneur,  leur 
fait  remonstrance ,  que  se  ainsy  estoit,  que  mon  dit 
Seigneur  fut  mort,  ou  prins,  que  Dieu  ne  veuille,  en 
ce  cas  ils<scavent  bien  comme  il  dit,  que  le  dit  Duché 
est  de  sa  Couronne  et  de  son  Royaume  et  aussi  que 
Madame  sa  fille  est  sa  plus  prochaine  parente  et  fil- 
leule, à  la  quelle  il  veult  garder  son  droit  en  toutes 
façons  comme  le  sien  propre  et  que  faire  le  doit,  par 
quoy  il  les  advise,  qu'ils  ne  se  mettent  en  nul  autre 
main  ne  soubs  autre  que  la  sienne,  ou  il  offre  de  sa 
grâce  par  icelles  lettres  de  garder  à  ma  dite  Damoi- 
selle  son  droit  comme  le  tien  propre,  requérant  de 
le  çertiffîer  fut  de  ce  leur  volonté,  ensemble  de  leurs 
affaires  pour  y  pourvoir  en  manière  qu'ils  seront  contens, 
Et  pour  ce  que  par  les  dits  Lettres  qui  ont  été 
communiqués  par  les  dites  villes  à  tous  les  Etats  du  d. 
pays,  il  a  apparu  et  appert  du  grand,  bon  et  entier 
vouloir,  que  le  Roy  à  à  ma  dite  Damoiselle,  et  au  d. 
pays,  dont  les  dits  Etats  lui  mercient  très-humblement, 
v  les  dits  Etats  se  sont  déclarez  et  déclarent,  tant  en 
leur  nom  comme  pour  et  au  nom  de  toutes  les  sub- 
jets et  habitans  d'icelui  pays,  vouloir  entièrement  obéir 
au  bon  plaisir  et  voulonté  du  Roy,  selon  la  forme  et 
manière,  qu'il  le  requiert  et  demande  par  la  teneur 
des  dites  lettres,  au  cas  toutevoies,  que  mon  dit  Sei- 
gneur soit  trespassé,  en  suppliant  en  toute  humilité  au 
Roy,  que  son  plaisir  soit  de  garder  et  entretenir  en- 
tièrement à  ma  dite  Damoiselle,  sa  prochaine  parente 
et  filleule,  son  droit,  ainsy  qu'il  le  déclare  de  sa  gia  «. 
vouloir  faire  par  les  dites  lettres. 

Et  ce  oultre,  pour  mettre  à  effet  ce  que  dit  est 
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pour  les  Considérations  dessus  d.  et  autres,  offrent 
au  Roy;  en  continuant  ce  qu'il  requiert  par  les  dites 
lettres,  de  présentement  mettre  en  sa  main  entière- 
ment le  dit  Duché  et  les  Comtés  de  Maconnois, 
Charolois,  âoixerrois  et  autres  terres  enclavées,  et  aussi 
la  scrrie  de  Chatel  Chinon  et  Bar  sur  Seine  se  com- 
prins  y  veulent  estre;  et  de  lui  en  faire  obéissance, 
et  en  faisant  les  sermens  en  tels  cas  accoustumez  se- 
lon la  forme  et  contenu  de  ce  présent  traitté;  pour 
les  tenirs  doresnavant  en  tel  droit  qu'il  y  a,  et  pour 
avoir  en  lui  supliarit  toujours,  qu'il  luy  plaise  garder 
le  droit  de  ma  dite  Daraoiselle,  ainsy  que  le  Roy  le 
déclare  vouloir  faire  par  ses  dites  lettres,  et  promet- 
tront par  serment  les  Etats  de  non  jamais  venir  au 
contraire. 

Et  entendent  les  dits  Etats,  que  au  cas  que  mon 
dit  Sieur  seroit  trouvé  vivant,  que  le  Roy  se  dépar- 
tira de  la  dite  obéissance  et  de  la  jouissance,  qu'il  en 
aura  au  moyen  d'icelle  et  en  laira  mon  dit  Sieur  joir 
et  user  paisiblement  tout  ainsy  qu'il  faisoit,  quand  il 
partit  dernièrement  du  dit  pays,  en  gardant  et  entre- 
tenant d'une  part  et  d'autre  le  traitté  des  trêves  par- 
faites entr'eux,  qui  doivent  durer  neuf  ans,  tout  ainsy, 
que  mes  dits  Seigneurs  les.  Commis  l'ont  dit  et  exposé 
de  faire  aux  dits  Etats.  Et  seront  en  ce  cas  les  dits  ^ 
Etats  quittes  et  déchargés  de  toutes  serments,  qu'ils 
pourroient  avoir  faits  au  Roy  à  cause  de  l'obéissance 
dessus  dite. 

Et  pour  ce  qu'il  a  pieu  à  mes  dits  Sieurs  les  Com- 
mis, de  dire  aux  dits  Etats  de  par  le  Roy,  qu'ils  avoient 
charge  de  leur  remonstrer,  que  son  intention  estoit 
d'entendre  au  mariage  autrefois  pour  parle  d'entre 
Monsr.  le  Dauphin  son  fils  et  ma  dite  Damoiselle* 
et  que  son  désir  estoit  de  le  ainsy  faire  pour  le  bien  ^' 
des  dits  pays  et  ses  subjets,  les  dits  Etats  se  décla- 
rent, qu'ils  «ont  très -joyeux  du  bon  vouloir,  que  le 
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Roy  a  en  ceste  partie  et  lui  mercient  très -humble- 
ment 

Item,  que  moyenant  les  Choses  dessus  dites  mes 
dits  Sieurs  les  Comtes  bailleront  ezdits  Etats  leurs 
Lettres  et  sellez  pour  eulx  et  tous  les  subjets  des  dits 
,pays  présens  et  absens  et  autres  de  quelques  pays 
qu'ils  soient,  qui  ont  servi  mon  dit  Sieur  ainsi  qu'ils 
ont  promis  de  faire,  par  lesquelles  leur  promettront 
et  accorderont  les  points  et  articles  qui  s'ensuivent. 

Premièrement,  que  incontinent  aprez  la  dite  obéis-* 
sance  et  recognoissance,  faitte  en  cette  ville  de  Dijon 
par  tout  le  dit  Duché  de  Bourgogne,  terres  encla- 
vées et  autres  pays  dessus  dits  se  comprins  y  veul- 
lent  estre  en  la  manière  dessus  dite  le  plaisir  de  mes 
dits  Sieurs  soit  pour  soulager  le  pays,  qui  a  esté  fort 
foulé,  faire  vuider  hors  du  dit  pays  tous  les  gens  de 
guerre,  qu'ils  ont  amené  et  fait  venir  en  iceluy  pays, 
sans  y  faire  ne  souffrir  estre  fait  par  eux  aucune  force, 
injure  ou  oppression  ez  objets  d'iceluy  pays,  presens 
ou  absens,  en  leurs  personnes  ne  leurs  biens,  et  se 
aucune  en  y  estoit  de  pieça  faitte  ou  que  aucune  s'en 
fîst  cy-après,  ils  la  feront  amender  entièrement,  resti- 
tuer et  reparer,  ainsy  que  de  leur  grê  ils  l'ont  pro- 
mis de  faire,  et  que  le  Roy  le  veult  et  mende  estre 
fait  par  les  Lettres,  qu'il  leur  en  a  escriptes. 

Item,  et  moyennant  la  dite  obéissance,  mes  dits 
Sieurs  les  Commis  promettront  par  leurs  dits  sellez  de 
procurer  par  effet7  devers  le  Roy,  que  abolition  géné- 
rale soit  par  lui  ejt  feront  en  tout  et  partout  pour  lui, 
comme  bons  et  loyauix  subjets  doivent  faire  à  leur 
naturel  et  souverain  Seigneur. 

Par  lettre  en  datte  d'Arras  le  18  Mars  1476  le 
Roy  Louis  XI  approuve  et  rattifie  le  dit  traitté,  en 
présence  du  Cardinal  de  Bourbon,  du  Comte  de  Beaujeu, 
du  Comte  de  Marie,  Maréchal  de  France,  et  autres. 
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Serment  d'Antoine,  Bâtard  de  Bourgogne,  au  Roy 
Louis  AT,  de  luy  être  Jidele  et  n'avoir  aucune 
intelligence  avec  Marie  de  Bourgogne,  etc. 

Je  Antoine  Bastard  de  Bourgogne  jure  à  Dieu . 
benoist  saveur  et  Rédempteur,  et  par  la  vraye  Croix 
cy-presente,  que  tant  que  je  vivrai  je  seray  bon,  vray, 
leal  et  obéissant  parent,  subject  du  Roy  très  Chrestien 
Louis,  par  la  grâce  de  Dieu,  Roy  de  France,  à  pré- 
sent reignant,  mon  Souverain  Seigneur,  et  le  servirai 
envers  et  contre  tous  seuix  et  celles,  qui  peuvent  vivre 
et  mourir,  sans  personne  quelconque  excepter  et  jus- 
ques  à  la  mort  inclusivement,  et  feray  et  pourchasse- 
ray  et  garderay  à  mon  pouvoir  le  bien  de  lui  et  de 
son  Royaume,  et  en  eviteray  le  mal  et  le  dommage, 
ne  soustiendrai  quelconques  pratiques,  paroles  ou  in- 
telligences de  quelques  gens  du  partie  de  Mademoi- 
selle de  Bourgogne,  ne  d'autre  parti  à  luy  contraire, 
et  si  aucunes  pratiques  ou  parolles  me  sont  dittes,  je 
le  leur  revelleray  incontinent,  et  avec  ce  si  je  scay 
qu'aulcune  chose  soit  faicte,  conspirée,  traicttée  ou 
machinée  à  l'encontre  de  sa  personne  ou  de  son 
Royaume,  ou  pour  lui  mettre  ou  distraire  aulcunes 
villes  ou  places  hors  de  sa  main  et  de  son  obéissance, 
ou  pour  Tinfortraire  aulcun  de  ses  serviteurs,  les  ad- 
vertiray  incontinent  et  neantmoings  je  resisteray  de 
tout  mon  pouvoir,  lui  garderay  et  feray  leaument  gar- 
der les  places,  qu'il  m'a  baillées  et  baillera  en  garde, 
lui  serviray  et  ne  souffriray  pour  la  mort,  qu'elles  soient 
mises  hors  de  sa  main  et  de  sa  bonne,  vraye,  et  lealle 
et  entière  obéissance,  et  en  toutes  choses  me  gou- 
verneray  envers  luy,  ainsi  que  bon,  vray  et  leal  et 
obéissant  subjet  et  parent  doibt  faire  envers  son  Roy 
et  son  souverain  Seigneur,  et  au  cas  que  j'irois  au 
contraire  de  ce  présent  serment,  que  Dieu  ne  veille, 
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je  supplie  à  Dieu,  qui  souffrit  mort  et  passion  pour 
notre  Rédemption  en  l'article  de  la  Croix,  qu'il  en  veille 
monstrcr  miracle  cuidant  sur  moy,  par  la  vertu  de  la 
dite  vraye  Croix,  cy  présente,  constat,  englose  tout 

pays.    Donné  comme  dessus.    Signé  Anthoine  

et  Jacques  de  Beaumont,  et  A.  Nontdoye. 

Aujourd'huy  quinziesme  jour  d'Aoust  Tan  1477, 
environ  heure  de  trois  heures  après  midy,  a  esté  faict 
ces  présentes  par  le  dit  Mons.  Anthoine  ès  présen- 
ces de  Messeigneurs  les  Commissaires  cy-dessus  signez 
et  d'autres  et  de  nous  Notaires  cy  signez  pour  ce 
présens  les  dicts  jour  et  au  dessus  ditte.  Ainsi  signé 
10  - -J~>lly,  L.  Marsault  et  P.  du  Boys. 


Instruction  à  Thierry  de  Lenoncourt,  Ecuyer, 
Bailîy  de  Vitry,  Conseiller  et  Chambellan 
du  Roy,  noslre  Seigneur,  et  autres  Commis  et 
Députez  du  dit  Seigneur  de  ce  que  le  dit 
Seigneur  veut  et  entend,  qu'ils  besoignent  avec 
*ceux,  que  VEvesque  et  les  gens  des  Etats  du 
pays  de  Liège  et  de  Los  devront  envoyer  à 
Maizieres. 

XParadin,  Mémoires  de  Bourgogne.) 

Premièrement,  est  à  présupposer,  que  le  dit  Eve- 
que  de  Liège  a  puis  n'aguaires  escript  au  Roy,  que 
lui  et  les  gens  des  Etats  du  dit  pays  de  Liège  et  de 
Los  envoyeroient  devers  les  dits  Seigneurs  M.  Au- 
bert  Léonard,  Docteur  en  Théologie,  Eveque  d'Ar.... 
son  Conseiller  et  suffragant,  M.  Jean  de  Los,  Cha- 
noine de  l'Eglise  Cathédrale  de  Liège,  et  Mr.  Vincent 
Morel,  son  secrétaire,  lesquels  ont  apporté  lettres  de 
créance  du  dit  Eveque  seulement,  disants  que  c'étoit 
du  consentement  et  conseil  des  Etats  des  dits  pays. 
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*  Item,  et  par  leur  dite  créance  ont  remonstré  l'an- 
cien amour  et  révérence,  que  ceux  du  pays  de  Liège 
et  de  Los  ont  de  toute  ancienneté  eu  aux  Roys,  à 
la  Couronne  de  France,  laquelle  encores  sur  toutes 
choses  ceux  du  dit  pays  désirent. 

Item,  ont  remonstré  la  grande  désolation,  en  quoy  * 
le  pays  a  esté  mis,  la  diminution  et  pauvreté  ou  ils 
sont  venus,  tellement  que  tout  le  pays  est  désolé,  les 
villes  ouvertes,  et  sans  fortifications  ne  fermetures,  en 
cause  de  quoy  ils  ne  peuvent  pas  faire  le  service  au 
Roy,  qu'ils  desireroient  bien. 

Item,  et  que  veu  Testât,  où  ils  sont  à  présent, 
et  qu'ils  n'ont  arnoys,  armures,  ne  autres  choses  pour 
la  guerre,  ils  ne  se  peuvent  bonnement  déclarer  en 
guerre  contre  leurs  voisins,  ne  autre  chose  faire,  que 
de  tenir  neutralité ,  de  laquelle  ils  ont  supplié  le  Roy, 
qu'il  lui  plaise  estre  content,  et  pour  la  dite  neutra- 
lité ont  allégué  quatre  choses. 

La  première,  que  ceux  de  Liège  ne  commencè- 
rent oncques  guerre  ne  bataille,  ou  ils  fussent  aggres- 
seurs,  pourquoy  à  présent  plus  que  jamais  ne  la  doi- 
vent commencer  vcue  leur  pauvreté,  leur  désolation, 
qu'il  n'y  a  ville  ou  pays,  qui  soit  close  que  deux,  plu- 
sieurs autres  choses  qu'ils  ont  alléguées. 

La  seconde,  pour  ce  qu'ils  sont  sujets  de  l'empe- 
reur, et  que  l'Evesque  de  Liège  relevé  de  l'Empereur 
Sgrie  du  dit  pays,  ycellui  Evesque  et  son  Eglise  tien- 
nent de  lui  leur  regale,  par  quoy,  à  présent  eulx  déclarer 
contre  l'Empereur  leur  pourroit  porter  grand  dommage. 

La  tierce,  que  l'Empereur  comme  souverain  a 
sommé  et  requis  l'Evesque  et  ceux  du  pays  de  Liège, 
de  secourir  le  Duc  Maximilien,  son  fils,  ce  qu'ils  n'ont 
pas  voulu  faire  contre  le  Roy,  mais  tenir  neutralité. 

La  quarte,  que  les  terres,  tant  de  l'Eglise  de  Liège 
que  des  Particuliers,  sont  en  grand  partie  assises  soubs 
l'Empereur  et  autres,  dont  il  est  adhérant,  par  quoy 
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s'ils  se  mettoient  en  guerre,  toutes  les  dites  terres  se- 
roient  saisies  et  occupées,  les  fondations  des  Eglises 
et  le  service  Divin  demeurroit  derrière,  que  sera  grand 
inconvénient,  par  quoy  supplient  au  Roy,  que  veùe 
leur  pauvreté  et  les  choses  dessus  dites,  il  lui  plaise 
estre  content,  qu'ils  demeurent  neutres,  sans  eux  dé- 
clarer pour  le  présent  d'une  part  ne  d'autre. 

Et  au  dernier,  on  dit,  que  quand  Dieu  leur  don- 
nera estre  relevez  de  la  nécessité  où  ils  sont,  et  re- 
tourner en  puissance  pour  pouvoir  servir  le  Roy,  ils 
désirent  le  servir  et  la  Couronne  de  France  de  tout 
leur  pouvoir,  plus  que  Prince  du  monde. 

A  quoy  leur  a  esté  repondu,  que  le  Roy  scet  bien 
que  de  grande  ancienneté  les  Evesques  de  Liège  que 
par  cy-devant  ont  esté  en  tout  le  pays,  ont  toujours 
eu  en  grand  amour,  honneur  et  révérence  les  Roys 
et  la  Couronne  de  France,  et  de  grans  amitiez  et  al- 
liances avec  eulx  sur  tous  autres  Princes  du  monde. 

Item,  et  aussi  les  Roys  de  France  et  mesmement 
le  Roy  dernier  trépassé,  que  Dieu  absoille,  et  le  Roy 
nostre  souverain  Seigneur,  qui  est  à  présent,  ont  eu 
le  pays  de  Liège  en  plus  especial  amour  que  pays  et 
nation,  qui  ait  esté  en  ce  monde,  et  encore  le  Roy 
ne  peut  et  ne  voudroit  oblier  cet  amour,  mais  le  con- 
tinuer et  accroistre  avec  ceux  du  pais,  se  à  eulx  ne  tient. 

Item,  et  laquelle  amour  n'a  pas  fallye  du  coste 
du  Roy,  mais  a  esté  continuée;  jusques  à  ce  que 
l'Evesque  de  Liège,  qui  à  présent  est,  l'a  interrom- 
pue par  la  partialité  et  adhérence,  que  au  grand  dom- 
mage et  destruction  du  pays  a  prins  avec  le  feu  Duc 
Charles  de  Bourgogne ,  rebelle  et  désobediant  sujet 
du  Roy,  qui  en  son  vivant  lui  a  fait  guerre  ouverte 
et  manisfestement  s'est  déclaré  son  ennemi. 

Item,  et  chacun  a  pû  voir  les  grans  maux  et  in- 
conventions, et  la  désolation,  qui  est  venue  à  tout  le 
pays  de  Liège  par  la  partialité,  que  le  dit  Evesque, 
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qui  à  présent  est,  a  prins  avec  le  dit  feu  Charles 
Duc  de  Bourgogne. 

Item,  car  le  dit  de  Bourgogne,  depuis  la  dite  par- 
tialité et  adhérence  du  dit  Evesque,  avecques  lui  a 
iniquement  prins  et  soustrait  l'obeyssance  et  subjection 
du  dit  pays,  qui  appartenoit  au  dit  Evesque,  a  injus- 
tement déchacé  plusiers  notables  et  grans  gens  d'icel- 
luy  pays,  les  aucuns  a  fait  cruellement  meurtrir,  et 
mesmement  ceux,  qu'il  a  pu  savoir  amour  et  bienveil- 
lance au  Roy,  et  à  la  Couronne  de  France. 

Item,  a  le  Duc  de  Bourgogne  tyranniquement  des- 
moli  ars  et  bruslé  la  noble  cité  de  Liège,  et  plusieurs 
autres  du  dit  pays,  et  iceluy  pays  a  mis  en  totale  dé* 
solation  et  ruyne,  et  l'a  tenu  et  occupé  jusques  à 
sa  mort. 

Par  toutes  lesquelles  choses  ceux  du  dit  pays  peu- 
vent bien  connoistre  les  grans  maux  et  inconvénients, 
qui  leur  sont  advenus  pour  avoir  en  partialité,  et  ad- 
hérence avec  le  dit  feu  Duc  Charles  de  Bourgogne; 
aussi  doivent  considérer,  que  depuis  le  Duc  Jehan, 
qui  fut  second  Duc  de  Bourgogne,  lui  et  tous  ses  suc- 
cesseurs ont  toujours  esté  ennemys  capitaux  du  dit 
pays  de  Liège,  et  n'ont  désiré  que  la  destruction  et 
désolation  d'icelluy. 

Item ,  et  quand  le  dit  feu  Duc  Charles  a  tenu  le 
dit  pays  de  Liège  en  sa  main,  il  en  a  fait  guerre  * 
ouverte  au  Boy  et  au  Royaume,  et  tout  par  la  faute 
du  dit  Evesque,  par  quoy  le  Roy  a  grant  et  juste 
cause  de  soy  douloir. 

Item,  et  encores  a  le  Roy  plus  grant  cause  de  soy 
douloir,  pour  ce  qu'il  a  sceu  que  le  dit  Evesque  a 
envoyé  de  ses  gens  du  pays  de  Liège  et  autres  à  ses 
dépens,  pour  faire  guerre  au  Roy  et  servir  la  fille 
du  dit  feu  Duc  Charles,  Duc  de  Bourgogne,  et  le  Duc 
Maximilien  d'Autriche,  son  mary,  laquelle  fille  en  en- 
suivant les  crimes,  rebellions,  et  desobéissances  de 
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son  feu  père,  s'est  manifestement  déclarée  ennemye 
du  Roy. 

Item,  et  n'a  pas  souffi  au  dit  Evesque ,  de  faire 
ce  que  dit  est,  mais  en  aucuns  lieux,  où  il  a  sceu, 
qu'il  y  avoit  des  gens  du  Roy  prisonniers,  il  les  a 
envoyé  acheter  pour  les  faire  mourir,  et  défaire  ceux, 
qu'il  a  peu  avoir,  a  fait  noyer  ou  autrement  mourir, 
qui  est  une  chose  grant  et  exécrable  cruauté  et  bien 
Ç  contraire  à  Testât  et  profession  d'un  Prélat  et  homme  - 
d'Eglise. 

Item,  et  encores  plus  a  le  dit  Evesque  de  liège 
fait  cruellement  mourir  soubs  fausse  couleur  de  justice 
aucuns  des  bons  serviteurs  du  Roy,  lesquels  puis  n'a- 
.gueres  ont  esté  décapitez  et  escartelez  en  la  cité  de 
Liège.  Et  par  ce  a  le  Roy  bien  grand  cause  de  soy 
douloir,  et  considérées  les  choses  passées,  se  ceulx 
du  dit  pays  veulent  avoir  doresnavant  amitié  ou  allian- 
ces avec  le  Roy,  il  a  bien  grand  cause  de  requérir 
que  ainsy  que  manifestement  l'on  s'est  déclaré  contre 
lui  pour  ses  adversaires,  que  aussi  manifestement  le 
,     pays  se  déclare  pour  luy  contre  ses  adversaires. 

Item,  et  en  faisant  autrement  et  tenant  neutralité, 
ce  seroii  tenir  la  chose  en  une  couverte  dissimulation, 
par  quoy  le  Roy  ne  scauroit  au  certain  à  quoy  soi 
tenir,  et  en  effet  ce  seroit  lui  réfuser  service  et  ayde, 
*  lorsqu'il  lui  peut  proffiter  comme  à  présent,  qu'il  est 
à  l'exploit  de  sa  guerre ,  et  le  lui  offrir,  quand  il  ne 
pourroit  plus  de  rien  lui  servir,  c'est  assavoir  quand 
la  guerre  sera  fally  et  sembleroit,  que  cette  neutralité 
ne  fut  à  autre  fin  que  dissimuler,  pour  attendre  à 
savoir,  qui  obtiendra  la  victoire  et  soy  tirer  du  costé 
du  plus  fort,  laquelle  chose  toutefois  n'a  pas  accoustu- 
mé  d'estre  faitte  par  Liégeois,  car  ils  ont  autant  de 
vertus  et  de  honesteté  en  leur  courage,  que  nation 
qui  soit  au  monde. 

Et  parceque  ne  se  faut  point  arrester  à  la  neu- 
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tralité,  mais  besoin  au  Roy  de  savoir  et  entendre  ^z- 
a-present,  à  qnoy  il  se  devra  tenir  du  dit  pays  de 
Liège  et  s'il  sont  délibérez  de  tenir  son  party  et  le 
servir,  auquel  cas  ils  trouveront  le  Roy  en  telle  dispo- 
sition ,  qu'ils  connoistront  par  effet ,  qu'il  n'y  a  pays 
ne  nation  en  ce  monde,  que  le  Roy  veuille  plus  cor- 
dialement aimer  et  employer  sa  puissance  pour  la 
.         soutenir  et  défendre,  qu'il  sera  pour  eulx. 

Item,  et  quant  à  la  première  raison  qu'ils  ont  allé- 
guée, que  ceux  de  Liège  ne  commencèrent  jamais  guerre 
ou  il  fussent  aggresseurs,  leur  a  esté  répondu,  que 
quand  ils  se  déclareront  contre  la  querelle  du  feu  Duc 
Charles  de  Bourgogne,  ils  ne  seront  pas  aggresseurs,^ 
aincors  l'aggression  est  venue  de  lui,  qui  tant  de  maux 
leur  a  fait,  que  oncques  tyran  n'en  fit  plus  en  pays 
ne  nation.  Et  ne  sera  que  la  propulsion  de  leurs 
dommages  et  injures,  et  aider  à  mettre  la  race  et  gé- 
nération, qui  les  a  destruis  en  tel  terme,  qu'elle  ne 
leur  puisse  pour  nuire  et  qu'ils  demeurent  en  seureté. 

Item,  quant  à  la  seconde,  qu'ils  dient,  qu'ils  sont 
subjets  de  l'Empereur,  leur  a  esté  répondu  que  ceste 
querelle  n'est  point  la  querelle  de  l'Empereur,  Et 
se  l'Empereur  veut  de  sa  volonté  desraisonnable,  et 
pour  ses  faits  particuliers  prendre  querelle  contre  les 
Princes  Chrétiens,  il  ne  s'ensuit  pas  que  les  subjets 
de  l'Empire  soient  tenus  de  lui  servir,  et  autrefois  ils 
n'ont  point  quis  ces  excusations  qu'ils  ne  soient  alez 
servir  le  feu  Duc  Charles  de  Bourgogne  contre  l'Em- 
pereur, et  mesmement  estoient  amis  contre  l'Empe- 
reur, voire  et  en  matière  qui  touchoient  l'Empire. 

Item,  et  à  la  tierce  raison,  ou  ils  disent,  que  l'Em- 
pereur les  a  fait  requérir  de  servir,  secourir  et  ayder 
le  Duc  Maximilieu,  son  fils,  leur  a  esté  repondu  com- 
me cy-dessus,  que  la  querelle  du  Duc  Maximilien  en 
ceste  partie  ne  touche  rien  l'Empire,  et  ne  sont  te- 
nus de  lui  secourir.    Et  quant  pour  servir  le  Roy  et 
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«V déclarer  pour  lui,  l'Empereur  les  voudra  grever, 
.  grâces  à  Dieu  le  Roy  est  assez  puissant  de  les  def- 
fendre,  ce  qu'il  a  volonté  et  intention  de  faire,  se  a 
euk  ne  tient. 

Item,  et  quant  à  la  quarte  raison,  ou  ils  dient 
que  partie  de  leur  terres  sont  assises  soubs  l'Empe- 
reur, lesquelles  il  pourroit  saisir,  leur  a  esté  repondu, 
que  quand  ils  seront  bien  alliez,  joints  et  unis  avec 
le  Roy,  il.seroit  bien,  difficile  à  l'Empereur  de  les 
grever.  Et  a  bien  le  Roy  intention  de  soutenir  et 
detfendre  ses  amys,  et  mettre  les  choses  en  telle  dis- 
position,  que  ses  adversaires  n'auront  pas  puissance 
^de  leur  porter  dommage. 

Item,  et  pour  ce  que  les  Ambassadeurs  du  Roy, 
qui  dernièrement  sont  allez  par  delà,  ont  esté  bien 
estrangement  traittez,  et  comme  le  Roy  a  sceu  en 
danger  de  leurs  personnes,  aussi  que  ceux  qui  sont 
venus  devers  le  dit  Seigneur,  ne  lui  on't  point  apporté 
lettres  des  Estats,  et  les  ont  apportées  seulement  du 
dit  Evesque  de  Liège;  le  Roy  n'est  pas  délibéré  de 
envoyer  en  la  ville  de  Maizieres  -  sur  -  Meuse  le  dit 
Thierry  de  Lenoncourt,  et  autres  a  ce  commis  et  dé- 
putez, avec  pleine  et  ample  puissance  du  Roy  de- 
dans le  ... .  jour  du  mois  de  prochainement  ve- 
nant, auquel  jour  le  dit  Evesque  de  Liège,  et  ceulx 
des  dits  Estats  pourroient  envoyer  leurs  Commis  et 
Députez,  ayans  aussi  puissance  de  par  euk  pour  con- 
duire et  besoigner  sur  les  dites  matières. 

Item,  et  est  l'intention  du  Roy,  que  les  dits  de 
Lenoncourt  et  autres  ses  Commis  pratiquent  et  trait- 
tent,  que  entre  le  Roy  pour  luy  et  ses  successeurs 
Roys  de  France  et  les  ditsEveques,  et  gens  du  Pays 
de  Liège  et  de  Los,  pour  eulx  et  leurs  successeurs 
perpétuellement  soit  faire  amitié,  alliance  et  intelli- 
gence, par  laquelle  les  dits  Liégeois  promettant  de  ja- 
mais n'avoir  party,  adhérence,  ne  donner  secours,  fa- 
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ne  aide  contre  le  Roy  nostre  dit  Seigneur,  et 
ses  successeurs,  son  Royaume,  pays,  sgrie,  et  subjets  . 
et  personnes  quelconques,  soit  Roy,  Prince,  Princesse, 
communauté,  sgrie,  pays,  ou  nation  quelle  qu'elle  soit 
sans  nul  excepter,  et  que  s'ils  ont  quelque  traitté,  pro- 
messe ou  alliance  faitte  par  cy- devant  à  personne 
quelconque  contre  le  Roy,  nostre  dit  Seigneur,  soit  au 
feu  Duc  Charles  de  Bourgogne,  à  sa  fille,  qui  à  pré- 
sent est,  au  Duc  Maximilien,  son  mary,  ou  autre,  que 
dez-a-present  ils  s'en  départent  et  renoncent  et  pro- 
mettent jamais  n'en  faire  d'autre,  qui  soit  contre  le 
Roy  ne  ses  successeurs,  ne  dérogeant  à  l'alliance  qu'ils 
feront  à  présent  avec  lui. 

Item,  et  qu'ils  promettent,  et  se  obligent  de  ser- 
vir le  Roy,  le  secourir  et  ayder  contre  le  dit  Duc  Ma- 
ximilien  et  sa  femme  et  tous  autres  ses  ennemis,  et 
que  toutesfois  qu'ils  en  seront  requis  par  le  Roy,  ils 
se  déclarent  en  guerre  en  faveur  du  Roy  contre  eulx. 

Toutesfois  pour  ce  que,  s'ils  commencoient  à  faire 
la  guerre  avant  que  l'armée  du  Roy  fut  plus  prochaine 
des  pays  de  par  delà,  il  leur  en  pourroit  venir  de 
l'inconveniant,  le  Roy  est  content,  qu'ils  ne  conven- 
cant  la  guerre  jusques  à  ce  que  l'armée  du  Roy  soit 
vers  les  marches  de  Flandres  et  de  Picardie,  pourveu 
que  incontinant,  que  la  dite  armée  y  sera  et  que  le 
Roy  le  leur  fera  savoir,  ils  seront  tenues  de  faire  la 
guerre  ouverte  de  leur  part. 

Et  par  ce  moyen  le  Roy  de  sa  part  promettra 
pour  lui,  et  ses  successeurs  Roys  de  France,  prendre 
les  dits  Liégeois  en  sa  bonne  grâce  et  amour,  et 
fera  amitié  et  alliance  perpétuelle  avec  eulx  à  quel- 
conque Prince,  Seigneur,  Pays,  sgrie,  communauté  ou 
nation  quelconque,  aincors  le  secoura,  aidera,  deffen- 
dra  comme  ses  bons  amys,  alliez  et  bien  veillans ,  et 
ainsy  qu'il  voudroit  foire  son  propre  Royaume  ou  ses 
propres  subjets. 
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Item,  et  les  dits  Thierry  de  Lenoncourt  et  autres 
Commis  et  Députez  du  Roy  feront  deligence  par  bons 
moyens  de  veoir,  s'ils  peuvent  les  alliances,  qui  autre- 
fois ont  esté  faittes  entre  le  Roy  dernier  trespassé, 
que  Dieu  absoille,  et  les  dits  Liégeois,  et  aussi  celles 
du  Roy,  qui  est  à  présent,  et  d'icelles  se  possible  est 
recouvrer  le  double. 

Item,  et  se  mieuk  ne  peuvent,  le  Roy  est  content, 
qu'ils  facent  et  concluent  avec  les  dits  Liégeois  tou- 
tes telles  alliances ,  qu'elles  estoient  entre  le  Roy  der- 
nier trespassé  et  le  Roy  qui  est  à  présent  à  eulx, 
pourvu  toutefois  que  ils  se  déclarent  contre  la  dite 
fille  de  Bourgogne  et  son  mary,  et  promettent  que 
incontinent,  que  l'armée  du  Roy  ez  marches  de  Flan- 
dres et  Picardie,  et  qu'il  les  requerra,  ils  commence- 
ront la  giierre  en  la  manière  dessus  déclarée,  car  sans 
cela  le  surplus  des  dites  alliances  seroit  de  nul  effet. 

Item,  et  de  ce  qu'ils  apointeront,  les  dits  Com- 
mis du  Roy  bailleront  leurs  Lettres  en  forme  deue, 
aussi  recevront  celles  du  dit  Sgr.  Evesque  de  Liège 
et  de  ceux  des  Etats  du  dit  pays  de  Liège  et  de 
Los,  pour  les  quelles  lettres  passer  et  accorder,  le 
Roy  envoyé  pleine  et  ample  puissance  au  dit  Thierry 
de  Lenoncourt  et  à  ses  dits  Commis,  ainsy  qu'ils  Ver- 
ront par  la  teneur  d'icelle. 

.  5. 

Lettre  de  Fernande  de  Lucenne  et  Lupian,  en- 
voyé de  la  Cour  de  Bourgogne  à  celle  de 
Castille. 

(Aua  Paraâin.) 

À  très-haute  et  très-puissante  Princesse  Mademoi- 
selle Duchesse  de  Bourgogne,  Comtesse  de  Flandres, 
d'Artois  et  <}e  Bourgogne. 
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Notre  très -redouble  Damoiselle,  nous  nous  re- 
commendons  à  votre  bonne  grâce  tant  et  si  humble- 
*ment,  comme  nous  puons  et  vous  plaise  savoir,  notre 
très  redoubtée  Damoiselle,  que  nous  arrivâmes  a  la 
Coroit  du  Roy  de  Castillc  en  sa  ville  de  Medine  del 
Campo  le  3.  jour  du  juillet  de  ceste  présente  année 
et  lui  exposâmes  notre  charge,  lequel  nous  a  bien 
reçue,  et  oy,  et  prins  bien  en  gré  l'excusation  de  ce 
que  n'aviez  parlé  a  son  Ambassadeur  devant  son  par- 
lement, et  nous  a  délaye  a  respondre  jusques  au  23 
du  dit v mois  de  juillet,  auquel  jour  il  nous  a  dit,  que 
touchant  le  fait  de  la  guerre  que  nous  requérions, 
qu'il  meust  de  son  costé  contre  le  Roy  de  France, 
qu'il  avoit  ja  trêves  au  dit  Roy  passé  deux  mois  de- 
vant notre  venue  durans  jusques  a  la  fin  du  mois  dé 
septembre  prochainement  venant;  et  au  surplus,  qu'il 
estoit  bien  content  et  joyeux  de  confermer  les  allian- 
ces. Mais  pour  ce  que  nous  n'avions  point  de  pooir, 
de  les  conclure  et  confermer,  qui  ne  pooit  besoingner 
avec  nous.  Et  pourtant  il  envoyoit  présentement  par 
devers  vous  ses  Ambassadeurs ,  ayant  souffissant  pooir, 
tant  pour  conclure  et  confermer  les  dites  alliances, 
comme  pourparler,  entendre  ef  accorder  plus  au  long 
sur  le  fait  de  la  guerre.  Et  nous  semble,  nous  très- 
redoubtée  Damoiselle,  que  selon  la  bonne  volonté,  que 
nous"  trovevames  en  lui ,  que  se  nous  eussions  en  po- 
*  oir  de  conclure ,  nous  eussions  légiérement  en  la  £on- 
firmation  des  dites  alliances,  et  touchant  le  fait  de  la 
guerre,  il  nous  eut  au  moins  envoyé  part  de  ce  que 
nous  requérions.  L'Ambassade,  que  le  Roy  envoya 
devers  vous,  est  preste  pour  se  partir.  Et  nous,  pour 
,  plus  abrégier  nostre  Charge,  vous  accordé  que  l'ung 
de  nous,  à  savoir  Lupian,  s'en  iroit  vers  le  Roy  d'Ar- 
ragon,  et  moy,  Fernande  de  Lucenne,  vers  la  Royne 
de  Castille.  Espérons  en  Dieu,  que  Lupian  sera  brief 
par  delà,  par  le  quel  saurez  au  plain  toutes  nouvelles. 
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Au  surplus,  nostre  très-redoubtée  Damoiselle,  plaise 
vous  nous  mander  et  commender  vos  hàulx  et  nobles 
plaisir,  pour  iceulx  faire  et  acomplir  à  notre  petit  po-% 
oir  au  plaisir  de  Dieu,  auquel  prions,  notre  très  re- 
doubtée  Damoiselle,  qu'il  vous  doint  bonne  vie  et  lon- 
gue. Escript  a  Medine  del  Campo,  le  25  jour  de  juilliet 
l'an  xxvij.  Votre  très-humble  et  très-obéissans  serviteurs 
Fernande  de  Lucenne,  et  Lupian. 


6. 

Quelques  articles  de  F  instruction  donnée  au  Sieur 
Éveque  d'Eaulne>  Jean  de  Castelnot,  Baron 
et  Seigneur  de  Castelnot9  de  Bertenoux,  Cham- 
bellan et  Maistre  Thibaut  Baillet,  Maistre 
des  Requestes  ordinaire ,  Conseillers,  Ambas- 
sadeurs du  Roy  Louis  XI  vers  le  Roy  dy  An- 
gleterre, 

(Aua  Paradin.) 

Item  remonstreront  les  dits  Ambassadeurs  au  dit 
Seigneur  Roy  d'Angleterre,  que  en  gardant  la  sub- 
stance des  choses  traittées  entre  le  Roy  nostre  dit 
Seigneur,  et  lui,  iceluy  Seigneur  Roy  d'Angleterre,  n'y 
peust  et  ne  doit  comprendre  pour  sa  part  le  Duc  de 
Bourgogne,  car  aujourd'hui  il  n'y  a  Duc  de  Bour- 
gogne, que  le  Roy,  nostre  dit  Seigneur,  auquel  le  Duché 
de  Bourgogne  est  venu  par  vraye  succession  après  le< 
trespas  du  feu  Duc  Charles  à  cause  de  l'appanage  de 
France,  ne  pareillement  n'y  peut  nommer  le  dit  Ma- 
ximilien  d'Autriche  ne  sa  femme,  ne  aucune  des  héri- 
tiers du  dit  feu  Duc  Charles  de  Bourgogne,  etc. 

Item,  et  pour  ce  Roy  entend  que  par  les  lettres, 
qui  se  seront  de  la  dite  tresve,  les  dits  Duc  Maximi- 
lien  d'Autriche,  sa  femme  et  les  héritiers  du  dit  feu 
Duc  Charles  de  Bourgogne  en  soient  expressément 
exceptez,  etc. 
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Outre  les  instructions  baillées  par  le  Roy  a  ses 
Ambassadeurs,  qu'il  envoya  présentement  devers  le 
Roy  d'Angleterre  son  cousin,  leur  à  encore»  esté  baillé 
par  avertissement  leur  choses,  qui  ci-aprez  sont  des- 
duites  pour  eulx  en  aider  aux  remonstrances,  qu'ils  au- 
ront a  faire  ou  se  besoin  estoit,  pour  répondre  aux 
choses,  qu'on  leur  pourroit  alléguer  par  delà. 

Premièrement,  pour  ce  qu'en  la  forme  des  lettres 
qui  pieça  furent  envoyées  au  Roy  par  mon  dit  Sieur 
de  Eaulne,  y  a  aucunes  choses,  qui  riens  ne  proffîtent 
au  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre,  et  portent  évidem- 
ment très  grand  dommage,  foule  et  préjudice  au  Roy 
nostre  dit  Seigneur,  son  Cousin ,  voire  et  dont  les  au- 
cuns points  sont  directement  contre  l'intention  des 
choses  conclûtes  et  accordées  entre  eux  et  destructi- 
ves des  causes  principales,  qui  ont  meu  les  dits  Prin- 
ces à  faire  les  traittez,  qu'ils  ont  fait.  Le  Roy  nostre 
dit  Seigneur,  avant  que  procéder  oultre,  a  bien  voulu 
engager  gens  seurs  et  feables  devers  son  bon  Cousin, 
Roy  d'Angleterre,  pour  l'en  advertir,  non  pas  pour 
mettre  quelque  difficulté  ez  choses  accordées  entr'eux 
ne  pour  en  riens  les  deslayer,  car  il  les  veult  et  désire 
de  tout  entretenir  sans  y  faillir  d'une  seule  minute, 
mais  pour  esclaircir  tellement  les  matières  entre  lui 
et  son  dit  Cousin,  qu'elles  soient  en  raisonnables  ter- 
mes ^selon  la  vérité  et  la  seuretc  et  honneur  de  l'un 
et  de  l'autre.  , 

Et  se  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre,  ou  ceux 
de  son  Conseil  vouloient  suivre  la  forme  des  Lettres 
de  renouvellement  de  la  trêve  de  cent  ans  faitte  par 
delà  avec  mon  dit  Sieur  de  Eaulne,  sera  dit  et  re- 
tfmonstré,  que  raisonnablement  elles  ne  se  peuvent  ainsi 
passer,  car  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre  y  nomme 
entre  ses  alliez  pour  sa  part  le  Duc  de  Bourgogne, 
qui  a  semble  chose  bien  estrange,  et  toutefois  aujour- 
d'hui n'y  à  Duc  de  Bourgogne  compete  et  apartient 
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par  plusieurs  justes  titres,  et  moyens,  et  entr'autres 
par  vraye  et  légitime  succession,  par  ce  que  le  feu 
,  Duc  Charles  de  Bourgogne  est  allé  de  vie  à  trespasse- 
i uent  sans  boires  masles  descendans  de  sa  chair,  à 
cause  duquel  trespas  le  dit  Duché  de  Bourgogne  est 
tenant  au  Roy  et  a  la  Couronne  de  France. 

Item,  et  se  l'on  vouloit  dire,  que  la  fille  du  dit 
Duc  de  Bourgogne  y  devroit  plutost  succéder,  sera 
repondu,  que  le  dit  Duc  Charles  de  Bourgogne,  ne  au- 
cuns de  ses  prédécesseurs,  n'eurent  jamais  quelque 
droit  ne  titre  au  dit  Duché  sinon  a  cause  de  ce  qu'elle 
leur  fut  baillée  par  les  Roys  de  France  en  appanage, 
auquel  appanage  jamais  filles  ne  succèdent  et  ne  peu- 
vent succéder,  et  toutefois  que  les  hoirs  masles  en 
directe  ligne  défaillent,  les  dites  appanages  retournent 
au  Roy  et  à  la  Couronne  de  France.  Et  ainsi  a  esté 
usé  ez  appanages  qui  furent  baillés  aux  propres  frè- 
res du  premier  Duc  Philippe,  dont  le  dit  Charles  est 
descendu.  C'est  assavoir  en  l' appanage  du  feu  Duc 
Jean  de  Berry,  car  combien  que  aprez  son  trespas  il 
laissast  des  filles,  elles  ne  succédèrent  pas  ez  terres 
de  l'appanage,  mais  revint  le  dit  appanage  à  la  Cou- 
ronne, comme  le  Duché  de  Berry,  la  Comté  de  Poi- 
tou et  autres  terres  de  telle  condition. 

Item,  et  a  ce  titre  incontinent  aprez  le  trespas 
du  dit  feu  Duc  Charles  de  Bourgogne,  le  Roy,  nostre 
dit  Seigneur,  par  juste  et  loyal  titre  print  la  posses- 
sion du  dit  Duché  de  Bourgogne  comme  a  lui  appar- 
tenant, auquel  droit  par  les  dites  amitiez  et  alliances 
le  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre  est  tenu  de  soutenir 
et  ayder  le  Roy,  nostre  dit  Seigneur,  son  Cousin. 

Item,  et  parce  n'y  peult  avoir  d'entendement  rai- 
sonnable a  nommer  en  la  dite  trêve  le  dit  Duc  de 
Bourgogne  entre  les  alliez  du  dit  Seigneur  Roy  d'An- 
gleterre ,  car  c'est  le  Roy,  nostre  dit  Seigneur,  qui  est 
principale  partie  contrahant. 
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Item,  et  se  l'on  vouloit  soubs  le  nom  de  Duc  de 
*  *  Bourgogne  entendre  ou  comprendre  autre,  que  le  Roy, 
nostre  dit  Seigneur,  quand  il  le  passeroit  par  lettres, 


ne  contrat  fait  avec  lui,  il  confesseroit  autre 
que  lui  estre  Duc  de  Bourgogne,  qui  tourneroit  à  la 
très  grande  foule,  préjudice  et  dommage,  et  ne  por- 
teroit  point  de  prouffît  au  dit  Seigneur  Roy  d'An- 
gleterre. 

Item,  et  se  soubs  le  nom  de  Duc  de  Bourgogne 
l'on  vouloit  entendre  le  Duc  Maximilien  d'Autriche, 
qui  a  épousé  la  dite  fille  du  dit  feu  Duc  Charles  de  Bour- 
gogne, ce  seroit  encore  plus  grand  préjudice  au  Roy, 
car  ce  seroit  confesser  ce  titre,  que  injustement  son 
adversaire  prétend  au  dit  Duché. 

Item,  et  se  Ton  vouloit  dire  que  par  les  trêves, 
qui  furent  faittes  entre  le  Roy  nostre  dit  Seigneur,  et 
le  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre  devant  Amiens  au 
mois  d'A oust  mil  quatre  cent  soixante  quinze,  le  dit 
feu  Duc  Charles  de  Bourgogne  y  fut  nommé  et  com- 
pris au  nom  et  comme  Duc  de  Bourgogne:  la  chose 
est  bien  différente;  car  lorsque  le  dit  Duc  Charles  vi- 
voit,  il  estoit  hoir  masle  descendu  en  directe  ligne  de 
ceux,  auquels  le  dit  Duché  de  Bourgogne  fut  par  les 
Roys  de  France  baillé  en  appanage  et  avoir  Couleur 
de  soy  nommer  Duc  de  Bourgogne,  et  de  son  vivant 
le  Roy  ne  pouvoit  prétendre  le  dit  Duché  de  Bour- 
gogne lui  estre  venu  pour  succession.  Car  le  dit  Duc 
Charles  en  pouvoir  bien  estre  héritier,  se  par  les  cri- 
mes et  forfaitures  il  ne  Teust  confisque.  Mais  a  pré- 
sent qu'il  n'y  a  plus  d'hoir  masle  en  directe  ligne, 
autre  que  le  Roy  ne  peut  succéder,  et  ne  se  peut 
nommer  Duc  de  Bourgogne. 

Item,  et  quant  ores  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angle- 
terre voudra  comprendre  ez  dites  trêves  pour  sa  part  le 
dit  Duc  Maximilien  d'Autriche  en  autre  qualité,  et  sans 
le  nommer  Duc  de  Bourgogne,  ce  ne  seroit  pas  chose 
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raisonnable,  car  en  la  prolocution  qui  à  présent  se 
fait  de  la  dite  trêve,  ne  peuvent  estre  compris  nou- 
veaux personnages;  parquoy  puisque  le  dit  Duc  Ma- 
xirailien  n'estoit  compris  ez  premières  trêves,  il  ne  peut 
et  ne  doit  estre  compris  en  la  dite  prolongation. 

Item,  et  se  Ton  vouloit  dire,  qu'il  y  peut  estre 
compris  comme  héritier  du  dit  feu  Duc  Charles  de 
Bourgogne,  à  cause  de  sa  fille,  qu'il  a  espousé,  sera 
respondu,  que  puisque  le  dit  Duc  Charles  de  Bour- 
gogne est  trespassé,  tout  les  moyens,  par  lesquels  il 
fut  compris  ez  dites  premières  trêves,  sont  estients  et 
abolis,  et  par  ce  ne  peut  à  présent  nommer  ne  com- 
prendre ses  successeurs. 

Item,  et  aussi  le  dit  feu  Duc  Charles  de  Bour- 
gogne ne  déclara  oncques  en  son  vivant,  qu'il  voui- 
sist^estre  compris  ez  trêves  du  Roy  d'Angleterre,  la- 
quelle déclaration  selon  le  texte  de  la  trêve,  il  estoit 
tenu  de  faire  dedans  trois  mois,  parquoy  il  n'y  fut 
oncques  compris  et  en  est  forclos,  et  par  ce  n'y 
peuvent  a  présent  ses  héritiers  estre  compris. 

Item;  et  quand  l'on  y  voudroit  comprendre  le  dit 
Duc  Maximilien  comme  héritier  du  dit  feu  Duc  Char- 
les de  Bourgogne,  ne  seroit  directement  venir  contre 
l'intention  et  la  vraye  cause  des  dites  trêves,  car  le 
dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre  scait  bien,  que  la  prin- 
cipale cause  et  fondement  des  dites  trêves  et  la  paix, 
confédération,  alliances,  et  amitié  d'entre  le  Roy  nos- 
tre  dit  Seigneur,  et  lui,  se  fut  pour  ayder  l'un  a  l'au- 
tre ,  principalement  contre  tous  leurs  subjets ,  qui  se 
vouldroient  rebeller  contre  eux,  ou  autres,  qui  leur  vou- 
droient  faire  guerre,  usurper  leurs  droits  ou  tenir  et 
occuper  violentement  quelques  pays,  terres  et  places 
ez  Royaumes  et  Sgries,  de  l'un  et  de  l'autre. 

Item,  or  est  il  ainsy  que  le  dit  Duc  Maximilieu 
d'Autriche  s'est  manifestement  déclaré  ennemi  du  Roy 
nostre  dit  Seigneur,   lui  fait  guerre  ouverte  en  son 
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Royaume,  occupe  injustement  et  violentement  plusieurs 
grands  Pays,  terres  etsgries  du  Royaume,  ressort  et 
souverainité  de  la  Couronne  de  France,  lesquelles  pays 
et  habitans  en  yceuk  il  tient  en  rébellion  et  desobéis- 
sance contre  le  Roy,  et  en  iceux  occupe  ses  droits  de 
justice,  obéissance  et  souveraineté,  esquelles  choses 
le  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre  est  tenu  de  secou- 
rir et  ayder  le  Roy.  Pourquoy  en  comprenant  le  dit  - 
Duc  Maximilien  d'Autriche  ez  dites  trêves,  ce  seroit  di- 
rectement venir  contre  la  principale  cause  et  fonde- 
ment, qui  ont  meus  les  deux  Princes,  a  faire  les  trait- 
tez,  qu'ils  ont  faits  ensemble. 

Item,  et  scet  bien  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angle- 
terre, que  en  toutes  les  paroles,  qui  ont  été  entre  le 
Roy  nostre  dit  Seigneur  et  lui  par  les  Ambassadeurs 
qui  ont  esté  envoyés  d'un  costé  et  d'autre  depuis  le 
trespas  du  dit  feu  Duc  Charles,  le  dit  Duc  Maximi- 
lien a  esté  toujours  tenu  et  réputé  ennemi  de  l'un  et 
de  l'autre.  Pourquoy  sembleroit  bien  estrange  au  Roy 
nostre  dit  Seigneur,  que  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angle- 
terre le  voulsist  maintenant  comprendre  ez  dites  tre- 
ves  pour  sa  part. 

Item,  et  scet  bien  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angle- 
terre, que  par  plusieurs  fois  le  dit  Duc  Maximilien  a 
fait  pourchasser  d'avoir  une  longue  tresve  avec  le 
Roy,  laquelle  aprez  grande  et  meure  délibération 
de  Conseil  le  Roy  nostre  dit  Seigneur,  n'a  pas  trouvé 
lui  estre  profitable,  mais  lui  tourner  à  très -grand 
dommage,  et  par  ce  jamais  ne  lui  a  voulu  octroyer. 
Parquoy  le  dit  Seigneur  Roy  d'Angleterre  ne  doit 
raisonnablement  requérir  nostre  dit  Seigneur,  que  le  dit 
Duc  Maximilien  soit  compris  ez  dites  trêves  pour  sa  part. 

Item,  et  quand  le  dit  Maximilien  seroit  a  présent 
compris  pour  la  part  du  dit  Seigneur  d'Angleterre  ez 
dites  trêves  de  cent  ans,  il  seroit  en  son  option  d'avoir 
sans  en  requérir  ne  rependre  le  Roy,  ce  qu'il  n'a 
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.peu  jusques  icy  obtenir,  quelque  poursuite  qu'il  ait 
faitte.  Et  seroit  en  son  arbitre  de  tenir  les  dites 
trêves,  quand  il  voudroit,  et  de  les  rompre  quand  il 
voudroit,  combien  que  quelque  seureté  que  le  dit  Duc 
Maximilien  baillast  de  l'entretement  de  la  dite  trêve, 
l'intention  du  Roy  n'est  pas  de  la  bailler. 

Item,  et  quand  le  dit  Duc  Maximilien  seroit  ainsy 
compris  en  la  dite  tresve,  le  Roy  y  auroit  merveilleu- 
sement grand  dommage,  car  l'hommage  et  la  fidélité 
qu'il  doit  au  Roy  à  cause  de  la  comté  de  Flandres 
et  autres  choses,  qu'il  tient  au  Royaume  et  l'obéis- 
sance a  la  justice  et  souveraineté ,  demourreroient  as- 
soupis de  cy  à  cent  ans  et  au  dernier  par  longueur 
du  temps,  reviendroient  en  oubliance,  et  aprez  seroit 
chose  fort  difficile  de  les  recouvrir. 

Item,  aussi  demourreroient  au  dit  Maximilien  les 
villes,  places,  terres,  et  Seigneuries  de  Lisse,  Douay 
et  Orchies,  et  plusieurs  autres  choses,  qui  font  le  vray 
Domaine  du  Roy  et  de  la  Couronne  de  France. 

ParJtoutes  lesquelles  choses,  et  par  plusieurs  au- 
tres quTlongues  seroient  a  réciter,  ce  seroit  trop  grand 
dommage  et  préjudice  au  Roy,  r  que  le  dit  Seigneur 
Roy  d'Angleterre  comprint  pour  sa  part  ez  dites  trêves 
le  dit  Duc  Maximilien,  et  les  y  fait  le  Roy  remonstrer 
en  le  requérant,  qu'il  s'en  veuille  déporter,  etc. 

Item,  et  en  traittant  les  dits  prolongations  de 
trêve,  les  dits  Ambassadeurs  du  Roy  diront,  comme 
le  Roy  nostre  dit  Seigneur  n'entend  pas,  que  le  dit 
Seigneur  Roy  d'Angleterre  nomme  ne  compregne  pour 
sa  part  en  ycelles  trêves,  ne  en  la  prolongation,  qui 
s'en  fera,  le  dit  Duc  Maximilien  d'Autriche,  sa  femme, 
no  aucuns  des  héritiers  ou  ayans  cause  du  dit  Char- 
les de  Bourgogne  etc. 
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7. 

Instructions  baillées  à  Perceval  de  Dreux,  Sei- 
gneur de  Blanrfosse,  Chambellan  du  Roy,  et 
Pierre  Framberg  Maistre  des  Requestes  en- 
voyez à  Metz  par  le  Roy  Louis  XI  avec  les 
>»  Ambassadeurs  de  Caterine  de  Gueldres,  de 
fJEveque  de  Munster  etc.  pour  faire  alli- 
ances contre  Maximilien,  Archiduc  &  Autriche  y 
et  Marie,  Duchesse  de  Bourgogne,  sa  femme, 
au  mois  de  janvier  1479.  , 

(A. us  Paradin.)  , 

m 

§ 

Premièrement,  les  dessus  dits  Députez  de  par  le 
Boy  se  trouveront  ensemble  au  dit  Heu  de  Metz  le 
quinzième  jour  de  janvier  prochainement  venant,  et  ' 
incontinent  qu'ils  seront  arrivez,  seront  diligence  de  sa- 
voir, se  les  dits  Députez  des  dits  Madamoiselle,  Eves- 
que  et  pays  seront  arrivez  au  dit  lieu  de  Metz. 

Item,  et  s'ils  sont  arrivez,  envoyeront  devers  eux 
pour  savoir  à  quelle  heure  ils  se  trouveront  avec  euk 
au  logis  des  dits  Députez  du  Roy,  pour  commencer 
a  besoigner  ez  matières,  pour  lesquelles  la  dite  as- 
semblée se  doit  faire. 

Item,  eulx  ainsy  assemblez,  sauront  quelle  puis-, 
sance  lés  dits  Députez  des  dits  Damoiselle,  Evesque 
et  pays  auront  pour  besoigner  ez  dites  matières,  et  fe- 
ront leur  pouvoir  de  la  veoir,  et  en  ce  cas  leur  mon- 
streront  semblablement  la  leur,  en  pourra  chacun  d'eux, 
'  d'un  costé  et  d'autre,  prendre  copie  authentique  des 
mandemens  de  leur  dite  puissance. 

Item,  et  pour  ce  que  la  dite  assemblée  se  fait  prin- 
cipalement pour  faire  confédérations  et  alliances  entr$ 
le  Roy  et  tous  les  dessus  dits  et  Chascun  d'eulx,  J» 
dits  Députez  du  Roy  seront  diligence  par  bons^t 
discrets  moyens  d'entendre  et  savoir  d'eux,  quelles 
alliances  et  confédérations  ils  veulent  avoir  avec  le 


Digitized  by  Google 
.  _J 


-  285 


Roy,  afin  que  bien  entendent  les  dessus  dits  leur  in- 
tention, et  puissent  sagement  et  prudemment  faire 
les  dits  alliances,  et  confédérations,  a  Tonneur,  utilité 
<  et  prouffit  du  Roy,  le  plus  cju'ils  pourront. 

Item,  le  Roy  est  et  sera  content  de  faire  alliance 
avec  tous  les  dessus  dits  et  chascun  d'eulx,  pour  eulx, 
leurs  pays  et  subjets,  par  lesquelles  seront  alliez  et 
confédérez  ensemble  tous  les  dessus  dits,  leurs  dits 
pays,  sgriez  et  subjets  a  perpétuité  et  a  toujours,  et 
promettront  par  icelles  les  dessus  dits  Damoiselle,  Eves- 
que  et  Députez  des  dits  pays,  et  de* ce  bailleront 
leurs  lettres-patentes,  en  forme  deue,  par  lesquelles 
ils  promettront  et  jureront  solennellement  de  servir  et 
ayder  le  Roy  envers  tous  et  contre  tous  sans  aucuns 
'  réserver  ne  excepter,  et  mesmement  et  expressément 
contre  le  Duc  Biaximilien  d'Autriche  et  la  Duchesse 
Marie  sa  femme,  leurs  enfans  et  postérité,  nez  et  a  nai- 
8tre,  leurs  pays,  sgries  et  subjets,  et  lesquels  dez  lors 
les  dits  Damoiselle,  Evesque  et  députez,  d'iceulx  pays, 
reputeront  et  déclareront  leurs  ennemys  mortels,  et 
leur  feront  guerre  mortelle  la  plus  grande,  et  la  plus 
aspre  qu'ils  pourront,  et  ainsy  que  fait  le  Roy  pré- 
sentement, et  promettront  d'ayder  et  servir  le  Roy  en 
cette  présente  guerre  incontinent,  que  les  dites  allian- 
ces seront  faittes,  et  tant  par  eulx  que  par  leurs  dits 
pays,  sgries  et  subjets,  sans  en  faire  aucune  difficulté, 
mais  leur  faire  guerre  ouverte,  dure  et  aspre  comme 
dit  est,  et  de  ce  les  dits  Députez <  bailleront  leurs  let- 
tres-patentes, contenant  ce  que  dit  est,  en  la  meilleure 
et  plus  seure  forme  et  manière  que  faire  se  pourront, 
lesquels  les  dits  Députez  promettront  faire  ratifier  a 
tous  les  dessus  dits  Damoiselle,  Evesque,  et  lesEstats 
des  dits  pays,  et  la  dite  rattiffication  sera  par  eux 
envoyée  au  Roy  dedans  le  temps,  qu'il  sera  avisé  par 
les  Députés  des  dites  Parties. 

Item  et  semblablement  le  Roy  est,  et  sera  con- 
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tent  de  faire ,  semblables  alliances  et  confédérations 
perpétuelles  avec  les  dits  Damoiseile,  Evesqne  et  tons 
leurs  dits  pays,  et  subjets  d'iceulx,  en  la  forme  et  ma- 
nière dessus  déclarée,  et  de  ce  les  dits  Députez  du 
Roy  bailleront  leurs  lettres  aux  dessus  dites  lesquelles 
le  Roy  ratti filera  et  approvera  dedans  le  terme,  qui 
sera  par  iceux  avisé  et  accordé. 

Item,  et  par  le  moyen  des  dites  confédérations  et 
alliances,  le  Roy  est  et  sera  content,  que  les  dits 
Députez  traittent  et  promettent,  qu'il  ne  sera  traitté 
du  paix  ne  prendre  trêves  courtes  ou  longues  avec 
le  Duc  d'Autriche  et  avec  le  Duc  de  Cleves,  leurs 
femmes,  enfans,  et  postérité,  nez  et  à  naistre,  sans  y 
comprendre  les  dites  Damoiseile,  Evesque  et  pays, 
sgries  et  subjets  d'icett,  tant  de  la  dite  Duché  de  Guel- 
dres  et  Comté  de  Zutphen,  que  les  pays  et  subjets 
du  dit  Evesque;  mais  y  seront  expressément  comprins 
si  estre  y  veulent,  pourveu  que  les  dits  Damoiseile, 
Evesque,  et  les  dits  Députez  des  dits  pays  de  Guel- 
dres  et  Zutphen  le  facent  et  promettent  faire  sem- 
blablement,  et  de  se  seront  baillées  lettres  patentes 
en  bonne  forme  d'un  costé  et  d'autre,  qui  liront  rat- 
tiffiées  par  le  Roy,  de  son  costé  et  aussi  par  les  dits 
Damoiseile,  Evesque  et  les  trois  Estats  des  dits  pays 
dedans  le  terme,  qui  sera  accordé  par  les  Députez 
d'une  part  et  d'autre^  et  de  ce  semble  que  le  Roy  et 
tous  les  autres  dessus  dits  se  doivent  contenter. 

Mais  pour  ce  que  par  la  lettre,  que  la  dite  Da- 
moiseile a  escripte  au  Roy,  elle  désire  et  supplie  Tau 
Roy  de  non  faire  paix  ne  trêves  courtes  on  longues 
avec  le  Duc  d'Autriche  et  se  le  jeune  Seigneur  Duc 
de  Gueldres,  et  sa  Soeur,  qui  sont  devenus  par  yc$l- 
luy  Duc  d'Autriche  et  la  dite  Marie  sa  femme,  vitâfr- 
m  tement  et  a  force  avec  eulx,  ne  soient  délivrez  ê^le- 
mis  franchement,  et  entièrement  en  leur  dits  pays,  ter- 
res et  sgries  des  dites  Duché  de  Gueldres  et  Comté 
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de  Zutphen  et  aussi  avec  le  dit  Duc  de  Cleves,  que 
premièrement  il  ne  rende  et  restitue  les  villes,  ton 
lieu  et  autres  choses,  qu'il  tient  par  force  et  violence, 
et  lesquelles  villes  et  tonlieu  sont  le  propre  héritage 
du  dit  jeune  Duc  et  de  sa  dite  Soeur;  se  les  dits  Dépu- 
tez ne  se  veulent  contenter  de  l'article  précédent,  le 
Roy  sera  content,  que  ses  dits  Députez  accordent  et 
promettent  pour  lui,  qu'il  ne  fera  traitté  de  paix  final 
avecques  les  <Jits  Ducs  d'Autriche,  et  sa  d.  femme, 
et  avec  le  dit  Duc  de  Cleves,  et  sa  d.  femme,  leurs 
enfans  et  postérité,  que  les  dits  jeune  Duc  et  sa  Soeur 
ne  soient  délivrez  des  mains  du  dit  Duc  d'Autriche 
et  sa  d.  femme  et  restituez  en  leurs  pays  et  sgries  et 
aussi  que  le  dit  Duc  de  Çleves  ne  leur  ait  restitué  et 
mis  en  leurs  mains  les  dites  villes  et  tonlieu,  qu'il  tient 
et  occupe  violenteroent  et  par  force,  et  que  tous  les 
dessus  dits  ne  soient  compris  en  la  dite  paix  pour 
eux,  leurs  pays,  sgries  et  subjets,  pourveu  que  aussi 
seront  des  dits  Damoiselle,  Evesqne,  et  ceux  des  trois 
Estats  des  dits  pays,  ne  seront  paix  finales  avec  les 
dits  ennemis  connus  que  le  Roy,  son  Royaume  et  sub- 
jete  n'y  soient  comprins  y  "veulent  estre,  et  que  les  - 
dits  ennemis  ne  lui  aient  rendus  et  restituez  ce  que 
a  force  ils  détiennent  de  lui  "et  qui  lui  apartient,  et 
est  du  propre  héritage  de  la  Couronne  de  France, 
et  de  ce  seront  faittes,  et  passées  Lettres  comme 
devant. 

Mais  au  regard  des  trêves  courtes  et  longues  pour 
ce  qu'il  est  souvent  expédient  pour  plusieurs  causes, 
qui  peuvent  survenir  de  prendre  trêves,  et  mesme- 
ment  que  sans  trêves  on  ne  peut  faire  traitté  de  paix 
.ne  communiquer  lès  uns  avec  les  autres,  pour  ce  faire 
le  Roy  pour  complaire  au  dessus  dits  Damoiselle, 
Evesque  et  subjets  des  dits  pays,  est  et  sera  content,  ^ 
que  ses  dits  Députez  accordent  et  promettent,  qu'il 
ne  prendra  aucunes  trêves  soit  courtes  ou  longues, 
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que  tous  les  dessus  dits  n'y  soient  comprins  comme 
dit  est  devant,  se  comprins  y  veulent  estre,  sans  ce 
toutesfois  qu'il  soit  contraint  a  faire  la  dite  restitution 
dessus  déclarée,  tant  des  dits  jeune  Duc  et  sa  soeur, 
leurs  pays  et  Seigneuries,  comme  de  ce  que  par  vio- 
lence en  tient  le  dit  Duc  de  Cleves. 

Item,  et  oultre  le  Roy,  pour  complaire  aus  dits 
Damoiselle,  Evesque  et  pays,  sera  content  que  ses  d. 
Députez  accordent  et  promettent,  qu'il  ne  prendra 
trêve*  courtes  ou  longues,  que  les  ïîts  Damoiselle, 
Evesque  et  subjets  des  dits  Pays  n'y  soient  compris, 
se  comprins  y  veulent  estre,  ce  qu'ils  seront  tenus  de 
déclarer  dedans  trois,  quatre,  cinq  ou  six  mois,  ainsi 
que  sera  advisé  par  les  dits  Députez  d'un  costé  et 
d'autre  pour  déclarer  leur  volonté  et  intention,  s'ils  y 
veulent  estre  comprins  ou  non,  et  s'ils  n'y  veulent 
estre  comprins,  le  Roy  sera,  content,  le  dit  terme  de 
déclaration  expiré,  de  non  tenir  les  dites  trêves,  et  de 
recommencer  la  guerre  comme  devant,  et  en  cette 
manière  prendra  icelles  trêves,  pourveu  que  ainsy  le 
seront  les  dits  Damoiselle, .  Evesque  et  les  tfois  Estats 
des  dits  pays,  et  qu'ils  ferotat  le  dit  terme  expiré*  bojgfee 
et  chaude  guerre  aux  dits  ennemis  communs,  et  de  ce 
*  «  d'un  costé  et  d'autre  seront  baillées  lettres  patentes 
«n  la  meilleure  et  plus  seure  forme,  que  faire  se  pour- 
ront, lesquelles  seront  rattiffiées  comme  dessus  est  dit 
d'un  costé  et  d'autre.  '  ■  «  * 

Item,  et  veut  le  Roy  que  pour  la  dite  déclaration 


d'estre  comprins  ou  non,  soit  prins  le  plus  long  tflpne 
qu'on  pourra  par  la  bonne  prudence,  et  diligence'  de 
ses  dits  Députez  et  pour  cause.  • 

Toutefois  le  Roy  entend  de  ne  mettre  avant  ces- 
luy  article  par  les  dits  Députez ,  ne  icelluy  accor^Tj  ^ 
sinon  entend  qu'ils  ne  pourraient  autrement  faire,  a^nçl 
cas  le  Roy  est  et  sera  content,  de  le  mettre  avant  éf  ■ 
iceiuy  accorder  en  la  manière  devant  ditte. 


Digitized  by  Google  j 


  289   

Item,  et  les  dits  Députez  du  Roy  adviseront  et 
conduiront  avec  les  dessus  dits  Députez  de  la  ma- 
nière, comme  Us  feront  guerre  aux  dits  ennemis,  et  de 
ce  qu'ils  ont  intention  de  faire  pour  icelle  guerre  con- 
duire et  en  ce  les  dits  Députez  du  Roy  besoigneront 
le  plus  à  l'avantage  du  Roy  qu'il  leur  sera  possible, 
afin  que  ses  ennemis  soient  travaillez  et  affoiblies  de 
tous  costes,  sans  toutefois  promettre  de  bailler  au- 
cune somme  d'argent  du  costé  du  Roy. 

Et  en  tortt  ce  que  dit  est,  les  dits  Députez  du 
Roy  feront  du  mieux  qu'ils  pourront,  et  y  besoigne- 
ront diligemment  à  l'honneur,  utilité  et  prouflît  dû 
Roy,  *  comme  le  Roy  en  a  bonne  et  singulière  con- 
fience  en  eulx  et  advertiront  souvent  et  diligemment 
de  ce  qu'ils  besoigneront  et  feront  des  termes,  qui 
tiendront  les  dits  Députez,  et  quelles  gens  seront  en- 
voyez pour  besoigner  en  ces  matières. 

Fait  au  Plessis  du  Parc  les  Tours  le  7  Novem- 
bre 1479.  * 

■ 

Instruction  de  Maximitien  et  de  Marie ,  Ducs  * 1 
d Autriche ,  aux  Prince  <F  Orange  et  autres 
Ambassadeurs,  qu'ils  envoyaient  au  Roy  d'An-  «  * 
gleterre. 

A  Bruges  le  29  janvier  1480. 

■ 

Instructions  de  par  mes  redoubtés  Seigneur  et 
Dame,  Messieurs  les  Ducs  d'Autriche,  de  Bourgogne 
etePà  Monsieur  le  Prince  d'Orange,  Monsieur  le 
Comte  de  Chimay,  Messieurs  les  Abbe's  de  Saint  Ber- 
tin,  Doyen  de  Saint  Donas  de  Bruges,  et  Maistre  de 
Branges,  secrétaire  etc.  de  ce  qu'ils  auront  à  dire  et 
exposer  à  très-haut,  très-excellent  et  très-puissant  Prince, 
le' Roy  d'Angleterre,  par  devers  lequel  mes  dits  Sei- 
gneur et  Dame  les  envoyent  présentement. 
II.  19 

♦ 
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Premièrement,  après  la  présentation  des  Lettres 
de  Credence,  et  les  très-cordiales,  et  très-affectueuses 
recommandations  de  mes  dits  Seigneur  et  Dame  deue- 
ment  faites,  diront,  que  mes  dits  Seigneur  et  Dame 
puis  n'aguercs  ont  par  Messire  Thomas  de  Montgo- 
mery,  Maistre  Jehan  Cocq  et  Maistre  Guillaume  Slief- 
fild,  Ambassadeurs  du  Roy,  entendu  et  cognu  la  con- 
tinuation de  son  bon  et  entier  vouloir  envers  eux,  et 
par  les  mains  des  dessus  dits  reçeu  ses  lettres  et  scel- 
les, sur  ce  que  par  Madame  la  Duchesse  la  Grant  et 
les  Ambassadeurs  de  mon  dit  Seigneur  avoit  esté  be- 
songné,  enquoy  mes  dits  Seigneur  et  Dame  eu  grande 
complaisance  et  mercient  le  Roy  le  plus  cordialement, 
et  effectueusement,  que  faire  peuvent. 

Que  mes  dits  Seigneur  et  Dame  ont  ans  dits  Am- 
bassadeurs du  Roy  délivré  leurs  Lettres  et  scellés,  se- 
lon, et  en  suivant  ce  que  par  ma  dite  Dame  la  Du- 
chesse et  ses  dits  Ambassadeurs  avoit  de  sa  part  esté 
promis.  # 

Et  pour  ce  que  entre  autres  choses  traitées,  con- 
cluses  et  scellés,  il  a  pieu  au  Roy  consentir  et  s'em- 
ployer au  bien  de  la  paix  d'entre  le  Ro/  Lôys  et 
mes  dits  Seigneur  et  Dame,  et  icelle  faire  procurer 
envers  le  dit  Roy  Loys  endedans  les  Pasques  pro- 
chaines, et  se  iceiuy  Roy  ne  s'y  veut  condescendre, 
soy  lors  déclarer  contre  luy  pour  mes  dits  Seigneur 
et  Dame,  comme  en  ces  Lettres  de  déclaration,  la  co- 
pie desquelles  les  dits  Ambassadeurs  auront  devers 
eux,  est  plus  amplement  déclaré  et  contenu.  Iceux 
Ambassadeurs  requerront  au  Roy,  que  attendu  que 
tant  par  la  despesche  faite  à  ses  Ambassadeurs  par 
luy  envoyés  pour  cette  cause  devers  le  dit  '  Roy  Loys, 
comme  par  les  termes  tenus  à  la  journée  et  conten- 
tion de  Lille  et  Arras,  dont  il  a  esté  à  plein  averrj^par 
le  dit  Messire  Thomas  de  Montgomery  et  I^pre 
Cocq.    Il  appert,  que  iceiuy  Roy  Loys  n'a  vouloir 
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d'entendre  à  paix  ou  appointement  raisonnable,  se  luy 
plaise  soy  déclarer  et  préparer  à  l'ayde  et  secours 
de  mes  dits  Seigneur  et  Dame  en  luy  remonstrant, 
que  le  refus ,  que  le  dit  Roy  Loys  fait  de  soy  mettre 
à  raison,  est  en  grande  partie  pour  le  dépit  et  des- 
plaisir, qu'il  a  de  ce  que  mes  dits  Seigneur  et  Dame 
ont  consuy  et  se  sont  alliés  à  luy. 

Item,  et  si  de  la  part  du  Roy  est  dit,  que  pour 
plus  clairement  sçavoir,  et  entendre  l'intention  du  dit 
Roy  Loys,  il  veut  encore  envoyer  devers  luy,  les  dits 
Ambassadeurs  remettront  là  chose  à  son  bon  plaisir,  en 
le  requérant,  que  en  ce  cas  il  luy  plaise  faire  bien, 
et  clairement  requérir  et  sommer  iceluy  Roy  Loys,  et 
que  néanmoins  il  se  veuille  dès  maintenant  préparer 
à  l'ayde  et  secours  de  mes  dits  Seigneur  et  Dame, 
tellement,  qu'ils  ne  soient  surplus  à  la  prochaine  sai- 
son ce  que  pourroit  avenir  par  non  soy  préparer  jus- 
ques  après  la  response  du  dit  Roy  Loys. 

Item,  et  se  Ton  vient  à  tenir  paroles  de  la  qua- 
lité du  dit  ayde,  les  dits  Ambassadeurs  tiendront  main 
et  pratiqueront  de  l'obtenir  le  plus  grand  et  plus  am- 
ple et  fructueux,  que  leur  sera  possible. 

Et  attendu  que  la  fin  de  la  tresve  et  jour  de  Pas- 
ques  approchent,  requerront  que  le  plaisir  du  Roy 
soit  vouloir  adviser,  conclure  et  leur  déclarer,  en  quelle 
manière  son  plaisir  sera  après  le  dit  temps  expiré 
faire  la  guerre  au  dit  Roy  Loys,  et  avec  ce  ayder  et 
assister  mes  dits  Seigneur  et  Dame  à  l'encontre  de  luy. 

Ces  choses  mises  avant,  et  le  vouloir  du  Roy  sur 
icelles  entendu,  quand  l'opportunité  le  donnera,  mes 
dits  Seigneurs  les  Ambassadeurs  diront  et  remonstre- 
ront  au  Roy,  que  mon  dit  Seigneur  désirant  de  tout 
son  coeur  le  bien  et  honneur  de  luy,  ensemble  l'ac- 
croissement et  augmentation  de  son  estât,  considérant 
que  la  descente  de  luy  en  France  pour  la  conqueste 
du  droit,  qu'il  a  en  la  couronne,  sera  utile  à  luy  pour 
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Juy  consuyr  la  dite  conqueste,  et  à  mon  dit  Seigneur 
pour  le  recouvrement  de  son  héritage,  et  si  pourra 
le  [tout  estre  fait  ensemble,  et  par  un  mesme  et  com- 
mun frais,  a  pensé  avertir  le  Roy  de  ce  et  le  prier 
et  requérir  vouloir  entendre  à  la  dite  descente. 

À  cette  fin  luy  sera  remonstré  l'opportunité  qu'il 
a  de  ce  faire,  qu'est  à  présent  plus  convenable  et 
facile  que  oncquesmais,  mesme  de  très- long  temps 
ne  fut.  Car  le  Royaume  de  France  et  les  subjets 
d'iceluy  sont  au  moyen  des  grandes  et  excessives  tail- 
les et  autres  exactions,  que  le  Roy  y  a  desja  prins 
et  exigé,  et  encore  journellement  prend  et  exige,  tel- 
lement foules,  qu'ils  ne  désirent  rien  plus  que  d'eux 
exempter  et  mettre  hors  de  son  pouvoir  et  de  sa 
Seigneurie. 

Item ,  et  pour  la  liberté  en  laquelle  ils  se  sont 
par  cy- devant  trouvés  sous  le  pouvoir  et  Seigneurie 
des  Roys  d'Angleterre,  désirent  souverainement  d'y 
retourner. 

Avec  ce  les  Princes  et  grands  Seigneurs  du  Roy- 
aume ont  esté  par  cy-devant  et  encores  sont  si  mal 
traités,  que  vraisemblablement  le  Roy  d'Angleterre 
pourra  de  legier  avoir  leur  faveur  et  assistance. 

Item,  mesmement  aura  celle  de  mon  dit  Seigneur, 
qui  à  la  dite  conqueste  l'aydera  et  assistera  de  sa 
personne ,  ses  pays ,  ses  subjets ,  et  de  tout  son  pou- 
voir, dont  plusieurs  Seigneurs  du  Royaume  maltraités 
et  mal  contens,  comme  dit  est,  seront  plus  faciles  à 
eux  déclarer  et  esmouvoir. 

Item,  et  avec  l'ayde  de  mon  dit  Seigneur 
aura  moult  grande  commodité  de  ses  pays*  subjets 
par  mer  et  parterre,  tant  en  chariots, .  vivres,  ba- 
teaux, que  autres  choses  nécessaires  pour  luy  et  jfèur 
son  ost. 

Outre  ce,  par  le  moyen  des  dits  pays,  le  Roy  se 
pourra  facilement  trouver  à  Reims,  et  illec  se  faire 
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sacrer  et  couronner,  qui  donnera  grand  courage  à 
plusieurs  d'eux  déclarer  pour  luy  et  son  party. 

Item,  et  sera  remonstré,  comme  l'ayde  et  assistance 
des  dits  pays  de  mon  dit  Seigneur  est  moult  à  estimer  en 
cette  partie;  car  pour  ravoir  le  Roy  Edouard  d'Angle- 
terre, qui  premier  mist  avant  la  querelle  des  Roys  d'An- 
gleterre en  France,  vint  par  deçà  en  sa  personne,  pratiqua 
l'ayde  des  dits  pays,  et  tint  à  bien  grande  chose  l'avoir 
d'aucuns  d'iceux  et  aussi  il  luy  servit  et  prouffîta  moult 
à  sa  conqueste,  comme  chacun  sçait 

Avec  ce,  les  alliances  et  confédérations  qui  sont 
entre  le  Roy  et  le  Duc  de  Bretagne,  et  la  faveur 
qu'il  baillera  à  la  dite  descente,  selon  que  l'on  en 
conviendra  avec  luy,  ayderont  fort  à  la  matière  et 
mettront  en  grande  crainte  le  Roy  Loys. 

Par  ces  moyens  sera  remonstré  au  Roy,  que  se 
son  plaisir  est  d'entendre  à  la  dite  descente,  il  ne 
pourra  faillir  de  parvenir  à  l'effect  d'icelle,  ou  du 
moins  d'avoir  bon,  grand  et  honorable  traité,  au 
moyen  duquel  il  emportera  aucune  bonne  portion  du 
dit  Royaume,  et  si  sera  cause  et  moyen  de  restituer 
mes  dits  Seigneur  et  Dame  à  leur,  qui  luy  sèra  per- 
pétuel honneur  et  si  en  demourront  mes  dits  Seigneur 
et  Dame  et  leur  successeurs  à  toujours  tenus  à  luy 
et  aux' siens. 

Ces  remonstrances  faites,  les  dits  Ambassadeurs 
contendront  d'entendre,  quel  sera  le  vouloir  du  Roy 
sur  le  fait  et  matière  de  la  dite  descente. 

Et  s'ils  trouvent  que  le  Roy  soit  content  d'y  en- 
tendre, remonstreront  estre  nécessaire  de  tellement  y 
besongner,  que  le  Roy  par  lui,  ou  autre  de  sa  part 
fasse  et  commence  la  dite  descente  incontinent  et  en 
cette  saison  d'Esté,  car  mon  dit  Seigneur  luy  pourra 
lors  faire  beaucoup  plus  grande  ayde  et  assistence, 
que  en  attendant  plus  longuement,  attendu  mesme- 
ment,  que  mon  dit  Seigneur  en  soutenant  seul  le  frais 
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et  charge  de  la  guerre,  ce  que  faire  luy  conviendra 
au  cas  que  la  dite  descente  soit  délayée,  pourra  estre 
tellement  adommagé,  qu'il  ne  ponrroit  cy-apres  faire 
ce  qu'il  pourroit  présentement 

Et  se  le  plaisir  du  Roy  est  de  pre*tcmment  enten- 
dre à  icelle  descente,  les  dits  Ambassadeurs  conten- 
dront  d'entendre  les  ouvertures,  qui  seront  faites  de 
sa  part  sur  la  manière  d 'icelle  descente,  et  si  condui- 
ront à  la  complaisance  du  Roy  et  bien  de  la  matière 
le  plus  qu'ils  pourront,  se  toutesfois  l'on  ne  veut  au- 
cunes faire,  ou  se  Ton  quiert  sur  ce  scavoir  l'advis 
des  dits  Ambassadeurs,  et  communiquer  avec  eux,  iceux 
Ambassadeurs  pourront  par  manière  de  communica- 
tion entrer  es  ouvertures  qui  s'ensuivent. 

Assavoir  qu'il  semble,  que  en  suivant  ce  que  entre 
les  gens  du  Roy  et  de  mon  dit  Seigneur  a  n'aguere 
esté  pourparlé,  le  Roy  tant  à  sa  querelle,  que  à 
celle  de  mon  dit  Seigneur,  se  déclare  ennemy  du  Roy 
Loys,  et  que  mon  dit  Seigneur  fasse  le  semblable, 
taut  à  sa  querelle  que  à  celle  du  Roy,  et  que  icelles 
déclarations  les  deux  Princes  fassent  publier  par  leurs 
pays  et  'Seigneuries. 

Et  les  dites  déclarations  faites,  le  Roy  ne  pourra 
par  lui,  ou  autre  de  sa  part  traiter  de  la  paix,  tresve, 
ou  aucun  autre  appointement  avec  le  Roy  Loys,  sans 
l'exprès  sçeu,  vouloir  et  consentement  de  mon  dit  Sei- 
gneur, lequel  de  sa  part  fera  le  semblable. 

Item,  et  sera  tenu  le  Roy  ayder  mon  dit  Seigneur 
au  recouvrement  de  son  héritage  présentement  occupé 
par  le  Roy  Loys,  et  mon  dit  Seigueur,  d' ayder  le  Roy 
à  ce  qu'il  parvienne  à  la  possession  de  la  couronne 
de  France. 

Et  afin  que  plus  facilement  les  deux  Princes  puis- 
sent parvenir  aus  dites  conquestes,  pourront  remonstrer 
estre  expédient,  que  pour  la  saison  prochaine  chacun 
d'eux  soit  pourveu  d'un  grand  et  puissant  ost,  du 


moins  jusques  à  dix  ou  douze  mille  combatans,  et  que 
iceux  deux  osts  soient  toujours  à  une  journée  près 
l'un  de  l'autre,  afin  qu'ils  se  puissent  secourir  toutes 
les  fois  que  mestier  sera. 

Item ,  et  sera  dit  estre  convenable ,  que  le  Roy  à 
tout  son  ost  descende  devers  le  quartier  de  Calais, 
pour  de  la  soy  mettre  à  la  conqueste  des  villes  de 
Boulogne  et  de  Monstreul,  et  mes  dits  Seigneur  et 
Dame  luy  transporteront  le  droit  qu'ils  y  ont,  et  si 
l'ayderont  à  les  conqnerre,  pourveu  que  pour  ce  le 
Roy  les  ayde  à  la  conqueste  et  recouvrement  de  ce 
que  le  Roy  Loys  leur  détient  et  occupe  en  Artois. 
En  remonstrant,  que  en  ce  faisant  le  Roy  et  les  siens 
auront  vivres  et  tous  autres  bons  secours  des  pays  de 
mes  dits  Seigneur  et  Dame. 

Avec  ce,  tant  pource  que  les  dites  villes  de  Bou- 
logne et  Monstreul  sont  plus  séantes  et  nécessaires 
au  Roy,  que  nulles  autres  de  par  deçà,  que  pour  ce 
qu'elles  sont  plus  difficiles  à  conquerre  que  ce  que 
le  dit  Roy  Loys  tient  au  dit  Comte  d'Artois,  attendu 
le  désir  que  les  subjets  d'icelui  Comté  ont,  de  retour- 
ner à  leur  naturelle  Seigneurie,  pourra  estre  mis  avant 
que  mon  dit  Seigneur  en  aydant  à  la  conqueste  des 
dites  villes  de  Boulogne  et  Monstreul  fait  plus  grande 
chose  pour  le  Roy,  que  le  Roy  ne  fait  pour  luy  en 
aydant  à  la  conqueste  de  ce  que  le  dit  Roy  Loys 
tient  au  dit  Comté  d'Artois. 

Pourra  aussi  estre  dit  et  remonstré,  que  après  la 
conqueste  des  dites  villes  et  restant  du  dit  pays  d'Ar- 
tois, si  le  plaisir  du  Roy  est  faire  tirer  son  armée  au 
Comté  de  Champagne,  mon  dit  Seigneur  l'accompag- 
nera à  toute  la  sienne  et  l'aydera  à  couronner  à  Reims, 
et  à  la  conqueste  du  dit  Comté  de  Champagne. 

A  ce  propos  sera  remonstré  la  facilité  de  ce  faire, 
tant  pour  le  passage  que  l'on  aura  des  pays  de  l'obéis- 
sance de  mon  dit  Seigneur  au  dit  Comté  de  Chain- 
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pagne  et  Cité  de  Réinxs,  comme  pour  ce  que  jusque» 
à  là  n'a  vUJe  ne  chasteau  si  fort  qui  ne  soit  par  les 
dites  deux  ^puissances  facilement  conquis,  mesmement 
la  dite  Cite  de  Reims,  qui  est  grande,  vague  et  non 
fortifiée,  pour  quoy  le  Roy  de  legier  le  pourra  mettre, 
et  aussi  la  dite  Comté  de  Champagne  en  son  obéis- 
sance, et  parvenir  à  son  sacre  et  couronnement. 

Item,  que  luy  couronné,  tous  les  Princes  et  Sei- 
gneurs du  Royaume  de  France,  ou  la  pluspart  d'iceux, 
et  aussi  les  Populaires,  qui  sont  tous  mal  traites  et 
mal  contens,  comme  dit  est,  adhéreront  au  Roy  et 
favoriseront  sa  querelle,  pourquoy  facilement  il  par- 
viendra à  l'entier  eflfect  de  sa  conqueste. 

Item,  et  pour  recompense  du  dit  service,  que  mon 
dit  Seigneur  fera  au  Roy,  tant  pour  son  couronne- 
ment que  pour  la  conqueste  du  dit  Comté  de  Cham- 
pagne, sera  contendu  à  ce  que  le  Roy  avec  son  ar- 
mé telle  que  dessus  luy  fasse  ayde  et  assistance  à 
la  conqueste  et  recouvrement  des  pays  de  Bourgogne, 
laquelle  chose  l'on  remonstrera  estre  facile,  mesme 
après  la  conqueste  du  dit  Comté  de  Champagne,  tant 
pour  ce  que  les  dits  pays  de  Bourgogne  sont  joints 
à  iceluy  Comté,  comme  pour  le  «grand  désir,  que  les 
subjets  des  dits  pays  de  Bourgogne  ont  de  retourner 
à  leur  naturelle  Seigneurie ,  comme  ils  Font  démon- 
tré par  plusieurs  fois,  et  encore  font  chaque  jour. 

Item,  et  se  le  Roy  met  difficulté  en  ce  que  dit 
est  pour  son  couronnement  et  conqueste  du  ditlSomté 
de  Champagne  à  son  prouffît,  soit  pour  ce  qu'il  dit 
que  iceluy  Comté  comme  trop  avant  en  pays  luy  seroit. 
de  difficile  garde  ou  pour  autre  cause,  les  dits  Am- 
bassadeurs entendront,  quelle  autre  ouverture  le  Roy 
voudra  sur  ce  faire,  et  en  quel  lieu  du  Royaume  il 
voudroit  faire  tirer  son  armée,  soit  à  la  partie  de 
Normandie  ou  autre:  mon  dit  Seigneur  avec  sa  puis- 
sance, telle  que  dessus,  luy  sera  assistant  à  la  con- 
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queste  d'autant  de  pays  que  montent  les  dits  pays  de 
Bourgogne,  pourveu  que  semblablement  le  Roy  luy 
soit  aydant  et  assistant  au  recouvrement  d'iceux  pays 
de  Bourgogne. 

Item,  et  se  le  Roy  n'est  content  des  offres  dessus 
dites,  les  dits  Ambassadeurs,  outre  ce,  lui  offriront  le 
transport  dit  droit,  que  mes  dits  Seigneur  et  Dame 
ont  ès  Comté  de*Ponthieu,  villes  et  terres  de  la  ri- 
vière de  Somme,  en  retenant,  s'il  est  possible,  les  cha- 
stellenies  de  Peronne,  Mondidier  et  Roye. 

Avec  ce  jaçoit  que  l'héritage  de  mon  dit  Seigneur 
présentement  occupé  par  le  Roy,  spit  beaucoup  moin- 
dre, que  le  droit  prétendu  par  le  Roy  d'Angleterre 
.au  Royaume  de  France,  pourquoy  vraisemblablement 
la  conqueste  d'iceluy  ne  prendra  si  long  train,  néan- 
moins mon  dit  Seigneur  par  considération  de  l'ayde1 
et  assistance,  que  le  Roy  luy  fera  au  recouvrement  du 
sien,  sera  content  de  encore  après  ce  qu'il  aura  re- 
couvré tout  ce  qui  lui  appartient,  servir  et  assister  le 
Roy  à  la  conqueste  de  ce  qu'il  restera  à  conquérir 
du  droit  par  luy  prétendu  à  cinq  ou  six  mille  com- 
battans  aux  despens  du  Roy. 

Item,  et  afin  de  tenir  la  mer  seure  pour  les  Mar- 
chands et  subjets  d'une  part  et  d'autre,  mon  dit  Sei- 
gneur pour  chacune  fois,  que  le  Roy  aura  grande  ar- 
mée sur  mer,  aura  aussi  aucuns  navires  de  guerre  ar- 
més et  advitailles  comme  il  appartient,  jusques  à  huit 
ou  dfx,  dont  les  deux  seront  grandes  et  puissantes. 

Item,  sera  contendu  à  ce  que  la  recompense  de 
cinquante  mille  escus  par  an  promise,  pour  et  au 
lieu  du  tribut  deu  par  le  Roy  Loys ,  soit  employé  au 
fait  de  la  guerre,  et  payement  des  gens  de  mon  dit 
Seignew>attendu  que  la  dite  guerre  ne  sera  faite  pour 
le  fait,  ne  à  cause  de  mon  dit  Seigneur  seulement, 
mais  pour  et  au*  prouflit  commun  du  Roy  et  de  lui, 
»ou  du  moins  que  icelle  pension  cesse,  quand  le  Roy 
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à  l'ayde  de  mon  dit  Seigneur  aura  conquis  en  France 
autant  en  i$nte  et  Domaine,  que  les  dits  cinquante 
mille  escus,  et  à  cette  fin  seront  au  Roy  faites  les  re- 
monstrances  requises  en  tel  cas. 

Item,  et  au  cas  de  la  dite  descente,  mon  dit  Sei- 
gneur sera  content  de  ordonner  aucunes  ses  villes, 
qui  à  ce  sembleront  estre  plus  propices,  es  quelles 
les  gens  du  Roy  blessés  et  malades  se  pourront  reti- 
rer pour  leur  guerison,  et  aussi  le  Roy  retraire  et 
conserver  son  artillerie  et  autres  choses,  jusques  à  ce 
qu'il  aura  conquis  deçà  la  mer  aucunes  villes,  esquel-» 
les  il  puisse  faire  ce  que  dit  est,  pourveu  toutes  voyes 
que  mon  dit  Seigneur  es  dites  villes,  que  par  luy  se- 
ront ordonnées,  pourra  par  la  seureté  d'icelles  mettre 
tel  ordre,  garde  et  provision,  que  bon  lui  semblera. 

Item,  et  se  le  Roy  pour  raison  de  la  guerre,  qu'il 
a  au  Roy  d'Ecosse  ou  autre,  ne  veut  entendre  à  la 
dite  descente,  ou  la  veuille  différer  jusques  à  l'an  qui 
vient,  les  dits  Ambassadeurs  lui  remonstreront  la  né- 
cessité de  mon  dit  Seigneur,  qui  est  telle,  qu'il  lui  est 
besoin  d'estre  secouru  en  la  présente  saison,  plus  avant 
que  par  lui  bailler  gens,  selon  l'alliance  d'entre  lui 
et  mon  dit  Seigneur,  autrement  pour  eschever  sa  to- 
tale destruction,,  force  lui  sera  appointier  avec  le  dit 
Roy  Loys,  ce  qu'il  fera  à  grand  regret,  et  le  plus 
tard  qu'il  lui  sera  possible.  * 

Item,  et  pour  ce  contendront  à  ce  que  la  dite 
descente  se  fasse  en  la  saison  prochaine,  et  se^faire 
ne  se  peut  que  le  Roy  en  mettant  à  effect  le  con- 
tenu des  lettres  de  déclaration ,  qui  sont  ès  mains  de  - 
Madame  la  Duchesse  la  Grant,  fasse  la  guerre  au  dit 
Roy  Loys,  et  avec  ce  baille  et  fasse  à  mou  dit  Sei- 
neur  secours  de  trois  ou  quatre  mille  Archers  à  ses 
despens,  afin  que  en  attendant  le  temps  de  la  dite 
descente  il  se  puisse  deffendre  et  eschever  la  contrainte 
de  venir  à  appointement  avec  le  Roy  Loys. 
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Outre  les  choses  dessus  dites  remonstreront  au  Roy, 
comme  mon  dit  Seigneur  puis  n'agueres  par  le  Sene- 
schal  de  Rennes,  Ambassadeur  du  Duc  de  Bretagne,  a 
esté  adverty  du  bon  vouloir,  que  le  Roy  a  de  con- 
joindre  et  confédérer  le  dit  Duc,  et  lui  et  leurs  Plai- 
sons, et  comme  à  cette  fin  le  Pue  a  la  persuasion 
du  Roy,  a  envoyé  devers  luy  Monsieur  de  Perrigny, 
pour  avec  le 'dit  Seneschal  procéder  es  dites  alliances 
et  confédérations,  et  quoy  mon  dit  Seigneur  cognois- 
sant  la  dite  alliance,  lui  est  commodieuse  et  proufi- 
table,  a  grande  complaisance  et  mercie  le  Roy  de  tout 
son  coeur  de  la  bonne  voulonté  qui  lui  démontre  en  ce. 

Que  mon  dit  Seigneur  pour  entendre  aucune  chose 
de  volonté  du  Duc  de  Bretagne  sur  cette  matière,  afin 
de  la  préparer  et  estre  preste  à  conclure  à  la  venue 
des  Ambassadeurs  des  deux  Princes,  a  voulu  faire 
communiquer  avec  le  dit  Seneschal,  lequel,  sans  au- 
cune chose  ouvrir,  a  tous  remis  au  Roy  d'Angleterre 
et  mon  dit  Seigneur  sachant  que  la  dite  matière  ne 
peut  par  aucun  autre  si  bien,  ne  si  raisonnable- 
ment estre  traitée  que  par  le  Roy,  a  semblablement 
le  tout  remis  à  son  ordonnance  et  disposition,  en  le 
priant  et  requérant  icelle  vouloir  adresser  et  conduire; 
car  pour  par  son  moyen  y  besongner,  il  a  baillé  aus 
dits  Ambassadeurs  plein  pouvoir,  authorité  et  puissance. 

Et  est  content  mon  dit  Seigneur,  que  ne  beson- 
gnant  en  ces  matières  Ton  renouvelle  ou  conferme 
de  sa  part  les  alliances,  que  depieça  furent  faites  en- 
tre feu  Monseigneur  le  Duc  Charles  et  le  Duc  de 
Bretagne,  contenant  mutuel  ayde  envers  et  contre 
tous,  comme  il  appert  par  les  Lettres  des  dîtes  Al- 
liances, dont  à  cette  fin  les  dits  Ambassadeurs  porte- 
ront la  copie. 

Item,  et  les  dites  alliances  faites  et  passées,  sera 
pratiqué  par  le  Roy  d'Angleterre  et  le  Duc  de  Bre- 
tagne 'envoyent  par  main  commune  leurs  Ambassadeurs 
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devers  le  dit  Roy  Loys,  pour  le  requérir  d'entendre 
à  la  paix  et  faire  à  mon  dit  Seigneur  sa  raison,  en 
lui  donnant  clairement  à  cognoistre,  qui  s'il  ne  le  fait, 
ils  comme  alliés  de  mon  dit  Seigneur  lui  feront  assi- 
stance et  ayde  à  eux  possible. 

Item,  et  en  remonstrant  au  Roy  d'Angleterre  et 
ans  dits  Ambassadeurs  du  Duc  estre  nécessaire,  que 
icelui  Duc  en  ensuivant  les  dites  alliances,  fasse  ayde 
à  mon  dit  Seigneur  la  saison  qui  vient,  car  autre- 
ment en  le  délaissant  seul,  il  pourroit  estre  tellement 
contraint  de  pour  eschever  sa  destruction,  s'appointer 
avec  le  dit  Roy  Loys,  parquoy  cy-apres  les  dites  al- 
liances lui  pourroient  estre  de  petit  fruit,  les  dits  Am- 
bassadeurs contendropt ,  que  le  Duc  en  la  saison  pré- 
sente ayde  à  mon  dit  Seigneur,  ainsi  que  iceux  Ambas- 
sadeurs adviseront  le  plus  au  proufit  de  mon  dit  Sei- 
gneur, que  faire  se  pourra,  en  priant  et  requérant  le 
Roy  de  par  mon  dit  Seigneur  de  en  ce  vouloir  tenir 
la  main  envers  le  dit  Duc  de  Bretagne  et  ses  Ambas- 
sadeurs, comme  mon  dit  Seigneur  en  a  en  lui  sa  to- 
tale confidence. 

Item,  et  mesmement  contendront  en  ce  que  se  le 
Roy  fait  sa  descente  cette  présente  année,  le  Duc, a 
bonne  et  puissante  armée  entre  en  Normandie  ou  en 
Poitou,  et  illec  fasse  la  guerre  au  dit  Roy  Loys:,  ou 
ce  pour  ce  qu'il  seroit  trop  loin  des  puissances  du 
Roy  et  de  mon  dit  Seigneur;  il  se  rend  à  ce  diffi- 
cile qu'il  mette  sus  armée  par  mer,  à  laquelle  mon 
dit  Seigneur  fera  joindre  aucuns  ses  navires  fournis 
de  deux  mille  ou  quinze  cens  combattans,  pour  par 
ensemble  tenir  la  coste  des  dits  pays  de  Normandie 
et  Poitou,  descendre  à  terre,  et  faire  le  'dégât' et 
rentrer  en  mer  ainsi  que  besoin  sera,  et  l'opportu- 
nité le  donnera. 

Item,  et  au  cas  que  la  dite  descente  ne  pourra 
estre  faite  cette  présente  année,  sera  contendn  à  ce 
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que  pour  eschever  la  destruction  de  mon  dit  Seigneur, 
ou  la  contrainte  de  s'appointer  avec  le  dit  Roy  Loys, 
le  Duc  lui  fasse  ayde  d'aucunejsomme  de  deniers,  jus- 
ques  à  cent  ou  soixante  mille  escus  d'or  ou  autre 
somme,  tel  raisonnable  et  suffisante  que  Ton  pourra 
obtenir,  afin  de  ce  pouvoir  deffendre  en  attendant  le 
temps  de  la  dite  descente. 

Item,  et  pour  ce  que  les  dits  Ambassadeurs  du 
Duc,  eux  estans  devers  mon  dit  Seigneur  le  Duc,  l'ont 
requis  s'obliger  de  non  prendre  appointement  avec  le 
dit  Roy  Loys,  senon  de  son  consentement,  ou  en  lui 
comprenant  se  l'alliance  d'entre  le  Duc  et  mon  dit 
Seigneur  se  fait,  et  le  Duc  veut  présentement  ayder, 
assister  et  secourir  mon  dit  Seigneur  à  rencontre  du 
dit  Roy  Loys,  les  dits  Ambassadeurs  de  mon  dit  Sei- 
gneur lui  accorderont  ce  que  dit  est. 

Avec  les  choses  dessus  dites,  les  dits  Ambassadeurs 
advertiront  le  Roy,  comme  le  Roy  Loys,  par  Messire 
Wolfart  de  Polham  a  entre  autres  choses  fait  requérir 
mon  dit  Seigneur  d'envoyer  devers  lui  aucun  person- 
nage à  lui  feable,  en  lui  donnant  espoir,  que  se  ainsi 
le  faisoit,  il  envoyeroit  semblablement  devers  mon  dit 
Seigneur  personnage  à  lui  feable,  et  que  par  ce  moyen 
l'on  pourroit  venir  à  aucun  appointement,  ou  manière 
de  faire  touchant  leurs  differens;  sur  quoy  mon  dit 
Seigneur  du  scen,  et  par  le  conseil  et  advis  de  Ma- 
dame la  Grant,  de  Messire  Thomas  de  Montgomery, 
Mais^  Jehan  Cocq,  et  Guillaume  Slieffild,  ^jnbassa- 
deurs  du  Roy,  a  advisé  d'envoyer  devers  le  dit  Roy  , 
Loys  Monsieur  de  Montigny  ou  autres  de  s<$  gens, 
seulement  pour  entretenir  le  dit  Roy  Loys,  afin  qu'il 
ne  luy  courre  sus  au  despourveu,  et  entendre  sa  vo- 
lonté sur  les  dits  differens  d'entre  eux;  car  mon  dit 
Seigneur  en  persistant  en  la  volonté  par  lui  depieça 
conçue,  est  délibéré  de  non  aucune  chose  faire  ou 
traiter  sur  les  dits  differens,  sinon  de  sceu  et  consen- 
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tement  du  Roy,  comme  celai  qu'il  tient  pour  son 
pere,  et  par  le  quel  il  veut  tontes  ses  affaires  con- 
duire et  régler. 

Item,  et  s'il  envoyé  devers  le  Roy  Loys  le  dit  de 
Montigny  ou  autre,  ce  sera  seulement  à  la  fin  que 
dessus,  et  de  ce  qu'il  pourra  entendre  par  lui,  adver- 
tira  incontinent  le  Roy. 

Et  quant  au  fait  de  la  nouvelle  estaple  des  lai- 
nes de  Neufehatel,  sur  quoy,  du  vivant  de  feu  Mon- 
seigneur le  Duc  Charles,  l'on  a  en  plusieurs  communi- 
cations, et  dont  Messire  Thomas  de  Montgomery  et 
autres  Ambassadeurs  du  Roy  ont  eu  charge;  sur  quoy 
leur  à  este  respondu,  que  les  Ambassadeurs,  que  Mon- 
seigneur le  Duc  brief  euvoyeroit  devers  le  Roy,  seroient 
sur  ce  amplement  instruits,  et  auroient  plein  pouvoir 
d'y  besongner. 

Se  de  la  part  du  Roy  est  parlé  de  cette  matière, 
les  dits  Ambassadeurs  y  pourront  besoigner  selon  les 
point-  et  articles,  que  un  peu  auparavant  le  trespas 
de  feu  mon  dit  Seigneur  ont  esté  accordés,  conclues, 
et  passés,  la  copie  desquelles  leur  a  esté  baillée  à 
cette  fin. 

Mais  pour  ce  que  lors  demeurèrent  deux  articles 
en  suspens,  l'un  concernant  ce  que  le  Roy  requiroit, 
que  les  Marchands  de  Neufehatel  fussent  exempts  de 
payer  aucun  droit  de  ton  lieux  de  mon  dit  Seigneur 
des  laines,  qu'ils  ameneroient  à  la  dite  Estaple,  et  l'au- 
tre touchant  une  générale  abolition  pour  ofix  de 
Neufehatel,  de  certaines  grandes  entrefaites,  que  de- 
pieça  ils  ont  fait  sur  les  subjets  de  mon  dit  Seigneur, 
dont  néanmoins  restitution  n'est  encore  faite. 

Quant  au  premier,  sera  persisté  en  ce  que  autre- 
fois du  vivant  de  feu  mon  dit  Seigneur,  et  depuis  en 
communiquant  n'agueres  avec  les  dits  Ambassadeurs 
du  Roy  a  esté  remonstré,  que  les  dites  laines  de  Neuf- 
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mon  dit  Seigneur,  que  les  autres  denrées  et  marchan- 
dises, que  Ton  amené  journellement  du  Royaume  d'An- 
gleterre de  pays  de  mon  dit  Seigneur,  ne  que  les 
laines  d'Espagne,  d'Ecosse,  qui  sont  de  semblable  qua- 
lité à  celles  du  dit  Neufchatel,  lesquelles  toutes  voyes 
ne  sont  exemptes  de  tonlieux  de  mon  dit  Seigneur. 

Et  quant  au  second,  sera  dit,  que  combien  que 
les  entrefaites  des  dits  de  Neufchatel  ne  soient  encore 
reparées,  et  que  les  subjects  de  mon  dit  Seigneur  de^ 
meures  adommagés,  sans  avoir  consui  aucune  restitu- 
tion de  leurs  pertes,  quelque  deligence  qu'ils  ayent 
sçeu  faire  à  cette  fin,  néanmoins  mon  dit  Seigneur, 
pour  complaire  au  Roy,  sera  content  de  aus  dits  dé  , 
Neufchatel  donner  bon  et  seur  saufcQnduit  pour  le  terme 
de  six  aus,  en  commençons  de  jour,  que  le  dit  Estaple 
que  sera  institué,  espérant  que  cependant  le  Roy  fera 
par  les  dits  de  Neufchatel  entièrement  et  par  effet 
contenter  les  subjets  de  mon  dit  Seigneur  des  pertes 
par  eux  soutenues,  comme  dit  est 

Item,  et  pource  que  Monsieur  de  la  Gruthuse  en- 
tend faire  requérir  le  Roy  sur  le  fait  de  la  pension, 
qu'il  lui  a  depieça  constituée  et  des  arrérages,  qui 
en  sont  deus,  les  dits  Ambassadeurs,  on  les  aucuns 
d'eux  quand  temps  sera,  assisteront  en  ce  mon  dit 
Sîeur^de  la  Gruthuse,  selon  les  advertissemens ,  qui 
leur  en  seront  baillés.  Ainsi  signe  Maxijnilianus.  Com- 
mandées par  mes  dits  Seigneur  et  Dame,  à  Bruges 
le  vingt  neuviesme  jour  de  janvier,  l'an  mil  quatre 
cent  quatre  vingt.    Signé.  Ruter. 

Tiré  d'une  Copie  collationnée. 


■ 

Lettre  d'Edouard  IV  Roy  d1 Angleterre,  qui  con- 
seille à  Maximilien  et  Marie,  Duc  et  Du- 
.  chêne  d'Autriche,  de  Jaire  alliance  avec  le 


—  soi  — 
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Duc  de  Bretagne,  ou  de  le  comprendre  dam 
les  Traités,  qu'ils  pourroient  faire  avec  la 
France. 

A  Eltham  le  12  Décembre  1480. 

Très-hauts  et  puissans  Princes,  très-chers  et  très- 
amés  Cousin  et  Cousine,  je  me  recommande  à  vous 
très  cordialement,  et  vous  plaise  sçavoir  que  par  ma 
très-chere  et  très-amée  Soeur  et  vos  Ambassadeurs  n'a- 
gueres  estans  devers  moy  fut  advertis,  que  entre  vous 
et  tjçès-haut  et  puissant  Prince^  mon  très-cher  et  très- 
amé  Cousin  le  Duc  de  Bretagne,  depuis  la  mort  de 
-  feu  Prince  de  bonne  mémoire,  mon  très-cher  et  très- 
araé  frère  le  Duc  Charles,  que  Dieu  absoille,  n'a- 
voit  esté  besoigné  en  aucun  traité  d'alliance  ne  amitié, 
et  pour  la  grande  affection  et  désir,  que  ay  à  la  con- 
tinuation des  alliances  et  amitiés,  qui  toujours  ont 
esté  entre  les  Maisons  de  Bourgogne  et  de  Bretagne, 
et  à  icelles  renouveller  et  de  bien  en  mieux  augmen- 
ter pour  le  bien  commun  des  deux  Maisons,  porte  pa- 
role au  Seneschal  de  Rennes,  Ambassadeur  de  mou 
dit  Cousin  de  Bretagne,  lors  estans  devers  moy,  du 
désir  qu'avois  de  faire  par  ma  main  trait  de  bonnes  < 
alliances  et  amitiés  entre  vous,  afin  qu'il  en  advertist 
son  dit  Seigneur  et  Maistre,  et  que  fusse  cert$é  de 
son  bon  plaisir  et  vouloir  touchant  ce  que  le  dit  Se- 
neschal a  fait  et  par  le  Seigneur  de  Perigny ,  Cheva- 
lier et  Chambellan,  et  le  dit  Senechal  de  «pannes, 
Conseillers  et  Ambassadeurs  de  mou  dit  Cousin  de 
Bretagne  à  présent  estans  devers  moy,  ay  esté  certi- 
fié, que  le  plaisir  et  vouloir  de  mon  dit  Cousin  estoit 
et  est  de  entrer  avec  vous  en  bon  traité  par  ma  main, 
èt  y  faire  ce  que  ordonnerez,  et  pour  de  ce  vous 
avertir  et  certifier,  envois  à  présent  à  mon  dit  Cousin 
de  Bretagne  le  dit  Seneschal  de  Rennes,  son  conseiller 
devers  vous.   Il  me  semble  que  le  bien  commun  «Je 
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vous  deux  est  entrer  en  traité,  et  ainsi  le  voulez,  et 
je  y  puisse  de  rien  servir  volontiers  m'y  employeray; 
mais  pour  ce  que  pendant  la  conclusion  des  dites  al- 
liances se  pourroient  trouver  aucuns  traités  de  paix 
ou  tresves  entre  vous  et  le  Roy  Loys  de  France,  ou 
tout  des  quelles  s' aucuns  se  font,  mon  dit  cousin  de 
Bretagne  désire  estre  comprins,  et  en  estre  de  vous 
asseuré,  je  vous  prie  tant  affectueusement  que  plus, 
puisque  es  dits  traités  et  chacun  s'aucuns  se  font  en- 
tre vous  et  le  dit  Roy  Loys,  veuilliez  expressément 
nommer  et  comprendre  mon  dit  cousin  de  Bretagne 
comme  moy-mesme,  et  d'ainsi  le  faire  lui  envoyer  par 
son  dit  seneschal  seureté,  et  touchant  ce  croire  mes 
Ambassadeurs  à  présent  estans  devers  vous,  ausquels 
en  rescrits  et  ce  faisant,  J'espoire,  que  ferez  vostre 
proufit  et  avantage,  et  à  moy  bien  singulier  plaisir: 
très-haut  et  puissans  Princes,  et  très-chers  et  très-amés 
cousin  et  cousine,  nostre  Seigneur  vous  ait  toujours 
en  sa  très-sainte  garde.  Escrit  en  mon  manoir  de  El- 
tham  le  douziesme  jour  de  Décembre  Tan  mil  quatre 
cens  quatre  vingt,  (et  plus  bas)  Vostre  cousin,  signé 
Edouard. 

La  soubscription  estoit:  À  très -haut  et  puissans 
Princes,  très-chers  et  très-amés  cousin  et  cousine,  le 
Duc**èt  Duchesse  d'Autriche,  de  Bourgogne  etc. 

Copié  sur  l'original.  \  . 

10. 

Lettre  de  Mûrie  de  Bourgogne,  Duchesse  <PAu- 
triche,  qui  prie  le  Duc  de  Bretagne  <F expé- 
dier favorablement  et  en  diligence  les  Am- 
bassadeurs, que  le  Duc  d Autriche y  son  mary, 
lui  envoyoit. 

A  Bruges  le  13  Février  1480. 
Mon  bon  Oncle,  je  me  recommande  à  vous  de  très 
bon  coeur,  pour  ce  que  Monseigneur  et  moy  envoyons 
IL  20 
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présentement  Ambassade  en  Angleterre  devers  leRoy,^? 
bel  oncle  le  Prince  d'Orange,  le  Seigneur  de  Chimay, 
mon  cousin  et  autres,  pour  déclarer  leur  charge  sur 
les  matières  encommencées ,  et  y  prendre  une  bonne 
issue  et  conclusion  et  que  les  aucuns  d'eux  se  doivent 
tout  d'un  chemin  trouver  devers  vous,  je  vous  prie 
que  en  demonstrant  par  effect  la  bonne  confidence 
que  j'ay  en  vous,  et  comme  tousjours  avez  montré  en 
parfaite  affection  et  voulenté  d'y  besoigner,  veuilliez 
cette  fois,  surtout  aux  Ambassadeurs  faire  avoir  la 
meilleur  et  plus  bref  despesche  que  possible  sera,  et 
ensuivant  leur  dite  charge,  et  tousjours,  mon  bon 
*  oncle,  me  trouverez  preste,  s'il  est  chose,  que  faire 
puisse  pour  vous,  pour  l'accomplir  de  bien  bon  coeur, 
Dieu  en  ayde,  à  qui  je  prie,  qu'il  vous  ait  en  sa  saincte 
garde.  Escrit  en  ma  ville  de  Bruges,  le  treiziesme 
jour  de  Février,  l'an  mil  quatre  cens  quatre  vingt  (et 
plus  bas,)  vostre  bonne  niepce.  Signé  Marie.  La  sub- 
scription  estoit:  A  mon  bon  oncle  le  Duc  de  Bretagne. 
Copié  sur  l'original. 

11 

Traité  d'alliance  entre  Maximilien  et  Marie,  1  * 
Duc  et  Duchesse  d'Autriche  d'une  party  et 
François ,  Duc  de  Bretagne ,  d'autre  part. 

« 

A  Londres  le  16  Avril  1430  avant  Pasques. 

Nous  Jehan  de  Chalon,  Prince  d'Orange|  Comte 
de  Tonnere,  Seigneur  d'Arlay,  Philippe  de  Croy^Comte 
de  Chimay,  vicomte  de  Limoge,  premier  Chambellan, 
Jehan  de  Lannoy,  Abbé  de  l'Eglise  Saint  Bertin,  Chan- 
celier de  l'ordre  de  la  Toison  d'Or,  Pierre  Bogart, 
Prothonotaire  du  sainct  siège  Apostolique,  Doyen  de 
l'église  de  Sainct  Donas  de  Bruges,  Conseiller,  et  An- 
toine deBranges,  secrétaire  de  très-haut  et  très  puis- 
sans  Princes  nos  très -redoutés  Seigneurs  et  Dame, 
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Maximilian  et  Marie,  par  la  grâce  de  Dieu,  Duc  d'Au- 
triche, de  Bourgogne,  de  Brabant,  de  Lembourg,  de 
Luxembourg  etc.  Comtes  de  Flandres,  d'Artois,  de 
Bourgogne,  de  Hainaut  etc.  et  leurs  Ambassadeurs 
commis  et  députés  en  cette  partie;  et  Michel  dePar- 
tenay,  Seigneur  de  Parigny  et  de  Partenay,  Chevalier, 
Conseiller  et  Chambellan  ;  et  Jacques  de  la  Villecon, 
Seneschal  -de,  Rennes,  aussi  Conseiller  de  très -haut, 
très-puissant  Prince,  nostre  très-redoubté  et  souverain 
Seigneur  François,  par  la  grâce  de  Dieu,  Duc  de  Bre- 
tagne, Comte  de  Montfort,  de  Richemont,  d'Estam- 
pes et  de  Vertus  ;  et  ses  Ambassadeurs  aussi  commis  et 
députés  en  cette  partie  ayans  pouvoir  de  nos  dits  Sei- 
gneurs et  Princes  de  traiter,  conclure  et  accorder  en- 
tre eux  leurs  Pays,  Terres,  Seigneuries  et  subjets, 
bonnes  et  lealles  amitiés,  bienvueillances  et  bonnes 
intelligences  par  l'advis  et  bon  moyen  de  très-hault, 
très-excellant  et  très  puissant  Prince  Edouart,  par  la 
même  grâce  de  Dieu,  Roy  d'Angleterre  présent,  le- 
quel et  son  conseil  ayons  sur  ce  eu  plusieurs  devises, 
communications,  et  ouvertures  en  cette  sa  ville  de 
Londres,  et  icelles  oyes,  nous  ait  dit,  qu'il  auroit  pour 
agréable  tout  ce  que  traiterions  et  accorderions  en- 
semble, touchant  ce  que  dessus,  nous  en  ensuivant 
nos  dits  povoirs  et  le  bon  gré  et  plaisir  du  Roy,  sous 
toutesfois  le  bon  plaisir  et  vouloir  de  nos  dits  Prin- 
ces ,  dfifiAS  convenu  et  accordé  les  points,  articles  et 
chapirj§K)  qui  s'en  suivent.  , 

Premier,  seront  faites,  accordées  et  conclûtes,  bon- 
nes et  lealles  alliances,  amitiés ,  bienveillances  et  bon- 
nes intelligences,  par  lesquelles  les  dits  Duc  et  Du- 
chesse d'Autriche  seront  obligés  de  non  aydier,  favo- 
riser, ne  supporter  personne  quelconque ,  sans  nul  ex- 
cepter, à  faire,  ne  faire  faire  guerre  par  mer  ne  par 
terre  au  dit  Duc  de  Bretagne,  ses  Terres,  Seigneu- 
ries, pays  et  subjets;  et  le  dit  Duc  de  Bretagne  sera 
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pareillement  de  sa  part  obligé  de  non  aider,  favori- 
ser, ne  supporter  personne  quelconque  sans  nul  excepter, 
à  faire,  ne  faire  faire  guerre  aus  dits  Duc  et  Duchesse 
d'Autriche,  leurs  pays,  Terres,  Seigneuries  et  subjets. 

Item ,  pour  aider  aus  dits  Duc  et  Duchesse  d'Au- 
triche à  supporter  le  fait  et  charge  de  la  guerre  pour 
l'année  présente,  résister  à  l'entreprise  de  leurs  mal- 
veillans  et  défendre  eux,  leurs  pays,  terres,  Seigneu- 
ries et  subjets  contre  ceux,  qui  les  invaderont,  et  fe- 
ront guerre  en  leurs  pays,  terres  et  Seigneuries,  le 
dit  Duc  de  Bretagne  sera  tenu  payer  la  solde  de  deux 
mille  Archers  d'Angleterre  pour  le  tems  et  espace  de 
quatre  mois,  commençant  au  premier  jour  de  juillet 
prochain,  de  nombre  de  cinq  ou  six  mille  Archers,  que 
le  Roy  d'Angleterre  envoyera  de  la  mer  pour  secou- 
rir et  aydier  les  dits  Duc  et  Duchesse  et  defFendre 
eux,  leurs  pays,  terres  et  subjets,  et  se  les  dits  Duc 
et  Duchesse  ne  peuvent  en  cet  an  présent  pacifier 
leurs  differens,  pour  quoi  la  guerre  continue  alencon- 
tre  de  leurs  ennemis,  le  dit  Duc  de  Bretagne,  se  son 
plaisir  est,  leur  fera  par  chacun  an  secours  tel  que 
par  lui  et  mon  dit  Seigneur  d'Autriche,  ou  leurs  com- 
mis et  députés  sera  advise  et  conclu. 

Item,  sera  l'entrecours  de  la  marchandise  autres- 
fois  ja  pieça,  fait,  accordé  et  conclu  entre  feu  Prince 
de  noble  mémoire  le  Duc  Charles  de  Bourgogne,  que 
Dieu  absoille,  pour  lui,  ses  pays,  Seigneuries  et  sub- 
jets de  sa  part,  et  le  dit  Duc  de  Bretagne,  pour  luy 
et  les  siens  d'autre,  ratifié,  confermé  et  approuvé,  et 
de  nouvel,  en  tant  que  mcstier  est,  sera  en  pareille 
forme  fait,   accordé  et  conclut. 

Item,  les  dits  Duc  et  Duchesse  ne  pourront  do- 
resnavant  faire  traité  de  paix,  tresve,  ne  autre  appoin- 
tement  avec  le  dit  Roy  de  France,  sans  en  advertir  I 
te  dit  Duc  de  Bretagne,  et  y  comprendre  lui,  ses  pays, 
lerres,  Seigneuries  et  subjets. 
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Item,  sera  accordé  que  au  cas  que  le  dit  Roy  de 
France  iuvaderoit  ou  feroit  invader  le  dit  Duc  <|e  Bre- 
tagne, et  lui  feroit  faire  vray  exploit  de  guerre  en 
son  Duché  de  Bretaigne,  on  favoriserpit,  aideroit  et 
soutiendroit  personne  quelconque  à  le  faire,  en  ce  cas 
des  à  présent  comme  deslors,  et  deslors  comme  à  pré- 
sent, seront  faites,  accordées  et  conclûtes  toutes  tel- 
les et  semblables  fraternités,  amitiés,  bienveillances, 
confédérations  et  alliances  entre  les  dits  Duc  et  Du- 
chesse d'Autriche  de  leur  part,  et  le  dit  Duc  de  Bre- 
tagne d'autre,  comme  celles  qui  avoient  été  prinses, 
accordées  et  conclûtes  entre  le  dit  feu  Prince  de 
bonne  mémoire  Charles,  Duc  de  Bourgogne  et  le  dit 
Duc  de  Bretaigne. 

Item,  que  après  la  guerre  encommencée  au  dit 
Duc  de  Bretaigne,  ainsi  que  dessus,  les  dits  Duc  et 
Duchesse  d'Autriche  seront  tenus  se  déclarer  en  guerre 
alencontre  du  dit  Roy  de  France  à  la  deffense  de 
l'un  de  l'autre,  leurs  pays  et  Seigneuries  et  subjets  et 
aussi  au  recouvrement  des  terres,  pays  et  Seigneuries 
de  l'appartenance  d'aucuns  d'eux,  que  le  dit  Roy  de 
France  leur  tiendroit  occupés  par  les  exploits  de  guerre 
du  tems  passé  présent  ou  avenir. 

Item,  que  se  le  dit  Roy  de  France  decede  para- 
vant  que  les  dits  Duc  et  Duchesse  d'Autriche  ayent 
recouvré  de  tout  les  héritages  et  terres  leur  apparte- 
nans  dg  leur  ^héritage ,  que  le  dit  Roy  de  France  a 
prins  c£ 'occupé  depuis  le  décès  du  dit  feu  Prince  de 
noble  mémoire,  Charles  le  Duc  de  Bourgogne,  ou  pour- 
roit  prendre  et  occuper  pour  l'avenir,  le  dit  Duc  de 
Bretagne  sera  tenu  de  pourchasser  envers  les  héritiers 
et  successeurs  du  dit  Roy  de  France  la  restitution 
estre  faite  des  dites  terres  aus  dits  Duc  et  Duchesse 
d'Autriche  et  de  Bourgogne,  et  se  les  dits  héritiers, 
et  successeurs  en  sont  delayans  et  refusans,  les  som- 
mer et  requérir  de  la  faire,  et  en  leur  refus  et  delay 
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après  la  dite  sommation  se  déclarer  en  guerre  pour 
les  dits  Duc  et  Duchesse  d'Autriche  à  la  deffense  d'eux 
et  leurs  pays,  terres  et  Seigneuries  et  subjets,  et  au 
recouvrement  de  leurs  dites  terres  et  héritages,  et  au 
cas  du  décès  du  dit  Roy  des-à-present  comme  deslors,  et 
deslors  comme  des-à-present  seront  faites,  accordées  et 
conclûtes,  telles  et  pareilles  alliances,  fraternités,  ami- 
tiés, intelligences  entre  les  dits  Duc  et  Duchesse  d'Au- 
triche et  de  Bourgogne,  et  le  dit  Duc  de  Bretaigne, 
comme  celles ,  qui  estoient  entre  le  dit  feu  Duc  de 
Bourgogne  et  le  dit  Duc  de  Bretaigne, 

Item,  que  après  la  dite  déclaration,  et  la  guerre 
encommencée,  les  dits  Prince  et  Princesse  d'Autriche* 
et  de  Bourgogne  et  de  Bretaigne  ne  pourront  prendre, 
faire,  accorder,  ne  conclure  avec  le  dit  Roy  de  France 
traité  de  paix,  tresve,  abstinence  de  guerre,  ne  autre 
appointement  quelconque,  ne  en  tenir  parole  ne  pra- 
tique sans  le  sceu  et  consentement  exprès  de  cha- 
cun d'eux.  ¥ 

Item,  et  seront  tenus  chacun  des  dits^Erince  et 
Princesse  bailler  leur  scellé  l'un  à  l'autre  dir  contenu 
ès  articles  ci-dessus  escripts,  incontinent  après  la  Re- 
queste  en  faite  par  l'un  d'eux  à  l'autre. 

Lesquels  points  et  articles  escrits,  Nôjw  au  nom 
que  dessus,  et  chacun  de  nous  avons  pronnts  et  pro- 
mettons de  bonne  foy,  faire,  garder,  entretenir,  obser- 
ver, et  accomplir  par  nos  dits  Seigneurs  et  Princes 
de  point  à  autre,  se  c'est  leur  bon  plaisir,  et  de  ce 
faire  bailler  leur  scelle  l'un  à  l'autre,  toutesfois  que 
requis  en  seront  Et  témoin  de  ce  nous  avons  signé 
cestes  de  nos  seigns  manuels  cy  mis  en  la  dite  ville 
de  Londres  le  seize  jour  d'Avril  l'an  mil  quatre  cens 
quatre  vingt  avant  Pasques. 

Item,  pour  ce  que  les  articles  ci-dessous  escrits 
sont  accordés  sous  le  bon  vouloir  et  plaisir  de  nos 
dits  Princes,  ils  seront  tenus  déclarer  et  faire  sçavoir 
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l'on  à  Pautre  leur  plaisir,  et  intention  sur  le  contenu 
.  eS  dits  articles  endedaus  le  premier  de  juillet  prochain, 
donné  comme  dessus.  Ainsi  signé,  Jehan  de  Chalon, 
P.  de  Croy,  J.  de  Lannoy,  Abbé  de  St  Bertin,  P.  Bo- 
gart,  de  Branges,  Michel  de  Partenay,  J.  de  la  Viïlecon. 
Tiré  d'un  Copie  d'autentique. 

•    \  12. 

Premières  Instructions  de  Maximilien  et  Marie, 
Duc  et  Duchesse  d'Autriche,  aux  Ambassa- 
deurs, qu'ils  envoy  oient  à  la  cour  de  Rome. 

Instructiones  et  mandata  ex  parte  Illustrissimoriiin 
et  potentissimorum  Dominorum,  Domini  Maximiliani 
et  Mariae,  Ducum  Austriae,  Burgundiae  etc.  earinn 
rerum,  quas  dicere  et  facere  habebunt  tuin  Romae  apud 
sanctissimum  Dominum  nostrum  Papam,  et  sacratis- 
simum  Reverendissiinorum  Virorum  Cardinalium  Col- 
legium^  tum  ad  alios  Principes  Oratores  soi  deputati, 
yidelicet  Reverendus  in  Christo  Pater  Dominus  justus 
Episcopus  Septennensis,  Dominus  Johannes  Rolin,  Com- 
mendatarius  Sancti  Marcelli,  et  CJaudius  Carondelet, 
Decanus,  Bisuntinensis,  Consiliarii  et  Magistri  Reque- 
starum  ftaefati  Domini  Ducis  etc. 

In  primU  cum  omni  homilitate  praesentabunt  Lit-  • 
teras  ipsius  Domini  Ducis  Credentiales  in  personas  die- 
torum  Oratorum  Sanctissimo  domino  nostro  papae, 
et  accommodatis  verbis  commendabunt  suae  sanctitati 
praefatum  Dominum  Ducem  et  Dominam  Ducissam, 
quos  dicent  vehementer  letari  de  bona  prosperitate 
ipsius  sanctissimi  Domini  nostri. 

Item  narrabunt,  qualiter  praefatus  Dominus  Dux 
cum  semper  fuerit,  sit,  et  futurus  sit  obediens,  verus, 
integer,  et  devotissimus  filius  suae  sanctitatis  et  tan- 
quam  talis,  fuerit  pluries  requisitus  a  sua  sanctitate, 


tu  m  per  brevia  et  alios  modos,  tum  novissime  per  Jl. 
praçmissum  D.  Episcopum  Septennensem  ejus  orafc§|^ 
rem,  ut  vellet  intendere  paci  cum  Rege  Franciae,,|ï 
ad  Ulam  componendam  admittere  io  Legatum  suae 
Sanctitatis  et  apostolicae  sedis  Reverendissimum  D.  Car- 
dinalem  Sancti  Pétri  ad  vincula,  ut  confecta  Gallica-  f 
na  pace  facilius  potuisset  provideri  Christianae  Rei- 
pûblicae  statibus,  permaxime  temporibus  istis,  quibus*^  ^ 
Turchorum  exercitus  agit  in  ipsis  visteribus  ltaliae, 
praefatus  Dux,  qui  scit  suam  sanctitatem  sapientissimam 
et  omnino  prudentissimam ,  vult ,  quod  Oratores  prae-  * 
dicti  déclarent  et  ostendant  suae  sanctitati  perdictum 
D.  Ducem  non  stetisse ;  quo  minus  D.  Cardinal is  sancti  *'* 
Pétri  ad  vincula  non  fuerit  admissus,  tanquam  verus 
Apostolicae  sedis  Legatus;  neque  quominus  par  fiât 
quoniam  summo  desiderio  affectât  eâ-  potissûnura  ra- 
tione,  quam  sua  sanctitas  persuadet,  ut  subveniat  Chri- 
stianae fidei  ad  quod  agendum  illud  verum  deside- 
rium  habet,  quod  quilibet  Christian  us  Princeps  débet 
habere;  ea  pr opter  ut  sua  sanctitas  luce  clarioa  intel- 
ligat  non  stetisse  neque  stare  perdictum  Dominum 
Ducem,  quominus  praedicta  fièrent,  vult  praefatus  D. 
Dux,  ut  dicti  Oratores  sui  narrent  suae  sanctitati  omnia 
gesta,  acta  et  actitata  in  istâ  causa  admissipnis  R. 
D.  Cardinalis  sancti  Pétri  ad  vincida:  Quà#si  sua 
sanctitas  ea  benignitate  et  paternâ  clementià,  quâ  sem- 
per  solet  audire  dignabitur,  ipse  D.  Dux  sperat,  non 
dubitat,  quin  sua  sanctitas  cognoscat  clare  non  de- 
fuisse  neque  déesse  per  D.  Ducem,  quo  minus  fuerint 
facta  praedicta,  verum  non  debere  morari  suam  sanc- 
titatem, si  ipse  Dux  in  negotiis  concernentibus  quaeri- 
monias  inter  ipsum,  et  Regem  Franciae  incedere  in- 
tendit pede  plumbeo,  et  antequam  vel  Oratores,  vel 
Nuncios,  vel  Legatos  ad  ista  negotia  pertractanda 
admittat,  vult  ab  eis  intelligere  aliquas  atque  scrutari, 
cum  experientia  aliquorum  annornm  didicit,  quomodo 
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^ctim  Rcge  Franciae,  adversario*  sua,  negociandum  sit, 
^dfcjus  finis  est  semper  fallere  et  circumvenire,  et  cum 
materia  quaestionis  tantarum  patriarum,  et*  dominiorum 
-suorum  sit  tantae  importantiae ,  quae  salutem  suam  et 
ûliorum  ac  omnium  subditorum  concernât,  non  erat 
leviter  procedendum  cognitâ  conditione  adversarii,  qui 
quanti  faciat  suam  sanctitatem,  et  Apostolicam  sedem,  scit 
ipseD.Dux  sanctitatem  suam  pro  suâ  sapientià  non  latere. 

Et  ideo  incipient.narrare  dicti  Oratores,  quod  cum 
D.  Dux  vagâ  relatione  intellexisset  designatum  esse 
*  Legatum  in  Gallias  ad  componendam  Gallicam  pacem 
Beverendissimum  D.  Cardinalem  Sancti  Pétri  ad  vin- 
**cula,  et  nihil  sibi  signification  fuisse,  neque  per  sanc- 
tissimum  D.  nostrum  neque  per  ipsum  Reverendissi- 
mum  Collegium  Reverendissimorum  Principum,  neque 
per  ipsum  Réverendissimum  D.  Cardinalem  Sancti  Pétri 
ad  vincula,  valde  admirans  scripsit  Romam  Oratori 
suo  D.  Episcopo  Septennensi  et  D.  Archiepiscopo  Cray- 
nensi,  et  D.  Prothonotario  deAgnellis,  Oratoribus  Im- 
perialisf  Majestatis  apud  suam  sanctitatem,  ut  ostende- 
rent  liuae  sanctitati  admirationem ,  quam  de  ejusmodi 
îignatione  Legati  absque  scitu  praefati  Domini  Du- 
i,  ad  instantiam  et  petitionem  Régis  Franciae  ad- 
versariû;r  D.  Dux  praefatus  et  omnes  suae  patriae  con- 
ceperant  postmodum  exeunte  dicto  D.  Duce  in  suo 
oppido  Gandensi,  accepit  Litteras  Reverendissimi  Do- 
mini Cardinalis  Sancti  Pétri  ad  vincula  scriptas  Pa- 
risiis  :  quibus  praesupponebat  et  dicebat  Dominum 
Ducem  bene  scivisse,  vel  scire  debuisse  "  causas  adven- 
tus  sui  in  Regnum  Franciae  et  patrias  dicti  Domini 
Ducis,  quae  sunt  ut  induceret  omnes  hos  Principes  ad 
bonam  pacem  et  hortaretur  ad  nnionem  et  concor- 
diam,  ut  melius  et  facilius  possent  auxiliari,  atque 
opitulari  Christian  ae  fidei  contra  Turchos,  inimicos  ejus, 
quod  ut  facilius  exequi  posset  magnis  laboribus  et  im- 
pensis  Apostolicae  sedis  venerat,  primo  in  patrias  Re- 
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gis  Franciae,  apud  quem  fuerat  quatuor  tantum  die- 
bus  et  illum  monuerat,r  quem  etiam  compererat  desf- 
deratissimum  pacis  et  ad  eam  conficiendaui  inclinatissi- 
mum  et  sperans,  sua  reverendissima  Patemitas  eadëm 
reperire  apud  Doininum  Ducem  non  mittere  Oratores 
ad  eum,  sed  personaliter  ipse  venire  constituera^  quod 
suae  illustrissimae  dominationi  significabat,  quarum 
litterarum  copiam  dicti  Oratores  habebunt  pênes  se, 
ut,  si  opus  fuerit,  ostendant.  * 

Quas  litteras  cum  praefatus  Dominus  Dux  legisset, 
non  habens  pênes  se  D.  Cansellarium ,  neque  Consi- 
lium  suum,  respondit  per  suas  LitteraS  dicto  R.  Do- 
mino Cardinali  cxcusans  se  aliquibus  justis  et  rationa-  1 
libus  causis,  quare  non  ampliori  modo  respondebat, 
rogans  ut  sua  reverendissima  Paternitas,  vellet  modi- 
cum  expectare,  nec  ingredi  ita  ex  arrupto  patrias  et 
Dominia  nisi  primo  aliter  sibi  significaret,  quoniam  cum 
primum  esset  cum  magno  consilio  deliberaret,  quomodo 
honeste  pro  honore  sedis  Âpostolicac  et  suae  reve- 
rendissimae  Paternitatis  illam  posset  admittere,  cum 
autem  inde  ad  paucissimas  dies  concilium  fuisset  cum 
Domino  Duce,  habitp  consilio  suo  conclusit  praefatus 
Dominus  Dux,  mittere  Oratores  suos  gravissimos  viros 
ad  reverendissknam  Paternitatem  suam,  quod  statim 
fecit,  bcet  ad  eum  non  venerint,  sed  solum  erant  in 
itinere,  cum  Reverendissimus  Cardinalis,  non  expectatis 
Ducalibus  Oratoribus,  misit  suos  Oratores  ad  prae- 
fatum  Dominum  Ducem ,  videlicet  R.  P.  D.  Àrchiepis- 
copum  Collonensem  et  Dominum  Octavianum.  ôrato- 
rum  igitur  Donûni  Ducis,  qui  erant  cameraii,  corn- 
missio  faerat,  ut  intellectis  causis:  adventus  Revereri- 
dissimi  Domini  Cardinalis  ad  patrias  Domini  Ducis, 
quas  per  suas  Litteras  praefatus  Reverendissimus  Do- 
minus Cardinalis  praesupponebat  esse  Domino  Duci 
>tas  et  aliquibus  aliis  a  sua  reverendissima  Paterni- 
tate  intellectis  disponerent  cum  reverendissima  Pater- 
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nitate  acceptatione  et  ingressa  in  terras  ipsius  Domini 
Ducis.  Nihilominus  bene  décorent  suae  reverendissimae 
Paternitati,  praefatum  Dominum  Ducem  non  posse  sa-  * 
tis  admirari,  quod  celsitudo  sua  non  fuerit  advisata 
.  per  sanctissimum  Dominum  nostrum,  aut  per  Reveren- 
dissimos  Cardinales,  nec  per  ipsum  Reverendissimuin 
Sancti  Pétri  ad  vincula  de  Legatione  sua  et  causa 
Legationis,  cum  tamen  omnes  norint,  nec  aliquâ  ig- 
norantià  possint  accusari,  quod  secundum  jura,  prae- 
rogativas  et  optimas  consuetudines ,  hactenus  observa- 
tas  erga  illustrissimos  progenitores  et  praedecessores 
ipsius  Domini  Ducis  et  Dominae  Ducissae,  tantum  ho- 
noris continue  impartita  est  sar  ictissinia  sedes  inclitae 
Domini  Burgundiae ,  quod  numquam  designatus  est, 
neque  etiam  pro  rébus  communibus  missus  Legatus  de 
latere,  quin  prius  fuerit  significatum,  et  quod  non  pa- 
rum  existimat  ipse  Dominus  Dux,  etiam  ipsorum  prae- 
decessorum  habitas  consensus,  cum  judices  in  difFeren- 
tiis  Regum  Franciae  et  Ducnm  Burgundiae  esse  vo- 
luerunt.  Considérantes  igitur  Dominus  Dux  et  Du- 
cissa,  nihil  contra  Sanctitatem  Domini  nostri,  nec  sanc- 
tissimam  sedem  egisse,  quare  debeant  erga  eandem  se- 
dem  minoris  exemtionis  esse,  quam  praedecessores  sui 
fuerint,  et  minus  favoris  et  praerogativarum  illis  im- 
pertiri,  quam  praedecessoribus  suis  maxime  in  tam  ar- 
duis  causis,  controversiis,  et  querejis,  quae  quando  in- 
ter  privatos  hommes  essent,  plus  considerationis  haberi 
debuisset,  quod  habitum  fuerit  inter  tantos  Principes, 
et  tam  graves  querelas,  ea  propter  dicti  Oratores  in- 
telligerent  quo  modo,  vel  qua  via,  vel  quibus  mediis 
intendebat  Reverendissimus  Dominus  Cardinaàis  in  istâ 
materiâ  procedere,  quia  licet  sua  reverendissima  Pa- 
ternitas,  fortasse  simpliciter  tenderet  et  rotunde  ad 
1)0  num  finem;  tandem  Rex,  a  quo  veniebat,  non  tendit 
ad  eosdem  fines.  Et  licet  causa,  quam  R.  P.  asserebat 
sut  adventus,  desiderium  pacis,  esset  res  optima  et  illu- 
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strissimi  Principis  nostri  Dux  et  Ducissa,  et  omnes  Prin- 
cipes sanguinis  sui  et  omnis  Nobilitas  patriarum  sua- 
i  rum  et  populi  atque  subditi  semper  non  solum  desi- 
deraverunt,  prout  desiderant  de  praesenti  pacem  et 
quietem,  cum  cognoscat  nihil  illis  esse  futurum  jucun- 
dius  et  utilius,  quam  ipsa  pax,  sed  etiam  omnia  fece-  i 
rint  et  temptaverint,  ut  ad  illam  pervenirent,  quae  pos- 
sibilia  fuerunt,  tamen  nunquam  adversarium  suum  nisi 
cavillosum  repererunt  et  non  servantem,  quod  promit- 
tebat,  et  ad  hoc  ostendendum  narrabunt  dicti  Orato- 
res  sanctissimo  Domino  nostro,  vel  ubi  opus  fuerit, 
justificationes  querelarum  illustrissimi  DominiDucis  ad- 
versus  Regem  Franciae,  incipiendo  a  morte  illustrissimi 
Domini  Caroli  Ducis  Burgundiae  usque  in  hodiernum 
et  primo: 

Quod  statim  mortao  Domino  Duce  Carolo  existen- 
tibus  in  vigore  treugis  inter  Regem  et  ipsum  novera 
annorum ,  quae  pro  se  et  haeredibus  subditis ,  patriis, 
et  dominiis  solemnissime  jurât ae  et  firmatae  fuerant, 
invasit  hostiiiter  patrias  illustrissimae  Dominae  Ducissae, 
unicae  haeredis  dicti  Domini  Ducis  Caroli,  non  acten- 
tis  judiciis,  juramentis  et  fide  praestità  et  nihilominus 
praefata  illustrissima  Domina  Ducissa,  pluries  requirendo 
Regem  de  servandis  judiciis,  obtulit  se  facturam  omne 
id,  ad  quod  de  jure  teneretur,  et  non  esse  tanto  Régi 
conveniens,  puellain  inermem,  Virginem  utroque  pa- 
rente orbatam,  armis  invadere.  Cum  etiam  deceat  Re- 
ges,  extraneos,  pupillos,  et  orphanos  a  violentiis  tutari 
et  multis  rationibus  pacem  petens,  et  requirens  sem- 
per obaudita  fuit,  et  spoliata  multis  terris  et  patriis 
injustissime  et  violentissime.  Cum  vero  illustrissimus 
Dominus  Dux  venit  ex  superiori  Germania  convocato 
validissimo  exercitu,  cum  quo  potuisset  omnia  sua  for- 
tissime  recuperare,  ignarus  tamen  conditionis  adversa- 
rii  fuit  per  Regem  variis  mediis  circumventus  et  ite- 
rum  treugis  initia  per  annum  juratis  tantis  solemnita- 
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tibus,  quae  recenserî  vix  possent  facto  compromisso  in 
duodecim  arbitros,  sex  videjicet  pro  qualibet  parte, 
juravit,  omnia  se  velle  servare,  quae  illi  arbitri  statuis- 
sent,  et  hoc  solum  fecit,  ut  Dux  sub  spe  istâ  futurae 
pacis  dissolveret  exercitum,  quo  facto  cum  arbitri  pro 
parte  Domini  Ducis  fuissent  ad  locum  in  compromisso 
nominatum  Regii  nunquam  comparnerunt ,  imo  ruptis 
induciis  jurejurando  totiens  repetito  esse  execrabititer, 
nullo  habito  respectu  ad  honorem,  praemissa  conventa 
hostiliter  et  crudelissime  patrias  Domini  Ducis  sem- 
per  invasit  et  invadit,  hoc  solum  considerans  et  finem 
sibi  verisimilitudinis  proponens,*-se  exquisitis  vus  suis 
posse  hanc  illustrissimam  Domum  et  principes  per- 
dere,  quod  tamen  Deus,  qui  jus  tus  est,  suâ  pietate  pro- 
hibent et  quoniam  praefati  Domini  Duces  existimant 
ista,  et  plura  quae  sciant  aut  possint  ipsi  Oratores 
dicere  esse,  nedum  suae  sanctitati,  sed  omni  christia- 
nitati  notissima.  Ideo  breviter  et  summarie  solum 
commémorent,  Oratores  tamen  praedicti  ordinatim  et 
privatum,  si  opus  fuerit  tum  in  consistorio,  tum  in 
congregationibus  deputatorum,  vel  ubi  viderint  expe- 
dire,  omnia  narrabunt  et  dicent,  quae  gesta  sunt  inter 
ipsos  Hegem  et  Ducem,  de  quibus  per  ipsum  Domi- 
num  Ducem  et  suum  consilium  sunt  optime  informati, 
ut  omnes  intelligant  justitiam,  quam  habent  dicti  do- 
mini Duces  in  defensione  suae,  et  injustitiam  Régis  in 
illos  invadendo;  quare  Dominus  Dux,  qui  jam  damno 
suo  cognovit  et  cognoscit  naturam  Régis  adversarii 
sui  et  bene  scit,  ad  quos  fines  tendit,  quos  noscit  re- 
verendus  Dominus  Cardinalis  Sancti  Pétri  ad  vincula, 
qui  tam  injuste  et  crudeliter  spok'atus  est,  et  offensus 
bene  débet  considerare  et  super  facto  suo  cogitare, 
quoniam  secundum  omnia  jura  et  vulgatissima  et  no- 
tissima.  Primo  debent  Domini  Duces  de  facto  spoiiati 
ante  omnia  restitui  et  reintegrari  in  integrum,  non  au- 
tem,  ut  Rex  facit,  semper  res  in  lougum  trahere  prac- 


ticte  suis  et  adinventionîbus  et  quidquid  Rex  per  litte- 
ras  vel  per  oratores  dicat,  vel  suae  sanctitati,  veï 
aliis  stat  per  Ducem  quominus  pax  fiât  falsnm  est, 
et  omnino  contrurium  veritati.  Quoniam  Rex  Fran- 
ciae  nunquam  voluit  intendere  paci,  nisi  ut  decipiat 
Dictos  Dominos  Duces,  qui  jam  totiens  decepti  eau- 
tiores  erunt  et  quoniam,  ut  dictum  est,  dicti  Domini 
'  Ducis  intelb'gunt,  ad  quem  finem  Rex  intendit,  non  dé- 
bet mirari  sua  sanctitas,  neque  aliquis,  si  dictus  Do- 
minus  Dux  antequam  admitteret  Reverendissimum  Do- 
minant Cardinalem  in  patriis  suis  venientem  a  Rege 
et  ab  eo  petitum  in  Legatum  voluit  intelligere  a  sua 
reverendissima  Paternitate  quae  dicta  sunt,  et  rcs  tanti 
ponderis  et  momenti  cum  magna  gravitate  tractare,  cui 
Dominus  Dux,  si  aliter  fecisset,  non  solum  a  sua  sancti- 
tate,  sed  etiam  ab  aliis  gravissimis  et  sapientissimis 
vins  fuisset,  vel  levis,  vel  ignarus  conditionis  Régis  ju- 
dicatus.  t 

Item,  dum  Dicti  Oratores  Domini  Ducis  essent  in 
itinere  versus  dictum  Dominum  Cardinalem  Sancti  Pé- 
tri ad  vincula  existente  Peronae  in  obedientiâ  Régis, 
illis  non  expectatis  Reverendissimus  Dominus  Cardina- 
lis  misit  ad  Dominum  Ducem  agentem  Lucemburgi 
Oratores  suos,  Reverendissimum  Dominum  Archiepisco- 
piun  Collocensem,  et  Dominum  Octavianum,  Advoca- 
tum  Consistorionim ,  qui  unà  cum  Reverendissimo  Do- 
mino Episcopo  Sibenicensi,  Oratore  suae  sanctitatis, 
venerunt  et  virtute  Litterarum  Credentialium  ipsius  Re- 
verendissimi  Domini  Cardinalis  in  personas  ipsorum. 
Postquam  persuaserunt  Domino  Duci,  ut  vellet  inten- 
dere defensioni  fidei  Christianae  contra  Turchos,  qui 
jam  in  Regno  Neapolitano  descenderant ,  vellet  esse 
contentus,  quod  Reverendissimus  Dominus  Cardinalis 
praenominatus  intraret  terras  et  dominia  sua,  ut  tracta- 
ret  de  pace  Gallicâ  conficiendà  inter  ipsum  Dominum 
Ducem  et  Regem,  quâ  factâ  facilius  posset  Celsitudo 
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Domini  Ducis  succurrere  fidei  Christianae  et  similiter 
Dominus  Rex  ipsis  Oratoribus  ad  longum  auditîs  fue- 
runt  per  Dominum  Ducem  sibi  assignati  aliûjui  de  Con- 
silio  Au  dit  or  es,  ut  secum  communicarent,  qui  convenien- 
tes  interrogarunt  dictos  Oratores  ex  parte  Domini  Du- 
cis, si  habebat  commissionem  ad  alios,  quam  ad  ipsum 
Dominum  Ducem,  dictus  Dominus  Cardinalis,  et  si  ha- 
bebant  potestatem  et  facilitâtes,  vel  copias  facultatum 
ipsius  R.  D.  Cardinalis ,  ut  illis  visis  posset  D.  Dux 
respondere^  Tertio  quomodo  intendebat  praefatus  D. 
Cardinalis  in  materiam  componendae  pacis  procedere, 
qui  Oratores  R.  D.  Cardinalis,  videlicet  R.  D.  Ar- 
chiepiscopus  Collocensis  et  D.  Octavianus  praesente 
Domino  Sibenicensi,  responderunt  ad  primum,  quod 
credebant  eum  designatum  esse  ad  alios  Principes,  et 
si  expediret,  uteretur  commissione  suâj  ad  secundum 
vero,  eos  non  apportasse  dictas  facultates  neque  co- 
pias, et  quae  illi  erant  cotocessae  ad  complacendum 
Principibus  et  suis  etc.  non  autem  pro  commoditate 
sua.  Ad  tertium  responderunt,  quod  R.  D.  Cardina- 
lis non  intendebat  capere  aliquam  cognitionem  in  dif- 
ferentiis  inter  D.  Regem  et  ipsum  D.  Ducem,  tanquam 
judex,  sed  solum  tanquam  Mediator  et  Amicus  utrius- 
que  partis  et  eorum  consensu,  et  quod  altero  eorum 
reclamante  statim  desisteret;  et  quod  non  uteretur 
potestate  nec  facultatibus  suis,  usque  quo  locutus  fuis- 
set  cum  Domino  Duce,  et  de  consensu  suo  nec  cu- 
rabat  uti  eis ,  nisi  ad  complacendum  Duci  et  suis.  In- 
terrogati  Oratores,  si  habcbant  potestatem  hoc  dicendi, 
dixerunt,  quod  sic  virtute  litterarum  credentiae  suae, 
et  quod  per  illas  erat  eis  credendum.  Demum  interro- 
gati,  si  habebant  procuratorium  vel  mandatum  ad  pro- 
mittendum  et  ad  obligandum  D.  Legatum,  ad  ista  re- 
sponderunt, quod  non,  sed  quod  satis  erant  Litterae 
manu  Cardinalis  signatae  et  sub  sigillo  firmatae. 

Et  quiaDicti  Domini  Archiepiscopus  et  Octavianus 
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dfcebant,  se  non  habere  auctoritatem,  neque  per  pro- 
curttorium,  neque  per  instructiones  signalas  manu  ip- 
siiis  R.  D.  Cardinalis  promittere  praedicta,  nisi  quia 
dieebant  id  virtute  suae  credentiae,  D.  Dus  respon- 
dit  dictis  Oratoribus,  quod  scriberet  statim  Oratoribus 
suis,  qui  erant  in  itinere,  voluntatem  suam,  quod  sta- 
tim fecit  praefatus  D.  Dux.  Cum  dato  responso  dic- 
tis Oratoribus  R.  Cardinalis  illico  scripsit  .Oratoribus 
suis  supra  nominatis,  ut  cum  omni  diligentià  se  trans- 
ferrent versus  ipsum  D.  Cardinalem,  ut  declararent 
suae  R.  P.  voluntatem  *t  intentionem  ipsius  D.  Du- 
cis,  quod  fecerunt,  et  ad  hune  finem  iverunt  Camera- 
cum,  quae  est  civitas  prope  Peronam,  ubi  tune  erat 
praefatus  R.  D.  Cardinalis  et  miseront  ad  eum,  et  ad 
locum  tenentem  Régis  in  Atrebato  ad  petendum  sal- 
vum  ductum  a  Rege,  ut  secure  possent  accedere  ad 
suam  reverendissimam  Paternitatem ,  quod  non  po- 
tuerunt  obtinere,  saltem  suffîciens.  Quo  viso  praefa- 
tus D.  Cardinalis  misit  ad  eos  Cameracum  Dictum  D. 
Octavianum,  ut  simul  cum  Oratoribus  Domini  Ducis 
conciperet  modum  et  formam,  quibus  mediis  et  viis 
concordarent  et  passarent  adventum  D.  Cardinalis  et 
ea,  quae  dicta  fuerant  per  Oratores  suos  praenomi- 
natos,  et  ipsis  simul  exeuntibus  communi  deliberatione 
et  consilio  habita  concoeperant  unam  minutam  secun- 
dam,  quam  debebant  transite  et  concordare  quasdam 
conditiones,  quae  minuta  fuit  "  per  D..  Octavianum  por- 
tata  R.  D.  Cardinali,  quae  fuit  sibi  satis  grata  et  osten- 
dit  se  satis  melinatum  et  desiderosum  dictam  cedu- 
lam, et  in  ea  contenta  firmare;  sed  postquam  R.  Dl 
Cardinalis,  ut  est  praesumendum  communicavit  cum 
gentibus  Régis  Franciae,  dictam  cedulam,  quoniam  erat 
in  eorum  potestate,  mutavit  opinionem.  Quam  cedu- 
lam vel  ejus  copiam  dicti  Oratores  D.  Ducis  secum 
habebant  et  scripsit  praefatus  R.  D.  Cardinalis  D. 
Duci,  quod  illam  cedulam  firmare  non  esset  honor, 
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neque  sanctissimi  Domini  nostri,  neque  sanctae  sedis 
Apostolicae,  neque  Domini  Ducis;  ideo  requirebat  in- 
stanter  admitti  et  recipi  in  patrias  D.  Ducis.  Postmo- 
duin  vero  R.  D.  Cardinalis  misit  D.  Sigismundum  ad 
R.  D.  Cardinal  era  Tornacensem,  qui  in  insulis  erat 
cum  Oratoribus  Régis  Franciae  et  Ângliae,  et  super 
ista  eedula  multa  dicta  fuerunt.  Quoniam  R.  D.  Tor- 
nacensis  maximas  fecit  sollicitudines  pro  ejus  admis- 
sione  et  aliquando  credens,  conclusum  esse  de  admis- 
sione,  paravit  hospitium  suum  solemnissime  [pro  eo 
recipiendo,  adeoque  clare  constat,  non  stetisse  perDo- 
minum  Ducem,  quin  Legatus  adinitteretur.  * 

Et  quia  D.  Dux  fuerat  advisatus  et  erat  pro 
vero,  quod  R.  D.  Cardinalis  volebat  tanquam  judex 
cognoscere,  et  terminare  differentias  et  querimonias 
exsist entes  inter  Regem  Franciae  et  ipsum  et  quod 
sua  Legatio  et  omis  suae  Legationis  apud  multos  non 
carebat  magnis  suspicionibus ,  multis  causis  et  ratio- 
nibus,  hic  inferius  descriptis,  distulit  D.  Dux  praebere 
consensum  ejus  adventui  ad  suas  patrias  et  dominia. 

Item,  diçent  dicti  Oratores  causas  suspicionum  hic 
inferius  annotatas  et  eas,  quae  deduci  possunt,  quae 
inscriptae  non  sunt,   secundum  eorum  prudentiam. 

Et  primo,  quod  omnibus  est  notorium,  R.  D.  Car- 
dinalem  habere  multa  bénéficia  in  Regem  Franciae  et 
sub  obedientia  Régis,  quprum  causa  magnam  et  am- 
plam  jurisdictionem  temporalem,  et  quod  antiquissima 
consuetudo  est  in  Regno  Franciae,  hactenus  Qbser- 
vata,  et  per  istum  modernum  Regem  et  per  omnes 
praedecessores  suos  Reges  Franciae,  quod  omnes  Epi- 
scopi,  Àbbates  et  Praelati  Regni  sunt  feudatarii  et  sub- 
diti  Régis,  et  faciunt  juramentum  fidelitatis  Régi  prop- 
ter  eorum  temporalitatem  et  sunt  nati  Consiliarii  Re- 
gis  etc. 

Item,  Domînus  Dux  est  bene  certus,  quod  cum 
etiam  notorium  sit,  quod  praefatus  Dominus  Cardinalis 
II.  21 
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in  Curià  Romana  cxpediebat  omnia  negotia  Régis 
Franciae  et  subditorum  ejus  etiam  maxtraas  materias, 
et  quod  in  Curia  Romanà  publiée  tenetur  protector  ne- 
gotiorum  Régis  Franciae  et  reputatur  favorabilis  Régi 
et  conducens  ad  desiderium  Régis  negotia  ejus. 

Item,  quod  certum  est,  R.  D.  Cardinalem  esse  Le- 
gatum  Àvenionensem ,  quae  Legatio  esset  parvi  vel 
nullius  momenti  vel  fructus,  sine  amicitià,  favore  et 
assistentià  Régis,  qui  voluntarie  illi  Legationi  consen- 
tit propter  amorem,  quem  gerit  dicto  Reverendissimo 


Item  etiam  notorium  est,  istam  Legationem  in 
Gallias  praefati  R.  D.  Cardinalis  fuisse  cum  maximâ 
diligentià  sollicitatam  per  Oratores  Régis  Franciae  et 
ad  petitionem  et  noroinationem  ipsius  Régis,  serenissi- 
mus  D.  noster  decrevit  eum  Legatum,  sicut  experientia 
demonstravit,  quam  recto  transite  ivit  ad  ipsum  Regemj 
cum  magîs  ad  aliquem  locum  neutraiem  declinare  de- 
buisset  et  vocatis  ad  se  Oratoribus  utriusque  Principis 
audire  et  ihtelligere,  atque  tractare  materiam. 

Item  notorium  est,  in  Curiâ  Romanà  dictum  R. 
Cardinalem  tenuisse  in  domo  sua  Oratores  Régis  Fran- 
ciae et  illis  expensa  ministrasse  et  se  publiée  interlo- 
quendo  professum  fuisse,  esse  bonum  amicum  Régis  et 
alia  hujusmodi. 

Item,  aliud  quod  non  pfurvam  suspicionem  induxit, 
quoniam  Rex  solitus  est,  omnes  Legatos  Apostolicos 
primo  et  ante  requirere,  ut  Ducem  moneant  et  requirant 
utendo  jurisdictione,  quod  evidenter  apparet  exemplo 
Prothonotarii  de  Spiritibus  et  R.  D.  Cardinalis  Niceni: 
qui  cum  sapientissimus  esset,  et  nollet  Régi  injusta 
petenti  parère,  fuit  expulsus  aRegno.  Satis  ergo  du- 
bitandum  est  etiam  R.  D.  Cardinalem  fuisse  réquisi- 
tion a  Rege,  ut  moneat  D.  Ducem,  quod  non  potuit 
fortasse  recusare,  cum  sit  astrictus  juramento,  ut  supra, 
nt  ejus  vassallus.    Quod  cum  majori  colore  facere 
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posait,  scribit  praefatus  R.  Cardinalis.  D.  Diici,  se  mo- 
nuisse  Regem,  ergo  etiam  videtur,  se  velle  D.  Ducem 
monere  et  uti  jurisdictione. 

Item,  accedit  ad  cunmlum  suspicionum,  quod  vide" 
tur  R.  D.  Cardinalis  jam  tuasse  sententiam  super  ti- 
tulo  Ducatus  Burgnndiae,  quae  est  un  a  non  de  mini- 
mis  querelis  ipsius  Domini  Ducis,  cum  non  nominat 
eum  Ducem  Burgundiae,  cum  et  Cancellaria  Aposto- 
lica,  et  sanctissimus  D,  noster  et  omnes  Principes 
Christiani  ipsura  nominent  Ducem  Burgundiae,  quam- 
*  quam  R.  D.  Cardinalis  habere  posset  aliquam  excusa- 
tionem,  cum  sit  in  Regno  Franciae,  non  potest  dicere 
vel  facere,  nisi  quod  Rex  vult. 

Item,  quod  nonnulli  ex  suis,  quos  misit  pro  solti- 
citandis  istis  negotiis,  praesentibus  multis  et  maxime 
Praesidente  Consilii  Ducalis,  dixerunt  se  valde  mirari, 
et  magis  mirari  R.  D.  Cardinalem  Dominum  eorum, 
quod  non  acceptaretur  Dominus  eorum  in  Legatum, 
cum  fuisset  acceptâtes  a  Rege,  qui  erat  superior  Ducis, 
et  quod  non  acceptaretur  a  vassallo.  Cum  D.  Dux  es- 
set  vassallus  et  subditus  Régis  non  poterat  esse  sine 
admiratione  R.  D.  Legato,  tamen  D.  Dux  ob  reve- 
rentiam  sedis  Àpostolicae  omnia  ista  toleravit,  non  est 
tamen  quin  auribus  auditorum  magnam  suspicionem 
pariât,  quia  ista  etiam  non  ex  parvis  querelis  inter  Re- 
gem et  Ducem. 

item,  licet  caveatur  in  conditionibus  treugarum  inter 
Regem  et  Ducem,  quod  nullus  possit  ad  patrias  D.  Ducis 
venire  ex  patriis  Régis  sine  aliquo  salvo  conductu,  et 
e  converso  nihilominus  R.  D.  Cardinalis  misit  Orato- 
res  suos  in  Patrias  Ducis  sine  salvo  conductu  venientes, 
non  modo  ex  ipsis  patriis  Régis  et  ipsis  obedientiae 
subjectis,  sed  etiam  ab  ipso  Rege  adversario  dicti  D. 
Ducis,  qui  D.  Dux  habuisset  légitimant  occasion em  ali- 
quid  contra  eos  moliendi,  attenta  inhonestà  verbornm 
forma,  quâ  usus  est  D.  Octavianus  de  Domino  Duce. 

21* 
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Sed  tanta  est  Reverentia,  quam  D.  Dux  gerit  ad  Apo- 
stolicam  sedein,  qn©d  omnia  ista  obaudit  et  parvi  fa- 
cit,  tamen  audientibus  exagerunt  suspicionum  causas, 
credentes  ea  procedere  de  mente  R.  D.  Cardinalis, 
quod  tamen  D.  Dux  non  crédit. 

Quare  cum  etiam  aliae  multae  causa e  suspicionum 
sint,  non  potest  D.  Dux  et  principes  sui  sauguinis  et 
Do  mini  de  suo  consilio  ac  omnes  populi  esse  sine  su- 
spicione,  maxime  cum  R.  D.  Cardinalis  urgeat  et 
acceleret  suam  admissionera ,  quod  D.  Dux  fieri  cré- 
dit per  homines  Régis,  qui  semper  apud  ipsum  R.  D. 
Cardinalem  sunt  et  omnia  apud  ipsum  faciunt,  cum 
omnes  venientes  a  Rege  hoc  tempore  non  possunt  esse 
non  suspecti,  attenta  ipsius  Régis  qualitate  et  condi- 
tione  et  malo  animo,  quem  habet  contra  D.  Ducem  et 
patrias  suas.  His  itaque  consideratis  et  bene  pensatis 
per  S.  Dominnm  nostrum,  non  débet  sua  sanctitas  ae- 
gre  ferre  neque  sacratissimum  Collegium  R.  P.  D. 
Cardinalium,  si  D.  Dux  distulit  acceptare  dictumfD. 
Cardinalem,  cum  licet  pax  inter  Regem  et  ipsum  D. 
Ducem  sit  laudabilis,  necessaria  et  opus  sanctissimum, 
D.  Dux  immensissimas ,  et  humilis  agit  gratias  prae- 
fato  S.  D.  nostro,  quod  illam  soiiicitet,  et  procuret. 
Quoniam  bene  cognoscit  D.  Dux  sanctitatem  suam  id 
facere  bono  animo  et  sanctissimo  zelo  et  in  nulla 
diffidit  de  suâ  sanctitate,  imo  de  ea  summe  confi- 
dit,  quam  novit  sibi  afifectiosissimam.  Quam  etiam 
pacem  D.  Dux  et  Ducksa  summo  desiderio  cupiunt 
et  affectant  multis  rationibus  et  maxime  ut  possint 
opitulari  Christianae  fidei,  ut  summe  desiderant ,  ta- 
men propter  magnum  et  evidens  interesse  et  dam- 
num,  quod  yerisinûJiter  habere  possent  dicti  D.  Duces, 
si  materiae  eorum  et  quaestiones  ac  controversiae 
tantae  et  multipliées  inter  istum  Regem  et  D.  Ducem 
tractarentur  per  homines  in  expert  os  haruin  rerum  et 
non  cognoscentes  naturam  etPrincipum  et  dominiorum, 
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et  qui  aliquà  suspicione  notati  sunt  distulerunt  et  dif- 
férant consentira  adventui  R.  D.  Cardinalis  sancti  Pé- 
tri ad  vincula  in  patriis  et  dominiis  eorum  obedientiae 
subjectis  et  tanquam  judex  cognoscere  de  dictis  causis 
et  differentiis,  quare  non  débet  S.  D.  noster  de  dictis 
D.  Duce  et  Ducissa,  et  eorum  patriis  esse  maie  contentus, 
nec  aliqui  alteri  imputare  istam  dilationem  admissionis, 
nisi  causis  supradictis.  Quod  sua  sanctitas  faciat,  et  om- 
nia  in  bonam  partem  capiat,  humiliter  supplicant  dicti 
D.  Duces,  tanquam  boni  et  obedientissimi  filii  suae 
sanctitatis,  qui  illam  sincère  et  ex  corde  observant, 
colunt,  et  venerantur.  Quod  ita  sperant  facturum  S. 
D.  nostrum  pro  suâ  singulari  sapientiâ  et  bonitate. 

Item,  dicent  praefati  Oratores  S.  D.  nostro  et  R. 
D.  Cardinalibus,  vel  ubi  opus  fuerit,  qualiter  ad  aures 
D.  Ducum  pervenit,  S.  D.  nostrum  fuisse  informatum, 
R.  D.  Cardinaiem  Tornacensem  impedivisse  admissio- 
nem  R.  D.  Cardinalis  Sancti  Pctri  ad  vincula,  dicent 
suam  sanctitatem  fuisse  maie  informatam  et  contra  ve- 
ritatem.  Iino  quod  R.  D.  Tornacensis  omni  possibili- 
tate  suâ  et  omnibus  modis  instituent,  ut  admitteretur  D. 
Cardinalis,  imo  cum  esset  in  Insulis  pro  negotiis  ip- 
sorum  D.  Ducum,  credens  rem  admissam  esse  conclu- 
sam  propterea,  quod  D.  Guido  de  Rupeforti  dixerat 
clare  D.  Ducem  esse  contentum,  ut  admitteretur  D. 
Cardinalis  in  Legatum,  si  daret  cedulam  signatam  manu 
suâ,  quae  fuit  concepta  inter  Oratores  D.  Ducis  et 
D.  Octavianum,  ad  quain  D.  Legatus  se  difBcillime 
reddebat,  dicens  quod  traheretur  in  consequentiam  etiam 
ab  aliis  principibus  futuris  temporibus,  D.  Dux  erat 
contentus,  quod  cedula  secretbsima  teneretur  in  manu 
tertiae  personae ,  et  dare  Litteras  patentes  ipsi  D. 
Cardinali  Legato,  quibus  promitteret  se  restituere  dic- 
tam  cedulam,  quando  vellet  recedere,  si  in  illâ  con- 
tentâ  servasset,  fecit  parare  domum  suam  in  Tornaco 
pro  receptione  dicti  D.  Cardinalis. 
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Item,  suain  in  Insulis  cum  D.  Legatus  miserat  ex 
Perona  ad  Paranduni  in  Mapanes,  ideo  D.  Cardinalis 
Tornacensis  non  est  inculpandus,  quia  etiam  ad  acta 
per  Oratores  D.  Legati  nunquam  fuit  praesens,  Dec 
aliquid  novit  nisi  de  auditu,  ideo  facient,  ut  S.  D.  No- 
«ter  de  istis  intelligat  veritatem,  et  huic  rei  omnem 
operam  dabunt. 

Item,  etiam  excusabunt  R.  Patrem,  D.  Episcopum 
Sibenicensem,  qui  semper  iaboravit  pro  admissione  dicti 
R.  Cardinalis  et  evellent  S.  D.  nostrum  et  Cardinales 
de  istà  opinione  omnibus  mediis  possibilibus. 

Item,  diceut  S.  D.  nostro,  et  ubi  opus  fuerit,  non 
debere  R.  D.  Cardinalem  Sancti  Pétri  ad  vincula  im- 
memorem  esse,  qualiter  piae  memoriae  D.  Dux  Caro- 
lus,  dum  ageret  in  humanis,  praestitit  omnem  favo- 
rem  et  assistentiam  praefato  R.  Cardinali  ad  Epi- 
scopatum  Lausanensem,  et  Prioratum  Jumacensem,  quo- 
rum nunquam  pacificam  possessionem  habuisset,  nisi 
fuisset  favor  Dicti  D.  Ducis,  qui  ob  amorem  dicti  D. 
Cardinalis  et  imo  ob  reverentiam  S.  D.  nostri  prae- 
tulit  dictum  R.  D.  Cardinalem  suis  propriis  subditis, 
qui  fideliter  ei  serviebant  continue  et  serviverant. 

Pro  modo  cum  dictus  R.  D.  Cardinalis  esset  per 
Regem  arrestatus  in  Sancto  Severino  statuissetque  Rex 
invadere  Avenionem,  verum  et  antiquum  patrimonium 
Ecclesiae  Romanae,  ad  quod  faciendum  descendere 
fecerat  omncs  bombardas  et  machinas  exercitumque 
validissimum  versus  Avenionem,  statim  D.  Dux  Carolus 
piae  memoriae,  cum  esset  in  castris  juxta  Lausanum, 
cum  potentissimo  exercitu  misit  ad  Regem  absque  mora 
Legatos  significans,  quod  si  ulterius  progrederetur  vel 
aliud  actemptaret  in  patrimonium  Ecclesiae,  intellige- 
bat  inducias  novennales  esse  ruptas,  et  quod  illum, 
quocumque  iret,  insequeretur,  nisi  statim  dimitteret  R. 
D.  Cardinalem  liberum,  quem  arrestatum  secretè  te- 
nebat,  et  nihilominus  non  expectans  D.  Dux  Carolus 
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résponsum  Oratorum  suorum  misit  ducentas  lanceas 
Gallicas  in  agrum  Matisconensem,  et  ipse  sequi  sta- 
tuerai cura  orani  exercitu  suo  versus  Lugdunum,  ubi 
Rex  erat.  Quod  audiens  Rex  statim  honoribus  maximis 
excepit  R.  D.  Cardinalem  et  liberavit  civitatem  Avenio- 
nensem.  Cujus  rei  ipse  R.  D.  Cardinalis  oblivisci  non 
débet,  quarum  rerum  optime  memorem  esse  sanctita- 
tem  suam  credunt  ipsi  D.  Duces,  testis  est  de  his 
Episcopus  Sibenicensis,  qui  Ducem  Carolum  ad  ea  sol- 
licitait. 

Item,  quod  ex  praedictis  satis  existimant  ipsi  Do- 
mini  Duces  résponsum  his  quae  ex  parte  suae  sanc- 
titatis,  dixit  R.  P.  D.  Episcopus  septennensis  ipsi  D. 
Duci,  qui  -  gratissimum  habuit  adventum  suum:  cum 
suae  sanctitati  fidelem  et  carum  cognovit,  et  ipsi  D. 
Duces  habent  eum  etiam  pro  fideli  et  carissiino  con- 
siliario  suo. 

Item,  dicti  Oratores  seretiam  et  ordinate  exponent 
S.  D.  nostro,  vel  ubi  opus  fuerit,  differentias  et  con- 
troversias  ac  causas  earum,  quae  suut  interRegem  et 
ipsos  D.  Duces,  quas  secum  défèrent,  scriptas. 

Item ,  ex  parte  ipsorum  D.  Ducum  itenun  de  novo 
agent  gratias  suae  sanctitati  de  promotione  R.  D.  Car- 
dinalis Tornacensis  ad  Cardinalatum  his  accoroinoda- 
tioribus  verbis,  quibus  videbitur  expedire,  dicentque,  D. 
Duces  omnia  velle,  quod  vadat  ad  curiam  Romanam, 
ad  serviendum  S.  D.  nostrum  et  sanctae  sedis  Aposto- 
licae  etiam  in  dicta  curiâ,  ad  protegendos  ipsos  D. 
Duces,  et  negotia  gerenda  dictorum  D.  Ducum,  tamen 
pro  arduis  negotiis  ipsorum  D.  Ducum  ad  praesens 
non  potest  venire ,  sed  supplicant  S.  D.  nostro ,  ut 
paucissimis  mensibus  velit  esse  contenta  sua  sanctitas, 
tamen  quod  intérim  supplicant  omni  instantià  quâ  pos- 
sunt,  ut  sanctitas  sua  dignetur  ei  capellum  mittere,  cum 
maximus  honor  erit  ipsis  D.  Ducibus,  ex  quo  sanctitas 
sua  fecit  eum  Cardinalem  ad  supplicationem  ipsorum 
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D.  Ducum;  etiam  vêtit  sibi  dare  .  capellum  in  domo 
ipsorum  Ducum,  quia  veniendo  Romain  habet  trans- 
ire  per  militas  patrias  tanquam  Cardinalis  Burgun- 
diae,  et  erit  dedecus  D.  Ducibus,  si  sine  capello  pere- 
grinabitur  et  ad  hune  finem  omnibus  persuasionibus, 
quibus  poterunt,  tendent  dicti  Oratores,  commendabunt- 
que  obnixe  dicti  Oratores  dictum  D.  Cardinalem  S.  D. 
nostro ,  et  ejus  negotia  etiam  R.  D.  Cardinalibus ,  cum 
dicti  D.  Duces  habent  dictum  R.  Cardinalem  suum  et 
Cardinalem  de  sua  domo,  quem  tanquam  patrem  di- 
ligunt  et  venerantur. 

Item,  dicent  praedicti  Oratores  S.  D.  nostro,  et 
ubi  opus  fuerit  praefatos  D.  Duces  non  posse  maxime 
non  admirari,  quod  non  vocato  nec  citata  R.  D.  Si- 
benicensi  abstulerit  ab  eo  omne  jus,  quod  habebat  in 
Âbbatia  Sancti  Michaelis  Ântverpiensis,  cum  sua  sanc- 
titas  consistorialiter  ei  providerit  de  dictà  Abbatiâ,  et 
etiam  alias  abstulerit  pensionem  Tongerlensem,  et  quia 
ut  publiée  dicitur  in  patribus  D.  Ducis  suam  sanctita- 
tem  hoc  fecisse  ad  instant  iam  quorum  dam:  qui  dicunt, 
D.  •  Ep'iscopum  Sibenicensem  fuisse  impedimento,  quo- 
minus  R.  D.  Cardinalis  Sancti  Pétri  ad  vincula  fuerit 
admissus  in  Legatum,  sanctitas  sua  non  débet  hoc  fa- 
cile credere  rationibus  quibus  supra,  sed  fuisse  Regem 
Franciae  et  ipsum  R.  D.  Cardinalem  et  suos  sibi  ipsi 
impedimento,  ostendendo  se  partiales  Régis  Franciae 
et  dicti  Oratores,  quemadmodum  sunt  informati  ab  ip- 
sis  D.  Ducibus  se  extendent,  supplicabuntquë  S.  S.,  ut 
nolit  in  hac  opinione  persistere,  sed  indemnitati  dicti 
D.  Episcopi  Sibenicensis  providere,  ut  scandala  et  mur- 
mura, quae  exinde  provenire  possent,  penitus  tollantur 
attentâ  maxime  commissione  data  in  istâ  materiâ  R. 
P.  D.  Ëpiscopo  Septennensi. 

Item,  sint  memores  dicti  Oratores  S.  D.  nostro 
commendare  causam  Doctoris  Stechin. 

Item,  de  revocatione  Bullae  Capellarum  D.  Ducis. 

* 
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Item,  commendare  causam  Johannis  Cordier. 
Item,  pro  Magistro  nostro  Litterarum  super  per- 
sonatu  de  Beverloo. 

Tiré  d'une  Copie  ancienne. 

13. 

Seconde  Instruction  de  Maximilien  et  Marie,  Duc 
et  Duchesse  d'Autriche,  aux  Ambassadeurs, 
qu'ils  envoyoient  à  la  cour  de  Rome. 

A  Bois  le  Duc  le  12  Juin  1481. 

Instructîones  ex  parte  illustrissimorum  Principum 
D.  Maximiliani  et  Mariae,  Ducum  Austriae,  Burgundiae 
etc.  et  earum  rerum,  quas  facere  et  dicere  habebunt 
Oratores  eorum  deputati,  videlicet  R.  in  Christo  Pa- 
ter Dominus  justus  Episcopus  Septennensis,  consiliarius 
eorum  carissimus,  et  dilecti  ac  fidèles  Consiliarii  et  Or- 
dinarii  Magistri  Requestarum  domus  suae,  Magistri  Jo. 
Rolin  commendatarius  sancti  Marcelli,  et  Claudius  Ca- 
rondelet,  Decanus  Bisuntinensis ,  tam  sanctissimo  Do- 
mino noslro  Sixto  quam  R.  D.  Cardinalibus,  sive  aliis 
Principibus  et  Oratoribus  eorum  in  praesenti  Dicta  Ro-  ♦ 
mae  tenenda  vocatis  per  praefatum  S.  D.  nostrum  Papam. 

In  primis,  dicti  Oratores  cum  omni  humilitate  prae- 
sentabunt  Litteras  credentiales  ipsorum  D.  Ducum,  S. 
D.  nostro  et  accommodatioribus,  quibus  poterunt,  ver- 
bis  commendabunt  ipsos  D.  Duces,  veros  et  obedien- 
tissimos  filios  suae  sanctitatis,  quos  dicent  vehementer 
laetari  de  bona  prosperitate  ipsius  S.  D.  nostri. 

Item,  narrabunt  qualiter  S.  D.  noster  jam  pluribus' 
mensibus  per  suum  Brève  Àpostolicum  vocavit  praefa- 
tum D.  Ducem,  ut  veniret  et  mitteret  Oratores  suos 
ad  Dietam,  quam  sua  sanctitas  Romae  de  mense  Octo- 
bris  tenere  intendebat  omnium  Principum  Cnristiano- 
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rum  et  eorum  habîto  et  consilio  et  auxilio  posset  S. 
S.  resistere  inimicis  Christianae  fidei,  immanissimis  Tur- 
chis,  qui  jam  maximo  exercitu  invaserant  Ydruntum 
in  Regno  Neapolitano,  et  nisi  cito  resisteretur,  veren- 
dum  erat,  ne  urbs  Romana  et.Catholiça  fides  in  prae- 
dam  infidelibus  cederet  Quam  rem  cum  D.  Dux  au- 
divit  et  omnes  Principes  sanguinis  sui,  non  potuerunt 
non  dolere  vehementissime,  ut  decet  Catholicos  Prin- 
cipes, et  omnino  misisset  ad  dictani  Dietam  Oratores 
plenissime  instructos  de  onini  suâ  voluntate,  cum  ipse 
personaliter  venire  non  posset,  quod  libentissime  face- 
ret,  nisi  Rex  Franciae  injustissime  sua  detineret,  at- 
que  accerrime  vexaret,  sed  cum  vocaretur  ad  Dietam 
de  mense  Octobris  futuram,  habuit  Brève  S.  S.  in  prin- 
cipio  mensis  Novembris,  adeoque  nec  venire,  nec  mit- 
tere  potuisset  in  tempore,  itaque  sua  sanctitas  justa 
ratione  illum  habere  velit  excusatum. 

Postmodum  accepit  praefatus  D.  Dux  aliud  Brève 
S.  S.  proximioribus  mensibus,  idem  quod  supra  con- 
tinens  in  effectu,  quod  S.  S.  vocat  ipsum  D.  Ducem 
ad  Dietam,  quam  S.  S.  Romae  babere  intendit  in  Re- 
surrectione  Domini  nostri  Jesu  Christi  proxime  futura, 
ad  tria  facienda,  videlicet  ad  consultandum  cum  reli- 
quis  Christiaois  Principibus  vel  eorum  Oratoribus  de 
defensione  Catholicae  fidei,  quae  in  dies  magis  ac  ma- 
gis  a  Turchis  perfidissimis  laceratur,  secundo  ad  con- 
cludendum,  et  tertio  ad  subvenieudum. 

Item,  dicti  Oratores  excusabunt  D.  Ducem,  cur  per- 
sonaliter non  accedit,  cum  id  permaxime  cupiat  et  de- 
sideret,  tum  ut  videat,  veneretur  atque  adoret  S.  S. 
atque  pedes  ejus  beatissimos  osculetur,  quem  veluti 
proprium  Dominum  et  Patrem  colit  atque  observât 
eum,  ut  in  hac  aetate  suâ  florenti  aliquo  egregio  fa- 
cinore  posset  qua»  immanissimos  Turchos,  hostes  Chri- 
stianae  fidei,  quales  praedecessores  sui  Duces  Burgun- 
diae  et  fecerunt  et  cupiverunt  et  hoc  vehementissimo 
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desiderio  semper  cruciatur,  nec  potest  animo  esse  quie- 
tus  cum  audit  Turchos  Christian  os  invadere,  et  se  opi- 
tulari  non  posse,  imo  quod  détenus  existimat  volens 
nolensque  cogitur,  nisi  cuncta  sua  velit  amittere,  justis- 
sima  sua  et  subditorum  snorum  defensione  arma  in 
Christianos  vertere,  quae  libentius  in  Turchos  conver- 
teret,  sed  Franciae  Rex,  hostis  qui  omnibus  mediis 
quibus  potest  semper  laborat,  ut  dictos  D.  Duces  pa- 
triasque  suas  et  subditos  perdat,  causa  est  soius  isto- 
rum  malorum,  qui  D.  Ducibus  nihil  sibi  petentibus  aut 
mah'  inferentibus  tôt  mala  intulit,  tôt  insidias  posuit, 
tôt  dominia  ferro  et  igné  crudelissime  vastavit,  et  quanto 
major  est  ad  audiendum  pietas,  tanto  majus  fuerit  in 
illo  perpetrando  peccatum,  et  in  isto  articulo  narra- 
bunt  dicti  Oratores  S.  D.  nostro  vel  in  Consistorio, 
vel  in  Congregationibus,  aut  alibi,  ubi  viderint  neces* 
sarium,  justitiamD.  Ducum,  quam  habent  in  se  defen- 
dendo ,  et  injustitiam  Régis ,  quam  habet  illos  inva- 
dendo,  etiam  adducendo  querelas  et  causas  querela- 
rum  de  dominio  in  dominiis  et  jura  ipsorum  D.  Du- 
cum, prout  latius  dicti  Oratores  et  ordinate  habent  in 
aliquo  quinterno  dato  sibi  per  D.  Duces,  tentando 
semper  ad  hos  fines,  ut  omnes  Christiani  Principes 
intelligant,  injustitiam  maximis  fieri  ipsis  D.  Ducibus 
per  Regem  Franciae,  et  nihilominus  ut  possint  dicti 
nomine  Duces  auxiliari  et  contribuere  in  subsidium 
Christianae  fidei  contra  Turchos  immanissimos.  Omni- 
bus modis,  quibus  possunt,  quaerunt  pacem  cum  dicto 
adversario  suo,  quam  si  dicti  D.  Duces  possent  ha- 
bere,  ostenderent  profecto  et  m  effectu  et  in  voluntate 
ad  subveniendum  Christianae  fidei  se  non  inferiores 
suis  progenitoribus  esse.  In  obscuro  positum  non  esse, 
narrabunt,  quae  anteactis  temporibus  fecerunt  Duces 
Burgundiae  contra  Infidèles;  quas  classes,  quos  vali- 
dissimos  exercitus  comparariat,  quibus  cladibus  Tur- 
chos affecerint  illos  in  Italia  'lquae  proxuna  est,  sed  in 
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expeditionibus  ultramarinis  in  Thraciam  et  Syriam  usque 
illos  prosequendo,  et  quoniam  ilia  notissima  esse  et 
suae  sanctitati  et  omnibus  Principibus  non  dubitat,  nar- 
rabunt  ipsi  Oratores,  quanta  fecit  Dux  Philippus,  cog- 
nomento  audax,  filins  Régis  Franciae,  qui  prunus  ma- 
trimonio  cuin  Comitissa  Flandriae  contracto  Dux  Bur- 
gundiae  vocatus  est,  nam  Johannem  filium  ad  bellum 
Turchorum,  tanquamDeo  victimam,  dedicavit,  qui  Jo- 
hannes  régnante  Martino,  Pontifice  maximo,  omni  fere 
nobiiitate  ex  Franciae  Regno,  ex  Burgundia,  Flan- 
dria,  Àrthesia,  caeterisque  Dominiis  in  unum  compa- 
rata,  maximoque  exercitu  convocato  magnis  itineribus  in 
Pannoniam  profectus  est  cum  omni  exercitu,  ubique  quanta 
contra  Infidèles  egregia  facinora  perpétrant,  recensebunt. 

Postremo  tamen  praelio,  ut  praeliorum  semper  in- 
certus  est  finis,  infeliciter  gesto,  captas  ipse  Jobannes 
a  Turchis  cum  magna  Gallicae  Nobilitatis  parte  dira 
aspera  atque  crudelia  passus,  tandem  ducentorum  mil- 
lium  ducatorum  praetio  redemptus,  incolumis  ad  pa- 
triam  remeavit.  Quid  Philippus  hujus  Johannis  filius 
fecerit  enarrabunt,  prima  namque  aetate  sua  semper 
immanissimos  Turchos  debellare  cogitavit,  misitque 
Khodum  ad  Insulam  defendendam,  quae  régnante  Eu- 
genio  Summo  Pontifice  acerrime  a  Turchis  praemeba- 
tur,  naves  omnium  machinarum  génère  instructas  sex, 
insulamque  Rhodum  eâ  maritimâ  classe,  quae  mensibus 
decem  et  octo  propriis  sumptibus  in  subsidium  Insulae 
fuit,  liberavit;  praefuerunt  illi  classi  strenuissimi  viri 
praefecti  Golfredus  etc. 

Demum  ardentiori  desiderio  flagrans,  Turrem  in 
moenibus  Rhodiorum,  murorum  crassitudine  et  altitu- 
dine  mirabilem,  deceni  millium  ducatorum  sumptu  aedi- 
ficari  fecit,  quae  Turris  praesenti  Rhodiorum  obsidione 
unica  civitatis  salus  fuisse  ab  iis,  qui  interfuerunt,  pu- 
bbce  perhibetur,  hodieque  ab  omnibus  etiam  Turcis  Tur- 
ris Burgunda  èppellatur. 
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Item,  misit  classem  Constantinopobm  et  liberavit 
civitatem  obsidione  tempore  Eugeni;  praefuit  illi  classi 
D.  de  Wavrain  etc.  * 

M 

Tempore  vero  Nicolai  sammi  Pontificis  ivit  per 
Germaniam  ipsemet  maximis  sumptibus  suadendo  Prin- 
pibus  defensionem  Fidei  Cbristianae  etc.  in  quâ  Dietâ 
Pins  fait  Episcopus  Senensis. 

Postremo  régnante  Calixto  parenteque  classem  in 
Turchos  se  non  modo  promptum  sed  liberalem  exhi- 
buit,  sex  enim  naves  sumptibus  propriis  armavit,  in  ex- 
peditionemque  misit. 

Régnante  postmodum  Pio  secundo,  Summo  Ponti- 
fice,  desiderium  et  proposition,  quod  illustrissimus  Dux 
bonae  memoriae  Philippus  conceperat,  perficere  non 
potuit,  succedente  nimis  immaturâ  morte  praefati  Do- 
mini  Pii,  quamvis  jam  cum  potenti  classe  et  valido  exer- 
citu  praemiserat  filium  suum  naturalem  D.  Ànthonium, 
comitem  de  la  Koiche,  triginta  duarum  navium  numéro, 
quas  caravallas  appellant  et  sex  triremum  et  quatuor 
biremum,  et  ultra  praedictarum  classem  imposuerat . 
duo  miUia  armatorum  electorum,  qui  solvens  e  Gesso- 
riaco  portu  in  faucibus  Gaditani  maris  aliquot  diebus 
pro  maris  tempestate  in  civitate  sej)tennensi  moram 
trahens  strages  in  Africa  egit  in  Mauros ,  et."  ulterius 
procedens  in  pluribus  locis  emisit  exercitus  ih-  praefa- 
tos  Mauros,  ubi  plura  munita  oppida  vi  et  armis  exr 
pugnavit,  et  quia  indefensibilia  igne  combussit,  multas- 
que  strages  Infidelibus  dédit  prosequendo  Anchonam 
iter  suum,  ut  a  Summo  Pontifice  jussum  erat,  et  dum 
apud  Marsiliam  esset,  intellecta  morte  praedicti,  con- 
suluit  Pontificem  Paulum  successorem  ejus,  quod  sibi 
esset  faciendum;  Paulus  eum  et  alios,  qui  ex  diversis 
partibus  Christianitatis  convenerant,  ad  propria  redire 
jussit,  et  non  obstante  obitu  praedicti  Pontificis,  Dux 
ipse  Philippus,  qui  in  hac  causa  tam  ultra  trecentorum 
miliium  ducatorum  expendere  fecerat,  misit  ad  D. 
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Paultim,  Episcopum  Tornacensem ,  et  D.  de  Humber- 
conrt  ad  praestandum  obedientiam  et  suadendum  Pon- 
tifici  Paulo,  ut  expeditionera  inchoatam  per  ipsum  con- 
tinuaret,  seque  personaliter  ad  continuandum  iter  suum, 
ut  conceperat,  obtulit,  vel  si  senio  gravaretur,  missu- 
rum  aliquem  de  sanguine  suo  cum  eâ  potentiâ,  quâ 
ipse  iturus  esset,  spopondens.  Visum  tamen  fuit  D. 
Paulo,  ut  potius  contribueret  et  mitteret  ad  Hunga- 
riain  pecunias  ad  ibi  conduceuduin  exercitum  propin- 
quiorem  et  utiliorem  rébus  Christiania  ditionibus,  cum 
ita  plures  Principes  et  Potentatus  S.  S.  promiserant, 
Philippusque  constituerat ,  magnam  summum  pecunia- 
rum  transmittere,  si  Pontifex  et  alii  ut  proposuerant, 
fecissent 

Praeter  has  expeditiones,  quae  tantis  sumptibus 
comparatae  sunt,  quid  illud  quod  nunquam  prohibitum 
est,  ut  in  terris  aliorum  Principum  factum  est,  maxime 
in  Franciae,  plerumque  colligere  décimas  cruciatas  et 
indulgentias  in  patriam  Ducis,  ex  quibus  quanta  corn- 
moditas  accreverit  Apostolicae  sedi,  qui  recte  judicant, 
non  ignorant 

Quid  de  capella,  quam  ipsePhilippus  construi  et  aedi- 
ficari  fecit  in  Jérusalem  sumptu  ducatorum  sex  millium. 

Item,  dotem  assignatam  pro  Fabrica  Fratrum  Mi- 
norum  et  diversas  subventioues  anuuatim  factas  piis 
locis  circa  Jérusalem. 

Quid  vero  Dux  Carolus  conatus  est,  Pontifex  non 
ignorât,  cum  in  exordio  assumptionis  suae  se  omnem 
potentiam  et  thesaurum,  quo  maxime  abundabat,  suae 
sanctitati  in  subsidium  fidei  obtulit,  ob  cujus  oblatio- 
nis  causas  S.  S.  multos  per  Œristianitatem  designavit 
'Legatos,  ut  unitis  viribus  possit  dictus  Carolus  desi- 
derio  suo  melius  satisfacere:  qui  personaliter  in  istam 
expcditionem  ire  proposuerat,  ad  quos  fines  tantos 
sumptus,  labores,  pericula  subierit,  non  cupiditate  reg- 
naudi,  sed  ut  iter  sibi  ad  expeditionem  traasmarinam 
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compararet  9  testis  erat  S.  D.  noster  Paulus,  testis  est 
S.  D.  noster  ut  praedictum  est,  cujus  animi  fuerit  ac 
voluntatis.  * 

Haec  omnia  cum  cogitât  ac  mente  revolvit,  qaod 
saepissime  facit  illustrissimas  D.  Dux,  animo  commove- 
tur  et  ab  illis  minime  degenerans  ea  et  longe  majora 
quam  ipse  fecerint  meditatur,  vemm  positus  obex  est 
illi  Rex  Franciae,  a  quo  si  pacem  habuerit,  si  quietas 
atque  securas  patrias  suas  habere  potuerit,  audiet  S. 
D.  noster  et  reliqui  Christiani  Principes,  ilium  a  Pro- 
genitoribus,  tam  Austriae  quam  Burgundiae,  minime 
dege  ne  rare. 

Propter  banc  ergo  causant  misisse  praenominatos 
Oratores  suos  dictos  D.  Duces  ad  hanc  Dietam  cum 
sufficienti  mandato  ad  consultandum,  concludendum  et 
contribuendum. 

Pro  contributione  autem  praefati  Oratores  excusa- 
bunt  D.  Ducem,  qui  pro  praesenti  bello  contribuere 
non  potest,  cum  venerit  ad  ista  dominia,  reperitque 
exhaustum  aerarium  propter  sumptus  pro  cruciata  per 
Philippum  et  D.  Carolum  ad  hos  fines  belli  facta, 
et  post  adventum  suum  non  vohintarium,  sed  per  ve- 
rum  semper  bellum  cum  Rege  Franciae  sustinuit,  prout 
sustînet  de  praesenti  quâ  occasione  proximâ  quidquam 
contribuere  non  potest:  quod  si  posset  nemini  Prin- 
cipi  cederet,  sicut  in  voluntate  faciendi  nemini  se  ce- 
dere  crédit,  sed  si  pacem  habuerit,  quae  per  illum 
non  stat,  ut  praedicitur,  tune  offerent  habita  pace,  et 
non  aliter,  quod  D.  Duces  sunt  contenti,  quod  in  pa- 
triis  eorum  ponatur  una  décima  omnibus  ecclesiasticis 
personis,  cujuscumque  conditionis,  status,  et  praeemi- 
nentiae  fuerint,  et  tam  exemptis  quam  non  exemp- 
tis,  et  quod  per  unum  collectorum  S.  D.  nostri  colh- 
gatur,  cui  D.  D.  Duces  dabunt  omnem  farorem  et  as- 


Item,  quod  per  biennium  S.  D.  noster  recipiat 
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fnictus  omnium  bcneficiorum  litigiosorum  in  patriis 
suis,  quonun  fructus  durantibus  litibus  cedunt  ordina- 
riis  locorum  vel  Capitulis  Ecclesiarum ,  quae  habent 
illorum  beneficiorum  ordinarias  collationes. 

item,  qnod  spolia  praelatomm  vel  clericorum,  qui 
decesserunt ,  colligantur  pcr  coUectorium  Apostolicum, 
et  cédant  Cruciatae,  non  successori,  solutis  taraen  dé- 
bita defuncti  ex  spoliis,  residuum  vero  applicetur 
Cruciatae. 

Item,  qnod  dictus  collector  colligat  fructus  bene- 
ficiorum primi  anni  reservatorum  etiam  infra  taxam,  de- 
ducto  tamen  victu  capellani  vel  Rectoris  Ecclesiae,  si  be- 
neficiiim  curatum  fuerit. 

Item,  ouod  libère  possit  cruciata  praedicari  et  in- 
dulgentias  poni  mDominiis  D.  Ducis  absque  eo,  qnod 
vel  Fabricis  Ecclesiarum  vel  capitulis  aliquid  detur 
pro  eleemosinis,  quoniam  subventio  fidei,  quae  pericli- 
tatur,  est  potior  eleemosina  et  quod  inde  provenerit 
detur  cruciatae,  et  haec  omnia  concedere  in  illum  even- 
tum  potenmt  praedicti  Oratores  D.  Ducis. 

Item,  poterunt  offerre  in  eventum,  quo  secura  et 
tranquilla  pax  succédât,  subventionem  fidei  per  illn- 
strissimum  D.  Ducem  non  ininorem,  quam  sui  praede- 
cessores  facere  conati  sunt,  et  fecerunt,  quod  sua  Cel- 
situdo  comraodius,  etiam  personaliter,  etiam  favere  po- 
terit,  et  tettetur  magis  quam  Dicti  Duces  clarae  me- 
moriae  Pliilippus  et  Carolus,  cum  principatus  et  do- 
minia  sua  haereditaria  etiam  a  Turcho  invasa,  hoc 
exigunt  et  requiruht,  et  nécessitas  patriarum  suarum 
natnralium  et  affectio  praefati  illustrissimi  D.  Ducis, 
ac  etiam  commoditaS,  quas  habet  cum  per  patrias  suas 
possit  usque  ad  loca,  quae  occupant  de  praesenti,  ac- 
cedere,  itaque  ipse  ex  illis  lateribus  cum  suffragio  incli- 
tae  Germanicae  nationis  Pontifex  cum  aliis  Christianis, 
ex  alio  latere  cum  Dei  auxilio  potuerunt  non  solum 
deperdita  recuperare,  sed  etiam  profligare  Turchum 


Digitized  by  GoogI 


w 

ultra  Elespontem  et  vindicare  Christîana  Régna,  Pro- 
vincias  et  Principatus ,  ad  quod  peragendum  illast* 
D.  Dux  pacc  nactâ  proponit,  et  exhibere  toto  cônata  et 
omnibus  vwibus  suis  et  suorom  sanctum  et  salubrem 
aggredi,  et  favente  Domino  cum  consilio,  directione  et 
ordinatione  sumrm  rontincis  et  aliorum  procerum  us- 
que  ad  exterminationem  Mahumeti  Turchorum  tiranniî, 
qui  tam  diu,  tam  crudeliter  in  Chrtstianam  Religionem 
seviit,  persequi,  et  reliqua,  qtiae  ipse  D.  Dux  circa 
hanc  materiam  in  proposito  habet,  declarare  poteront 
Tiré  d'une  Copie  audenne. 

15. 

nstruction  de  Maximilien  et  Marie, 
Duc  et  Duchesse  d'Autriche,  aux  Ambassa- 
deur*, qu'ils  envoyaient  à  la  cour  de  Borne. 

t 

•     *  A  ffoti  le  feue  lé  li  Juin  1481. 

Instructiones  et  mandata  illustrissimi  D.  Maximi- 
liani,  Austriae,  Burgundiae  etc.  Ducis,  eorum  quae  dicere 
et  facere  et  remonstrare  habebunt  sanctissimo  D.  nostro 
et  sacratissimo  R.  D.  Gardmalium  collegio,  si  opus  ruent, 
Oratores  sui,  qui  Romae  agunt,  videlicet  R.  Pater  D. 
justus  Episcopus  Septennensis  et  venerabiles  viri  Ma- 
gistn  Jo.  rvoiin ,  v^ommenuatanus  aaneci  Jjiarceui  et 
Claudius  Carondelet,  Decanus  Bisuntinensis. 

In  priori*,  cum  omni  humilitate  praesentabunt  Ut-  ' 
teras  ipsius  D.  Ducis  credentiales  in  eorum  personas 
S.  D.  nostro  et  praefatum  D.  Ducem  S.  S.  humiliter 
commendabunt. 

Item ,  declarabunt  S.  S. ,  quod  licet  istud  D.  Dux 
cognoverit  inducias  triennales  per  S.  D.  nostrum  inter 
omnes  Catholicos  Principes  et  Potentatus  indictas  ad 
fidei  Christianae  defensionem  fore  justas,  et  necessa- 
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— , —  illa,  qoae  continet,  quod  quilibet 
comprehendatur  sub  ipsis,  retentis  omnibus,  quae  ad 

nesta,  cum  ei  et  subditis  suis  sit  totaliter  damnosa  et 
pemiciosa,  ciim  vi  et  violentia,  inique  et  subdole  et 
contra  omne  fas  multa  bona  et  Provinciae  per  adver- 
sarium  suum,  Regem  Franciae,  tam  ab  illustrissimâ  Con- 
sorte  snâ  ante  adventum  suum,  quam  ab  eo,  post- 
quam  venit,  abata  et  usurpata  fuit,  et  occupentur  ad 
i  in  grave  damnum,  praejudicium  et  detrimen- 
,  tum  ipsorum  D.  Ducum,  patriarum  et  subdito- 
rum  suorum,  ac  etiam  vicinorum  et  confederatonim 
eorum:  propter  quod  iUustrissimus  D.  Dnx  nullo  modo 
dictas  inducias  acceptare  et  admittere,  ut  caperet,  po- 
test,  cum  per  earum  admissionem  omnis  spes,  quam 
ejus  subditi,  qui  a  Rege  Franciae  adversario,  suo 
ad  praesens  inviti  detinentur,  habent,  redeundi  ad  eo- 
rum naturalem  Doiniuum  eis  adimeretur,  multique 
praeterea  Principes,  Barones,  Nobiles,  Qves  et  plebs, 
qui  relictis  universis  eorum  bonis,  ne  ad  Regem  de- 
ficerent  ad  dictos  illustrissimos  Duces,  tanquam  ad 
naturalem  et  proprium  eorum  Dominum  confuge- 
runt,  desperati  de  eorundem  bonorum  recuperatione, 
ab  ipsis  illust.  D.  Ducibus  deficerent  et  alienarentur, 
et  quibus  majora  scandala,  damna,  incendia,  homici- 
dia,  et  bella  exoriri  possent,  quod  ultra  dictorum  D. 
Ducum  detrimentum  etiam  major  jactura  Fidei  Chri- 
stianae,  quod  Dens  avertat,  contingere  possét.  Si  au- 
L  "  tem  S.  D.  noster  supra  dictas  inducias  necessitate 
sibi  urgente  indicere  volebat,  debebat  S.  S.  aut  die- 
tam  dausulam  omittere,  ne  Rex,  sub  pretextu  Aposto- 
licae  auctoritatis,  ab  eo  indebite  occupata  detineret, 
aut  saltem  mittere  aliquem,  qui  summarie  informatus 
renuntiaret,  quae  juste,  quaeve  injuste  ab  ipsis  illu- 
strissimis  Ducibus  ablata  sunt 

Item,  ultra  Bullam  supradictarum  triennalium  in- 
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duciarnm  S.  S.  monet  D.  Ducem  per  unum  brève, 
ut  dictas  triennales  inducias  observet:  non  habuit, 
neque  habet  S.  S.  aliquam  considerationem  ad  Do- 
muin  hanc,  quae  semper  obedientissima  Sedi  Âpostoli- 
cae  fuit,  a  quâ  majora  commoda,  suffragia,  favores, 
et  assistentias  eadem  Sedes  et  Su  mini  Pontifices,  Suae 
Beatitudines  Pontifices,  et  ipsamet  obtinuit,  quam  a 
quocumque  alio  Christiano  Principe.  Quin  imo  si  om- 
nia  bene  considerentur ,  et  vetera  ad  memoriam  redu- 
cantur,  videtur  nonnullis  Beatitudinem  suam  taliter  erga 
Domum  hanc  se  habere,  ut  ab  omnibus  etiam  inter- 
esse habentibus  partiaiis  potius,  quam  justa  et  aequa 

Item,  licet  super  rébus  fidei  istarum  injuriarum  f un- 
dam  enta  in  Excellentiam  suam  et  Domum  hanc  jacean- 
tur,  bene  tamen  cognoscerent,  id  totum  in  praejudiciiun 
Excellentiae  suae  fieri,  cum  satis  constet  Beatitudini 
suae,  et  toti  mundo,  Serem  D.  Imperatorem  exponere 
omnem  substantiam  et  reditus  patriarum  suarum  pro 
fidei  defensione,  ut  illustr.  D.  Ducem  filium  suum  tam 
gravi  et  detestando  bello  implicitum  de  bonis  suis  pa- 
dalibus  stante  Turcborum  bello  in  ahquo  juvarc 
potuerit,  nec  ei  assistere.  Quin  imo  durante  Tur- 
chorum  persécution e  nihil  a  Majestate  sua  requisivit, 
nec  requirit,  sed  omne  id,  quod  sibi  subministrare  pos- 
set  contra  adversarios  suos,  voluit  et  vult  in  Christia- 
norum  subsidium  converti 

Item,  ex  hoc  considerare  poterit  S.  D.  noster,  si 
recte  cum  praefato  D.  Duce  agat,  cum  auferat  ab  eo, 
in  suà  sanctitate  est,  bona  per  Regem  oc- 
non  obstante,  quod  ipse  et  patres  exposuerunt 
reditus   patrimoniales  in   defensionem  ortho- 
doxae  fidei  et  nisi  per  callidnm  et  astutum  adversarium 
suum,  Regem  Franciae,  qui  in  perniciem  ipsius  D.  Du- 
cis  vigilantissimus  est,  prohiberetur ,    cum  eum  ini- 
quissuno  bello,  dolo  et  fraude  continne  vexare  non  de- 
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omnia  etiam  bona,  qaae  sibi  ex  his  ii 
patriis  pr 
proprium 

fatis  Oratoribus,  et  non  solum  ipsis,  sed  universo  orbi 
terrarum,  quid  autem  Rex  Franciae  pro  sancta  Sede 
et  Fide  Christi  retroactLs  temporibus  fecerit,  judicet 
sanctitas  sua ,  inveniet  certe  enm  nonquam  Fidei  in 
aliquo  subvenisse,  sed  ejus  sanctitatem,  sanctam  sedem 
et  ejusdem  legatos  inhonneste  et  impie  tractasse,  pa- 
trimonium  Ëcclesiae  occupare  voluisse,  adversariis  et 
rebellibus  dictae  sedis  S.  S.  favisse,  pluriesque  non 


quod  re  ostendisset,  si  id  efficere  potuisset; 
D.  Duces  et  Praedecessorum  suorum  confederatorum- 
que  eorum  opéra,  et  auxilio  deterriniis  ejus  conatibus 
obviam  est  et  pro  tam  audacibus  facinoribus  favetur  ei, 
et  cum  per  eum  occupata  dolo  et  fraude,  et  contra 
omne  humanum  et  divinum  jus  et  proprium  juramen- 

stolicae  sedis  ea  retinere  procurât,  sedesque  ab  eo  of- 
fensa id  âbi  ultra  concedit  cum  injurià  et 
comparabUi  praefati  illust.  D.  Ducis,  parentum, 
rum  et  confederatorum  suorum,  qui  se 
delibus  Gennaniam  invadere  conantibus  vehei 
opponnnt 

Item,  sua  Beatitudo  debuîsset  compulisse  Regem 
ad  conservandum  juramentum  suum,  sicut  praedecesso- 
res  soi  alias  fecerunt,  quo  juravit  idem  observare  in- 
ducias  novennales  cum  ifiustriss.  Duce  Carolo  piae  me- 
moriae  et  ejus  haeredibus  et  successoribus  initas;  ob- 
lûratur  enim  sua  Sanctitas ,  ex  officio 
los  et  viduas  defendere,  iiibilominus  pli 
nec  Regem  monuit,  ut  inducias  novennales  in  vim  jn- 
ramenti  servaret,  nec  viduam  relictam  praefati  Ducis 
Caroli,  nec  ejus  filiam  pupillam  a  tantà  ruinâ  et  in* 
cendiis  per  Regem  in  cas.  S.  S.  tutari  cogitavit  pa- 
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tratis:  quia  imo  autem  cum  totaliter  te  munierit,  ni 
deperdita  recuperare  posait  S.  S.,  iutertlicit  sibi  justa, 
honesta  et  necessaria  arma. 

Item,  remonstratis  omnibus  praedictis  et  aliis,  de 
quibus  sunt  iidem  Oratores  per  alias  instructiones 
suas  plenissime  informati,  petent  a  sanctissimo  Domino 
nostro  et  ei  humiliter  supplicabunt»  ùt  pro  debito  ju- 
stitiae  et  honestatis  et  pro  indemnitate  illust  D.  Du- 
cis,  patriarum  et  subditorum  suorura  3»  S.  velit  de- 
clarare  per  Bullas  snas  plumbeas,  dictas  inducias  non 
comprehendere  illost.  D.  Ducem,  nec  terras  neque 
dominia  ab  eo  usurpata,  nec  etiam  confederatos  et  ami- 
cos,  qui  sibi  assistere  promiserunt,  in  qua  faciet  S.  S. 
debitum  justitiae  et  ostendet  S.  S.,  non  fecisse,  nisi 
per  inadvertentiam  vel  importunas  instantias  adversan- 
tium,  maxime  cum  illustr.  D.  Dux  agit  bellum  con- 
tra Turchos,  contra  quos  exponit  substantiam  suam, 
quam  contra  Regem  adversarium  convertere  deberet, 
cum  m  agis  propnam  uomum  quam  alienam  aeienaere 
debebat,  nec  reputet  patrias  suas  et  subditos  suos  su- 
periores  non  minus  fidèles  Christianos,  quam  Italos, 
cum  illi  longo  tempore  a  Turchis  infestentur ,  hi  vero 
nuper  infestari  coepti  sunt. 

Item,  si  S.  D.  noster  noluerit  dare  dictam  decla- 
rationem,  saltem  secrète,  per  Bullas  suas  plumbeas,  de- 
clarabunt  dicti  Oratores  Beatitudini  suae ,  cum  super 
hoc  capturum  consilium  et  auxilium  ab  Imperiali  Ma- 
jestate  Domino  et  Genitore  ejus  et  Electoribus  Impe- 
rii  reliquis  Germaniae  Principibus,  et  a  serenissimis 
Regibus  Angliae  et  Hispaniae,  Duce  Britanniae  et  re-^ 
liquis  amicis  et  confederatis  suis  imploraturum,  et  Do- 
lino  juvante  indemnitati  suae  providerc  studebit,  quod 
machinationes  et  iniqui  conatus  Régis  Franciae  adver- 
sus  eum  non  praevalebunt,  nec  domui  suae  nec  Bea- 
titudo  sua  imputet  suae  Excellentiae ,  si  récurrent  ad 
praesidia  sibi  necessaria  et  opportuna,  postquam  S.  S. 
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non  réparât  indebite  in  eum  facta,  nam  animus  suae 
ceHtndinis  est,  et  semper  fait  in  sanctae  sedis  obe- 
dientiâ  firmiter  permanere,  nec  nnquam  mutabitur;  ea 
propter  rogat  Beatitudinem  suam ,  ne  eum  cogat  ad 
illnd  cogitandum  et  fatienduin.  Datum  in  oppidoBus- 
ciducensi  die  duodecima  junii  anno  octogesimo  primo. 
Tiré  d'une  Copie  ancienne. 
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Dritte  Abtheilungr. 

Urkunden  ûnd  Beilagen  zur  Rechtsge- 
s  chic  ht  e  der  Nie  de  r  la  nde  unter  der  Re~ 
gierung  Maria' s  von  Burgund. 


L 

m 

Privilegien,  Freiheiten  u.  s.  w.,  von  Ma- 
ximilian  und  Maria  ausgestellt  zu  Gunsten 
des  Herzogthums  Brabant  und  insbeson- 
dere  der  Stadt  Briissel. 

; 

(Aua  dem  LuyBter  vau  Brabant.) 

IVÏaximiHaen  ende  Maria  Arts-Hertogen  van  Oosten- 
ryck,  Hertogen  van 1  Bourgoignien,  van  Lothryck,  van 
Brabant,  van  Limbourgh,  van  Lutsembourgh  ende  van 
Geldre,  Gravin  van  Vlâenderen,  van  Arthois,  van  Bour- 
goignien, Palentynen  van  Henegouw,  van  Hollant,  van 
Zeelant,  van  Namen  ende  van  Zutphen,  Marckgraven 
des  H.  Ryckx,  Heere  en  Vrouwe  van  Vriesland,  van 
Salins  ende  van  Mechelen  enz. 

Aile  welcke  Landen  Maximilianus  seer  cloeckelyçk 
tegen  den  voorschreven  Coningh  van  Vranckryck  be- 
schermde  door,  de  wapenen ,  tôt  dat  ten  lesten  tuss- 
chen  hun  eenen  vasten  vrede  gesloten  wirdt. 

Op  den  5.  Decembris  van  den  selven  Jaere,  Ma- 
irimiliaen  synen  intre  doende  inde  voorsz  Hertogdom- 
men  van  Brabant,  Lbnbourgh  etc.  heeft  buinen  de 
Stadt  van  Loven  allen  de  Privilegien  van  syne  voor- 
saten  Hertogen  ende  Hertoginnen  van  Brabant,  als 
mede  de  blyde  Incompste  van  syne  Huysvrouwe  Ma- 
ria, ende  andere  Privilegien  by  haer  gegeven,  geap- 
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probeert,  geconfirmaeert,  ende  op  het  Heilige  Evange- 
lium  besworen;  ont  slaende  aile  zyne  ondersaten  van 
hunnen  Eedt,  by  soo  verresty,  ofte  syne  Naerkomine- 
lingen,  naemaels  tegens  de  sélve  iet  quame  te  do  en, 
casserende,  ende  annullerende  ailes ,  wat  door  stem, 
ofte  iemant  anders  alreede  teghen  de  selve  moghte 
misdaen  wesen.  %  •« 

Volgens  t'uyt-wysen  van  de  Acte  hier  volgende. 

Maximilianus  by  de  Gratien  Gods  Hertoghe  van 
Oostenryck,  Hertoghe  van  Bourgoignien,  vanLotryck, 
van  Brabant,  van  Stirien,  van  Carinthien,  van  Carnio- 
len,  van  Limborch,  van  Lnxemborch,  ende  van  Gel- 
dre,  Grave  van  Vlaenderen,  van  Arthoys,  van  Thole, 
van  Bourgoignien,  Palatin  van  Hojlandt,  yan  Zeelandt, 
van  Namen  ende  von  Zutphen;  Marck^rave  des  Hei- 
lich  Ryix,  Heere  van  Vrieslant,  van  Salins  ende  van 
Mechelen,  Allen  den  ghenen  die  nu  syn,  oft  naemaels 
wesen  sullen,  salut.  Alsoo  als  wy\çn  onse  vooronde- 
ren  Hertoghen  ende  Hertoginnen  van  Brabant,  dien 
Godt  benade,  ende  onse  Lieve  ende  seer  geminde 
Ghesel  binne  Hertoginne  onlancx  te  weten  29  dagen 
in  Mey  lest  leden  doende  haere  Blyde  Incompste,  en 
eerst  in  de  Stadt  van  Loyene,  der  drye  Staten  onser 
lande  van  Brabant,  Umborcli,  ende  van  Qyer  mase 
gheconsenteert,  gegeven,  ende  verleent  hebben  alte- 
hante  pomitei^ ,  ende  A.rt  iculcii  ni  forme  van  Privile- 
gien,  ende  geloost  ende  ghesworen  ten  heyligen  hua 
die  te  onderhoudene,  en  daer  tegens  nimmermeer  te 
comen  ofte  te  doene  in  eeniger  wys,  ailes  in  der  nia- 
nieren  die  brieven  die  zy  af  hebben,  dat  int  lange, 
ende  volcomelyck  enhouden  ende  begrypen,  Do  en  te 
wetene,  Dat  wy  hebbende  aile  de  voprseydene  Poinc- 
ten  ende  articulen  den  voorseyde  van  de  drye  Staten 
verleent,  ende  onse  voorseyde  voorvaderen,  ende  na- 
mentlyck,  by  onse  voorseyde  Ghesellinne,  het  zy  int 
Générale,  oft  particulière  als  voren  ghegheven,  die 
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selve  Poincten ,  ende  Articulen,  ende  de  brieven  daer 
aft  verleent,  hebben  uyt  onser  reçhter  wetentheyt  ende 
sunderlinge  Gratie,  ter  bede  van  de  voorseyde  drye 
^^t^^eo^  ende  \j\  des  c  orise  131^  de^  en  de  écrite  îocoixijîste 
ende  ontfanghen  onser  voorseyde  Lande  van  Brabandt, 
Limborch,  ende  andere  van  Over-Mase,  gheappro- 
beert,  gheratificeert ,  ende  gheconfirmeert ,  Approbee- 
ren,  Ratificeren,  ende  Confirmeren  den  selven  van  de 
drye  Staten,  ende  elck  van  hen  van  nieuws,  verleenen, 
Gheven,  ende  Consenteren  aile  de  voorschreven  Poinç* 
ten  ende  Articulen,  het  sy  in  forme  van  Privilegien, 
oft  anderssints  verleent  int  générale  oft  int  particulier, 
by  onse  voorseyde  voor-voorderen  ende  Ghesellinne 
voorgenoemt,  onder  wat  fonnen  ende  manieren  van 
woorden  hen,  ende  elcken  van  hen,  die  ghegeven  en 
gheconsenteert  syn  gheweest,  willen  en  vercleerende 
dat  onse  gheliefte  is,  dat  sy  dier  user  en,  ende  ghe- 
bruyeken  ailes  naer  inhoude  der  voorseyde  Brieven, 
die  sy  daer  aft  hebben,  ghelovende  opt  heylich  Evan- 
gelium,  enjde  by  den  onsen  voorseyde  Brieven  in  goe- 
der  trouwen,  voor  ons,  onse  oir,  ende  Naercomelingen 
Hertogen  ende  Hertoghinnen  van  Brabant,  hen  aUe 
die  voorseyde  Poincten  ende  Articulen,  vast  ende  ge- 
stendigh  te  houden  ende  te  doen  houden,  tôt  eewig- 
hen  daghe,  ende  daer  tegens  met  te  commen,  doen, 
te  doen  doen,  oft  laten  geschieden  in  eeniger  manie- 
ren, ende  oft  wy  onse  Oir,  oft  Naercomelingen,  hier- 
tegens  gingen,  quamen,  oft  deden  by  ons  selven;  oft 
iemanden  anders,  in  aile  of  in  deele,  hoe,  ende  in 
wat  manieren  dat  ware,  so  consenteren  wy  ende  ver- 
willecoren  onsen  Prelaten,  Baen-roetsen,  Edelen,  Rid- 
deren,  steden,  vryheden  en  allen  anderen  onsen  on- 
dersaten  voorseydt,  ende  elcken  van.  hen  dat  sy  onse 
Oir,  ende  Naercomelinghen  nîmmermeer  gheenderhaude 
diensten  doen  en  sullen,  noch  ghehouden  syn  te  doene, 
noch  onderhorich  wesen  in  eenigehande  saecken  die 
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wy  behoeven,  ojt  aen  hen  begeeren ,  oft  vorsueçken 
mochtcn  totter  tydt  toe,  dat  wy  hei|  alsulcken  .jjjhe- 
breck  weder  ghedaen,  bericht,  ende  volcommelyck  afl- 
ghelaten  ende  verregen  sullen  hebben,  cndc  of  iet  ter 
contrarien  van  de  voorseyde  onse  Privilegien,  der  voor- 
seyde  onse  Ghescllinne  Incompst  gedaen  waer  by  ie- 
manden ,  dat  hebben  wy  wederroepen,  ende  ghecas- 
seert,  wederroepen,  casseren,  ende  doen  geheelycken 
al  te  niete,  overmids  desen  onsen  voorseyden  Brieve, 
ont  bieden  daerorame,  ende  bevelen  den  Lnyden  van 
onsen  grooten  Rade,  Cancelier  ende  Rade  by  ons 
gheordonneert  in  onsen  voorseyden  Lande  van  Bra- 
bant,  Limborch  ende  van  Over  Mase,  Luyden  van 
onse  Rekencamcre  te  Bmssele,  voorts  allen  anderen 
onsen  Ambachter  Rechteren,  ende  officieren  van  de 
voorseyde  onsen  Landen  van  Brabant,  Limborch,  ende 
van  Over-IMase,  dat  sy,  ende  een  ieghelyck  van  hen, 
soo  hen  toebehoort,  van  dese  onse  voorseyde  gratien, 
ende  conformatien ,  ende  nieuwe  verleeninge  doen, 
ende  iaten  den  voorseyde  van  de  drye  Staten,  ende 
élcken  van  hen  in  manieren  voorseydt,  rnstelyck  ende 
vredelyck  useren,  ende  ghebniycken  sonder  hen  daer 
tegens  te  doene  oft  te  laten  geschien  eenigherhande- 
stoot,  oft  letsel  ter  contrarien.  Ende  des  toirconde 
ende  eenwigher  vastigheden  hebben  wy  onse  Zegele 
hier  aen  doen  hanghen.  Ghegeven  in  onse  Stadt  van 
Lovene  vyft  dagen  in  Decembri  inte  Jaer  ons  Hee- 
ren  xiv.  ende  Irxvii.  Aldus  stondt  #p  de  Plycke 
geteeckent,  ende  geschreven.  By  mynen  Ueere  den 
Hertoghe,  daer  by  waeren  van  synen  Rade,  den  Bis- 
schop  van  Metz,  den  Heere  van  Chimay  eersten  Ca- 
nierlinck,  den  Grave  van  Nassauu,  Heer  van  Witfra- 
den,  Mr.  Jan  van  Boeverycn,  Heere  van  Voyerres, 
van  den  voorseyden  Raede,  Meester  Geldorft 
Van  der  Noot  Cancellier  van  Brabant;  den  Heer  van 
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Beerssele,  Heer  Robrccht  Coutreau  Ridder  ende  meer 
andere,  onderghe  teekent    J.  Huioel. 

Aldus  getrocken  uit  het  Manuscript  Privilégie  boek 
van  onse  L.  Vrouuwe  Natie,  ende  is  naer  voorgaende 
Collatie  met  het  selve  bévonden  te  accorderen  by  my 
J.  B.  Ansems  protonos,  Apost  Nots.  Reg.  16Ç9. 
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cimilianus,  by  der  gratie  Gods,  Hertoghe  van 
Oostenryck,  van  Bourgoignien,  van  Lotryck,  van  Bra- 
bant,  van  Stirien,  van  Carintien,  van  Carniolen,  van 
Limborch,  van  Luxemborch,  ende  van  Geldre,  Grave 
von  Vlaenderen ,  van  Tirole,  van  Artoys,  van  Bour- 
goignien, Palatyn,  ende  van  Henegauwe,  van  Hollant, 
van  Zeeland,  van  Namen  ende  van  Zutphen,  Heere 
van  Vrieslant,  van  Salins  ende  van  Mechelen ,  doen 
condt  aile  Luyden,  dat  naer  dien  de  dry  Staten  ons 
Lande  van  Brabant  ons  overghegeven  hebben  Seeckere 
Poincten ,  van  ghcbrecke  die  sy  hebben ,  ende  inné 
gebrocken  zyn,  soo  sy  seggen  tegens  die  Privilegien 
van  den  Lande,  ende  besundere  tegen  die  provisie 
generael  der  landen  van  onse  lieve  Ghesellinne  de 
Hertoginne  tôt  Gendt  verleent,  ende  oock  de  Brieven 
van  der  Incompst  derselver  onser  Ghesellinne  by  ons 
geconfirmeert,  ende  van  nieuwe  verleendt,  begerende 
deselve  Staten,  dat  t'  gene  des  in  die  Poincten  um&- 
gebroken  mochte  wesen  worde  aftgestelt,  ende  dat 
voortaen  by  onsen  Cancellier  van  den  Raede,  R  ken- 
camer  ende  officieren  de  voorschreven  Privilegien, 
Provisien  inde  incompst  volcomlyck  worden  onderhou- 
den,  soo  hebben  wy  deselve  ghebreken  oversien,  ende 
by  onsen  Raede  doen  visiteren ,  ende  naer  goede  de- 
liberatie  daer  op  ghehadt,  denselven  onsen  Staten 
daer  opverleent  ter  remedien  ende  provisien,  om  voor- 
tane  onderhouden,  ende  achtervolcht  te  wordene. 
1.  In  den  eersten,  dat  al  eest  soo,  dat  onse  voor- 
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seyde  Staten  noch  ter  tydt  laten  berusten  fvergude- 
ren  van  s'iandts  Privilégiai  in  der  Stadt  van  Àntwer- 
pen  te  gheschiedene ,  naer  t'inhoudt  der  Brieven  van 
der  Incompst,  midts  redenen  hen  daer  toe  van  on- 
sent  wegen  geallegeert,  om  die  noch  ter  tydt  te  bly- 
vèn  tôt  Vilvoorden,  by  alsoo  dat  den  voorseyde  Sta- 
ten  syn  begherende  daer  aft  te  lectuere,  ende  Copye 
oock  sullen  worden  ghedaen,  dat  denselven  Staten  aen 
den  voorseyde  Privilegien  geen  let  sel  zyn  en  sal. 

II.  Dat  achtervolgende  de  voorschreve  Brieven 
van  de  Blyde  Incompste,  onse  voorschreve  Cancellier 
ende  Raedts  luyden  egeen  kennesse  nemen  en  sullen 
mogen,  noch  aen  hen  betrecken  van  geenderhande 
saken,  dan  van  den  genen  daer  aft  de  wetten  van  de 
goede  steden  oft  ander  plaetsen,  ende  Bancken  van 
den  lande  naer  heurlieder  Privilegien,  Rechten,  Costa- 
men  ende  usagien  by  tyde  dat  Hertoghe  Philips  on- 
ser  Ghesellinne  oude  vader  aen  t'Landt  van  Brabant 
^^jjjjj^HH  y  ux^^t  c^xx  ^i^îl^^J^îii  rut^^^cn  l^^^JAU^^Jd  y  o^^t 
te  kennen. 

DL    Dat  de  Meesters  van  onser  Rekcncamere, 

ende  Auditeurs  derselver,  voor  de  Staten  van  onsen 
lande  heuren  Eedt  sullen  doen,  ten  ouderhoudene  van 
s'Lands  Privilegien,  naer  begryp  der  Incompste,  ende 
dat  niemandt  van  buyten  s'iands  hem  moeyen  en  sal 
met  ton  selven  Meesters,  om  eenich  bewindt  van  de 
Brabantsche  saecken  de  Bekencamer  toebehoorende,  te 
hebbene. 

Wj  Dai  die  van  ensen  Raede  egeen  Kennesse 
nemen  Zullen,  noch  partyen  voor  hen  betrecken  van 
saecken  die  geweest  syn  in  wetten  van  steden,  oft 
and  ère  -  plaetsen  dan  alleene  in  saecken  van  reforma- 
tien  also  verre  als  dat  by  den  voorschreven  Privilegien 
behoort  te  geschiedene,  aft  do  ende  alsulcken  verboth 
ofte  schorssinghe ,  als  wy  tôt  s'Hertogenbossche  van 
den  gewysden  aldaer,  oft  oock  tôt  Thienen,  insgelycks 


Digitized 


  3*9   

inder  saecken  tusschen  onsen  officier,  ende  partyen 
ghedaen  moghen  hebben. 

V.  Item,  dat  inghevalle,  oft  die  van  <Je  vryheydt 
van  Eerssele,  voor  onsen  Cancellier  onse  Raede  doen 
blycken  van  den  gebruycke  heurder  Privilegien,  als 
dat  die  Dorpen  van  Bercheycke ,  Westerhoven,  Rytho- 
ven  en  de  Domele  van  ouden  tyden  hebben  geplogen 
te  rechte  te  staene  voor  de  Bancke  van  Eerisel,  dat 
als  oo  onder  houden  Zai  blyven,  ende  affgedaen  al- 
sulcken  beiet  als  by  wylen  Hertoge  Carel  onse  voor* 

f     vader,  dien  Gods  genade,  daer  inné  ghebeurt  mach  zyn. 

VI.  Al  eest  soo  dat  eenige  steden  voor  onse  Can- 
cellier ende  Raedt,  qoestie  mogen  hebben  van  stapele 
van  merckten,  soo  sullen  nochtans  onse  voorseyde 
Cancellier,  ende  Raedt  daer-inne  alsulcken  besorgh 
doen,  ende  laten  geschieden,  dat  achtervolgende  den 
Brieven  van  den  Incompst,  elck  Coopman  van  binnen 
oft  buytens  Landts  met  syn  goeder  sal  mogen  trecken 
in  Brabant  ter^venten,  daer  f  hem  belieft  betaelende 
synen  rechten  Toi,  ende  ongelt 

VIL  Item,  dat  ingevalle,  oft  men  bevindt  dat  die 
Coopman  van  boyten  landts,  oft  ander  ongevryde  lie- 
den  met  heure  goeden  ende  Coopmanschappen ,  denr 
onse  stadt  van  den  Bossche,  den  Toi  aldaer  betaelt 
hebbende,  dat  sy  dan  te  Molle,  ende  Elsvaer  ter  merckt 
-  in  Brabandt  treckende,  van  Tollen  zullen  blyven  onghe- 
last,  ende  des  de  Cooplieden,  ter  Contrarien  van  dien, 
tôt  Molle  hebben  moeten  namptiseren,  hen  sal  moeten 
syn  gerestitueert,  ende  van  de  Contrarien  van  de  voor- 
seyde Privilegien  den  Tollenare  van  Lovene  verleent 
is,  doen  wy  aff,  ende  te  mete. 

Vin.  Dat  wy  met  ghedooghen  en  sullen,  dat 
men  in  onsen  Tolcke  van  Antwerpen,  nit  wiel  te  Ry- 
pelmonde,  te  Turnhout,  noch  elder  meer  heffen  sal, 
van  fasteyn,  van  corte  roden  of  snere  wynen,  noch 
ooek  andere  goeden,  dan  dat  van  ouden  tyden  ge- 
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woonlyck  is  geweest,  ende  willen,  oft  iemandt  daer 
en  boven  belast,  dat  men  daer  a$  ccsseré  ende  resti- 
tutie  doen.^ 

IX.  Wy  willen,  dat  alsulcke  provinghe  als  de  goede 
laeden  van  Brussele,  ende  andere  in  Brabant  geseten, 
aen  Heur  goeden,  die  zy  doen  vtfferen  voor  by  Anfc- 
werpen  tôt  Berghen  toe,  ende  desgelycka  van  den 
goeden  die  zy  van  Bergen  opwaerts  tôt  Antwerpen,  ende 
daer  voorby  doen  vueren  by  der  wachten  van  den 
Zeeuwschen  toile  tôt  Ysickeroet  ghedaen  is  geweest, 
aff-gestelt  worde,  sonder  te  lettene  op  de  Appointe* 
menten  van  nautizatien  by  onsen  Uoogen  Raede,  on- 
lanckx  daer  opgegeven,  ende  dat  de  Coopluyden  heure 
pennîngen  ende  panden  terstont  worde  gerestitueert. 

X.  Dat  wy  terstont,  by  onsen  Assyeerder,  ende 
ghecommitteerden,  Uâidtsgaders  eenen  Assayeerder,  ende 
ghedeputeerden  van  wegen  onse  Staten  van  Brabant 
suUenAssaey  doen  maecken,  van  de  penninghen  beyde 
van  goude  ende  van  silvere,  die  nien  nu  ter  tydt  slaet 
in  onse  Stadt  van  Antwerpen  ende  weten  oft  die  al- 
sulcken  zyn,  als  dat  behoort  naer  den  voet  derselver 
chunte,  by  Hertoghe  Karels  voorseyt,  eerst  aengeno- 
men  ende  daer  naer  die  selve  penninghen  cours  te 
laten  hebben,  ende  dat  wy  soo  wy  eerst  sullen  mo- 
gen  daer  toe  versocht  van  onse  voorseyde  Staten, 
sullen  doen  verstaen  tôt  den  voede  van  onsen  chante 
voorseyt,  alsoo  dien  onsen  name  inden  voorseyde  lan- 
den  van  Bradant  gheslagen  zal  worden. 

XI.  Dat  wy  terstont  zullen  uyt-senden  onse  ghe- 
boden  tôt  aile  gewoonlycke  plaetsen  in  Brabant,  daer- 
raede  dat  aile  officieren  beyde  onder  ons  ende  de 
Smalre-Heeren  bevolen  zal  werden,  dat  zy  voor  die 
wetten  daer  sy  dienen  gheloven,  ende  sweeren  sullen 
die  Privilegien  van  den  lande,  ende  besundere  van 
der  Incompste  t'onderhouden,  alsoo  die  uytwyst. 

XII.  Dat  wy  alsoo  vele  doen  sullen,  dat  Heer 
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Augustyn  van  «1er  Boochenen  Ridder  en  Jan  s'Gree- 
nen  Meyer  van  onse  Stadt  van  Leeuue,  ende  Hen- 
drick  Rommale  die  in  Contrarien  van  de  Privilegien 
van  onsen  lande  tôt  Ludich  ghedaeght  syn  ende  ghe- 
moegt,  van  dien  ontslaghen  sullen  wesen. 

XIII.  Dat  alsulcken  gheboden,  als  tenvervolge  van 
des  Meesters  van  den  Postel  van  onsent  wege  gedaen 
mogen  syn  in  prejiidicie  van  dien  van  Eersele,  om- 
warande  aldaer  te  houdene  met  onsen  Brieven,  dat  - 
wy  ter  selver  plaetsen  sullen  doen  publiceren,  abdoen 
sullen.  * 

XIV.  Dat  niemant  als  Drossaert  van  den  Lande 
explouteren  en  sal ,  hy  en  hebbe  eerst  synen  Eedt 
ghedaen,  naer  inhondt  van  de  voorschreve  Incompste. 

XV.  Dat  wy  soo  vele  doen  sullen,  dat  onse  on- 
dersaten  van  Ântwerpen,  ende  andere,  van  de  ghe- 
loofte,  ende  Borchtochten,  die  sy  hebben  gedaen  aen 
den  Hertoghe  van  Guluk,  van  inné  te  teeckene,  te  be- 
talene,  ende  andersuits,  onbelast  zullen  blyven. 

XVI.  Dat  wy  sullen  doen  onsen  Rentmeester  van 
den  Bossche,  dat  hy  van  de  goeden  lieden  onder  syn 
bewindt  van  den  verstorven,  ofte  verkochten  goede- 
ren,  hoven,  erffven,  ghewinnen,  noch  Schryff- gelden 
met  mecr  en  neme,  dan  op  de  manière  van  de  Pri- 
vilegien ende  lncornpste  soo  dat  bewyst. 

XVII.  Item,  dat  wy  zynde  in  onsen  Lande  van 
Brabant,  aile  Brabantsche  zaken  ter  kennisse  van 
ons,  oit  onsen  Raede  behoorende,  sullen  doen  hande- 
len  ende  beslichten,  by  Raede  van  onsen  Brabant- 
schen  Raede. 

XVI1L  Dat  wy  terstont,  by  advyse  van  onsen 
Staten  van  Brabant,  by  onsen  Cancellier,  ende  Bra- 
bantschen  Raede,  sullen  doen  stellen,  ende  ordonne- 
ren  de  taxen  van  den  rechten,  ende  salaris  van  den 
Zeghele,  Secretarissen,  Commissarissen ,  ende  andere. 

XIX.    Dat  wy  terstont  aftdoen,  doen  aff-stellen 
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sullen  <lie  genen  van  onsen  Raede,  die  in  Contrarien 
van  de  Privilegien  van  onsen  lande  aenghenomen  zyn 
in  onsen  hoogen  Raede,  oft  elders. 

XX.  Item,  dat  wy  voort-aene  egheen  Consiste* 
rien  van  Cameren  van  Financien,  en  sullen  doen,  oft 
laeten  houden,  om  eenighe  Kennisse  oft  beslicht  van 
eenigher  saecken  in  den  lande  te  hebbene,  oft  die 
om  eenighe  faicten  te  moeyene,  oft  voor  hem  te  be- 
treexerte. 

XXI.  Dat  wy  sonder  vertreck  sullen  doen  uyten 
ende  wysen  die  saecken  van  den  Processen,  hangende 
voor  onsen  grooten  Raede,  aengaende  de  Cooplieden 
van  lions  sur  la  Ronne,  ende  gheneteren  van  hueren 
aff-genomen  geeden  in  Henegouwen. 

XXII.  Dat  wy  alsoo  vele  sullen  doen,  dat  onse 
ondersaten  van  Brabant  ongepraemt  sullen  blyven  van 
den  Cvelschen,  om  der  goeden  wille  der  selver  die 
in  Brabant  van  de  voor-ghenoemde  wyleû  Hertoghe 
Ivarelswege  aenveert  zyn  gheweest. 

XXIII.  Dat  wy  onse  Clooster-Hoven  van  Brabant 
sullen  houden  oubelast  van  Honden  ende  otterjagers 
t'  ontfane,  welpene  te  vuedene  van  de  laste  van  de 
warande,  heurde  warandt  meesters,  onder  Drossaeten, 
valekeniers  ende  van  volcke  van  wapenen,  ende  dat 
wy  onse  gheboden  daer  aft  sullen  seycken  tôt  allen 

soo  te  onderhoudene  op  sekere  penen. 

XXIV.  Alsoo  verre  Orlande  de  Monostun  wylen 
Artillery  meester,  met  en  tracteert  met  den  genen  die 
hem  voor  weth  van  Brussele  betegen  hebben,  dat  wy 
don  die  saecke  alsulck  hangende  voor  onsen  grooten 
Raede  zullen  remitteren  van  onsen  weth  van  Brussele, 
om  aldair  die  saecke  voorts  -  ghehandelt  te  wordene, 
ende  dat  inen  mids  desen  ooek  zul  schorssen  de  exe- 
cutie ,  om  dier  saecke  wille  te  doene  over  de  Abten 
van  VUeerk,  van  Dilegem,  ende  andere, 
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XXV.  Wy  doen  aff,  alsulcken  voortstel,  als  die 
Bisschop  van  Sibencken,  ende  ander  gedaen  hebben, 
om  te  nemen  in  Commende  Prelatueren,  ende  andere 
digniteyten  van  onsen  Godtshuysen  in  onsen  lande, 
in  sulcken  raaten  dat  die  Prelaten,  ende  Abdyen  daer 
afF  sullen  syn,  ende  blyven  onbelast,  ende  huere  vryer 
electien  peysselycken  ghebruycken,  alsoo  dat  naer 
redit  behoort. 

XXVI.  Wy  verdragen  dier  van  onsen  Geestely- 
cken  state  van  eenighe  Provenden  van  weghen  als 
Heer  van  den  Lande  in  eenighe  van  den  Geestelycke 
plaetsen  in  Brabant  te  gevene,  om  dieswille  dat  onse 
voôr-seyde  mede-Ghesellinne  aïs  Princesse,  des  heeft 
ghebrnyckt,  desgelyckx  verdragen  wy  onsen  voorsey- 
den  Prelaten  van  eenighe  on  gelde  te  gevene,  som- 
mierlyck,  noch  andere  als  sy  voor  ons  dienst  in  per- 
soone  commen  doen. 

Ont  bieden  daeromme  ende  bcvelen  den  Luyden 
van  onsen  grooten  Raede  by  ons  wesende,  onsen 
voorseyden  Cancellier,  ende  Raedtsluyden  van  Bra- 
bant den  Luyden  van  onsen  Rekencamer  te  Brussele, 
dat  sy,  ende  een  iegelyck  van  hen,  soo  het  behoort, 
d'inhoude  van  desen  onsen  Brîeve,  ende  aile  ende 
iegelycke  poincten  daer  inné  begrepen,  observeren, 
rende  daer  tegens  niet  en  doen  oft  laten  geschien  in 
eenigher  manieren,  want  het  ons  alsoo  ghelieft.  Ghe- 
geven  in  onse  Stadt  Brussele,  den  derden  dach  in 
januario  int  jaer  ons  Heeren  1478  Aldus  inderschre- 
ven  ende  gheteeckent  Max.  Ende  op  de  Plyc  stondt 
geschreven:  By  mynen  Heer  den  Hertoghe,  daerby 
waeren  de  Bisschop  van  Merz:  myn  Heere  van  Ra- 
vesteyn  Stadthouder  Generael  de  Grave  vanNassauw, 
Heere  tôt  Withsbaden.  Ghy  de  Heere  van  Gruythuy- 
sen  Grave  van  Wincestre,  ende  meer  ander,  onderte- 
kent  X  Htrioel. 

Aldus  gétrdcken  int  het  Manuscript  Privilégie  boeck 

II.  23 
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▼an  onse  L.  Vrouwe  Natie,  endc  is  naer  voor  gaende 
Collatie  daer  mede  bevonden  te  accorderai.  Qtiod 
attestor  J.  B.  Ànsems. 


Daer  en  tnsschen  de  door  Maria  geaboleerde  Ge- 
slachten  van  Brussel  in  den  Jaere  1480  ailes  in- 
gespannen  hebbende  wat  sy  konden  sonder  kost  of 
moeyten  te  sparen,  hebben  ten  langen  lesten  in  hun- 
nen  aensbaghront  geschoten,  ende  den  Hertogh  doen 
gelooven,  gelyck  van  outs  hunne  manière  hadde  ge- 
weest,  dat  de  Natien  een  deeb  miiyteneerders  waren, 
die  ailes  wilden  naer  hunnen  sin  hebben,  ende  min 
soghten  te  beroove  van  honne  onde  Privilegien  ende 
Costuymen,  dat  de  selve  Natien  door  bedrogh  hadden 
het  Gouvernement  van  de  Stadt  in  hauden  ghekregen 
(dogh  sy  swegen  wel  dat  de  rechte  oorsaeck  was  ge- 
weest  om  hunne  sobere  Regeringhe)  en  al  nogh  had- 
den, ende  dat  sulckx  tegen  de  Privilegien  van't  landt 
was,  die  hy  soo  Heylighlyck  besworen  hadde  etc.  soo 
dat  den  Hertogh  door  hunnen  schyn  van  redenen  in- 
genomen  wordende,  de  voorschreven  aite  van  Maria 
van  den  4  Juny  1477  heeft  gecasseert,  vernieuwende 
de  oude  Ordonnantien  ghegeven  by  Hertogh  Wen- 
celyn  in  den  Jaere  1375  en  d'additien  van  Philip» 
van  S.  Phol.  Ruwaert  van  Brabant  daer  by  gevoeght 
in  pen  Jare  1420  ghevende  daer  van  eene  nieuwe 
acte,  behelsende  de  volgende  poincten  ende  articulen. 

1.  Dat  de  Kens  van  de  Nieuwe  Schepenen  jaer- 
lycks  sal  geschieden  op  S.  jans  avont 

2.  Dat  tôt  dien  emde  de  Geslachten  in  het  Stadt 
huys  sullen  vergaderen,  en  aldaer  hunne  Kens  gedaen 
hebbende  de  Namen  van  de  Persoonen  die  sy  sullen 
gekosen  hebben  in  geschriften  zullen  overleveren  aan 
den  Hertoghe  oft  syne  Commissarissen,  om  van  elcken 
geslachten  eenen  schepen  te  stellen. 
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3.  Dat  ten  selven  daghe  oock  sal  gemaeckt  wor- 
den  eenen  over-Borge-meester  van  den  geslachten  ge- 
lyck  men  dat  in  voortyden  placht  te  doeo. 

4.  Dat  ten  selven  daghe  die  van  de  Natien  oock 
sullen  overgeven  18  Persoonen  om  daeruyt  gekosen 
te  worden  eenen  Borgemeester  ende  dry  schepenen 
uyt  de  Natien. 

5*  Dat  de  s  es  se  Raetsmannen  mitsdien  zullen  afwesen. 

6.  Dat  men  om  schepen  te  wesen  moet  Borger 
vanBrussel  zyn,  inde  ammannye  wonen  ende  ten  min- 
sten  hebben  eene  rente  van  50  guldens  jaers. 

7.  Gelyck  oock  de  Borgemecsters  ende  schepe- 
nen van  de  Natien  sullen  moet  en  hebben. 

8.  Hoe  men  eenen  schepen  stervende  eenen  nieu- 
wen  maken  sal. 

9.  Dat  de  schepenen  twee  jaeren  sullen  stille 
staen:  ende  van  de  Rentmeesters. 

10.  Hoe  de  Rentmeesters  zullen  gecosen  worden, 
ende  hoe  langh  sy  dienen  sullen. 

11.  Ende  hoe  men  als  er  eenen  sterft  eenen 
anderen  sal  kiesen. 

12.  Hoe  men  den  Deken  ende  Achten,  van  de 
laken-gulde  sal  maken. 

13.  Als  mede  de  Peys-makers. 

14.  Dat  de  Dekens  van  de  Ambachten  gekosen 
sullen  worden  door  de  Borgemeester  schepenen  Gul- 
dekens  en  Achten  uyt  de  Natien  ende  opwat  manière. 

15.  Wie  de  Momboirs  van  de  Godtshuyzen  sul- 
len wesen. 

16.  Vant  maecken  der  Poortiers,  eode  hoe  die 
sleutelen  der  Stadt  sullen  bewaert  worden. 

17.  Dat  men  de  Poortiers  die  affgestelt  waren, 
souden  her  stellen  enz. 

Soo  als  men  in  de  Copie  Antentique  van  de  selve 
acte  hier  volgende  sien  kan. 
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Maximtliaen  endc  Maria  by  der  Gratien*  Gods, 
Hertoghe  ende  Hertoginne  van  Oostenryck  y  van  Bour-  < 
goignien,  van  Lothryck,  van  Brabant,  van  Lymborch, 
van  Luxemborgh,  ende  van  Geldre;  Grave  ende  Gra- 
vinne  van  Vlaenderen,  van  Arthois,  van  Bourgoignien, 
Palatyn  ende  Palatyne  van  Henegouwe,  ,van  Holiandt, 
van  Zeelandt,  van  Namen  ende  van  Zutphen,  Marck- 
grave  ende  Marckgravinne  des  Heylichx  Ryckx,  Heere 
ende  Yrouwe  van  Yrieslandt,  van  Salins,  ende  van 
Mechelen;  Allen  den  genen  die  dese  tegenwoordighe 
Brieven  sullen  sien,  oft  hooren  lesen  saluyt;  Alsoo 
als  in  den  jaere  Duysent  drie  hondert  vyfen  seventich 
wylen  Hertoghe  Wencelyn,  ter  Instantien  ende  ver- 
suecke  van  goeden  lieden  schepenen  ende  Raden  on- 
ser  Stadt  van  Brussel,  in  synre  levender  tydt,  by  se- 
keren  synen  openen  Brieven  ende  den  Redenen  daer 
inné  begrepen  geordineert  hadden  gehadt  de  voerme 
ende  ordene  hoemen  procederen  soude  totten  ver- 
ni euiven  van  der  Weth  der  voorschreve  onser  Stadt 
van  Brussel,  beyde  aengaende  den  Persoonen  die  van 
de  Gheslachten  soude  syn  derselve  Stadt,  van  den 
getale  der  Persoonen  voorschreven ,  -  ende  oock  mede 
van  den  dage,  dat  men  de  voorsdhreve  Weth  soude 
vernieuwen.    Ende  daer  naer,  te  wetene,  in  dén  jaere 
duysent  vier  hondert  en  XX.  wylen  Philips  van  Bra- 
bant,  Greye  van  Ligney,  Ruwaert  van  Brabant  voor- 
schreve, hadde  aengaende  de  voorschreve  vernieuwene 
van  de  Weth  gemaeckt  seker  adjunctie;  Ende  waere 
yesindert  de  voirschreve  Weth  van  jaere  te  jaere  ge- 
maeckt, ende  vernieuwt  gheweest  op  eenen  voerme, 
ende  manière  van  doene,  ende  naervolghende  den 
voirschreve  Ordinantien  daer  opgemaeckt  ende  gege- 
ven  by  den  voorschreven  Hertoghe  Wencelyn  ende  Phi- 
lipse  Rewaert  van  Brabant  voorschreve  totter  tydt  toe 
dat  wylen  onsen  lieve  Heer  ende  vader  (dien  God  ge- 
nade)  was  gegaen  van  lyve  ter  doodt,  op  welcken 
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tyde  by  middele  van  sdtereii  suicke  welcke  Privile- 
gîcn  onbehoirlick  'geworven  ende  ge-extorseert  van 
ons  Hertoginne  voergenocmt,  op  den  vierden  dach 
der  maendt  van  junio,  int  jaer  seven  en  seventig  ies%- 
leden,by  der  gemeynten  der  voirschreve  Stadt,  by 
slincken  wegen  ende  middelen,  die  voerme  ende  ma- 
nière van  den  vernieuwene  der  voirschreve  wet  hadde 
verandert  ende  geinnoveert  geweest  in  suleker  raa- 
nieren,  als  dat  in  de  Stadt  van  den  ghenen,  die  wae- 
ren  van  den  voorschreven  Geslechten,  ende  van  oudta 
altyt  geplogen  hadden  te  procederen  totter  Electien 
oftKeuse  van  den  Persoonen,  die  onse  voirsaten  com- 
mitteerden  oft  stelden  in  de  voirschreve  Wet,  die 
voerszeide  van  den  Ghemeynten  nemende  die  voir- 
schreve van  den  Gheslechten  totten  voirschreve  Kuese, 
worven  ende  gekregen,  dat  die  ghesworene  van  den 
Ambacjiten  van  doen  voirtaen  soude  doen  denselven 
Kuese,  ende  nemen  persoonen  beyde  van  de  Natien, 
ende  andere  van  de  voirschreve  Stadt  die  welcke 
hebben  souden  die  administratie  van  der  justitien.  Con- 
trarie den  voerschreve  Ordinantien  voer  tyden  ghe- 
maeckt,  ende  van  ons  gheobserveert,  uyt  saken  van  de 
welcken  ende  van  de  voerschreve  Privilegien  aisoe 
inbehoirlyck  ghewirven,  zyn  ghevolght  alrehande  groote 
abuyzen  ende  inconvenienten,  ende  om  die  te  verhue- 
den  voer  den  toecomenden  tyflt,  vele  ende  diverse 
notabele  persoonen  der  voerschreven  Stadt  zyn  by  » 
ons  gecommen,  ende  hebben  oitmoedelyck  versocht 
ende  gebeden,  dat  ons  gelieven  woude  te  reduceeren 
ende  wederom  te  stellen  f  vernuwen  van  derselver 
weth  in  goeder  Ordenen,  beyde  voor  ons,  ender  der 
voorschreven  Stadt,  alsoo  wel  aengaende  der  admi- 
nistratien  van  justicien  als  der  distributien  van  den  in- 
commende  goeden  der  selver  Stadt,  ende  tôt  dien 
oyck  ordene  ende  forme  te  gevene  in  anderen  dingen 
de  welvaert  der  voirschreeve  onze  Stadt  aengaende: 
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Doen  te  wetene:  Dat  wy  des  en  aenghesien,  ende 
nadien,  die  voerschreven  ordonnantien  voer-tyden  ver- 
leent  in  vormen  van  Privilegien,  by  den  voorschreven 
wylen  Hertogbe  Wencelyn  en  Philips  Rewaert  van 
Brabant  voorschreven,  den  voirschreven  van  onse  Stadt 
van  Bruessei  zyn  oversien  ende  ghevisiteert  gheweest, 
wel  ende  in't  langhe,  ende  op  alghehaet  d'advys  van 
eenighe  van  onsen  bloede,  van  onsen  lieven  ende  ghe- 
trouwen  Ridder  ende  Cancellier  van  Brabant  ende  van 
den  luden  van  onsen  grooten  Rai  de  by  ons  wesende, 
hebben  uyt  onse  gherechter  wetentheyt  gheaboleert, 
ende  geheelic  ende  al  aboleeren,  aile  die  Poincten 
ende  Articulen  begrepen  int  Privilégie  by  ons  Hertoginne 
voerschreven  verleent  den  voirschreven  van  onsen  Stadt 
van  Brussel  ten  tyden  van  onser  ierster  blyder  in- 
compste  by  ons  ghedaen  in  deselve  onse  Stadt  op  den 
4.  dach  van  junio,  in  sulcker  manieren,  als  dat  int 
verneuven  van  de  wet,  sy  hem  nemmermeer  daer  mede 
en  sullen  mogen  behulpen  in  eemger  manieren,  ende 
hebben  voorts  gereintegreert ,  ende  wederom  gestelt, 
reintegreren  ende  wederom  stellen  by  desen,  die  voir- 
schreven van  de  Geslechten  der  voirschreve  van  onse 
Stadt  van  Brussel,  in  hueren  iersten  State  als  van 
den  kuese  ende  schependomme  der  voirschreve  onse 
Stadt  van  Brussel  geordonneert,  ende  ordonneren,  dat 
van  nu  voirtaene  sy  precederen  sullen  totten  kuese 
oft  Ëlectien  van  de  schepenen,  glyck  sy  voertyden 
gheplogen  hebben  te  doene. 

I.  Behoudelyck  dat  den  kuese  die  by  hen  placht 
ghedaen  te  zyne  inder  Stadthuys  derthien  daghen  in 
junio,  sal  aile  jaeren  gedaen  worden  op  S.  jans  avont 
Baptisten  voor  den  noeno. 

IL  Ende  dat  sy  ten  dien  eynde  sullen  vergade- 
ren  in  den  voerschreven  Stadt-huyse  en  haere  keuse 
ghedaen  presenteren  ingheschrifte  de  namen  van  de 
persoonen  by  hen  gekozen,  ons,  by  alsoo  wy  zyn  in 
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de  voirschreve  Stadt,  oft  by  onsc  abscncien  onsen 
Commissarissen ,  die  ten  vorschreven  daghe  voor  der 
noenen  zullen  gehouden  zyn  te  commen  in  der  voir- 
schreven  Stadthuys  ende  van  de  voirschreve  alsoo  ghe- 
kozene  persoonen  sullen  ghenomen  worden  zeven  sche- 
penen  te  weten  uyt  elcken  van  de  zeven  gheslech- 
ten  een. 

III.  Sal  oock  ten  voorschreven  daghe  ghemaeit 
worden  een  Overburgeineestere  van  den  selven  Ge- 

'slechten  ghelyck  dat  men  dat  voor-tyden  gheploghen 
heeft  te  doene,  ende  tôt  desen  hebben  wy,  overmits 
sekeren  consideratien  ons  daer  toe  porrende  gheordi- 
neert  ende  alsoe  langhe  als  t'  oick  ghenuegen  sal, 
ordineren  die  Pointen  ende  Articulen  hier  naer  volgende. 

IV.  In  den  iersten,  dat  om  lichtelycke  ende  bat 
te  mogen  vers  tune  tôt  ter  expedicien  van  de  parti  en 
die  hebben,  ende  sullen  hebben  te  doene  voer  de 
voorschreve  van  de  Weth,  ende  dat  sy,  oft  de  saken 
van  de  Stadt  met  en  worden  verachtert,  sullen  van 
un  voirtaen  de  Ghesworen  van  de  negen  Natien  der 
voerschreve  onse  Stadt  van  Bruessel  op  den  voor- 
schreve S.  jans  avont  kiesen  van  de  geheelen  lichaine 
van  de  voorschreve  Natien  achttien  notabele  persoo- 
nen, ende  die  ooick  overgeven  onsen  voorschreven 
Commissarissen ,  om  van  dien  te  worden  ghekoseu 
ende  gemaeckt  eenen  Burgemeestere  ende  drie  sche- 
penen,  die  welcke  metten  voirschreve  Burgemeestere 
ende  schepenen  van  den  Gheslechten  saemelic  den 
last  sullen  hebben  van  de  geheele  administratie  van 
der  justitien  van  derselver  Stadt. 

V.  Ende  mits  desen  sullen  geaboleert  ende  te 
mette  ghedaen  werden  de  sesse  Raedslieden  van  de 
voerschreve  Nacien,  de  welcke  voertyden  oyck  geplo- 
gen  hebben  te  zyne  in  de  weth  metten  voorschreven 
Geslechten  om  dieswille  dat  sy  in  de  weth  zynde,  gehadl 
hebben  luttel  oft  geene  macht  intStuck  van  de  justitien. 
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VI.    Item,  dat  niemandtften  kense  van  fïen  sche- 
pen  uytten  Geslechten  commen ,  en  sal  om  te  kiesene, 
gekosen  te  worden  hy  en  hebbe  jaerlyck  te  Ren- 
vyftich  Rinsgaldens ,  woonende  binnen  der  Am- 
mye,  ende  wesende  Poirter  der  voerschreve  onse 
Stadt  van  BruesseJ. 

VIT.  Ende  insgelyix  niemandt  van  de  voerschreve 
Natien  en  zal  moghen  gekosen  te  werden  om  sche- 
pene  te  zyue  hy  en  hebbe  jaerelyix  gelycke  Rente  van 
vyftich  Rinsguldens. 

VIII.  Item  oft  geviele,  dat  iemandt  van  de  sche- 
penen  uutten  voerschreven  Geslechten  binnen  den  tyde 
van  synen  schependomme  ginghe  van  lyve  ter  doodt, 
dat  in  dyen  gevalle  die  andere  schepenen  van  de 
voerschreve  Geslechten  sullen  in  syne  Stadt,  totten 
voerschreve  schepen  cappe  kiesen  eenen  anderen  no- 
tabelen  man  uutten  selven  Gheslechten. 

IX.  Item,  dat  die  schepenen,  die  naer  heuren 
afgane  voertyden  te  beyden  plagen  vier  jaeren.  Son- 
•der  voir  d'uytgaen  van  de  voirschreve  vier  jaeren  te 
mogen  in  de  weth  zyn,  van  nu  voirtaene  maer  twelf 
jaeren  verbeyden,  oft  stille  staenen  sullen,  ende  sul- 
len die  selve  schepenen  aile  jaeren  af-gaen  ende  ver- 
nieuwt  werden. 

X.  Item  op  dat  die  goeden  van  de  voorschreve 
Stadt  geregiert  ende  gedistribueert  worden  ten  mee- 
sten  oirboire  ende  proffyte  der  voerschreve  Stadt,  ende 
bat  dan  sy  in  voer-ledene  tyden  gheweest  hebben, 
hebben  wy  geordineert,  ende  ordineren  als  voer  soo 
langhe  als  t'  ons  ghenuegen  sal,  dat  van  dengenen 
die  op  ten  tydt  van  nu  d'administratie  Jiebben  van 
de  goeden  van  de  voerschreven  Stadt,  sullen  gheco- 
sen  ende  ghenomen  worden  sesse  persoonen  van  de 
notabelsten,  die  van  nu  voertane  sullen  Rent-Meesters 
der  voerschreven  Stadt  geheeten  worden,  te  wetene 
vier  nytten  Geslechten,  ende  vier  uytten  Natien. 
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«Ende  van, jaere  te  jacre  sullen  de  vier  van 
hea  vernuert  worden  ter  nominatien  ende  keuse,  te 
wetene  de  twee  uytten  Gheslechten  by  den  schepenen 
uytten  voerschreven  Gheslechten,  die  kiesen  sullen, 
ende  ghehouden  syn  te  kiesene  twee  notabele  eerbare 
wysechannen  uytten  geheelen  lichame  van  de  voer- 
schreve  gheslechten  ende  die  twee  van  de  Natien  by 
den  Borgemeestere  ende  schepenen  van  de  selve  Na- 
tien, die  insgelyix  kiesen  selen,  ende  schuldich  zyn  te 
kiesene  twee  eerWe  wyse  mannen  uytten  gehëelen 
lichame  van  de  voerscheve  Natien. 

XII.  Welcke  vier  alsoe  ghecosen  Persoonen  met- 
ten  twee  anderen  die  ghebleven  sullen  zyn  van  den 
voorgaende  jaere  hebben  sullen  die  geheele  admini-' 
stratie  ende  d'  bewindt  van  den  goeden  derselven 
Stadt. 

XIII.  Ende  ingevalle  eenigh  Tan  hen  ginghe  van 
lyve  ter  doodt,  eer  d' jaer  overleden  waere,  sal  daer 
inné  voersien  worde  by  keuse,  inder  manière  boven 
verKieeir. 

XIV.  Item  dat  van  nu  voortaen  die  Deken  ende 
vier  achten  van  geslechten  sullen  ghemaeckt  worden 
by  de  schepenen  van  de  Geslechten  uutten  gheheelen 
lichame  van  deselve  Geslechten  en  die  vier  Achten 
van  de  Nacien  sullen  gemaect  worden  by  de  twee 
Borgemeesteren  ende  andere  Persoonen  van  de  Na- 
cien in  de  weth  wesende,  uutten  gheheelen  lichame 
van  de  voorschreve  Natien  ende  sullen  aile  jaeren 
twee  Achten  van  den  Geslechten,  ende  twee  achten 
van  de  Nacien  afgaen,  ende  die  andere  vier  achten 
blyven  twee.  jaeren  ompaerlick  ende  met  langer,  oick 
zal  ten  einde  van  den  iersten  jaere  af  gaen  een  van 
de  Dekenen,  te  weten,  die  van  de  Natien,  en  d'an- 
der  Deken,  te  weten  die  uit  den  Geslechten,  sal  aen 
blyven,  duerende  twee  jaer  lanck,  ende  daer  naer  sal 
die  Deken  van  de  ander  syde  dienen  ooyk  twee  jaer 
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lanck,  ende  sullen  in  de  Stadt  van  den  genen  die  als 
voorschreven  es  afgaen  sullen  ghemaeckt  worden  an- 
dere,  inder  manieren  boven  vercleert 

XV.  Item  dat  die  acht  Peys-makers,  te  weten  die 
vier  van  de  Geslechten,  gekosen  zullen  worden  by  den 
schepenen  uuyten  Geslechten  ende  de  Peysmackers 
van  de  Natien  byde  twee  Borgemeesters  ende  andre 
perso  on  en  van  de  weth  uuyter  Natien. 

XVI.  Item  om  te  verhuedene  die  partiescap,  die 
voertyden  in  onse  voorschreve  Stadt  van  Bruessel  ge- 
regneert  heeft  by  nuddele  van  keuse,  die  gedaen  wordt 
by  de  gesworene  uuyten  Natien,  hebben  wy  geordi- 
neert  als  boven  dat  van  nu  voirtane  die  gesworene 
van  den  voorschreve  Natien,  en  mytgaen  van  heuren 
jaere  sullen  overgeven  binnen  acht  dagen  na  den  voor- 
schreven S.  jans  dach  Baptisten  den  twee  Borgemee- 
steren  ende  drie  schepenen,  denDeken  ende  vier  ach- 
ten  van  de  Natien,  noch  soo  vele  notable  persoonen 
in  ghetale  dan  daer  gesworene  syn  ob  heuren  Eedt 
na  d'oude  costume ,  ende  dat  uuyt  dien  overgegeven 
Persoonen  die  twee  Borgemeesteren ,  drie  schepenen, 
Deken  en  achten  van  de  Natien  kiesen  sullen  die  ge- 
nen die  voir  dat  jaer  sullen  gesworen  syn,  onder  hen 
sorterende  sonder  dat  die  van  den  geslachten  <laer- 
inne  eenich  gesach  bewindt  oft  kennisse  hebben  sullen. 

XVII.  Item  dat  totten  Over-momboirs  g  en  o  m  en 
sullen  worden  die  a£-gaende  Borgemeestere,  d'ierste 
schepenen  van  den  geslechten,  ende  d'ierste  schepen 
van  de  Natien  met  twee  voorgaende  Borgemeesteren 
ende  eene  van  de  Natien  voer  d'ierste  jaer. 

XVffl.  Item  dat  totten  Momboirs  van  de  Goids- 
huysen  gestelt  selen  worden  ter  eenre  sydcn  die  se- 
ven  schepenen  van  den  Geslechten,  te  wetene  in  elik 
Goidshuys  een,  ende  desghelycx  zullen  ter  andere 
zyden  die  twee  Borgemeesteren  drie  schepenen  van 
de  Natien  en  die  Dekenen  van  de  Gulden  uytte  Na- 
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tien  ghestelt  worden ,  cnde  dese  sullen  twee  jaer  die- 
ncn ,  endc  jaerlicx  hunne  Rekeninghe  doen  voer  twce 
wethouderen  van  de  Geslechten  ende  d'andere  van  de 
Natien  ende  vodr  twee  Rentmeeste/s  metten  visiteer- 
der  van  de  Rekeninghen. 

XIX.  Item  dat  die  Geslechten  sullen  hebben 
heure  p ortie  van  den  Poerten,  ende  insgelycx  die  Na- 
tien heuren  Poerten  ende  Forren,  gelyck  zy  van  ou- 
den  tyden  ghehadt  hebben,  ende  dat  die  schepenen 
van  de  Geslechten  elck  van  hen  uit  syne  die  voer- 
schreven  Poerten  alsoo  verre  dat  de  Geslechten  aen- 
gaet,  geven  sullen,  als  sy  byder  afly  vig  heyt  van 
den  Portier  oft  anderssuits  vaceren  seien,  ende  die 
twee  Borgemeesteren ,  drie  Schepenen  ende  Dekcn 
van  de  Natien  sullen  geven  d'ander  portie  van  de 
Poerten,  als  die  vaceren  sal>  eenen  persoon  van  dier 
Natien,  die  de  Portie  van  die  Poerten  toebehoort, 
ende  sal  elck  van  de  voorschreeve  Poortieren  syneH 
sleutelen  bewaren,  ende  aile  avonden  draeghen,  alsoo 
sy  dat  gewoonlick  zyn  van  doene. 

XX.  Behoudelyck  nochtans  dat  onse  meyninghe 
es  dat  die  Poortiers  oft  wachters  van  den  torren  die 
voor  tyden  overmits  die  beruerten  die  gheweest  es  in 
onse^  voorschreve  Stadt,  afghestelt  oft  verlaten  zyn 
geweest  van  heuren  officien,  sullen  jegenwoirdelyck 
wederom  aengestelt  worden;  ontbieden  daerom  ende 
bevelen  onsen  voirschreven  Cancellier  ende  lieden  van 
onsen  Raide  gheordineert  in  Brabant,  onsen  Drossaert 
van  Brabant,  Amman  van  Bruessele,  ende  alien  ande- 
ren  onse  Ambachten,  Rechteren  ende  ondersaten  dien 
dat  aengaen  mach  oft  mogen  sal,  dat  sy,  ende  elik 
van  hen,  soo  hem  toe-behoort,  die  pointen  ende  Ar- 
ticulen  boven  vercleert  observeren  ende  ouderhouden, 
doen  by  de  gene  dien  t  behoiren  sal,  ende  die  voirschreve» 
van  onse  Stadt  van  Bruessel  doen  ende  laten  derselver 
Pointen  ende  Articulen  rustelic  ende  vredelic  gebruycken, 
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sonder  stoot  oft  wederseggen.  Want  ons  alsoo  gelieft. 
Ende  des  t'  orconden  hebben  wy  onsensegel  hier  aen  doen 
hangen.  Gegeven  in  onse  voirschreve  Stadt  van  Brues- 
sel  den  xxn  dagh .  van  junio  in't  jaer*  ons  Heere  Duy- 
sent  vîer  hondert  ende  tachentigb.  Aldus  geschreven 
opten  op  slach.  By  mynen  Heere  den  Hertoghe, 
ende  myne  vrouwe  der  Hertoginne  in  henren  Raide, 
daer  die  Heeren  van  Ravesteyn  ende  van  Romont, 
die  Heeren  van  Champnans,  Cancellier  myner  voir- 
schreve Heere  ende  vrouwe,  die  Heere  van  Wyere  stoot 
voirschreve  Raide  in  absentie  myns  voirschreve  Heere 
des  Cancelliers,  die  Heere  van  Nassauw  ende  van 
Pente,  die  Heere  ^ui  Montigny  Stadthoudere  ende 
Gouverneur  Generael  van  Hoilant,  Zeeland  ende  Vries- 
lant,  gy  ende  andere  waert  Ja.  Huioel  onder  stont 
getrocken  uyt  het  Rood  Privilégie  boeck,  ende  is  daer 
mede  bevinden  concordeerende  by  my  ende  was  on- 
derteekent  M.  van  Roestieeger  Hont.  Collata  con- 
cordat cum  sua  Copia  authentica,  quod  attester.  Ende 
was  onderteeckent  Hen.  Ignat.  Ringler  Nots. 

Concordant  cum  sua  Copia  authentica.  Attestor 
J.  B.  Ansems  Protonots.  Apost.  Nots,  Reg.  etc.  1699. 


DeStaten  van  Brabant  hadden  in  desen  tydt  oock 
gheklaegt  van  dat  den  Raedt  van  Brabant  kennesse 
nam  von  saken,  tôt  denselven  niet  behôorende,  ende 
die  moesten  beslist  Vforden  door  de  respectiven  Ma- 
gistraten  3  ende  dat  diensvolgens  haere  Privilegien 
worden  geinfringeert ,  waer  in  den  Hertogh  willende 
versien,  ende  thoonen  dat  suluc  syne  intentie  niet  en 
was,  maer  dat  hy  begeerde  dat  de  Privilegien  wier- 
"den  onderhouden,  heeft  by  verscheyde  brieven  aan 
denselven  Raede  gheordonneert  de  voorschreve  Privile- 
gien met  te  verkorten,  maer  dat  sy  souden  te  niet 
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doen  endc  casseren ,  ailes  wat  teghen  de  selve  was 
gedaen,  soo  als  den  Cancellier  ende  luyden  van  den- 
selven  Rade  van  Brabant  oock  hebben  ghedaen. 

Ghelyck  uytMe  Acte  daer  van,  door  hun  ghege-  . 
ven  en  waer  van  Copye  hier  is  volghende,  kan  ghe- 
sien  worde. 


Alsoo  ab  roynen  genadigen  Heere  den  Hertoghe 
van  Oostenryck,  van  Bourgoignien,  van  Brabant  etc. 
onlanx  ten  ernstigen  vervolgen  van  den  Ghedeputeer- 
den  van  de  drye  Staten  des  landts  van  Brabant,  op 
alsulcken  versueck,  klaghten  ende  doleantien  als  sy 
desen  syne  Ghenaden  gedaen  hadden,  overmits  dat 
men  hen-lieden  haere  Privilegien  voortyden  ghegeven 
ende  verleent  niet  en  onderhielt,  maer  worden  die 
dagelyckx  ghebroken,  mits  doende  ter  Contrarien 
van  dyen,  soe  sy  by  doleantien  ende  clachten  mynen 
voorsclireven  Ghenedighen  Heere  de  Hertoghe  heeft 
gheordineert,  ende  verleent  by  aiten  gheteyckent  Peere 
synen  secretaris  dat  syn  gelieste  es  ende  vrille,  dat 
aile  huere  Privilegien  alsoo  wiel  d'eene  ab  d'andere 
henluden  onderhouden  worden  van  pointe  te  pointe 
ende  te  dyen  eynde  gheschreven  ende  bevolen  den 
voorschreven  synen  Cancellier,  ende  Rade  van  Bra- 
bant mits  twee  bescheydene  syne  beslotene  brieven  < 
geteyckent  met  synere  Genade  handt  ende  oock  by 
Beere  synen  secretaris,  hen  voortane  daer  na  te  re- 
guleren,  ende  in  saecken  tusschen  partyen  daer  aft 
hem  «lie  kennisse,  nae  die  Privilegien  den  voorschre- 
ven Staten  daer  op  gegeven  ende  verleent  by  wylen 
Hertoghe  Philips,  Hertoge  van  Burgundien  ende  van 
Brabant  saliger  gedachten  in't  jaer  van  eenen  vyftigh 
toe  behoort,  te  procederen,  sonder  de  ondersaten  van  * 
den  voorschreven  lande  van  Brabant  voorder  oft  daer 
buyten  te  bêlas  ten  in  eeniger  manieren,  gelyck  dit 


Digitized  by  Google 


  36G   

ailes  claerlyck  blyckt  by  den  voorschreven  acten  ende 
besloten  Brieven  myns  genedighes  Heeren  daer  op- 
gemaeckt,  ende  aen  den  voorschreven  Cancellier  ende 

.  Raide  geschreven  ende  gesonden  van  welcken  den 
Teneur  van  woorde  te  woorde  hier  na  vôlgem  ende 
zyn  dese  opt  vertoogh  ende  Doleantien  die  de  Ghe- 
deputeerden  van  de  drie  âtaten  van  den  lande  van 
Brabant  ghedaen  hebben,  mynen  voirden  gedachte 
Heere  myn  Heere  de  Hertoghe  van  Oostenryck,  van 
Bourgoignien,  van  Brabant  etc.  overmids  dat  men 
heurlieden  niet  en  onderhoudt  de  Privilegien  heurlie- 
der  voorts  geoctroyeert  ende  gheaccordeert,  maer  wor- 
den  dagelycx  gebtaken  mids  doende  ter  Contrarien 
van  dien  mynen  voorschreven  gedachte  Heere  hieft 
geordineert  ende  verclaert,  ordineert  ende  verclaert 
by  deze  dat  syne  geliefte  es,  ende  wille  dat  aile  heur 
voorschreve  Privilegien  alsoo  wel  d'eene  als  d'andere 
hen-lieden  onderhouden  zyn  van  poincten  tôt  poincten, 
Ghedaen  te  Gent  den  vi.  dagh  van  December  in  't 
jaer  Duyst  cccc.  ende  tachentigh.  Aldus  gheteeckent 
Beere.  De  par  le  Ducte  d'Oitriche,  de  Bourgogne,  de 
Brabant,  de  Lembourg,  de  Lutcembourg  et  de  Guel- 
dres,  Comte  de  Flandres,  d'Artois,  de  Bourgoigne, 
d'Haineau,  de  Hollande,  de  Zeelande,  de  Namur  et 
de  Zutphen,  Très-chiers  et  bien  amiez  les  députez 
des  trois  Estats  de  nostre  pays  et  Duchye  de  Bra- 
bant, estants  présentement  devers  nous,  nous  ont  fait 
plusieurs  remonstrances  et  doléances  de  ce  que  Ton 
ne  leur  entretient  point  les  Previleges,  que  leur  ont 
esté  donnez  et  octroyez  tant  pour  nous,  que  par 
nostre  très  chiere  et  très-aimée  compagne  à  nos  joyeu- 
ses Entrées  en  incelluy  nostre  Pays,  et  tous  antres 
leurs  Previleges  a  ceulx  octroyez  par  nos  predeces- 

'  senrs,  ains  que  journellement  leurs  dits  Previleges  sont 
par  vous  enfrains,  en  faisant  directement  contre  la 
teneur  d'iceux  et  entre  autres  choses  ont  particulière- 
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ment  par  le  deux  poins  l'un  de  Requestes  et  suppli- 
cations qui  journellement  se  recourent  par  vous  au 
contraire  d'iceux  leurs  Previleges  l'autre  que  vous  pfen- 
nez  connoissance  de  plusieurs  causes  et  matières  dont 
et  premier  instance  ne  autrement,  ne  pouvez  ne  de- 
vez connoistre,  mais  en  doivent  congnoitre  selon  les 
dits  Previleges  les  loix  des  villes  et  lieux  ou  les  par- 
ties sont  demourans,  en  nous  requérant  instamment 
sur  ce  les  pourveoir,  a  quoy  sommes  resoluz  ainsi  que 
leurs  avons  declairé.  Et  pour  ce  très-chiers  et  bien- 
aimez  que  voulers  entretenir  leurs  dits  de  nostre  pays 
de  Brabant  en  tous  leurs  dits  Previleges,  sans  les 
souffrir  enfreindre,  nous  escripvons  présentement  par 
devers  vous,  et  voulons  et  vous  mandons  bien  expres- 
sément à  certes,  que  doresenavant  vous  entretenez 
et  faites  entretenir  leurs  dits  de  nostre  pays  de  Bra- 
bant et  toutes  leurs  dits  Previleges  selon  leur  forme 
et  teneur  sans  leur  faire,  ne  soufirir  faire  chose  au- 
cune au  contraire,  dont  ils  puissent  estre  enfrains:  et 
abolissant  et  mettant  à  néant,  comme  présentement 
abolissons  et  mettons  à  néant  par  cestes,  toutes  les 
choses  faites  au  contraire  et  aussi  regettez  toutes  re- 
questes qui  vous  seroyent  présentées  contre  la  teneur 
de  leurs  dits  previleges  sans  les  admettre,  ne  aussi 
prendre  aucune  connaissance  des  causes  et  matières, 
dont  les  Loix  des  Lieux  doivent  congnoistre  selon 
iceux  Previleges,  ains  celles  qui  de  présentement  sont 
pendant  pardevant  vous,  et  dont  les  dits  loix  doivent 
recognoitre  comme  dict  est  les  renvoyez  ensemble  les 
parties  pardevant  celles  des  loix  a  qui  la  cognoissance 
en  appartiendra,  sans  plus  en  tenir  court  ny  connis- 
sance  et  sans  forme  et  figure  d'autre  Procès  et  en 
ces  choses  vous  conduisez  doresenavant  par  fachon 
telle  que  les  dits  des  Estats  en  gênerai  ne  en  parti- 
culier h'ayent  cause  raisonnable  d'eux  douleur,  car 
nous  ne  voulons  avoir,  ne  souffrir  les  dite  Previleges 
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par  vous,  ou  aucun  de  vous  estre  enfrains,  mais  en- 
tretenir en  tous  leurs  Peins  et  Articles  comme  dict 
esV  voulons  en  outre  et  bien  expressément  vous  man- 
dons, que  doresenavant  vousjrtous  regle^  es  Procédu- 
res entre  parties,  dont  avez  à  connoitre  selon  le  Pre- 
vilege  sur  ce  octroyé  et  accorde  par  feu  nostre  très- 
chier  Seigneur  et  grand  Père  le  Duc  Philippe  de 
Bourgoingne,  de  Brabant  etc.  en  Fan  cinquante  et  ung, 
et  les  manières  et  costumes  lors  entretenues  et  ob- 
servez sans  nos  subgets  plus  avant  souffrir,  chargier, 
ne  molester  en  aucune  manière.  Car  nostre  plaisir 
est  tel,  très-chiers  et  bien  amiez,  nostre  Seigneur  soit 
garde  de  vous.  Escript  en  nostre  ville  de  Gand 
le  vi  jour  de  Décembre  Tan  im.  xx.  Ainsi  signé 
Max.  et  du  Secrétaire  de  Beere,  et  un  des  dits  let- 
tres est  escript:  A  nos  amez  et  feaulx  les  cancellier  et 
Gens  de  nostre  Conseil  de  Brabant.  De  par  le  Duc 
d'Oistriche,  de  Bourgoingne,  de  Brabant,  de  Lembourg, 
*de  Luxembourg,  et  de  Geldres,  comte  de  Flandres, 
d' Artois,  de  Bourgoingne,  de  Haynau,  de  Zélande, 
de  Namur  et  Zutphen,  très-chiers  et  bien  aimez:  A 
la  plainte  et  doleance  des  gens  des  trois  Estats  de 
nostre  Pays  de  Brabant,  qui  s'etoient  doluz  de  ce  que 
leurs  Previleges  estoient  en  frains  en  plusieurs  Poins, 
et  entre  les  autres  de  la  connoissance  que  prennez  a 
première  instance  et  autrement  de, plusieurs  matières 
en  contrariant  a  leurs  dits  Previleges,  nous  vous  avons 
escripts  et  mandé  ,nous  estans  detrenierement  en  nostre 
ville  de  Gand,  d'eulx  entretenir  leurs  dits  previleges  en 
tous  leurs  poins,  et  leur  délaisser  la  connoissance  de 
toutes  matières  en  première  instance  et  autrement, 
dont  chacun  d'eulx  en  son  regard  doit  connoistre,  en 
an  nul!  an  t  par  vous  a  ceste  fin  tout;  ce  que  avoit  esté 
fait  au  contraire,  ensuivant  les  doléances  par  eulx  a 
nous  et  a  vous  sur  ce  faites  et  remonstrez,  ce  que 
avez  différé  faire,  et  leur  refusé  sur  ce  bailler  acte  et 
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provision  comme  les  Députez  des  dits  des  Estats  nous 
ont  présentement  remonstré  requérant  très -instamment 
derechief  vous  en  escripte,  et  en  regard  en  ce  que 
dcsja  vous  avons  escript  et  a  la  Requeste,  qu'ils  nous 
ont  faite  en  ceste  partie  et  veues  les  lettres,  que  nous 
avez  escriptes,  touchant  ceste  matière,  responsives  à 
nos  dites  autres  lettres,  dont  dessus  est  faite  mention  ; 
et  le  tout  veu,  ensemble  l'advis  de  ceulx  de  nostre 
Grand  conseil  nous  escripvons  derechief  devers  vous 
et  vous  mandons  bien  expressément,  que  vous  entre- 
tenez et  faictes  entretenir  ans  dits  de  nostre  Pays  de 
Brabant  tous  et  quelconque  leurs  dits  Previleges  et 
tout  selon  le  contenu  de  nos  dites  autres  lettres,  tant 
de  matières  en  première  instance  pendant  par  devers 
vous,  comme  autrement  et  leur  en  faictes  et  expédiez 
acte  et  déclaration  semblable ,  que  sur  ce  leur  avons 
faict  selon  le  contenu  d'icelles  nos  autres  lettres  et 
ensuivant  leurs  dits  doléances  a  nous  et  vous  sur  ce 
faites,  lesquelles  doléances  voulons,  que  par  efFect  et 
sans  plus  de  delay  abolissez  et  mettrez  a  néant,  dont 
ils  le  sont  doluz  contrarians  a  leurs  dites  Previleges, 
et  que  doresenavant  le  semblable  par  vous  ne  se  faict 
sans  y  faire  plus  de  delay  ou  refus ,  comment  qu'il 
soit;  d'aultre  part  les  dits  Députez  nous  ont  remon- 
stré, que  plusieurs  procez  et  questions  se  suscirent 
par  devant  vous,  pour  raison  d'arrierages  des  Rentes, 
dont  ceulx,  a  qui  ils  appartiennent,  maintiennent,  qu'ils 
leur  doivent  estre  payez  en  espèce  de  Monnoye  d'or 
ou  d'argent  selon  la  teneur  des  lettres  sur  ce  faictes, 
qui  est  chose  difficile,  pour  le  desordre,  qui  est  sur- 
venu au  faicts  des  Monnoyes  requérant  semblablement 
provision  sur  ce,  et  pour  en  ce  mettre  ordre,  et  aussi 
au  cours  de  nostre  Monnoyes,  nous  avons  ordonné, 
que  le  Seigneur  de  Wieres ,  et  les  autres ,  qui  avons 
ordonné  aller  a  la  prochaine  journée,  qui  se  tient  en 
Brabant,  en  communiqueroit  avec  vous,  et  les  dits 
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des  Estats,  les  gens  de  nos  comptes  a  Brouxelles  et 
nous  officiers  des  Monnoyes  en  Brabant  et  nous  ad- 
vert iront,  ce  qu'il  sera  advisé  et  délibéré  sur  ces  deux 
poins,  pour  après  y  estre  ordiné  comme  il  appartien- 
dra, et  cependant  et  jusques  a  ce  nous  voulons  et 
5ous  mandons  comme  dessus,  que  toutes  les  matières, 
qui  a  ceste  cause  sont  pendants  par  devant  vous,  vous 
les  tenez  en  estât  de  surceance  sans  durant  le  dit 
temps  procéder  ne  souffrir  procéder  en  icelles:  et  en 
ce  ne  faites  faute ,  comment  qu'il  soit.  Car  nostre  < 
plaisir  est  tel,  et  le  voulons  ainsi  estre  fait  Treschiers 
et  bien  aimez,  nostre  Seigneur  soit  garde  de  vous.  Es- 
cript  en  nostre  ville  de  Bruges,  le  troisième  jour  de 
janvier  l'an  mira.  Ainsi  signé  Max.  et  du  secrétaire 
deBeere,  et  au  doz  des  dits  lettres  est  ejcript:  a  nos  * 
aimez  et  féaux  les  Cancellier  et  gens  de  nostre  Con- 
seil de  Brabant  Begerende  mits  desen  die  voirschre- 
ven  van  den  Staten  ende  versuecken  ernstelick  aen 
den  voorschreven  Cancellier  ende  Raide  van  Brabant 
dat  sy  hen  dat  ailes  oyck  onderhouden  wouden  daer 
op  die  selve  mynen  Heeren  die  Cancellier  ende  Raids- 
luden  hen  seyden  ende  geseght  hebben,  dat  zy  bereed 
waren  dat  te  onderhouden  ende  die  brieven  éhde  be- 
velen  myns  voorschreven  genedighs  Heeren  in  dese 
nae  te  gaene  ende  te  onderhoudene:  soo  eest-,  dat 
die  selve  Cancellier  ende  Raidsluyden  van  Brabant 
voorschreven  ter  ernstiger  begeerte  van  de  voorschre- 
ven  Staten  de  naevolgende  den  Bevele,  wille,  ende 
goede  gheliefte  myns  voorschreven  genedighs  Hee- 
ren t*Hertogen*  hen  in  desen  gedaen,  ende  in  dien 
obtempererende,  hebben  verclairt,  ende-verclairen  mits 
desen,  dat  sy  als  nuÀboleren,  af  ende  te  niete  doen 
aFtgene  des  ter  contrarien  de  Previlegien  van  den 
lande  gedaen  es,  ende  daer  af  de  Processen  in  den 
Rade  van  Brabant  hangende  zyn,  Contrarierende  de- 
selve  Previlegien,  na  die  doleantien  van  Brabant  ende 
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van  Over-maese,  daer  af  over  gegeven,  ende  t'  gene 
des  ter  Contrarien  van  dîen  by  hen  gedacn,  ende  voort 
gekeert  es,  oftc  naemaels  worde,  dat  sy  dat  nu  voor 
alsdan  stellen  ende  reduceren  in  synen  eersten  State 
ende  behoorten,  na-volgeode  in  al  den  voorschreven 
Bevele,  ende  goeden  wille  myns  voorschreven  gene- 
dighs  Heeren,  ende  dat  sy  y  an  nu  voirtaen  onderhou- 
den  ende  achtervolgen  sullen  die  manieren  ende  Co-  « 
stumen  van  procederen  inder  voorschreve  Cancellerye, 
naer  die  Previlegien  wilen  Hertoghe  Philips  Zaligher 
ghedachten,  in  ende  voor  d'jaer  van  een  en  vyftigh 
onderhouden  ende  geobserveert,  sonder  die  ondersaten 
daer  buyten  te  leyden  ofte  belasten  in  eenîger  ma- 
,nieren,  gelyck  dit  ailes  in  de  Brieven  myns  voorschre- 
ven ghencdighs  Heeren  ft  s'Hertogen  boven  geinse- 
reert  met  meer  woorden  claerlycker  es  begrepen,  ende 
ora  des  voorschreven  es,  te  bat  t*  onderhouden,  ende  , 
in  meerder  vastigheyt  van  dyen,  hebben  de  voorschre- 
ven van  de  Staten  fcegeert  aen  myne  voorschreven 
Heeren  die  Cancellier  ende  Raidsluden,  acte  hier 
afte  hebbene  inder  forme  van  woorde  te  woorde,  die 
welcke  hen  by  deselve  myne  Heeren  die  Cancellier 
ende  Raidsluden  geaccordeert  is  geweest  Ghedaen 
te  Mechelen  xxvi  daige  in  Meerte  in  't  jaer  Dnysent 
cccc  en  tachentigh  voer  Paesschen.  Aldus  geteeckent 
my  daer  by  zynde.    J.  Huioel. 

Aldus  ghetrocken  uyt  het  Privilegie-Boeck  van  onse 
L.  vrouwe  Natie  ende  >is  naer  voorgaende  Coliatie 
met  het  selve  bevonden  te  accorderen.  Quod  attestor. 
J.  B.  Ansems  Protonots.  Apost.  Nots.  Reg.  etc.  1699. 


Maximiliaen  ende  Marie,  biden  Gracien  Godts  Her- 
togen  van  Oistenricke,  van  Bourgoingnen,  van  Loth- 
ryck,  van  Brabant,  van  Liinborch,  van  Lucemborch, 
ende  van  Gelre,  Greven  van  Vlaenderen,  van  Arthois, 
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van  Bourgoignën ,  Palatyn  van  Henegouwe,  van  Hol- 
landt,  van  Zeeland,  van  Namen,  ende  van  Zutphen; 
Merckgreve  des  Heylighs  Ryck;  Heere  ende  Vrouwe 
van  Vrieslandt,  van  Salins  ende  van  Mechelen;  doen 
te  wetene  allen  dengenen  die  nu  zyn,  ende  naemaels 
wesen  sullen,  dat  wy  ontfangen  hebben  die  oitmoedighe 
supplicatie  van  Burgemeester,  Schepenen,  Rentmee- 
steren,  Raidsluden,  ende  gesworene  van  den  Ambach- 
ten,  representerende  de  drie  leden  van  onsen  Stadt 
*  van  Brussele,  inhoudende,  hoe  dat  van  allen  onden 
tiden  ende  totten  overlydene  wilen  ons  liefs  Heer  en 
Vaders,  die  God  genade,  die  weth  onser  voirschreve 
Stadt  van  Brussel  huer  vernùwde  van  jaere  te  jaere, 
achtrevolgende  die  Teneur  van  seker  Privilégie,  den 
voorschreven  van  Brussele  gegonnen  ende  verleent,  by 
wilen  onsen  voorsaten  Hertoghen  van  Brabandt,  d'welck 
fcy  anderen  ende  nuwen  Privilégie  geworven  van  ons 
Hertoginne,  corts  nae  d'ontfanghen  ons  voorschreven 
landts  van  Brabant,  by  deselve  van  Brussel  wesende 
geinnoveert,  ende  t'  vernuwen  van  derselver  wet  ge- 
heelic  ende  al  verandert,  op  eene  andere  forme  ende 
manière,  die  welcke  ghecontinueert  ende  onderhouden 
hadde  gheweest,  tôt  int  jaer  voorleden,  dat  t'  selve 
Privilégie  waere  by  ons  in  sekeren  synen  poincten 
ghemodereert,  ende  verbetert  geweest,  sonderhnghe  aen- 
gaende  de  vernuwene  der  voirschreve  wet,  ende  dat 
by  manière  van  Provisie,  ende  dat  tôt  by  ons  anders 
daer  op  waere  geordonneert,  ende  het  soo  zy,  dat  die 
voirschreven  supplianten  ten  onderhoudene  van  onse 
Hoogheydt  ende  Heereluheydt ,  van  der  gemeynder 
welvart  der  voirschreven  onser  Stadt,  ende  overmidts 
sekeren  anderen  Redenen  ende  Consideratien  hen  daer 
toe  porrende,  ons  hebben  oidtmoedelick  versocht  ende 
ghebeden  gehadt,  hen  te  willen  gonnen,  ende  verlee- 
nen  dat  die  wet  derselver  onse  Stadt  voirtaen  werde 
vernimt  van  jair  tôt  jaire,  in  den  manieren  van  onts 


Digitiz^by  Google  J 


- 


  373   

gheplogen,  ende  onderhouden,  totten  overlydene  des 
voirschreven  wilen  ons  Heeren  ende  Vaders,  ende  nae 
uutwisen  der  Poincten  ende  Articulen  die  hier  haer 
volghen,  te  weten. 

I.  In  den  Eersten,  dat  elcker  malc,  soo  wie  hy 
sy,  die  van  den  seven  gheslechten  comen  es ,  die  in 
State  van  huwelyck  sidt,  oft  gheseten  heeft,  ende  die 
te  synen  acht  en  twintich  jaeren  commen  es,  kiesen 
sal  moeten  een  Geslechte  van  de  voirschreve  Ge- 
slechten,  d'welck  dat  hy  wilt,  op  dat  hy  daer  af 
comen  es,  ende  hem  daer  op  doen  scriven  in  der 
Stadt  Clercke  Boecke,  ende  daer  by  nemen  den  sche- 
pen  van  zynen  Geslechte,  ende  eCnen  anderen,  ende 
aen  dat  Geslechte  dat  hy  dan  kiest,  sal  hy  hem  hou- 
den  aile  syn  leefdage,  sonder  veranderen  omme  sche- 
pen  van  der  Stadt,  Borgermeester  of  Guldeke  te  zyne, 
ende  als  hy  hem  aldus  scriven  doet,  sal  hy  sweiren 
ten  Heylighen,  ende  sekeren,  voor  de  twee  schepenen 
sonder  vertrecken,  dat  hy  aile  jairen  op  den  elfsten 
dach  voor  sinte  jans  dach  Baptisten  commen  sal  by 
synen  scepen,  ende  goeder  lieden  van  synen  Geslech- 
ten, ter  stede  die  scepen  jaerlyckx  daer  toe  ordineren 
sal,  binnen  Brussel,  omllaidt  te  hebbene  van  de  Coize, 
die  de  voirschreven  scepen  te  doen  heeft  te  ghen 
sinte  jansmisse  naestvolghende ,  het  en  da  den  hem 
openbaer  nootsaken,  dat  hy  ten  voorschreven  daghen 
synen  scepen,  ende  den  Geslechten  soude  moeten  la- 
ten  weten;  ende  die  voirschreve  sal  elc  Man  aen  sy- 
nen voirschreven  scepen  selve  moeten  vernemen. 

IL  Item  soo  wat  Geslechte  dat  d'oudste  Broeder 
kiest  daer  inné  selen  hem  aile  syne  Bruders  houden 
moeten  ,  van  hoe  menigen  bedde  dat  sy  gebruederen 
waren,  op  dat  sy  van  die  geslechten  geboren  zyn, 
«maer  waer  dat  sake,  dat  sy  dien  geslechte  niet  en 
bestonden ,  dat  d'oudste  Brueder  gecoren*  hadde ,  soo 
souden  de  Brueders  van  den  na- bedde  waer  een  of 
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raeer,  moeten  kiesen  een  ander  Geslechte,  daer  sy  af 
gheboortich  waeren,  eude  altoes  de  joncxste  volghen- 
den  Gheslechten,  dat  syn  oudtste  Brueder  van  syn 
bedde  ghecoren  hadde. 

I1L  Item  al  es  dat  sake  dat  elck  goetMan  in  den' 
voirschreven  vormen  kiesen  moet  een  Geslechte,  daer 
hy  hem  aenhouden  moct  syn  leefdaghe,  omtaepen, 
Borghemeester,  ocht  Guideke  daer  af  te  zyne,  ende 
van  egeender  ander,  soo  en  es  nochtans  de  meyninge 
met,  elck  goet  man  en  mach  synen  vrienden  ende 
Magen  dienen,  ende  bystaen,  alsoo  men  van  outs  ge- 
woonlic  heeft  geweest  te  doene. 

IV.  Item  gevielt  in  toecomende  Tide,  dat  twee 
gebrueders  etc.  uyt  eenen  Geslechte  gecoren  worden 
schepenen  te  syne,  soe  die  oudtste  scepen  van  dien 
tween  die  die  twee  gebrueders  gecoren  selen  hebben, 
synen  core  behouden,  ende  die  vier  persoonen  metten 
vyflsten,  op  dats  noot  waere,  die  den  anderen  brue- 
der  genomen  hadden,  selen  dan  weder  te  gader  gaen, 
ende  noemen  eenen  anderen  goeden  Man  uut  deu 
Gheslechte,  daer  die  andere  Broeder  affghenomen  was, 
in  aller  der  manieren  dat  die  ander  brueder  te  voren 
ghenoempt  was. 

V.  Item  want  den  Staet  ende  last  van  den  Sche- 
penscape,  Borghmeesterscape ,  Rentmeesterscape,  ende 
Guldekenscape ,  soo  groot  es,  datter  wael  toebehoirt, 
selen  sy  woelgeregeert  syn,  datter  toe  gecoren  wor- 
den taelweerdighe  liede,  die  soo  verre  comen  zyn  van 
ouden,  datter  billiken  Raet  wysheyt  ende  besetheydt 
nuyt  comen  soude:  soe  es  geordineert,  dat  van  nu 
voirtane  nemmermeer  nyemandt  in  der  Stadt  van  Brues- 
sel  Schepen,  Borghmeester,  Rentmeesteren  ocht  Gul- 
deken  syn  en  sal,  noch  en  mach  hy  en  sy  acht  en 
twintich  jaer  oudt,  ocht  meer,  ende  nièt  min,?  ende  « 
hy  en  sy  alzoe  gegoedt,  dat  zy  den  Staet  die  daer 
toe  hoirt  diagen  mogen,  ende  plegen  op  heurs  selffes 
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goet,  sonder  hen  te  geneerne  in  eentger  Ambachte 
metter  handt,  uuytgescheiden  quam  alsoe,  dat  eenich 
goet  Man,  die  noyt  ghehiwt  en  was,  genomen  waer 
w  om  Rentmeester  te  Byne,  dat  hy  't  syn  sonde  gçlyck 
men  hier  voirtyts  wel  gesien  ende  geplogen  heefL 

VI.  Item  selen  die  seve  nuwe  schepenen,  terstant 
uls  sy  hueren  eedt  van  scepenscape  gedaen  selen  heb- 
ben  ,  oft  soe  sy  daer  nae  ierst  selen  mogen,  elik  uuyt 
synen  Geslechten  kiesen  eencn  goeden  notablen  Man, 
om  te  zynen  een  van  de  vier  achten  der  Golden  van* 
den  Drapperien,  oft  een  van  den  vieren  Peysmaekeren 
in  Brussele  van  de  Geslechte  wegen,  dat  toecomende 
jaer,  ende  de  joncxste  oft  nederste  scepen  in  ordenen, 
sal  tôt  do  en  alleen  de  Nominacie  ende  coese  hebben 
uyt  synen  Geslechte,  om  den  vierden  Peysmackere 
te  zyne,  ende  alsoe  te  volmaken  een  achtsten  persoen 
van  de  Geslechten  wegen,  te  wetene  om  van  dien  vier 
achten  in  den  Gulden,  ende  vier  Peysmaekeren  van 
der  Stadtr  te  syn  metten  anderen  van  de  Natien  oyck 
aldaer  gestelt,  alsoe  men  dat  geuseert  ende  geplo- 
gen heefL 

VIL  Item  dat  aile  jaer  op  ten  elfften  dach  voer 
sînt  jans  dach  Baptisten,  als  de  goede  mannen  van 
de  geslechten  henren  coese  doen  selen,  elck  scepen, 
de  goede  lîeden  van  den  geslechte  daer  hy  dat  jaer 
schepen  affgeweest  heeft,  beyde  die  in  der  Stadt  Raide 
geweest  hebben,  ende  ooek  die  noynt  in  en  quame, 
indien  dat  sy  in  Staet  van  Huwelyck  syn  ocht  ge- 
weest hebben,  ende  te  heuren  achttentwintich  jaeren 
comen  syn,  vergaderen  syn  in  eene  Stede  binnen  Brus- 
sele, daert  hem  geneucht,  daer  sy  aile  comen  moeten, 
op  dat  sy  negeenè  wettige  ontschont  en  hebben,  son- 
der argehst,  ende  die 'selen  aile  sweren  eenen  open- 
»  baeren  Eedt  len  fleilighen,  den  welcken  Eedt  wy  wil- 
len,  ende  consenteren  dat  elik  echepen  van  den  goe- 
den luden  van  synen  geslechten  neme  van  onsen  we- 
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gen,  ende  stane,  ende  alsoo  waer  hysniet  ghestaedt 
en  ware  och  wettich  ont  schoont  hadde,  soo  sonde 
een  goet  Man  uuyt  synen  gheslechte  dient  Geslechte 
daer  toe  kiesen  sal,  den  voirschreven  Eedt 'nenien,^ 
ende  stane  raogen  van  onsen  wegen  gelyck  och  hy 
scepen  waer  inder  voegen  als  hier  nae  volght. 

VIII.  Ick  sweere  by  den  Heyligen ,  ende  op  de 
Ueylige  Evangelie  dat  ick  negheenrehande  persoonen 
verbonden,  noch  geloeften  gedaen  en  hebbe,  noch  ny-  . 
.mant  met  my  noch  van  mynen  wegen  noch  tôt  mynen 
behoef  om  my  te  kiesene  och  te  commene,  ochte  ye- 
manden  anderen  te  hulpene,  oft  te  vorderen  omte 
commen  tôt  Scepenscape,  och  Guldekenscape,  och  tôt 
eenigen  anderen  Ambachte  der  Stadt  van  Brussele, 
ende  gevielt  my  metten  lothe  te  syne  van  des  ge- 
meyne  Geslechte  wege  dat  heer  vergadert  es,  een  van 
den  vieren,  die  noemen  selen  enigen  van  den  drien 
persoonen,  die  men  onsen  schepen  van  onsen  Ge- 
slechte over  geven  sal,  om  te  kiesen,  dat  ick  den  be- 
sten,  den  wysten  ende  gestcndichsten,  den  oirberlex- 
sten  der  heyliger  Kercke,  onsen  Heere  cndeVrouwen 
van  Brabant  der  gemeyne  Stadt  van  Bruessel,  ende 
den  Geslechte  daer  toe  noemen  sal,  naer  myn  beste 
verstaen,  sonder  yemandt  Raedt,  maer  uutsten  vervue- 
ren  van  mynre  propre  consiencien  ende  op  myn  ziele  : 
geviel  my  ouk  een  vyftee  Man  te  syne  in  deser^sa- 
ken  soo  sal  ick  bliven  by  den  eenen  die  in  Debatten 
genaempt  ware,  dien  ik  houden  sal  voer  den  besten, 
den  wysten,  den  gestendichsten,  ende  den  oirberlexsten 
der  heylicher  Kercken  den  Heere  der  Stadt  ende  den 
Geslechte,  van  allen  den  genen  die  in  Débatte  van 
den  vieren  genoempt  selen  worden,  naer  myn  verstaen, 
ende  op  myn  Ziele;  ende  soo  wat  woerde  oft  arge- 
ment  dat  in  deser  saken  tusschen  my  ende  die  inder  * 
viere,  ocht  eenigen  van  hen  gevielen  in  den  voir- 
schreven  Rade,    om  eenigen  perso  on  vorweert  oft 
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achterweert  te  settene,  te  wederseggene,  ocht  te  ver-' 
antwoorden,  oit  oie  anders  in  eeniger  manieren,  dat 
ick  die  woerde,  ende  argument  ewelic  helen  sal,  ende 
L  dier  neminermeer  naemaeLs  vermaenen,  ocht  uuytbrin- 
4._  gen  in  eeniger  wys,  noch  wangunst  daer  afdraegeo, 
noch  thoenen  op  yemene  ende  in  aile  dese  saken,  och 
*  eenigen  van  hen,  en  sal  ick  aensien  maesschap,  vrien- 

schap,  gonst,  haet  noch  nyt,  schade,  achterdeel,  noch 
verlies,  noch  gewinde,  die  daer  my  oft  den  mynen 
off  commen  mochten  noch  egeenderhande  ander  sa-  * 
ken,  alleu  argelist  in  desen  sake,  uuytgescheyden,  soe 
niy  Godt  help ,  ende  dese  Heylighen  ende  aile  Goidts 
Heylighen. 

IX.  Ende  alsoe  elck  van  den  voirschreven  goe- 
den  lieden  die  daer  vergadert  selen  syn  desen  open- 
baeren  Eedt  gedaen  sal  hebben,  soo  sal  men  raaken 
alsoe  mench  loth  van  wasse,  even  gelyc  van  grootten 
ende  van  gedaenten,  alsoo  daer  van  dien  geslechten 
persoonen  tegenwoirdich  selen  zyn;  van  welcke  lothen 
was,  vier  lothen  inné  hebben  salen  elck  een  wit  tee- 
cken,  ende  een  ander  loth  van  de  voirschreven  Lo- 
then sal  in  hebben  een  swert  teecken,  ende  aile  de 
voirschreven  lothen  sal  men  te  gader  leggen  in  een 
platte  lade  neven  een,  ende  die  wel  ondermingen, 
ende  soo  wanneer  dat  sy  dan  soo  ondermingt  selen 
syn,  sal  men  die  platte  lade  metten  lothen  was  voor- 
schreven  dragen  alloinme  voer  die  goede  lieden  voir- 
schreven, ende  de  voirschreven  scepen  tyerst  ende 
daer  nae  elik  van  den  anderen  goede  lieden  alsoo 
sy  sitten  in  ordenen,  d'een  nae  d' anderen  salne- 
men  een  van  de  voorschreven  lothen,  eude  dat  hou- 
den  openbaerlic  in  syn  handt,  sonder  opbrecken  tot- 
ter  tydt  dat  aile  die  lothen  uuytter  voorschreven  plat- 
*  ten  laden  genomen  selen  syn  ende  dan  sal  elik  open- 
baerlyck  voer  aile  de  goede  lieden  in  die  lothen 
die  vier  witte  treckenen  von  den  selen  worden,  die 
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selen  aldaer  te  gader  trecken  in  eene  heymelycke  * 
Stadt,  bezyden  alleene,  ende  onderlinghe  heu  beraden 
omrae  te  noemeneren  eenen  goeden  Man  uuytten  voir- 
schreven Geslechten  dien  sy  weten  den  besten ,  den  H 
wysten,   den  gestendighsten  ende  den  oirberlixsten, 
der  Heyliger  Kercken  onsen  Heere  ende  vrouwe  van 
Brabant,  der  Stadt  van  Bruessele  gemeynelyck  ende 
den  Geslechte,  omme  schepen  te  syne  inderselver  Stad 
van  Bruessel,  op  dien  Eedt  dien  sy  daer  op  gedaen 
hebben,  inder  vonneo  dat  boven  geschreven  es,  ende 
8oo  wyen  die  viere,  ochte  meeste  partyen  van,  hen  al- 
daer noemen,  dat  sal  syn  ende  blyven-een  v^tt  den 
dry  en  persoonen,  die  de  scepen  kiesen  sal,  ende  onse 
voirschreven  Heere  ende  vrouwe  overgeven,  om  sce- 
pen te  syn,  ten  naesten  sint  jansmisse,  indien  dat  hy 
9t  syn  mach  dats  te  verstane,  op  dat  hy  noyt  schepen 
gheweest  en  heeft,  ofte  dat  hy  van  den  voorschreve 
scepenscape  vier  jaer  stille  ende  afgestaen  heeft  al 
wairt  oock,  dat  de  goede  Man  die  genoemt  aldus, 
daer  voer  oogen  niet  en  waere.    Ende  gevielt  dat  de 
voirschreve  viere,  och  de  meere  partie  van  hen  niet 
eendrechtigh  en  consten  gewerden  in  heuren  rade, 
aile  van  eenen  goeden  Man  hier  toe  te  noemene,  ende 
twee  van  hen  op  eenen  Man  bliven  ende  d'  ander 
twee  op  eenen  anderen,  ocht  oockelick  van  vieren 
eenen  sunderlingen  persoon  noemden,  soo  sal  dej^ge- 
nen  dien  dat  Lot  metten  swerten  tecken  gevallen  es, 
daer  aff  een  overman  syn,  ende  by  den  welcken  van 
den  twee  ocht  van  den  vieren  die  aldus  in  descoerde 
genoeinpt  waren,  de  voorschreven  overman  blyft  aile 
by  den  oirberluxsten  scepen  ten  xynen  voirschreven 
Eedt,  die  sal  syn  en  blyyen  een  van  drienj  die  de 
scepen  kiesen  sul  gelyck  och  hy  met  accorde  van^de 
vier  genoemt  geweest  hadde,  ende  als  dese  écrite 
persoon  aldus  genoemt  syn  sal,  salmen  weder  lothen 
raaken,  ende  deelen  in  aile  der  vuegen  ende  manie- 
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ren  vôorschreven  ende  de  genen  die  dan  de  lothen 
metter  vier  witte  teeckenen  ende  netten  swarten  tee- 
cken  vallen  selen  die  selen  te  gader  gaen  en  noemen 
eenen  anderen  goeden  Man  uyt  den  voirschreven  ge- 
slechten  in  aile  de  manieren  dat  van  den  eersten  per- 
soon  vôorschreven  es,  ende  die  sy  dan  noemen,  die 
s  al  syn,  ende  blieven  die  ander  persoon  van  den  drien, 
die  de  scepen  t'  syne  coese  overgeven  sal  onsen  Heere 
ende  vrouwe  van  Brabant,  onnne  scepen  te  syn  ten 
naesten  sint  jansmisse,  ende  in  al  deser  manière  sal 
men  weder  docn  van  den  derden  persoon ,  die  den 
vôorschreven  scepen  overgeven  sal  t'  synen  coese  als 
't  vôorschreven  es,  ende  de  gene  die  aldus  genoemt 
werden,  alsoe  saen  aile  genoemt  syn  soo  sullen  sy  op 
een  zyde  gaen,  ende  niet  meer  lothen  metten  ande- 
ren op  dat  jaer,  dat  es  te  wetene  dat  de  voorschreve 
vyf  persoonen  oft  eenich  van  hen,  niet  noemen  en  se- 
len mogen  hen  selven,  noch  eenigen  van  hen. 

X.  Item  aile  uuyt  den  Geslechten  als  nu  drie 
persoonen  sullen  genomen  syn,  dat  selen  aile  de  oude 
goede  lieden  van  dien  geslechte  voor  goet  houden 
moeten  ende  met  heuren  alte  Raide  sal  die  scepen 
voorschreve  die  drie,  ende  negeene  andere  moeten 
kiesen,  ende  overgeven  also  hy  sy  synen  gesellen 
compt,  om  te  kiesen  als  gewoonlyck  es. 

XL  Item  quaemt  alsoo,  dat  eenich  scepen  int 
jaer  syns  scepenscaps  van  liever  ter  doodt  quame,  dat 
dan  d'ander  ses  scepenen  kiesen  souden  eenen  ande- 
ren goeden  Man  uyt  den  geslechten  daer  die  scepen 
af  doot  ware,  van  den  genen  die  int  vôorschreven  Ge- 
slechte hadde  doen  scriven,  ende  gelyck  men  van  oude 
ghewoonelic  heefl  geweest  te  doene. 

XII.  Welcke  Poincten,  saken,  ende  ordinancien 
voirschreven  aile  ende  yegelyck  welcke  wy  Hertoge 
ende  Hertoginne  voirschreven  geloeft  hebben  ende 
geioven  in  goeder  trouwe  voor  ons,  voer  onse  oir 
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ende  nacoinelingen,  te  houden  vast,  ende  ghestedich 
tôt  ewelicke  dage,  sonder  daeeryegen  te  doene,  te  co- 
men,  te  raden,  by  ons,  oft  by  anders  yemanden  hey- 
melic  oft  openbaer,  in  eeniger  manieren,  ende  gevielt 
dat  eenich  van  onsen  gebeurtigen  lieden,  odjt  van 
hueren  naercommelingen  in  tyde  toe  te  commene,  je- 
gen  deser  saken,  oft  eenich  van  hen,  ginge  och  dade 
in  eeniger  wysen  ochte  hier  tsegen  van  de  subtylheyt, 
och  wege  sochte  oft  voirtkeerde,  soo  willen  wy,  dat 
die  eeuwelic  syn  sal,  ende  blyven  verscheden,  ende 
verstoten  van  allen  den  genen,  die  dien  Geslechten, 
daer  hy  in  gescreven  es,  toehoeren;  ende  dat  hem 
nlemant  van  synen  Geslechten  in  egeenre  saken  by- 
staen  en  sal,  met  rade  noch  mit  dade  in  egheenre 
vuegen:  Ende  gevielt  oyck  dat  yemanden  van  onsen 
geboertigen  luden  och  van  heuren  naecomelingen  voir- 
schreven  wederspenich  ware  te  commene  by  den  sce- 
pen  ende  den  anderen  goeden  lieden  van  syn  Ge- 
slechte,  elcx  t'  jaers  ter  stede  ende  ten  dage  daer 
men  om  raet  te  hebben  van  den  coese  gelyck  voir- 
schreven  es,  vergaederen  sal  ochte  oie  doen  den  voir- 
schreven  Eedt  als  men  daer  vergadert  syn  sal,  ochte 
nae  dien  Eedt  met  voertgaen  en  woude,  ochte  an- 
ders tegen  dyen  Eedt  iet  dade,  dairment  ter  waer- 
heyt  vinden  mochte;  ochte  wairt  oie,  dat  eenich  van 
den  scepenen  die  den  tyde  syn  selen,  met  kiesen  en 
woude  naeden  raet  van  synen  geslechte  die  persoone 
van  synen  voirschreve  Geslechte,  in  der  manière  dat 
voere  vercleert  es,  die  genoemt  selen  syn  voir  de  wyste 
wettichste,  ende  oir  berlixste  der  heyliger  Kercke,  den 
Heere  der  Stadt,  ende  den  Geslechte,  ende  die  met 
overgeven  en  woude  met  synen  Gesellen,  voer  synen 
coese  ten  naesten  tyde,  dat  men  ghewoenlic  es,  ende 
schuldich  de  scepenen  te  kiesen,  soo  willen  wy,  ende 
consenteren  voer  ons,  voer  onse  oir  ende  nacomme- 
lingen,  dat  die  wederspenigu  soe  wie  sy  syn,  dan 
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Staphans  uutter  Stadt  Boecke  ende  uyt  den  gcslechte 
daer  syingescreven  syn  uuyt  gedaen  selen  worden, 
ende  eewelic  heuren  geslechte  ende  aire  weerdicheyt 
Dienste  ende  Ambachte  der  Stadt  van  Bruessele  be- 
roeft  syn,  ende  blieven,  tôt  ewelicken  dagen  ende 
nemmermeer  te  wette,  nochte  vonnisse  staen,  noch 
getnygen  mogen  dragen,  ende  hem  selven  niet  in 
rechte  mogen  winnen,  maer  wel  verliesen,  ende  nem- 
mermeer en  selen  sy  in  heur  voirschreven  Geslechten, 
ofl  in  eenich  ander  comen  mogen  ende  daer  toe  sal 
men  se  houden  voer  verswoeren,  valsch,  ende  meyne- 
dich,  ende  soo  wie  oie  van  onsen  geboertigen  Lieden, 
die  gene  die  mids  heure  wederspenicheiden  voirschre- 
ven aldus  mesdedich  waeren,  onthielde  succoursde, 
ocht  verantwerde  in  eeniger  saken  diere  sy  te  doen 
mochten  hebben,  die  willen  wy  dat  se  selen  syn  ver- 
vallen,  ende  beroeft  van  allen  rechten  voirschreven 
gelyck  den  misdadigen,  ende  alwaert  dat  geviele  (des 
met  syn  en  moet)  dat  in  die  scepenen  die  ten  tyde 
syn  selen  warent  een  oft  meer,  hier  af  ghebreck  ocht 
wederspennicheydt  ware,  assoe  dat  hy,  ocht  sy,  by  die 
goede  liede  van  den  Geslechte  niet  vergaderen  woude, 
omme  voert  te  gaene  met  synen  coese,  in  der  voir- 
schreven manieren,  ocht  oick  nae  den  raedt  van  hem 
kiesen,  soo  willen  wy  nochtans  aile  te  voeren,  dat  die 
andere  syne  ocht  heure  medgesellen,  scepenen  tertydt, 
ocht  die  meeste  partie  van  hen,  in  die  wederspeniger 
Stadt  waere,  een  ocht  meer  staen  selen,  by  den  raide 
der  goede  lieden  van  den  Geslechte,  daer  dat  gebreck 
in  waere  de  wyste,  ende  oirberlixste,  inder  voirschreve 
Mannen  kiesen  ende  nemen,  ende  die  overgeven  ons, 
ende  onse  nacommelingen  metten  anderen  heuren  coese, 
ende  die  selen  wy  ontfaen,  ende  daer  uyt  nemen  onse 
coese  gelyck  onser  voirschreve  Stadt  Charteren  in 
hebben,  en  soo  men  gewoonelyck  heeft  geweest  te 
doene. 
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XIII.  Ende  om  dat  wy  willen,  dat  aile  dese  voor- 
schreve  Pointen,  saken,  ende  Ordinancien  ende  yege- 
welck  van  hen  te  vastere  welic  voertane  gehouden 
worden,  ende  nemmerraeer  gebroken:  soo  willen  wy, 
dat  aile  de  genen  die  voertane  Scepen,  Borgemeester, 
Rentmeester ,  och  Guldeken  ten  tyde  selen  syn ,  aile 
jaeren  aise  hcuren  Ecdt  van  heuren  Ambachte  doen 
selen,  ende  oyck  aile  de  gene  die  hen  scriven  selen 
doen,  moeten  op  heure  Geslechte,  nae  de  ordinancie 
voerschreve  op  dien  point  ende  op  die  ure  dat  sy  hen 
doen  selen  scriven,  sweeren  ten  Heyligen  aile  de  voer- 
screve  saken,  Pointen,  ende  Ordinancien  vast  ende  ge- 
stade  V  eeuwelycken  dagen  te  houdene,  ende  daer 
tegen  niet  te  comene,  te  raden,  noch  te  doene  in 
egeenre  maniren  stille  ochte  openbaer,  ende  soe  wye 
des  Eets  met  doen  en  woude  och  oie  hen  niet  scri- 
ven en  dade  op  den  Geslechte,  daer  hy  aft  commen 
ware,  binnen  den  iersten  jaire  nae  dien  dat  hy  te 
state  van  huwelik,  ende  te  synen  acht  en  twintich 
jaren  commen  waere,  sonder  argelist,  ende  nae  dien 
dat  hyer  versocht  ware  van  twee  scepenen"  ten  tyde 
synde,  ochte  van  meer,  dat  die,  op  dat  sy  scepen, 
Borgemeester,  Rentmeester  och  Guldeken  waere,  ge- 
handelt  selen  worden,  ende  vervallen  syn  in  ailen  dien 
mesdaden  ende  broken,  gelyck  boven  gescreven  es 
van  scepen,  die  met  heuren  Geslechte,  daer  sy  hem 
aenhouden  wouden,  met  scriven  en  daden  gelyck  voor- 
screven  es  och  oie  dien  voirschreven  Eedt  niet  doen 
en  wouden,  die  willen  wy  dat  sy  selen  versteken  werde 
vervrempt,  ende  verstooten,  van  allen  den  goeden  lie- 
den  van  den  seven  Geslechten,  noch  en  selen  mogen 
comen  emmermeer  in  enich  Geslechte,  ochte  in  eeni- 
gen  dienst  onser  Stadt  van  Bruessel.  n- 

XIV.  Item  dat  altoes  op  sint  jans  avont,  als  de 
voerscreve  nuwe  schepenen  heuren  Eedt  van  den  sce- 
penschape  gedaen  selen  hebben,  oft  soemen  yerst  can, 
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de  gesworene  van  de  negen  Natien  van  den  jaere 
voerleden  kiesen  ende  noemen  selen  uyt  elcker  van 
derselven  negen  Natien,  daer  aile  de  Àmbachten  van 
der  Stadt  gemynelic  by  den  gesworene  ende  goeden 
knape  voirscreve  tôt  den  saken  hier  naer  genoemt, 
ende  by  wetene  ende  raide  van  ons,  inné  gerestrin- 
geert  ende  getogen  syn,  drie  goede  wettige  knapen 
voirscreven  Poirteren  teBruessele,  de  wyste,  de  beste, 
de  notabelste,  ende  de  oirberlixste  van  ghetrouden 
bedde,  die  sy  weten  sullen,  onder  de  goede  knapen 
van  den  Negen  Natien  ende  die  den  voirscreven  sce- 
penen  overgeven  ende  presenteren  om  uut  elcken  van 
den  Negen  Natien  voirscreven  eenen  van  den  drie 
persoonen  te  nemene,  daer  de  selve  schepenen  eenen 
Borgemeester,  twee  Rentmeesters  ende  sesse  Raids- 
luden  voirt  nnytnemen  sullen,  d'orberlyixste,  de  wyste 
ende  de  beste,  die  sy  daer  toe  op  heuren  Eedt,  dien 
sy  den  scepenscape  gedaen  selen  hebben,  uytgekiesen 
sellen  connen,  om  elck  zyn  Ambacht  nae  d*  onder- 
scheet  hier  nac  beschreven  te  dragene. 

XV.  Ende  desgelyix  selen  de  voirschreven  seven 
nuwen  scepenen  uuyt  allen  den  gebeurtigen  goeden  lo- 
den in  der  Stadt  raide  synde  kiesen  ende  den  ge- 
sworenen  presenteren,  drie  goede  wettige  Mannen, 
de  wyste,  de  beste,  de  notabelste,  ende  d'  orberlhcste 
van  den  Gheslechten,  die  sy  op  heuren  Eedt  voor- 
schreven  weten  selen,  om  by  den  voirschreven  ge- 
sworenen  daer  uuyt  te  nemen  eenen  goeden  Man, 
Borgermeester  van  den  goeden  lieden  van  den  Ghe- 
slechten,diet  toecomende  jair  in  de  Stadt  van  Brues- 
sel  te  wesene.  Ende  soe  wie  van  den  voirschreve  sce- 
penen, ende  ghesworene  van  den  neghen  Natien  voir- 
schreve in  der  manieren  voirschreven  tôt  den  voir- 
schreve Borgermeesterscape,  Rentmeesterscape ,  ende 
ghesworen  Raide  ghecoren  ende  gheordonneert  wor- 
den  selen,  dat  die,  ende  een  yegelyck  van  hem,  heure 
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officie  ende  ambacht  dragcn  cnde  rcgeren  selen  dat 
toecomende  jaer,  in  sulcker  vuegen,  dat  de  voirscre- 
ven  Borgermeesteren,  scepenen  ende  Raid,  by  een  in 
den  Cameren  sitten,  ende  t'  recht  vueren  selen,  alsoe 
men  geuseert  ende  geplogen  heeft  Uuytgeschieden 
van  scepenen  Brieven  van  Bruessel,  daer  de  kennisse 
den  schepenen  van  Bruessel  alleen  aft  toebehoort,  ende 
nyemande  anders;  behoudelyck,  ofl  yemant  recht  be- 
geerde  voer  Amman,  ende  Schepenen,  van  saken  bo- 
ven  een  half  pont  ouden  grooten  tournoyse  weert 
synde,  oft  gedragende  dat  men  se  dan  daer  te  redite 
stellen  sal,  d'een  den  anderen  aen  te  spreken  in  ge- 
bannen  gedinge,  also  dat  gewonelic  es. 

XVI.  Item  selen  de  voirschreve  twee  Rentmee- 
steren  van  den  goeden  knapen  van  den  Negen  Na- 
tien,  heuren  officie  van  den  Rentmeesterscapen  dra- 
gen,  ende  regeren  op  den  selen  £edt,  en  in  der  veu- 
gen  en  manieren,  gelyck  de  twee  Rentmeesteren  van 
den  goeden  lieden  van  den  geslechte,  die  men  oick 
op  den  selven  tydt  kiesen,  ende  maken  sal,  alsoo  men 
van  outs  gewoonelick  heeft  te  doen,  t*  selve  Rent- 
meesterschap  tôt  hier  toe  geregeert  ende  gedragen 
hebben. 

XVII.  Item  de  voirschreve  twee  Borgermeesteren, 
twee  Rentmeesteren,  ende  ses  Raidsluden  die  van  den 
goeden  knapen  van  den  Natien  voirschreven  gestelt 
werden  selen  jaerlicx  metten  scepenen,  ende  andere 
Rentmeesteren  van  den  Geslechten,  heure  cleederen 
hebben  alsoe  gewoenelic  es. 

XVIII.  Item  selen  de  Borgemeester ,  twee  Rcnt- 
meestere  ende  sesse  Raidsluden  van  de  negen  Natien 
voirschreven,  soo  wanneer  enige  saken  comen,  daer 
men  de  goede  Liede  van  de  Stadt  Raide  om  gewoe- 
nelic es  te  vergaderen,  of  vergaderen  sal,  dan  oie  ge- 
beden  werden  bieden  scepenen  ende  goede  liede  in  der 
Stadt  Raide  te  comene,  om  ten  besten  hulpcn  te 
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raidene  in  den  saken  dair  men  Raidts  toc  behoeft,  * 
waeren  oick  enige  lastege  saken  ,alsmen  alchis  in  den 
Raide  vergadert  ware  by  den  selven  scepenen  gepro- 
poneert,  ende  ghetoent  daer  den  voerschreven  scepe- 
nen, Borgemeestern ,  Rentmeesteren  ende  Raidslieden 
afdoiht,  dat  oirberlic  ware,  den  voirschreve  geswo- 
rene  van  den  Negen  Natien  die  gedoent,  ende  op 
gedacn  te  werden  eermen  daer  aff  yet  termineerde, 
of  slote,  om  der  gesworene  goetduncken  daer  afte 
wetene,  soo  selen  de  voirschreven  Borgermeestere, 
ende  sesse  Raidsluden  d'avys,  ende  t*  gene  dat  scepe- 
nen ende  goede  lieden  van  der  Stadt  dair.  op  ge- 
raemt  selen  hebben,  sonder  dair  aff  yette  sluytene, 
by  den  voirschreve  gesworene  bringen,  ende  heuren 
raid  ende  goetduncken  daer  af  hooren ,  ende  d'avys 
ende  raminge  "  der  voirschreven  gesworene  daer  aff 
by  den  voorschreve  scepenen  ende  raidsluden  wederom 
bringen,  om  van  de  voirschreve  saken  te  concluderen, 
ende  in  den  raide  daer  aff  te  weeringhen,  alsoe  be- 
hoirlyck  wesen  sal. 

XIX.  Item  selen  de  voirschreve  Borgemeester  : 
ende  twee  Rentmeesteren  van  de  negen  Natien  voir- 
schreven van  heuren  Borgemeesterscape  voirscreve  al- 
soe zoe  lange  af  wesen  moeten ,  eer  sy  t'  selve  Àm- 
bacht  weder  selen  mogen  aenveerden  als  de  scepe- 
nen, oft  de  Rentmeesteren  van  den  Geslechten  voir- 
schreven van  heuren  scepenscape,  ende  Rentmeester- 
scape  syn,  eer  sy  wederscepenen  of  Rentmeesteren 
worden  mogen. 

XX.  Item  selen  de  Borgemeesteren  van  de  Ne- 
gen Natien  die  nu  syn  ende  hier  naemaels  wesen  sul- 
len,  ende  oock  die  gene  die  scepenen  van  den  Na- 
tien wegen  geseten  hebben,  ewelic  van  nu  voortane 
in  den  Raede  van  de  Stadt  van  Bruessele  zyn,  ende 
bliven  gelyck  den  Raidsluden  van  den  wael  gebore- 
nen  Luden  in  derselver  Stadt. 


Digitized  by  Google 


  386   

XXI.  Item  dat  desgelyck  de  sesse  goede  ludea 
die  jaerlycks  te  Rade  van  der  Stadt  gekoren  sullen 
worden  uyt  de  negen  Natien  van  den  Ambachten  voir- 
schreven  van  nu  voortane  d'jaer  lanc,  nae  dat  sy  ten 
Rade  geweest  selen  hebben  ende  naer  hen  uytgaen, 
metten  nuwen  aenkomende  te  Rade  gaen  selen  mo- 
gen  gclyck  den  anderen  Raidsluden  van  der  Stadt, 
ende  niet  langer,  het  en  ware  dat  sy  wederom  te 
Rade  gekoren  worden,  van  den  negen  Natien  voor- 
schreven.  ^. 

XXII.  Item  selen  de  Borgemeesters ,  Scepenen, 
Rentmeesteren  ende  sesse 'Raidsluden  van  den  negen 
Natien  mogen  de  gesworene  van  den  Ambachten,  ten 
tyde  zynde,  vergaderen,  om  Raidt  ende  Avys  te  heb- 
bene  van  a  11  un  saken  den  oirboire  ende  profyte  ons 
genedichs  Heere,  syne  Stadt  van  Bruessele  ofl  den 
gemeynen  lande  van  Brabant  aengaende,  alsoo  dick 
wyle  als  noot  geboren  sal,  behoudelycken  dieu,  dat 
de  voirgaende  Borgemeesteren ,  ende  Raidsluden  ge- 
houden  selen  syn  den  Raid,  die  sy  metten  gesworene 
gehadt  selen  hebben,  t'  alJen  tyde  over  te  breugen 
den  scepenen  ende  goede  Ludcn  van  der  Stadt  Raidt 
ofl  den  meesten  partyen  van  hen. 

XXIII.  Item  dat  allen  daghvaerden  die  de  Stadt 
van  Bruessele  met  eenigen  hun  steden,  où  yem  aude 
anders  houden,  ofl  leysten  sal  trecken  ende  ryden  se- 
len de  gedeputeerde  van  den  gecoren  uuyten  negen 
Natien,  nae  de  gelande  dat  de  scepenen,  Rentmeeste- 
ren, ende  Raidsluden  van  de  waelgeborene  iieden  van 
de  Stadt  trecken,  ofl  ryden  selen. 

XXIV.  Item  dat  men  van  nu  voirtane  nyemande 
van  den  seven  Geslechten  ten  scepenscape  vanBrues- 
sel  kiesen  noch  nemen  en  sal  mogen,  dan  de  gene 
van  hen,  die  binnen  der  Stadt  van  Bruessel,  ofl  bin- 
nen  den  Ammannyen  buycvaste  met  heuren  meesten 
familien  woonechtich  syn,  ende  geseten,  sonder  oie 
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▼an  den  Prince  van  den  lande  ofl  van  eenîger  sma- 
len  Heere  dienstv  te  dragene,  die  macht  sal  hebben 
ofl  bewint  yeraandt  van  livc,  van  lede,  oft  van  brueke 
recht  te  doene. 

XXV.  Item  dat  nyemanden  van  nu  voirtane  bin- 
nen  der  Stadt  van  Bruessel  geseten,  nyemandts  cle- 
deren  nocb  pallure  dragen  en  sal  mogen,  anders  dan 
na  d'begryp  der  Previlegien  by  (salige  gedenckenis- 
sen)  Hertoge  Anthoenys  verleent  ende  gegeven. 
#  XXVI.  Item  dat  nyemande  voortane  in  den  Rechte 
van  der  Stadt  sitten  en  sal,  oft  vonnisse,  over  yemande 
geven,  noch  wethoudcr  syn,  die  openbairlick  in  onwet 
sit,  en  jegen  die  ordonnancie  der  heyliger  Kercken 
'hem  ho  mit ,  want  het  jegen  Gode  ende  aile  recht  es? 

XXVII.  Item  desgelycx  dat  niemant  van  nu  voor- 
taen  tôt  eenigen  Rechte,  ofl  dienste  van  der  Stadt 
gestelt  en  sal  worden,  niet  van  getrouwden  bedde 
niet  en  es,  behoudelic  dat  de  scepenen  ende  goede 
lieden  van  der  Stadt,  hem  dienste  aile  van  heuren 
gesworene  Knapen,  ende  andere,  daer  raede  dat  de- 
gene  diense  ghegeven  werden,  geene  macht  en  hebben 
frecht  van  der  Stadt  te  vueren,  dan  namelic  hueren 
dienst  te  do  en,  voortane  geven  selen,  ghelyck  sy  tôt 
hier  toe  ghedaen  hebben,  want  nyemanden  achter- 
s  deel  gedragen  en  kan. 

XXVQI.  Item  dat  de  seven  van  de  negen  Na- 
tien  van  den  Àmbachten  voirschreven  hebben  en  be- 
houden  selen  seven  Poortiers  aen  de  seven  buyten 
poorten  van  de  Stad,  gelyck  hebben  de  goede  luden 
van  den  seven  Geslechten,  die  bliven  selen  heuren 
leefdagh  lanc,  het  en  ware  dat  sy  met  eenigen  onge- 
waerigheyt  verbeurden,  ende  daer  af  sal  gifler  syn, 
als  die  verscheynt,  die  gene  die  van  dier  Natien  we- 
gen  op  dat  jaer  in  't  recht  sit,  alsoo  men  dat  geplo- 
gen  heeft 

XXIX.    Item  dat  elcke  buten  Poorte  van  nu  voor- 
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tane  altoes  gesloten,  ende  ongesloten  sal  wprden  met 
twee  sloetelen  ongelyck  van  binnenwercke  gemaeckt 
ende  -daer  af  selen  de  seven  Poortiers  van  den  seven 
Geslechten  den  eenen  sleutel  hebben,  ende  dien  dra- 
gen  ende  halen  daer  dat  tôt  hier  toe  gewopnelyck 
heeft  gheweest,  oft  daer  den  scepen  ende  goeden  Jie- 
den  van  den  seven  Geslechten  genuegen  sal,  ende  de 
seven  Poortiers  van  de  Negen  Natien  sullen  dagelycx 
den  anderen  sloetel  daer  af  hebben,  ende  dien'dra- 
gen  ende  halen  tôt  des  Borgemeesters  huyse,  ochte 
totten  huyse  des  eens  Rentmeesters  van  den  Negen 
Natien,  daer  men  dat  overdragen  sal,  behoudefic,  dat 
♦degene  die  aldus  last  van  den  voorschréve  sloetelen 
hebben  sal,  voor  syn  ollede  ende  moeyenisse  van  der^ 
Stadt  weghen  gheloent  sal  wesen,  gelyck  den  genen 
dièse  tôt  hier  toe  verwairt  heeft ,  ende  wat  tr  soo, 
dat-men  yemanden  by  nachte  tôt  eenigen  van  den  se- 
ven Poorten  uuyt,  ofte  inné  liete,  dat  daer  een  Borge- 
meester,  met  twee  Raidsluden  van  den  negen  Natien 
ten  minsten  by  ende  aen  selen  moeten  wesen. 


XXX.  Item  selen  desgelycx  de  Borgemeester  ende 
sesse  Raidsluden  van  den  neghen  Natien  f  allen  ty- 
den  alst  behoeft,  aen  die  buyten  Poorten  alsoo  vele 
Capitaynen  van  heuren  wegen  steilen,  ende  setten  akd" 
de  scepenen  ende  goede  luden  van  den  seven.  Ge-  * 
slechten  al  daer  steilen  selen,  altoes  van  beyde.syden 
tôt  even  gelycken  last  costen  ende  hebbingen  van  der 
Stadt  staende. 

'  XXXI.  Item  dat  men  de  binne  Poerten,  ende 
wyketten  eeuwetic  open  sal  houden,  sonder  te  sluy- 
tene,  te  vermetsene,  ketene  daer  inné  te  leggene, 
ochte  ander  geweer  daer  tegen  te  makene,  ten  waere 
dat  s*  noot  ware  van  oorloge  oft  anders  ende  dier- 
ghelycke.  *    \\  S-  * 

XXXII.  Item  dat  de  acht  Knapen  van  4é  voir- 
schreve  wethouderen  Cameren,  afs  die  verstorven  oft 
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vaceren,  gemaeckt  selen  woçden,  de  vier  van  dien 
by  den  goeden  Mannen  van  Geslechten,  ende  d'andre 
viere  by  den  goeden  Mannen  van  de  Natien,  die  dat 
jair  Wethouderen  der  voirschreve  Stadt  syn  selen  al- 
soe  men  dat  geuseert  ende  geplogen  heeft. 

XXXIII.  Item  dat  dePoirtieren  van  Bruessel  bin- 
nen* der  Stadt,  ende  daer  buiten  aile  de  Àmmenye 
dnere,  henre  wapenen  huesschelyck  dragen  selen  mo- 
gen,  f  allen  tyde  alst  hen  gelieft,  sonder  van  yemande 

%  daer  af  gecalengiert  te  syne  oft  te  wesene,  maer  dat 
yeraant  vremdes  van  buyten,  oft  andere  persoonen, 
die  geen  Poirter  en  ware  binnen  Bruessel,  gewapent 
en  sal  mogen  gaen,  ocht  harnasch  over  hem  dragen, 
heymelic,  oft  openbaer,  anders  dan  op  de  mate  van 
der  Stadt,  uuytgescheyden  den  genen,  die  gesworen 
officiers  des  Prince  van  den  Lande  syn,  als  Drosseren, 
Bailluyen,  ende  Mayeren,  ende  oick  der  goeden  lie- 
den  Knechten  van  der  Stadt,  die  in  hunne  hueren 
ende  broode  dagelycx  in  heuren  huyse  syn. 

XXXIV.  Item,  dat  men  van  nu  voirtane  eenen 
iegelicken  binnen  der  Stadt  van  Bruessel,  syn  sy  arme 
oft  rycke,  onvertogen  ende  evengelyck  Recht  doen 
sal,  ende  eenen  iegelycken  dies  begeert,  te  wette, 
ende  te  vonnisse  te  stellen ,  ende  dat  men  geenen 
Poirtere  oft  Poirtersse  haudelen  en  sal  buyten  rechten, 
moch  van  hun  nemen  boven  de  Privilegien,  Charteren, 
ende  Costumen  van  der  Stadt,  noch  oie  voer  eghene 
coere ,  die  hy  gebruyckt  mach  bebben,  hachten  noch 
houden  alsoe  verre  als  hy  dien  commernoedt  te  ver- 
borgene,  ocht  pauden  daer  voere  te  gevene;  ende  dat 
hy  nochtans  van  dien  ende  van  allen  anderen  saken 
ierst  verwarmen  sal  raoeten  wesen,  voer  Amman,  ende 
scepenen  van  Bruessel,  naer  inhout  der  Privilegien,  ende 
oude  Charteren  der  Stadt  van  Bruessel. 

XXXV.  Item  waert  dat  sake  dat  eenich  Poirter 
of  Poirtresse,  sy  oft  heure  goet,  buyten  yryden  steden 
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gevangen,  gehacht  oft  gehouden  worden  in  toeco- 
mende  tyden,  van  wat  sake  oft  tuhten  het  ware,  die 
men  hen  aenleggen  oft  opseggen  mochte;  soo  wîl- 
len  wy  ende  begeeren,  dat  die  Rechteren,  Meyere  oft 
andere  smale  Heeren,  te  wat  plaetse  het  ware,  in  den 
lande  van  Brabant,  staphanen  tcn  versucke  van  de 
Stadt  van  Bruessele,  hen,  ende  heur  goet,  sonder  eehich 
te  leveren  costeloos  ende  schadeloos,  ende 
te  rechte  stellen  ter  Stadt  ende  plaetsen 


sy  schuldich  syn  te  rechte  te  staene  ende  wairt  alsoe, 
dat  sy  verhaest  worden  van  eenigen  die  men  binnen 
lants  geseten,  aen  lyft,  oft  aen  heur  goet,  sonder  wet 
ende  vonnisse  hen  te  doene  gheschien,  ter  behoirlecker 
plaetsen  daer  sy  schuldich  zyn  te  rechte  te  commene, 
dat  men  dat  verhalen  sal  ende  nemen  aan  (lier  voir- 
schreven  dienende,  oft  rechters  waer  hy  geseten  zy 
in  den  lande  van  Brabant  lyff  ende  goet 

XXXVI.  Item  insgelycx,  dat  aile  vremde 
van  buyten  die  gene  vryheydt  van  der  Stadt  van  Bi 
sele  en  hebben,  soe  wanneer  sy  voer  ons  voirtane  bin- 
nen  derselver  Stadt  van  den  Amman  oft  van,  synen 
gesworene  Knapen  ghehacht,  ende  ghevangen  worden, 
binnen  derden  daghe  voer  scepenen  van  Bruessel,  by 
den  selven  amman  oft  synen  stedehouder  metten  rechte 
aengesproken  selen  worden,    ende  te  wette,  ende 

;,  ende  soe  waer  iemandt  daer  en 
langer  gehouden  worde,  sonder  in  den  rech- 
ten  aengesproken  te  wordene,  dat  die  ten  derden 
dage  overleden,  costeloos  ende  schadeloos  van  dier 
rechten  uutten  gevankenisse  gedelivreert  sal  wor- 
den, na  d'begryp  van  de  Privilegien  der  Stadt  van 
Bruessele  daer  op  verleent,  ende  dat  de  scepenen, 
Borgemeester  ende  Raidsluden  ten  tyde  synde  ten 
minste  aile  vierthienachien  een  besueck  ooder  de  ge-  ■ 

aff  schuldich  selen  syn  te  deene,  alsoe 


van  ouder  tyden  te  doene  plach. 
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XXXVIÏ.  Dat  om  den  last  van  der  Artilierien, 
ende  an  der  geweer  van  der  Stadt,  d'welk  een  Trésor 
<is  te  hebbene,  ende  te  verwarene,  twee  notable  per- 
soenen  syn  selen,  ende  bliven,  die  de  sloetele  daer 
aff  hebben  selen,  ende  van  der  Stadt  geloent  worden, 
alsoo  dat  tôt  heen  toe  geplogen  es,  te  wetene  een 
van  den  Geslechten  ende  een  van  den  Natien. 

XXXVIII.  Item  gevielt,  des  oft  God  wilt  met 
zynen  sal,  dat  enich  Poirter  oft  ander  inghesetene  Per- 
soon  der  Stadt  van  Bruessele,  so  wy  hy  waere  cleyn 
of  groote,  in  enigen  toecomenden  tyden  hier  naemaels 
gequest  worde,  geslagen,  gevangen,  qualic  toegespro- 
ken,  oft  andersiuts  mishandelt,  in  eeniger  manieren 
binnen  der  Stadt  van  Bruessele,  oft  daer  buyten, 
waer  dat  ware  om  deser  nuwer  handelinge  wille,  die 
de  goede  Knapen  van  den  Negen  Natien  van  Brues- 
sele nuwelingen  ter  handen  getrocken  hebben,  ende  hen 
aengenomen,  in  bewaernissen  der  goede  Stadt  van 
Bruesset,  ende  des  gemeynen  lands  van  Brabant,  dat 
men  dat  ter  stont  sonder  eenich  vertreck  vant  s'Hee- 
ren,  ende  van  der  Stadt  wegen,  alsoe  hogelic,  ende 
alsoe  grootelic  corrigeren  sal,  ende  nemen  aen  de  gene, 
ende  aen  de  heure  die  daer  inné  handt  dadigh  be- 
•vonden  selen  worden,   alsoe  dat  eenen  yegelycken  t' 

.  eenen  exempel  vallen  sal. 

XXXIX.  Item  quamq  eenich  gerochte,  oft  geloop 
in  de  Stadt  het  ware  van  Brande,  ofte  andersints, 
dat  altoes  sy  thiene  in  een  gebuerte  woouende,  eenen 
Capitain  onder  hen  by  liai  de  van  Scepenen,  Borge- 
meesteren  ende  Raidsluden  kiesen  sullen,  ende  hem 
tôt  noch  andere  thienen,  ende  alsoe  Vergaderen  voert 
tôt  eenen  getale  van  hondert  oft  meer,  soe  sal  hy 
sterck  genoech  syn  moghen,  sonder  sorge  tôt  eeniger 
plaetsen  te  commene,  daer  t  s'Heeren  ende  der  Stadt 
profîyt  gemeynelic  urne  geb'ggen  sal  ende  soe  wie 
daere  ontboden,  oft  om  gemets  wille  ginge  datten 
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syn  gesworene  roepinghe  gheruchte,  oft  andere  nu- 
wicheyt  maeckte,  in  wat  Ambacht  dat  waere. 

XL.  Item  dat  wy  in  onse  voirschreve  Stadt  Brues- 
sele  met  meer  dan  twee-en-twintich  Sergeanten  oft 
gesworene  doeneren  maken  noch  admitteren  sullen, 
die  aile  selen  moeten  syn  goede  wettighe  Knapen, 
ten  goeden  namen  ende  famen  staende,  ende  selve  heur 
officie  bedienende,  die  der  voirschreve  stadborchtocht 
selen  stellen,  soo  ghewoonlic  es,  ende  van  den  saken 
henrer  officien  aengaende,  ende  oie  andersints,  staen 
ter  ordinancien,  judicaturen  en  de  coirectien  der  voir- 
ghenoemde  wethouderen. 

XLI.  Item  dat  van  de  twee  Cantsidemeesters 
van  den  Stadt  van  Bruessel,  d'een  altoes  gecoren  ende 
gemaect  sal  worden  uutten  Geslechten  ende  d'ander 
by  den  eenre  van  den  twee  Nacien,  die  geen  Pôir- 
tiers  en  hebben,  oft  en  maken,  ende  dat  by  toere, 
alsoe  dat  voortydts  geuseert  is  geweest,  ende  dat  raen 
desghelycx  eenen  Clerck  daer  toe  setten  sal  van  bey- 
der  seyden  eendrechtelyck,  om  der  cantsiden  te  die- 
nene  als  daer  toe  behoirt,  ende  dese  Cassidemeeste- 
ren  ende  Clerck  selen  den  wethouderen  voirschreven 
Eedt  doen,  alsoe  daer  toe  behooren  sal. 

XLII.  Item  dat  desghelycx  van  den  twee  BroodtT 
wegers  in  der  Stadt  van  Bruessele  van  nu  voortane, 
d'een  altoes  ghecoren  ende  ghemaeckt  sal  worden, 
als  t  behoort,  uytten Negen Natien  voirschreven,  ende 
by  den  gecorene  daer  aff,  behoudelick  dien  dat  de 
een  van  de  voirschreve  twee  unterstont  synen  Eedt 
doe  openbaerlic  alsoo  daer  toe  behooren  sal  den  voir- 
schreven ghecoren  uuten  negen  Natien  boven  genoemt 
ende  wanneer  sy  in  toekomende  tyden  aflyvigh  wor- 
den, soe  selen  de  voirschreven  gesworen  uutten  ne- 
gen Natien  voirschreven  in  syn  Stadtanderlinghe  oîajier 
hen  *endrechtelic  eenen  anderen  kiesen,  ende  setten, 
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die  hen  daer  toe  nut  ende  profytelic  dunckt,  gelyck 
voirschreven  es. 

«XLIII.  Item  dat  de  seven  Scepenen  ten  tyde 
zynde,  jaerlycx  aïs  men  de  gesworene  van  den  Am- 
bachte  ghewoonlick  es  te  makene,  nemen  ende  stellen 
selen  moeten  uuytten  goeden  Knapen  van  elcken  Am- 
bacht ,  die  hende  oude  gesworene  van  den  jaere  voor- 
leden  daer  af  overgeven,  ende  presenteren  selen  alsoo 
vele  persoonen  als  men  tôt  elcken  Ambacht  gewoone- 
j  lie  es  te  hebbene,  ende  geene  andere,  om  dat  toe- 

komende  jaer  gesworene  te  zyne,  behoudelic  dien,  dat 
de  voorschreve  onde  gbesworene  den  Scepenen  voor- 
ghenoemt  noch  afcoo  vele  goede  Knapen  dan  sy  ghe- 
woonelic  zyn  ghesworene  te  hebbene  overgeven  selen, 
als oo  sy  tôt  heen  toe  geplogen  hebben,  ende  dat  nye- 
manden  van  den  negen  Natien  wegen  ten  Borgeraee- 
sterscape  genomen  sal  worden ,  hy  en  sy  in  eenigh 
Ambacht  van  den  negen  Natien  voorschreven  gevryt, 
ende  van  hen  gecoren  ende  overgegeven  gelyck  voor- 
schreven es. 

XLïV.  Item  dat  insgelycx  geen  wardeerdere  noch 
schattere  noch  ander  officier  van  allen  Ambachten  ge- 
maect  en  sal  worden,  noch  geset,  hy  en  sy  ghecoren 
ende  overgegeven  van  den  gesworene,  oft  anders 
van  den  Ambachte  dien  dat  behoort,  behoudelic  dat 
de  wethouderen  by  ordonnancien  van  den  Rade  van . 
de  Stadt,  totten  voirschreven  waardeerders  ende 
schatters  ende  oie  den  vinders  naerbeschreven  wel  se- 
len mogen  maeken  Toesienders  op  dattet  behoefl:  ten 
oirboire  ende  Welvaert  van  den  voorschreve  Stadt. 
\  XLV.    Item,  dat  van  nu  voirtane  nyemant  gestelt 

synen  sal,  noch  gemaeckt  worden  vindere  in  der  Stadt 
van  Bruessele,  hy  en  zy  overgegeven  alsoo  dat  be* 
hoirt,  te  wetene  van  de  vleeschouwers  sesse  persoo- 
nen, ende  van  den  gesouten  visschers  twee  persoo- 
nen, ende  daer  uuyt  te  nemene  vier  persoonen  totten 
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icape,  en  de  gene  ander;  ende  eer  sy  heuren 
Eedt  van  heuren  vinderscape  doen  selen  mogen,  aoo 
selen  sy  openbairlic  moeten  sweren  ten  tfeyligen,  4at 
sy  om  't  voirschreven  vinderschap  niet  gebeden  en  heV- 
*  ben,  noch  doen  hidden  noch  goet  noch  genieJ^  daer- 

af  geven,  desgelycjc  selen  oie  moeten  doên  «fe  voir- 
schreven scatters  ende  waerdeerders. 

XL VI.  Item  dat  nu  voirtane  geen  persoon  heb- 
ben  noch  Iiouden  sal  moghen  in  der  Stadt  van  Brues- 
sel  meer  dan  eene  dienst  ofl  officie  van  der  Stadt 
wege,  behoudelic  hen  allen  die  nu  terstont  meer  den 
eene  officie  van  der  Stadt  besitten  dat  sy  de  behou- 
.  '  den  selen,  het  zy  t*  heuren  live  ofl  andersints ,  ende 
waert  dat  sake,  dat  eenich  officie  of  dienate  ver- 
schenen  by  versterffenissen,  ofl  andersints  in  der  Stadt 
van  Bruessele,  ende  dat  dan  vooreenighen  persoon 
van  eenighen  Here  en  geestelic  oft  werelic,  ôft  riiet 
heuren  brieven  van  supplicatien  geschreven  ende  ge- 
jt  beden  ware,  ofl  by  middele  ende  toedoene  van  ma- 

gen  ende  vrienden  dat  dan  die  alsulcke  bede  stichtea 
om  snlcke  der  Stadt  diensten,  niet,  noch  in  geender- 
.  wys  voer  noch  nae  hebben  en  sal  mogen,  met  een 
*  iegelic  snlcke  officie  begerende,  sal  selve  in  synen  pro- 
pre persoonen  sonder  eenich  middel  van  ientanden  al-  * 
leen  synde,  sonder  daer  by  oyc  eenigh  Heerschaf>  te 
bringene,  om  al  sulcken  dienst  ofl  officie  als  daer 
verschenen  es,  aen  den  genen  dien  behoort  te  gevene, 
bidden  ende  dese  officiers  selen  openbairlicl'  doen  heu- 
ren Eedt  gelyck  voort  van  den  vinderseape. 

XLVIL  Item  dat  men  van  nu  voirta*jg  in  der 
Stadt  van  Bruessele  nyemanden  bannen,  noch  met  we- 
gen  corrigeren  en  sal,  het  en  zy,  by  openbaire  ovejr- 
dragen  wilie  corene  ende  consente  der  seven  Scepe- 
nen,  der  Borgemeesteren ,  Reatmeesteren  en/Je  Raids- 
luden  van  den  gœden  luden  van  der  Stadt  gemeyne- 
lyck,  ofl  by  den  meesten  gevolge  van  hen,  ende  dat 
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men  den  genen  die  men  bannen  endc  corrigeren  sal, 
synen  articulen  openbairlyck  voer  de  goeden  luden  ge- 
ven  sal?  waeromme  sy  gccorrigeert  werden  selen, 
sonder  argelist. 

XL VIII.  Item,  willen  wy  ende  begeeren  dat  aile 
de  gene  die  Tan  nu  voirtane  in  rechte  oft  in  dienste 
Yan  de  Stadt  gestelt  selen  worden,  oft  geset  het  sy 
ten  Scepenscape,  ten  GuldekensCape,  ten  Borgemee- 
sterscape,  ten  Rentmeesterscape ,  ten  Raide,  ten  Ge- 
sworenscape  van  den  Ambachte,  Cantsyne  Meesters 
ende  honderste  liede,  selen  syn  goede  wettighe  Man-  ' 
nen  staende  tôt  goeden  namen  ende  famen  28  jaren 
ondt  zjmle,  oft  daer  boven  ende  niet  daer  ou- 
der,  ende  selen  tôt  heuren  vercommende  oie  sweeten, 
openbairlic  ten  Heylighen,  aile  de  voirschreven  pointen 
onverbrekelyck  te  houdene,  sonder  daer  jegen  te  gane, 
oft  te  doene  met  Rade  ofte  'mit  eenigerhande  listigheyt. 

Aile  d'  vtelcke  pointen  ende  articulen,  die  hier  bo- 
ven geschreven  staen,  wy  met  goeder  en  ryper  deli- 
beratien  van  Raide,  gegonnen  ende  verleent  hebben,, 
gonnen  en  de  verleenen  by  desen  onsen  brieven  den 
voirschreve  supplianten,  ende  die  selve  Beloven  wy- 
hen  in  goede  trouwen  voer  ons,  onse  Hoiren  ende 
naecommelingen  Hertogen  ende  Hertoginnen  van  Bra- 
bant,  te  onderhoudene ,  ende  te  observeren,  ende  te 
doen  onderhouden  ende  observeren  vast  ende  gheste- 
digh  sonder  daer  tegben  te  gane  in  eenigher  inanie- 
ren  ende  te  doen  execueren  die  pene  tegen  die  over- 
treders  van  de  voirschreven  pointen  ende  articulen, 
abolerende  ende  te  nieuwte  doende  by  desen  onsen 
voirschreve  brieve,  aile  de  pointen  ende  articulen  be- 
grepen  int  voirschreve  Previlegie  by  ons  Hertoginne 
nae  d'ontfangen  als  boven,  te  wetene  vier  dagen  in 
junio,  ini  jaer  duysent  vier  hondert  seven  en  t'  seven- 
*  tich  gegonnen  ende  verleent  den  voirschreven  van 
onser  Stadt  van  Bruessel,  midtsgaders  de  voirschreve 
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in  novatie  gedaen  int  jaer  voorleden,  soe  verre  die 
den  genen  dat  voirschreven  staet  in  al  oft  in  deele 
nogen  Contrarieren  off  tegengaen,  ende  niet 
,  ontbicden  daerora  ende  beveelen  onsen  lie- 
ven  en  de  getrouwen  Cancellier  ende  den  anderen  lu- 
den  van  onsen  Raide  geordineert  in  onsen  voirschreve 
lande  van  Brabant,  den  persoonen  die  van  nu  voir- 
taen  gecommitteert  stdlen  worden  tôt  vernieuwen  der 
voirschreven  wet,  onsen  Amman,  ende  allen  den  in-, 
geseten  gheineynelick  der  voirschreve  onser  Stadt,  ende 


anderen  dien  dat  behoiren  sal,  dat  sy  ende  een  ye- 
gelyc  van  hen,  soo  hem  toebehoirt,  die  voirschreve 
pointen  ende  articulen,  ende  aile  d'inhouden  van  de- 
sen  onzeu  brieve,  van  nu  voirtane  gelyc  voirschreve 
es  onderhonden ,  ende  doen  onderhouden  nae  heure 
Forme  ende  Teneur  van  den  overtreders  die  voor- 
schreve  penen  exequeren,  ende  die  voorschreve  van 
Bruessele  van  desen  onser  verleenirigen  doen  ende  la- 
ten  peyselic,  ende  vredelic  ghebruyken  sonder  hen 
daer  inné  te  doen  oft  te  laten  geschieden,  eenigeu 
hinder,  stoot,  oft  letsel  ter  contrarien,  want  het  ons 
alsoo  gelieft,  ende  tedien  eynde  dat  dit  als  voirschre- 
ven es,  zy  ende  bliven  vast,  ende  gestendigh  tôt  ewi- 
gen  dagen  hebben  wy  voer  ons,  onse  voirschreven 
erven  en  de  naeconimelingen  Hertogen  ende  Hertog- 
innen  van  Brabant,  onsen  Zegel  hier  aen  doen  han- 
gen,  behoudelyck  ons  in  allen  anderen  dingen  onsen, 
ende  eenen  iegelycken  synen  Rechte.  Gegeven  in 
onsen  Hove  in  den  Hage  ,  in  de  Maent  Apryle  in  't 
jaer  ons  Heeren  duysent  vier  hondert  een  en  tachen- 
tich,  Aldus  onder  op  de  plycke  geschreven  ende  ge- 
teeckent  by  mynen  Heeren  den  Hertoge  Ja.  Hujoel, 
onderstont  getrocken  uyt  het  Root  Privilégie  boeck, 
ende  is  naer  voorgaende  Collatie  daer  mede  bevon- 
den  concorderende  by  ray,  ende  was  onderteeckentl  * 
M.  van  der  Reest.    Leeger  Stont.    Collata  concor- 
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dat  cum  sua  Copia  aiithentica,  qwod  attestor,  ende 
was  onderteeckent  Hen.  Ignat.  Ringler.  Nots. 

Concordant ,  cura  sua  Copia  authentica  Attestor  J. 

B.  Ansems.  Proto  nots.  Apost.  Nots.  Reg.  etc.  1699. 
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Maximiliaen  ende  Maria  bider  gratien  Gods  Herto- 
gen  van  Oistrycke,  van  Bourgoignien,  van  Lothier, 
van  Brabant,  van  Lymborch,  van  Luxemborch,  ende 
van  Gjelre,  Grave  van  VJaenderen,  van  Artois,  van 
Bourgoignien ,  Palentyne  van  Henegouw,  van  Holiant, 
van  Zeelandt,  van  Nam  en  ende  van  Zutphen,  Merck- 
greve  des  heylichs  Rycx ,  Heere  ende  Vrouwe  van 
Vrieslandt,  van  Salins,  efTde  van  Mechelen:  Doen  te 
weten,  allen  den  genen  die  nu  syn  oft  naemaels  we- 
sen  sullen,  dat  alsoe  onse  goede  ende  ghetrouwe  On- 
derseten  die  Ingesetenen  onser  Stadt  van  Bruessel, 
van  hexiren  questiefi  ende  gheschillen  die  sy  underlih- 
gen  uuytstaen  de  nebben  gehadt,  oirspronck  nemende 
by  dien,  dat  eenighen  van  hen  ten  tyde  van  der  com- 
mocien  lest  werven  in  onser  voirschreven  Stadt  ghe- 
sciet,  huere  goedt  af  ghenomen  worde,  groote  inju- 
rien  ende  nienichvuldighe  kosten  aengedaen  by  mis  en 
lieven  ende  seer  geminden  Neve  Adolve  van  Cleve  ende 
van  der  Marcken  Heere  van  Ravestcyn,  aise  van  on- 
sen  wegen  daer  toe  gecommittert,  achtervolgende  den, 
versuecke  ende  bevelen  aen  de  voirschreven  Inghese- 
tene  met  sekeren  onsen  Brieven  te  meer  stonden  ghe- 
daen,  verenichtende  verleken  zyn,  aise  dat  de  geinju- 
rieefde  Persoenen  van  allen  heuren  injurien,  scanden, 
scheempten  hen  aenghedaen,  ende  van  heuren  goe- 
den ,  costen  ende  scheden  hen  afgenomen  ende  ge- 
leden  geheelyck  ende  al  verenichtende  te  vreden  ge- 
stelt  zyn  geweest,  ende  malcanderen  vergeven  hebben 
aile  t*  gene  dat  hen  enden  yegelycken  van  hen  in 
tyden  voerleden  tôt  ten  seventhiensten  daghe  toe  der 
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Maendt  july  int  jaer  duysent  vier  hondert  cnde  ta- 
*chentich,«in  wat  manieren  dat  hen  mesdaen  raochte 
wesen,  endè  daer  en  boven  geloeft  ende  ten  heyiigen 
gesworen  ter  cause  van  dien  injurien,  standen,  scheemp- 
ten,  costen  ende  lasten  in  der  voirschreven  commo- 
cien  oft  dair  buyten  totten  voirschreven  seventhiensten 
dage  toe  july  ;  hen  oft  eenigen  van  ben  gesciet  geene 
moyte,  last  oft  vervolgh  met  woerden  oft  met  wercken, 
inden  Rechte  oft  daer  buyten  niemanden  van  dersel- 
ver  otacit  aente  aoene  oit  te  attempteren,  noen  laten 
aendoen  oft  attempteren  by  hen  selven  oft  yemanden 
anders  van  heuren  wegen  in  eeniger  Vuegen  of  ma- 
nieren op  te  verbeurte  van  lyve  ende  van  goede,  soe 
wie  de  contrarie  van  dien  dade,  oft  in  eeniger  wys 
attempteerde,  gelyck  dit  ailes  met  meer  anderen  clan- 
sulen  in  der  Acte  van  den  voirschreven  vereeninge 
clairlyck  is  begrepen,  alsoe  wy  verstacu,  en  van  wel- 
*  cken  d'acten  hier  naer  volght,  ende  is  aldus:  Allen 
.    *         den  genen  die  dese  letteren  selen  sien  of  horen  lesen  ; 

Borgmeesteren  ende  Schepenen  der  Stadt  van  Brus- 
sel,  salut  met  kennisse  der  waerheydt,  alsoe  wy  selve 
Borgmeesteren,  Schepenen,  goede  Mannen  van  Sen 
4  <Raide  de  Gesvvorene  en  honderste  Mannen,  die  drie 
leden  der  voirschreve  Stadt  van  Brussel  representerende 
om  aile  diugen  tôt  goeden  eynde  te  bringen,  een- 
j  dracht  ende  peys  onder  d'Ingesetenen  derselver  Stadt  , 
te  makene,  ende  aile  Ranceur  ende  hathie  in  eeniger 
Ingesetene  herten  wesende  te  anichelerene,  en  in  de- 
selve  herten  cantate  ende  bruederlycke  minne  te  ge- 
neirene  van  aile  der  handelingen,  mesdaden,  schan- 
den,  scempten,  schade  ende  lasten  by  eenighe  quaadt- 
doenders  met  heytten  ende  grammen  moede  in  de . 
beruerte,  onlanckx  binnen  deser  Stadt  gesciet,  diverse 
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alsulcker  vuegen  ende  manieren  als  den  brief  van 
dat  claerlyck  inhout,  ende  begrypt,  ter 
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siden,  ende  de  voirschreve  geinjurieerde  Persoenen  ter 
andere  syden,  Edelen  ende  hooghe  geboren  Heere 
van  Ravesteyn  ghesubmitteert  hadde,  om  by  den  sel- 
ven  eenen  goeden  gestendigen  Peys  te  tracteren,  ende 

de  voirschreven  Partyen  van  dcn  voirschreven  sake 
verleken  ende  vereenicht  te  wordenej  welcke  Heere 
van  Ravesteyn  na  dat  hy  met  andere  goedeu  Heeren 
ende  Mannen  by  consente  van  beyde  de  voirschreven 
Partien  tôt  hein  gevueght,  de  voirschreve  sake  wel 
ende  rypelyck  oversien  hadde,  geappointeert  overdrag- 
hen  ende  ghesloten  heeft.  ^ 

I.  Dat  beyde  voirschreven  partien  geloven  selen 
by  heuren  Eeden  die  sy  daerom  met  opgerichten  vin- 
geren  doen  selen,  dat  sy  alsulcken  appointementen 
als  by  hem  uytgesproken  sal  worden,  tôt  eeuwigen 

1  dagen  onderhouden  selen,  d'welck  sy  ende  een  yge- 
lyck  van  hen  by  heuren  Eeden  alsoe  gheloeft  hebben, 
ende  dat  daer  naer  d'Amman  van  Bruessel  ten  ver- 
sucke  van  de  voirschreve  geinjurieerde  Persoenen  ma- 
nen  sal  eenen  van  den  scepenen  oft  aile  de  voir- 
schreve handelingen,  mesdaden,  schanden,  scempten, 
.scaden  en  lasten,  hen  tegen  Godt  ende  recht  met 
forchen  en  ghewonde  aengedaen  zyn  oft  niet,  ende 
t*  gene  dat  de  scepen  dies  gemaent  es,  by  gcvolge 
van  syn  Mede -scepen  wysen  sal,   dat  selen  de  voir- 

^  screve  partien  tôt  eeuwigen  dagen  ouderhouden  in  ^ 
aider  manieren  als  dat  gewesen  sal  zyn,  ende  nae 
dat  d'Amman  ten  versueke  van  de  voirschreve  ghein- 
jurieerden  Persoenen,  ende  by  consente  der  ander 
partien  van  des  voirschreven  steet,  gemaent  hadde 
jaune  van  Bensegem,  als  dat  hy  mit  syrien  medegesel- 
len  in  den  scependomme  daer  op  wese  een  gerecht 
vonnisse,  soe  heeft  deselve  Jan  van  Bensegem  naer 
rypen  deliberatien  daer  op  te  voeren  gehat,  by  gevolg 
Heer  Jans  van  Bernaige,  Ridders,  Peeter  de  jonge, 
Geerts  van  der  Troncke,  Christiaens  Willemaerts,  si- 
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nen  medegesellen  in  den  scependomme ,  ghewesen 
ende  voor  Recht  uytgesproken  f  gene  dat  hier  nae 
volgnt. 

In  den  eersten,  dat  aile  de  injurie,  scade,  scempte, 
tribulatie,  executie,  ende  afnemen  van  goeden  metten 
costen  daerom  geleden,  den  geinjurieerden  Persoenen 
aengedaen  met  forchen  ende  gewoude,  ende  tegen 
aile  redelyckheyt  gedaen  zyn  geweest,  ende  dat  dae- 
rom diselve  persoorien  schuldich  zyn  gerestitueert  te 
worden  in  heure  eere,  daer  inné  hy  hen  wederomme 
stelt,  alsoe  verre  dat  in  hem  es,  ende  dat  hen  noch 
yemanden  van  hen,  heuren  oiren,  erfgenamen  ende 

nemmermeer  in  toecomende  tyden,  egeen  verwyt  ghe- 
daen  en  sal  worden  met  woorden  oft  met  wercken, 
op  te  verbeurte  van  lyve  ende  goede,  soe  wie  de 
contrarie  van  desen  dade. 

II.  Ende  dat  desgelycx  de  voirschreve  geinjurieerde 
Persoenen,  noch  heure  oiren,  erfghenamen  ende  nae- 
commelingen  nemmermeer  eenige  Persoenen  van  deser 
Stadt  in  toecomende  tyden  om  eenige  saecken  in  de 
voirschreve  Beruerte  geschiet,  eenige  moeyte,  vervolgh, 
oft  last  met  Rechte  oft  met  feyte  aendoen  en  selen, 
noch  by  iemaenden  van  heuren  t'  wegen  doen,  oft 
laten  aendoen  in  eeniger  vuegen  oft  manieren,  op  te 
verbeurte  als  voren. 

III.  Item  dat  de  goede  Mannen  van  de  Natien 
in  den  naerae  ende  van  wegen  der  quaetdoenders  in 
den  tyde  van  de  beruerten,  selen  kennen  en  lyden  in 
presentien,  als  vore,  dat  aile  de  schande,  oneere,  scemp- 
ten,  costen  ende  lasten  den  geinjurieerden  Persoenen 
aengedaen,  met  forchen,  gewoude,  ende  allen  onrey- 
delyckheden  geschiet  zyn  geweest,  ende  dat  sy  daerom 
oytmoedelyck  selen  bidden  van  wegen  den  voirschre- 
ven  quaetdoenders,  ende  allen  den  inghesetenen  der- 
selver  Stadt,  die  daer  inné  eenichsins  handtplichtigh 
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geweest  hebben,  oft  haer  consent  gedragen  heymelyck 
oft  openbaer,  willen  ter  eeren  ende  welvaert  van  de 
Stadt  vergeven,  om  de  minne  Goidts,  aile  alsulcken 
inesdaedt,  scempte,  als  hen  oft  eenigen  van  hen  in  der 
voirschreve  beruerte  aengedaen  mach  zyn. 

IV.  Item  selen  wederom  de  geinjurieerde  Persoe- 
nen  bidden  den  drie  Leden  van  deser  Stadt,  dat  sy 
hen  willen  vergeven  om  Goidtswille,  soe  verre  sy  oft 
eenich  van  hen  der  voirschreve  Stadt  oft  eenighen 
Persoen  bigheseten  derselver  van  voerleden  tyde  tot- 
ten  daghe  van  heden,  eenighsuits  mesdaen  moegen 
hebben.  .  .  i 

V.  Item  dat  den  gheinjurieerden  Persoenen  we- 
derom gekeert  snllen  worden,  aile  de  Goeden  Cheinse, 
Renten,  Penningen,  ende  juweelen,  oft  de  weerde  daer 
aff,  als  de  Stadt  van  hen  gehadt  oft  ontfangen  mach 
hebben,  met  ten  Brieve  daer  aff  zynde,  oft  nieuwe  Brie- 
ven  hen  verleenen,  ende  den  verloope  van  de  Renten, 
sint  den  overgegevene  derselver  goeden  ende  Renten, 
met  oyck  de  Costen  die  sy  daerom  hebben  moeten 
leyden,  in  al  sulcker  manieren,  als  die  by  den  genen, 
die  over  dese  saeke  onledigh  geweest  hebben,  geta- 
xeert  syn  oft  getaxeert  selen  worden,  als  van  den  ge- 
nen, die  hen  nyet  gepresenteert  en  hebben. 

VI.  Item  dat  een  iegelyck  der  voirschreve  gein- 
jurieerder  Persoenen  voer  syne  Penningen  die  hy  soe 
van  den  principaelen ,  soe  van  de  costen,  achtervol- 
gende  den  voirschreve  geweysden  schuldich  este  heb- 
bene,  aengesien  dat  de  Stadt  egeene  ghereede  pen- 
ningen en  heeft,  mits  den  grooten  lasten  van  den 
oorloge,  nemen  sal  op  deselve  Stadt  erff-rente  ter 
quytinghe  den  penningh  acht  bien  ghelycken  pennin- 
gen voer  alsoe  veele  penningen  als  syne  somme  ge- 
draeght.  * 

VII.  Item  dat  aile  letteren  van  obligatien  oft  Ge- 
loften  ende  Bouh-tochten  met  forchen  bedwange  ende 
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gewoude  in  de  voirschreve  beruerte  by  den  voirschreven 
geinjurieerden  Persoonen  ende  anderen  met  aenge- 
sproken  gedaen  ende  gepasseert,  aile  publicatie  ende 
uuyttroepingen  in  deselve  beruerte  ten  achterdeele 
van  den  geinjurieerden  Persoonen  ende  ter  groo- 
ten  scaden  van  de  Stadt  gedaen,  aile  brieven  van 
verbonde,  soe  by  den  ingesetene,  soe  by  de  Natien 
oft  eenîghen  Ambachten  gemaect,  aile  processen  ver- 
lydene  opte  banck  getuygenissen,  ende  extracten  uuyt 
diversen  Boecken  tegen  de  voirschreven  geinjurieerden 
genomen  ende  gedaen,  aile  aff  dragen  woirde  in  de 
Rekenboecke  van  de  Stadt  oft  Ambacht  geschreve 
staende,  geheelyck  ende  al  te  nieuwte  gedaen  selen 
worden  ende  tôt  eenwigen  dagen  te  nyeuwte  bliven. 

YI11.  Item  dat  de  geinjurieerde  Persoenen  uuyt-. 
ter  Remissien,  den  ingesetene  van  deser  Stadt,  ende 
insgelyck  uuyt  ten  brieve  van  gratien  den  bailingen  ver- 
leent  by  der  Princessen,  tôt  heurder  Blyder  Incoin pst, 
ende  uuyt  allen  anderen  brieven  ende  geschriften  ge- 
daen selen  worden  ende  tôt  eeuwigen  dagen  uuytgev 
daen  bliven,  behoudelick  der  voirschreve  Remissien  in 
heuren  anderen  Pointen  in  heure  volcomender  macht. 

IX.  Item  dat  van  nu  voirtaen  tôt  eewigen  dagen 
aile  de  Wethouderen,  Gesworene,  ende  Honderste  Man- 
nen  tôt  heuren  aencomen  van  heuren  officien  byeen- 
der  besonder  clauselen  ten  Heyligen  selen  sweiren  dese 
uuytsprake  t*  onderhouden  ende  f  achtervolghen,  son- 
der daer  teghen  eenighsints  te  commen,  oft  te  doene, 
oft  naennaels  in  eenigh  der  voirschreve  Pointen  eenighe 
duysterheydt  geviele,  dat  daer  aff  vereleren  gheschie- 
den  sal  by  den  voirschreven  Heere  van  Ravesteyn, 
ende  den  anderen  goeden  Heeren  ende  Mannen  die 
met  deser  saken  onledich  geweest  hebben;  ende  dat 
vereleren  selen  de  voirschreve  parti  en  in  byden  syden 
onderhouden  op  te  verbeurte  aïs  voere. 

X.  Item  sal  dese  uuytspraeke  ter  Puyen  uuytge- 
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roepen  worden,  ende  van  des  Princen,  Princessen 
ende  der  Stadt  wegen  bevolen  worden  tôt  eeuwighen 
daghen  onderhouden  te  wordene  op  te  verbeurte  van 
lyff  ende  goede  soo  wy  de  contrarie  hier  aff  dade, 

XL    Ende  daer  en  boven  geconfirmeert  worden 
by  on»  genedigs  Heeren,  ende  Vrouwen  Brievcn  van 
Priviiegien  in  gedenckenisse  ende  vasticheden  tôt  ceu- 
wigen  dagen  ujtgetrocken,  ende  ter  Pnyen  nytgeroer 
pen,  om  tôt  eeuwigen  dagen  onderhouden  te  wordene, 
op  te  verbeure  als  voere.  Op  ten  seventhiensten  dach 
der  maendt  july  int  jaer  ons  Heeren  duysent  vier 
hondert  en  tachentich,  in  presentien  des  Heere  van 
Ravesteyn,  Heere  Janne  van  Bouverien,  Heere  van 
Wiets,  Président  onses  genedichs  Heeren  in  synen 
grooten  Raede;  Meesteren  Geidolve  van  der  Noot 
Cancellier  van  Brabant,  Nicolaise  de  Gondevael  Tre- 
sorier  ende  Hoefineester  onses  genedichs  Heeren,  des 
Suffragaens  van  Caineryck,  des  Prieurs  van  den  Char«- 
troisen  tôt  Schoete,  Jans  Oddaert,  Pieters  Cheinu,  aile  . 
der  Wethouderen,  der  goeder  Mannen  van  den  Raede, 
den  gesworene  ende  honderste  Mannen  der  voirschreve 
Stadt  van  Bruessel,  ende  des  f  oirconde  hebben  wy 
den  zegel  ter  saken  der  voirschreve  Stadt  van  Brues- 
sele  desen  letteren  doen  aenhangen  op  ten  dach  ende 
in  't  jaer  voirachreven.    Aldus  geteyckent  onder  die 
vrouwe  f  serclaes.    Behoudelic  in  desen  onsen  Rechte 
ende  Hoogheyt  en  die  voirschreve  onse  getrouwe  on- 
dersaten  ons  oytmoedelyck  gebeden  hebben;  in  onsen 
gratien  genomen»  ende  gestelt,  ende  die  voirschreve 
vereeninge  by  ons  geapprobeert,  ende  geconfirmeert 
te  naogen  worden,  te  dien  eynde  dat  sy  met  gerusten 
herten  in  eendrachtigheden  souden  mogen  leven,  ende 
des  ons  te  bat  bystand  doen  ende  hulp,  om  onse 
vyanden  te  wederstaen  :  soo  eest ,  dat  wy  te  voile» 
geinfonneert  zynde  van  't  gene  des  voirschreve  Star, 
ende  dat  in  de  voirschreve  vereeninge  Gesctet  es,  wiL- 
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lcn  de  en  begerende  t'  achtervolgen  na  onsen  ver- 
moegen  d'exempel  dat  God  Almachtigh,  daer  by  wy 
cnde  allePrincen  Regneren,  on»  gelaten  heeft,  indien, 
dat  hy  met  willende  de  doodt  van  de  son  dur  en  maer 
dat  hy  hem  bekeere  ende  levende  bliven,  eenen  ye- 
gelycken  mesdadigen  oitmoedelyck  genade  biddende, 
syne  schuldt  ende  misdaet  liberaelyck  vergeeft,  ende 
aensiende  de  getrouwe,  groote  ende  menichvuldighe 
diensten  die  de  voirschreve  onse  getrouwe  ondersaten 
in  voerledene  tyden  onsen  voirderen  ende  oick  ons 
ter  meer  stonden  in  onsernoot  gedaen  hebben,  ende 
hopen  dat  sy  in  toecomende  tyden  noch  doen  selen, 
geneyght  wesende  ter  beden  van  denselven  onsen  ge- 
trouwen  onderseten,  ierst  nochtans  hierop  Gehadt 
goed  advys  ende  rype  deliberatie  van  Raide  hebben 
geconflrmeert,  geratificeert  ende  geapprobeert ,  ende 
met  desen  onsen  Brieven  approbeeren  ratificeeren  ende 
confirmeren  die  voirschreven  vereeninge  in  aile  heure 
.  pointen,  alsoe  die  by  onsen  voirschreven  Neve  van 
Raivesteyn  gemaect  ende  ghesloten  es  geweest,  vril- 
iende  dat  die  tôt  eeuwighen  daghen  onderhouden 
worde,  op  te  pene  daerinne  begrepen,  aen  ons  ende 
onse  voirschreve  Stadt  te  verbuerene  sonder  eenich  ver- 
drach  ofte  dissimulatie ,  ende  hebben  daer  en  boven 
voor  ons,  onse  erfven,  ende  naecomelingen  Hertogen 
ende  Hertoginnen  van  Brabant,  uuyt  onser  princelycker 
macht  gherechticheyt ,  wetentheyt,  ende  van  sunder- 
linge  gratien  qnyt  gesconden,  ende  mitsdesen  onsen 
voirschreven  brieven  schelden  quyt,  ende  vergeven  aile 
alsulcken  gebreken,  excessen  ende  misgrypen,  die  wy 
alhier  stellen  ende  nemen,  of  sy  int  particulier  ende 
met  besunderen  namen  alhier  geexprimeert  ende  ge- 
noemt  waren,  als  sy  oft  eenigen  van  hen  heymelick, 
oft  în't  openbaer,  in  wat  manieren  dat  sy  tegen  ons, 
onse  Hoogheyt  tende  justirie  in  voerledene  tyden,  ende 
totten  dage  van  huden  mesdaen  mogten  hebben,  wil- 
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lende  dat  aile  die  voirschreven  onse  getrouwe  onder- 
saten  uuytghenomen  die  gene  die  van  onsen  wegen, 
van  sacken  uuytter  voirschreven  beruerten ,  gebaiinen 
zyn,  ende  oyck  die  gene  die  hen  voorvluchtich  dae- 
rora  gemaeckt  hebben,  die  wy  hier  inné  met  begre- 
pen  ende  willen  hebben,  deser  onser  gratien  tôt  eeu- 
wigen  dagen  gebruyken  sullen,  sonder  ter  causen  van 
des  voirschreven  es,  hen,  noch  heur  en  egeen  des  wan- 
gunst,  tanceur  oft  evelen  moet  te  dragene  oft  te  thoo- 
nen,  oft  oyck  eenige  tient,  calengie  aensprake,  letsel 
synde  moyenisse  oft  ongerief  van  onsen  wegen  te  doene, 
oft  te  laten  geschieden  in  eeniger  .vnegen,  oft  manie* 
ren,  welcke  remissie  gratie,  oft  quytscheldinge,  wy  - 
mits  desen  houden  ende  gehouden  willen  hebben  voer 
geintermeert  ende  bewaericht  oft  gheverificeert,  sonder 
die  naemaels  te  derven  doen  interineren  oft  naider 
verclaeren  verificatie,  oft  bewaericheydt  in  Redite 
daer  aff  te  moeten  doene,  dair  aff  wy  hen  alsnu  voer 
dan  uuyt  onsen  voirschreve  princelycke  macht,  ende 
mit  desen  onsen  voirschreven  Brieven  gereleveert  ende 
geabsolveert  hebben,  releveren  ende  absolveren,  impo- 
nerende  onsen  Procureur  ende  aile  anderen  Richteren 
ende  ofïicieren  dair  op  silentie  ende  een  eeuwigh  ge~ 
swygh.  Ont  bieden  daerom  ende  bevelen  den  luden 
van  onsen  voirschreven  grooten  Raede  by  ons  we- 
sende,  die  nu  zyn  oft  naemaels  wesen  sullen,  onsen 
Cancellier  ende  Raidsluden  in  onsen  lande  van  Bra- 
bant  geordineert,  onsen  Amman  van  Bruessel,  Dros- 
saerden  ende  voirts  meer  allen  *  anderen  onsen  Am- 
bachteren,  Rechteren,  Dieneren  ende  offîcieren  dès- 
selfs  ons  landts  dat  sy  ende  een  yegelyck  van  hen, 
soe  hemtoebehoirt,  den  voirschreve  onsen  ondersaten 
ende  Ingesetenen  der  voirschreve  onse  Stadt  van  Brues- 
sel, gemeynelyck  ende  in  't  besonder,  van  deser  on- 
ser approbatien,  Confirmatien,  remissien,  quytscheldin- 
gen  ende  gracien,  doen  ende  laten,  van  nu  v6irtane 
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tôt  eeuwigen  dagen,  rustelyck  ende  vredelyck  genye- 
tcn,  ende  gebruycken  ende  die  onderhouden,  ende  ob- 
serveren,  ende  doen  onderhouden  ende  observeren, 
vast  ende  gestade  onverbrekelyck,  sonder  daer  teghen 
te  doene  oft  te  laten  ghesciedene  in  eenighet  vuegen 
oft  manieren,  want  ons  alsoe  ghelieft:  Ende  des  t* 
oirconde  àebben  wy  onsen  Zegel  hier  aett  doen  han- 
gen.  Gegeven  in  onse  Stadt  van  s'Hertogenbossche 
xïi  dagen  in  Meye  in't  jaer  ons  Heeren  duysent  vier 

iiuuutxt    icicutîiiiicii    ciiuc    tcii.      iiiuus    uuuci    o|»  uc 

plycke  gescreven  ende  geteeckent  ,  By  niynen  Heere 
den  Hertoghe,  Jau  Hujoeb.  Collatio  facta  est  visa. 
-  Onder  stont,  getrocken  uyt  het  Root  Privilegi-boeck, 
ende  is  daer  mede  bevonden  concorderende ,  by  my, 
ende  was  onderteeckent  M.  van  der  Reest,  leeger 
stont  :  Coilata  concordat  cum  sna  Copia  autnentica,  quod 
attester,  ende  was  onderteeckent  Hen.  Ignat  Ringler. 
Concordantiam  cum  sua  Copia  authentica  Attestor 

L.  B.  Ànsems  protonots.  apost.  Reg.  etc.  1699. 

■ 

n. 

Charten,  Privilegien ,  Freiheiten  und  Ge- 
rechtsame  der  Grafschaft  Flandern,  durch 
Maria  von  Burgund  theils  erneuert,  theils 

ausgestellt. 

(Àu8  der  Ferzomeling  van  XXV  origineelc  Charter».) 

1. 

Marie  bi  der  gracie  gods  Hertoginne  van  Boargnon» 
dien,  van  Lotharingen ,  van  Brabant,  van  Lymborgh, 
van  Lucemborcb  ende  van  ghelren,  graefîiede  van  Vlaeo- 
deren  van  Artois,  van  Bourgourgne,  Palatine  van  He- 
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negauwe,  vanHollaat,  van  Zcelant,  van  Namen  ende 
van  Zuytphen,  Marcgraefnede  des  helichs  Ryks,  Yronwe 
van  Vrieslant,  van  Salins  ende  van  Mechelen  doen  te 
wetene  allen  den  ghonen  die  nu  zyn  ende  namaels 
wezen  zullen.  Âlso  naer  den  overlidene  ende  ver* 
scheedene  van  deeser  weerelt  van  wylen  Zaligher 
ghedamte  onsen  lieven  heere  ende  vader  hertoghe  Ka- 
rel  heere  in  zinen  tyd  van  den  Landen  ende  heer- 
licheden  voirschreven ,  t  onser  begheerte  ende  ver- 
soucke  bi  ons  commen  syn  in  dese  onse  Stede  van 
Ghend  de  Ghednpeerde  ende  gecommitteerde  van  den 
Staten  beede  gheestelic  ende  weerlic  van  onsen  vor- 
noemde  landen  harwaerts  overe,  den  welken  wy  in 
de  presencie  ende  jeghenwoordichede  van  den  moog- 
henden  heeren  heer  Lodewyc  van  Bourbon,  Bisscop 
van  Ludicke,  Hertoghe  van  Builion  ende  Grave  van 
Soon  onsen  gheminden  oom  ende  met  Àdolf  van  Cle- 
ven  ende  van  der  Marcke  heer  van  Ravesteyn  Hede- 
houder  generael  en  gouverneur  van  onsen  voornoem- 
den  Landen  onsen  gheminden  neve  hebben  doen  ver- 
thoogen  ende  opendoen  de  groote  ende  sware  Lasten 
daer  in  onse  vernoemde  Landen  langen  tyt  geweest 
hebben  ende  die  hemlieden  noch  daghelicx  overcom- 
men  mits  der  overdaet  ende  nauwe  listen  die  eenighe 
van  andere  nacien  jeghen  ons  ende  onse  voirschreven 
landen  hem  pooghen  ende  vervoorden  te  doene  met 
diversschen  Steden,  sloten  ende  plaetsen  ons  toebeho- 
rende  in  te  nemene ,  ende  tôt  huer  obediencien  te 
treckene  jeghen  redene  ende  recht  begheerende  mids 
den  toeverlacte  ende  tgroote  betrauwen  dat  wy  heb- 
ben totten  den  goede  lieden  onsen  ondersaten  dat  zy 
ons  daer  in  bi  rade  ende  dade  te  hulpe  commen  wil- 
den,  ten  hende  dat  zy  ende  onse  voornoemde  landen 
van  lasten  comere  ende  scade  mochten  besent  ende 
besceeremt  werden  daerup  de  vorschreven  ghecom- 
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vier  lcden  van  onsen  lande  ende  graefscepe  van  Vlaen- 
deren  bewysende  ende  thoogende  tonswaert  hueren 
goeden  vrille  ende  jonste,  hebben  als  ghetrauwe  on- 
dersateu  ons  liberalic  gepanteert  hulpe  ende  bistant 
te  doene  met  aile  heur  macht  oin  te  besceermene 
ende  te  behoudene  onse  vorschreve  landen  die  ons 
toecommen  ende  verschenen  zyn  van  gherechter  pa- 
trimonie  ende  sussessie  bi  der  doot  van  onsen  lieven 
Heer  en  vader  voirschreven,  dies  wy  hemlieden  groote- 
licx  bedancken  ende  om  dieswille  tôt  de  vornoemde 
van  onsen  lande  van  Vlaenderen  insgelycx  ons  vert- 
hoocht  hebben  de  groote  scade  aermoede  ende  over- 
,  iast  die  sy  hebben  moeten  draeghen  ter  causen  van 
den  orloghen  die  onse  voirschreve  Heer  en  de  vader 
toten  hende  van  zinen  levene  gheachtervolght  ende 
bi  den  toedoene  ende  middele  van  eenighen,  in  zui- 
ker  wys  dat  de  onderzaten  ons  voirschreve  lants  van 
Ylanderen  ghescepen  waeren  ghedestrueert  ende  ver- 
dorven  te  zine  het  en  ware  datter  Ripelic  ende  deuch- 
delic  in  vorzien  worde,  ende  voort  dat  den  zelven 
onzen  lande  ende  goeden  Steden  van  dien  grootelicx 
afgenomen  ende  ingebroken  zyn  in  diversschen  ma- 
nieren  huer  rechten  previlegen,  costumnen  ende  usagen 
sonder  van  welken  grive  ende  inbrekene  gherapareert 
en  weder  gherestitueert  te  zine  ons  voornoemde  land 
onde  Steden  van  Vlaenderen  ende  souden  niet  mog- 
hen  bliven  staende  in  goeden  State  ende  policie  noch 
onderhanden  wesen  in  rechte  ende  justicie ,  de  voor- 
noemde Gedeputeerde  ende  gecommitteerde  ons  lands 
van  Vlaenderen  hebben  ons  overghegeven  in  gescrifte 
zeker  pointen  ende  articlen  dienende  tôt  welvaert  or- 
bore  ende  proffite  van  onsen  voirschreven  lande  over- 
mids  dat  van  hem  selven  met  zeer  vruchtbarich  en 
es  maer  alleenlic  gefondeert  up  de  Coopmanscepe 
ende  neeringe  ende  op  previlegen  vryheden  costu- 
men  ende  usagen  ons  oetmoedelic  biddende  dat  wy 
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de  zelve  pointen  ende  articlen  hemlieden  gheven  con- 
sentien  ende  willekeuren  wiilen  voor  ons  onsen  hoirs 
ende  naercoromers,  welcken  pointen  ende  articlen  wy 
bevonden  hebben  grootelicx  ende  nootsakelic  wezen- 
den   ende  dienende  onsen  voirschreven  lande  van 
Vlaenderen  omme  dat  wederonune  te  bringhene  ende 
stellene  in  zinen  onden  rechten  ende  vryheden  ende 
hebben   daeromme  nut   specialer    gracie   ende  van  * 
onser  macht  ende  moghenthede  ende  bi  rade  ende 
avise  van  onsen  voirschreven  oom  ende  neve,  den 
vorscreven  onzen  lande  ende  graafscepe  van  Vlaende- 
ren ende  den  ondersaten  ende  inwoonderen  van  dien 
ghegheven  gheconsenteert  ende  ghewillekuert,  gheven,  * 
consenteren  ende  willekueren  bi  desen  onse  lieden 
voor  ons,  onsen  hoirs  ende  naecommers  graven  ende 
graefneden  van  Vlaenderen  hemlieden  hueren  hoirs 
ende  naecommers  de  pointen  ende  articlen  boven  ge- 
nomt  in  der  manieren  also  hier  naer  volght  om  daer 
of  te  ghebrukene  ende  die  t'  ouderhoudene  teewig- 
hen  daghen  sonder  verbreken.    Ende  eerst  dat  de 
wetten  van  onsen  voirschreven  Landen  van  Vlaende- 
ren van  nn  voortan  ghestelt  ende  gemaect  zullen  wor- 
den  also  die  van  onden  teden  gheplogen  hebben  ghe- 
stelt ende  gemaect  te  zine  ende  de  jnsticie  ende  ju- 
dicature  van  den  zaken  van  den  zelven  lande  ende 
van  den  inzetene  van  dien  geexecuteert  ende  geadmi- 
nistreert  bi  den  notabelen  wysen  ende  rechtveerdeg- 
hen  mannen  van  de  voornoemde  landen  in  der  voor- 
me  ende  manière  hier  naer  verclaerst  Te  wetene  dat 
van  nu  voortan  niement  ghecommitteert  of  ghedepu- 
teert  en  zy  ter  vernieuwinghe  van  den  wetten  van 
Vlaenderen  noch  omme  te  hoorne  de  Rekeninghen 
van  denzelven  Lande  het  en  zy  goede  soufïïsante 
ende  notable  persoonen  gheboren  vlaminghe  vlaentsch 
sprekende  ende  verstaende,  item  dat  de  voirschreve 
Comissarisse  of  Keysers  van  den  wetten  al  eer  zy 
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outfaen  zullen  wezen  ommc  de  wetten  te  vermakenc 
werden  gehouden  openbaerlic  ende  voor  den  Baillins 
of  principale  officies  van  den  plecken  in  de  name  van 
ons  als  graefnede  van  Vlaenderen  ende  onsen  naer- 
commers  en  ook  ter  jeghenwordichede  van  den  wetten 
densehren  plecken  solemnelic  eed  te  doen  dat  omme 
de  voorschreve  comraissie  te  hebbene  zyne  hebben  be- 
looft  noch  doen  beloven  ghegheven  noch  doen  ghe- 
ven  ne  zullen  gheven  noch  doen  gheven  bi  hemlieden 
noch  bi  anderen  directelic  noch  inderectelic  noch  an- 
derssins  in  eenigher  manieren.    Item  dat  zy  omme 
yemande  in  wetten  te  stellene  niet  nemen  en  zullen 
noch  ghedooghen  te  nemene  bi  hemlieden,  noch  bi 
andere  ghiften  of  corruptte  belofte  van  eenighen  offi- 
den  of  officie  t'  hebbene  te  haer  lieder  disposicie  of 
eenige  obligacie  of  verband  hoedanich  het  zy  maer 
*uUen  hem  te  vredenhouden  van  den  ordinairen  ende 
gecostumeerden  auden  Rechten  ende  wedden  alleenlic 
also  men  hier  voortyts  ende  van  auden  tiden  plach  te 
doene  zonder  eenige  zaken  of  beloften  daer  af  te 
nemene  noch  ooc  te  stellene  ofte  ordineerne  yemende 
in  wetten  uutbeden  die  men  mochte  doen  omme  ghe- 
like  zaken.    Item  dat  voortan  in  de  houden  van  de 
voirschreven  Commissarisse  point  den  Baillin  of  of- 
ficier princier  principael  van  der  plecke  ende  van  der 
onder  wet  de  ghome  die  in  wetten  ghestelt  zullen 
wezen  ghehouden  worden  te  zweerne  dat  om  huer 
officie  ofte  in  wetten  ghestelt  te  zyne.   Zy  met  ghe- 
gheven en  hebben  noch  doen  gheven  noch  doen  lee- 
nen,  belooft  noch  doen  beloven,  gheven  leenen  noch 
belooven  zullen  noch  van  hueren  goede  noch  van  den 
goede  van  de  Stede  of  plecken  daer  zy  wethouders 
of  in  officien  bi  onse  Commissarisse  ghestelt  zyn  of 
anderseins  in  eenigher  manieren.    Ende  dat  wy  onse 
voornoemde  Commissarisse,  Baillin  en  Wethouders  noch 
yemandt  anders  wie  dat  zy  van  den  voirschreven  eede 
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te  doene  den  voornoemde  Commissarisse  kiesers  of 
nyeuwe  wethouders  met  en  zullen  moghen  verdraghen 
nooh  ontlasten.  Item  dat  zy  ter  causen  van  hueren 
ofTicien  of  wethouderscepe  daer  Urne  zy  ghestelt  zyn 
niet  nemen  en  zullen  van  yemande  die  voren  of  met 
hemlieden  te  doene  heeft,  bi  ghiften  corruptien  ofte 
anderseins  in  wat  manieren  het  zy  maer  zullen  recht- 
vecrdiglic  doen  ende  administreren  Recht  wet  ende 
justicie  allen  den  ghonen  die  voor  hemlieden  te  doene 
zullen  hebben  sonder  submîssie  of  composide  om  te 
fraudeerne  f  recht  van  ons  van  onsen  naercommers 
Graven  ende  Graefneden  van  Vlaenderen,  f  recht 
vande  petien  of  van  den  plecken  daer  zy  wethouders 
en  officiera  ghestelt  zullen  zyn,  ende  zo  wie  de  con- 
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rt  zy  als  overterder  van  deser  ordinancie  ende 
anderseins  also  daer  toebehoort  naer  rechte  in  zulker- 
wys  dat  hy  exempel  zy  aile  anderen  hemlieden  van 
ghelcken  te  wachtene.  Item  ten  hende  dat  voorzien 
zy  alzo  wel  up  de  Officiers  en  Dienaers  van  den 
Stede,  Landen  en  Castelrien  van  onsen  voornoemde 
Lande  als  up  de  officiers  van  ons  en  van  onsen  naer* 
commers  Graven  ende  Graefneden  ende  ooc  van  den 
vassallen  van  onsen  voirtchreven  Landen  zo  heb- 
ben wy  gheordineert  ende  ordineeren  in  eeuwicheden 
dat  onze  Commissarisse  ghestelt  omme  de  voirschre- 
ven  wetten  te  vermakene  eed  zullen  doen,  doen  den 
ghonen  die  zy  in  wetten  ghestelt  zullen  hebben  eâde 
ooc  den  Dekenen  ende  anderen  die  moghenthede 
hebben  die  hemlieden  sculdich  zyn  te  volghene  in 
contribucien  en  andersseins  naer  transpoort  van  Ou- 
denborch  dat  men  de  geconsenteerde  lasten  upheffen 
en  ontfanghen  zal  naer  den  voirschreven  generalen 
transpoorte  ende  also  die  gheconsenteert  zyn  zullen  zon- 
der  deen  den  anderen  te  belastene  breeden  dan  naer 
te  consent  als  voren  ende  dat  up  de  persoonen  daer 


de  woonachtich  code  justiciable  es  zonder  dat  yement 
van  den  zelven  landen  gehouden  zy  met  anderen  te 
contribueerne  ter  caiisen  van  hueren  goede  dan  met- 
ten  ghonen  daer  hy  wonachtich  ende  justiciabel  es  of 
daer  hy  want  en  weede  haelt  zonder  eenichseins  ye- 
ments  gront  te  belastene  of  te  stellene,  item  up  dat 
voirtan  eenighe  questie  of  processen  resen  tusschen 
den  wetten  van  onsen  voirschreven  Lande  van  Vlaen- 
deren  ter  cause  van  de  voirschreve  laste  dat  daer  af  de 
Kennisse  toebehoren  zal  onser  Camere  van  den  Rade 
in  Vlaenderen  en  niement  anders  in  deerste  instancie, 
item  dat  aile  betrecken  van  appeelen  oit  reformacien 
verheven  zullen  werden  voor  onsen  voirschreven  Raed 
in  Vlaenderen  ende  nieuwers  el  en  zullen  de  Processen 
ter  cause  van  desen  elders  beghonnen  waer  dat  zy 
werden  ghebrocht  voor  hemlieclen  omme  ghewyst  ende 
ghetermineert  te  zvne  alsoo  t'  behoren  zal.  Item  an- 
gaende  de  Munte  dat  men  van  nu  voortan  gheene 
nieuwen  voet  en  make  noch  die  ne  hoghe  noch  en  ne- 
dere  noch  loopen  gheve  binnen  onsen  voirschreven 
Lande  van  Vlaenderen  het  en  zy  bi  wetene  over  een 
draghene  ende  consente  van  den  vier  leden  voirschre- 
ven naer  de  oude  Bechten  ende  vryheden  van  den- 
zelven  Lande,  ende  dat  men  niemende  en  gheve  de 
officien  Generaelmeesters,  wardam  contregarde  ende 
Assayeurs  van  de  Munte  van  Vlaenderen  hy  en  zy  ge- 
boden  binnen  den  landen,  ende  connende  de  taie 
spreken,  zonder  die  te  verpachtene,  vercoopene  of  ye- 
mende  daer  of  eenighe  hoofschede  ofte  sconesse  te 
ghevene.  Item  dat  men  geene  relieve  vente  en  gheve 
dan  van  behoorliker  tyt  ende  in  zulkerwysende  van 
zulken  zaken  dat  men  naer  rechte  die  vermach  te 
ghevene.  Item  anghesien  dat  ons  voirschreve  Land 
van  Vlaenderen  ende  de  wetten  ende  Onderzaten  van 
dien  groote  zware  lasten,  costen  ende  moyten  hier 
voortyts  ghehadt  ende  ghedreghen  hebben  ter  causen 
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van  den  evocacien  van  den  processen  ende  zaken  han- 
ghende  voor  de  wetten  van  den  voirschreven  Lande 
ende  omme  daer  af  ontlast  te  zine  ende  dat  elc  ge- 
tracttieert  wesen  moghe  te  wette  daer  hy  behoort  ende 
bevryt  es  zo  ordineren  wy  ende  bevelen  onsen  Can- 
cellier  enden  lieden  van  onsen  grooten  Bade  dat  zy 
hem  van  nu  voortan  verdraghen  eenighe  zaken  te  evo- 
quierne  die  voor  de  voirschreve  wetten  in  question 
hanghen  daer  af  de  kennesse,  latende  denselven  wet- 
ten verclaerssen  van  nu  dat  worden  bi  inadvertencien 
of  anders  seins  eenige  evocacîen  van  ons-vercregen 
dat  men  te  dien  niet  ghehouden  en  zyn  te  obtempe- 
reerne  noch  te  obedieerne  als  wesende  van  aller  nieu- 
ten  ende  onweerden  ende  çontrarierende  den  Previlegen, 
Rechten  en  vryheden  van  onsen  voirschreven  lande 
van  Vlaenderen.  Item  om  dieswille  dat  de  Raeds- 
liede  van  onser  voirschreve  Camere  van  den  Rade  in 
Ylaenderen  hier  voortyts  hemlieden  vervoordert  heb- 
ben  ende  noch  dagelicx  vervoorderen  te  nemene  de 
Kennesse  van  diversschen  zaken  annopende  den  Inse- 
tene  van  onsen  voirschreven  lande  daer  of  den  wet- 
ten van  den  selven  lande  de  kennesse  toebehoort  ter 
cause  van  dewelken  vele  groote  ende  overtallcke  pro- 
cessen voor  hemlieden  hanghen  ende  zo  lanc  zo  meer 
gescepen  waren  te  commeneten  grooten  quetse  coste 
ende  laste  van  de  voirschreven  wetten  ende  onder- 
zaten,  so  interdiceeren  ende  verbieden  wy  den  voir- 
schreven van  onse  Camere  van  den  Rade  eenighe 
Kennesse  te  nemene  in  de  eerste  instantien  van  den 
zaken  ende  gescillen  wesende  tusschen  den  inwoneren 
van  den  lande  latende  den  voirschreven  wetten  daer 
of  de  Kennesse  ende  emmer  de  voorkennesse  van 
dien  het  en  zy  dat  hem  die  by  hueren  previlegen  ex- 
presselic  verboden  zyn  sonder  daer  up  procès  ordinaire 
te  houdene  maer  somierlic  van  de  vorscreve  kennessen 
sceedende,  so  wanneer  hemlisden  bi  eenich  van  de 
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voirschreven  wetten  te  kennen  gegeven  ende  ghecifieert 
werde,  dat  de  pretensien  haerliede  justiciable  zyn  son- 
der middele  en  dat  zy  van  den  zaken  kennen  mog- 
hen  bi  dat  hemliedcn  de  kennesse  van  dien  met  ver- 
boden  en  es  zo  voirschreven  es  ende  emmer  dat  meu 
den  voirschreve  wetten  late  de  voorkennisse  voerstaens 
ende  sonder  procès  als  sy  se  begheeren.  Item  dat 
men  van  nu  vortan  aile  de  processen  daer  in  parti  en 
te  vreden  hebben  ghezyn  recht  te  nemene  np  't  gunt 
dat  zy  voor  de  voirschreve  wetten  gheproduceert  heb- 
ben mits  daer  af  ende  van  der  sentencie  doende  bly- 
ken  bi  acteo  of  livren  dan  of  dat  gheappelleert  werde 
of  dat  de  voirschreven  wetten  betrocken  worden  in't 
cas  van  reformacien  voir  de  voirschreven  van  onsen  rade 
dat  zy  die  processen  ghehouden  werden  te  ontfanghene 
hy  ghescriflen  ende  die  te  wisene  ende  decideerne  ex 
eisdem  actis  an  bene  vel  maie.  En  up  dat  de  voir- 
schreve wetten  wel  ghewyst  hebben  dat  men  de  appe- 
lante condempnere  in  de  boete  van  t'sestich  pond 
pariss.  Vlaernsscher  munte  jeghen  ons  ende  onse  naer- 
comers  ende  jeghen  de  gheintimeerde  in  de  costen 
ende  eist  bevonden  dat  de  wetten  qualic  ghewyst  heb- 
ben dat  men  die  alleenlic  wysen  in  de  boete  zonder 
enighe  costen  te  betaelne  ghemerct  dat  zy  an  de  za- 
ken niet  winnen  noch  verliesen  en  moghen  noch  en 
willen  ende  dat  zy  wysen  naer  haerlieder  besten  vroed- 
deme  en  leeke  persoon  zyn  zulc  als  den  Prince  of 

de  voirschreve  van  onsen  Rade  de  processen  beleedt 
voor  de  voirschreve  wetten  met  wysen  en  consten  noch 
tminnen  ex  eisdem  actis  ende  dat  men  de  zaken 
moeste  herdinghen  van  nieus  of  yet  anders  daer  toe 
doen  dan  voor  de  voirschreven  wetten  gheleden  ware 
van  der  zake  ende  dat  zy  die  niet  snstineren  en  wil- 
den  dat  mense  alsdan  buten  processen  doe  zonder 
hemlieden  te  bedwinchene  te  nrocedeerne  of  bi  ehe- 
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breke  van  dieu  in  eeinghe  boete  of  costcn  te  wisene 
maer  dat  de  gheintimeerde  te  wiens  proffite  de  sen- 
tencien  gbegheven  es  die  sustinere  t'sinen  coste  up 
dat  hy  vrucht  daer  af  hebben  wille,  ende  dat  de  vor- 
noemde  van  onsen  Rade  insgelyix  als  boven  geseit  es 
van  den  causen  van  appeele  hemlieden  reghelen  in 
de  zake  daer  de  voirschreve  wetten  betrocken  zyn  int 
cas  van  refonnacien.  Item  achtervolgende  der  eerster 
institucie  van  onser  voirschreve  Cameren  van  den 
Rade,  wy  ordonneren  zuilen  eenen  président  ende 

viere  zuilen  wezen  cler- 
cken  d'andre  viere  edelmannen  ende  d'andre  viere 
van  den  notabelsten  Coustumiers  aile  gheboren  van 
onsen  voirschreve  lande  van  Vlaenderen  ende  de  taie 
verstaende,  ende  connende  spreken  den  walken  de 
commissien  omme  de  enquesten  te  do  eue  ghedistri- 
bueert  zuilen  werden  bi  den  voirschreve  Camere  son- 
der yemant  anders  zy  Commissarisse  of  andre  daer 
toe  te  ordineerne  ende  dat  omme  elke  enqueste  te 
doene  m  en  met  meer  en  ordûieere  dan  eenen  van  de 
vorischreven  heeren  omme  Comissariz  daer  in  te  zyne 
dewelke  eenen  goeden  notablen  man  met  suspect  den 
petitien  ghehouden  weert  te  nemene  omme  adjunct  te 
zyne  ten  plecken  daer  men  d* enqueste  doen  zal  ten 
minste  coste  van  denzelven  partien  ende  dat  het  voort 
den  voirschreve  vier  Leden  ghecommuaiqueert  ende 
ghegheven  zy  de  Copie  authentique  van  der  eerster 
institutie  van  derzelver  omme  ten  heude  dat  hem  elc 
die  in  den  zelve  camere  te  doen  hebben  zal  daer  naer 
reehelen  mach  ende  ud  datter  vet  in  es  dat  oreiudi- 
cieren  of  contrarieren  mach  den  vryheden  rechten  ende 
previlegen  van  onsen  voirschreven  lande  dat  men  daer 
in  voorzie  alvooren  bi  avise  van  den  voirschreven  vier 
Leden  als  van  node  wezen  zal  ter  welvaert  van  den- 
zelven Lande,  item  dat  men  aile  de  processen  han- 
ghende  te  mechelen  int  parlement  nopende  ouzen  voir- 
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schreven  lande  van  Vlaenderen  ende  den  wetten  ende 
inwoncnde  van  dien  raetgaders  den  processen  han- 
ghende  in  de  cainere  van  den  tresoere  ende  van  den 
generalen  aldaer  zende  ende  renvoyere  in  onse  voir- 
schreve  camere  van  rade  in  Vlaenderen  in  zulken  State 
als  die  zyn  omme  in  dezelve  Camere  ghewyst  ende 
ghetennineert  te  zyne  alsoo  tf  behooren  zal,  heloven 
voort  dat  wy  de  camere  van  rekeninghen  nu  ligghende 
te  mechelen  also  verre  als  tannoopt  denzelven  onzen 
lande  ende  graafecepe  van  Vlaenderen  ende  datter  an- 
cleeft  metgaders  allen  den  regten,  chaertren  boucken 
Rekenninghen  ende  andere  bewysen  daer  rustende 
nopende  ende  concernerende  t  voirschreve  land  weder- 
stellen  zullen  ende  do  en  comen  teRysele  of  elders  in 
Vlaenderen  daer  t'  ons  goetdincken  ende  ghelieven  zal, 
item  dat  aile  manieren  van  goede  tonsen  voirschreve 
lande  waert  van  Vlaenderen  commende  van  waer  dat 
zy  vry  ende  zonder  eenich  belet  commen  moghen  te 
watre  ende  te  lande  met  zinen  oude  tollen  ende  on- 
ghelde  ende  naer  der  ouder  costume  ende  den  previ- 
legen  ende  vryheden  van  den  voirschreve  lande  zon- 
der breeder  belast  of  bezwaert  te  zine  het  zy  bi  nyeu- 
wen  lasten  daerup  te  stellene  van  vercoophingen  ver- 
pachtinghen  pacte  monopolie  eenichede  of  anders, 
maer  dat  aile  coopmanscape  zo  voirschreven  es  vry 
commen  mach  also  die  van  ouden  tiden  gheploghen 
heeft  zonder  dat  men  ter  cause  of  onder  t  deexele 
van  eenighe  orloghe  beletten  moghe.  den  loop  ende 
cours  van  der  zelver  coopmanscepe  van  eenigen  of- 
ficien  te  disponeerne,  dat  zy  vortan  niemende  wie  hy 
zy  te  stellen  in  officien  van  den  Steden,  Land,  Castel- 
rien,  ende  anderen  plecken  anders  dan  goede  wyze  no- 
table en  discrète  Mannen. 

Item  dat  zy  ooc  in  gheenre  manieren  en  stellen 
eenighe  Dienaers  van  den  wetten  als  Pencronarissen 
Trésoriers,  Ontfanghers,  Secretarissen ,  Clercken,  Al- 
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heerenvinders  9  Erfschceders ,  Peertsenaers ,  Hoofrnans 
Paisierers  Zeghelaers  van  Lakenen,  Deken  noch  Ge- 
zwooroe  van  Âmbachten  oft  andcre  officiers  ende  Die- 
naers  hoedanich  die  zyn  staende  ter  haerlieder  ghifte 
ende  disposicie  ende  bezonderen  de  ghone  die  men 
ghewoonlic  îs  te  vernieuwene  aile  jare,  zonder  die  te 
vercoopene  leeninghen  bienfaiten  of  hoofsceden  daer 
af  te  nemene,  noch  ooc  andersseins  up  hope  van  daer 
af  te  hebbene  eenich  proffit  of  voordeel  dat  de  ghone 
die  zy  daer  toe  ghestelt  zouden  hebben,  hemlieden 
mochten  gheven  beloven  of  presenteeren  van  hueren 
goede  ofte  van  yemant  anders  goede  noch  ooc  om 
eenighe  bede  die  gedaen  mochte  werden  bi  geliken 
middele.  Item  ooc  zullen  de  voirschreve  Wethouders 
eed  doen  heur  Pencionarissen  ,  Clercken  ende  andere 
officien  wesende  f  hueren  rade  kennisse  hebbende 
van  zaken,  ende  bi  hemlieden  ghestelt  in  hueren  offi- 
cien dat  zy  negheene  ghifte  corrupcie  proffyt  noch 
emohunenten  nemen  en  zullen  by  eenighe  persoonen 
wie  dat  zy  zyn  omme  die  te  draghene  ofte  wordeerne 
onbehoorlike  jeghen  justicie  ofte  huere  officie  in  eeni- 
gher  manieren  ende  zo  wie  de  contrarie  dade  van 
dies  vorschreve  es,  dat  hi  gecorrigeert  wesen  zande 
als  boven.  Item  dat  wy  noch  onse  voirschreve  naer- 
commers  Graven  ende  Graemeden  niet  en  zullen  ghe- 
dogen  dat  men  vernieuwen  zal  noch  ooc  dat  wy  of 
onze  voornoemde  Commissarisse  vernieuwen  zullen 
eenighe  Borgemeesters  vooghden  scephen  Raden  of 
andre  die  de  voirschreve  Commissarissen  van  anden 
tiden  gbeploghen  hebben  te  vernieuwene  anders  ende 
dan  ten  daghe  ende  plecken  dat  de  previlegen  van 
dien  inhouden  ende  verclaersen  ende  ooc  dan  also 
men  die  gewone  es  van  doen  van  ouden  tiden  in  de 
plecken  die  dan  of  geen  previlegen  en  hebben  ende 
dat  men  die  zal  laten  kiezen  ende  geheelic  ende  al 
stellen  bi  den  Commissarissen  ofte  andren  die  daer 
II.  27 
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toe  gesteh  zulien  werden  ende  dat  behoren  te  doene. 
Item  dat  in  gkeene  Commissien  oinme  eenighe  van 
de  voirschreve  wetten  te  vernieuwene  van  nu  voortan 
meer  ghestelt  en  worde  van  vier  persoonen  ende  niet 
min  dan  twee  uut  ghedaen  in  eenighe  cleene  steden 
ende  plecken  daer  men  van  auds  ghecostumeert  es 
niet  meer  te  hebbene  dan  eenen  Commissaris  raetten 
Baillin  of  ander  offici  principal  van  den  plecke  ende 
dat  in  elcke  plecke  gheen  meerdre  ghetal  en  zy  van 
Commissarissen  dan  van  auden  tiien  ghecostnmeert 
es  gheweest,  dewelke  alleenlic  hebben  zulien  de  wed- 
den  also  zy  van  onden  tiden  ghehadt  hebben,  ende 
ne  znllen  de  ghone  die  présent  zyn  daer  met  meer 
hebben  dan  hueren  gherechten  taux,v  ende  dat  de  ghone 
die  absent  zyn  met  en  hebben  en  zulien  alwaert  ooc 
dat  zy  yemande  in  huere  Stede  steiden,  dewelke  men 
met  ghehonden  en  weertte  ontfanghene  als  Commis- 
sarissen  metten  andren  die  présent  zyn  omme  met 
hemlieden  de  wet  te  vernieuwene  of  de  rekeninghe  te 
hoorne,  ende  zal  de  porcie  van  den  wedden  van  den 
absenten  bekeert  werden  ten  proufite  van  de  Stede  of 
plecke  daer  men  de  wet  vermaeken  zal,  zonder  die  te 
ghevene  of  te  distriboeerne  den  absenten  noch  andren 
in  eenigher  manieren.  Item  ende  waert  ooc  zo  dat 
eenighe  Commessien  al  nu  ghegheven  waren  ende  ghe- 
expediecrt  omme  t  vernieuwen  van  eenighen  toecom- 
menden  wetten  dat  die  ghedeclareert  wopden  te  men- 
ten  ende  van  onwerden,  in  zo  verre  als  die  niet  ge- 
maect  en  waren  in  der  manieren  boven  verclaerst  en 
ins  gelycx  ooc  de  cedulen  commissien  livren  ende 
mandementen  die  als  nu  bi  ons  zonden  moghen  ghe- 
gheven zyn  omme  eenighe  Borgemeesters  sceepen 
voogden  scependommen  Raedscepen  ende  andren  of^ 
ficien  van  wetten  Staende  t*  onser  ghiften  ordinancie 
ende  despocisie  de  welke  eenichseins  contrarieren  moch- 
ten  ten  ghonen  dies  voirscbreven  es  wy  beloven  de 
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voirschreven  Commissien  van  de  wetten  die  noch 
vernieut  en  zyn  also  voirschreven  es  te  vernienwene  in 
der  voormen  en  manieren  voirschreven,  item  zo  beve- 
len  wy  onsen  Cancellier  ende  aile  andere  die  in  be- 
waernessen  hebben  zullen  onze  zeghelen  bi  den  eede 
die  zy  ons  ghedaen  hebben  of  doen  zullen  ende  bi 
der  trauwe  die  zy  ons  souldig  zyn  dat  zy  t  guent 
dat  voirschreven  es  achtervolghen  ende  houden  zonder 
ter  contrarien  yet  te  doene  in  cenigher  manieren,  ende 
dat  zy  niet  en  nemen  noch  en  ghedooghen  te 
nen  van  yemende  directelic  noch  indirectelic 
de  Zeghelen  van  de  voirschreve  Commissien  noch  an- 
ders  dan  den  rechten  taix  van  auden  tiden  gecostu- 
raeert,  voort  om  dieswille  dat  binnen  den  levene  van 
onsen  voirschreven  heer  en  vaderen  eenighe  hem  ver- 
voorderden  doe  hy  ter  heerlichede  van  de  voirschreve 
landen  van  Vlaenderen  quara  onder  f  dexel  van  zyn 
der  nieuwer  incomste  van  hem  te  vercrighene  divers- 
sche  offîcien  ende  diensten  staende  der  ghiften  ende 
desposicien  van  den  wetten  van  den  Steden  Lande 
ende  Castelrien  van  onsen  voirschreven  lande  van  Vlaen- 
deren ende  andere  nyeuwe  offîcien  npstellende  ghelic 
van  Lantmeters  meematen  ende  andren  ende  insgelycx 
dat  onse  voirschreven  heer  en  vadere  gat  de  weertsce- 
pen  ende  mynen  van  den  vissche  np  den  Zeecont  ende 
elders  in  diverssche  plecken  hoe  wel  die  tzynder  ghif- 
ten ende  disposicien  stonden  ter  cause  van  den  wel- 
ken  de  vrie  principale  ende  andre  wetten  van  den 
lande  ende  ooe  de  onderzaten  van  dien  zeerghetravel- 
giert  ende  ghemolesteert  hebben  gheweest  ende  groote 
ende  zware  costen  hebben  moeten  liden  ende  drag- 
hen,  so  hebben  wy  ter  begheerten  van  den  voirschreven 
vier  leden  verclaerst  ende  verclaersen  voor  ons  ende 
onse  naercomers  dat  van  nu  voortan  de  voirschreven 
wetten  etc  in  tzine  disponeren  ende  ordineren  zullen 
van  allen  den  offîcien  hoedanich  die  zyn  die  onder 
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zyn  of  dienen  het  zyn  pensionaris 
grefïierscepen  sccretarisse  Clcrcken  duerwaerders  ser- 
ganten  van  de  camere  garssoenen  boden  messagien 
pontmeesters  conciergien ,  dekens  vinders  ghezwoorne 
eode  aile  andere  hoedanich  die  zim  danof  sy  gheplo- 
ghen  hebben  te  disponeerne  van  onden  tyden  ende 
dat  wy  ons  verdraghen  zullen  van  eenighe  nieuwe  of- 
ficien  np  te  stellene  ende  insgelycx  dat  de  gasten  ende 
visschers  kiesen  moghen  zodaneghe  weerden  als  hem- 
lieden  goetdincken  ende  ghelieven  zal  die  de  mynen 
hebben  zullen  daer  rayn  es  ende  aile  andre  émolu- 
ment en  den  weertscepe  anclevende  zonder  dat  wy  of 
onse  Daercommers  **raven  en  Crraefneden  van  \^laen_ 
deren  ter  cause  van  onsen  nieuwen  ancommene  ter 
heerscepie  van  Vlaenderen  eenichseins  die  zullen  mo- 
ghen gheven  of  daer  af  disponeren  te  nieuten  doende 
aile  de  ghiften  ende  processen  die  daer  nnte  ghe- 
sproyt  zyn  alwaert  zo  dat  biznlken  ende  ghelicken  ghif- 
ten ghegheven  binnen  der  tyt  van  onsen  voirschreven 
heer  en  vadere  de  impetranten  van  dien  onder  tdexel 
van  denzelven,  die  officien  mynen  ende  Weertscepen 
bcsaten  ende  possesseerden  up  den  dach  van  hedeu 
ordineeren  dat  de  voirschreven  wetten  elc  iu  t  zyne 
daer  of  disponeren  moghen  ,ter  haerlieder  gheliefle 
ende  insgelycx  de  gasten  ende  visschers  zulke  weerden 
kiezen  als  hemlieden  goetdincken  zal  ende  ghelieven 
zo  voirschreven  es,  item  dat  men  de  Leenhouders  ende 
Achterleenhouders  nieuwers  el  betrecken  en  zal  in  de 
eerste  Instancie  van  voorhaerlieder  huusghenoote  ende 
aldaer  zal  men  de  zaken  termineren  naer  de  rechten 
van  den  hove,  daer  of  alzulke  leenen  zonder  middele 
ghehouden  zyn  behouden  tresoort  van  onser  wettach- 
tegher  comme  te  nyenten  doende  aile  de  registers  die 
daer  af  gemaect  zyn  ende  als  van  den  ghegaedden 
mannen  dat  die  anders  niet  ghelast  en  werden  dan 
by  haerlieden  expressen  consente,  item  dat  men  vor- 
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tan  niet  en  verpachte  noch  en  vercoope  eenighe  of- 
ficie van  onsen  voirschreven  lande  van  Ylaenderen 
het  zy  van  judicaturen  macht  hebbende  van  wyzene 
of  van  raanene  ende  also  vel  van  de  Camere  van  den 
Rade  in  Ylaenderen  als  andere  Casteleinscepen,  Capi- 
tainscepen,  Ontfangherscepen,  Sergantscepen,  Berider- 
scepen,  of  eenighe  andre  officien  van  denzelven  Lan- 
den,  maer  dat  men  aile  de  officien  van  onsen  ver- 
noemde  Lande  van  Ylaenderen,  van  nu  voortan  ewelic 
ghedurende  gheven  zal  persoonen  die  daer  toe  nutte- 
ttc  ende  orbodic  zyn  Inzetene  wezende  ende  ghebo- 
ren  van  den  zelven  Lande,  ende  dat  die  ghone  dièse 
hebben  zullen  die  zelve  bedienen  zonder  die  voorder 
te  verpachtene  of  te  vercoopene  in  eenigher  manieren, 
item  dat  men  voortan  aile  zaken  onzen  voirschreven 
lande  van  Ylaenderen  angaende  handelen  ende  pro- 
poseren  zal  in  de  taie  van  denzelven  lande  ende  ins- 
gelycx  dat  men  t  guent  dat  men  proposeren  sal  van 
sprincen  of  sprincessen  weghe  tzy  in  opennighen  ver- 
souken  of  antworden  oec  doen  zal  in  de  zelve  taie 
ende  aile  livren  het  zy  sentencien  appointementen  pre- 
vilegen,  provisien  van  jnsticien  of  andre  die  men  ghe- 
ven sal  van  sprincen  of  sprincessen  weghegheven  en 
expidieren  zal  in  vlaemssche.  Item  dat  men  de  zaken 
onsen  voirschreven  Lande  van  Ylaenderen  aengaende 
in  t  générale  oft  in  t  particulière  met  voorder  ghe- 
houden  en  wert  te  volghene  dan  binnen  den  païen 
van  denzelven  Lande  als  boven,  item  dat  men  voort- 
an t  voirschreven  Land  van  Ylaenderen  niet  en  bê- 
las ten  in  wat  manieren  het  zy  dan  by  den  eendrach- 
teghen  consente  van  den  vier  leden  van  denzelven 
Lande  zonder  dat  de  meeste  menichte  van  denzelven 
Leden  de  minste  vermeneghen  of  vervanghen  moghe, 
voort  zo  hebben  wy  geconsenteert  ten  versouke  van 
den  drie  leden  van  onsen  voirschreven  Lande  van  Ylaen- 
deren te  weten  Ghend  Bruff^he  ende  t  land  van  den 
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vryen  metgaders  dcn  ghoncn  aile  cooplieden  wie  zy 
zyn  tzyn  vianden  of  andre  ne  moghen  met  hueren 
goede  en  coopmanswyze  vry  en  sonder  eenich  belet 
t  voirschreven  land  anthien  ende  frequenteren  ende  ins- 
ghelycx  de  onderzaten  van  der  voirschreve  lande  ail 
omme  vryvaren  en  keren  moghen  met  hueren  goede 
ende  coopmanscepe  zonder  daer  af  in  eenighe  be- 
grype  te  stane  jcghen  ous  tjeghen  onsen  naecommers 
graven  ende  graefueden  van  Vlaenderen  of  yement 
tinders  van  hueren  halve  ende  insghelycx  dat  men  den 
loop  van  deu  coopmanscepe  niet  en  zal  moghen  be- 
letten  onder  t  dcxele  van  eenighen  livren  van  marque 
contremarque  neminghen  of  represailie  dan  alleene  up 
de  besculdeghe  ende  gheenseints  up  de  innocente  en 
ontsculdeghe  van  dien  ende  dat  de  Coopman  van 
Vlaenderen  niet  vervreemt  noch  verjaecht  en  zy  uit 
occu  soene  van  eenighen  orloghen  die  zouden  moghen 
wesen  tusschen  anderen  Landen  ons  toebehoorende 
ende  anderen  vreemden  nacien  ende  landen.  Item 
achtervolgenden  dezen  zoo  doen  wy  te  nieuten  alzulke 
imposicie  ende  nieuwe  lasten  als  binnen  zekeren  jaren 
haerwaerts  upgestelt  gheweest  heefl  jeghen  den  wille 
of  consente  van  de  voirschreve  vier  leden,  up  tallim  of 
andere  coopmanscepe  hoedanich  dat  die  zyn  consen- 
%  terende  dat  men  van  ghelicken  met  meeren  useren  in 
eenigher  manieren.  Item  ten  heude  dat  de  coopman 
wetcn  moghe  wat  hy  sculdig  is,  ende  daer  en  boven 
met  bezwaert  noch  gheexactionneert  en  worde  dat 
men  aile  de  tollen  van  ouden  tiden  onser  voirschreve 
graeflicheden  van  Vlaenderen  en  anderen  vassallen  toe- 
behoren  den  voirschreven  vier  leden  overgheven  zal  in 
auteutiker  voorme  ten  fine  dat  elc  coopman  weten 
moghe  waer  mede  hy  schuldig  es  in  elke  plecke  te 
ontstaene.  Item  dat  den  toi  van  greveninghe  afge- 
daen  zy  gemerct  dat  den  tyt  dat  denzelven  toi  maer 
en  zoude  gheduert  hebben  over  langhe  tyt  geexpireert 
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gheleden  es.  Item  dat  men  insgelycx  af  doe 
bodemghelt  ende  de  twee  groote  gheheeten  de  quade 
plaken  die  men  ontfàet  ter  sinus  en  elders  in  Vlaen- 
deren up  elke  tonne  hollandscher  kueten  ghesien  dat 
t'  selve  bodemghelt  ende  quade  placque  upgestelt  ge- 
weest  hebben  zonder  t  consent  van  den  lande  ende  dat 
men  ooc  afdoe  sekere  andere  ongfaelt  dat  men  daer 
ontfant  dat  men  heet  leenknecht  ghelt  Item  dat  ooc 
orame  dezelve  redene  af  ende  te  meute  doe  de  twee 
ftvj  Egr.  die  men  ontfanct  up  elc  last  haryncx  com- 
mende  binnen  Vlaenderen  t'  welk  men  heet  s'  heren 
gelt  Item  omme  dat  de  onderzaten  van  onsen  voir- 
schreven lande  van  Vlaenderen  zeer  ghetravelgiert 
hebben  ghewcest  by  den  watergrave  van  Vlaenderen 
ende  andere  ontfanghers  van  den  brieven  van  pict 
masiers  van  assenede  van  artrike  die  men  nu  heet 
middelborch  van  sgraven  lyfneere  rente  van  assebrouck 
ende  andere  rente  die  men  haelt  met  cleenen  percée-  * 
len  bi  sit  daghen  ende  anderseins  daer  of  de  voir- 
schreve  ontfanghers  dicwils  ontfaen  bighebreke  van 
betalinghe  van  eenen  penninck  hondert  penninghen  of 
meer  in  boetcn  ende  ooc  dat  de  voorsz.  ondersaten 
zeere  ghelast  zyn  met  ten  verstelle  ghelde  twelke  gheen- 
seins  en  comt  ten  proffite  van  den  Prince  of  Prin- 
cesse maer  alleenlic  ten  orbuere  ende  proffite  van  de 
voirschreve,  particuiieren  ontfanghers  die  de  voirschreve 
ondersaten  dagelicx  composeren  te  haerlieder  gheliefte, 
zoo  consenteren  wy  den  voirschreven  van  den  leden 
dat  die  van  den  ondersaten  in  de  voirschreven  Brie- 
ven ende  renten  gheldende  dezelve  renten  lossen  mo- 
ghen  betalende  voor  elken  penninck  van  die  xxiiu 
penninghen  of  emmer  ter  sulker  somme  als  ons  re- 
delic  dinken  zal.  Item  om  dieswille  dat  onse  voir- 
schreve ondersaten  van  Vlaenderen  wonende  by  den 
dunen  lancx  der  Zeecant  van  der  sluus  tôt  grevelinghe 
de  cooplieden  ende  andere  t  voirschreven  land 
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ende  daer  in  converserende  zcer  ghetraveilliert  ende 
verexactionneert  zyn  ende  hebben  gheweest  hier  voor- 
tyts  byzondere  zindert  der  tyt  dat  de  dunen  in  Vlaen- 
deren eerst  in  pachte  ghegheven  ghezyn  hebben  bi 
den  upperdunherdere  van  Vlaenderen  zynen  sergcan- 

ten  eude  dienaers  die  hy   committeert  ende 

stelt  ter  bewaernessen  van  den  dunen  in  t  guent  dat 
al  eist  zo  dat  de  voirschreve  upperdun  heerdere  van 
Vlaenderen  geene  jurisdictie  noch  kennesse  van  zaken 
en  heeft  up  noch  in  de  vorschreve  dunen  eenighe 
fiiitten  daer  gheschiende  criminelic  of  civile  te  be- 
rechtene,  anders  dan  hy  macht  heeft  te  vanghene  ende 
doen  vanghcue  die  gone  die  in  de  voirschreven  duinen 
commen  omme  eenich  vvilt  te  vanghene  of  anders  ee- 
nige  scade  daer  up  of  daer  inné  te  doene,  dat  zy 
onder  t'  dexele  van  duerlide  ende  overlope  van  de 
voirschreven  Dunen  zonder  dat  daer  in  eeneghe  scade 
gedaen  zy  de  cooplieden  ende  andere  daer  duerly- 
dende  ende  gaende  vanghen  arrestiereu  ende  callen- 
gieren  ende  van  hemlieden  bi  composicien  ende  con- 
cussien  exegirien  zonder  wet  of  vonnissen  groote  ende 
excessive  sonmen  van  penninghen  ende  boeten  ende 
het  voort  verpachten  de  voirschreven  dunen  omme 
de  beesten  daer  in  te  laten  gaene  weeden  ende  de 
dunen  te  cttene  ende  ooc  omme  pacht  of  scoenesse 
die  zy  er  af  nemen,  de*  halmen  daer  wassende  of 
sniden  bi  den  visschers  omme  hueren  visch  daer  inné 
te  packene.  Ende  dit  contrarieden  ouden  rechten  pre- 
vilegen,  vryheden  kueren  ende  statuten  van  onsen 
voornoemden  landen,  bi  den  welken  dat  expresselic 
verboden  es  te  doene  of  laten  geschiene,  dwelke  harde 
groot  quets  ende  scade  es  omme  t  lant  daeromtrent 
gheleghen  ende  ondersaten  diere  wonen  mids  dat  ter 
causen  van  dien  de  voirschreven  dunen  haerlieder 
staercte  verliesen  ende  overvlieghen  tlant  daer  bi  leg- 
ghende  ter  grooter  scade  ende  achterdeelc  van  de  gho- 
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nen  die  daer  ghelant  zyn  ende  dat  mcer  es  de  voir- 
schreven upperdunherdere  zyne  sergeanten  ende  die- 
nars  laten  ende  ghedooghen  de  coninen  loopen  inde 
dycken  die  naest  der  zee  ligghen  de  welke  groote 
gâte  er  inné  raaken  zonder  te  willen  ghedooghen  dat- 
menze  stoppen  moghe,  ende  de  commen  van  daer 
uute  te  weerne  ende  verjaghene,  uuten  welken  onsen 
voirschreven   lande   van  Vlaenderen   comen  mochte 
harde  groote  ende  onverwinlyke  scade  van  der  zee 
waert  zo  dat  de  voirschreve  coninen  en  ander  wilt 
unt  den  voirschreven  dunen  niet  verdreven  verjaghet 
ende  ghehouden  en  worden  ende  ooc  gheweert  uuten 
lande  datter  note  ghekeert  ende  oimne  vruchten  daer 
urne  te  winncne  daer  zy  den  ghonen  diere  omtrent 
wonen  groote   scade   ende  verliesume   doen  omme 
nit  welke  te  voorsiene  ende  te  remedieerne  so  heb- 
ben  wy  gheconsenteert  ende  consenteeren  den  voir- 
schreven van  den  vier  leden  dat  men  den  voirschre- 
ven dunen  niet  meer  in  pachten  uute  en  gheve  in 
geenfe  manieren  int  gheheele  noch  zoin  ende  dat 
den  voirschreve  upperdunherdere  zyne  serganten  die- 
nars  ende  wachters  van  de  voirschreven  dunen  ver- 
boden  ende  gheinterdiceert  zy  van  onsen  weghe.  van 
nu  voortan  yemende  zinen  wech  paisinelic  duergande 
te  vanghene  in  de  voirschreve  >kjnen  het  ne  zy.  dat 
zy  bevinden  dat  hy  daer  eenighen  qnzts  of  scade  in 
doet  tzy  int  wilt  of  anders  daer  boete  punicie  of 
correctie  toe  dient  dewelke  gevanghene  de  voirschreve 
upperdunheerdere  zine  serganten  ende  dienaren  ghe- 
houden werden  te  bringhene  voor  de  wet  of  scepen 
ender  wiens  scependom  of  jurisdictie  die  ghevanghe 
worden  sonder  die  enichsseins  te  composeerne  of  ee- 
nich  ghelt  te  nemene  van  hemlieden  ende  dat  zy  ge- 
heellic  ende  al  van  nu  voortan  die  kemesse  ende  be- 
recht  van  den  faitten  in  de  voirschreve  dunen  gesciet 
laten  den  wetten  van  onsen  voirschreve  lande  van 
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Vlaenderen  onder  wiens  jurisdictie  die  ghevallen  ende 
gesciet  zullen  zyn  hemlieden  verdraghen  de  dunen 
eenichseins  in  pachte  te  ghevene  of  composicien  daer 
af  te  nemene  omme  beesten  daer  inné  te  laten  gane 
ende  die  te  ettene,   ende  de  voirschreve  halmen  af 
te  snidene  ende  dat  elc  omtrent  de  voirschreve  du- 
nen wonen  ende  land  hebben  ende  besittende  dat  zine 
es  of  dat  hy  in  pachte  heeft  ombegrepen  de  gaten 
die  de  voirschreve  coninen  maken  in  de  dunen  mog- 
hen  stoppen  ende  doen  stoppen.  Ende  de  voirschreve 
coninen  ende  wilt  daeruute  ende  ut  zinen  lande  en 
vruchten  jaghen  ende  weeren  moghe  zonder  mesdoen 
of  in  boeten  of  calengen  te  vallene,  yet  te  verbuerne 
ofte  ghevanghcn  of  anderseins  gheuiolesteert  of  ge- 
traveilleert  te  zine  bi  den  voirschreve  upperdunheer- 
dere  zine  serganten  ofte  dienars.    Item  voirt  zo  in- 
terdiceren  wy,  ende  verbieden  onsen  souverainen  Bail- 
lin  van  Vlaenderen  ende  zynen  dienaers  van  nu  voor- 
tan  yemende  te  vanghene  ofte  te  arresteerne  buten 
oft  binneu  den  vryen  steden  van  den  zelven  landen 
hy  en  werde  ghehouden,  de  zelve  ghevanghene  te 
rechte  ende  te  vette  laten  stane  ter  plecke  daer  zy 
ghevanghen  of  ghearresteert  zullen  werden  up  dat  zy 
dies  verzocht  zyn  het  zy  van  den  wetten  van  der  ple- 
cken  daer  t  vanghen  oft  arrest  gescien  zoude  of  by 
den  ghenen  die  ghevanghen  zyn  of  ghearresteert  het 
en  zy  dat  de  voirschreve  ghevanghene  ballin  ghewa- 
ren  ofte  wetteloos.    Item  omme  gheremedieert  ende 
vorsien  te  zine  up  diverssche  exactien  hier  voertyts 
gedaen  bi  s'heeren  knapen  int  watre  ende  ooc  te 
lande  ter  sluus  so  consent eren  wy  datftgetal  van  de 
zelyen  welke  nu  zyn  twaclf  te  watre  epde  twaelf  te 
lande  ghereduciert  ende  ghemindert  zy  ter  heelft  ende 
datter  in   elker  van   de  voirschreven   plecken  maer 
sesse  en  zy  hemlieden  ghevende  reghcle  ende  manière 
van  exploittierne  up  den  vTeemden  coopman  ende  an 
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dren  ingheseten  van  den  lande,  ende  ooc  van  hueren 
salarisse,  ende  dat  de  ghone  die  't  hier  voortyts  ghe- 
syn  hebben  ghepugniert  ende  ghecorrigeert  werden 
van  de  grooten  overdaden  ende  exactien  by  henilie- 
den  hier  vortyts  den  vreemden  coopman  ghedaen  ende 
ooc  den  lnsetenen  voirschreven  achtervolgende  zekere 
commissien  onlancx  daer  up  ghegheven  ordonnereude 
voort  dat  onse  Baillin  van  den  watere  die  nu  es  of 
namaels  wesen  sal  hem  voortan  verdraghe  yet  te  exi- 
gierne  up  de  cooplieden  ende  sciplieden  int  watere 
onder  t'  dexel  van  zine  officie  of  ter  causen  van  de 
emolumenten  van  dien  anders  dan  also  mon  van  ouden 
tiden  ghecostumeert  es  ghewcest  bi  rechte  te  hebbene 
ende  te  ontfanghene  ende  ghelyc  dat  men  plach  te 
doene  over  xxx  of  xl  jaer  zonder  hem  in  eenigher 
wyste  reghelne  naer  de  nieuwe  exactien  ende  manie- 
ren  van  doene  onlancx  bi  zinen  vorsaten  upgesteit 
Item  omme  dieswille  dat  de  ondersaten  van  de  voir- 
schreve  lande  zeer  ghetravailliert  ende  gemolesteert 
zyn  bi  daghinghen  in  de  gheestelike  hoven  van  zaken 
daer  af  de  wetten  van  den  landen  kennen  moghen 
bi  hueren  previiegen  wetten  en  de  usagen  ende  dat 
ter  cause  van  dien  de  Prince  oft  Princessen  van  den 
Lande  zeer  vennindert  zyn  in  hueren  amenden  ende 
boeten  ende  ooc  de  steden  ende  wetten  van  denzel- 
ven  lande  uit  quent  dat  hem  bi  hueren  kueren  statuten 
ende  previiegen  toebehoort,  so  ordonneren  et  bevelen 
wy  onsen  voornoemde  van  den  Rade  dat  zy  den  voir- 
schreven wetten  ende  particulien  van  den  lande  pro- 
visie  gheven  alszy  sbegeren  zullen  omme  de  partien 
die  zulke  betrecken  doen  te  bedwinghene  bi  hand- 
stellinghen  van  hueren  goede  ende  arresten  van  hue- 
ren persoonen  hem  van  dien  betrecken  te  verdraghene 
ende  elc  anderen  te  wetten  stellen  daer  zy  bevryt 
ende  justiciable  zyn  besonder  als  de  ghone  die  be- 
trocken  es  leze,  es  ende  questie  es  van  zaken  die  se- 
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culier  ende  werlec  zyn.    Item  dat  men  van  nu  vort- 
an  negheenc  ghewysde  boeten  binnen  onsen  lande 
van  Viaenderen  elderen  innen  noch  executeren  en  mog- 
hen  dan  binnen  den  huuse  van  de  Roede  jurisdictie 
daer  die  ghewust  zyn  het  en  waere  dat  eenighe  wet- 
ten  van  onsen  vornoemde  lande  van  Viaenderen  ten 
onderhoudene  van  hueren  previlegen  ende  vryheden 
omme  de  cohercie  van  dien  usancie  ende  ghebrauc- 
saemhede  hadden  ter  contrarien.    Item  dat  omme  de 
groote  ende  excessive  salarissen  die  eenighe  secreta- 
risse  van  wylen  onsen  voirschrcven  heere  ende  vadere 
gheploghen  hebben  te  nemen  van  den  steden  wetten 
ende  inwonende  van  de  voirschreve  landen  ende  ten 
fine  dat  daer  inné  gheremedieert  zyn  wy  hebben  ghe- 
ordineert  dat  van  nu  voortan  onse  secretarisse  ende 
greffiers  die  last  hebben  zullen  eenighe  livren  te  ex- 
pedieerne  met  meer  en  zullen  moghen  nemen  noch 
hebben  voor  hemlieden  noch  voor  den  wyn  van  haer- 
lieder  clercken  van  de  livren  die  zy  maken  zullen 
ende  teekenen  hoedanichlic .   ende  van  wat  inhaudene 
die  zyn  of  weesen  moghen  dan  van  elken  velle  par- 
chemyns  of  franchyns  nijft  gr.  Vlaemsc  ghelts  ende 
van  den  ghonen  die  minder  zyn  dan  een  vel  franchyns 
of  pehemyns  in  advenante  van  haerlieder  groodte. 
En  interdiceeren  ende  verbieden  de  onsen  Cancellier 
ende  den  lieden  van  onsen  grooten  Rade  te  euweghen 
daghen  over  ons  ende  onse  naercommers  graven  ende 
graefneden  van  Viaenderen  te  ghevene  ofte  octroy- 
eerne  eenighe  respytencort  of  lanc  of  andre  gra- 
den  hoe  die  ghenaemt  zyn  omme  de  sculdenaers  te 
bescuddene  van  hueren  sculden  te  moeten  betalen  jeg- 
hen  die  insettene  van  de  voirschreve  lande  ende  den 
cooplieden  t  selve  land  frequenterende  noch  ooc  de- 
bitissen  te  expedieme  ten  prouffile  van  eenighe  seul- 
teeschers  jeghens  de  voirschreve  insetene  of  andre  t 
voirschreven  land  frequenterende  zo  voirschrevèn  es 
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verbiedende  voort  onze  voirschrcve  secretarisse  up  de 
preservacie  van  hueren  State  ende  officien  znlke  gra- 
cien  ende  respyten  of  debith  meer  te  tekene  naer 
dover  gheven  van  al  welken  pointen  en  articlen  bi 
den  vornoemden  van  de  vier  leden  zo  hebben  de  ghe- 
deputeerde  van  de  prelaten  ende  andre  kerken  colle- 
giael  representeerende  den  geesteiiken  Staet  ons  voor- 
schreve  lants  van  Ylaenderen  insgelycx  ons  ghepre- 
senteert  en  overghegheven  in  ghescriften  de  pointen 
ende  articlen  hier  naer  volghende  die  wy  hemlieden 
ooc  ghegheven  gheconsenteert  en  ghewillekuert  hebben 
van  ons  onsen  hoirs  ende  naercomers  om  daer  of  te 
gebuckene  tewigen  daghen.  Ende  eerst  achtervol- 
ghende  den  kerkeliken,  liberteten  ende  previlegen  in 
beede  den  testamenten  van  gods  weghen  gheinstitueert 
ende  bi  allenKersten  enPrincen  bezworen  so  beloven 
wy  den  voirschrevene  van  den  gheesteliken  State  te 
onderhondene  ende  doen  onderhonden  bescudden  ende 
bewaren  paisinelic  in  haerlieder  gheestelcke  possessien 
ende  fundacien  exempcien  rechten  ende  andere  previ- 
legen int  générale  ende  bi  spéciale  van  nn  vortan  in 
kerkeliker  vryheden  naer  de  vacancien  oft  resignacien 
van  prelacien  oft  andre  digniteten  collégiale  altyts  te 
vermoghene  electie  ende  kiesinghe  van  dien  paisinelic 
te  doene  by  godlike  weghen  van  ouden  tiden  ghe- 
costumeert  consenterende  dat  aile  verboden  of  belet- 
ten  ter  contrarien  ....  van  onzen  weghen  ofte  van 
andren  werliken  heeren  cesseren  zullen  angesien  dat 
de  eere  gods  de  salicheyt  van  den  fondateur  de  wel- 
vaert  ende  de  nocie  van  allen  cloosters  ende  kerken 
Staet  in  *t  regement  ende  bequaraicheyt  van  haerlie- 
der uppersten  ende  prelaten  ende  in  de  officie  van 
zinen  convente  ende  ondersaten  te  hem  waert  mits 
dat  bi  der  heeren  violencien  ende  der  prelaten  on- 
behoorliken  institucien  zeer   vcele  notable  cloosters 

ende  kerken  in  grooten  processen  costen  ende  zwaren 
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lasten  commcn,  zyn  ende  by  dien  gheheelic  ende  met 
allen  veraermt  ende  bedorven  grootelic  in  vreeseu  ende 
verdommenessen  der  zielen  van  de  weeriikea  heeren 
ende  vrouwen  die  daer  af  besculdich  zyn  voort  ver- 
claren  wy  ende  beloven  dat  wy  gheene  recommenda- 
cien  an  onsen  helegen  vader  den  Paeus  scriven  en 
zullen  noch  voortan  hier  int  land  consent  noch  con- 
fort gheven  van  eenighen  prelatien  ofte  kerkeliken 
digniteten  orome  yemende  van  butien  dien  clooster  ofte 
kerken  ghereserveert  te  zyne  ofte  anderen  hcren  ghe- 
gheven  te  werdene  in  pensioene  ofte  commende  an- 
gesien  dat  men  daer  in  noch  Gode  noch  saligheit  en 
zouct  naer  alleene  quade  etinghen  quade  ghiericheyt 
ende  openbâre  destructie  van  de  Godshuusen  ende 
ooc  ondeuchdelic  coleur  van  electien  te  belettene  by 
prevencien  in  sulken  weghen  van  practyken.  Item 
orame  voortan  dese  twee  voirschreven  pointen  te  bli- 
vene  onderhouden,  zo  consent eeren  wy  den  voir- 
schreven van  den  gheesteliken  State  onse  opene  li- 
vren  van  consente  ende  beslotene  brieven  van  beden 
omme  die  aan  onsen  heleghen  vader  den  Paeus  te 
zendene  ten  coste  van  hemlieden  omme  also  den 
voirschreven  gheesteliken  Staet  van  Ylanderen  als 
van  dien  ghestelt  te  zine  ende  onderhouden  voortan 
paisinele  in  haerlieder  oude  vryheden  liberteten  ende 
previlegen.  Item  om  dies  wille  dat  de  voirschreve 
kerckelike  lieden  ende  prelaten  tôt  nu  toe  zwaerlic 
hebben  met  wapeninghen  ghetravelgiert  gheweest  ende 
grootehx  tachter  zyn  wy  beloven  hemlieden  haerheden 
kercken,  cloostere  ende  pachtgoedinghen  te  lande  waerts 
voortan  te  bevredene  ende  bescuddene  van  fortsen, 
ende  onbescaedt  ende  onbelast  te  doen-  blivene  van 
aile  landzettinghe  taillien  croweyen  waghenen  ende 
logysten  van  lieden  van  wapene  naer  de  oude  goeden 
onderhouden  costumen.  Item  aenghesien  dat  de  cloos- 
ters  ende  kercken  in  Vlaenderen  van  ouden  tyden 
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ghereiimecrt  endc  afgecocht  hebben  de  logysten  theer- 
costen  ende  lasten  van  den  upperjaghers  uppervalke- 
naers  houden  ende  voghelen  met  haerlieder  dienaers 
met  zekeren  jaerlicxsschen  sommen  van  penninghen 
deen  min  dander  meer,  zo  consenteeren  wy  denzelven 
prelaten  voor  haerlieder  cloosters  ende  pachthoven  dat 
zy  voortan  bevrydt  ende  onbelast  bleven  van  Logy- 
sten van  zulken  jaghers  valkenaers  voghelen  ende  hou- 
den also  verre  als  zy  haerlieder  some  van  redemcien 
overlegghen  ende  hemlieden  jaerlicx  wel  betaelen.  Item 
omme  dat  men  noch  onlancx  bi  nyeuwer  practiken 
de  Cloosters  van  Vlaenderen  belast  heeft  met  elken 
nyeuwen  Prince  of  Princessen  te  moeten  gbeven  een- 
broot  of  provende  in  de  Cloosters  ende  dat  qualic 
heeft  moghen  wederstaen  ghesun  mamtenerende  de 
voirschreven  prelaten  dat  zulke  ghiften  van  gheesteK- 
ken  provende  hem  alleen  een  zware  belastinge  ghe- 
weest  heeft  contrarie  haerlieder  ouder  libertcten  ende 
costumen  so  beloven  wy  daer  toe  te  verkiesene  goet- 
willige  dercken  ende  scolieren  die  Gode  dienen  rao- 
ghen  ende  datte  begheren  ende  die  ten  relîgioene  y 
doine  bevonden  zullen  zyn  bi  den  convente,  de  welke 
pointen  en  articlen  vorscreven  ende  elc  sonderlinghe 
wy  ghelooft  hebben  endc  met  deze  jeghenwordeghe 
livren  gheloven  in  goeder  trauwen  voor  ons  onsen 
hoirs  ende  naercommers  Graven  ende  Graefneden  van 
Vlaenderen  onsen  voornoemde  landen  van  Vlaenderen 
ende  den  Prelaten  ende  andere  kerckelike  lieden  on- 
dersaten  ende  inwoneren  van  dien  ende  hueren  naer- 
commers tewighen  daghen  goet  vast  ende  van  weer- 
den  te  houdene  zonder  verbreken  of  daer  jeghen  te 
doene  noch  te  laten  doene  ter  contrarien  in  eenigher 
manier  en  ghelovende  voort  voor  ons  onsen  hoirs  ende 
naercommers  dat  wy  nemmermeer  allégation  noch  voort- 
bringhen  en  zullen  of  laten  allegieren  dat  wy  hemlie- 
den  de  voirschreven  pointen  eade  articlen  met  seul- 


dich  en  zouden  zun  te  houdene  mids  of  uute  dien  dat 
wy  hemlieden  de  vornoemde  pointen  ende  articlen  int 
spéciale  ghegheven  ende  gheconsenteert  hebben  noch 
ooc  dat  wy  ten  tide  van  denzelve  consente  tôt  oude- 
ren  jaren  niet  commen  en  zouden  zyn  ofte  eenighe 
anderen  zaken  of  reden  die  ons  daer  jeghen  souden 
mogen  dienen  ende  onsen  vornoemde  Lande  ende 
ondersaten  van  Ylaenderen  ont  dienen  ende  prejudi- 
cieren  maer  bekennen  dat  wy  die  alleenlic  hemlieden 
bi  onser  rechter  wetenthede  als  bovenghegheven  ende 
gewillekuert  hebben  ende  waert  dat  wy  onse  hoirs  of 
nacomers  hier  jeghen  ginghen  quamen  of  daden  bi 
ons  zelven  ofte  bi  yement  anders  in  al  of  in  deele 
hoe  ende  in  wat  manieren  dat  ware  zo  consenteeren, 
wy  ende  willekueren  onsen  voirschreven  lande  van 
Ylaenderen  ende  den  ondersaten  van  dien  ende  hue- 
ren  nacomers  ende  elken  van  hem  bisondere  dat  zy 
onsen  hoirs  ende  nacommers  nemmermeer  gheenrande 
dienst  doen  en  zullen  noch  onderhorich  zyn  in  gheen- 
rande zaken  die  ons  van  noden  zullen  zun  of  die  wy 
an  hem  begheeren  of  verzoucken  mochten  toter  tyd 
toe  dat  wy  hemlieden  alsulc  gebrec  als  daer  inné  ghe- 
daen  ware  weder  daden  beteren  en  uprechten  ende 
daer  of  gheheelic  of  ghelaten  ende  ons  verdreghen  zul- 
len hebben  daer  toe  wy  willen  decerneren  ende  ver- 
claeren  dat  ter  stont  al  f  guent  dat  ter  contrarien 
van  dien  inghebroken  ware  of  ende  te  nyeuten  zy  en 
van  geenre  weerden  ghehouden  in  toecomende  tyden 
renuncieerende  voort  ende  of  gaende  te  desen  voor 
ons  onse  hoirs  ende  nacommers  van  allen  anderen 
excepcien  cavillacien  subtillicien  van  rechte  of  van 
feyte  die  ons  oft  onsen  hoirs  ende  nacommers  te  ba- 
ten  commen  houden  moghen  ende  den  voirschreven 
onsen  lande  ende  ondersaten  van  Ylaenderen  of  ee- 
nighe van  hemlieden  te  scade  ende  achterdeele  in 
eenigher  manière  ende  zonderlinghe  den  rechten  seg- 
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gende  générale  renunciacie  van  gheender  weerder  we- 
sende  het  en  ware  dat  specialen  vooren  ghinghe.  In 
oorcondscepe  van  welken  dinghen  ende  van  enrgher 
vasticheden  der  zelver  zo  hebben  wy  onsen  zeghel 
hier  an  doen  hanghen  ende  ghebeden  onsen  vornoem^ 
den  oom  ende  neve  boven  genomt  dat  zy  in  meerder 
verzekerthcden  auctorisacien  ende  approbacien  dersel- 
ver  dinghen  hueren  zeghels  bi  den  onsen  an  dese  vor- 
schreven  livren  doen  hanghen  willen  t*  welke  wy  Lo- 
dewyc  van  Bourbon  bi  der  ghcdoeghe  gods  bisscop 
van  Ludic,  hertoghe  van  buillon  ende  grave  van  Loon 
ende  Adolf  van  Cleven  ende  van  de  Marken  heere 
van  ravesteyn  vorscreven  ter  begheerte  van  onser  vor- 
schreve  nichten  de  hertoghinne  gheerne  ghedaen  heb- 
ben. Ghegeven  in  onse  Stede  van  Ghend  den  Ellef- 
sten  dach  van  de  maent  van  sporkele  int  jaer  ons 
heeren  duust  vier  hondert  sesse  en  t'  seventich  was 
onderteekent  Marie  op  den  ployé  stont  bi  miner  jonc- 
frouwe  der  hertoghinne  geteeckent  kraiewin  met  pa-  \ 
raphe  en  al  d'ander  zyde  Dup.  ende  leeger  op  de 
wederploye  stont  legengeteekent  Punteou. 

Accordeert  met  den  originelen  Chartre  berustende 
in  d'Archiven  den  Stad  Gend,  t*  oorconde  als  eersten 
secretaris,  onderteekent  P.  Gobert 

* 

2. 

Marie  bider  Gracie  Gods  hertoghinne  van  Bourgoigne 
van  Lotharinghe,  van  Brabant,  van  Lymborch,  van 
Lucemborch  ende  vanGheldere,  Graefhede  vanVlaen- 
deren,  van  Artois,  van  Bourgoignen,  Palatine  van  He- 
negauwe,  van  Hollant,  van  Zeelant,  van  Namen  ende 
van  Zuytphen,  Marcgraefnede  des  helichs  Rycx  Vrauwe 
van  Vrieslant,  van  Salins  ende  van  Mechelen.  Doen 
te  wetene:  allen  den  ghonen  die  nu  zyn  ende  namaels 
wesen  sullen.    Also  naer  den  overlidene  van  wylen 
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zaligher  memorie  onscn  lieven  heer  en  vader  herto- 
ghe  Karcls  heere  in  zinen  tyt  van  den  landen  en 
heerlicheden  voirschreven  t'  onser  begheerte  ende  ver- 
souke  bi  ons  commen  zyn  in  dese  onse  Stede  Tan 
ghend  de  ghedeputeerde  ende  ghecommitteerde  van 
den  Staten  beede  gheestelic  ende  weerlîc  van  onsen 
voornoemde  landen  van  haerwaerts  over  den  welken 
wy  in  presencien  ende  jeghenwordicheyt  van  den 
moghenden  heeren  heer  Lodewyc  van  Bourbon  Bis- 
scop  van  ludicke  hertoghe  van  bullion  ende  grave  van 
Loon  onsen  gheminden  Oom  ende  mer  Adolf  van 
Cleven  ende  van  der  marke  heer  van  Ravestein  Ste- 
dehouder  gencrael  ende  gouverneur  van  onsen  voir- 
schreven landen  onse  gherainde  neve  die  onse  naeste 
maghen  zyn  van  onsen  bloede  ende  bi  avise  en  Rade 
van  hemlieden  hebben  doen  vertoghen  ende  open  doen 
de  groote  ende  sware  lasten  daer  in  onse  voornoemde 
landen  langhen  tyt  gheweest  hebben  ende  die  hem- 
lieden noch  dogelicx  overcommen  miels  der  overdaet 
ende  nauwe  listen  die  eenighe  van  andre  nacien  je- 
ghen  ons  en  onse  voorschreven  landen  te  weerke  Ieg- 
ghen  ende  hem  vervoorderen  te  doene  met  diverssche 
Steden  sloten  ende  plaetsen  ons  toebehorende  in  te 
nemene  ende  tôt  huer  obediencien  te  treckene,  jeghen 
Redene  ende  Recht  begherende  mids  den  toeverlate 
ende  t*  groote  betruwen  dat  wy  hebben  toten  goeden 
lieden  onsen  ondersaten  dat  sy  ons  daerin  bi  rade 
ende  dade  te  hulpen  commen  wilde  ten  heude  dat  zy 

mochten  werden  bescut  ende  beschaeremt  daer  up  de 
voirschreven  gecommitteerde  van  onsen  voorghenom- 
den  landen  bewysende  ende  tooghende  den  goeden 
wille  ende  groote  jonste  die  zy  als  onze  ghetrouwe  on- 
dersaten tonswaert  hadden  ons  ghepresenteert  hebben 
met  aile  hucren  macht  hulpe  ende  bistant  te  doenc 
dies  wy  hemlieden  grootelicx  bedanken.     Ende  om 
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dieswillc  dat  die  van  onse  voomoemde  landen  ons  te 
kennen  ghegheven  hebben  der  verderflike  scade  qucts 
eade  achterdeel  die  zy  ghehadt  ende  verdreghen  heb- 
ben in  aile  hueren  leden  overmida  dcn  orloghen  die 
onse  voornoemde  Heve  Heer  en  vader  toten  hende  van 
zinen  levene  geachtervolcht  heeft  in  zulker  manieren 
dat  de  ©ndersaten  van  den  zelven  onse  landen  zeer 
veraremt  ontgoet  ende  t  onderghegaen  zyn  ende  dat 
meer  es  zyn  den  voornoemde  onsen  landen  ende  goe- 
uen  otetlen  grootelic  otgnenomen  ende  mne  gnebro- 
ken  in  diversche  manieren  de  reckten  previlegen  co* 
stumen  ende  usagen  in  't  onderhouden  van  de  justi- 
cie  niet  staende  en  zonde  moghen  bbven  noch  gheregiert 
ende  beleet  wesen  de  voirschreve  ghecommitteerde  ende 
ghedeputeerde  van  défi  Staten  hebben  overghegheven 
in  onsen  handen  in  gescrifte  zekere  pointen  ende  ar- 
ticlen  dienende  ten  orbore  profBte  ende  welvaert  van 
allen  onsen  voirschreven  landen  int  ghemeene  ont  oet- 
moedeHke  biddende  dat  wy  als  hertoghinne  ende  prin- 
cesse der  landen  voornoemde  hem  lie  den  de  voirschre- 
ven pointen  ende  articlen  van  onser  spécial er  gracie 
gheven  consenteren  ende  willekneren  willen  voor  ons 
onsen  hoirs  ende  naercommers  hertoghen  ende  herto- 
ghinnen  princen  ende  princessen  der  selver  landen, 
dewelke  pointen  wy  bevonden  hebben  bi  avise  van 
onsen  voirschreven  Oom  ende  neve  ende  ooe  by  on- 
sen Rade  groetelicx  dienende  nootsakelic  ende  prof- 
fitelic  zynde  voir  ons  onsen  hoirs  ende  landen  ende 
den  inwonende  van  dien.  En  hebben  daer  omme  bi 
onser  rechter  wetenthede  ende  zonderlinghe  gracie 
macht  ende  mogenthede  ende  bi  avise  ende  rade  als 
vooren  den  zelven  onsen  landen  gheconsenteert  ghe- 
gheven  ende  .gewillekuert  consenteren  gheven  ende 
willekueren  voor  ons  onsen  hoirs  ende  naercommers 
hemlieden  hueren  hoirs  ende  naercommers  generalk 
ende  particulierlic  elken  lande  zonderlinghe  de  poin- 
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ten  en  de  articlen  hier  naer  verclaert  om  daer  af  te 
ghebrukene  endc  die  te  onderhoudene  teewighen  daghe 
zonder  verbreken.  In  den  eersten  dat  wy  stellen  ende 
ordineren  zuilen  eenen  grooten  Raad  van  personen 
endc  condicien  also  hier  naer  voient  die  hueren  resi- 
dencie  doen  zuilen  ter  plaetsen  daer  wy  binnen  on- 
sen  lande  wesen  pnnci- 
pael  hooft  ende  cancellier  wesen  zal  conende  Latyn 
Walsch  ende  Duytsch  alsuc  als  ons  van  dien  ghelieven 
zal,  ende  dat  wy  tote  dien  stellen  ende  ordineren  zui- 
len mit  onsen  walsschen  landen  vier  heeren  ende  goe- 
den  mannen  uyt  onsen  landen  van  Bourgoignien,  twee 
uut  onsen  lande  van  Artois  ende  van  Picardien,  twee 
uut  onsen  lande  van  henegauwe,  ende  eenen  uut  on- 
sen lande  van  namen.  Ende  uut  onsen  duytsschen 
lande  viere  uut  onse  landen  van  Brabant,  viere  uyt 
onsen  lande  van  Vlaenderen,  viere  uut  onsen  landen 
van  Hollant  ende  van  Zeelant,  twee  uut  onsen  lande 
van  Lucemborch  ende  twee  uut  onsen  lande  van  Lym- 
borch  ende  van  overmase,  ende  unt  elken  van  den- 
zelven  landen  van  den  notabelste  et  nlet  meer  daer 
of  altoos  de  heelft  van  de  voirschreve  personen  uut 
elken  lande  zyn  zal  edele  ende  d  andre  heelft  cler- 
ken  van  rechte,  ende  deen  uyt  onsen  lande  yan  na- 
men alsuc  als  ons  nader  voirschreven  manieren  ghe- 
lieven zal.  Ende  dat  tôt  desen  de  princen  ende  hee- 
ren van  onsen  bloede  bi  ons  wesende  bi  denzelven 
Rade  zuilen  moghen  coin  m  en  alst  ons  en  hemlieden 
gelieft  om  onse  zaken  te  besorghene,  de  welke  van 
onsen  Rade  gheen  kennesse  en  zuilen  hebben  van 
gheen  rande  zaken  dan  van  den  ghonen  daer  onse 
particulière  raden  van  onsen  landen  ende  wetten  van 
dien  naer  huerlieden  previlegen  rechten  costumen  ende 
usagen  niet  kennen  en  moghen.  Item  dat  onse  se- 
cretarisse  tôt  onsen  voornoemde  Rade  behouvende  zui- 
len wesen  in  alzulken  redeliken  ghetale  als  ons  ghe- 
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Heven  zal  uut  onsen  voirschreven  Ianden  conende  ten 
minsten  beede  de  talen  waJsch  ende  duytsch.  Item 
dat  de  voirschreve  van  onsen  grooten  Rade  ende  ins- 
ghelycx  van  onsen  particulieren  cameren  van  den  Rade 
in  elc  van  onsen  voirschreven  landen  zullen  ghehou- 
den  wesen  te  •  zweerne  ende  te  ghelovene  dat  zy  de 
rechten  previlegen  oude  ende  nieuwe  ende  ooc  de 
costumen  ende  usagen  van  elken  onser  landen  ende 
steden  in  allen  zaken  daer  of  zy  kennen  zullen  ende 
hem  onderwinden ,  onverbrekelic  zullen  onderhouden. 
Item  dat  de  zaken  die  voor  onsen  voornoemden  groo- 
ten Raed  ghehandelt  zullen  werden  uut  eenighe  van 
de  voirschreve  landen  zullen  werden  beleet  ende  ghe- 
dinght  tusschen  den  ghonen  dient  ancleeft  in  alsulker 
talen  als  men  ghemeenlic  spreect  in  de  landen  daer 
de  verweeres  wonachtich  zyn.  Item,  dat  al  t'  guent 
dat  in  de  voirschreve  lande  boven  ende  in  contrarien 
van  den  vorghenomden  previlegen  rechten  costumen 
ende  usagen  inghebroken  es  of  namaels  inbreken  mochte 
zal  als  nu  ende  alsdan  of  ende  te  nieuten  wesen  crach- 
teloos  ende  van  onweerden  zyn.  Item  dat  aile  brie- 
ven  opene  ende  besloter  die  men  uut  onse  grooten 
Rade  of  particulière  camere  van  den  Rade  zenden 
zal,  zullen  wezen  in  alsulcker  taie  als  men  spreect  ter 
plecken  daer  die  ghesonden  zullen  werden.  Ende  of 
de  contrarie  van  dieu  gheviele  zo  en  zal  men  die  ter 
plaetsen  daer  die  ghesonden  werden  niet  sculdich  zyn 
te  obedierne  noch  de  ghedaechde  te  compareerne. 
Item  dat  de  consistorien  van  den  parlemente  ende; 
audere  te  mechelen  onlancx  upghezet  cesseren  zullen 
ende  van  nu  voortan  tee  wighen  daghen  te  nieuten 
zyn,  ende  of  ghestelt  blivcn  zonder  dat  men  eenighe 
ghelike  hoven  ende  gherechten  int  toecomenden  tiden 
upstellen  zal  moghen.  Item  dat  aile  zaken  die  int* 
voirschreven  parlement  bi  evocacien  betrocken  zyn 
ende  die  aldaer  noch  hanghen  cnghesleten  wederghe- 
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turen  daer  anclevende  ter  plaetsen  ende  den  wetten 
ende  jugen  daer  of  die  gheevoceert  ende  uutgherou- 
pen  zyn  om  in  dezelve  zaken  voort  te  werdene  ghe- 
procedeert  also  naer  rechte  ende  costumen  behoren 
zal.  Item  dat  aile  de  zaken  die  bi  appeUacien  be- 
trocken,  ende  noch  hanghende  zyn  int  voirschreve 
parlement  in  de  welke  overgliescrict  es  t  gerechte  of 
den  hove  daer  zy  bi  ordenen  ende  grade  eerst 
den  behoort  hebben  ende  gheresorteert  zullen 
ghelicx  met  allen  den  acten  ende  scriftaren  daer 
clevende  wederghesonden  werden  voor  den  hove  ende 
gerechte  also  ondergeserict  ghelyc  voirschreven  es. 
Item  dat  wy  noch  onse  nacommers  princen  of  prin- 
cessen  van  den  voirschreven  landen  ne  gheen  orloghe 
in  anlegghers  oft  verweerers  Stede  an  zullen  moghen 
annemcn  wy  oft  zy  en  zullen  eerst  de  Staten  van  al- 

doen  bi  ghemeener  conclusie  ende  overdraghe*  Ende 
ofte  wy  ofte  onse  nacommers  anderseins  eenighe  or- 
loghe annamen  dat  indien  ghevalle  onse  leenmannen 
ofl  ondersaten  ons  noch  onse  voirschreven  nacommers 
niet  sculdich  en  zullen  zyn  te  dienene,  noch  dat  de 
heeren  van  den  contrarie  landen  hneren  lieden  landen 
ende  ondersaten  met  en  zullen  werden  ghehouden  of 
gherekent  voor  ons  lants  vianden  maer  zullen  dieu 
met  jeghenstaende  moghen  verkeeren  in  persoone  ende 
met  hueren  goede  coopmanswyze  in  onze  voirschreve 
landen  onbescadicht.  Item  waert  zo  dat  bi  overdraghe 
van  onsen  ghemeenen  landen  orloghen  ghesloten  worde 
dat  men  daer  of  publicatie  doen  zal  in  allen  onsen 
goeden  Steden  van  onsen  voirschreven  landen.  Ende 
naer  die  publicacie  van  denzelven  orloghen  zullen  de 
peraonen  van  de  contrarie  partie  ten  ùden  van  de 
publicacien  in  onsen  landen  wesende  goet  ende  vry 
gheleede  hebben  den  tyt  van  veertich  daghen  om 


■ 


Digitized  by  Google 


  439  ?■  

in  haeren  personen  ende  met  hueren  goede  te  mo- 
ghen vertrecken  zonder  dat  mense  eenichsins  za!  mo- 
ghen arresteren  houden  of  becommenen  binnen  den 
tyde  voirschreven.  Item  zo  wamieer  eenighe  orloghe 
also  upgeset  ende  ghesloten  weert  zo  zullea  onse  vas- 
sallen  ende  manner  van  leene  leenhouderen  staende 
ten  dienste  van  wapenen  van  ouden  tiden,  ter  cause 
van  hueren  voirschreven  leenen  dienen  of  doen  dienen 
tôt  up  die  frontiren  van  den  lande  ri  dacr  hueren  lee- 
nen gheleghen  zyn  ende  met  voordere  het  en  zy  dat 
hemlieden  ghelieft.  Ende  dat  nader  costumen  als 
onse  voirschreve  vassallen  ende  leenmannen  hemlieden 
zullen  npstellen  dat  zy  alsdan  van  de  heeren  daer 
onder  zy  dienen,  zullen  hebben  hueren  wedden  ende 
soudée  also  langhe  als  zy  in  den  voirschreve  dienst 
zullen  de  niamien ,  mannen  leenhoudende  Staende  te 
ghelcken  dienste  van  wapenen  den  vassalen  te  hulpe 
moeten  commen  naer  de  ordinantien  van  den  Staten 
van  elc  van  onsen  lande.  Item  dat  aile  andere  ordi- 
nancien  onlancx  of  voermacls  ghemaect  up  den  dienst 
van  de  voornoemde  leenen  werden  ghecasseert  ende 
te  meuten  ghedaen.  Item  dat  de  Staten  van  onsen 
voirschreven  landen  om  de  zaken  welvaert  ende  prof- 
it van  onsen  ghemeenen  landen  ende  insgelycx  de 
Staten  van  elken  van  onsen  voirschreven  landen  par* 
ticulierlic  om  eenighe  zaken  elken  lande  aengaende 
zullen  moghen  vergadren  ende  bi  mallincandren  com- 
men ter  plaetsen  daer  hemlieden  dat  ghelieven  zal, 
ende  daer  toe  mallincanderen  moghen  roupen  ende 
bescriven  also  dicwile  ende  menichwaerven  als  hem- 
lieden dat  goetdincken  zal  zonder  daer  up  te  moeten 
vercriggen  ons  of  onsen  hoirs  ende  naercommers  con- 
sent oft  orlof ,  ende  zonder  daer  omme  te  coramene 
in  eenighe  indignacie  of  ondanc  tôt  eenighe  begripe~i 
te  stane.  Item  oft  gheviele  dat  bi  ons  oft  onsen  hoirs 
ende  naercommers,  oft  bi  onsen  grooten  of  particu- 
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lieren  Raden  eenighe  bevclen  gheboden  oft  verboden  .  * 
uutghezonden  worden,  gaende  zonder  middele  of  bi  < 
middele  jeghen  de  générale  ofte  particulière  previle-4 
gen  van  onsen  lande  dat  dezelve  bevelen  gheboden^ 
oft  verboden  gheen  Stede  en  zullen  houden^qaaer  zul- 
len  van  onweerde  zyn  ende  niet  astringierennoch  ver- 
binden  den  ghonen  die  daer  by  gequeest  zouden  mo- 
ghen  zyn.  Item  dat  onse  oiidersaten  van  elken  van 
onsen  voirschreven  landen  zullen  staen,  te  rechte  ende 
jurisdictie  van  huere  ordinarisse  ende  immédiate  ju- 
gen  ende  rechteren  daer  onder  zy  naer  den  rechten 
previlegen  costumcn  ende  usagen  van  oudin  tiden  ghe- 
resorteert  hebben  zonder  voorder  oft  eldre  betrockene 
te  werdene  in  de  eerste  instancie.  Item  dat  men 
gheene  officicn  van  justicien ,  van  onse  voirschreven 
landen  verpachten  en  zal.  Item  dat  men  gheenre 
coopmaascepe  binnen  onsen  voornoemden  landen  loop 
hebbende  hueren  loop  benemen  en  zal  bi  eenighe 
verboden  of  restrictien  of  andersins  in  eenigher  ma- 
nieren.  Item  dat  men  gheenrande  abdien  prelaturen 
of  digniteten  van  onsen  voornoemden  landen  van  nu 
voortan  in  commenden  en  zal  laten  gheven  in  eeni- 
gher manieren.  Item  dat  men  gheene  nyeuwe  tollen 
of  wachters  van  nyeuwen  tollen  van  nu  voortan  up- 
stellen  en  zal.  Ende  dat  aile  nieuwe  tollen  die  zon- 
der consent  van  onsen  lande  upgestelt  zyn  of  ende 
te  nyeuten  ghedaen  werden.  Aile  de  welke  pointen 
ende  articlen  ende  elc  bizondre  wy  ghelooft  hebben 
ende  met  dese  jeghenwordeghe  livren  gheloven  in 
goeder  trauwen  voor  ons  onsen  hoirs  endë  naercom- 
niers  onsen  voornoemden  landen  ende  den  ondersa- 
ten  van  dien  ende  hueren  naercommers  ende  elken 
van  hemlieden  zonderlinghe  teewigen  daghen  vast  ende 
ghestadigh  te  houdene  zonder  verbreken  ende  zonder 
daer  jeghen  te  commene  te  doene  ofte  te  doen  doene 
of  ooc  te  laten  gheschiene  in  eenigher  manieren  ghe- 
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lovende  voort,  voor  onsen  hoirs  cnde  naercommers 
dat  wy  nemraermeer  allegieren  noch  voortbringhen  en 
zuilen  of  laten  allegieren  dat  wy  hemlieden  de  vor- 
noemderi  pointen  ende  articlen  int  spéciale  gheghe- 
ven  hebben  ende  mids  dien  de  zelve  niet  sculdich  te 
houdene  noch  ooc  dat  wy  ten  tyde  van  denzelven 
consente  tôt  ouderen  jaren  niet  comen  en  zouden  zyn 
of  eenighe  andre  zaken  of  redenen  die  ons  daer  je- 
ghen  zouden  moghen  dienen  ende  onsen  voornoemde 
landen  ende  ondersaten  prejudicieeren  maer  beken- 
nen  dat  wy  die  alleenlic  hemlieden  bi  onzer  rechter 
wetenthede  als  boven  ghegheven  ende  ghewillekuert 
hebben.    Ende  waert  dat  wy  onse  hoirs  of  naercom- 
mers hierjeghen  ghinghen  quamen  of  daden  bi  ons 
zelven  ofte  bi  yement  anders  in  al  of  in  deele  hoe 
ende  in  wat  manière  dat  ware  zo  consenteren  wy 
ende  willekueren  onsen  voirschreven  landen  ende  den 
ondersaten  van  dien  ende  hueren  naercommers  nem- 
mermeer  gheenranden  dienst  doen  en  zuilen  noch 
onderhoorich  zyn  *  in  gheenrande  zaken  die  ons  van 
noode  zuilen  zyn  of  die  wy  an  hemlieden  begheeren 
of  versoucken  mochten  tôt  er  tyt  toe  dat  hemlieden 
alsulc  ghebrec  als  daerinne  ghedaen  ware  weder  da- 
den beteren  ende  uprechten  ende  daer  af  gheheelic 
of  ghelaten  ende  ons  verdreghen  zuilen  hebben  daer 
toe  wy  willen  decerneren  ende  verclaren  dat  terstont 
altguent  dat  ter  contrarien  van  dien  inghebroken  ware 
of  ende  te  nieuten  zy  ende  van  gheenre  weerden 
ghehouden  in  toecommende  tiden  renuncierende  voort 
ende  afgaénde  te  dese  voor  ons  onsen  hoirs  ende 
naercommers  van  aile  anderen  excepcien  cavillacien 
subtylheden  van  rechte  of  van  feyte  die  ons  ofte 
ons  hoirs  ende  naercommers  te  baten  zouden  comen 
moghe  ende  den  voornoemden  onsen  landen  ende  on- 
dersaten oft  eenighe  van  hemlieden  te  scade  ende  ach- 
terdeele  in  eenigher  manieren.     Ende  zonderlinghe 


den  rechte  zeggende  générale  renunciacie  van  gheener 
weerden  wesende  het  en  ware  dat  spéciale  vooren- 
ghinge.  In  orconden  van  welken  dinghen  ende  van 
eewigher  vastichede  so  hebben  wy  onsen  zeghel  hier  : 
an  do  en  hanghen,  ende  voort  ghebeden  onsen  lieven 
oom  ende  neve  voirschreven  dat  zy  in  meerder  verze- 
kertheden  roboracien  ende  auctorisacien  der  zelver 
dinghen  huere  zeghels  bi  den  onsen  an  dese  voir- 
schreven livren  hanghen  willen,  t'  welk  wy  Lodewyc 
van  bourbon  bi  der  ghedoeghe  gods  bisscop  van  Lu- 
dic,  hertoghe  van  Bullioen  ende  grave  van  Loon  ende 
Àdolf  van  Cleven  ende  van  der  Marcke  heer  van  ra-  < 
vesteyn  etc.  bovenghenomt  ter  begheerte  van  onsen 
voirschreven  nichten  der  hertoghiniie  gheerne  also  ghe- 
daen  hebben,  ghegheven  in  onse  Stede  van  Ghend 
den  xisten  dach  van  sporkele  in  't  jaer  ons  heeren 
duust  vier  hondert  zesse  ende  t*  seventich  ende  was 
onderteekent  Marie,  op  de  ployé  stout  als  volgt  bi 
miner  joncfrauwe  de  hertoghinne  tegengeteekent.  A. 
halewin  met  paraphe  waer  aen  waren  hanghende  den 
zeghel  van  de  hertoghinne  Marie  gedrukt  in  groen 
wasch  acn  dobbelen  stecrte  van  groen  en  rode  zyde, 
ende  den  gonen  van  de  Mogende  heeren  Lodewyc 
van  Bourbon  ende  Adolf  van  Cleven  voornoemt  ge- 
drukt in  rood  wasch  aen  dobbelen  steerte  van  par- 
cil  c  in  j  u. 

Accordeert  met  den  originelen  Chartre  bernstende 
in  d'Archiven  der  Stad  Gend,  t'oorconden  als  eersten 
secretaris  onderteekent  P.  Gobert. 
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Extrait  uyt  seheren  Boek,  berwtende  ter  Greffie 
van  Myn  Edele  Heeren  Schepenen  van  der 
Kenre  der  Stadt  Gendt,  ende  waer  in  onder 
andere  fo  primo  recto  staet  ah  volgt. 

(Dit  naervolgende  es  de  provîsie  ende  previlege  verleent 
by  onser  barde  geduchter  Joncvrauwe  ende  princesse  Ma- 
rie, Hertogbinne  vah  Bourgondien,  grafnedinne  van  Vlaen- 
deren  etc.  allen  haren  landen  van  haerwaerts  over  in  't 
générale.) 

Marie  by  der  gratie  Gods  bertogbinne  van  Bour- 
goingnien,  van  Lotthir,  van  Brabant,  van  Limborch, 
van  Luxembourg  en  van  Ghelre,  Graefnede  van  Vlaen- 
deren,  van  Artois,  van  Bourgoungnen ,  palatine  van 
henegouwe,  van  Hollant,  van  Zeelant,  van  Nam  en 
ende  van  Zutphen,  Marcgraefnede  des  helichs  Rycx, 
Vrauwc  van  Vriesland,  van  Salins  ende  van  Mecle- 
nen  doen  te  wetene  allen  den  ghonen  die  nu  zyn 
ende  namaels  wesen  sullen,  also  naer  den  overlydene 
van  wylen  salegcr  memorien  onzen  lieven  heere  ende 
vadre  Hertoghe  Carels  heere  in  simien  tyd  van  den 
landen  ende  heerlicheden  voorseit,  t  onzer  begheerten 
ende  versoucke,  by  ons  comen  zyn  in  deze  onze  Stede 
van  ghend  de  ghedeputeerde  ende  gecommitteerde 
van  den  Staten  beede  geestelic  ende  weerlic  van  on- 
sen  voornoemde  landen  van  haerwaerts  overe  den 
welcken  wy  in  presentie  ende  jeghewoordicheyt  van 
den  moghenden  heeren  heere  Lodewyc  van  o  III" 
bon,  Bisscop  van  Ludike,  Hertoghe  van  Billon  ende 
Grave  van  Loen,  onzen  gheminden  Oom  ende  mer 
Adolf  van  Cleven  ende  van  den  Maerck,  heere  van 
Ravesteyn,  Stedehoudere  generael  ende  gouverneur 
van  onzen  voirschreven  Landen  onse  gheminde  neve 
die  onze  naeste  magen  zyn  van  onzen  bloede  ende 
by  advise  ende  rade  van  hemlieden  hebben  doen  ver- 
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tooghen  ende  opendoen,  de  groote  en  sware  lasten 
daer  inné  onze  voornoemde  Landen  langhen  tyt  ge- 
weest  hebben  ende  by  hemlieden  noch  dagelicx  over- 
commen  midts  der  overdaet  ende  nieuwe  feten  die 
eenighe  van  andren  natien  tegen  ons  en  onse  voor- 
schrcven  Landen  te  wercke  legghen  ende  hem  ver- 
vorderen  te  doene  met  diverschen  steden  sloten  ende 
plaetsen  ons  toebehoirende,  in  tenemene  toot  hnerer 
obedientie  te  treckene,  teghen  redene  ende  recht  be- 
gheerende,  mids  den  toverlate  ende  V  groote  betrau- 
wen  dat  wy  hebben  toot  den  goeden  lieden,  onzen 
onderzaten  dat  zy  ons  daarin  by  rade  en  dade  te 
hulpen  comen  wilde,  ten  heude  dat  zy  ende  onze 
voornoemde  Landen  van  scaden  ende  lasten  mochten 
werden  beschudt  ende  bescermt,  daer  op  de  voor- 
schreven  ghecommitteerde  van  onsen  voren  genoem- 
den  Landen  bewyzende.  -  en  tooghende  den  goeden 
wille  ende  groote  jonste,  die  zy  als  onze  getrauwe 
ondersaten  t*  onswaert  hadden,  ons  ghepresenteert 
hebben  met  aller  heurer  macht  hulpe  ende  bystandt 
te  doene,  dies  wy  hemlieden  grootelic  bedancken  ende 
omme  dies  wille  dat  die  van  onsen  voornoemden  Lan- 
den, ons  te  kennen  ghegheven  hebben  de  verdeerflycke 
scade,  quest  ende  achterdeel  die  zy  ghehadt  ende  ver- 
dreghen  hebben  in  alien  heuren  leden  overmids  den 
overlast  die  onse  voornoemde  lieve  heere  ende  vadre 
toot  den  hende  van  zynen  levene  gheachtervolght  heeft 
in  znlker  manieren  dat  de  onderzaten  van  den  zelven 
onsen  lande  zeere  veraermt  ongoet  en  t  onder  ghe- 
gaen  syn,  ende  dat  meer  es  zyn  den  voornoemden 
onzen  landen  ende  goeden  Steden  grootelic  afgeno- 
men  ende  in  neghetrocken  m  diversche  manieren  de 
recht  en,  previlegen,  costumen,  ende  nsaigen  van  dien 
zonder  van  den  welken  wederomme  voorsien  ende 
gherestitueert  te  wesene,  de  voirschreve  onse  lande 
in  heuren  voornoemde  rechten  previlegen  '  costumen 
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ende  usaigen  in  't  onderhouden  van  der  jnsticie  niet 
staen  en  zouden  moghen  bliven,  noch  gheregiert  ende 
beleet  wesen ,  de  voirschreve  gheconiraitteerde  ende 
ghedeputeerde  van  den  Staten  hebben  overghegheven 
in  onzen  handen  in  ghescrifte  zekere  pointen  ende 
articlen  dienende  ten  orbuere  prouffyte  en  welvaert 
van  allen  onzen  voorschreven  Landen  int  gemeene, 
ons  oetmoedelic  biddende  dat  wy  als  Hertoghinne  ende 
princesse  der  Landen  voornoemt  hemlieden  de  voor- 
schreven pointen  ende  articlen  van  onser  specialen 
gratie  gheven  consenteren  ende  willekeuren  willen  voor 
ons,  onzen  hoirs  ende  nacomers,  Hertoghcn,  ende 
Hertoginnen,  princen  ende  princessen  derselver  lan- 
den; dewelcke  pointen  wy  bevonden  hebben  by  ad- 
vise  van  onsen  voirschreven  Oom  ende  neve,  ende  ooe 
by  onsen  rade  grootelicx  dienende  nootsakelic  ende 
prouffytelic  zynde  voor  ons  onsen  hoyrs  ende  Landen 
ende  den  inwoonende  van  dien  ende  hebben  daer 
omme  by  onser  rechter  wetenthede  ende  zonderlinghe 
gratie  macht  ende  mogenthede  ende  by  advise  ende 
rade  als  voren,  den  selven  onsen  Landen  gheconsen- 
teert  gheven  ende  willekenren  voor  ons  onse  hoirs 
ende  nacommers  hemlieden  hueren  hoirs  ende  nacom- 
mers  generalic  ende  particulierlic  elken  lande  zonder- 
lic  de  pointen  en  articlen  hier  naer  verclatrst  omme 
danof  te  ghebrukene  ende  die  te  onderhouden  t  eenwi- 
ghen  Daghen  zonder  vërbréken. 

In  den  Eersten  dat  wy  stellen  ende  ordonneren 
zullen  eenen  grooten  raed,  van  persoonen  ende  con- 
ditien  also  hier  naer  volght  die  huere  residencie  doen 
sullen  ter  plaetse  daer  wy  binnen  onzen  lande  wesen 
zullen  danof  alleene  d'een  principael  hooft  ende  een 
cancellier  wesen  zal  connepde  latyn  walsch  ende  dujisch, 
alsnlc  als  ons  van  dien  ghelieven  zal,  ende  dat  wy 
toot  dien  stellen  ende  ordonneren  zullen  uyt  onsen 
walsschen  landen  vier  heeren  ende  goeden  Mannen 


nyt  onzen  Lande  vanBourgonngnien,  twee  uyt  onzen 
Lande  van  Artois  ende  van  Picardien  twee  van  onsen 
Lande  van  Henegauwe  ende  eenen  nyt  onsen  Lande 
van  Namen,  ende  uyt  onzen  duutschen  Landen,  viere 
uyt  onzen  Lande  van  Brabant,  viere  uyt  onzen  Lande 
van  Vlaenderen,  viere  uyt  onzen  Landen  van  Hollant 
ende  van  Zeelant,  twee  uyt  onsen  Lande  van  Lu- 
cemborch  ende  twee  uyt  onsen  Landen  van  Limborgh 
ende  van  overmase,  ende  uyt  eiken  van  denzelven 
Landen  van  den  notabelsten  ende  niet  meer  daer  of 
altoos  de  helft  van  den  voirschreven  personen  uut  ei- 
ken Lande  zyn  sal  edele,  ende  d'  ander  heelft  cleer- 
cken  van  rechte  ende  d'  een  uut  onsen  Lande  van 
Namen  alzulc  als  ons  naer  der  voorschreve  manieren 
ghelieven  zal  ende  dat  toot  desen  de  princen  ende 
heeren  van  onsen  bloede  by  ons  wesende,  by  den 
zelven  rade  zullen  moghen  commen  als  ons  ende  hem- 
lieden  gelieft  omme  onze  zaken  te  besorghene,  de- 
welcke  van  onzen  rade  gheen  kennesse  en  zullen  heb- 
ben  van  gheenerande  zake  dan  van  den  gbonen  daer 
onze  particulière  raden  van  onsen  Landen  ende  wet- 
ten  van  dien  naer  heurlieder  previlegen  rechten  costu- 
men  ende  usaigen  niet  kennen  ende  mogen  item  dat 
onse  secretarisse  toot  onzen  voornaemden  rade  behou- 
vende,  zullen  wesen  in  alzulken  rederyken  ghetale  als 
ons  ghelieven  zal  uut  onzen  voirschreven  Landen 
connede  ten  minste  beede  de  talen  walsch  ende  duutsch. 
Item  dat  de  voirschreve  van  onsen  grooten  ende  ins- 
gelycx  van  onzen  particulieren  cameren  van  den  rade, 
in  elc  van  onzen  voirschreve  Lande  zullen  ghehouden 
wesen  te  zweerne  ende  te  ghelovene,  dat  zy  de  rech- 
ten previlegen  oude  ende  nieuwe,  ende  ooc  de  costu- 
men  ende  usaigen  van  elken  onzen  Landen  ende  Ste- 
den  in  allen  zaken  dannof  zy  kennen  zullen  ende 
hem  onderwinden  overbrekelic  zullen  onderhouden. 
Item ,  dat  de  zaken  die  voor  onsen  voornoemden 
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grooten  raed  ghehandelt  zullen  werden  mit  eenige  van  ' 
den  voirechrcven  Landen  zullen  werden  beleedt  ende 
ghedinght  tusschen  den  ghonen  dien  't  ancleeft  in  al- 
zulker  talen  als  men  ghemeenlic  spreeckt  in  de  Lande 
daer  de  verwerers  wonachtig  zyn. 

Item,  dat  al  t'  ghuend  dat  in  de  voirschrevcn 
Landen  boven  ende  in  contrarien  van  den  voren  ge- 
noemden  previlegen  rechten  costumen  ende  usai  gn  en 
în  ghebreken  es  of  naermaels  inbreken  mochten  zal 
assnu  ende  alsdan  of  ende  te  meuten  wescn,  crachte- 
loos  ende  van  onweerden  zyn. 

Item,  dat  aile  Brieven  opene  ende  besloten  die 
men  uut  onsen  grooten  rade  of  particulière  cameren 
van  den  rade  zenden  sal  znilen  wesen  in  alsulcker 
taie  als  men  spreect  ter  pleckcn  daer  die  gesonden 
sullen  werden  ende  of  de  contrarie  van  dien  gheviele, 
zo  en  sal  men  die  ter  plaetsen  daer  die  gesonden 
werden  met  schuldich  zyn  te  obedierne  noch  de  ghe- 
daegde  te  compareerne.  Item  dat  de  Consistorien  van 
den  parlement  ende  andre  te  mechelen  onlancx  op- 
ghesedt,  sesseren  zullen  ende  van  nu  voortan  t'  eeu-  * 
wighe  dagen  te  nieuten  zyn  ende  of  gestelt  bliven, 
zonder  dat  men  eenighe  ghelick  hoven  ende  gherech- 
ten  in  toecomende  tyden  opstellen  zal  moghen. 

Item,  dat  aile  zaken  die  int  voirschreven  parle- 
ment by  evocatien  betrocken  syn,  ende  die  aldaer 
noch  hanghen  onghesleten  wedcrghesonden  sullen  wer- 
den, met  aile  den  acten  ende  scrifturen,  daer  ancle- 
vende  ter  plaetsen  ende  den  wetten  en  jugen  daer  of 
die  gheevoceert  ende  uutgheroepen  syn  omme  inde- 
zetve  zaken  voort  te  werdene  gbeprocedeert  also  naer 
recht  ende  costumen  behooren  sal. 

Item,  dat  aile  de  zaken  die  by  appellatien  be- 
troken  ende  noch  hanghende  zyn  int  voirschreve  par- 
lement ende  welcke  overghescrit  es  t'  gherechte  ou 
den  hove  daer  sy  by  ordenen  ende  graden  eerst  zou- 
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*  den  behoort  bebben  ende  geresorteert,  zullen  insge- 
lycxt  met  allen  dcn  acten  ende  scrifturcn  daer  ancle- 
vende  wederghesonden  werden  voor  den  hove  ende 
gerechte  also  overgheschcrit  gheJyc  voirschreve  es. 

Item,  dat  wy  noch  onsc  nacomers  princen  of  prin- 
cessen  van  den  voirschreven  Landen  negheene  or- 
loghe  in  anleggers  of  rerwerers  Stede  en  sullen  mo- 
gen  anveerden  wy  oft  zy  en  zullen  eerst  de  Staten 
van  allen  onzen  landen  daer  up  bescrieven  ende  daer 
inné  doen  by  ghemeene  conclusie  ende  f  overdraghen 
ende  ofte  wy  of  onse  nacomers,  andersins  eenighe 
orloghen  annamen  dat  in  dien  ghevalle  onze  leenman- 
nen  oft  ondersaeten  ons  noch  onsen  voirschreven  na- 
comers niet  schuldich  en  zullen  zyn  te  dienen  noch 
dat  de  heeren  van  den  contrarien  Landen,  heur  en  lied, 
Landen  ende  ondersaeten  niet  en  zullen  worden  ghe- 
houdeji  of  gherekent  voor  ons  Landen  vianden,  maer 
zullen  dien  niet  jegenstaende  mogen  verkeeren  in  per- 
soone  ende  met  haeren  goede  Coopmans  ghewyze  in 
onsen  voornoemde  Lande  onbescadicht 

Item  waert  zo  dat  by  overdraghe  van  onsen  ghe- 
meenen  lande  orloghe  ghesloten  worde  dat  men  daer 
of  publicatie  doen  zal  in  allen  onzen  goeden  Steden 
van  onzen  voirschreven  Landen  ende  naer  de  publi- 
catie van  denzelven  orloghen  zullen  de  persoonen  van 
der  contrarie  partie  ten  tyde  van  de  publicatien  in 
onzen  landen  wezenden  goet  ende  vry  gheleedt  heb- 
ben  den  tyt  van  veerthien  daegen  omme  hem  im  hue- 
ren  persoonen  ende  met  hueren  goede  te  moghen  ver- 
trecken  zonder  dat  men  se  eenichsins  zal  moghen  ar- 
resteren,  houden  of  becomeren  binnen  de  tyde  voir- 
schreven. 

Item,  zo  wanneer  eenighe  orloghe  also  opghesedt 
ende  ghesloten  werdt,  zo  zullen  onze  vassalen  ende 
mannen  van  Leene,  leene  hondende  Staende  ten  dienste 
▼an  wapenen  van  ouderi  tyde  ter  cause  van  hueren 
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of  doen  dienen  toot  op  de 
frontieren  van  denLanden  dacr  hueren  leenen  ghele- 
ghen  zyn  ende  niet  voordcre,  het  en  zy  dat  hemlie- 
den  ghelieft  ende  dat  naer  der  onder  costume  als 
onze  voirschreve  vassalen  ende  leenmannen  hemlieden 
zullen  opstellen  dat  zy  alsdun  van  den  heere  daer 
onder  zy  dienen  zullen  hebben  hueren  wedden  ende  * 
sandye  alsoo  langhe  als  «y  in  den  voirschreven  dienst 
zullen  wesen  dies  sullende  mannen,  mannen  leen  hou- 
dende  staende  te  ghelicken  dienste  van  wapenen  van 
vassalen  te  hulpe  moeten  comen  naer  de  ordonnantie 
van  den  Staten  van  elc  van  onsen  lande. 

Item  dat  aile  andere  ordonnancien  onlancx  of  Voor- 
maels  ghemaeckt  up  den  dienst  van  den  voornoemde 
leenen  zullen  werden  ghecasseert  ende  te  raeuten 
ghedaen. 

Item  dat  de  Staten  van  onzen  voirschreven  Lan- 
den  omme  de  zaken  welvaert  ende  prouffyt  van  onze 
ghemeenen  Landen  ende  insgelycx  deStaeten  van  el- 
ken  van  onzen  voirschreven  landen  particulierlic  omme 
eenighe  zaken  elken  Lande  angaende  zullen  mogen 
vergaederen  ende  by  mallencanderen  commen  ter  plaet- 
sen  daer  hemlieden  dat  ghelieven  zai  ende  daer  toeM 
mallincandren  moghen  roupen  ende  bescrivefl  also  die- 
wyle  ende  menichwaerven  als  hemlieden  dat  goetdin- 
zal  zonder  daer  up  te  moeten  vercrigen  ons  of 
^      ende  naercomers  consent  oft  orlof  en  zon- 
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te  comene  in  eenighe  indignatien  of 
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ic  toteenighen  begrype  te  stane. 
Item  oft  gheviele  dat  by  ons  oft  onzen  hoirs  ende 
nacommers*  of  by  onzen  grooten  of  particulieren  ra- 
den  eenighe  bevelen  gheboden  oft  verboden  uutghe- 
sonden  worden  gaende  zonder  middele  of  by  middele 
jegen  de  générale  of  particulière  x  previtegen  van  onzen 
landen  dat  de  selve  bevelen  gheboden  ofte  verboden 
Stede  en  zullen  houden,  maer  zullen  van  on* 
H.  ♦  '  29 
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"weerden  zyn,  ende  niet  astringicren  noch  verbinden 
den  ghonen  die  daerby  ghequest  zoude  moghen  zyn. 

Item  dat  onze  ondersaten  van  elken  van  onzen 
voirschreven  Lande  zullen  staen  te  regte  ende  juris- 
dictie  van  heure  ordinarbse  ende  immédiate  jugen 
ende  rechte  daer  onder  zy  naer  den  rechten  previle- 
gen  costumen  ende  usaignen  van  ouden  tyden  ghere- 
sorteert  hebben  zonder  voordre  oft  elders  betroken  te 
werdene  in  de  eerste  instantie. 

î t^^MH  ^  ^i^^t  ns^^u  ^^^^ ¥\ ^3  ^j^^^ic^L^în  ^^^in  j  us t \ ul  ^ 
onzen  voirschreven  Landen  verpachten  en  zal. 

Item,  dat  men  gheene  Coopmanscepe  binnen  on* 
zen  voirschreven  Landen  loop  hebbende,  hueren  loop 
beneme  en  zal  by  eenighe  verboden  of  restrictien  of 
andersints  in  eenigher  manieren. 

Item,  dat  men  gheenerhaude  abdien,  prelatueren  of 
digniteten  van  onsen  voorschreven  Landen  van  nn 
vo  or  ta  en  in  conunende  en  sal  laten  gheven  in  eenigher 
manieren. 

Item  dat  men  gheene  nieuwe  tollen  of  wachters 
van  nieuwen  tollen  van  nu  voortaen  opstellen  en  zal, 
ende  dat  aile  nieuwe  tollen  die  zonder  t*  consent  van 
onzer  Landen  opghestelt  zyn,  af  ende  te  nieute  ge- 
daen  werden.  .m  * 

Aile  de  welcke  pointen  ende  articlen  ende  elc  by- 
zondere  wy  gheloeft  hebben,  ende  met  dese  jeghe- 
woordeghe  letteren  gheloven  in  goeder  trauwen  voor 
ons  onzen  hoyrs  ende  naercomers,  onsen  voornoem- 
den  Landen,  ende  den  ondersaten  van  dien,  ende 
hueren  nacomers,  ende  elken  van  hemlieden  zonder- 
linghe,  t*  eeuweghen  daghen  vast  ende  ^ghestadich  te 
houdene,  zonder  verbreken  ende  zonder  daer  jeghen 
te  commene  te  doene  of  te  doen  doene  of  ooc  te 
laeten  gheschiene  in  eenigher  manieren:  ghelovende 
voort  voor  ons,  onsen  hoyrs  ende  naercomecs  dat 
wy  nemmermeer  allegieren  noch  voortbringhen  en  zul- 
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len  of  laten  allegieren  dat  wy  hemlieden  de  voor- 
noemde  pointen  ende  articlen  in*t  spéciale  ghegheven 
hebben  ende  mits  dieu,  de  zelve  niet  schuldich  te 
houdene  noch  ooo  dat  wy  ten  tyde  van  denzelven 
consente  toot  ouderen  jaren  niet  cotnmen  en  zouden 
zyn,  oft  eenighe  andre  zaken  of  redenen  dies  ons  daer 
jeghen  zouden  moghen  dienen  ende  onse  yoornoemde 
Landen  ende  ondersaten  prejudîcieren  maer  bekennen 
dat  wy  die  alleenlic  hemlieden  by  onser  rechter  we- 
tenthede  als  boven  gfaegheven  ende  ghewillekuert  heb- 
ben, ende  waert  dat  wy  onse  hoyrs  oft  naercomers 
hier  jeghens  ginghen  quamen  of  daden  by  ons  zelven 
ofte  by  yemende  anders  in  al  oft  in  deele  hoe  ende 
in  wat  manière  dadt  ware,  so  consenteeren  wy  ende 
willekueren  onsen  voorschreven  landen  ende  den  on- 
dersaten van  dien  ende  hueren  naercomers  ende  elken 
van  hem  byzondere  dat  zy  ons  ende  onse  naercomers 
neinermeer  gheenrande  dienst  doen  en  sullen  noch 
onderhoorich  zyn  in  gheenrande  zaken  die  ons  van 
noode  zullen  zyn  of  die  wy  an  hemlieden  begheeren 
of  versoucken  mochten  toot  der  tijt  toe  dat  wy  hem- 
lieden alsnlc  ghebrec  als  daer  inné  ghedaen  ware  we- 
der  dade  beteren  ende  oprechten  ende  daer  ofte  ghe- 
heelic  afghelaten  ende  ons  verdreghen  zullen  hebben, 
daer  toe  wy  willen  discerneren  ende  verclaren  dat 
terstond  al  t'  gaend  dat  ter  contrarien  van  dien  in- 
ghebroken  ware  af  ende  te  nieute  zy  ende  van  gheenre 
weerde  ghehouden  in  toecomende  tyde  renunchierendc 
voort  ende  afgaende  te  desen  voor  ons  onsen  hoirs 
ende  naercommers  van  ail  en  andren  exceptien  cavela- 
tien  subtylheden  van  rechte  of  van  faicte  die  ons  ofte 
ons  hoirs  ende  naercomers  te  baten  comen  souden 
moghen,  en  den  voornoemden  onsen  Lande  ende  on- 
dersaten of  eenighe.  van  hemlieden  te  schade  ende 
achterdeele  in  eenighef  manieren,  ende  zonderlinghe 
den  rechte  zegghende  générale  renunciatie  van  ghee- 
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ncr  waerdde  wezende,  het  en  ware  dat  f  spéciale 
voren  ghinghe  în  osconden  van  welcken  diDghen  ende 
van  eeuwegher  vastichede,  so  hebben  wy  onzen  se- 
ghele  hier  an  doen  hanghen,  ende  voort  ghebeden 
onzen  lieven  Oom  ende  neve  voirschreven  dat  sy  in 
meerder  versekerthede  roboratien  ende  auctorisatien 
derzelver  dinghen  huere  zeghels  by  den  onzen  aen 
dezc  voornoemde  livren  hanghen  wilde  t*  welcke  wy 
Lodewyck  van  Bourbon  by  den  ghedooghe  godi 
scop  van  Ludick,  Hertoghe  van  BUlon  ende  Grave 
Loon ,  ende  Adolf  van  Cleven  ende  van  der  Marcke 
jleere  van  rta\estein  etc.  ooven  gnenoemt  ter  be- 
gheerte  van  onser  voirschreeve  nichte  der  Hertoghinne 
gheerne  also  ghedaen  hebben;  ghegheven  in  onser 
Steede  van  ghend  den  xj.  dach  van  sporcle  in  't  jaer 
ons  heeren  duust  vier  hondert  zesse  ende  tzeventich, 
geteeckent  Marie  up  de  ploeye  by  minne  Joncvrauw* 
'  de  Hertoghinne  gheteekent  À.  de  Halewyn. 

Pour  Extrait  collationné 

J.  J.  van  der  Beke. 


Hantvesten  ende  Privilegien,  van  Vrouwe 
Maria.    Aengaende   Hollahdt,  Zeelandt, 
ende  Vrieslandt,  in  9t  ghemeyn. 

(Ans  Boxhom  Chrottijk  van  Zeclanlt) 

Maria  by  der  gratie  Gods  ,  Hertoginne  van  Bour- 
goingnen,  van  Lothrijck,  van  Brabandt,  van  Limborch, 
van  Lutzenborch ,  ende  van  Gelre,  Graevinne  van 
Vlaenderen ,  van  Artoys,  van  Bourgoiogne,  Palatijne 
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van  Hennegouwe,  van  Hollandt,  van  Zeelandt,  van  Na- 
men,  ende  van  Zutphen,  Mard^ivinne  des  heylicx 
Rijcks,  Vrouwe  van  Vrieslandt,  van  Salines,  ende  van 
Mechelen,  do  en  te  weten,  aile  die  nu  zijo ,  ende  na- 
maels  wesen  sullen;  Àlsoo  wijlen  onse   harde  lieve 
Heere  ende  onde  Vadere,  Hertoghe  Philips,  Hcrtoghe 
van  Bourgoingnen  zal.  ghed.  by  sijne  opene  Brieven, 
in  date  den  25  dach  in  Maerte,  in  t  jaer  duysent 
vier  hondert  twee  en  vijftich,  voer  Paesschen,  ende  om 
die  redene  wille  daer  in  begrepen,    heeft  verkocht 
ende  ghedecedeert,  ende  overghedragen,  voor  hem, 
erven,    ende  naerkomelinghen ,  Graeven  ende 
Gravinnen  van  Zeelandt,  wijlen  onsen  lieve  ende  ghe- 
trouwe,  Heer  Hendrik  van  Borssele,  Heere  van  der 
Veere,  die  Steden,  Landen,  ende  Heerlijckheden  van 
Vlissinghen,  Westcappel  en  Domburch,  ende  de  Duy- 
nen  aldaer,  met  allen  heuren  tobehooren,  omme  daer 
van  by  den  voorsz.  Heere  van  der  Veere,  sijne  er- 
ven en  nakomelinghen  te  ghebrnycken  ende  besitten 
in  allen  rcchten,  baten,  profyten,  thollen,  renten,  ende 
émolument  en  daer  toe  behoorende,  ende  dat  om  de 
somme  van  twaelf  duysent  croonen,  ten  prijse  van 
acht  en  viertich  groote,  munte  van  Vlaenderen,  op  't 
stuck,  die  de  voorsz.  Heere  van  der  Veere,  betaelt 
ende  overleverde  ghereet,  wijlen  onsen  Heere  ende 
ouden  vadere,  in  handen  van  synen  antfanger  Gene- 
rael,  doen  wesende  Guillaume  de  Poppet,  op  condi- 
tie,  dat  de  voorsz,  wijlen  Heere  van  der  Veere,  sij- 
nen  erven  ende  nakomelinghen,  ghebrnycken  souden 
van  de  voorschreven  Steden,  Landen,  ende  Heerlijck- 
heden van  Vlissinghen,  Westcappel  ende  Domburch,  « 
mette  Duynen,  ende  ander  allen  toebehooren,  den  tydt 
van  seventhien  jaeren  lanck  gheduyrende,  doen  naest- 
komende,  sonder  dat  de  voorsz.   wijlen  onsen  Heere 
ende  onden  Vadere,  syne  erven,  ende  nakomelinghen, 
den  voorsz,  tijdt  gheduyrende,  deielve  Heerlijckheden  , 

• 
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losscn  sonde  moerhen  in  eenigher  manieren;  Ende 
beewel  den  selben  fldt  van  seventhien  jaren  ovcrleden, 
gheexpireert,  ende  omme  ghekomen  is,  ende  dat  wy  naer 
d'  inhout  der  selver  Brieven,  die  selve  Heerlijckheden 
losscn  ende  redimeren  moghen,  midts  overlegghende 
ende  betalende  de  voorschreven  somme  van  twaelf 
duysent  croonen,  ten  prijse  als  boven,  gheheel  ende 
al  tôt  eene  reyse,  nochtans  om  seeckere  groote  ende 
swaere  lasten,  die  ons  daghelijcx  overkomen,  ende 
omme  de  welcke  ons  van  noode  is  te  fourneren  ende 
recontreren  seeckere  groote  sommen  van  penninghen, 
ende  te  verkoopen  eene  partye  van  onse  Domeynen 
tôt  onser  mintser  quetse,  bejeghentheyt  ende  hinder, 
doen  te  weten,  dat  wy,  aensiende  de  selve  onse  lasten 
om  beter  ghedoen  den  ghelaten,  ende  by  groote  de- 
liberatie  van  Rade  daer  op  gbehadt,  alsoo  wei  van 
die  van  onsen  grooten  Rade,  als  andersints;  hebben 
van  nieuws  verkocht,  ghecedeert  ende  overgfeedraghen, 
ende  by  den  inhonden  van  dese,  verkoop%  cederen 
ende  overdragen,  voor  onsen  erven  ende  nakomelin- 
ghen,  Graeven  ende  Gravinnen  van  Zeelandt, 
lieve  ende  ghetrouwe  Neve,  Heere  Wolfaert  van  Bors- 
sele,  Graeve  van  Grandpre  ende  van  Rochen,  Heere 
van  der  Veere,  onse  voorsz.  Steden,  Landen  ende 
Heerlijckheden  van  Vlissinghen,  Westcappel  endeDom- 
burch,  ende  onse  Dnynen  aldaer  met  aile  heuren  toe- 
behooren,  niet  uytghesteken  noch  uytghesondert,  omme 
die  by  den  voorsz.  Heere  Wolfaert,  synen  erven  ende 
nakomelinghen,  te  besitten  ende  te  ghebmgcken  van 
nu  voortaen  tôt  eeuwighen  daghen,  ende  te  houden 
voor  ons  ende  voor  onse  Graeflickheydt  .van  Zeelandt, 
tôt  eenen  onversterffelicke  erfleene,  sonder  eenigbe 
lossingbe  daer  van  te  behouden  voor  ons,  oft  voor 
onse  nacomelinghen,  in  eenigher  manieren,  met  aile 
justitie,  hooghe  middelen  ende  leeghe  tôt  excijsen, 
voort  Bastaerden  goeden,  Zeedrift,  ende  legaten,  ende 
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voort  met  aile  andere  vryheden,  rechten,  emo  lumen - 
ten,  baten,  ende  profijten,  ende .  vervallen ,  dien  wy 
ende  onse  voorsaten,  Graven  ende  Graevinnen  van 
Zeelandt,  daer  gehadt  hebben  totten  daghe  van  buij- 
den,  of  die  voorsz.  Heere  van  der  Veere  in  onsen 
name;  behoudelijck  of  in  eenighe  van  dese  Heerlijck- 
heden,  eenighe  landen  ende  erven  gheleghen  waren, 
die  tôt  dienste  van  Bede  of  van  heervaerde  stonden, 
dat  die  blijven  sullen  belast  aen  ons  ende  aen  onsen 
erven  Graeven  ende  Graevinnen  van  Zeelandt,  in  ghe- 
lycke  laste  als  sy  tôt  desen  daghe  toeghestaen  heb- 
ben, sonder  anders  ende  niet  van  der  in  eenighe  ko- 
sten  of  lasten  te  contribueren ,  dan  ghelijck  andere 
vrye  Heerlijckheden  in  Zeelandt,  van  ghelijcke  condi- 
tion, shuldich  zyn  te  doen  ende  te  contribueren:  Ende 
dit  om  de  somme  van  seventhien  duysent  croonen,  ten 
pryse  van  acht  ende  viertich  grooten  onser  Vlaemsche 
munte  't  stuck,  eens  wechdraghende ,  te  wetene,  vijf 
duysent  der  selver  croonen,  die  de  voorsz.  Heere 
Wolfaert  ons  opleggen  ende  betalen  sal  in  handen 
van  den  ontfanger  Generael  van  al  onse  Finantien, 
teghenwoordich  of  toecomende,  die  welcke  ghehouden 
wordt  den  voorsz.  Heere  Wolfaert  daer  of  te  gheven 
syn  Brieve  van  ontfanghe,  ende  daer  af  reeckeninghe 
ende  bewys  te  doene  t*  onsen  profyte,  boven  de  voorsz. 
twaelf  duysend  croonen,  die  wylen  onse  voorsz.  Heere 
ende  oude  vadere  van  den  selven  Heere  van  der  Veere, 
daer  af  in  voortijden  ontefaen  ende  opghebeurt  heeft, 
komende  ,  t'  samen  ter  voorsz.  somme  van  seventhien 
duysent  croonen,  als  voorsz.  is.  Voorts  soo  hebben 
wy  ghelooft,  ghelooven  by  den  inhouden  van  desen 
teghenwoordighen  ghetrouwelijck  in  waerden  van  Prin- 
cesse, voor  ons,  onsen  erven  ende  nacomelinghen,  de 
voorsz.  Heere  Wolfaert,  synen  erven  ende  nacomelin- 
ghen, te  onderhouden,  te  waeren,  te  stijven  te  stere- 
ken,  in  allen  ende  in  yghelijck,  de  saecke  voorsz.  van 
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pointe  te  pointe,  gelijck  ende  by  der  forme  ende  ma- 
nière, als  voorsz.  is,  sonder  daer  te  gaene,  of  te  doene 
ter  contrarien,  in  eenigen  manieren.  Ontbieden  ende 
befelen  daerom  onsen  lieven  ende  ghetrouwen  den 
Commissarissen ,  gheordineert  op  't  feyt  van  onser 
Finantie,  onse  Rentmeester  generael,  den  luyden  van 
onsen  Reeken-camer  in  den  Hage,  onsen  Rentmeester 
Bewesterscheidt ,  ende  alleu  anderen  onse  Justiciers 
ende  Officiers,  teghenwoordich  ende  toecomende,  heure 
Stedehouderen,  ende  elcke  van  hen  luyden  besondere, 
ende  voort  allen  den  ondersaten,  Poorteren,  ende  in- 
woouderen  der  voorsz.  Steden,  Landen,  ende  Heer- 
lijckheden  van  Ylissinghen,  Westcappel  ende  van 
Domburch,  ende  allen  anderen,  dieu  't  aengaen  mach, 
dat  sij  den  voorsz.  Heere  Wolfaert,  Heere  van  der 
Veere,  synen  erven  ende  naecomelinghen,  laten  ende 
doen  perfectelijck  ende  volcomentlijck  ghebruycken  ende 
useeren  van  den  voorsz.  koope,  ende  van  al  h  et  in- 
houden  van  desen  jeghenwoordighen,  ghelyck  ende  in 
der  manière  voorsz.  sonder  hem  daer  inné  te  doene, 
of  te  ghevene,  noch  ghehenghen,  ghedaen  oft  ghe- 
gheven  te  worden  hier  naermaels  noch  syne  erven 
ende  nacomelinghen  eenig  hiuder  of  belet  ter  contra- 
rien. Bevelende  voorts  den  selven  ondersaten,  Poor- 
teren ende  inwoonderen,  dat  sy  obedieren  den  voorsz. 
Heere  Wolfaert,  syne  erven  ende  nacomelinghen,  ende 
hem  eedt  doen,  als  haren  gherechten  erf-Heere  ende 
Proprietaris ,  alsoo  dat  behoort;  behouden  ons  onse 
souverainiteyt ,  resort,  trouw,  ende  manscap,  sonder 
meer.  Ten  eynde  niemandt  hebben  en  mach  cause 
van  ignorantie  oft  onwetentheyt,  van  dese  onse  voorsz. 
verkooping  overdraeght,  ende  van  al  't  geene  voorsz. 
staet;  soo  bevelen  wy  de  luyden  van  onsen  Rade  in 
Hollandt,  onsen  luyden  van  de  Reken-kamer  in  den 
Haghe  ende  onsen  Leenmannen  in  Zeelandt,  of  an- 
deren dien  't  behooren,  dat  sy  den  voorsz.  Heere 
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Wolfaert  van  Borssele  in  jeghenwoordicheijdt  van  den- 
selven  onsen  Leenmannen  ontfanghen  in  manschappe 
van  de  Stedcn,  Landen,  ende  Hecrlijckheden  voorsz. 
ende  dat  sy  doen  registreren  in  onsen  Rekenkamcr 
van  Hollandt  voorsz.,  of  in  't  Register  van  onseLee- 
nen  van  Hollandt,  Zeelandt  ende  Vrieslandt,  want 
ons  ghelieft  ende  ghedaen  willen  hebben,  ende  ten 
eynde  dat  dit  vast  ende  ghestadich  blijve  ten  eeuwi- 
ghen  daghe,  so  hebben  wy  onsen  zeghel  hier  aen 
doen  hanghen,  behouden  in  ander  saecken  ons  recht, 
ende  elcx  andere,  in  aile.  Ghegheven  in  onse  Stede 
van  Denreinonde,  den  eersten  dach  van  Meye,  in  't 
jaer  ons  Heeren  duysent  vier  hondert  seven  en  tse- 
ventich.  Aldus  gheschreven  op  de  ployé:  By  min 
Jonckvrouwe  de  Hertoginne  in  haren  Rade,  den  Heere  • 
van  Begeren,  Hooft  van  den  grooten  Rade,  den  Heere 
van  den  Gniythuse,  eerste  Ridder  van  de  Orden, 
Meester  Jan  le  Daux,  Président  van  der  Reeckenin- 
ghen,  ende  anderen,  onderteyckent 

de  REENE. 


Maria  bij  der  gratien  Godts,  Hartoginne  van 
Bourgondien.  van  Lothrijcke,  van  Brabant,  van  Lim- 
borgh,  van  Lutsenborgh,  ende  van  Gelre,  Gravinne 
van  Vlaenderen,  van  Artoys,  van  Bourgoennien ,  Pa- 
latijn  van  Henegouwen,  van  Hollandt,  van  Zeelandt, 
van  Naemen,  ende  van  Zutphen,  Marck-Gravinne  des 
Heylighen  Rijcx,  Vrouwe  van  Vrieslandt,  van  Saliras, 
ende  van  Mechelen.  Doen  te  weten,  allen  den  ghe- 
nen,  die  nu  sijn  of  naemaels  wesen  sullen:  Alsoo 
nae  der  aflijvigheyt  van  wijlen  (hoogher  memorien) 
onsen  lieven  Heere  ende  Vader,  Hertogh  Carel  Heere 
in  zijnder  tijt,  vanden  Landen,  ende  Heerlijckheden 
voorsz.,  tôt  onser  begeerte,  ende  versoecke  ghecomen 
sijn  bij  ons  in  dese  onse  Stede  van  Gent,  die  Ge- 
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committeerde  van  onsen  Landen  van  Hollandt,  Zee- 
landt,  ende  Vrieslandt,  metten  Staten  van  onsen  an- 

•  deren  Landen  van  herwaerts  over,  die  welcken  wij  in 
presentien  van  de  Mogende  Heerên,  den  Hertoghe 
van  Cleve,  ende  van  der  Marcke,  onsen  Neve,  Heere 
Lodewijck  van  Bourbon,  Bisschop  van  Ludicke,  Her- 
toghe van  Boullioen,  ende  Grave  van  Loon  onsen 
Oom,  ende  Adolph  van  Cleve,  ende  van  derMarcken, 
Heere  tôt  Ravesteyn,  Stede-houder  Generael,  ende 
Gouverneur  van  onsen  voorsz.  Landen,  oock  onse  Neve, 
die  onse  naeste  Maghen  sijn  van  onsen  Bloede,  ende 
bij  advijs,  ende  goet-duncken  der  selver,  hebben  doen 
op  doen  den  grooten  last,  daer  wij  ende  onse  Lan- 
den gemeenlijck  in  steecken,  mits  der  vijantschap  ende 

•  quaetwilligheyt  van  den  Coninck  van  Vranckrijck,  die 
hij  also  vooren  neemt ,  tôt  ons  ende  onsen  Landen 
waert,  voordert  ende  voortkeert,  met  diversche  plaet- 
sen  van  onsen  voorschreven  Landen  in  te  nemen, 
ende  die  tôt  sijnder  obedientie  te  trecken,  totten  wel- 
cken,  also  wij  nochtans  ontwijfelijck  houden,  hij  gheen 
reden  noch  saecke  en  heeft:  Begherende  uyt  grooten 

#  betrouwen,  ende  toeverlaet,  die  wij  hebben  totten 
goeden  luyden  onsen  ondersaten  van  den  voorsz.  Lan- 
den, dat  sij  ons  daer  inné  bij  raedt,  ende  daedt  te 
hulpen,  ende  te  baeten  comen  willcn,  op  dat  die  selve 
onse  Landen,  ende  ondersaten  van  lasten,  ende  scha- 
den  mochten  werden  verhoet.  Daer  op  die  Gecom- 
mitteerde  van  onse  voorsz.  Landen,  sonderlinghe  van 
Hollandt,  Zeelandt,  ende  Vrieslandt  voorsz.  bewijsende, 
ende  verthoonende  den  goeden  wille,  ende  den  groo- 
ten gunst,  die  sij  als  onse  ghetrouwe  ondersaten  t'ons- 
waerts  hadden,  ons  hebben  gepresenteert  nae  allen 
haeren  vermoghen  hulpe  ende  bijstant  te  doen,  des 
wij  hen  grootelijcx  dancken.  Ende  ora  dies  wille  dat 
die  van  onsen  voorsz.  Landen  van  Hollandt,  Zeelandt, 
ende  Vrieslandt,  ons  hebben  op  ghedaen  den  grooteir 
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last,  ende  onverwinnelijcke  schade  die  deselve  onse 
Landen,  in  haeren  leden  hebben  gehadt,  mits  der 
Oorloghen  die  onse  voorschreven  lieve  Heere,  ende 
Vader  totten  eynde  van  sijnen  leven  heeft  gheachter- 
volght,  also  dat  die  selve  Ondersaten  van  den  selven 
onsen  Landen,  seer  verarmt,  ontgoet  ende  t'onder- 
ghegaen  sijn.  Ende  dat  meer  is  sijn  den  selven  on- 
sen Landen,  ende  Steden  grootelijcx  afghenomen  ende 
inghebroocken  in  diversche  manieren,  die  Rechten, 
Privilegien,  Costumen,  ende  Usantien  van  den  selven, 
ende  yegelijck  van  hen;  sonder  van  den  welcken  we- 
deromme  gerecht,  ende  gerestitueert  te  wesen,  deselve 
onse  Landen  in  haren  Rechten,  Privilegien,  Costumen, 
ende  Usantien  in  't  onderhouden  vander  Justiticn,  niet 
staende  soude  mogen  blijven,  noch  gheregeert  worden. 
Overghevende  mits  dien  in  onsen  handen  bij  manie- 
ren van  gheschriften ,  seeckere  puncten,  ende  Articu- 
len  dienende  ter  welvaert  van  onsen  voorsz.  Landen 
van  Hollandt,  Zeelandt,  ende  Vrieslandt,  hebben  ons 
ghebeden,  dat  wij  als  Hartoginne,  ende  Princesse  der 
Landen  voorsz.  henluyden  die  selve  puncten  van  on- 
ser  speciaelder  gratien,  gonnen,  geven,  ende  verleencn 
wouden  voor  ons,  onse  oirs,  ende  nacomelinghen,  ende 
Graven,  Gravinnen,  Princen,  ende  Princessen  der  Lan- 
den voornoemt,  henluyden,  haeren  Erven,  ende  naco- 
melinghen. Welcke  puncten  wij  bevonden  hebben  bij 
advijse  vanden  selven  onsen  Neven,  ende  Oom,  ende 
oock  bij  onsen  Raede  grootelijcx  dienende,  nootelijck 
ende  profijtelijck  sijnde,  voor  ons,  onsen  Erven,  ende 
onser  voornoemde  Landen,  ende  den  inwoonenden 
der  selver. 

Ende  hebben  daerom  bij  onsen  rechter  wetenheyt, 
ende  bij  advijse,  ende  Raede  als  vooren  uyt  specia- 
ler  gratien,  den  selven  onsen  landen  van  Hollandt, 
Zeelandt,  ende  Vrieslandt,  ghegeven,  geconsenteert, 
ende  verleent,  geven,  consenteeren ,  ende  verleenen 
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voor  ons,  onsen  erven  ende  nacomelinghen  henluyden 
cnde  hareu  nacomelinghen,  generalijck  ende  particu- 
lierlijck,  elcken  van  den  Landen  bijsonder,  in  forme 
van  een  eeuwige  Privilégie,  die  puncten  ende  Articu- 
len  hier  nae  verklaert  tôt  eeuwigen  daghe  te  ghebruy- 
cken,  ende  onderhouden  te  werden  sonder  in  breken. 

I.    Van  met  te  Hijlijcken^  dan  met  advys.  etc. 

Inden  eersten ,  dat  wij  Hijlijcken  sullen,  ende  ee- 
nen  Voogjit  ende  Man  kiesen  bij  advijs,  ende  goedt- 
doncken  van  den  Heeren  van  onsen  bloede,  ende  van 
den  Staten  van  onse  voorsz.  Landen. 

U.    Quyt8cheldinghe  van  eenige  beloofde  Penninghen. 

Item  dat  wij  quytschelden  dien  van  onsen  voorsz. 
Lande  van  Hollandt,  ende  Vrieslandt,  die  Penninghen 
die  sij  consenteerden ,  ende  geloofden  onsen  voorsz. 
wylen  Heere,  ende  Vadcr  inden  Jare  van  Lxxv.  lest- 
leden  ter  cause  van  den  Regimente  ende  wetten  der 
Lande  van  Hollandt,  ende  Vrieslandt  voorsz.  voor 
welcke  Penninghen,  die  vijf  groote  Steden  van  Hol- 
landt, te  weten,  Dordrecht,  Delft,  Amstelredamme, 
ende  Gronde,  ende  elck  voor  een  sestendeel  haere 
Obligatien,  ende  Verbant-brieven  ghegeven  hebben, 
die  henluyden  weder  ghegeven  worden,  omme  ghecas- 
seert  ende  ghescheurt  te  worden,  quytscheldende  voort 
den  voorsz.  Steden,  ende  Landen  van  den  selven  haer- 
luyden  portie,  ende  aendeel  van  den  grooten  bede, 
van  vijf  hondert  duysent  Croonen  Jaerlijcx,  ghecon- 
senteert  onsen  voorsz.  wylen  Heere  en  Yader,  bij  den 
dryen  Staten  van  onsen  voorschreven  Landen  van  her- 
waerts  over;  ende  daer  toe  aile  die  achterstallen,  ende 
ghebreecken  van  deselve  Penninghen,  Subventien,  Gif- 
ten,  ende  Diensten  of  hoe  die  ghenoemt  mochten  we~ 
sen,  indien  daer  cenighe  waeren,  die  hier  voortijts  bij 
onsen  voorschreven  Landen,  ende  Steden  of  eenighen 
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van  dien  in  voorleden  tijden  gheconsenteert,  ofte  niet 
gheconsenteert  en  hebben  gheweest ,  ende  daer  men 
in  eenigher  manieren  in  toekomende  tijden  penninghen  % 
vande  voorsz.  Landen,  ende  Steden  of  van  eenighen,  #, 
van  dien  soude  moghen  eysschen,  of  tôt  haeren  laste 
comen,  in  wat  manière  dat  het  waere. 

III.  Quytscheldinghe   van  ses  duysent  Clinckaert». 

Item  desghelijcx  hebben  wij  quytghescholden,  ende 
schelden  quyt  met  desen  voor  ons,  ende  onsen  naco- 
melinghen,  die  van  onse  Stede  van  Dordrecht,  met- 
te ii  Lande  van  Zuyt-Hollandt,  ende  haeren  nacome- 
linghen ,  die  ses  duysent  Clinckaerts,  die  sij  erffelijck 
gheconsenteert  ende  bij  manieren  van  Domeynen  in 
die  Steden  van  allen  voorleden,  ende  toe-comende 
beden  Jaerlijcx  ghelooft  hadden  te  betalen,  in  den 
Tractate  ghemaeckt  tusschen  onsen  voorsz.  wylen 
Heere  ende  Vader,  ende  die  voornoemde  Stede  ende 
Lande  van  Zuyt-Hollandt,  inden  Jaere  van  Lxviîj. 
lestleden,  metten  welcken  sij  blijven  souden  vry,  exempt 
ende  ontlast  van  allen  beden,  die  in  toecomende  tij- 
den by  den  Staten,  ende  goeden  Steden  der  voor-  • 
schreven  Landen  gheconsenteert  soude  moghen  wor- 
den,  daer  af  de  voorschreven  Stede  van  Dordrect, 
haer  Obligatie  ende  Verbandt-brieven,  denselven  wy- 
len onsen  Heere  ende  Vader  ghegeven  heeft  die  ooek 
henluyden  weder  ghegeven  worden,  omme  te  moghen 
casseren,  ende  te  niet  te  doen,  ende  sal  dat  voor- 
schreven Tractaet  niet,  ende  van  gheenre  waerde  sijn 
ende  blijven  tôt  eeuwigen  daghen. 

____  * 

IV.  Gheen  uytheemsche  persoonen  eenighô  groate 

Officien  te  geven. 

Item  dat  wij  niemant  Raedt,  noch  Hooft  vanden 
Raede,  Griffier,  Rentmeester,  Drossaert,  Casteleyn, 
Trésorier,  Dijck-Grave,  Baillinw,  ofte  Schout,  maecken 
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noch  ordineren  en  sullen,  noch  gheenrehande  ander 
OiBcien,  noch  diensten  cleyn  of  groot  hoedanigh  die 
wesen  moghen,  in  dcn  voorsz.  Lande  van  Hollandt, 
Zeelandt,  en  de  Vrieslandt,  gheven  noch  consenteeren 
en  sullen,  noch  doen  noch  laeten  bedienen,  dan  die 
vanden  voorsz.  Lande  gebooren  sullen  wesen,  ende 
niet  van  vreemde  Landen  ;  ende  indien  ecnighe  giften 
van  de  voorsz.  OfBcien  of  Diensten,  by  ons  ofte  onse 
voorsaten  contrary  van  deser  Ordonnantie  ghegeven 
waren,  of  Uij  ons  of  onse  nacomelinghen ,  in  toeco- 
inende  tijden  ghegeven  mochte  worden,  die  en  sullen 
nu  aLsdan,  ende  dan  als  nu,  doot  ende  van  geenre 
wacrden  zijn,  ende  blyven:  des  soo  en  sal  niemant 
inden  voorsz.  Lande,  meer  dan  twee  officien  mogen 
hebben  of  gebrnycken. 

V.    Van  een  Stede-houder  le  setten. 

» 

Item  dat  wij  stellen  sullen  in  onsen  Raedt  van 
Hollandt,  eenen  Stede-houder,  ende  acht  Raetsluyden, 
daer  af  twee  Edele  sullen  sijn,  die  andere  notabele 
Clercken  oft  Custumiers,  te  weten  ses  uyt  Hollandt, 
ende  twee  uyt  Zeelandt  ghebooren,  die  wij  daer  toe 
nemen,  ordineren  ende  onderhouden  sullen,  met  be- 
hoorlijcke  wedden,  ende  boven  die  acht  sullen  wij  daer 
toe  noch  stellen,  ende  ordineren  op  dat  ons  ghelieft, 
twee  goede  notabile  Mannen  oock  vanden  lande  ghe- 
booren, die  gheen  wedden  hebben  en  sullen:  die  wel- 
cke  van  onse  Kaede  henluyden  niet  en  sullen  onder- 
winden  kennisse  te  nemen,  in  die  eerste  instantie  van 
eenighen  saecken,  die  tôt  kennisse  van  der  Steden  of 
Dorpen  der  voorsz.  lande  behoorende  sijn,  welcke 
saecken  hier  nae  verclaert  sullen  worden,  maer  sullen 
terstont  sonder  eenigh  Procès,  tôt  begeerten  van  par- 
tyen,  die  saecken  die  ter  eerster  instantien  aldaer  be- 
toghen  werden,  renvoijeren,  ende  wedersenden  ter 
plecken  daer  sy  van  ouden  hercomen  behooren,  om 
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kennisse  daer  af  te  nemen;  ten  waer  datter  groote, 
ende  merkelijcke  saecken  ter  contrarie  waren,  van 
welcken  die  selve  Raedt  ghehouden  sai  sijn  sommierlijck 
te  kennen,  sonder  partyen  t'appoincteren  te  schrijven. 

VL    Van  den  Raedtsluyden. 

Item  dat  onse  voorsz.  Raedtsluyden,  naevolgende 
die  oude  manieren,  diemen  over  veel  Jaren  in  den 
selven  Raedt  te  ghebruycken  plach,  de  simplici  et 
piano,  in  allen  saecken  tôt  haren  kennisse  behoorende, 
ende  comende,  voort  varen  ende  procederen  sullen, 
ten  einde  toj  uyt,  aldaer  elck  dien  belieft  sijn  selfs 
woorden  op  sijn  plichte  ende  boeten,  sal  mogen  voe- 
ren  ende  spreecken,  of  by  eenen  Procureur  indient 
die  partye  belieft,  doen  segghen,  sonder  oock  pro- 
ductie  rappoort  of  Spccie-ghelt  van  partyen  te  ne- 
men,  maer  sal  elck  vanden  voorsz.  Raedts-luyden  met 
sijnen  wedden,  sonder  meer.  genot  van  partyen  te  ne- 
men  te  vreden  sijn,  ende  indient  tôt  eenighen  tijden 
vernomen  worde,  dat  eenighe  vande  voorsz.  Stede- 
houderen ,  ofte  Raedtsluyden ,  eenighe  corruptie  na- 
men,  ende  ontfmghen,  die  souden  van  hare  Officie 
of-ghestelt  worden,  ende  daer  toe  gecorrigeert,  als  nae 
ghelegentheyt  vanden  saecke  nae  recht,  ende  redene 
daer  toe  behooren  soude. 

VII.    Van  de  Deurwaerders. 

Item  dat  uyt  onse  voorsz.  Raedt,  ende  Hovc  geen 
Deur-waerders  meer  en  sullen  uyt  gaen,  maer  sullen 
aile  verdachvaerdingen,  ende  exploicten  geschieden  by 
sekere  gheswooren  Boden  van  den  Hove,  die  acht 
sullen  sijn  in  getaele  sonderlinghe  daer  toe  ge-Eedt, 
ende  hen  daer  op  verstaende.  Ende  dat  op  seeckere 
dach-ghelden,  te  weten  xvi.  grooten  Viaems  daeghs, 
des  so  sullen  sy  ghehouden  wesen,  met  een  Mande- 
ment alleen  uyt  te  gaen,  ende  te  reysen  so  dick  ende 
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menighwerven,  sy  de»  van  partyen  versocht  worden, 
op  verbeurtenfese  van  haere  Officien,  indien  aen  den 
voorsz.  Raedt,  eenighe  claehten  daer  af  quamen,  ende 
so  wanneer  eenighe  van  den  geswooreu  Boden,  ee- 
nighe exploit,  of  executie,  in  Steden  of  Dorpen  der 
voorsz.  Landen  doen  sal,  die  sal  ghehoaden  sijn  den 
Heere,  ofte  overste  Officiere  van  der  plecken  daer 
over  te  roepen,  die  welcke  ghehoaden  sal  sijn  daer 
4>ver  te  staen,  sonder  profijt  daer  of  te  nemen,  ende 
bij  advyse,  ende  goetduncken  vanden  selven  Officiere, 
dat  exploiet,  ofte  executie,  te  werck  te  steilen,  ende 
als  vanden  anderen  ghebreecken,  of  m  es  us  en,  die  by 
den  voorsz.  gheswooren  layden  in  toecomende  tijden, 
haer  exploiet,  ofte  executie  doende  geperpetreert  moch- 
ten  worden,  sal  by  onsen  voorsz.  Raedt  ter  begeer- 
ten  van  Staten  of  Steden,  der  voorsz.  Landen  of  ee- 
nighe vandien,  ende  bij  advyse  vanden  selven  ghere- 
medieert  ende  daer  inné  voorsien  worden,  ghelijck  dat 
h*  hooren  ende  ten  beste  dienen  sal.  Des  en  sal  nie- 
mant  van  den  voorsz.  Raedtsluyden ,  gheen  van  den 
gezwooren  Boden,  ten  exploicten  binnen  sijnen  huyse, 
ende  in  sijnen  coste  moghen  houden. 

Vni.    Van  den  Griffier. 

Item  dat  die  Griffier  van  Hollandt,  van  allen  Ac~ 
ten,  Sententien,  Mandamenten,  Executien,  ende  an- 
ders  totter  selver  Officien  behoorende,  sijn  Salaris, 
ende  Loon  nemen,  ende  hebben  sal,  als  onse  voorsz. 
Raedt,  bij  advijse  van  den  Staten  onser  voorsz.  Lan- 
den, ramen  ende  ordineren  sal,  ende  niet  meer,  ende 
en  sal  die  selve  Officie,  tôt  gheenen  toe-eomenden 
tijden,  in  gheenre  manieren  verpacht  worden. 

IX.    Van  Erffdycken  iaecken. 

Item  dat  aile  Erffelijcke  saecken,  ter  eerster  in- 
stantic  nae  ouden  hercomen  berecht  worden,  binnen 
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den  Ambacht  ofte  Plecke  daer  't  Erf  gheleghen  is, 
ende  sullen  die  ingheseten  van  eeme  Stede,  malcan- 
der  ter  eerster  instantien,  om  wat  waerlijcke  saecken 
dattet  sij,  betrecken  voor  den  gerechte,  der  seiver 
Stede,  ende  niet  vorder,  noch  oock  tôt  gheenen  an- 
deren  gherechten  noch  plecken,  uyt-ghenomen  Tan 
Leen-goeden  die  gaen  sullen  ter  eerster  kennisse,  daer 
die  nae  den  Leen-rechte ,  ende  oude  hercomen  he- 
hooren  te  wesen.  Desgelijcx  sullen  aile  Geestelijcke 
saecken  tusschen  partijen  geeynt  ende  geterraineert 
worden,  voor  den  Provîsooren,  ende  Landt-deeckenen 
der  voorsz.  Landen  ende  Steden,  sonder  voorder  mal- 
kanderen  te  betrecken,  welcke  Provisoors  ende  Landt- 
deeckenen  hen  niet  voorder  onderwinden  en  sullen  dan 
van  Geestelijcken  saecken. 

X.    Van  reformatien  vari  Vonnisaen. 

Item  indien  eenighe  partijen,  die  Vonnisse  ghege- 
ven  bij  den  gherechte  of  gheswooren  vanden  Steden 
ofDorpen  der  voorsz.  landen,  tegens  ghegaen  of  ghe- 
wijst  waren,  in  sin  worde,  dat  selve  Vonnisse  bij  den 
^ïove  van  Hollandt  te  doen  reformeren,  die  en  soude 
totter  selver  reformatie  niet  toe  ghelaten  worden,  ten 
ware  dat  sij  al  vaoren  't  Gerechte,  of  gheswooren, 
wiens  Vonnisse  sij  wilden  doen  refonneeren,  cautien 
met  borghen  stelden  van  xxx.  Rijns  gnldens,  van  xl. 
grooten  Vlaems  't  stuck,  omme  indien  zij  winders 
worden,  ende  die  Sententie  vander  .reformatie  voor 
hen  ghecregen,  contrarie  der  gheender  die  eerst  bij 
den  voorsz.  Gherechten,  of  gheswooren,  waeren  ghege- 
ven,  vander  voorsz.  cautie  ontslegen  te  wesen;  ende 
indien  sij  fonder  ginghen  die  selve  xxx.  Rijns  gulden 
op  te  leggen,  ende  verbeurt  te  hebben,  tôt  profijt  van 
ons  onsen  Ërven  ende  naecomelinghen ,  dies  soo  en 
sullen  die  voorsz.  Gerechten,  of  gheswooren,  niet  ghe- 
houden  wesen  haer  Vonnissen  te  sustineren  voor  den 
II.  30 
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Raedt,  ter  Dachvaerdinghe  te  comparerez,  noch  cost 
raoeyte  of  vervolgh  te  doen,  in  wat  maniereu  dattet 
sij,  ten  waer  où  henluyden  beliefde  dat  te  snstineren, 
7t  wclck  aen  henluyden  ende  aen  haer  electie,  ende 
niet  aen  den  Heeren  van  onsen  Raede  staen  ende 
blijven  eal,  maer  salmen  ter  eerster  dachvaerdinghe, 
die  voorsz.  gherechten,  oft  gheswooren,  alleenlijck  in- 
thimeren  te  corapareren  ten  daghe,  indient  hen  goet 
dunckt,  die  nochtans  niet  ghehouden  en  sullen  sijn  te 
verschijnen  het  en  sij  dat  hen  belieft,  ten  waere  of 
yemant  wilde  doen  blijcken  dat  die  voorsz.  eerste  ju- 
gen  bij  corruptie  oft  openbaerlijck,  ende  claerlijck  te* 
ghens  den  Privilegien  van  der  plecken,  haer  Vonnisse 
ghegeven  hadden,  indien  gevalle  souden  sij  ghehonden 
wesen,  haer  Vonnisse  alsoo  ghegeven  te  sustineren, 
ende  anders  niet.  Ende  soo  wanneer  eenighe  sae- 
cken,  bij  appellatien  nyt  onsen  Raedt  voorsz.  vanHol- 
landt  getogen  worden,  aen  onsen  grooten  Raedt,  die 
sullen  ge-eyndt,  ende  getennineert  worden,  ex  iiêdem 
actif,  also  m  en  die  aire  eerst  sal  moghen,  sonder  die 
Schriftueren  te  doen  Translateren,  of  yet  niewvs  daer 

in  trecken.  \  ♦ 

i  • 

XI.    Van  Evocatien. 

Item  ais  van  den  Çvocatien,  dat  die  voorsz.  Sta- 
ten,  ende  Landen  daer  of  blijven,  aen  haer  ond^^ 
Privilegien. 

XII.    Van  gherechten  te  setten,  in  eenige  tïol- 

landsche  Steden. 

Item  omme  aile  partyen,  ende  tweedracht  die  in. 
onsen  voorsz.  Landen,  ende  Steden  omme  die  ver- 
nieuwinghe,  ende  vermaeckinge  van  de  Wetten  tôt 
grooten  achterdeele  van  den  selven  geweest,  ende 
geresen  is,  ende  noch  werden,  ende  rysen  mochte, 
doot  ende  te  niet  te  brengen,  ende  te  blyven  tôt 
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ecuwigen  daghen,  soo  consenteeren  wy  dut  die  goede 
Steden  van  Hollandt,  te  weten  Haerlem,  Leyden, 
Delft,  Àmstelredam ,  Goude,  Rotterdam,  ende  Schie- 
damme,  ende  elck  bysonder  van  nu  voortaen  hebben, 
ende  houden  sullen  alsolcke  manieren  van  Wetten 
ende  Gerechten  te  setten,  ende  ordineren,  als  sy  langhe 


Vader  Hertoghe  Philips,  ende  sekeren  tîjt  daerna  ghe- 
hadt,  ende  gebruyckt  hebben. 

XIII.    Van  den  Steden  van  Dordrecht  ende  Briele, 

Item  dat  die  van  Dordrecht,  vanden  Briele,  ende 
oock  die  van  Middelburgh  in  Zeelandt,  so  sy  mder 
settinghe  van  der  Gerechte,  in  die  Steden  van  ande- 
ren  natueren,  ende  conditien  sijn,  sal  elck  een  Or- 
donnantie  overleveren,  omme  naevoJghende  die  selve 
't  Gerecht  aldaer  gheset  te  moghen  werden,  welke  ma- 
nier ende  Ordonnantien  van  Wetten,  of  Gerechten  van 
den  voorsz.  Steden,  ende  van  elcken  bysonder,  wy 
voor  ons,  onsen  oiren,  ende  naecomelingen  toelaten 
gheloven  ende  besegelen  sullen,  die  also  te  houden, 
ende  doen  onderhouden  eeuwelijck  duerende,  ende 
daer  toe  elcken  van  de  voornoemde  Steden,  bysonder 
te  doen  expedieren  brieven  in  behoorlijcker  forme. 

XIV.    Van  de  Univeruiteyt  tôt  Loven. 

Item  op  dat  die  van  onse  Universiteyt  van  Lo- 
ven, haer  Privilegien  also  niet  en  mis-bruycken ,  ende 
sonder  onderscheyt  een  yegelijcken  in  rechte  al  daer 
niet  te  trecken,  tôt  begeerte  van  aile  haer  en  suppoo- 
sten,  gelijck  sy  dat  tôt  hier  toe  ghepijnt  hebben  te 
useren,  maer  willen  wy  ende  ordineren  dat  een  goede 
Orânantie  by  onsen  Raede,  ende  by  goetdnncken 
van  onsen  voorsz.  Landen,  daer  op  ghemaekt  sy, 
daar  by  onse  Ondersaten  der  selver  Landen,  also  by 
onredelijcken  weghen,  met  onbehoorlicken  costen  niet 
meer  gemolesteert,  noch  ghetogen  en  worden. 
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XV.    Dat  de  Steden  dachvaerden  moghen  houden 

Item  dat  onse  voorsz.  Landen  van  Hollandt,  Zee- 
landt  ende  Vrieslandt,  of  die  Steden  van  den  selven 
Landen  onder  malcanderen,  ende  oock  metten  Staten 
van  oDsen  anderen  Landen,  sullen  moghen  so  dicke 
ende  menighwerven  hen  believen  sal,  die  een  den  an- 
deren beschrijven,  met  malcanderen  in  dachvaerden 
ende  anders  vergaderen,  ter  plecken  daer  t*  hen  luy- 
den  goet-duncken  sal,  omme  aldaer  te  spreecken  van 
saecken  der  voornoemde  Landen,  of  Steden  of  eenigh 
van  dien  aengaende,  sonder  daer  op  te  mogen  ver- 
werven,  voorder  consent  of  oorlof  van  ons ,  of  van 
onsen  nacomellnghen,  of  oock  teghens  ons  daer  omme 
te  misdoen,  of  tôt  begrijp  gestelt  te  worden,  in  eeni- 
gher  manieren. 

XVI.  Datmen  gheen  Offioien  gai  moghen  Verpachten. 

Item  datmen,  voort  meer  tôt  gheenen  tijden  gheen 
OfTicien  in  onsen  voorsz.  landen,  hoedanigh  sy  zijn, 
verpachten  noch  verhneren  en  sal:  maer  sullen  aile 
Officieren  wie  sy  sijn,  die  gheen  ghegeven  Officie  en 
hebben,  dienen  op  Reeckeninghe  nae  ouden  hercomen, 
ende  midts  desen  hebben  wy  aile  die  Officien  ende 
diensten,  van  onsen  Landen  -  voorsz.  aen  ons  gheno- 
men,  quytscheldende  den  Pachters  haere  Pachten,  nae 
dat  die  selve  betaelt  sullen  hebben,  nae  advenant  van- 
den  tijt,  dat  sy  die  Officien  bedient  hebben,  uytghe- 
nomen  die  Schout  Âmbachten,  in  die  Steden  van  on- 
sen voorsz.  Landen,  van  Hollandt,  Zeelandt,  ende 
Vrieslandt,  die  wy  believen,  ende  consenteren  sullen, 
tôt  begeerte  van  den  selven  Steden,  eenighe  notabile, 
ende  bequame  mannen,  tôt  eenen  redelijcken  pachte 
van  nu  voortaen  aen  te  begheven,  ende  te  doen  be- 
dienen,  ende  sullen  onsen  voornoemden  Steden,  de 
sen  tegenwoordigheo  Pacht  vander  Schout-ambachten 
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selve  raoghen  honden,  indient  hen  goetdunckt,  oft 
quytschelden  naevolghende  dat  voorsz.  is.  Sullen  voort 
die  Officien  van  den  platten  lan'den  doen  bedienen, 
by  goede  bequame  mannen,  ende  notabile  persoonen 
op  Reeckeninghe  gelijck  voorsz.  is ,  betalendc  ende 
voldoende  aile  oude  recessen  op  die  voorsz.  Officien 
staende,  daer  van  m  en  goede  bewijsinghe  brenghen 
sal  moghen,  op  die  Officien  der  selver  Landen,  die 
oude  recessen  daer  op  hebben,  ende  naer  nytwijsingh 
haeren  Brieven  laten  bedienen,  ende  gebraycken. 

XVII-    Dat  men  geen  nieuwe  Tollen,  nock  beswaer- 
nissen  van  den  selven  opsetten  sal. 

Item  datmeo  geen  nieuwe  Tollen,  Wacht  vanTol- 
len,  noch  beswaernisse  van  den  selven,  voort  aen  op 
stellen  en  sal,  dan  by  goetduncken,  vanden  Staten 
der  voorsz.  Landen,  ende  dat  aile  nieuwe  Tollen, 
nieuwe  Wachten,  of  Anckeragie  in  Zeelandt  ende  an- 
dere  nieuwigheyt,  ende  beswaernisse  sonder  consent 
van  den  Landen,  sedert  die  huldinghe  van  wylen  on- 
sen  ouden  Vader  den  Hertoghe  Philips  voorschreven 
opgeset,  af  ende  te  niet  ghedaen  worde  ende  blyve. 

XVIII.  Dat  den  Landen  in  haeren  Coopmanschappen 

sullen  blyven. 

Item  voort  ghelooven  wy  den  voorschreven  Lan- 
den, ende  ingheseten  van  dien,  in  haere  Coopman- 
schap,  Neeringhe,  ende  oude  Coustuymen,  Vryheden, 
ende  Hanteringe  van  dien,  die  sy  dus  lange  gehadt 
hebben,  te  houden,  te  styven,  ende  te  stercken,  te- 
gens  eenen  yegelijcken,  die  hem  daer  inné  eenigh 
hinder,  belet,  vermindertheyt,  of  ongebruyck  soude  wil- 
len  doen,  ende  waert  saecke  dat  henluyden  daer  inné, 
van  eenigh  en  Landen,  of  luyden,  wie  die  sijn  of  we- 
sen  moghen,  naemaels  eenigh  belet,  vermindertheydt, 
of  ongebruvck  eeschiedc  ende  aengedaen  worde,  dat 
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te  wederstaen  ende  henluyden  af  te  do  en,  nae  onser 
macht,  ende  moghentheyt 

XIX.    Van  Oorloghen  aen  te  nemen. 

Item  dat  wy  noch  onse  nacomelinghen ,  geender- 
hande  Oorloghe  acnleggende,  noch  verwerende  tegens 
niemant  aenneroea  en  julien,  dan  by  goetduncken 
vande  Staten  onser  voornoemde  Landen,  ende  als- 
dan,  te  weten,  alst  Oorloghe  by  goetduncken  der 
voorsz.  Landen  aenghenomen  is,  30  sullen  die  Ede- 
len,  ende  Leen-mannen  van  onser  Graaflijckheyt ,  der 
selver  Landen  de  Leen-houdende ,  tôt  diensten  van 
wapenen  van  ouden  tijden  staende,  uyt  saecke  van 
haeren  voorschreven  Leenen  ghehouden  wesen  te  die- 
nen,  ofte  doen  dieneu,  op  die  païen  van  Hollandt, 
Zeelandt,  ende  Vrieslandt,  ende  niet  voorder,  ende 
dat  op  redelijcken  wedden  ende  costen,  van  ons  ende 
onsen  nacomelinghen.  Ende  so  en  sullen  die  onder- 
saten,  van  onser  weder  partije,  in  onsen  voorschre- 
ven Landen  van  Hollandt,  Zeelandt,  ende  Vrieslandt, 
nae  de  publicatie  van  den  selven  Oorloghe,  gheen 
gheleyde  voorder  hebben,  dan  by  goetduncken  der 
voorschreven  Landen  ghesloten,  ende  gheraemt  sal 
werden,  niet  tegenstaende  alsulcke  Ordinantie  van 
gheleyde  van  xl.  daghen,  als  cortelijck  bij  den  Staten 
aile  onser  Landen,  contrarie  van  desen  van  ons  ver- 
kreghen  is.  Ende  indien  wy  of  onse  nacomelinghen 
tôt  eenighen  tijden  Oorloghe  aennamen,  sonder  goet- 
duncken ende  raedt  van  den  Staten  der  voorschreven 
Landen,  so  souden  die  voorschreven  Edelen,  ende 
Leen-mannen,  Mans-mannen,  Steden  ende  platten  Lan- 
den voorschreven  aile  te  «amen,  ende  elck  by  sonder, 
onghebonden  ende  onbelast  blyven  ende  syn,  van 
eenighe  diensten,  met  lijf  ofte  goedt  inden  selven 
Oorloghe  te  doen,  ofte  te  doen  doen,  niet  teghen- 
staende  eenige  Ordmantie,  noch  oock  Usansij  by  den 
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levendigen  lijve,  van  onsen  voorschreven  Heer  eode 
%  Vader  Hertoghe  Carel,  of  sijnen  voorsaten  ghemaeckt, 
ende  onderhouden ,  contrarie  van  desen.  Ende  son- 
den  daer  toe  die  ghene  daer  wy,  of  onse  nacomelin<» 
*  ghen  sonder  goetduncken  der  voorschreven  Landen* 
Oorlogh  tegens  aenghenomen  hadden,  vry,  veyligh* 
onghevest,  ende  onghehouden  moghen  vaeren,  marren 
ende  keeren. 

XX.    Van  de  Duytsche  taie. 

Item  dat  v?y  van  nu  voortaen,  gheen  brieven  open, 
noch  besloten.  inden  voorsz.  Landen  senden  en  sul- 
len,  dan  inde  duytsche  Taie,  ende  en  sullen  gheen 
lasten  daer  op  stellen,  dan  by  consent  van  den  sel- 
ven  Landen. 

■ 

XXI.    Van  geboden,  ende  verboden. 

Item  alst  gebcurt  dat  by  ons,  of  by  onsen  naco- 
melinghen,  of  by  onsen  hoogen  of  particulieren  Rade, 
eenige  bevelen  geboden  of  verboden  uytgesonden  wor- 
den,  ghedragende  sonder  middel  of  bij  middel  teghens  | 
générale,  of  particulière  Privilegien  van  den  voor- 
schreven Landen,  of  Steden  van  den  selven,  dat  die 
bevelen,  gheboden  of  verboden,  gheen  stant  en  sullen 
grijpen,  noch  hebben,  maer  sullen  van  onwaerde  sijri 
ende  blijven,  ende  niet  astringeren,  noch  bedwingert 
den  ghenen  die  daer  inné  gequetst  mogen  wesen. 

XXII.    Van  de  Camer  van  reecheninghe. 

Item  dat  die  Camer  van  reeckeninghe,  die  altans 
tôt  Mechelen  legget  soo  verre  den  voorschreven  Lande 
van  Hollandt,  Zeelandt,  ende  Vrieslandt  aengaet,  in  i 
Hollandt  geleyt  worde,  ende  blijve  tôt  in  eeuwighen 
daghen:  daer  gebracht  sullen  worden  aile  die  Regi- 
steren,  Munimenten,  Brieven  ende  aile  andere  bescheyt, 
1  dat  totter  voorschreven  Camer  van  reeckeninghe,  de? 
voorschreven  Landen  behoorende  is,  omme  aldaer  te 
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sijn  ende  te  blijven,  sonder  weder  uyten  Lande  te 
moghen  voeren,  in  wat  manieren  dattet  waer.  Des 
'  sullen  wy  of  onse  nacomelinghen ,  Graven  of  Gravin— 
nen  van  Uollandt,  in  onse  voorsz.  Landen  wesende, 
die  Reeckeninghe  moghen  doen  hooren,  daer  t*  bin- 
nen  den  selven  Lande  ons  believen  sal,  voor  sulcke 
gecommitteerde ,  zijnde  van  den  selven  Lande,  als 
ons  goetduncken  sal. 

XXIII.    Van  Leengoeden. 

Item  dat  aile  Leensleenen,  diemen  houdt  van  eenighe 
particulière  Heeren  ofte  Leen-mannen,  aende  selve 
immédiate  Leen-Heeren,  ende  niemant  anders  sijn  ende 
blijven,  ende  tôt  haeren  dienste  staen  sullen,  so  dat 
van  oudts  gewoonlijck  is  te  geschien,  ende  anders 
niet,  sonder  in  conséquent ie  te  trecken,  ende  oock 
niet  tegenstaende  die  Ordinantie,  eude  Usantie  by  tij- 
den  van  onsen  voornoemden  wijlen  Heere  ende  Va- 
der,  Hertoghe  Carcl  ghemaeckt  ende  ghebruyckt  con- 
trarie van  desen,  van  welcke  Ordinantie  van  den  voorn 
schreven  Leensleenen,  of  Mans-mannen ,  een  register 
ghemaeckt  is,  legghende  onder  den  Register-Meester 
van  Hollandt,  t'  welck  wy  ordonneren  overghebracht 
te  wesen,  ende  te  blijven  onder  die  voorschreven  par- 
ticulière Leenmannen. 

XXIV.    Dat  elck  sijn  Zeedriftige  goeden  mach  aen- 
vaerden  midis  betaîende  redelijclc  berghloon. 

Item  soo  wanneer  eenige  Schepen,  by  wat  saec- 
ken  dattet  sy,  ter  Zee  verdorven  werden,  dat  een 
yegelyck  sijn  goet  daer  uyt  comende  by  der  Zee,  of 
aender  strandt  drijvende,  of  oock  by  andere  luyden 
ghebercht  wesende,  sal  moghen  vry  aentasten,  ende 
sijn  profijt  daer  mede  doen,  in  wat  plaetsen,  of  Lan- 
den in  die  onderdanigheyt,  ende  Heerhjckheyt  van 
ons ,  ende  onsen  nacomelinghen  die  voorsz.  goeden 
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gevonden  mochten  werden,  betafende  redelijck  bergh- 
loon,  den  ghenen  die  't  ghevonden  of  behouden 
hebben. 


XXV.    Van  Màkelaerdijen ,  en  de  Excijsen,  etc. 

Item  dat  aile  Màkelaerdijen,  die  de  Steden  van 
outs  toe-behoort  hebben,  ende  van  onse  Domeynen 
niet  en  zijn,  Excijsen,  ende  andere  onghelden,  hoe 
die  ghenoemt  rnoghen  wesen,  of  worden,  by  de  Ste- 
den onser  voorschreven  Landen,  omme  haeren  last  te 
vervallen  op  die  Tngheseten  der  selver  Steden  opge- 
stelt,  of  noch  in  toecomenden  tijden  op  te  stellen 
aen  den  selven  steden,  ende  elck  in  den  haeren  blij- 
ven,  ende  toebehooren  sullen,  soo  sij  van  outs  ghe- 
weest,  ende  toebehoort  hebben,  omme  haeren  last, 
ende  Renten  daer  mede  te  rnoghen  vervallen,  ender' 
betalen;  ende  en  sullen  wij,  noch  onsen  nacomelin- 
ghen  tôt  gheenen  daghen,  Recht,  Actie,  noch  toeseg- 
gen  daer  in  hebben,  noch  behouden. 

XXVI.  Van  Costerijen,  ende  Clercken-Ambachten,  etc. 

Item  dat  aile  die  Costerijen,  Clerck-Àmbâchten, 
Scholasterijen,  Bood-Ambachten,  Camerwaerdcrs,  ende 
alderhande  kleyne  Officien,  hoedanigh  die  wesen  rno- 
ghen inden  voorschreven  Landen,  ende  Steden,  van 
den  selven  wesen,  staen,  ende  blijven  sullen  eeuwi- 
ghlijck,  ter  gifle  ende  dispositie  vanden  ghenen,  het 
sij  vanden  Ridderschap,  of  Steden  der  voorsz.  Lan- 
den daer  sij  de  naeste  vijftigh  Jaren  voorleden  af 
ghegeven,  ende  uyt  krachte  vander  selver  gifle  bese- 
ten  ende  gebruyckt  sijn  geweest,  sonder  te  trecken 
in  consequentie  't  gunt  dat  bij  Hertoghe  Philips,  of 
onse  lieveVaders  voorsz.,  bij  tijden  vander  gifle,  ende 
dispositie  der  voorsz.  officien  geschiet  mach  zijn,  dat 
voor  haeren  tijdt,  eer  sij  Heeren  der  voorsz.  Landen 
gheworden  waren,  niet  te  wesen  en  plaçât,  welcke 
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giften  contrarie  deser  ordonnantie  bij  den  voorsz.  Phi- 
lips, of  Carels  tijdcn  ghegeven,  doot  endc  te  niet  we- 
sen,  en  blijven  sullen.  Ende  indien  in  toecomende* 
tijden  bij  in-advertentie,  of  anders,  hoe  dattet  sij, 
eenige  giften  van  ons,  of  onse  nacomelinghen  vanden  '« 
voorsz.  Steden  goeden  inden  lesten  voorsz.  Pnncten 
begrepen,  of  oock  vanden  voorsz.  kleyne  oflScien,  con- 
trarie deser  ordonnantie  ghedaen,  ende  ghegeven  wor- 
den, so  sal  die  selve  gifte,  nu  alsdan,  ende  dan  als 
nu,  niet,  ende  van  gheender  waerden  sijn ,  ende  blij- 
ven tôt  eeuwighen  daghen. 

XXVII.    Van  Stalen,  ende  Visschen. 

Item  dat  een  yegelijck  vanden  Steden  onser  voorsz. 
Landen  van  Hollandt,  Zeelandt,  ende  Vrieslandt,  aile 
.  die  Stalen  die  inde  wateren  sijn,  ende  Rivieren  der 
voorsz.  Landen  om  Visschen  te  vangen,  gheset  wor- 
den,  wien  dat  sij  toebehooren,  uyt  ende  op,  sonder 
verbeuren,  sullen  moghen  trecken,  ende  te  «niet  doen, 
navolghende  seeckere  Privilegien,  die  eenighen  vanden 
voorsz.  Steden  daer  af  hebben,  so  bij  der  selver  Sta- 
len het  voetsel  vaude  voorsz.  Visschen  grootelijcx,  ende 
veel  versmoort,  ende  niemandt  te  goede  en  wort, 
daer  bij  die  voorsz.  wateren  ende  Rivieren  sonder 
Visschen  worden,  ende  blijven,  ende  oock  den  Coop- 
raan,  door  die  stroom  voorbij  die  Tollen  leydende, 
dickwils  in  \Teesen  van  sijnen  Iijve  is. 

XXVIII.    Van  nieuwe  Muntcn  te  slaen. 

Item  datmen  voortaen  nieuwe  Munten  slaen,  ende 
ordineren  sal  ende  oock  die  penninghen  hooghen, 
ende  laghen,  bij  advijse  van  onsen  Raedt  ende  bij 
goet-duncken  vande  Staten  onser  Landen,  op  alsulcr 
.  ken  verbeurtenisse ,  ende  pene,  als  in  Brabant,  ende 
in  Vlacnderen  daer  op  gestelt,  ende,  geordineert  sal 
worden,  ende  sal  die  Munte  van  Hollandt  na  ouden 
hercomen  te  Dordrecht  ghehouden  worden. 
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XXIX.    Van  Schrijfgelt,  ende  Zeghelgelt. 

Item  datmen  van  gheen  Schrijf-gelt,  noch  Zeghel-„ 
gelt  alsmen  eenigen  leenen  ontfaent ,  noch  oock  van- 
der  Zeghel  van  Sententien  of  Àcten  ghegeven  bij  den 
voorsz.  Raedt  van  Hollandt,  gheven,  ontfaen  noch 
betalen  en  sal,  dan  bij  ordonnance  vanden  sclven 
Raedt  9  ende  goetduncken  der  voorsz.  Landen. 

XXX.     Van  Brieven  ghegeven  bij  Hertogh  Philips. 

Item  dat  alsulcke  Brieven,  als  wijlen  Hertoghe 
Philips  voornoemt  ghegeven  heeft,  het  sy  van  Officien, 
hoedanigh  die  wesen  moghen  in  recompensatie  van 
eenighe  diensten,  van  recessen,  of  anders,  ende  die 
daer  in  possessie,  ende  gebruyck  hebben  geweest,  tôt  * 
overlijden  van  wijlen  Hertoghe  Philips,  ende  nader- 
hant  verandert,  ende  ontvreemt  sijn  geweest,  bij  wij- 
len  onsen  voorsz.  Heere,  ende  Vader,  dat  die  selve 
Brieven  van  waerde  sullen  wesen,  ende  dat  die  ghene 
die  deselve  Brieven  daer  af  hebben,  of  hare  Erfgena- 
men,  het  sy  te  Hjve,  of  andersints  de  volkomen  Pos- 
sessie, ende  ghebruyck  daer  af  hebben  sullen,  ghelijck 
sij  hadden,  bij  levende  lijve  vanden  voorsz.  Hertoghe 
Philips,  of  ten  minsten  van  ons  weder  hebben  sullen 
alsulcke  penninghen  of  Renten,  als  nae  uytwijsinghe 
haerder  Brieven,  die  sij  op  de  selve  Officien  staende 
hebben. 

XXXI.    Van  Reecheninghen  te  sluyten. 

Item  dat  aile  die  Reeckeninghen  van  incomen, 
ende  uytgeven  van  den  Steden  goeden  der  voorsz. 
Landen  ghedaen,  ghelooft,  ende  ghesloten  nae  ouden 
hercomen,  of  die  noch  in  toecomenden  tijden  ghedaen, 
ghelooft,  ende  ghesloten  sullen  werden,  nae  der  sel- 
ver  ouder  hercomen  Llijven  sullen,  vast, .  ende  ghe- 
stade.  Ende  sullen  wij  noch  onse  nacomelinghen  tôt 
gheenen  tijden  eenigh  seggen  daer  in  hebben  noch 
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houden,  noch  die  selve  Reeckeningen  also  gedaen, 
mogen  doen  retracteren ,  of  wederleggen,  noch  tôt 
laste  setten  den  ghenen  dièse  naeder  manieren  voorsz. 
ghedaen  sullen  hebben,  of  haeren  Erven,  ende  naco- 
melinghen,  macr  sulien  dacr  af  onbelast  blijven,  ende 
sijn  tôt  eeuwighen  daghen. 

XXXII.    Van  Praelaturen. 

Item  datmen  gheen  Praelaturen,  of  Beneficien  in 
toecomende  tijden  voortaen  geven  en  sal. 

XXXIII.  Van  het  Landt  van  Strijen. 

Item  dat  het  Landt  van  Strijen  sal  altoos  sijn, 
ende  blijven  een  Lidt  van  den  Lande  van  Hollandt, 
ende  metten  selven  naede  manieren  als  die  gewoonlijk 
sijn  te  betalen,  ende  anders  niet  nae  haeren  advenant, 
in  allen  Beden,  Costen,  Lasten,  ende  Diensten,  gel- 
den  ende  contribneren,  niet  tegenstaende  dat  in  voor- 
leden  tijden,  van  Beden,  ende  anders,  contrarie  van 
desen  gheschîet  magh  sijn. 

XXXIV.  Van  Beden  vanden  Landen. 

Item  indien  eenighe  Beden  ons,  of  onse  nacome- 
linghen  in  toecomende  tijden  bij  eenighen  vande  voorsz. 
Landen,  of  Steden  vanden  selven  gheconsenteert,  ende 
belieft  worden,  so  souden  nochtans  die  andere  platten 
Landen  y  ende  Steden  die  inden  selven  Bede  niet 
gheconsenteert,  noch  belieft  en  hadden,  ongehouden, 
ende  onverbonden  sijn  te  betalen,  ende  yet  daer  in 
te  gelden,  of  te  contribuèrent  niettegenstaende  oock, 
dat  die  meerendeel  der  voorsz.  Landen,  ende  Steden 
daer  inné  gheconsenteert,  ende  belieft  hadden. 

XXXV.    Dat  die  Heere  ah  hij  eenighe  Beden  ver- 
8oeckty  self  in  Persoone  comen  soi. 

Item  indien  wij,  of  onse  nacomelinghen  in  toeco-r 
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menden  tijden,  ecnighe  beden,  of  andere  saecken,  co- 
mende  tôt  lasten  der  voorsz.  Landen  begeeren  son- 
den  willen,  dat  wij,  of  onse  oudste  Oir,  alsdan  ghe- 
houden  sullen  sijn  selve  in  persoon  te  comen,  ende 
te  verschijnen ,  ten  behoorlijcken  ende  ghewoonlijcken 
plecken  binnen  der  voorsz.  Landen  van  Hollandt,  Zee- 
landt,  ende  Vrieslandt,  elck  inden  haeren,  omme  al- 
daer  onsen  eyssche,  ende  begeerte  te  openen,  ende 
te  doen  openen  ende  antwoorde  te  ontfaen,  sonder 
die  voorsz.  Landen,  of  haere  gedeputeerden  buyten 
slants  te  beschrijven,  ende  te  doen  comen. 

XXXVI.    Vanden  Di/ck  van  West-  Vrieslandt ,  ende 

Kermerlandt. 

Item  omme  dies  wille  dat  die  bewaernisse  van  den 
Lande  van  Westvrieslandt ,  ende  Kermerlandt,  legget 
ende  hanget  aenden  Vriesen  Dijck,  ende  aende  bewaer- 
nisse vandien,  ende  also  inden  ghenen  die  het  régiment 
opten  voorsz.  Dijck  tôt  desen  tijdt  gehadt  hebben, 
veel  versuymenissen ,  ende  ghebreken  ghevallen  sijn, 
daer  bij  dat  die  voorsz.  Landen  in  grooten  vreese 
gheweest  sijn,  ende  noch  meer  doen  souden,  dat  daer 
inné  niet  voorsien  en  werde:  So  consenteren,  ende 
wille-keuren  wij,  dat  de  Stedehonder,  ende  den  Raedt 
die  wij  stellen  snllen  in  onsen  Lande  van  Hollandt, 
•  macht  hebben  sullen,  een  ordinantie  te  maken,  opten 
voorsz.  Dijck,  bij  Rade,  ende  advijse  vanden  Dijck- 
grave,  ende  Heemraden  van  Rijnlandt,  ende  vanden 
Steden  van  Haerlem,  Leyden,  Amstelredam,  Alckmaer, 
Hoorn,  Medenblick,  ende  Enchuysen,  dragende  tôt 
behoudenisse  vanden  voorsz.  Dijck,  ende  van  den  Lande 
daer  onder  ghelegen,  ende  dat  onse  voornoemden 
Stedehonder,  ende  Raden  van  Hollandt,  altijt  die  Dijck- 
grave,  ende  Heem-Raden  opten  voorsz.  Dijck  stellen, 
ende  verstellen  sullen  bij  Rade,  advijse,  ende  goet- 
duncken,  ende  tôt  vermaninghe  vande  voorsz,  drySte- 
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den,  als  Hoorn,  Enchuysen,  ende  Medenblick ,  als  die 

voorsz.  Steden  dat  aen  ©nsen  voorsz.  Stedehouder, 
ende  Raden  van  Hollandt  versoecken,  ende  vennanen 
suUen,  ende  dat  die  voorsz.  Dijck-grave  gehouden  sal 
wesea,  om  die  haestighe  pericnlen  die  dagelijcx  bij 
tempeeste,  ende  onweder  aenden  voorsz.  Dijck  vallen, 
ende  ghebeuren,  inden  voorsz.  Stede  van  Medenblick 
woonachtig  wesen  sal.  Ende  wat  onse  Stedehouder, 
ende  Raden  van  Hollandt,  bij  Rade,  ende  advijse  hier 
inné  doen,  in  der  manieren  als  voorsz.  is,  standt  hou* 
den,  ende  van  waerden  wesen  sal,  ghelijck  of  dat  bij 
ons,  of  onse  nacomelinghen  gedaen  waere. 

XXXYII.    Van  Luyden  te  vangen  in  Zeelandt. 

Item  dat  onse  Rentmeesters  Balliuwen,  noch  nie- 
mant  anders  van  onsent  weghe  eenighe  Poorters,  Poor- 
teressen,  of  Ingheseten  van  Zeelandt  sullen  moghen 
vanghen,  noch  doen  vangen  van  Civile  saecken,  ende 
breacken,  ten  sij  dat  die  persoonen  eerst  verwonnen 
sijn  ter  Vierschare  naeden  rechte  van  den  Plecke,  also 
dat  behoort,  uytgenomen  van  onse  Domeynen.  Noch 
desgelijcx  oock  luyden  van  buyten,  die  Borghe,  ende 
sekerheyt  stellen  moghen,  daer  die  Heere,  ende  par- 
lijen  aen  oewaert  sijn.  Unde  so  wie  gnevangen  ge- 
bracht  wort  in  's  Gravensteen  van  Middelburgh,  of  el- 
ders  van  Crijmen,  die  sal  die  Heer  gehouden  wesen 
ticht  te  geven  ende  te  rccht  te  setten  binnen  den  der- 
den  dagh,  nae  dat  hij  ghevangen  is,  of  bij  gebreeckc 
vandien,  dat  Burghemecsteren  raetten  Schepenen,  ende 
metten  meester  menichte  van  henloyden  die  daer  't 
eynaen,  suuen  mogncn  ontslaen  uytter  voorn.  gnevan- 
genisse  sonder  verbeuren.  £ 

XXXVIII.    Van  Beetellen. 

Item  dat  soo  wat  bestellen  vronen,  of  berijden 
ghedaen  worden  bij  Balliu,   Burgheineesteren ,  ende 
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Schepenen  over  al  Zeelandt  elck  in  't  sijn,  aen  eeni- 
gherhande  goeden,  het  sij  vruchten,  of  andere,  uytv 
versoecke  vao  Persoonen,  ende  yemant  die  goeden 
ontweldighde,  ende  wech  voerde  boven  rechte,  sonder 
consent,  of  wille  vanden  clagher,  datmen  die  Persoo- 
nen, wie  sij  sijn,  sal  moghen  halen  over  al  Zeelandt, 
daer  't  van  noode  wesen  sal,  ende  brengen  ghevan- 
gen  in  's  Gravensteen,  tôt  haeren  costen  bij  den 
Rentmeester,  Balliu,  of  haeren  Stedehoudérs  ofteDie- 
naers,  ende  sij  sullen  aldaer  ghevangen  blijven,  ter 
tijdt  toe  dat  sij  partîjen  voldaen,  ende  vernoejgt  heb- 
ben,  behondeUjck  allen  Steden,  ende  Vrijheeren 
haers  rechts. 

XXXIX.    Van  yemant 8  Leen  ter  Tafel  te  brengen. 

Item  dat  wij,  of  onse  nacomelinghen  niemants 
Goedt,  Leen,  noch  Erve  binnen  onsen  voorsz.  Lande 
van  Hollandt,  Zeelandt,  ende  Vrieslandt  tôt  onserTa*- 
fel  leggen  en  sullen,  noch  niemandt  bij  provisie  uyt 
sijn  Possessie  stellen  en  sullen,  maer  sullen  nae  dat 
die  natuere,  ende  conditie  vanden  goeden  zijn,  eerst 
verwonnen,  ende  daer  nae  ge-executeert  worden,  na- 
volghende  die  Rechten,  ende  Costumen  vanden  Lan- 
den,  Steden,  ende  Plecken,  daer  die  sententie,  of 
condemnatie  ghegeven,  of  ghedaen  sal  worden. 

XL.    Vanden  Rentmeesteren  in  Zeelandt. 

Item  dat  voortaen  in  onsen  Lande  van  Zeelandt, 
twee  Rentmeesters  wesen  sullen,  daer  af  den  eenen 
resideren  sal  in  Middelburgh  Be-westerschelt,  ende 
den  anderen  tôt  Zierickzee  Be-oosterschelt,  behouden( 
die  van  der  Thooleu,  daer  af  haer  Usagien,  ende 
Costui 


XLI.    Van  Zel  te  delven. 
Item  dat  wij  voortaen  gheen  Brieven,  noch  oorlof 
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gcven  en  sullen ,  moer  te  delven  om  Zel  daer  af  te 
bernen  uyten  erven ,  die  inden  voorsz.  Landen  van 
Hollandt,  Zeelandt,  ende  Vrieslandt,  binnen  die  be- 
dijckte  Landen  leggende  sijn,  ende  aUe  Octroijen  con- 
trarie deser  ordonnantie  verleent,  sullen  sijn  doot, 
ende  te  niet. 

XLII.  Vanden  Landen  inhaeren  ouden  Groote  te houden. 

Item  datmcn  die  voorsz.  Landen  in  hacren  ouder 
Groote,  ende  Païen  sal  houden,  ende  doen  houden. 

XL1II.    Van  Dootslagen. 

Item  dat  aile  Dootslagen  die  geschieden  binnen, 
ende  buyten  den  Lande  van  Zeelandt,  die  ontschul- 
dige  inaghen  sullen  terstont  bevreet  sijn,  ende  dat 
voor  Edele,  Onedele,  ende  Bastaerden,  te  weten  dat 
aile  ontschuldige  niaghen  die  niet  in  velde,  ende  in 
vaerde  geweest  en  sijn,  bevrijt  sullen  wesen  ses  weec- 
ken  langh,  ende  wie  hier  over  misdede  dat  salmen 
aen  hem  verhalen,  of  hij  die  vrede  selver  metter  handt 
gebroken  hadde.  Ende  t'eynden  die  voorsz.  ses  v?e- 
ken,  soo  sullen  die  ontschuldige  maghen  eeuwelijck 
versoent,  ende  bevreet  blijven,  nae  aile  raaniereiu  ghe- 
lijck  de  Privilegien,  dat  onser  Landen  van  Hollandt, 
ende  Vrieslandt,  van  Hartoghe  Philips  voornoemt  daer 
af  vercregen  hebben,  inhout,  ende  begrijpt. 

XLIV.    Dat  elck  zijn  goedt  dat  hem  ont  Ht  ol en  is, 

aentasten  magh. 

Item  dat  aile  die  ingeseten  der  voorsz.  Landen 
ym  Hollandt,  Zeelandt,  ende  Vrieslandt,  sullen  met- 
ten  Heeren  van  de  plecken  moghen  aenvaerden  haçare 
goeden,  henluyden  ontstolen,  ontdraghen,  of  an- 
ders  ontvreemt ,  tôt  allen  Plecken  daer  t  si)  die  be- 
trappen,  achterhaleu,  ende  bevinden  sullem:  moghen, 
sonder  verbeuren.  ». 
• 
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XLV.     Van  die  haer  sehen  verdoen ,  ende 

Drinckelinghen. 

Item  gheene  beraders,  noch  ahdere  Officiers  in 
onsen  voorsz.  Landen  hoedanigh  sij  sijn,  en  sullen 
mogen  yemant  molesteren  van  lijf,  ofle  van  goeden, 
daermen  yemant  doot  vint  onder  dexel  vandien,  dat 
de  doode  hem  selver  verdaen,  ende  ghedoot  soude 
hebben,  ten  ware  datmen  eerst  wettelijk  bevonde,  dat 
die  persoon  hem  selven  met  opghesette  wille,  ende 
met  boosheyt  verdaen  hadde,  ende  men  sal  een  yege- 
lijck  uyt  het  water  moghen  trecken,  diemen  daer  inné 
vint,  hij  sij  levende  of  doot,  sonder  verbeuren,  maer 
indien  dat  hij  doot  bevonden  wort,  so  salmen  hem 
weder  metten  voeten  in  't  water  leggen. 

XLVI.    Dat  die  Ambachts  -  Heeren  verboden 

moghen  maken. 

Item  dat  aile  die  Ambachts-Heeren  van  Zeelandt 
sullen  moghen  verboden  maken  binnen  haeren  Paro- 
chien,  ende  Vrijheden  bij  Schepenen  aldaer,  tôt  nut- 
schap,  orboir,  ende  profijt  van  der  selver  Parochien, 
bedraghende  tôt  tien  pont  swaerten,  of  daer  beneden, 
indien  daer  yemant  teghen  ghebruyckte,  of  dede,  daer 
af  soude  hebben  van  dier  verbeurtenissc ,  te  weten 
die  Grave  dat  derdendeel,  d'Ambachts- Heeren  een 
derdendeel,  ende  die  Balliu,  Schout,  Schepenen  al- 
daer een  derdendeel,  behoudens  die  Steden  haeren 
Rechten,  Keuren,  ende  Privilegien,  ende  voor  dese 
boete  sal  die  Ambachts-Heer,  of  sijn  Dienaers  die 
breuckighe  moghen  aentasten,  ende  vanghen. 

XLVIT.    Dat  men  niemant  besetten  magh  voor  eenighe 
Tollen^  dan  voor  $ijn  rechte. 

Item  datmen  niemant  vande  ondersaten  van  onser 
voorsz.  Landen  binnen  Steden,  ende  daer  buyten, 
houden  noch  beletten  sal  voor  eenighen  Toi,  van 
II.  31 
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eenigherhande  saecken,  dan  voor  sijnen  gherechten 
Toile,  of  voor  die  boeten  daer  aenclevende. 

XL  VIII.    Vanden  ghenen  die  van  haere  erffelijclce 
goeden  vervreemt  sijn  geweeêt. 

Item  also  de  ingheseten  der  voorsz.  Landen  van 
haeren  Leenen,  ende  ErfFelijcke  goeden  vervreemt  sijn 
gheweest,  bij  inbreecken  vanden  Lande,  ofte  Oor- 
loghe  ofte  brande,  ende  anders,  so  sullen  sij  die  goe 
den,gebruycken,  daer  sij  den  tijt  van  een  derdendeel 
van  hondert  Jaren,  of  langer  in  besitte,  oft  possessie 
gheweest  sullen  hebben,  tôt  dien  tijt,  dat  sij  met  recht 
daer  uyt  verwonnen  sullen  worden  ter  plaetsen,  ende 
so  dat  behoort. 

XLIX.     Van  Dootslaghen,    quade  feyten,  Vrede- 

braecken,  etc. 

Item  om  te  beletten  aile  quade  feyten  van  Doot- 
slaghen,  Vrede-braecke,  craft  van  goeden,  trossinghe,  \ 
ende  anders  die  dagelijcx  vele  inden  Lande,  ende 
sommighe  Steden  van  Zeelandt  gebeuren,  mitsdien  dat- 
men  van  Dootslaghen,  Vredebraeck,  craft  van  goeden, 
trossinghe,  ende  anders  niet  en  plachte  te  berechten, 
dan  ter  hoogher  vierschare  van  Zeelandt,  die  dicke 
seer  langue  vertoefde  eer  die  ghehouden  wert,  daer- 
omme  die  Dootslaghers,  Vrede-brekers ,  Craft-  doen- 
ders,  ende  andere  te  grouwelijcker  misdoen,  op  hope, 
al  waert  dat  sij  ghevanghen  worden,  dat  sij  bij  uyt- 
breken  van  ghevanghenisse,  bij  borge  te  stellen  of  an- 
ders uytcomen  machten  :  Soo  sullen  voortaen  aile  goede 
Steden  namelijck  Remmerswale,  Thoolen,  Goes,  Cort- 
ghene,  Vlissinghen,  Brouwershaven,  ende  andere  die 
't  begheeren,  ende  van  nooden  sijn,  binnen  haere  Vrij- 
heyt  moghen  Recht,  ende  Justitie  doen,  van  Dootsla- 
ghen,  Vredebraecken,  Craft  van  goede,  ende  van  tros- 
singhe, ghelijck  sij  van  allen  anderen  quaden  feyten 
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ghewoonlijck  sijn  van  dœn,  cnde  of  ghelijcke  fcyten, 
ende  misdaden  van  dootslagen,  vredebraecken,  ende 
anders  als  voorsz.  staat,  op  platte  Landen,  ofte  in 
Dorpen  van  Zeelandt,  ghescineden ,  soo  sullen  die 
Rentmeesters  van  Bewesterscheit ,  ende  van  Beooster- 
schelt  haeren  Stedehouders,  ofte  haeren  dienaers  elcx 
in  sijnen  bedrijve  ghehouden  sijn,  dien  voorsz.  misda- 
dighe  te  vangen,  ende  te  brenghen  inden  Steen,  te 
weten  die  ghevanghen  worden  Bewesterscheit,  in  Mid- 
delburgh,  ende  die  ghevanghen  worden  Beoosterschelt, 
tôt  Ziericxzee,  omme  aldaer  gherecht  te  werden  bij- 
den  Burghgrave  van  Zeelandt,  van  haere  misdaet  aïs 
voorsz.  is,  bij  Wijsdom,  ende  Vonnîsse  van  ghesworèn 
Mannen  vanden  voorsz.  Lande,  als  voorsz.  is,  ende 
omme  dese  Justifie  te  volcomen,  so  sal  m  en  bij  den 
Rade  van  Hollandt,  ende  bij  den  Staten  van  Zee- 
landt, daer  toe  ordineren  twaelf  ghesworèn  Mannen, 
te  weten  seven  Bewesterschelt,  ende  vijf  Beoosterschelt, 
den  weicken  Borchgrave  ende  Mannen  men  bijden 
Rade,  ende  Staten  ordineren  sal,  soo  redelijcken  wed- 
den  als  daer  toe  dienen  sullen,  tôt  coste  vanden  voorsz. 
Landen  van  Zeelandt,  indien  die  misdadighen  niet 
goets  ghenoech  en  hadden,  omme  die  voorsz.  wedden 
te  betalen,  behouden  die  Steden  van  Middelburgh, 
Ziericxzee,  ende  aile  Yrijheden  in  't  voorsz.  Landt, 
haers  Redits  keuren,  Handvesten,  ende  Privilegien. 

XLIX.    Van  duysteren  Puncten,  in  den  Keuren 

van 

Item  also  veel  puncten  staen  inden  Keuren  van 
Zeelandt  die  seere  out,  ende  duyster  te  verstaen  sijn, 
so  sullen  wij  ten  versoecke  vandé  Staten  van  Zeelandt, 
ordineren  twee  personen  van  onsen  Rade  van  Hollandt, 
omme  bij  den  selven  Staten  die  voorsz.  puncten  die 
duyster  sijn  te  helpen  verraaken,  code  tôt  beteren 
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tôt 

verstande  te  stellen,  om  die  ghemeene  oorbaer  van- 
den  voorsz.  Landen. 

L.     Van  Vonnissen  in  Zeelandt. 

Item  dat  aile  Vonnissen,  die  in  toecomende  tijden 
bij  mannen  van  Zeelandt  ghewijst  sullen  worden,  dat 
die  haeren  voortganck  hebben  sullen,  bijden  meesten 
ghevolghe  van  stemmen,  vanden  voorsz.  Mannen. 

LI.    Van  Lostinghe  van  Tienden  in  Zeelandt. 

Item  datmen  voortaen  voor  die  Lossiughe,  of  Ver- 
heffinghe  vanden  Tienden  van  Zeelandt  diemen  van- 
den Grave  bout,  niet  meer  betalen  en  sal  dan  voor  elcx 
pont  swaerten  xx.  grooten  Vlaems,  nae  ouder  costume. 

UI.    Van  Heerlijchheden  die  versterven  in  Zeelandt. 

Item  als  eenigh  Âmbacht,  of  Heerlijckheyt  van 
Zeelandt  versterft  vanden  Vader  op  den  Soon,  of  So- 
nen,  die  sullen  outfanghen  binnen  den  Jare  van  den 
Grave,  ofte  van  sijnen  Rentmeester  daer  *t  onder  gbe- 
leghen  is,  ende  die  Rentmeester  sal  't  op  dien  over- 
setten  ten  Boecke,  elck  Ghemet  om  een  halve  groot, 
ende  viel  daer  ghebreck  inder  verleeninghe  van  's  Hee- 
ren  weghen,  so  sal  die  gbene  daer  't  goet  aenghe- 
storven  is,  gaen  ter  plaetsen  daermen  plecht  die  Vier- 
scbare  te  bouden,  in  kennisse  van  drie  's  Graven  Man- 
nen, ende  van  h  en  Brieven  nemen  dat  sij  bereyt  sijn 
haer  Le  en  te  ontfanghen,  ende  aile  te  doen  dat  sij 
vau  rechts  weghen  schuldigb  sijn  te  doen:  Ende  hier 
mede  sullen  sij  haer  goeden  besitten  sonder  eenighe 
schaden  daer  af  te  lijden,  ter  tijt  toe  dat  men  't  hen 
verleenen  wil,  ende  dan  sullen  zij  't  ontfangbem  als 
rccht  is. 

LUI.  Van  Loêêinghe  van  Heerlijchheden  in  Zeelandt. 

Item  aile  Ambachten ,  of  Heerbjckbeden  van  Zee- 
landt, die  versterveo  aenden  Grave,  beeft  die  ghene 
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daer  die  goeden  of  versterven ,  '  gheeiieo  Sonen,  noch 
Dochteren  achterghelaten,  soo  sullen  die  Dochteren 
dat  Ambacht,  of  Heerlijckheyt  met  sijne  ghevolghe 
moghen  lossen  teghens  den  Grave,  of  yemant  anders, 

,  ende  en  heeft  hij  gheen  Dochteren  ghelaten,  soo  sal 
't  moghen  lossen  den  Outste,  ende  Naeste  Man-hooft 
vander  Maeghschap  vander  Zwaert  sijde,  ende  isser 
niemant  vander  Zwaert  sijde  die  dat  lossen  wil,  soo  * 
sal  't  moghen  lossen  die  Outste  ende  Naeste  Man-  ,  + 
hooft  vander  Moeders  sijde,  van  grade  tôt  grade,  alst 
vander  Zwaert  sijde  voorsz.  staet,  ende  men  sal  voor 
elck  Ghemet  Ambachts  met  sijnc  ghevolghe,  dat  tôt 
heelen  Schote  staet,  ende  te  Boecke  het  derde  Ghe- 
met vrij  staet,  den  Grave  betalen  anderhalf  pont 
swaerten,  ende  voort  so  salmen  van  elck  Ghemet,  dat 
ten  halven  Schote  staet,  nae  loope,  ende  advenant 

f.  den  Grave  also  veel  betalen.  Ende  dat  half  Schot  ; 
heeft,  ende  't  derde  Ghemet  ten  Boecke  vrij  staet, 
daer  af  salmen  den  Grave  geven  voor  elck  Ghemet  xv. 
Pennioghen  groot,  ende  also  voort  naeden  advenant,  * 
nae  dattet  vrij  heeft,  ende  ten  Boecke  staat;  ende  en 
heeft  dat  Ambacht  gheen  vrij,  so  salmen  elck  Ghemet 
moghen  lossen  om  tien  Scheilinghen ,  indien  datmen 
wille.  Ende  so  wat  Ambacht  datmen  lossen  wil  dat 
salmen  lossen  binnen  een  half  Jare  nae  dattet  ver- 
storven  is.  Quaemt  oock  also  dat  een  Weeskint  dese 
goeden  lossen  soude,  so  s  aise  des  Weeskints  Voocht 
voor  hem  lossen,  binnen  den  voorsz.  halven  Jare,  also 
voorsz.  is,  also  verre  als  het  Wees-kint  Reeder-Ha- 
ven,  ende  Renten  ghenoegh  heeft,  dat  Ambacht  mede 
te  lossen,  doet  die  Voocht  dat  niet,  so  sal  dat  Wees- 
kint sijn  schaden  moghen  verhalen  op  sijnen  Voocht, 
alst  sijn  Jaren  hebben  sal. 

|  LIV.    Van  vercoopinghe  van  Leengoeden. 

Item  so  wanneer  een  Man  sijn  Leengoeden,  Am- 
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bacht,  of  Thieuden  in  Zeelandt  vercoopen  wil,  of 
moeste,  bij  kennelijcke  last  of  armoede,  daer  op  hij 
eerst  sa!  moghen  verwerven,  ende  vercrijghen  consent 
van  Ons,  of  van  onsen  nacomelinghen ,  of  van  onsen 
Ofïîcieren,  so  sal  die  Rentmeester  indien  ghevaUe  ghe- 
houden  si  jn  dat  Ambacht  over  te  setten,  om  twee 
grooten  vanden  Ghcmete  ten  beelen  schoten,  en  ee- 
nen  grooten  vanden  halven  schote,  sonder  meer  daer 
af  te  nemen,  ende  van  Thienden,  ende  Leenlanden, 
ses  schellingLen  grooten  vanden  ghemete,  etc. 

LY.    Dat  dese  Puncten  onverbroken  ghehouden 

suite ?i  w or den. 

Item  indien  eenigh  vanden  voorsz.  Ârticnlen  of 
Puncten,  in  eeuighen  Steden  der  voorsz.  Landen  in- 
ghebroken  worden,  dat  des  niet  teghenstaende  die 
selve  Privilégie»  aile  sijn  Ârticulen  ende  Puncten,  in 
aile  den  anderen  Steden,  ende  Dorpen  der  voorsz. 
Landen  onverbroken  ghehouden  sal  worden. 

LA  I.    Dat  dese  Puncten,  ende  Privilégier/ ,  gheenen 
Steden  su  lien  Prejudicieren. 

Item  datrnen  aile  die  voorsz.  Articulen,  ende  Punc- 
ten, ende  elcx  bijsonder  verstaen  sal,  behouden  die 
voorsz.  Landen  Ridderschap,  ende  Steden,  ende  elcke 
Stede  bijsonder  in  allen  haeren  Rechten,  Privilegieu, 
Costumen,  Keuren  ende  oude  hercomen,  niet  tegben- 
staende dat  die  selve,  bij  tijden  van  onsen  voorsz. 
wijlen  Heere  ende  Vader  inghebroken  moghen  wesen, 
die  w  elcke  wij  in  onser  Huldinghe  belooven  ende 
sweeren  sullen,  den  voornoemden  Landen  ende  Ste- 
den in  't  ghenerale,  ende  elcken  in  't  sijne,  in  parti- 
culier wel  't  ondcrhouden,  ende  doen  onderhouden 
sonder  eenigh  inbreck,  mitsgaders  oock  sulcke  rcde- 
lijcke  provisie  als  elcke  Stede  inden  sijnen  behoeven, 
ende  versoecken  sal. 
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LVII.  Dat  den  Concilier,  ende  die  van  den  grooien 

Rade  sullen  Eedt  doen. 

Item  so  sullen  onse  Cancelier,  mitsgaders  oock  die 
vanden  Grooten  Rade,  van  ons  ende  onse  nacorae- 
linghen ,  Graven ,  of  Gravinnen  der  voorsz.  Landen 
van  Hollandt,  Zeçlandt  ende  Vrieslandt;  als  sij  totten 
voorsz.  Officien  ontfanghen  sullen  worden,  haeren  be- 
hoorlijcken  Eedt  doen,  ende  elck  van  henluyden  bijson- 
der  belooven,  ende  sweeren  dat  sij  onze  Hoogheyt, 
ende  Heerlijckheyt  bewaren  sullen,  ende  elck  aile  die 
voorsz.  Puncten,  Ârticulen,  mitsgaders  oock  aile  die 
voorsz.  Landen,  ende  Steden  Rechten,  oude  ende 
nieuwe  Privilegien,  Costumen,  ende  hercomen,  den  sel- 
ven  Landen,  ende  Steden,  onverbreeckelijck  sullen 
onderhouden,  ende  doen  onderhouden;  sonder  des  te 
laten  in  eenigher  manière  of  om  wat  saecke  dat  het 
sij,  en  sal  *t  selve  altoos  sijn  en  blijven  een  artikel 
van  haeren  voorsz.  eedt. 

LVUI.    Dat  den  Stathouder  ende  Raden  sullen 

Eedt  doen.  '  ' 

Item  in  ghelijcke  sullen  onse  Stedehouder,  of 
overste  Officier  die  bij  tijden  wesen  sal,  inden  voorsz, 
Landen,  mitsgaders  onse  Raedtsluyden  der  selver,  ende 
elck  bijsonder  in  *t  ontfanghen  van  haeren  Officien, 
even  ghelijcken  Eedt  doen  als  voorsz.  is. 

LIX.    Vanden  Brieley  ende  vanden  Lande  van  Voorne. 

Item  also  vander  Stede  vanden  Briele,  ende  Lan- 
den van  Voorne  contentie,  ende  gheschil  is  tusschen 
den  Lande  van  Hollandt  aen  die  eene  sijde,  ende  den 
Lande  van  Zeelandt  aenden  andere  sijden,  welcken 
vanden  voorsz.  Landen  dat  toebehoorende  is,  so  sal 
die  Stede  vanden  Briele,  metten  Lande  van  Voorne 
voornoemt,  inden  voorsz.  Provisien,  Àrticulen,  ende 
Puncten  mede  begrepen  sijn,  omme  die  selve  te  die- 
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nen  voor  hem,  als  toebehoorende  een  vander  voobz. 
Lande. 

Welcke  Puncten  ende  Àrticulen  voorsz.,  ende  elck 
bijsonder,  wij  bij  advijse  ende  goetduncken  van  onsen 
Ncven,  ende  Oom  voorsz.  mitsgaders  oock  van  onsen 
grooten  Rade,  om  die  welvaert,  rust,  vrede,  ende  nee- 
ringhe  van  onsen  voornoemde  Landen,  ende  om  me- 
niughen  trouwen  dienst,  die  de  Ingheseten  v  and  en 
selven  onse  ondersaten  dickwijls  ghedaen  hebbeit,  ende 
hopen  sij  ons,  onsen  erven  ende  nacomelinghen  noch 
doen  sullen,  ghelooft  hcbben  met  desen  teghenwoor- 
dighen  Brieve  ghelooven  in  goeden  trouwe  voor  ons, 
onse  Oirs,  ende  nacomelinghen,  onsen  voomoemden 
Landen  van  Hollandt,  Zeelandt,  Vrieslandt  ende  den 
ondersaten  der  selver,  ende  haeren  nacomelinghen, 
ende  elck  van  hcn  bijsonder  tôt  eemvighen  daghen, 
go  et,  vast,  ende  ghestade  te  houden  sonder  verbre- 
ken,  ende  sonder  daer  nae  teghens  te  comen,  ende 
te  doen,  ofte  te  doen  doen,  of  oock  te  laten  gheschien 
in  eenigher  manieren,  willende,  ende  consenterende, 
indien  bij  inadvertentie ,  of  anders  hoe,  ende  in  wat 
manieren  dat  het  ware,  eenighe  Brieven  open,  of 
besloten,  hoe  dat  wesen  mochte  contrarie  van  desen 
in  toecomenden  tijden  ghegeven  worden  (of  dat  Godt 
verhoeden  moet)  contrarie  van  desen  ghedaen,  ofte. 
inghebroken  worde,  dat  dat  dan  alsnu,  ende  nu  als- 
dan,  niet,  ende  van  gheender  waerden  sij,  ende  blij- 
ven  tôt  eeuwighen  dughen,  ende  niet  astringeren  den 
ghenen  die  daer  inné  ghequetst  soude  moghen  sijn. 
Ende  want  men  in  diversche  Plecken  dese  voorsz. 
Privilégie,  ende  Brieven  te  doen  sal  hebben,  so  wil- 
len  wij  dat  tottet  Vidimus  van  desen  ghemaeckt,  on- 
der  'tZeghel  Autentijck,  of  totterCopije  hier  af  ghe- 
collacioneert,  ende  gheteyckent  metter  handt  van  ee- 
nighen  onsen  Secretarissen ,  sulcke  gheloove  ghegeven 
sij,  als  dese  principale,  ende  originele  Brieven.  Des 
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te  ghetuygen,  ende  tôt  eeuwighen  vastigheyt,  hebben 
wn  uyt  rechter  wetenheyt  onsen  Zeghel  hier  aen  doen 
hanghen,  ende  tôt  meerder  seeckerheyt,  approbatie, 
ende  autorisatie  der  dinghen  ende  saecken  voorsz. 
hebben  ghebeden  onsen  lieven  Neve  van  Cleve,  onsen 
Oom  van  Ludicke,  ende  onsen  Neve  den  Heere  van 
Ravesteyn  voornoemt,  dat  sij  haer  Zeghelen  bijden 
onsen  aen  desen  Bricf  hanghen  willen.  £nde  wij  Jan 
Hertoghe  van  Cleve,  ende  vander  Marcken,  Lodewijck 
van  Bourbon  Bisschop  van  Ludicke,  Hertoghe  van 
Bouillion,  ende  Grave  van  Loon,  ende  Àdolph  van 
Cleve,  ende  vander  Marcken,  Heere  van  Ravesteyn 
boven  ghenoemt,  hebben  ter  begeerte  van  onser  Nichte 
de  Hertoginne,  geern  dat  also  ghedaen.  Ghegeven 
in  onsen  Stede  van  Gendt,  op  den  xiv.  dag  in  Maert, 
in  't  Jaer  ons  Heeren  1476. 

Aldus  gheteyckent  bij  raijnre  Jonckvrouwe  deHer- 
toghinne,  in  haeren  Raedt,  aldaer  die  Hertoghe  van 
Cleve,  die  Bisschop  van  Ludicke,  Hertogh  van  Bouil- 
lion, Heere  Adolph  van  Cleve,  ende  vander  Marcken, 
Heere  tôt  Ravesteyn,  Stedehouder  générale,  die  Grave 
van  Wijnsessere,  Heere  van  Gruyt-huyse,  Meester  Jan 
de  la  Boverie,  Heere  tôt  Welle,  die  Président  vanden 
Reecken-Camer,  ende  meere  teghenwoordigh. 

J.  de  Haelwyn. 


Imlitutie  van  den  Raedl-Camer,  ende  onthoudt 
van  den  Stedehouder,  ende  Rade,  metten 
Secretarissen,  Procureur»  ende  Advocaten  in 
Ho! lundi ,  in  dato  den  26  Maert  1476.  voor 
Pucsscheu. 

Maria,  bij  der  gratie  Godts,  Hertoginne  van 
Bourgoendien ,  van  Lotheringen,  van  Brabant,  van 
Limborgh,  van  Lutsenborgh  ende  van  Gelre:  Gra- 
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van  Vlaenderen,  van  àrtoys,  van  Bonrgoëndien: 
Palatine  van  Henegoawen,  van  Hollandt,  van  Zeelandt, 
van  Namen  ende  van  Zutphen:  Marck-Gravinne  des 
H.  Rijcx:  Vrouwe  van  Vrieslandt,  van  Salines,  ende 
van  Mechelen.  Allen  den  ghenen9  die  dese  onse  te- 
ghenwoordige  letteren  sullen  sien,  offc  hooren  lesen; 
Saluyi.  Also  bij  voorleden  tijden  onse  harde,  lieve, 
ende  welgheminde  Heeren  ende  Vadere,  ende  Oude 
Yadere  salr.  ghedachtenisse ,  als  Grave  van  Hollandt, 
Zeelandt,  ende  Vrieslandt,  ondcr  andere  saecken  ghe- 
hadt  hebben,  binnen  haeren  Landen  voorsz.  eeneû 

m 

Stedehouder,  ende  Raedt-Cainer,  met  seeckere  andere 
Dienaren  ende  Ofïicieren,  residerende  indem  Haghe, 
om  de  bewaernisse  ende  onderhout  van  haere  Rech- 
ten,  Hoogheyt,  ende  Heerlijckheyt  aldaer;  ende  oock 
vander  Justitie,  ende  ghemeynen  oirbaer  der  Landen 
voorsz.,  ende  die  beschermenisse  vande  Ondersaten 
daer  inné  weesende^  Ende  dat  wij  nu  onlancx,  nae 
't  overlijden  van  onsen  voorsz.  Heer  ende  Vader,  ende 
als  sijne  eenigbe  Dochter  oirt,  ende  Erfgenamen  der 
Landen  voornt,,  den  Edelen  Baenritsen,  Ridderschap- 
pen,  goeden  Steden,  Ondersaten  ende  Inwoonderen 
van  den  selven  onsen  Landen  in  't  vemieuwen  van 
baere  Privilegien,  Handvesten  ende  Vrijheden,  henluy- 
den  teghenwoordelijck  bij  ons  ghegonnen  ende  ghe- 
conrlrmeert,  den  selven  belooft  ende  gheconsenteert 
hebben,  onder  anderen  saecken  ende  puncten,  te  on- 
derhouden,  ende  doen  onderhouden,  de  Camer  van- 
den  Rade  voorsz.  in  sulcken  getalle,  forme  ende  ma- 
nieren  als  in  onse  onder-beseghelde  Brieven,  die  sij 
in  formé  van  Privilegien,  daer  af  van  ons  hebben, 
volcomelijck  verhaelt  ende  verklaert  staet  So  doen 
wij  te  weten:  Dat  wij  hebbende  overdenckelijk  de 
saecken  ende  gheloften  voorsz.,  ende  willende  achter- 
volghen  die  voetstappen  ende  goede  meyninghe,  van 
wijlen  onsen  voorn.  gheminden  Heeren  Vadere,  ende 
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ouden  Vadere,  wiens  Ziele  Godt  gfaenadigh  si),  de 
welcke  in  haeren  leven,  ghehouden  ende  vermaert  sijn 
gheweest,  Princen  van  Justitien  ende  vander  Recht- 
vaerdigheyt  Oock  mede  tôt  dien  eynde,  dat  ter  ee- 
ren  ende  waerdigheden  Godts,  ende  tôt  welvaert  on- 
ser  Landen,  van  Hollandt,  Zeelandt,  ende  Vrieslandt 
voorsz.,  ende  vanden  Ondersaten,  ende  ghemenen  In- 
woonderen  van  dien,  Jnstitie  ende  Recht  daer  ghe- 
daen  ende  onderhouden  sij:  considerende  dat  Jnstitie 
de  Principaelste  ende  waerdighste  deught  is,  van  de 
vier  Cardinale  deughden;  oock  wel  wetende  dat  son- 
der Jnstitie  gheen  Landen,  Heerlijckheden,  noch  Ghe- 
xneenten  onderhouden  sijn  en  moghen,  hebben  ghein- 
stitueert,  ghestelt  ende  gheordineert ,  ende  bij  desen 
onsen  Brieven  institueeren ,  stellen  ende  ordineren  die 
voorn.  Camer  van  den  Rade  ;  onser  Landen  van  Hol- 
landt, Zeelandt  ende  Vrieslandt  voorsz.,  omme  die 
van  nu  voortaen,  bewaert,  onderhouden,  ende  ghere- 
geert  te  wesen,  bij  negen  goeden  ende  eerbaren  Per- 
sonen.  Te  weten,  bij  eenen  onsen  Stedehouder  als 
Overste,  ende  voort  bij  acht  Raedtsluyden ,  Edele, 
Clercken,  ende  Costumieren.  Daer  af  die  ses  uyt  on- 
sen voorsz.  Lande  van  Hollandt  worden,  ende  d'an- 
der  twee  uyt  onsen  Lande  van  Zeelandt  voorsz.  Te 
weten,  eerst  voor  onsen  Stathouder  ende  d'  Overste 
van  onsen  voorsz.  Landen,  onsen  Lieven  ende  Ge- 
trouwen  Neve,  Heere  Wolfaert  van  Borsselen,  Rid- 
der,  Grave  van  Grantpre  ende  van  Bouchain;  Heer 
vander  Veere  etc.  Heere  Jan  van  Ëgmondt,  Heer 
Jacob  van  Borsselen,  Ridder,  Gerardt  van  Àssendeift, 
Mr.  Jacob  Ruysch,  Mr.  Cornelis  de  Jonghe,  Thielman 
Oom  van  Wijngaerden,  Hugo  van  Swieten  ende  Claes 
Jansz.  Soone  van  Wijssenkercke ,  als  onse  Radcn  or- 
dinaris,  in  onsen  Camer  vanden  Rade  voorsz.,  tôt  snlc- 
ken  wcdden  als  wij  henluyden,  ende  de  andere  OfR- 
deren  hier  nae  volghende,   ende  elcken  nae  sijnen 


staet,  bij  onsen  anderen  Brieven  toc  tauxeren,  endc 
ordineren  sullen.  Ende  voort  tôt  dicn  einde,  dat  onse 
voorn.  Raedt-Camcr  so  vcel  te  beter  voorsien  worde, 
van  goeden  notablen  Bfannen,  so  hebben  wij,  tôt  die 
Personen  boven  ghenoemt,  noch  ghestelt  ende  gheor- 
dineert, in  onsen  voorsz.  Raedt  te  moghen  comen, 
ende  wesen  't  allen  tijden,  als  henluyden  dat  believen 
sal,  als  onse  Raedtsluyden  extraordinaris,  ende  sonder 
wedden,  onse  lieve  ende  welgheminden  Mr.  Joeskeun 
Licentiaet  inde  Rechten,  Cornelis  van  Dorpe,  ende 
Gerart  van  Abbenbrouck,  op  conditie  dat  sij  wesen 
sullen  verbeydende  bij  ordre,  de  eerste  steden  van 
onsen  voorn.  ordinaris  Raedtsluyden,  op  datter  eenighe 
verscbijnen  ende  vaceren;  Ende  want  wij  in  onsen 
voorsz.  Rade  noch  behoorende  sijn,  andere  Ofïicieren 
ende  Dîenaren ,  ghelijk  Griffier ,  Secretarissen ,  Advo- 
caten,  Procureurs,  ende  gesworen  Boden,  die  exploic- 
teren  sullen  veelderhande  Provisien  van  Justitîen.  So 
isty  dat  wij  voort  ghestelt,  ende  gheordineert  hebben, 
ende  mits  desen  onsen  Brieven  stellen  ende  ordine- 
ren, om  Griffier  te  wesen  vander  selver  Camer,  onsen 
welgheminden  Willem  van  Swieten,  ende  onsen  Se- 
cretarissen ordinaris,  Gijsbrecht  van  der  Mye,  ende 
Adam  van  Cleve,  die  daer  van  hebben  sullen,  alsulcke 
wedden  als  wij  naemaels  dat  ordineren  sullen.  Ende 
onse  Secretarissen  extraordinaris,  ende  sonder  wedden, 
Claes  Thonijsz.  van  Cats,  Claes  Pietersz.,  ende  Joost 
Willemsz.  Ende  voort  om  onse  Rechten  ende  Heer- 
lijckheden  aldaer  te  bewaren,  ghelijck  als  behoort: 
So  hebben  wij  oock  ghestelt  ende  gheordineert,  tôt 
onsen  Advocaet ,  Meester  Bartholf  van  Assendelf, 
ende  tôt  onsen  Procureur  Generael  vanden  selven 
onsen  Landen,  Jan  Meynertsz.  Ende  omme  die 
bewaernissen  van  onsen  Charter  en  ende  Registeren 
onser  Landen  voorsz.  Bruyningh  van  Boshuysen, 
oock  tôt  sukken  wedden  als  wij  desghelijcx  henlieden 
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hier  namaels  toe  tauxeren  ende  ordineren  sullen.  Ende 
also  binnen  onser  voorn.  Heer  ende  Vaders  tijden, 
ende  ooek  daer  te  vooren  gheweest  sijn,  binnen  on- 
sen  voorn.  Landen  groote  meenichte  van  Deurwaer- 
deren,  daer  vele  ende  diversche  clachten  ons  af  ghe- 
comen  sijn:  so  hebben  wij  noch  vorder  gheordineert, 
ende  ordineren,  dat  van  nu  voortaan,  daer  gheene 
Deurwaerders  meer  wesen  en  sullen,  maer  in  die  Stede 
van  dien,  so  sal  daer  wesen  een  Bewaerder  van  on- 
sen  voorsz.  Raedt-Camer,  te  weten,  Jan  Schout  Claesz. 
Ende  voort,  diversche  gheswooren  Boden,  die  exploic- 
teren  sullen,  aile  die  Provisien  van  Justitien,  en  an- 
dersints  die  henlieden  van  onsen  't  wegen,  ende  van 
onsen  voorn.  Camer  bevolen  ende  ghelast  sullen  wor- 
den,  ende  daer  toe  wij  nu  stellen  ende  ordineren,  die 
Personen  hier  nae  volghende,  Te  weten,  Cornelis  de 
Bruyne,  Claes  Florisz.,  Willem  Gerrits  Soon,  Jan  Wil- 
lemsz. ,  Hendrick  Jansz. ,  Jan  Woutersz.,  Arent  Spie- 
rinck  ende  Jacob  Reyniersz.  alias  Havermann.  Die 
welcke,  ende  elck  bijsonder,  niet  meer  en  sullen  mo- 
ghen  nemen  van  parthijen,  die  henluyden  te  werck 
setten  sullen,  voor  elken  dagh  die  sij  uyt  den  Haghe 
reysen  sullen,  dan  sesthien  grooten  's  daeghs,  ende 
binnen  den  Haghe  ses  grooten  's  daeghs.  Ende  voorts 
so  hebben  wij  ghegonnen  ende  ghegeven,  gonnen  ende 
geven  bij  desen,  onsen  tegbenwoordighe  Brieven,  de 
bovenghenoemde  Personen  ende  elcken  bijsonder,  ende 
in  't  sijne,  voile  macht,  autoriteyt  ende  specieal  be- 
vel,  van  nu  voortaen  onse  voorn.  Staten  en  Ofïïcien, 
wel  en  ghetrouwelijck  te  bewaren,  ende  exerceren. 
Eenen  yeghelijcken  Recht,  redenen  Justifie  te  doen, 
ende  adminislreren ,  die  't  aen  henluyden  begeeren 
sullen,  ln  allen  saken,  question  ende  ghedinghen,  die 
voor  onser  voorsz.  Raedt-Camer  begonnen  sijn,  ofte 
begonnen  ende  beleyt  sullen  worden;  ende  voort  ge- 
neralijck  al  te  doen,  also  wel  in  Criminele  als  Gvile, 


*  Diqiti 


't  ghene  dat  goede  ende  ghetrouwe  Stathouder,  Raedts- 
luyden,  Advocaet,  Procureur  Generael,  Griffier,  Secre- 
tarissen,  Bewaerder  vande  Camer,  ghesworen  Boden 
ende  Exploictiers ,  schuldigh  ende  ghehouden  sijn  te 
doen,  tôt  welvaert  ende  onderhoudenisse  van  onse 
Landen  ende  Heerlijckheden  voorsz. ,  ende  van  der 
Justitie,  ende  ghemeenen  oirbaer  aldacr;  ghelijck,  ende 
inder  manieren,  als  sij  of  heur  Voorsaten,  inde  sche 
Staten  ende  Officien,  hier  voortijts  ghepleeght  hebben 
te  doen,  ende  te  useren.  Ende  dat  tôt  sulcken  wed- 
den  als  wij  henluyden  ordineren  sullen,  als  voorsz.  is, 
ende  oock  tôt  sulcken  anderen  Vrijheden,  Rechten, 
Profîjten,  Eeren,  Vervallen  ende  Emolumenten  als  daer 
toe  staen  ende  behooren.  Ende  hiervan  so  sullen  onse 
voorsz.  Raden,  Advocaet,  Procureur  Generael,  Griffier, 
Secretarissen,  ende  ghesworen  Boden,  ende  Exploic- 
tiers  schuldigh  ende  ghehouden  wesen  te  doen,  den 
behoorlijcken  Eedt,  in  handen  van  onsen  voorsz.  Ste- 
dehouder  die  Heere  vander  Veere:  Ontbieden  daer- 
omme  en  bevelen  allen  onsen  Baenritsen,  Ridderen, 
Bailliuwen,  Schouten,  Casteleynen,  Drossaten,  Burghe- 
meesteren,  Schepenen,  dienende  Ofïicieren,  Ondersaten 
ende Inwoonderen  van  onse  voorsz. Landen,  van  Hollandt, 
Zeelandt  ende  Yrieslandt,  die  nu  sijn  of  naemaels  wesen 
sullen,  dat  sij  onsen  voorsz.  Stedehouder,  Raden,  Grif- 
fier, Secretarissen,  Advocaet,  Procureur  Generael,  Be- 
waerder van  onse  voorsz.  Camer,  ghesworen  Boden, 
ende  Exploictiers  van  de  Diensten  ende  Officien  bo- 
ven  verhaelt,  rustelijck  ende  vredelijck  doen  ende  la- 
ten  ghebruycken  ende  useren,  sonder  henluyden  of 
eenighen  van  hen,  daer  inné  te  doen,  oft  laten  ghe- 
schien  eenigh  letsel  of  hinder,  ter  contrarien.  Ende 
dat  sij  voort  elcx  nae  sijn  betamen  in  heuren  officien 
ende  diensten,  eeren,  ghehoorsamigh,  ende  onderda- 
nigh  sijn;  ende  henluyden  doen  aile  assistentie,  hulpe 
ende  bijstant  tôt  allen  tijden,  als  dat  van  noode  wort, 
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ende  sîj  des  versocht  sullen  wesen,  sonder  dat  te  la- 
ten  of  daer  van  in  gebreecke  te  wesen,  in  eenigher 
manieren.  Want  het  ons  also  gelieft  ghedaen  te  we- 
sen. In  kennisse  van  desen  so  hebben  wij  onsenZe- 
ghel  hier  aen  ghedaen  hanghen,  etc. 

Ghegeven  in  onsen  Stede  van  G  ont,  op  den  26. 
dagh  van  Maert  in  't  Jaer  ons  Heeren  duysent,  vier 
hondert,  ses  en  't  seventigh,  voor  Paesschen:  Aldus 
gheteyckent  bij  mijnder  Jonckvrouwe  de  Hertoghinne. 

P.  de  ProviiL 

Ende  op  den  rugghe  van  desen  Brief  staet  ghe- 
schreven,  dat  hier  nae  volght: 

Op  den  dagh  van  huyden,  so  deden  Heere  Jan 
Jonghe  Heere  tôt  Egmondt  ende  tôt  Bair,  ende  Heer 
Jacob  Dit.  van  Borsselen,  Ridderen,  Gerrit  Heer  tôt 
Àssendelft,  Mr.  Jacob  Ruysch,  Tielman  Oom  van  Wijn- 
gaerden,  Mr.  Cornelis  de  Jonghe,  ende  Hugo  van 
Swieten,  als  Raden  Ordiiraris,  Meester  Bertont  van 
Assendelft,  als  Advocaet,  Jan  Meynertsz.  als  Procureur 
Generael,  Gijsbrecht  van  der  Mye,  Adam  Cleve,  Joost 
Willemsz.,  Claes  Pietersz.,  ende  Claes  Lievens  soon, 
als  Secretarissen,  mijns  Ghenadighen  Vrouwen  van 
Bourgoingen,  van  haeren  Ghenaden  Landen  van  Hol- 
landt,  Zeelandt,  ende  Yrieslandt,  aile  ghenoemt  in  't 
blancq  van  desen,  den  behoorlijck  Eedt  elex  van  hae- 
ren Officien,  daer  af  in  't  selve  blancq,  mentie  ghe- 
maeckt  is,  in  handen  van  mijnen  Heere  den  Grave 
van  Grantpré,  ende  van  Bouchain,  Heer  van  der  Veere, 
Stathouder  Generael,  der  voorsz.  Landen  van  Hollandt, 
Zeelandt  ende  Vrieslandt. 

Ghedaen  op  den  xij  dagh  vanApril  int  Jaer  Duy- 
sent vier  hondert  seven-en-'t  seventigh,  nae 
Daer  bij  was  ick.    En  was  onderteyckent. 

van  Swieten. 
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Dispositie  op  de  Weddetit,  van  de  Raden  ende 
andere  Officien  van  den  Hove  van  Hollandt, 
Zeelandt  ende  Vrieslandt,  in  dato  den  eer- 
tten  Maert  1477,  nae  style  ten  telven  Hove. 

Maximiliaen  bij  der  gratie  Godts  Hartoghe  van 
Oostenrijck,  van  Bourgonnien,  van  Lothrijck,  van  Bra- 
bant,  van  Stire,  van  Kerinthen,  van  Crayn,  van  Lym- 
borgh,  van  Lutsemburgh,  ende  van  Gelre:  Grave  van 
Vlaenderen,  van  Tyrol,  van  Artois,  van  Bourgonnien: 
Palatin  van  Henegouwe,  van  Hollandt,  van  Zeelandt, 
van  Namen,  ende  van  Zutphen  :  Marck-Grave  des  H. 
Rijcx:  Heere  van  Vrieslandt,  van  Salines,  ende  van 
Mechelen.  Allen  den  ghenen,  die  dese  onse  teghen- 
woordighe  letteren  sullen  sien,  oft  hooren  lesen,  Saluy  t. 
Also  korts  nae  't  overlijden  wijlens  ons  alderliefsten 
Heeren  ende  Schoonvader,  wiens  ziele  Godt  genadigh 
sij,  ende  ter  acnkomste  van  onse  lieve  ende  seer  ghe- 
minder  Geselliimc  de  Hertoginne,  totten  Landen  ende 
Heerlijckheden  van  hem  ghebleven,  ende  heur  ver- 
schenen  ende  toe-ghekomen.  Die  selve  omme  die  bc- 
waernisse  ende  onderhout  van  heuren  Rechten,  Hoo- 
gheyt  ende  Heerlijckheden,  ende  oock  vanden  Justitie, 
ende  gemeynen  oirbaer  van  Hollandt,  Zeelandt,  ende 
Vrieslandt,  heeft  bij  heuren  opene  bezeghelde  Brieven, 
ghegeven  in  dese  onse  Stede  van  Gent,  den  26.  dagh 
van  April  lestleden,  gheèrigheert,  ghestelt  ende  geor- 
dineert  een  Camer  vanden  Rade,  ende  in  die  gheor- 
dineert  die  personen  hier  nae  verklaert:  Te  weten, 
eerst  ecnen  Stathouder  Generael  als  Hooft,  acht  Raedts- 
luyden  ordinaris,  Edelen,  Clercken  ende  Coustumieren, 
twee  Secretarissen  ordinaris,  eenen  Advocaet,  ende 
eenen  Procureur  Generael  ordinaris,  dewelcke  in  't 
langhe  ghenoemt  ende  beschreven  staen,  bij  namen  ende 
toe-nanien  inde  selve  brieven  van  onse  voorseyden  Ge- 
sellinne,  tôt  sulcke  Wedden  aïs  zij  met  andere  heure 
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brieven  heur-lieden  ordonneren  soude,  also  die  voorsz. 
heure  brieven  van  Institutie  dat  breeder  inhouden: 
Ende  het  zij ,  dat  van  wegen  onse  lieven  ende  ghe- 
trouwen  Heeren  Philips  van  Wassenaer,  Jacob  Hecr 
van  Borselen  Ridderen,  Geraert  van  Assendelft  Schilt- 
knape,  Heeren  Jan  van  Cats  oock  Ridder,  Thielman- 
Oom  van  Wijngaerden,  Meesteren  Jacob  Ruysch,  Cor- 
nelis  de  Jonge,  ende  Hugo  van  Swieten,  Raets-luyden, 
Meester  Bertolf  van  Assendelft  Advocaet,  Jan  Meyn- 
dertsz.  Procureur  Generael,  Gijsebrecht  vander  Mye, 
ende  Adam  van  Kleve  Secretarissen ,  ons  ghethoont 
ende  te  kennen  ghegeven  is  gheweest,  dat  sedert  de 
voorsz.  Institutie;  sij  ende  elck  van  hun  in  hem  sel- 
ven  hebben  doorghaende  ernstelijcken  gevaceert,  ende 
verstaen  totten  expeditie  der  saken,  die  ghetracteert 
sijn  gheweest  in  onsen  voorsz.  Landen  van  Hollandt, 
Zeelandt,  ende  Vrieslandt,  sonderlinghe  inde  voorsz. 
Caraere  vanden  Rade  aldaer,  sonder  dat  sij  noch  van 
ons,  oft  van  onse  voorsz.  Ghesellinne  eenighe  taxatie 
oft  ordonnance  van  Wedden  ghehadt  hebben,  also  sij 
segghen:  Ons  daeromme  ootmoedelijck  biddende,  dat 
't  ghene  dat  voorsz.  is  gheconsidereert,  sonderlinghe 
die  groote  sware  lasten  die  sij  dagelijx  hebben  te  ver- 
draghen  ter  causen  van  heuren  voorsz.  Staten  ende 
Offîcien,  ons  believen  wille,  heurlieden  te  taxeren  ende 
ordonneren  omme  heurlieden  onderhout,  alsucken  ende 
gelijcke  Wedden,  als  plachten  te  hebben,  ende  te  ne- 
men  bij  levenden  tijden  ons  voorsz.  wijlen  Heere,  ende 
Schoon-vadere,  de  Raedts-luyden  ende  andere  die  doen 
waren,  inde  voorsz.  Camer,  elck  nae  sijncn  staetj  oft 
andere  redelijcke  ende  behoorlijcke  wedden  tôt  onser 
beliefte,  ende  hun  hier  op  te  voorsien  van  onse  opene 
Brieven  daer  toe  behoorende:  Doen  te  weten:  Dat 
wij  't  gunt  dat  boven  verklaert  is  gheconsidereert, 
ende  daer  op  ghelet,  eerst  't  advijs  van  onsen  lieven 
ende  ghetrouwen,  die  lieven  van  onse  Camer  vande 
II.  .  32 
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Reeckeninghen  in  den  Haghe,  ende  daer  naer  van 
onsen  lieven  en  ghetrouwen  die  lieden  van  onse  groo- 
ten  Rade,  ende  van  onse  Finantien  bij  ons  wesende, 
deselve  supplianten,  neyghende  tôt  haerder  voorsz. 
supplicatie,  henlieden  onderhoudende  ende  continuerende 
in  de  voorsz.  Staten,   ende  van  nieuws  hun  indien 
onthoudende,  hebben  ghetaxeert  ende  gheordonneert, 
taxeren  ende  ordonneren  met  desen  onsen  teghen- 
woordighen  Brief,  te  hebben  ende  te  nemen  van  ons 
de  Weddens  hier  nae  volghende;  Eerst  de  voorszw 
Raedsluyden  in  onse  voorsz.  Camer.    Te  weten,  die 
voorschreven  Heeren  Philips  van  Wassenaer,  ende  Ge- 
raert  van  Àssendelft  boven  ghementioneert,  ende  elc- 
ken  van  hun  beyden,  xxxii.  grooten  van  onse  vlaem- 
sche  munten  's  daeghs.    Ende  die  ander  ses  voorghe- 
noemt  elck  xxiiii  der  selve  grooten  's  daeghs.  De 
voornoemde  Advocaet,  ende  Procureur  Gênera el  elck 
xvi  grooten.    Ende  elcken  vanden  twee  Secretarissen 
inder  voorschreve  Camere,  twaelf  grooten  munten  voorsz. 
Die  selve  Wedden  te  hebben,  te  heffen,  te  beuren, 
ende  te  nemen  van  ons;  te  beginnen  van  den  dagh 
dat  sij,  ende  elck  van  henluyden  deden  haeren  Eedt 
in  handen  van  ons  lieven  ende  ghetrouwen  Neve, 
Raedt,  Camerlinck,  ende  Stat-houder  Generael  van 
onse  voorsz.  Landen  van  Hollandt,  Zeelandt,  ende 
Y  ri  es  1  and  t,  die  Grave  van  Bouchain,  ende  van  Gran- 
pré,  Heere  van  der  Veere;  ende  van  doe  voortaen 
elcx  daghs  bij  den  handen  van  onse  Rentmeesters 
vdn  Noort-HoÙandt ,  nu  sij nde  of  hier  naemaels  we- 
sende.    Ende  van  den  penninghen  van  sijnen  ont- 
vanghe  also  langhe  als  sij  die  voorsz.  Staten  ende 
Officien  sullen  houden,  ende  voort  van  onser  speciael- 
der  gratie,  hebben  de  voorsz.  supplianten  geaccordeert 
ende  ghewille-keurt,  accorder  en  ende  willekeuren  met 
desen  voorsz.  teghenwoordighen  Brief,  dat  also  dick- 
wijls  ende  menighwerf  als  sij,  oft  eenighc  van  hun 
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sullen  gaen  buyten  in  commissie  om  saecken  ons  acn- 
ghaende,  ofte  ter  begheerte  van  onsen  voorseyden 
Procureur  Generael,  sij  sullen  niet  te  min  altoos  ghe- 
rekent  sijn  also  wel  als  oit  zij  teghenwoordigb  waren, 
residentie  houdende  in  de  voorsz.  Camêr.    Maer  als 
sij  sullen  gaen  in  commissie,  om  saecken  ende  ter  be- 
geerte  van  partijen,  oit  in  haer-lieder  selfs  't  stuck, 
sij  en  sullen  niet  gherekent  sijn  den  tijt  geduerende 
van  haerluyder  absentie.    Ende  sullen  ghenouden  we- 
sen  dat  te  beteeckenen  den  Griffier  van  onse  voorsz. 
Camer,  omme  uyt  ghedaen  ende  gheroijeert  te  sijn, 
van  den  Boeck  ende  Registére,  dat  hij  ghehouden  sal 
sijn  te  maken,  ende  te  houden  van  haerluyden  pre- 
soutien,   also  men  dat  ghewoontijck  is  van  doen  in 
voorleden  tijden.    Ontbiedende  daeromme,  ende  beve- 
len  den  eerwerdighen  Vader  in  Gode,  onsen  lieven 
ende  seer  gheminden  Neve,  den  Bisschop  van  Metz, 
Hool't,  ende  den  anderen  lieden  ende  Gecommitteerden, 
op  't  feyt  van  onse  Domeyne  ende  Finantie,  dat  doende, 
de  voorsz.  Supplianten,  ende  elck  van  hen-luyden  ghe- 
bruycken  van  de  voorsz.  Wedden,  also  ende  in  den 
manieren  boven  verklaert,  sij  hun  die  elcx  daghs  bij 
onsen  voorsz.  Rent-meester  van  Noort-Hollandt  teghen- 
woordigb, ende  toe-comende,  ende  van  den  Pennin- 
ghen  van  sijnen  ontfangh  doen  geven  ende  beta- 
len,  inder  manieren  ende  te  beginnen  also  't  voorsz. 
is,  also  langhe  als  sij  die  voorn.  Staten  bedienen  sul- 
len, den  welcken  onsen  Rentmeesteren  wij  bevelen 
dat  al  te  doen.    Ende  mits  overbrenghende  desc  te- 
ghenwoordighe  brieven  Vidimus  van  dien  ghemaeckt, 
onder  authentijck  Zeghel  ofte  Copie  ghecollationeert 
en  gheteyckent  bij  eenighen  van  onsen  Secretarissen, 
oft  in  onser  voorsz.  Camer  van  Reeckeninghe  in  den 
Haghe,  omme  d'eerste  reyse  alleenlyck:  Ende  om  also 
menighwerf  alst  van  nooden  sijn  sal,  Certificatie  van 
den  Griffier  van  onse  voorsz.  Camer  van  den  Rade, 
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bij  den  welcker  blijcke  van  den  tijt,  dat  zij,  ende  elck 
van  h  un  ghevaceert,  ghedient,  ende  teghenwoordigh 
gheweest  sullen  hebben  in  de  voorn.  Camer,  ende  daer 
af  sij  betalinghe  begheeren  sullen;  mitsgaders  behoor- 
lijcke  Quitantie  vanden  voorghenoemden.  Wij  willen 
dat  't  ghene  dat  henluyden,  ende  elck  van  h  un  bij- 
sonder,  omme  also  veele  alst  hem  aengaen  mach,  also 
betaelt  gheweest  sal  hebben  ter  cause  voorsz. ,  ghe- 
passeert  sij  in  de  Reeckeninghen ,  ende  afgheslaghen 
van  den  ontvangh  van  onsen  voorn.  Rentmeesteren 
van  Noort-Hollandt,  teghenwoordigh  ende  toe-comende, 
die  't  betaelt  sal  hebben,  bij  de  voorn.  van  onse  Reec- 
keninghen in  den  Uaghe.  Den  welcken  wij  bevelen 
dat  also  te  doen,  niet  teghenstaende  eeneghe  Ordon- 
nantien;  Mandementen  oft  Verboden  ter  contrarie. 
Want  het  ons  also  belieft.  Des  t  oirconde  so  heb- 
ben wij  onsen  Zeghel  hier  aen  doen  hanghen.  Ghe- 
gheven  in  onse  voorsz.  Stede  van  Ghent  den  eersten 
dag  van  Maerte,  in  t'  Jaer  ons  Heeren  MCCCC  se- 
ven-en-tseventigh. 

Aldus  ghete)  ckent,  Bij  mijnen  Heere  den  Hertoghe, 
mijn  Heere  den  Bisschop  van  Metz,  die  Bisschop  van 
Dornick,  die  Grave  van  Chimay,  eerste  Camerlinck. 
Die  Heere  van  Wieve,  Hooft  van  den  grooten  Rade. 
Meester  Pieter  Booghaert,  Deecken  van  Sint  Donaes 
van  Bnigghe,  Nicolaes  de  Goudena,  ende  meer  an- 
dere  teghenwoordigh,  wesende  onderteyckent 

N.  Ruter. 

Ende  opten  nigghe  van  desen  Brief  staet  geschre- 
ven,  dat  hier  navolght:  Die  Gheconunitteerden  op  't 
stuck  van  de  Doineynen  ende  Finantien  van  mijne 
ghenadighste  Heere  ende  Vrouwe  van  Oostenrijck,  van 
Bourgoindien,  etc.  Consenteren,  accorderen,  ende  sijn 
te  vreden  dat  't  inhouden,  begrepen  in  't  Mitte  van 
desen  Brief,  gheachtervolght  ende  volconien  sij,  in  al- 
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len  schijo/in  forme  ende  manière  als  mijn  voorn.  ghe- 
nadighste  Heere  ende  Vrouwe  dat  belieft  ende  beve- 
len,  bij  den  selver  ghedaen  te  sijn.  Gheschreven  on- 
der  *t  hant - teyckening  van  een  vande  voorsz.  Ghe- 
committeerden ,  op  ten  16.  dagfa  van  Maert,  in'tJaar 
1477.  naden  loop  's  Hofs  van  Hollandt.  Ende  aldus 
gheteyckent. 

J.  de  Lanchais. 


IV. 

Privilégia  olim  ab  Imperatoribus  Frisiis 
concessa,  a  Frederico  Iïï.  non  solum  con- 
firmata,  verum  etiam  ampliata.  Den 

1.  April  1479. 

(Aus  Schwarzenberg  Groote  PJacaertcnbock  van  Vrienland.) 

In  nomme  sanctae  et  individuae  Trinitatis  foeliciter,  - 
Amen.  —  Fredericns,  dei  gratia  Romanorum  Impera- 
tor  semper  Augustus  etc.:  ad  perpetuam  rei  memoriam 
notum  facimus  tenore  praesentium  imiversis.  Etsi 
mansuetudo  Regalis  fastigii  cunctls  snae  ditionis  sub- 
jectis,  quibus  largitore  omnium  disponente  noscitur 
dominari  ad  procuranda  commoda  et  gratias  corne- 
dendas,  videatur  obnoxia,  advertens  utiliter  suis  ap- 
plicari  thesauris,  quod  ad  subditorum  vota  liberaliter 
erogatur,  illos  tamen  attentins  consuetae  benignitatis 
favore  prosequitur,  et  specialibus  donis  gratiarum  mag- 
nificat, quos  adprobata  fidelitatis  constantia  et  actuum 
experimentalis  ostensio  clans  virtutum  jndicib  clarius 
recommendant.  Et  sic  ad  continuanda  sedulitatis  ob- 
sequia  tanto  valeant  fortius  animari,  quant o  se  a  re- 
gali  Celsitudine  uberioribus  gratiis  cognoverint  insig- 
niri.    Et  proinde  resumptis  viribus,  sub  gratioso  Prin- 
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cipe,  non  immerito   gaudeant  militare.    Sane  hono- 
randorum  nobis  dilectorum  universorum  incolarum  et 
inhabitantium  partium  Frisiae  de  Oostergo  et  Westergo, 
septem  silvarum  de  Stallingwerff  et  Schotterlandt,  et 
insularum  eisdem  partibus  adhaerentium ,  infra  termi- 
nos  Stavariae  et  Gerichtzbrugge  degentium  de  vrye 
l  r yeuse n  vulgariter  nuncupatorum ,  nostrorum  et  Im- 
perii  Sacri  fidelium  nostrae  Majestati  nuper  oblata  pe- 
titio  continebat,  quatenus  ipsis  et  singulis  terris  etdi- 
strictibus  Frisiae  omnes  et  singulas  gratias,  libertates, 
ii  n  m  imitât  es ,   francesias,  jura  municipalia,  laudabiles 
coiisuetudiiies  et  observantias,  privilégia  et  litteras  a 
recolendae  meinoriae  Divis  praedecessoribus  nostris, 
tain  ïmperatoribus  quam  Regibus  Romanis,  et  praeci- 
pue  privilégia  et  litteras  a  Sanctae  meinoriae  Carolo 
Magno  dudum  datas  atque  induit  as  innovare,  approbare 
et  confirmare,   atque  de  novo  de  verbo  ad  verbuin 
praesentibus  nostris  innovationum ,  approbationum,  ra- 
tincationum  ac  confîrmationum  littens  mserere,  ac  în- 
•    fra  scriptas  gratias  de  novo  concedere,  de  Regali  no- 
sira  ciementia  dignaremus.     l\os  igitur  praedictorum 
incolarum  et  inhabitantium  magnae  devotionis  constantia 
et  singularis  ftdei  puritate,  quas  ipsorum  progenitores 
ac  ipsi  ad  nos  et  Imperium  habuisse  et  habere  nos- 
cuntur,  diligenter  inspectis,  eorum  vota  libenter  ad- 
mittimus,  et  porrectas  nobis  supplicationes  gratiosius 
exaudimus  animo  deliberato,  maturoque  Principum,  Co- 
mitura,  Nobilium  et  fidelium  nostrorum  accedente  con- 
«iiio,  ipsis  ac  terris  et  districtibus  supradictis  universas 
et  singulas  gratias,  Kbertates,  immunitates,  francesias, 
jura  municipalia,  laudabiles  consuetudines  et  observan- 
tias, privilégia  et  litteras  a  supradictis  divis  praede- 
cessoribus et  Regibus,  et  praecipue  ab  ipso  divae  re- 
cordationis  Carolo  Magno  concessa  sert  concessas,  quo- 
rum seu  quarum  ténor  sequitur  et  est  tabs. 
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Carolus  Divina  Favente  Clementia  Romanorum  Im- 

perator,  Francorum  Rex,  et  semper  Àugustus ,  omni- 
bus tam  praesentibus  quam  futuris  in  perpetuum  sa- 
lutem  et  pacem.    Ne  ea,  quae  aguntur  in  tempore, 
simul  labentur  cum  tempore,  poni  soient  indictiones, 
testium  scripturae  memoriae  perhennari.    Ea  propter 
ad  oblivionis  confusionem  evitandam ,  universorum  no- 
tititiae  cupimns  declarare.  Quod  quum  Ludgerus,  Dux 
Saxoniae,  ducatum  suum  jure  feudali  teneret  ab  Im- 
perio,  nec  hoc  cognoscere  curaret,  et  tributum  desuo 
Ducatu  a  Caesare  Augusto  statutum,  quod  a  praedeces- 
soribus  suis  consultum  fuit,  singulis  annis  praedeces- 
soribus  nostris  exhiberi,  nobis  dare  contemneret,  et 
modis  omnibus  se  Imperio  et  nobis  per  suam  super- 
biam  contumaciter  opponeret,  et  se  in  praejudicium 
ac  gravamen  Iaiperii  pro  Rege  regeret,  seque  Regem 
Saxoniae  vocari  praecepisset  :    Nos  tandem  hujusmodi 
suam  superbiam  et  injuriam  dicto  Imperio  et  nobis  ab 
ipso  saepius  illatam  diutius  sustinere  et  dissimulare  no* 
lentes,  invocato  Frisonum  Orientalium  et  Occidenta» 
lium  auxilio,  quos  viros  strenuos,  agiles  etmiraeau- 
daciae,  sicut  nobis  quibusdam  referentibus ,  intellexi- 
mus,  quibus  etiam  idem  Dux  multa  inferebat  grava- 
mina  eo,  quod  eosdem  suae  vellet  subjicere  potestati, 
quum  tamen  viriliter  se  defendendo  ei  résistèrent,  ma- 
xime gavisi  sunt  ex  eo  quod  auxilium  eorum  invocare 
dignabamur,  nobis  per  suos  nuntios  spoponderuot ,  ac 
certos  ac  securos  reddiderunt,  quod  parati  essent  in 
nostrum  venire  subsidium.     Et  quod  ad  obtinendum 
honorem  Imperii  et  nostri  suam  vitam  vellent  expo- 
nere,  sicque  jam  dicti  Frisones  sine  mora  et  dispen- 
dio  se  ad  ineundum  proelium  contra  dictum  Ludge- 
rum  Ducem  et  exercitus  suos  praeparaverunt ,  et  ter- 
mino  statuto  ad  invadendum  ipstun  et  terram  suam, 
cum  maxima  multitudine  Frisonum  Ducatum  Saxoniae 
in  manu  forti  entrantes,   viriliter  et  crudeliter  cum 
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praedicto  Duce  et  exercitu  suo  dimicantes,  ipsum  et 
exercitum  siium  jam  dictum  evicerunt,  et  eum  una  cam 
melioribus  sui  Ducatus  captivaverunt ,  quos  funibus 
connexis  nobis  vin  et  os  tradiderunt;  qui  de  hujusmodi 
Victoria  nobis  obtenta  maxime  exultantes  cum  gaudio 
ad  propria  remeaverunt 

Item  cum  advenae  Romani  mandatis  nostris  obe- 
dire  contemnerent,  et  quaedam  jura  in  praejudicium 
Imperii  et  gravaraen  nostriun  sibi  usurparent,  et  nos 
auxilium  fidelium  Imperii  ad  resistendum  eonim  injuriis 
invocassemus  et  cum  hoc  Frisones  praedicti  intellexis- 
sent,  non  vocati  a  nobis,  de  suo  libero  arbitrio  etvo- 
luntate  spontanea,  cum  multitudine  copiosa  Frisonum 
in  subsidium  nostrum  vénérant,  et  cum  exercitu  nostro 
Romam  perrexerunt:  Et  cum  urbi  Romanae  appro- 
pinquare  coepissent,  mox  ab  exercitu  nostro  se  sépa- 
rantes in  Romanos,  qui  cum  per  suam  superbiam 
exercitui  nostro  occurrerent,  potenti  virtute  in  ipsos 
irruentes,  quam  plurimis  ex  utraque  parte  interfectis, 
eosdem  evicerunt  et  per  nobiles  Romanos,  quos  ce- 
perant,  nobis  Romam  subjugarunt  :  Nos  itaque,  con- 
siderata  eorum  probitate  et  audacia,  attendentes  etiam 
fidèle  obsequium  eorum,  quod  Imperio  et  nobis  exhi- 
buerunt,  de  consueta  Regiae  Majestatis  benignitate  ip- 
sis  gratiam  volentes  facere,  specialem  de  Consilio  no- 
strorum  fidelimn,  accedente  consensu  principum  Impe- 
rii tri  but  um  a  Caesare  Augusto  statutum,  videlicet  vi- 
ginti  libras  auri,  quas  nobis  et  praedecessoribus  no- 
stris singulis  a  nuis  praebere  consueverant ,  remisimus: 
ita  quod  neque  nos,  neque  suce  essores  nostri,  iJlud 
ab  ipsis  vel  eorum  haeredibus  de  caetero  requiremus, 
vel  aliquas  exactiones  in  ipsos  faciemus.  Praeterea  au- 
thoritate  Regia  iudulsimus  iisdem,  ut  cum  omni  proie 
sua  nata  vel  nascitura  in  perperuum  liberi  permaneant, 
et  a  servitute  proletaria  penitus  absoluti.  Statuimus 
etiam,  ne  quis  ei  dominetur,  nisi  sit  ex  eorum  bona 
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voluntate  et  consensu,  et  ne  tamen  judicibus  carere 
videantur,  statuimus,  ut  ex  suis  eligant  Consules  quot- 
quot  sibi  viderint  expedire,  qui  in  causis  specularibus, 
de  quibus  ipsis  quaestio  raota  fuerit,  judices  existant; 
statuimus,  ut  iidem  Consules,  singulis  annis  secundum 
consuetudinem  Romanorum  eligant  personam  idoneam 
et  discretam,  sub  cujus  regimine ,  dominio  et  potestate 
Frisia  tota  sit  constituta  et  subjecta,  cui  in  omnibus 
et  per  omnia  tanquam  suo  vero  domino,  infra  termi- 
num  sibi  ab  ipsis  deputatum,  teneantur  obedire,  quae 
Persona,  Potestas  Frisiae,  sic  débet  appellari. 

Item  statuimus,  ut  si  quis  ex  ipsis  substantiam  ha- 
bens  militarem  militare  voluerit,  dicta  Potestas,  sibi 
gladium  suum  circumcingat,  et  dato  eidem,  sicut  con- 
suetudinis  est,  manu  sua  colapho ,  sic  militem  faciet  et 
eidem  firmiter  injungendo  praecipiet,  ut  deinceps  more 
militum|  Regni  Franciae  armatus  incedat ,  eo  quod  con- 
sideravimus ,  si  praedicti  Frisones  militaverint  secun- 
diun  staturam  corporum  et  formam,  eis  praecipue  a 
Deo  et  natura  datam,  cunctus  in  orbe  terrarum  mili- 
tes sua  fortitudine  et  audacia,  dummodo  ut  praedictuin 
est,  sint  armati  praecellent  et  praevalebunt ,  qui  scu- 
tum  suae  militiae  a  dicta  potestate  recipere  debent,  in 
quo  Corona  Imperialis,  in  signum  suae  libertatis  a  no- 
bis  concessae,  débet  esse  depicta.  Et  statuimus,  ut 
Frisones  militare  volentes,  quicunque  etiam  aliam  sub- 
stantiam habentes,  sint  usque  ad  summitatem  aurium 
circumtensi,  si  facere  voluerint,  ut  per  hoc  etiam  suam 
valeant  ostendere  libertatem,  ipsis,  ut  dictum  est,  a 
nobis  esse  collatam.  Quid  si  quishanc  eorum  liberta- 
tem aliquo  ausu  temerario  infringere  voluerit,  vel  vio- 
lare  praesumpserit ,  secundum  sententiam,  quam  annu- 
entibus  Principibus  Imperii  tulimus,  tam  ipsi  quam  sui 
coadjutores  sint  proscripti  et  a  consortio  fidelium  ex- 
clusi:  et  praecipimus  authoritate  Regia,  eosdem  tan- 
quam proscriptos  adversarios  Imperii  ab  omnibus  evi- 


tari.    Et  si  quis  eisdem  ad  proeliandum  contra  dictos 
Fris  on  es  astiterit  vel  adjutorinm  praestiterit,  eandem 
poenam  et  offensam  Imperii  se  noverit  incunisse.  Et 
authoritate  praemissa  statuimus,   quod  iisdem  aliquo 
casu  contingente  in  ipsorum  vita  vel  bonis  aJiquod 
damnum  a  dictis  Frisonibus  vel  ab  aliquo  alio  fuerit 
illatum ,  nec  successores  nostri,  nec  alii  judices  secula- 
res  ad  alicujus  instajitiam  ex  hoc  eisdem  aliquain  ex- 
hibeant  justitiam ,  cum  potius  tanquam  proscripti  Impe- 
rii flint  severius  puniendi,  quam  sententiam  sic  dicta  m 
a  nobis  esse  collatam  authoritate  praedicta  praecipi- 
mus  et  statuimus  ratam  haberi,  firmam  et  stabilem,  et 
in  perpetuum  observari  et  tenore  praesentium  prote- 
stamur,  nos  a  sanctissimo  pâtre  nostro  Papa  Gregorio 
obtinuisse,  quod  si  praedicti  Frisones  de  hujusmodî 
gravamine  ipsis  a  praefatis  malefactoribus  illata  queri- 
moniam  deposuerint,  tam  ipse  dominus  Papa  jam  di- 
ctus,  quam  sui  successores,  ofFenso  ipsis  suae  liberta- 
tis  privilegio  praesenti,  eosdem  excommunicabunt  et 
denunciari  facient  excommunicatos.   Et  nihilominus  ter- 
ram  eorum,  specialiter  illorum,  qui  seculares  habue- 
tînt  dignitates,  ponent  sub  interdicto,  quae  sententia 
excommunicationis  et  interdicti  nullatenus  relaxari  po- 
terit,   nisi  per  mandatum  summi  Pontiûcis  spéciale. 
Et  ut  hoc  îaudabile  factum  nostrum  robur  in  perpe- 
tuum obtineat  firmitatis,  nec  a  nobis  neque  a  succès- 
soribus  nostris,  seu  a  quocunque  alio  abquatenus  in- 
fringi  possit,  vel  in  dubium  vocari,  et  ut  etiam  dicti 
Frisones  nobis  dilecti  memorati  tali  possint  in  perpe- 
tuum gaudere  privilegio,  praesentem  paginant  exinde 
conscribi  et  Bullae  nostrae  aureae  munimine  in  testi- 
monium  fecimus  roborari.    Hujus  igitur  facti  nostri  te- 
stes sunt  Wenselaus,  Rex  Bohaemiae,  Verghardus ,  Dux 
Bavariae,  Lupoldus,  Dux  Maramensis,  Henricus,  Dux 
Àustriae,  Otto,  Dux  Sueciae,  Conradus,  Marchio  Mis- 
senensis ,  Herbodus,  Lantgravius  Thuringae  et  alii  quam 
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plures  viri  probi  et  faonesti.  Actum  et  datum  Latera- 
nis  Anno  Dominiae  incarnationis  DCGC.  in  wdictione 
sexta,  Anno  Regni  nostri  secundo. 

Haec  ipsa  privilégia  dudum  a  divo  praedecessore 
nostro  Wilhelmo,  Romanorum  Rege,  confirmata  et  in- 
novata,  nos  etiam  cum  omnibus  et  singulis  graciis,  li- 
bertatibus,  inimunitatibus,  francesiis,  juribus  ac  privi-, 
legiis  et  litteris,  quas  et  quae  a  sic  praedictis  nostris 
praedecessoribus,  Romanis  Imperatoribus  et  Regibus 
obtinuisse  noscuntur,  nec  non  eorum  jura  municipalia, 
laudabiles  consuetudines  et  observantias  praescripta  et 
praescriptas  innovavimus ,  ratificavimus  et  confirmavi- 
mus,  et  de  novo  concessimus,  ac  innovamus ,  appro- 
bamus,  ratificamus  et  de  novo  concedimus  autoritate- 
que  Romana  Iniperiali  et  ex  certa  nostra  scientia  te- 
nore  praesentium  confirmamus,  et  ut  erga  praefatos 
incolas  et  inhabitantes  ceisitudo   Regalis  clan  us  elu- 
cescat ,  ipsos  onuies  et  singulos,  una  cum  eorum  uxo- 
ribus  et  pueris  et  familia  ac  utriusque  sexus  personis 
et  bonis  singulis,  nec  non  omnes  et  singulas  terras  et 
districtus  Orientalis  et  Occidentalis  Frisiae  violenter, 
injuste  ac  temere  abstractos  et  abstractas  ac  alienatos 
et  alienatas  ad  nos  et  imperium  praedictum  authoritate 
et  scientia  praedictis  revocavimus  et  praesentibus  revo- 
camus,  ac  ipsos,  ipsas  et  ipsa  in  nostram  et  Imperii 
sacri  protectionem ,  tuicionem  et  salvaguardîam  recipi- 
mus,  et  harum  vigore  recipimus  specialem  volentes, 
decernentes  ac  praesenti  perpetuo  valituro  sancientes 
edicto;  Quod  praefatae  Frisonum  terrae  et  districtus, 
ac  universi  incolae  et  inhabitantes  ipsorum  praesentes 
et  futari,  scilicet  mares  et  foeminae ,  juvenes  et  adulti, 
ex  nunc  in  antea  omnibus  juribus  et  honoribus,  liber- 
tatibus,  gratiis,  consuetudinibus ,  quibus  hactenus  freti 
sunt ,  et  quibus  caeteri  fidèles  et  zelatores  Imperii  fru- 
untur  et  utuntur,  perpetuis  in  antea  temporibus  gau- 
dere  debeant  et  potiri,  et  quod  duntaxat  ad  nos  et 


nofltris  în  Imperio  successores,  Romanos  Imperatores  et 
Reges,  et  nulliim  alimn  debeant  habere  respectum, 
nec  deinceps  vel  in  parte  vel  in  toto,  per  nos  vel 
successores  hujusmodi  ab  ipso  Romano  Impcrio  dividi, 
scindi,  abstrahi,  vendi,  dari,  impignorari ,  seu  aliqua- 
tenus  alienari  debeant  sive  possint:  quodque  singulae 
cfivisiones,  abstractiones ,  donationes,  venditiones,  im- 
pignorationes  et  aiienationes  praedictarura  terranim  in 
parte  vel  in  toto  temere,  injuste  seu  violenter  per 
quoscunque  quovis  ingenio,  colore  seu  modo  quaesi- 
tae,  factae  nullam  habeant  et  obtineant  roboris  firmî- 
tatem.    Et  nihilominus  ad  abundantioris  cautelae  prae- 
sidium, et  ut  praefatis  Frisonibus  securius  caveatur,  de 
Romanae  Regiae  Potestatis   plenitudine  ac  de  certa 
îiostra  scientia  declaramus,  quod  omnes  et  singulae 
divisiones,  scissurae,  abstractiones,  dooationes,  vendi- 
tiones, impignorationes,  et  aiienationes  praemissae,  nec 
non  promissiones,  juramenta  et  litterae  per  praefatos 
incolas  et  inhabitantes  eorumque  praedecessores  desu- 
per  factae,  datae  ac  praestitae  seu  praestita,  acetiam 
quaelibet  ligae  et  colliganciae  seu  foedera  inter  et  per 
eos  conceptae,  initae  seu  firmatae,  quovismodi  ac  qnae- 
vis  inde  secuta  et  ab  iis  dependentia,  emergentia  et 
connexa,  nullius  sint  et  esse  debeant  roboris  vel  mo- 
menti.    Nam  eos  quum  de  facto  processerunt  et  de 
jure  non  subsistant,  de  plenitudine  et  scientia  prae- 
dicta  cassamus,  irritamus,  ac  virtute  praesentium  pe- 
nitus  annullamus,  restituentes  praefatos  Frisones  ac 
terras  antedictas  conjunctim,  et  divisim  in  integrum  et 
in  libertates  ipsis  débitas  atque  pristinas ,  nec  non  jura, 
hereditates,  honores,  bona  ac  laudabiles  consuetudines, 
quibus  freti  sunt  antequam  praedictae  aliénation  es ,  di- 
visiones,  abstractiones  fièrent  et  scissurae  praeterea  prae- 
dictonun  incolarum  et  inhabitantium  nostrorum  fidelium 
defectibus  et  pressuris,  quibus  jam  plurirois  annis  per 
vicinos  hostes  graviter  sunt  aiflicti  et  ab  Imperio  tracti 
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divisique,  volentes  occurrere  ad  hoc;  ut  deinceps  af- 
fectiosius  nos  et  Imperium  honorare  et  diligere  et  sub 
nostro  et  Imperii  potentat  us  umbraculo  consolatione 
possint  et  debeant  respirare.  Volumus,  et  hoc  edicto 
perpétue  valituro  statuimus,  disponimus  et  praedictis 
authoritate  et  scientia  ordinamus,  quod  iidem  încolae 
et  inhabitantes  nulio  unquam  futuro  tempore  ad  ser- 
viendum  nobis  vel  successoribus  nostris  antedictis  extra 
terras  praefatas  ac  earum  fines  sive  limites,  nec  non 
ad  dandum  vel  solvendum  pro  quibuscunque  cansis,  ne- 
gotiis,  impositionibus ,  petitionibus  seu  aliis  quibuscun- 
que viis  sive  modis  excogitatis  ant  excogitandis  aliquas 
steuras,  subsidia,  praecarias  vel  alias  quascunque  im- 
positiones  sive  petitiones  aliquatenus  sint  astricti.  His 
nisi  casibus  [forsitan  requirentibus ,  quod  aliquis  seu 
aliqui  ex  praefatis  incolis  seu  inhabitantibus  rebellionis 
spiritu  seducti,  nobis  aut  nostris  in  Imperio  successo- 
ribus  se,  quod  absit,  opponere  vel  inobedientes  esse 
praesumerent,  ex  tune  caeteri  incolae  inhabitantesque 
praedicti ,  tota  ipsorum  potentia  nobis  et  iisdem  suc- 
cessoribus  astare,  et  juxta  Frisonica  ipsorum  jura  sèr- 
vire  debebunt  et  tenerentur,  donec  hujusmodi  opposi- 
tores,  inobedientesque  depositis  rebellionum  spiritibus, 
ad  nostram  et  Imperii  veram  obedientiam  reducantur, 
ac  Regalem  sive  Imperialem  clementiam  meruerint,  hu- 
militer  obtinere.  Quod  si  nos  vel  successores  nostros 
antedictos,  praedictarum  terrarum  sive  districtuum  con- 
servatione  utilitateque  tantos  labores  ac  tantos  expen- 
sas  sufferre  contingeret,  quod  incolae  et  inhabitantes 
praedicti  propria,  spontanea  ac  libéra  eorum  voluntate, 
nobis  vel  eisdem  successorîbus  nostris  in  récompensant 
laborum  et  expensarum  hujusmodi  aliquid  facere  velint 
liberaliter  et  donare.  Et  quia  justum  et  aequum  arbi- 
tramur  existere  consuetudinem  juriumque  municipalium 
vigores  dispensione  provida  clementique  sic  moderare, 
quod  delinquentium  progenitorum  seu  consanguineo- 
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in  innocentes  non  transeat ,  idcirco  volu- 


et  praefatis  incolis  et  inhabitantibus  concedimus 
et  expresse  largimur,  ne  delictum  vel  delicta  singula- 
ris  vel  singularium  personarum  in  générale  damnum 
progenitoriuii,  consanguineorum  seu  amicorum  aut  adte- 
rius  cnjuscumque  innocentis  hominis  propter  delinquen- 
tes  debeat  retorqueri,  sed  quod  ille  vel  illi  soli,  qui 
delictum  vel  delicta  perpétrant,  judicentur  pro  delicti* 
hujusmodi,  secundum  Frisonica  jura,  consuetudines  re- 
aliter et  personaliter  puniantur.  Denique  ut  memora^ 
tis  incolis  et  inhabitantibus  in  eorum  desideriis  nostrae 
libertatis  beneficiis  graciosius  ostendamus,  ipsis  hanc 
specialem  gratiam  pro  nobis  et  successoribus  nostrîs 
antedictis  duximus  faciendam,  quod  ipsos  praefatasque 
terras  et  district  us  cum  eorum  pertinentiis  conjunctim 
vel  divisim  nunquam  alicui  vel  aliquibus  dabimus,  ob- 
ligabimus,  impignorabimus ,  aut  ab  Imperio  alienabi- 
mus  quoquo  modo,  quodquc  iisdem  iucolis  et  inhabi- 
tantibus aliquem  principem  spiritualem  vel  secularem, 
Comitena  vel  Baronem,  nobilein  militem,  militarem  ci- 
ve m  vel  plebeium  aut  aliquam  aliam  personam  cujus- 
cunque  conditionis  existât,  quocunque  casu  émergente, 
in'  Gubernatorem  seu  Rectorem  non  constituemus,  aut 
praedictis  terris  ac  districtibus  praeficiemus ,  sed  quod 
per  eorum  Gretmannos,  Judices  et  Ofûciales  juxta  eo- 
rum consuetudines  et  ritus  hactenus  servatos  regantnr, 
plenam  ipsis  tribuimus  facultatem.  Denique  ut  prae- 
fatis  incolis  et  inhabitantibus  in  eorum  desideriis  no- 
strae libertatis  bénéficia  graciosius  ostendamus,  ipsis 
hanc  specialem  gratiam  pro  nobis  et  successoribus  no- 
stris  antedictis  duximus  faciendam ,  quo  in  eisdem  nul- 
lae  exactiones,  impositiones  nec  theolonia  in  terris,  flu- 
>us  et  mari  in  eorum  praejudicium  constituemus, 
constitui  permittemus,  hoc  nostro  perpetuum  vali- 
turo  mandantes  edicto  singnlis  terrarum  Principibus, 
tam  spiritualibus  quam  secularibus,  civîtatibus  et  oppi- 
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dis,  ne  in  praescriptorum Frisonum  praejudicium  quae- 
vis  theolonia  de  novo  imponant,  et  quae  in  praejudi- 
cium et  contra  eorum  libellâtes  sunt  imposita,  relaxent 
atque  deponant,  et  specialiter  mandamus  et  praecipi- 
mus  Schultens,  Burgûnagistris ,  Judicibus,  Officiariis  ac 
civibus  oppidi  Campensis  et  Daventriensis,  ne  de  cae- 
tero  ab  ipsis  Frisonibus,  aut  rébus  ipsorum,  aliqua 
pedagia,  guidagia  ant  theolonia  exigant,  aut  quovis 
invento  colore  extorqueant  ab  eisdem,  atque  ut  me- 
morati  Frisones  sub  nostrae  celsitudinis  valeant  alis  se- 
curius  laetari,  singulis  terrarum  Principibus  et  Guber- 
natoribus,  Roman o  Imperio  subjectis,  autoritate  no- 
stra  caesarea  praecipiendo  mandamus,  ut  eosdem  in 
suis  libertatibus,  juribus  ac  privilegiis  tueantur  atque 
défendant,  et  praecipue  a  praedicto  filio  nostro  Blaxi- 
miliano,  Duce  Austriac  ac  Comitae  Hollandiae,  prae- 
sentibus  edictis  requisimus  et  impetravimus,  ut  ab  om- 
nibus subjectionibus ,  ligis  et  juramentis,  pridem  in 
praejudicium  libertatis  et  privilegiorum  Comitibus  Hol- 
landiae praestitis,  eosdem  Frisones  solvat  atque  de- 
mittat,  desideratas  quittanças  ac  certificationes  desu- 
per  tradat,  certosque  reddat  in  futurum,  quod  ab 
omni  metu  Comitum  Hollandiae  vivere  poterint  secûri, 
et  per  nostram  clementiam  perpétua  pace  et  libertate 
gaudere,  nulli  ergo  omnino  etc. 

Nos  igitur  Maximilianus,  Dur  A  us  tri  ae  ,  Burgun- 
diae  et  Cornes  Hollandiae,  de  eerta  scientia  et  con- 
sensu  illustrissimae  Ducissae  et  Comitissae  nostrae 
Marias  fidelium  nostrorum  et  praecipue  nobilium  ac 
Majorum  Hollandiae,  communicato  consilio  secundum 
formam  praescriptarum  littterarum,  a  serenissimo  Pâ- 
tre nostro  dictis  Frisonibus  concessarum,  ipsis  ab  om- 
nibus juramentis,  promissionibus  ac  ligis,  ac  omnibus 
subjectionibus  Comitibus  Hollandiae  praestitis,  liberos 
esse  et  fore  nunc  et  in  perpetuum  declaramus,  volen- 
tes,  quod  tantum  ad  Imperium  juxta  suorum  formam 
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privilegiorum  debeant  habere  respect um,  atque  utme- 
morati  Frisones  de  clementia  gloriosissimi  genitorisco- 
piosius  gaudeant,  et  ab  omni  fiant  metu  Comitiun  Hol- 
landiae  in  perpetuum  securi,  ipsos  et  eorum  posteros 
tanquam  fidèles  subditos  Romani  lmperii,  in  nostram 
et  saccessorom  nostrorum  specialem  gratiam  et  pro- 
tectionem  suscipiemus ,  et  praesentibus  litteris  suscipi- 
imis,  pro  nobis  et  snccessoribus  nostris  concedentes 
eisdem,  quod  in  omnibus  et  singulis  locis,  nostroDo- 
minio  subjectis,  secure,  pacifiée  ac  libère  valeantcon- 
versari,  et  quod  nullis  unquam  theoloniis  impositis, 
aut  imponendis  in  futurnm  debeant  praegravari,  sed 
juxta  formam  litterarum  lmperialium  paternis ,  laeti  pa- 
rebimus  imperiis ,  ratum  habentes ,  quaecunque  sua  cel- 
ait udo  dictis  Frisonibus  ratificare,  conûrmare,  innovare 
et  de  novo  dare  decreverit,  nullis  unquam  temporibus 
futuris  erimus  nos  aut  nostri  successores  conventuri. 
In  quorum  omnium  fidem  et  testimonium  nos  Maximi- 
lianus  Dux  et  Cornes  memoratus  de  certa  scientia  et 
consensu  illustrissimae  Ducissae  et  Comitissae  nostrae 
Mariae,  de  consilio  nobilium  ac  majorum  Uollandiae 
sigilluin  Majestatis  nostrae  juxta  Bullum  auream  glo- 
riosissimi patris  nostri  praesentibus  privilegiorum ,  qmt- 
tantiarum  ac  certificationum  literis  appendimus. 

Ego  Arnoldus  van  Lo,  legum  Doctor,  Cornes  Pa- 
latii  Lateranensis,  Consiliarius  etOrator  lmperialis  Ma- 
jestatis, fateor  et  recognosco  tenore  praesentium,  me 
spontanée  obligasse  venerabilibus  et  honorabilibus  Prae- 
latis,  nobilibus  et  egregiis  Capîtaneis,  honorabilibus  et 
circumspectis  Oldermannis,  Potestatibus,  Grietmannis, 
Judicibus,  Scabinis,  Consultons,  Proconsulibus,  oppi- 
dis  et  incolis  sive  civitatibus  universis  nobilis  et  insig- 
nis  terrae  Frisiae  Oostergo  et  Westergo  et  eorum  ad- 
haerentibus  liberis  sacri  lmperii  Romani  ad  obtinen- 
dum,  impetrandum  et  expedieudum ,  ac  reportandum 
et  disponendum  ad  manus  eorum  fideliter  a  serenissimo 
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et  invictissimo  Principe  ac  Domino,  Domino  Frederico,  Ro- 
raanorum  Imperatore  semper  Augusto,  Ungariae,  Dalma- 
tiae  etc.  Rege,  Austriae,  Stiriae,  Carinthae,  Carniolae 
Duce  et  Domino  nostro  graciosissimo  confirmationem, 
innovationem  ac  suppietionem  privilegiorum  suorum, 
videlicet  divae  memoriae  Caroli  Magni  Imperatoris  et 
Wilhelmi  Régis  Romanorum  etc.  nec  non  quittancia- 
rum  ab  illustrissimo  Domino  Duce  Maximiliano,  Duce 
Austriae,  Brabantiae,  Burgundiae,  et  Hollandiae  Co- 
mitis  et  suae  conthoralis  Mariae,  libertatis  et  a  theo- 
loniis  secundum  raodum  et  formam  suprascriptas,  mihi 
ab  iisdem  traditis  prout  inibi  continetur,  effectualiter 
et  secundum  promissionem  meam  iis  factam,  ac  melio- 
rationem  ac  omnem  possibilitatem  meam  et  tali  dili- 
gentia,  qualem  pro  me  ipso  et  omnibus  amicis  meis  et 
eorum  saiute  facerem,  sine  omni  dolo  et  fraude,  quae 
promisi  et  promitto  bona  fide,  teste  manu  propria 
et  sigiilo  mei  Palatinatus.  Datum  in  Leuwardia. 
AnnoDomini  millesimo  quadringentesimo  septuagesimo 
>,  feria  tertia  post  Dominicam  Judica. 

A.  van  Lo,  Doctor  etc.  manu  propria. 


V. 

Urkunden  der  Maria  und  Maximilians, 
an  die  Stadt  Briel  und  das  Land  van 

Voorne  ausgestellt 

(Ans  einem  Manuscript  der  kunigl.  Bibliothek  îm  Haag.) 

Mm  •ta  by  der  Grade  Gods  Hertoginne  van  Bour- 
gongien,  Lothrik,  Brabant,  Limburg  en  Gelre,  Gra- 
vinne  van  Vlaenderen,  Artois  en  Bourgognien,  Pala- 
tine van  Henegouwen,  Holland ,  Zeeiand,  Namen 
ende  Zutphen,    Markgravinne   des  Hëyligen  Ryks, 
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Vrouwe  van  Vriesland ,  Salins  ende  Mechelen,  do  en 
houden  allen  Heden  die  nn  sijn  oft  namaels  wesen 
sullen,  alsoo  wij  uijt  alicn  onsen  herten  begeren,  dat 
van  nn  voortacn  ende  tôt  eeuwîgen  dagen  gedurende 
onse  Stede  van  den  Brielle,  onderhouden  sij  în  goede 
justitic,  Politie  en  Gouvernemente  om  die  weivaerd 
van  ons  om  dien  gemeenen  oirbaar  denselven  onsen 
lande  bij  goede  oorbare,  notable  ende  erhherlyke  man- 
nen  ende  ook  om  te  schuwen  en  om  te  nederteleg- 
gen  aile  tweedragt  ende  mnrmnratie  die  het  int  cause 
van  den  voorschreven  regîmente  spnriten  mogten  tus- 
sen  onse  ondersaten  van  onsen  voorschreven  Stede, 
welke  om  der  voorschreve  Réglementer  wille  nyt  uyde 
of  hâte  om-  d'  een  vanden  anderen  sonde  mogen  ver- 
volgen  ende  voortstellen  saken  daer  quaade  Beroerte 
ende  geschil  uyt  rysen  mogte  (dat  God  verhoede) 
tôt  groote  hinder  quetse  ende  agterdeel  van  ons,  on- 
sen voorschreven  Stede  ende  des  gemeene  oirbaar. 
Soo  ist  dat  wij  willende  in  dese  sake  voorsien  onder 
onse  goede  ondersaten  in  goede  vrede,  ruste  ende 
eendragtigheid  mit  malkanderen  ten  besten  dat  wij 
mogen,  geconsenteerd  geoorlofl  ende  geordonneert 
hebben,  voor  ons  ende  voor  onse  nakomelingen,  con- 
senteren,  oorloven  ende  ordineeren  met  desen  Brieve 
onse  voorsz.  Priv.  xxxi  schreven  Stede  van  den  Brielle. 

Art.  185.  Dat  de  vroedschappe  van  onsen  voor- 
schreve Stede  te  weten  van  den  gesworen  van  den 
ouden  en  nieuwen  geregte  van  derselver  Stede  zullen 
mogen  kiesen  aile  jaeren  binnen  veertien  dagen  voor 
Bamisse  na  uyt  wysinge  harer  handveste  by  heuren 
eede  die  sy  daer  openbaarlyk  doen  sullen,  by  verma- 
nen  van  den  Bailjuw  of  van  den  schout  in  absentîe 
van  den  Bailjuw  veertien  Persoonen  van  den  notabel- 
sten,  oorbaarlyksten,  rekkelykste,  vredelyksten  mannen 
van  denselven  onser  Stede  die  de  voorschreve  vroed- 
schappen  by  hare  conscentie  dunken  sullen  oorbaar- 
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lykst,  voordigst  ende  proffytelykst  oui  ons  om  onse 
voorschreve  Stede  in  geschrift  gebrogt  sullen  worden, 
mit  besloten  bricve  den  Stedehoudcr  ende  Rade  van 
Holland  omme  uit  denselven  veertien  personen  geko- 
ren  te  worden  by  den  selven  Stedehoudcr  Rade  voor- 
schreve ende  niemand  anders,  seven  schepenen,  ende 
dat  voort  die  voorschreve  seven  schepenen  maken  ende 
hiersen  sullen  twee  oud  Schepenen  twee  Burgermee- 
steren  ende  twee  Raadsluiden,  naar  inhoud  derHand- 
veste  der  voorschreve  Stede. 

Ont  biedende  daaromme  ende  bevelende  onsen 

* 

lieven  ende  getrouwen  Stedehouder  ende  andere  onsen 
Rade  in  onsen  Raadkamer  in  den  Hage,  onsen  Bail- 
juw  van  den  Brielle  of  die  schout  in  absentie  van  den 
Bailjuw  ende  aile  onse  andere  Regteren  ende  Diena- 
ren  ende  ondersaten  wie  t'  aankleven  mag,  nu  synde 
of  namaals  wesende  ende  elken  heure  bysonder  also 
verre  als  hen  betaamt  dat  sij  t  inhouden  van  desen 
onsen  brieven  van  Punts  tôt  Punts  onderhouden,  ende 
doen  onderhouden  sonder  iet  Contrarie  te  doen  of  te 
laten  doene  in  eeniger  wijs,  want  wij  t'  alsoo  gedaan 
wilien  hebben. 

In  oirkonde  desen  Brieven  hebben  vrij  tôt  eewiger 
vastigheyd  onsen  Zegel  hier  aan  gehangen,  gegeven  in 
onse  Stede  van  gent  op  den  drie  en  twintigsten  dag 
van  Maart,  int  jaar  ons  Heeren  veertien  hondert  ses 
en  seventig  voor  Paassen. 

De  le  Berge,  bij  jonkvrouwe  de  Hertoginne  in 
haren  raad. 

2. 

Maria  bij  der  Gratie  Gods  Hertoginne  van  Bour- 
gognien,  Lothrik,  Braband,  Limburg  en  Gelre,  Gra- 
vinne  van  Vlaanderen,  Artois,  en  Bourgognien,  Pala- 
tine van  Henegouw,  Holland,  Zeeland,  Namen  ende 
Zutfen,  Markgravinne  des  heyligcn  Ryks,  Vrouwe  van 

33* 
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Vriesland,  Salins  en  Mechelcn,  doen  kond  allen  lie- 
den,  dat  wij  om  de  goede  ende  getrouwe  diensten 
wille,  die  onse  geminde  Poorteren  ende  Poorteressen 
ende  inwoonende  van  onsen  Stede  van  den  Brielle 
ende  vande  goedereede  ende  ook  die  gemeine  onder- 
saten  ende  inwonende  onser  gemeinen  Lande  van 
voorne,  mit  heuren  toebehoorten  gedaan  hebben,  wy- 
len  onsen  hertlieven  Heere  ende  vader,  en  ook  ons- 
sen  voorvaders  Graven  van  Hobland  saliger  gedagten, 
ende  hopen  dat  sij  ons  nog  doen  sullen,  ook  mede  om 
te  bet  te  mogen  dragen  inné  de  dagelijksche  lasten  van 
Dykagien  ende  andere  van  heure  havens  in  den  Brielle 
die  by  der  niewe  Dykagie  van  der  Niewe  groote  seer 
gczargt  is  ende  daar  onse  Domeinen  ons  land  van 
voorne  seer  bij  gebeterd  ende  gemeerderd  is,  den 
voorschreven  Poorteren,  Poorteressen  ende  inwonende 
onser  voorschreven  Stede  van  den  Brielle  ende  goede 
Reede,  ende  ook  aile  den  inwonende  ende  ingesloten 
des  Lande  van  voorne  mit  allen  heuren  aankleeven 
ende  toebehoorten,  die  nu  syn  of  naannaels  wesen 
sullen,  mitsgaders  aan  den  Polders  daar  aan  bedykt, 
ende  nog  te  bedyken,  ende  elken  van  hen,  soo  verre 
als  t'  hen  aanroert  om  dese  en  andere  merkelyke  re- 
denen  ons  daar  toe  porrende,  by  advyse  ende  goed- 
dunken  van  onsen  lieven  ende  getrouwen  die  Heere 
van  wierre  ende  den  anderen  van  onsen  grooten  Rade 
by  ons  wesende,  gegonnen  ende  gegeven  gunnende 
geven  mit  desen  onsen  Brieven  voor  ons  en  onse  na- 
komelingen,  Graven  ende  Gravinnen  van  Holland,  Heere 
ende  Vrouwen  van  der  voorschreven  Lande  van  voorne, 
in  Regte  Privilegis,  handveste  voor  nu  ende  tôt  eeu- 
wigen  dage,  die  Puncten  ende  articulen  hier  naar 
verklaart  inden  eersten. 

Art.  186.  Soo  hebben  wij  henlieden  geconfirmeert 
ende  gevestigt,  confirmeeren  ende  vestigen  mit  desel- 
ven  aile  heure  Privilegien,  Handvesten  ende  Oosta- 
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men  goede  gewoonten  daar  of  sij  deugdelijck  gcbruikt 
bionen  den  tijden  van  onsen  ouden  vader  Hertoge  - 
Philips  ende  daar  te  voren,  mit  tegenstaande  den  in- 
brenk  die  daar  inné  gesckied  mag  wesen,  ter  con- 
trarie ende  ook  confirmeeren  ende  vestigen  alsulke 
niewe  Privilëgien  ende  Handvesten  als  sij  mit  onsen 
anderen  Steden  van  Holland,  Zeeiand  ende  Friesland 
onlangs  van  ons  verkregen  hebben. 

Art.  187.  Item  voort  so  sulien  de  voorschreve 
Poorters  ende  inwonende  van  den  voorschreven  Stede 
van  den  Briel  ende  van  goede  Reede,  mitten  voor- 
schreven onsen  Lande  van  voorne,  ende  andere  heure 
toebchoorten ,  ende  Polders  daar  aan  bedykt  of  die 
nog  bedykt  mogen  worden,  vry  wcsen  van  aile  Beden, 
subventien  ende  anders  t'  leven  lang,  gedurende  van 
onser  liever  Vrouwe  ende  schoone  moeder  der  Her- 
toginne  Margereta,  die  wij  onser  voorschreve  Stede 
van  den  Briel  ende  van  der  goeder  Reede  mit  den 
voorsegde  Cronlande  van  voorne  mit  onse  andere  Brie- 
ven  in  lijftogt  ende  douane  gegeven  hebben  ende 
naar  hunne  dood  ende  overiyden  so  sullen  sij  ontstaan 
mits  te  geerden  ende  te  betalen  dat  agt  en  veertigste 
deel  van  also  veel  als  bedragen  soude  mogen  die 
somme  taux  ende  portie  van  den  Bode  ende  subootie, 
die  dan  bij  onsen  voorschreven  Lande  van  voorne, 
van  Holland,  Zeeiand  ende  Friesland  ons  of  onze 
naarkomelingen,  Graven  ende  Gravinnen  van  Hollandt 
geconsenteert  soude  worden,  sonder  die  selve  somme 
taux  ende  portie  daar  by  gekort  ofte  gemindert  te 
worden,  ende  welk  voorschreeven  acht  en  veertigste 
deel,  die  sy  op  hem  selven  ons  geven  sullen,  die  selve 
onse  Steden  van  den  Briel  ende  goede  Reede  ende 
lande  van  voorne  ons  of  onse  voorschreve  naarkome- 
lingen dan  te  gelden  ende  te  betalen  sonder  ons  of 
onse  naarkomelingen  voorschreve  eenig  vervolg  eisen 
of  hofts  daar  ouiiue  te  doen. 
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Art  188.  Item  voort  so  consenteren  wij,  gonnen 
ende  magtigen  den  voorschreven  onsen  Steden  van  den 
Briel  cndc  goede  Reede,  dat  als  eenige  Personen  van 
den  nieiven  geregte  binnen  den  jare  aflijvig  worden 
net  ware  JDorgermeesteren ,  ocnepenen  ot  Jtiaaa  van 
de  voorschreve  Steden  dat  als  dan  die  van  onsen  ge- 
regte dan  levende  wesende  sullen  mogen  kiesen  bin- 
nen veertien  dagen  naar  syn  overlyden  voorschreven 
een  anderen  Persoon  die  bij  onsen  Bailjuw  aldaar  van 
onser  wege  in  de  Stede  van  den  voorschreven  doode 
gestelt  ende  ge-eedt  sal  worden  om  te  dienen  dat 
jaar  uitgedurende. 

Art.  189.  Voort  so  geven  vfij  ende  gonnen  der 
voorschreve  Steden  van  den  Briele  in  eene  eeuwige 
Erfpagt  aile  die  twintig  Vlees  -  stallen  die  wij  hebben 
in  onsen  Vleeshuise  binnen  derzelver  Stede,  ende  ge- 
lyk  ook  t'  voorschreve  huijs  om  heur  eigen  Profyt 
daar  mede  te  doèn,  ende  dit  voor  de  somme  van  agt 
Ponden  grooten  onser  vlaamsche  monte  s*  jaars,  die 
de  voorschreve  Stede  gehonden  worde  te  betalen  aile 
jare  vry-geld  in  handen  van  onsen  Rentmeester  Tan 
voorne,  in  der  tyd  wesende,  t?  onsen  eehef  tôt  sulker 
termine  als  de  andere  lopende  pagt  bedragende  seven 
ponden,  tien  schellingen  grooten  s*  jaars,  monte  ende 
ten  piijse  voorschreven  pligt  te  vervallen,  ende  te  ver- 
schynen  daar  of  die  voorschreve  Stede  van  den  Briel 
gehouden  word  ons  te  geven  heure  bezondere  brie- 
ven  tôt  onser  versekerheydt. 

Art.  190.  Item  voort  so  word  onsen  Rentmee- 
ster ons  voorschreve  Lande  van  voorne  die  nn  îs  of 
naarmaab  wesen  sal  gehouden  aile  die  schuldenaars 
van  onse  domeinen  des  voorschreve  lande  van  voorne 
te  Vervolgen  ende  't  gunt  dat  sy  ons  schuldig  wor- 
den te  innen  met  der  wet,  ende  geregte  van  der  Plekke 
ende  gelyk  dat  van  ouds  by  tyde  van  wylen  Frank 
van  Borsele  Grave  van  Ooster-vand  gewoonlijk  was  te 
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geschien,  des  so  worden  wederomine  die  voorschreve 
ofTiciers  ende  Dienaren  van  deselve  plekke  gehouden 
den  voornoemden  Rentmeester  ofte  sijnen  gewaarden 
Bode  goede  gereedschap  te  doene  tôt  alleu  tyden  als 
sy  des  versogt  worden,  ten  ware  dat  die  voorschreve 
schuldenaars  t1  Land  van  voorne  runnden  sonder  iet 
agter  te  Jaten  ende  anders  waart  gingen  wonen,  so 
souden  dan  in  dien  gevalle  onsen  voorschreven  Rent- 
meester den  voorschreve  schuldenaars  buiten  mogen 
vervolgen  ende  onac  Penningen  op  hem  innen  ende 
executeren  also  als  hem  gelieven  zal. 

Art.  191*  Item  sullen  voortaan  tôt  eewigen  dage 
aile  die  ondersaten  ende  inwonende  onser  voorschreve 
lande  van  voorne  die  nu  ter  tyd  by  Privilegien  daar 
af  met  bevryd  en  syn  vrij  mogen  varen  mit  hunnen 
lyve  ende  goede  door  onse  aile  Tollen  van  Holland, 
Zeeland,  ende  Friesland  also  sy  gedaan  hebben  bin- 
nen  den  tyden  van  wylen  Frank  van  Borselen  Grave 
van  Oostervand  ende  gcl)k  dat  doen  onseSteden  van 
den  Briele  ende  goede  Reede  ende  andere  onse  Ste- 
den  van  Holland,  Zeeland,  ende  Friesland  niet  tegen- 
staande  eenige  inbreuke  ofte  ongebruck  dat  hen  inder 
tyd  hier  inné  gedaan  mag  wesen,  bij  Hugen  van 
Sweeten  onlangs  Tollenare  van  Geervliet  ofte  anderen. 

Art.  192.  Item  so  sullen  ook  die  van  der  Stede 
van  den  Brielle  ende  van  der  goede  Reede  d*  eerste 
kennesse  hebben  van  den  gevangen,  ende  van  aile 
Breuken  ende  misdaden  die  gevangen  worden  ende 
geschieden  binnen  de  voorschreve  Steden,  sonder  dat 
men  die  voorschreve  gevangenen  sal  mogen  wegvoe- 
ren  ofte  anderwaarts  betrekken  voor  eenige  andere 
regteren  of  te  jugen ,  sonder  dat  men  eenig  saak  ter 
eerster  înstantie  buiten  der  voorschreve  Steden  ende 
landen  sal  mogen  betrekken,  ten  ware  in  groote  ge- 
priviligieerde  saken  ende  behoudelyk  hier  inné  voor 


ons  en  onser  naarkomelingen  onse  hoogheid  ende 
souverainiteit. 

Art  193.  Item  wes  bij  onsen  Bailjuw  ende  ne- 
gen  mannen  van  leen  van  onsen  Hoofdstad  van  voor- 
nen  daar  onse  Bailjuwen  heur  Regt  van  der  hoger 
vierschare  dagelyks  mede  honden,  ende  besitten  over- 
dragen  ende  gehouden  sal  worden,  ten  oirbare  ende 
ten  profijte  van  den  gemeine  Lande  van  voorne,  ons 
niet  tegendragende,  dat  sal  vast,  gestade  ende  van 
waarde  blyven  sonder  imands  tegenseggen,  behoude- 
lijk  aile  privilegien  van  waarde  te  blyven  ende  ook 
van  igelyk  zyn  Regt  ende  onse  Resort  ende  souve- 
rainiteit. 

Art.  194.  Item  dat  aile  manière  van  hoorne  ende 
grane  gewassen  binnen  onsen  Lande  van  voorne,  te 
weten  tussen  Oostvoorne  ende  flacque  gebragt  sal 
worden  ten  B  ri  elle  op  den  Marktdag  inde  weke  ende 
daer  blijven  tôt  den  twee  uiren  toe  na  den  noene,  al 
eer  men  t'  voorschreven  hoorn  ende  graan  wegvoeren 
of  uitbrengen  sal  mogen  tôt  andere  Plekken  buiten 
den  voorschreven  Lande  van  voorne  op  die  poine  ende 
Boite  van  vijf  ponden  Hollands  te  verbeuren  tegen 
ons,  ende  voort  op  die  verbeurte  van  *tt  voorschreven 
hoorne  daar  af  de  eene  helft  wesen  sal  ten  profijte 
van  den  hailigen  geest,  ende  de  andere  helft  ten  be- 
hoeven  van  den  gasthuise  binnen  den  voorschreve 
Stede  van  den  Briele. 

Hier  aan  volgen  nog  negentien  articulen  die  niet 
de  Stad  van  den  Briele,  maar  die  van  goede  Reede 
sijn  rakende,  ende  daarom  onnodig  sijn  hier  gestelt 
te  worden. 

Ontbieden  daarom  ende  bevelen  onsen  lieven  ende 
getronwen  die  Lieden  van  onsen  grooten  Rade,  ende 
die  Lieden  van  onsen  Domeinen  ende  finantien,  Ste- 
dehouder  generaal,  ende  Raadslieden  ende  ook  den 
lieden  van  onsen  Rekenkamer  in  onsen  lande  van 
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Holland,  Zeeland  ende  Friesland,  ende  voort  aile  an- 
deren  onse  Regteren,  officieren  ende  ondersaten  dien 
dat  aangaan  mag,  ende  elken  bysonder  tegenwoor- 
dige  ende  toekomende  dat  sy  den  voorschreven  onsen 
Steden  van  den  Brielle  ende  goede  Reede,  denPoor- 
teren,  Poorteressen  ende  inwonende  van  dien,  ende 
ook  onse  voorschreven  gemeinen  ondersaten  ende  in- 
wonende onser  voorschreve  lande  van  voorne,  mit  al- 
len  heuren  toebehoren  ende  bedykte  polders,  ende 
die  hier  naarmaals  bedykt  souden  mogen  worden,  van 
deser  onser  gratien  ende  Privilegien,  elken  bijsonder 
soo  verre  als  t'  hen  aan  gaan  mag,  doen  en  laten 
naar  inhoud  der  puncten  hier  boven  verklaard,  ruste- 
lijk  ende  volkomentlijk  genieten,  ende  gebruiken  ten 
eewigen  dage,  sonder  hen  of  eenige  van  hen  nu  of 
in  toekomende  tijde  eenig  hinder,  stoot,  letsel  of  on- 
gebruik  daar  inné  te  doen,  ofte  laten  geschien  in  ee- 
niger  manière  ter  contrarie  want  ons  dit  also  gelieft, 
ende  gedaan  willen  hebben,  niet  jegen  Staande  eenige 
ordonnance,  statuten,  geboden  of  verboden,  gedaan  of 
te  doene  ter  contrarie. 

Des  t*  oirkonde  en  eewiger  vasrigheid  aile  der 
dingen  voorschreve,  ende  elke  van  dien,  hebben  wij 
onsen  segel  aan  desen  houwelyk  doen  hangen,  gege- 
ven  in  onse  Stad  van  gent,  op  den  sestienden  dag  in 
Augusto  in  't  jaar  onser  Heeren  veertien  honderd  se- 
ven  en  seventig  ende  geteekend.  Maria. 

onderstond  bij  mijne  Jonkvrouwe  der  Hertoginne 
ter  Relatie  van  haren  Rade  getekent. 

De  Hasewin. 

Maximiliaan  ende  Maria,  bij  der  Gratie  Gods  Her- 
toge  ende  Hertoginne  van  Oostenrijk,  Bourgognien, 
Lothrik,  Braband,  Limburg,  Luxemburg  ende  Gelre, 
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Grave  endc  Gravinne  van  Vlaanderen,  Artois  ende 
Bouxgognien,  Palatijn  ende  Palatine  van  Henegouwen,  ^ 

Markgravinne  des  heiligen  Ryks,  Heere  ende  Vrouwe 
van  Friesland,  Salins  ende  Mechelen,  doen  te  weten: 
wij  ontfaan  hebbende  de  ootmoedige  supplicatie  van 
onscn  lieven  ende  wel  geminden  den  Burgermeester, 
Schepenen  ende  Rade  der  voorschreven  onser  Stede 
van  den  Briel  ende  goed  Reede  ende  lande  van  voorne, 
inhoudende,  hoe  dat  wij  letteren  van  de  Privilegien 
ende  declaratien  bij  ons  geseid,  gedeclareert  ende  geor- 
donneert  is  expresselijk  dat  van  diene  trjde  voort  geene 
ofHden  van  den  lande  vanHolland  en  mogen  geexer- 
ceert  worden  dan  bij  in  boorne  personen  van  den 
voorschreven  landen  f  welk  bij  den  tijde  van  de  voor- 
schreve  letteren  ende  t'  sedert  den  begrijpene  van 
diene  aldus  gedaan  ende  geuseert  is  geweest  sonder 
eenige  interruptie,  ende  dit  tôt  desen  jegenwoordige 
jare,  als  dat  om  sekcre  groote  ende  redelijke  saken 
ende  redene  onse  lieve  schoon  moeder  daar  toe  por- 
rende  overmerkende  den  grooten  oirbaar  profijt,  wel- 
vaard  van  onser  voorsckrevene  Steden  van  den  Briel 
ende  van  goede  Reede  ende  lande  van  voorne  so 
bij  ons  en  advyse  gecommîtteerd  ende  geordonneert 
heeft  onse  welgeininde  Jan  van  Stavele  in't  officie  van 
het  selve  Kapitein  schepe  van  den  selven  Steden  ende 
Lande  van  voorne,  waar  bij  dese  voorschreven  snp- 
plianten  dugten,  om  dat  den  voorschreven  Jan  van 
Stavele  is  een  inboorne  Vlaming,  ende  niet  van  den 
voorschreven  Lande  van  Holland  dat  ter  cause  van 
dien  wij  anders  ligtelijk  ende  mitKleender  saken  hier 
namaals  souden  mogen  ordineren,  committeren  ende 
stellen  offîcieren  in  onsen  voorschreven  Steden  van 
den  Briel,  goede  Reede  ende  Lande  van  voorne  niet 
wesende  inboorne  der  voorschreve  Landen  van  Hol- 
land, tôt  groote  schade  ende  grieven  der  voorsclireve 
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Privilegien,  declaratien  ende  usaittien  voorschreven  ne- 
ware  dat  onse  gratie  ende  Provisie  hier  inné  niet  ge- 
deelt  en  worde,  alsoo  de  voorschreven  supplianten 
seggen,  ende  verstaande  dan  voorschreven  is,  bij  ons 
daafomme  ootmoediglyk  gebeden  hebben,  waar  om 
wij  aanmerkende  dese  dingen,  niet  willende  dat  de 
voorschreven  supplianten  geschaed  nogte  gegraveerd 
zijn  in  heurlieder  voorschreven  Privilegien  ende  us  an- 
tien  bij  middelen  boven  verklaart,  hebben  gedeclareert 
ende  geordonneert,  declareren  ende  ordineeren  mits 
desen. 

Art.  195.  Dat  de  voorschreve  commrssie  ende 
institutie  gegeven  ende  gemaakt  den  voorschreven  Jan 
van  Stavele  van  den  voorschreven  officie  van  den  voor- 
schreven rapten  schepen  van  den  voorschreven  Steden 
ende  Landen  van  voorne,  bij  onser  voorschreven  schoon 
moeder,  met  tegenstaande  dat  hij  geen  inboorne  van 
den  voorschreven  Lande  van  Holland  en  is,  ne  mag 
ofte  behoort  prejuditieren  ofte  bejegenen  den  voor- 
schreven supplianten  ,  nog  den  voorschreven  Landen 
van  den  Briel,  goede  Reede  ende  lande  van  voorne, 
nog  ook  den  inhoude  van  den  voorschreven  Privile- 
gien ende  der  Declaratien  van  den  usantien  die  sij 
daar  af  hebben,  nog  dat  t*  voorschreven  officie  mag 
heeren  inconseqncntie  omme  den  toekomenden  tijden 
in  wat  manieren  dat  het  sij. 

In  oirkonde  hebben  wij  onsen  segel  hier  aan  ge- 
daan  hangen,  gegeven  in  onser  Stad  Mechelen  den 
veertienden  dag  van  Lonwe  in  't  jaar  veertien  hon- 
dert  negen  ende  seventig,  onderstond  bij  raynen  Heere 
den  Hertoge  ende  mynen  Vrouwe  den  Hertoginne. 

4. 

Maximiliaan  bij  der  Godes  Gratie  Booms  Koning 
altyd  vermeerder  s'  Ryks,  van  Hnngarien,  Dalmatien, 
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Kroatien  etc.  ende  Philips  bij  der  selver  Gratie  Eerds 
'  Hcrtoge  van  Oostenrijk,  Hertoge  van  Bourgognien, 
Lothrik,  Braband,  Limburg,  Luxemburg  ende  van  Geire, 
Grave  van  Vlaandcren,  Artois  ende  Bourgognien,  Pa- 
latinen  van  Holland,  Zeeland,  Namen  ende  Zutphen, 
Markgrave  des  heiligen  Ryks,  Heere  van  Vriesland, 
Salins  ende  Mechelen,  allen  den  genen  die  desen  on- 
sen  letteren  sullen  sien,  salut,  Doen  te  weten  dat 
ter  bede  van  onse  seer  lieve  Vrouwe  ende  schoon 
moeder  Vrouwe  Margarita  van  Engeland  weduwe  van 
wylen  onse  lieven  Heere  ende  Vader  Hertoge  Karel 
van  Bourgognien  sal.  Gedagten,  Vrouwe  Douariere 
van  onsen  Stede  van  den  Briel  ende  Lande  van  voorne 
ende  om  die  goede  ende  getrouwe  diensten,  die  de 
Poorters  ende  inwonende  van  den  voorschreven  Stede 
ende  Lande  ons  ende  onse  voorsaten  gedaan  hebben, 
wij  hebben  hen  geoctroyeerd,  geconsenteerd  ende  geac- 
cordeerd,  octroyeeren,  consenteren  ende  accorderen 
uit  sonderlijke  gratie  bij  dese  onsen  brieven: 

Art.  205.  Dat  onse  voorschreve  Stede  van  den 
Briel  ende  Lande  van  voorne  ende  heuren  toebehoo- 
ren,  mitsgaders  de  Polders  daar  inné  bedykt  of  nog 
te  bedyken  sijn  sullen  also  wij  van  allen  beden  ende 
subventien  die  wij  hen  souden  mogen  eischen  ofte 
doen  eischen  binnen  den  levene  van  onse  voorschrevene 
Vrouwe  ende  Schoonmoeder  als  sij  waren  bij  tijden 
van  wijlen  de  Grave  van  Oostervand,  ende  gelyk  sij 
ook  geweest  sijn  t'  sigtent  dat  de  voorschreve  onse 
Schoonmoeder  t*  gebruik  gehad  heeft  van  de  voor- 
schreve Stede  ende  lande  reserverende  ende  behou- 
dende  aan  ons  de  subventien  ende  beden,  die  men 
ons  en  onse  naarkomelingen  schuldig  sal  wesen,  also 
wel  ter  cause  van  blijder  Inkomst,  houwelyk  vanDog- 
teren  als  ook  van  Reisen  ende  voyagien  over  zee  also 
verre,  als  zij  daar  van  behoorlyk  gebruikt  hebben. 

Art.  206.    lteui  dat  van  onse  voorschreven  On- 


Digitized  by  Google 


« 

  525   

dersaten  te  onderhouden  in  Paise,  rnst  ende  eendragtig- 
heid  met  elkanderen  van  nu  voortaan  gedurende  den 
tijd  van  agt  agter  een  volgende  jaren,  beginnende  ten 
date  van  deser,  de  gesworene  van  den  onden  ende 
nieuwcn  geregten  van  onsen  voorschreven  Stede  van 
den  Briel,  sullen  mogen  in  elk  van  den  voorschreven 
agt  jaren,  beginnende  als  voren  vecrtien  dagen  voor 
Bannisse  naar  uyt  wijsen  van  hare  handvesten  ende 
by  heuren  Eed,  dien  sij  openbaarlyk  doen  sullen  tôt 
vennanen  van  onsen  Bailjuw,  ofte  van  onsen  Schout 
in  absentie  van  den  Bailjuw,  kiesen  vecrtien  personen 
van  de  notabelste,  oorbaarsten ,  vredelykste  ende  pro- 
fijtelyksten  mannen  van  derselver  onser  Stede  mit  ende 
bequaamst  voor  ons,  ende  der  voorschreve  Stede,  de- 
welke  veertien  gekoren  als  voorschreven  is  sullen  over- 
gelevert  worden  bij  geschrifte,  in  handen  van  onsen 
voorschreven  Bailjuw,  ofte  in  sijn  absentie  in  handen 
van  onsen  Schout  aldaar,  om  voort  die  gebragt  te 
worden  in  eener  besloten  missive  in  handen  van  on- 
sen voorschreven  Schoonmoeder  heur  leven  lang  ge- 
durende ende  naar  heur  dood,  in  onse  handen,  ofte 
van  onse  naarkomers,  omme  uit  denselven  veertien 
personen  gekoren  te  worden,  seven  schepenen,  de  welke 
seven  schepenen  also  gekoren  sijnde,  sullen  maken 
ende  kiesen  twee  oud  schepenen,  twee  Burgermeesters 
ende  twee  Raadslieden,  soo  sij  van  ouds  geconstitueert 
sijn  geweest  van  doene. 

Art.  207.  Item ,  dat  omme  de  onderhoudenisse 
van  onsen  voorschreven  Stede  van  den  Briel,  aile  ma- 
nière van  hoorn  ende  granen,  gewassen  ofte  dat  was- 
sen  sal,  tusschen  oostvoorne  ende  Flacque  geresol- 
veerd  ende  uitgedaan  allen  het  Tienden  ende  meulie- 
ren  van  de  Domeinen  van  derselver  Stede  ende  Lande 
sullen  gebragt  worden  aile  weke  ter  marktdage  bin- 
nen  der  voorschreve  Stede  ende  aldaar  blyven  tôt 
twee  uren  naar  den  noene  ende  dat  op  de  boete  van 
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vyt  Ponden  Hollands  t'  appUceren  tôt  der  Domeincn 
ordinaries  van  den  voorschreven  Lande,  ende  ook  op 
de  verbeurte  van  't  Koorn  ende  grein  dat  men  soo  uit 
de  voorschreve  lande  soude  willen  voeren,  daar  van  d' 
eene  helft  sal  gaan  ten  profyte  van  den  heiligen  geest 
ende  andere  helft  ten  profyte  van  't  Gasthuise  der 
voorschreve  Stede,  behoudelyck  dat  die  van  den  plat- 
ten  lande,  indien  haar  voorschreve  Koorn  ende  graan, 
dat  sij  ter  markt  gebragt  sullen  hebben,  niet  en  kosten 
verkoopen,  dat  sij  dat  als  dan  sullen  mogen  vervoe- 
ren  uit  den  voorschreve  Stede  ende  dat  verkoopen 
ende  haar  profvt  daar  mede  doen,  daar  en  als  t'  hnn 
goeddunken  sal,  ten  ware  dat  bij  dure  tyde,  bij  den 
Bailjuw,  Mannen  van  leen,  ende  gerechte,  anders  daar 
op  geordonneert  worde,  in  welke  gevalle  die  voor- 
schreve van  den  lande  ende  Plekke  voorschreve  ge- 
houden  sullen  sijn,  de  obedieren  de  ordinantien  die 
daar  op  gemaakt  soude  mogen  wesen  bij  den  voor- 
schreven Bailjuw,  Mannen  van  Leen,  ende  geregten 
van  den  Briele  op  die  pein  ende  boete  voorschreven, 
soo  lang  als  t'  ons  gelieven  saL 

Item  hebben  voorts  geoctroyeerd,  ende-  geaccor- 
deert,  octroyeren  ende  accorderen  aïs  voren,  onsen 
voorschreven  Stede  van  denBriel  ende  platten  Lande, 
dat  de  poincten  en  Articulen  staande  gespecifieerd  in 
seker  vriendelyk  appointement  onlangs  gegeven  bij  ex- 
pédient ie  ende  manière  van  Provisie  bij  onse  voor- 
schreve Vrouwe  ende  Schoonmoeder  ende  dat  anders 
daar  op  geordonneert  werdt,  als  t'  blykt  bij  heure 
Brieve  in  dato  van  den  agt  en  twintigsten  meye  laast 
leden  op  de  questien  ende  differentien  die  waren  tus- 
schen  de  voorschreven  Stede  van  den  Briel  over  d'eene 
sijde,  ende  die  van  den  Platten  Lande  over  d' andere 
stedehouden  ende  sorteren  sullen  heur  effect,  ter  tyde 
toe  dat  bij  ons  ook  anders  daar  op  geordonneert  sal 
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worden,  van  den  welken  Poinctcn  ende  Articulen  t* 
inhouden  hier  naar  volgt  eerst. 

Art.  208.  Dat  van  ira  yoortaan  als  eenig  bede 
geaccordeerd  sal  sijn,  oftc  als  eenige  penningen  ge- 
ligt  sullen  worden,  in  den  voorschreve  Lande  van 
voorne,  omme  tf  welvaren  van  den  selven  Lande  dat 
den  afslag  ende  kortinge  van  't  gene  dat  komen  sal 
op  't  gemet  van  den  voorschreven  lande  also  wel  voor 
Flacque  als  aan  deser  syde  ende  ook  in  westvoorne 
sal  wesen,  f  derden  deel  ten  lasten  van  den  huirder 
ende  Pagter,  ende  voor  sulk  getal  van  Landen  als 
sij  in  huire  ende  pagten  houden  sullen,  in  onsen  voor- 
schreven lande  blyvende  die  andere  twee  deelen. 

Art.  209.  Onune  welke  penningen  te  ontfangen 
onsen  Bailjuw  ende  die  van  de  wet  van  onse  voor- 
schreve Stad  t'  samen  ende  gesamender  hand,  snllen 
stellen  eenen  ontfanger  mit  ende  bequaam  van  den 
Breed  stenge  ervden  in  den  voorschreven  lande,  de- 
welke  gehouden  sal  wesen  van  sijnen  ontfange  ende 
kosten  goede  ende  getrouwe  Rekening  te  doen,  eens 
des  jaars,  voor  onse  gecommitteerdens  in  der  stad* 
huis  van  den  Briel  voorschreve,  daar  bij  geroepen 
ende  jegenwoordig  die  Bailjuw,  Burgermeesters,  Raad, 
ende  andere  geervde  in  den  voorschreven  lande,  ende 
sal  dien  dag,  als  men  die  Rekening  sal  doen  op  ee* 
nen  sondag  uitgerocpen  wesen,  in  elken  Parochie  Kerke 
van  den  Platten  Lande,  ten  einde  dat  die  gene  die 
dat  aangaan  sal  mogen  sen  lieden  daar  vinden,  in- 
dien t'  hun  goed  dunkt,  ende  dat  niemand  daar  van 
geene  ignorantie  pretenderen  mag. 

Art.  210.  Ende  aangaande  van  aile  andere  kosten, 
die  schout  ende  Schepenen  va\i  den  plekken  sullen 
daer  af  die  Rekeningen  doen,  ende  sullen  die  seive 
Rekeningen  ten  selven  dage  brengen  voor  onse  Ge- 
committeerdens omme  aldaar  bij  hemlieden  jegenwoor- 
dig die  voorschreven  van  den  Briel  ende  andere  bo- 
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ven  vcrklaard,  gcsien  gevisiteerd  ende  gearresteerd  te 
zijn,  ende  indien  daar  eenige  misverstand  ware,  omme 
daar  af  gecorrigeerd  te  sijn,  ter  ordonnantie  van  on- 
sen  voorschreven  Bailjuw  ende  mannen. 

Art.  211.  Voorts  tôt  desen  propooste  verklaren 
ende  meinen  naarvolgende  d'oude  coustumen  ouder- 
houdenissc  van  de  Dijken  jegens  de  zee  nieuwe  sluy- 
sen,  nieuwe  wateringen  ende  andere  nieuwe  werken 
sullen  gelyklyk  komen  tôt  lasten  van  den  eigendom- 
mer,  ende  aile  andere  kosten,  als  van  jaarschoteo, 
Hofdiensten  onderhoudenisse  van  wateringen,  van  we- 
gen  van  Dyken  binnen  't  land,  ende  andere  gclijke 
sullen  wesen  tôt  lasten  van  den  Pagtenaren  ende  huir- 
der  gelyk  dat  van  ouds  is  gecoustumeerd  is  geweest 

Art.  212.  Ende  of  op  die  saken  voorschreeve  ge- 
beurde,  ende  opresen  eenige  difficulteit  ofte  wederseg- 
gen  on8e  voorschreve  gecommitteerde  indien  zij  daar 
van  versogt  worden,  sullen  ten  voorschreven  dage  daar 
af  interpretatie  ofte  declaratie  doen,  sulks  ende  also 
t'  behoren  sal,  de  welke  onse  gecommitteerdens  sul- 
len hebben  ende  nemen  voor  heuren  pynen  ende  sa- 
larissen  twaalf  Ponden  van  veertig  grooten  s'jaars  als 
sij  besig  zullen  wezen  ter  voorschreve  auditie. 

Art.  213.  Ende  voorts  willen  ende  accorderen, 
dat  eenen  igelijk  indien  t  gelieft,  sonder  misgrypcn 
sal  mogen  eode  nemen  in  huire  ende  pagte,  die  voor- 
schreven landen  binnen  onse  voorschreve  lande  van 
voorne  vrijelijk  gelyk  van  aile  oude  tyde  hier  voor- 
tijds  henlieden  gehengt  ende  gedoogt  is  geweest,  be- 
halven  dat  die  selve  landen  sullen  altyd  wesen' ende 
blyven  ten  onderpand  tôt  furnissement  van  de  lasten. 

Art.  214.  Ende  ten  einde  om  wel  te  doen  on- 
derhouden  ende  beschermen  die  dijken  tegen  die  zee, 
ende  dat  bij  der  schuld  van  de  pagtenaars  hebben 
genomen  de  voorschreven  landen  met  vrijen  gelde, 
die  voorschreven  Dijken  tôt  geen  verdervenisse  en 
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houwen,  wij  bevelen  endc  ordonneren  onsen  voor* 
schreven  Bailjaw  dat  hij  dikwils  ende  ten  minsten  vier- 
werve  s'jaars,  met  hem  geroepen  onse  mannen  van  leen, 
in  behoorlyken  getale,  dat  hij  ga  alomme  ons  voor- 
schreve  lande,  op  die  voorschreve  dijken  visitatien 
doen  tegens  die  zee  ende  realijk  ende  bij  faute  te 
bedwingen,  of  bij  den  schout  ende  Schepenen  Tan 
der  plekke  te  doen  bedwingen,  totter  reparatie  ende 
onderhoudenisse  Tan  de  ToorschreTen  dijken  diegene 
ende  also  dat  behoren  sal,  in  sulker  Toegen  ende  ma- 
nieren  dat  dan  van  bij  negligentie  in  onsen  voor- 
schreven  landen  geen  inconvénient  en  gebeure  op 
poine  van  daar  van  arbitralyk  gecorrigeerd  te  sijn, 
naar  gelegenheid  van  saken. 

Art.  215.  Behouden  ende  gereserveerd  aan  ons 
en  onse  naarkomelingen  de  magt  ende  faculteit  om 
te  mogen  stellen  sodanigen  Bentmeester  als  ons  ende 
hen  geiieven  sal  t'  onsen  laste  ende  sonder  laste  van 
den  voorschreven  Stede  ende  lande  van  voorne,  omme 
te  t*  ontfangen  ende  innen  de  penningen  die  ons  of 
onse  naarkomelingen  bij  die  van  den  voorschreven 
Stede  van  den  Briel  ende  lande  van  voorne  geaccor- 
deerd  ende  geconsenteerd  sullen  worden,  het  sij  be- 
den  subventien  blyde  Inkomsten,  graviteiten,  dienste 
van  oorloge  of  andere  diergelijke,  welke  Bentmeester 
gehouden  sal  wèsen  Bekening  ende  reliqua  te  doen 
tôt  profyte  van  ons  ende  onse  naarkomelingen  gelyk 
men  gecoustumeert  is  te  doene  in  sulke  of  gelyke 
stukken. 

Art.  216.  Ende  behoudende  nog  dat  onse  K.om- 
missarissen  geordonneerd  ofte  ordonneren  ter  audien- 
tie  van  de  Bekening  van  den  voorschreven  platten 
lande,  de  voorschreve  Bekening  gehoord  ende  gear- 
resteerd  wesende  sullen  maken  den  afslag  ende  kor- 
tinge,  daar  over  roepende  onsen  Bailjuw  ende  Bent- 
meester van  den  voorschreven  lande,  welke  afslag  ende 
H.  34 
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kortinge  wij  willen  dat  terstond  daar  naar  ende  ter- 
stond veertien  dagen  voor  Bamisse  gekondigt  ende 
gepubliceerd  sij,  bij  onsen  voorschreveu  Bailjuw  in  on- 
ser  voorschreven  Stede  van  den  Briel  metten  klokken 
aldaar,  ten  einde  dat  daar  van  niemand  cause  van  ig- 
norantie  pretenderen  mogen. 

Ontbieden  daarom  ende  bevelen  oiisen  bijson- 
deren  lieven  ende  getrouwen  die  Canceiier  prési- 
dent ende  andere  lieden  van  onsen  grooten  Rade, 
Stedehouder  generaal,  ende  lieden  van  onsen  Rade 
ende  Rekening,  geordineerd  in  onsen  lande  van  Hol- 
lande Zeeland  ende  Friesland,  den  lieden  ende  ge- 
committeerden  uit  't  stnk  van  onse  Donieinen  ende 
finantien ,  onsen  Bailjuw  van  den  Briel,  ende  onsen 
schout  in  de  absentie  van  onsen  Bailjuw  ende  voort 
aile  anderen  onse  Regteren  Ampstlieden  ende  onder- 
saten  wie  dat  aankleven  mag,  nu  synde  of  naarmaais 
wesende,  ende  elken  heur  hysonder  also  verre  als  t' 
hen  betaamt  ende  aangaan  niag,  dat  si)  't  inhoude 
van  des  en  onsen  brieven  van  Octroie  ende  elk  point 
hier  inné  begrepen  onderhouden  ende  doen  onderhou- 
den  sonder  iet  ter  contrarie  te  doen  ofte  laten  ge- 
schien  in  eeniger  wijse  want  t'  ons  also  belieft. 

In  oirkoade  van  desen  so  hebben  wij  onsen  se- 
gel  hier  angehangen  gegeven  in  onse  Stad  Mechelen 
den  agsten  dag  van  Februarii  in  't  jaar  ons  Heeren 
duisend  vier  honderd  vier  ende  negentig  ende  van 
ons  Koning  te  weten  van  den  Rooms,  t'  negenste 
ende  van  den  voorschreven  van  Hungarien  etc.  f  vijfiie, 
aldus  ondertekend  op  de  Ploije  bij  den  Koning  ende 
mijnen  Heere  den  EercUhertoge. 

■ 

Maximiliaan  ende  Maria  etc.  Doen  koml  alienhe- 
deu  dat  wij  ontfangen  hebben  de  ootmoedige  suppK- 
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catic  van  Comelh  Gillissen  Kleiôurg,  inhoudende  dat 
in  onsen  lande  van  Oostvoofn  buitens  Dijks  in  onsen 
Duinen  aldaar  gelegcn  sijn  drie  plekken  ofte  stnkken 

i  van  Gors-ettingen ,  den  eenen  geheten  den  Heindijk 
d*  ander  dat  Windgat,  ende  de  derde  Olarts  duinen 
binnen  de  Land  raerken  ende  Bepalingen  hier  naar 

i  verklaard  te  weten  den  voorschreven  Heindijk  den 
niewen  bedijk  ten  Polder  geheten  Kleiburg  oost  of, 
enden  den  Hoofddijk  suid  of,  den  Goudhoelcsendijh 
west  of,  en  't  water  van  de  zee  woord  of,  ende  't 
voorschreve  gors  van  Olaertêduinen  V  Stuifakker  ende 
den  Dijk  van  oud  Rokangie  oost  of,  Panhras  gors 
van  suid  of  west  ende  noord  of,  t'*  water  van  de  zee, 
tôt  de  voorschreve  Wind-gate  toe. 

t  Dewelke  drie  plekken  van  uitgorsen  overmits  dat 

i     die  Duinen  aldaar  tôt  vele  plaatsen  vergaan  ende 

i  deurgaten  sijn,  tôt  allen  tyden  als  t*  stormt  onweder 
of  hooge  vloeden  gaan,  bij  den  souten  water  komende 

j  uit  ter  zee  door  den  voorschreven  gaten  overvloeyen 
ende  besouten  in  sulken  schyne  dat  daar  geen  wild 

,  van  konijnen  en  mag  voeden,  nog  ook  gene  Beesten 
mogen  weiden  dan  in't  schoonste  van  den  somer  als 
daar  geen  hooge  vloeden  en  gaan,  en  dat  daaromme 

L  dieselve  drie  stukken  van  gorsen  op  desen  tyd  niet 
meer  en  gelden  in  pagte  ten  profite  van  onse  lieve 
schoonmoeder  die  Hertoginne  Douariere  ons  Lands 

5  van  voorne,  dan  negen  ponden  vijftien  schellingen  van 
veertig  grooten  onser  vlaanische  muntef  pond,  aan 
ons  begerende  die  voorschreve  Comelis  Gillisen  de- 
selve  duipercelen  van  gorsingen  met  den  duinen  ende 
waranden  daar  aan  gelegen,  gehjk  sij  hier  voren  ver- 
klaard ende  bepaald  staan,  te  hebben  van  ons  in  ee- 
nen Erv-pagte  omme  alsulke  summe  gelds  als  sij  nu 
in  pagte  gelden  ende  hier  voren  staan  ofte  uiterlyke 
voor  also  veele  meer  als  ons  redelyk  dunken  soude, 
omme  uit  denselven  drie  percelen  synen  meesten  oir- 

34* 
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baar  ende  profite  te  doen,  het  ware  om  daar  af  te 
makcn  waranden  voor  Konijnen,  ofte  winnende  land 
ofte  die  te  houden  tôt  wei-landen,  also  hun  ofte  sijne 
Erven  of  actie  van  hun  hebbende  dat  best  believen 
soude,  daar  sij  groote  kosten  aan  soude  moeten  doen,  1 
om  die  gaten  in  die  duinen  die  groot  en  breed  sijn, 
weder  te  doen  stoppen  ende  digt  te  maken,  en  die 
duinen  met  helm  te  doen  beplanten,  voor  't  verstui- 
ven  in  den  sande  bysonderlyk  ook  dat  in  den  voor- 
schreven  eersten  gorsen  geheten  den  Heindijk  strek- 
kende  aan  Kleiùurg  vrog  binnen  vijve  en  twintig 
Roeden  nader  bepaling  van  dien  wij  nog  onse  Die- 
naars  in  den  lande  van  voorne  tôt  geenen  dage  ee- 
nige  gaige  nog  andere  geregten  en  souden  doen  stel- 
len,  maar  die  laten  staan  ende  blijven  daar  sij  nu  sîjn 
So  ist  dat  wij  aan  die  augmentatie  ende  vermeerde 
ring  van  onse  Domeinen  naar  sekere  informatie  al 
voren  daar  op  gedaan  ter  plekke  bij  eenige  Commis- 
sarissen  die  wij  ende  onse  voorschreven  schoonmoeder 
daar  toe  geordonneerd  hadden,  op  die  weerden  ende 
verbeteringen  van  den  voorschreven  drie  percelen  gors- 
ettingen  die  men  bevind  nu  weerdig  sijnde  en  geldende 
als  voorschreven  is  en  opk  niet  geschupen  te  mogen 
verbeteren  dan  mits  die  zeegaten  lopende  door  die 
duinen  tôt  veel  plaatsen  te  doen  stoppen,  dat  niet  te 
doen  en  is  dan  met  groote  sware  kosten  en  arbeid, 
hebben  bij  advisen  ende  goeddunken  van  denselven  t 
Commissarissen  ende  bij  deliberatie  van  den  liedeo 
van  onsen  groote  Rade  ende  van  onse  finantien  bij 
ons  wesende,  de  voorschreven  drie  percelen  van  Oor- 
singen  mttte  duinen  daar  aan  gelegen  also  sij  hier  vo- 
ren bepaald  staan,  ende  verklaard,  op  haar  argereu 
ende  verbeteren,  den  voorschreven  Comelis  GiUissen 
sijne  voorschreve  Erven  ende  naarkomelingen  ofte  actie 
van  hun  daar  af  hebbende  ende  dit  so  verre  in  ons 
is,  ende  behoudelijk  altyd  onse  voorschreve  schoon- 
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moeder  daar  aan  hare  voorschreve  Lyftogte  ende  Douarie 
gegonnen  ende  gegeven  hebben ,  gonnen  ende  geven 
uit,  in  eenen  Erv-pagte  omme  de  summa  van  twîntig 
ponden,  de  voorschreve  summe  ervelyk  s^aars  dat  hij 
en  sijne  erven  ende  naarkomelingen  s'  jaars  ofte  sake 
van  ons  hebbende  gehoude  worde  daar  voren  te  be- 
talen  in  hauden  der  Rentmeesters  van  voorne  in  der 
tyd  wesende  tôt  behoeve  onser  voorschreve  schoon- 
moeder  heur  leven  lang  gedurende,  ende  naar  heur 
dood  tôt  behoeve  van  ons,  onse  Erven  en  naarkome- 
lingen Heeren  ende  Vrouwen  van  voorne  tôt  elken 
St.  Maartens  misse,  daar  dat  eerste  jaar  af  verschij- 
nen  sal  St.  Maarten  misse  duizend  vier  honderd  ende 
tagtig,  overmits  welke  Erv-pagt  wij  als  Erv-pagtinge, 
ende  behoudende  onse  voorschreven  schoonmoeder  af- 
tyd  heure  actie  als  douariere  geoorloofl  ende  gecon- 
senteerd  hebben,  oorloven  ende  consenteren  mit  de- 
sen  onsen  brieven,  den  voornoemden  Cornelis  GillU- 
sen  sijne  voorschreven  Erven,  ende  naarkomelinget», 
ofte  zaken  van  hun  hebbende  de  drie  voorschreve 
stukke  van  Gors-ettingen  met  ten  duinen  daar  aan 
leggende,  also  als  die  hier  voren  bepaald  staan,  ter- 
stond  na  der  tijd  van  de  verpagtinge  die  nu  daar  aan 
is  overleden,  die  uitgaan  ende  expireren  sal  nu  half 
maart  naastkomende ,  aantevaarden  te  behouden,  te 
besitten,  ende  te  gebruiken  op  heuren  verargeren  ende 
verbeteren  gelijk  heur  vrij  eigen  goed,  die  tôt  heuren 
kosten  te  mogen  bedijken  en  vorssen  t*  sij  totKoorn- 
iande,  wei-landen  ofte  tôt  waranden  van  Konijnen 
also  hun  dat  best  genuegen  sal. 

Behoudelijk  onse  voorschreve  schoonmoeder  heur  le- 
ven lang  ende  ons  Erven  ende  naarkomelingen,  Hee- 
ren of  Vrouwe  van  voorne  daar  en  t'  ende  eewelijk 
ende  ervelijk  onsen  tienden  van  den  Koorn  dat  men 
aldaar  sal  mogen  saijen  in  toekomende  tyden,  ende 
ook  onse  sinal  tiende  aldaar. 
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'  .  Art.  3.  Ende  dat  sij  ook  heure  water  van  den 
selven  drie  plekken  als  gevest  ende  digt  gemaakt  sijn 
sullen  mogen  leiden  met  sluisen  ende  met  wateringen 
tôt  heuren  kosten,  deur  de  bedijkte  1  an  den  daar  naast 
gelegen  ende  ook  hébben  ende  gehoaden  eewelijk  tôt 
heuren  profyte  die  drooge  dyken  die  nu  zeedyken 
zijn  ende  die  sij  mits  der  Dykagien  ofte  stoppingeu 
van  de  zee-gaten  nu  wesende  in  de  duinen  drooge 
dijken  maken  snllen  also  het  al  omine  van  gelyken  ge- 
wonelijk  is. 

Art.  4.  Dies  so  sullen  sij  ook  gehouden  wesen 
tôt  eewige  dage  te  doen  onderhouden  endé  beplànten 
de  voorschreve  Duinen  tegen  de  zee  op  heure  kosten 
in  de  voorschreven  beplantingen  begrepen,  te  weten 
also  verre  als  de  voorschreve  drooge  dijken  strekken 
sullen,  soo  dat  die  Ingelanden  van  binnens  dyks  die 
tôt  hier  toe  t'  last  daar  af  gehad  hebben  daar  af  vrij 
ende  onbelast  blijven. 

Art.  5.  Voorts  soo  hebben  wij  gelovet  ende  ge- 
looven  dat  wij  nog  onse  naarkomelingen  Heeren  en 
Vrouwen  van  voome  nog  onse  nog  heure  Dienaars 
den  selven  Landen  tôt  geene  dage  binnen  den  voor- 
schreven Heindijk  nogte  binnen  den  vijve  ende  twin- 
tig  Roeden  naar  de  bepaling  van  dien,  eenige  galgen 
ofte  andere  geregten  en  sullen  doen  stellen  het  en 
ware  bij  den  vrije  moedwille  ende  consente  der  voor- 
schreeve  Comelis  Gillis»en  ofte  sake  van  hun  hebbende. 

Art.  6.  Wij  hebben  ook  voorder  geconsenteerd, 
dat  in  de  voorschreve  duinen  ende  waranden  begre- 
pen  in  de  voorschreve  bepaling  van  de  voorschreve 
drie  gorsen  daar  af  V  wild  van  Konijnen  en  hasen 
toebehoren  sal  ten  eewigen  dage  den  vornoemden 
Corneli8  Gillissen  sijne  erven  ende  naarkomelingen, 
ofte  saken  van  hun  hebbende,  niemand  jagen  nog  fret- 
teren  en  sal  mogen  dan  bij  heuren  consente  op  die 
boete  van  ouds  daar  toe  staandc,  voor  welke  boete 
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sij  ofte  heure  raeyers  die  misdadigc  suilen  mogen  van- 
gen,  ofte  te  gysel  dagen,  ende  die  gevangen  leveren 
onsen  Baiijuw  van  voorne,  die  daar  af  niet  en  sal  mo- 
gen composeren  dan  bij  den  voorschreven  Cornelis 
Gillissen  oftesaken  van  hun  hebbende,  die  ook  faebben 
sullen  tôt  heuren  profyte  voor  heur  verlies  ende  schade 
d'een  helft  van  des  daar  af  komen  sal,  boven  de  kosten 
ende  onsen  Baiijuw  tôt  onsen  behoeve  d'andere  helfte. 

Art.  7.  Desgelyks  sal  ook  den  voornoemden  Cor- 
nelis Gillissen  ofte  sake  van  hun  hebbende  bij  synen 
Dienaars  mogen  doen  schutten,  aile  Beesten  die  men 
op  't  heur  vinden  sal,  en  daar  af  nemen  sal  alsulke 
boete  als  van  ouds  in  den  lande  van  voome,  daar 
toe  staat,  behoudelijk  aïtyd  onse  voorschreve  schoon- 
moeder  heurRegt  in  den  voorschreven  boete  en  breu- 
ken  heur  leven  lang  als  voorschreven  is. 

Ontbieden  daarorame  ende  bevelen  onsen  Stede- 
houder  generaal  ende  Raden  van  Holland,  den  lie- 
den  van  onse  Rekening  al  daar,  den  Baiijuw,  Rent- 
meester  ende  aile  RegtereB,  Dienaren  ende  officieren 
ende  ondersaten,  s'iands  van  voorne  jegenwoordig  ende 
toekomende  wien  t'  aangaan  mag,  dat  sij  den  voor- 
schreven Cornelis  Gillissen  sij  ne  erven  ende  naarkome- 
lingen  ofte  actie  van  hun  hebbende  van  dese  ervpagt, 
ende  van  aile  t'  inhoude  van  dese  Brieven  doen  en 
laten  rustelijk  ende  vriendelyk  genieten  ende  gebnri- 
ken  sonder  hun  eenige  hinder,  letsel  of  ongebruik 
daar  inné  te  doen,  of  te  laten  geschien  in  eeniger 
wyse,  want  ons  dit  also  gelieft. 

In  oirkonde  deser  brieven  onsen  segel  hier  aan 
doen  hangen. 

Gegeven  in  onse  Stede  van  Brugge  op  den  vijf- 
den  dag  van  september  in  t'  jaar  onses  Heeren  dui- 
sent  vierhondert  negen  en  t'  seventig. 

Aldus  getekend  bij  mynen  heere  den  Hcrtoge  eu 

le  die  Heere  van  Bcrlet- 
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tes,  Mertin  Lein,  Nicoiaas  de  Goudeval,  Willem  Mo- 
rd, Pierre  Langhals  ende  meer  andere  jegenwoordig. 

v.  Rutter. 

ooderstond  geschreven  gecollationneerd  Jjjpgens  den 
originelen  brieve  bij  my  Teilingen. 

6. 

Maximiliaan  ende  Maria  bij  der  Gratie  Gods 
Hertogen  van  Oostenryk,  van  Bourgognien,  van  Loth- 
rik,  van  Braband,  van  Limburg,  van  Luxemburg  en 
van  Gelre,  Grave  van  Artois,  van  Vlaanderen  ende 
van  Bourgognien,  Palatijn  van  Henegouwen,  van  Hol- 
land,  van  Zeeland,  van  Namen  ende  van  Zutphen, 
Markgrave  des  Heiligen  Rijks,  Heere  van  Friesland, 
van  Salins  ende  van  Mechelen,  allen  den  genen  die 
des  en  jegenwoordige  brieven  sullen  sien,  ofte  horen 
lesen  :  salut 

Wij  hebben  ontfaan  die  ootmoedige  snpplicatie  van 
CorneUê  Gillis&en  van  Kleiburg  inhoudende ,  hoe  dat 
w*j  leggende  hebben  in  onse  lande  van  voorne  een 
uitgors  en  stuk  met  sijnen  aanwassen  ende  toebeho- 
ren  geheten  sinte  Pankras  gorsen  gelegen  tussen  die 
Landmerken  ende  bepalingen  nier  na  beschreven,  te 
weten  noordwaarts  of  den  dyk  van  Rok-angie  en 
Naters ,  oostwaarts  of,  den  nieuwen  dyk  van  de  Gote9 
#  soidwaarts  of,  den  dyk  van  Hellevoete  ende  dat  niewe 
bedijkte  land  geheten  die  Quak  west  en  zuidwaards 
strekkende  tôt  die  diepte  van  Flak-quee  en  't  Goede 
Reed.86  Gat  daar  inné  begrepen  is  een  klein  stnkje 
gors  ook  ons  toebehorende  gelegen  buitens  dijk  van 
San  de  Klerke  lluirware  ende  ten  suiden  en  noor- 
den  Quak  strekkende  suidwaarts  tôt  den  weergorse 
toe,  aan  ons  versoekende  deselye  CornelU  Gillissen 
dat  wij  t*  selve  gors  van  sinte  Pankrag9  met  dat  stnkje 
Gors  buitens  dyks  van  Jan  de  Klerh  huir-ware  en 
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den  suiden  noorderen  QuaAr  geldende  te  samen  op 
desen  tijd  in  pagte,  honderd  twintig  ponden  van  veer- 
tig  grooten  onser  vlaamsche  munte  t*  pond  hun  sonde 
willen  uitgeven  tôt  eenen  Ervpagte,  omme  die  te  mo-  > 
gen  bedijken  op  heuren  verargeren  ende  verbeteren, 
mits  ons  betalende  de  voorschreve  summa  van  hon- 
derd twintig  ponden  s'  jaars,  gemerkt  dat  op  desen 
tijd  niet  so  vele  en  soude  gelden,  te  pagte,  indiens 
de  lopende  pagt  uit  ware,  behoudelyk  onsen  lieve 
schoonmoeder,  die  Hertoginne  Douariere  onser  voor- 
schreve lands  van  voorne  daar  aan  haar  Régt  van 
Douane,  heur  voorschreve  leven  lang  gedurende  ende 
ook  de  Heer  schepen  van  Nate?idaal  haar  regt  dat 
sij  hen  venneten  van  een  deel  inde  voorschreve  gor- 
sen  begrepen  ende  voorschreven  bepaling  die  hij  soude 
nemen  tôt  sij n en  laste. 

Art.  1.  So  ist  dat  wij  omme  met  den  voorschre- 
ven gorsen  en  stukken  met  heuren  toebehoren  also 
groot  als  se  hier  voren  bepaald  staan,  daar  inné  be- 
grepen f  voorschreve  gorse  en  stukken  met  heuren 
toebehoren  also  groot  alsse  hier  voren  bepaald  staan, 
daar  inné  begrepen  f  voorschreven  gorseken  toebe- 
horenden  den  voorschreven  Heer  en  schepen  van]Va- 
tendaal  als  nu  onse  meeste  profite  te  doene,  hebben 
wij  uit  onser  Regter  wetenheyd,  ende  al  voren  daarop 
gehadt  t'  advise  van  onsen  getrouwen  den  lieden  van 
onse  Rekening  in  den  Hage,  ende  van  onser  fintn-, 
tien,  ende  bij  deliberatie  van  die,  van  onsen  groote 
Rade,  bij  ons  wesende,  die  selve  onse  gorsnigen  ende 
stukken  van  suite  Pankras  gorsen  ende  dat  stuk  gors 
buijten  dijks  van  lande  Klerhs  huire  ware ,  gelyk  sij 
hier  voren  bepaald  staan,  mit  heuren  aanwassen  ende 
toebehoren,  ende  op  haren  verargeren  ende  verbete- 
ren, opgedragen  uitgaven  ende  verpagt  hebben  opge- 
dragen  uitgeven  ende  verpagten  mit  desen  onsen  Brie- 
ven  in  eenen  eewiklyken  ende  Ervelyken  pagte  voor 
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oiis,  onse  erven  ende  naarkomeiîngen  Graven  ende 
Gravinnen  van  Holland  ende  Heeren  of  Vrouwe  van 
voorne  den  voorschreven  Cornelis  GMissen  sijne  er- 
ven, en  naarkomelingeu,  of  den  genen  die  hij  dat 
mit  sijnen  brieven  onder  sijnen  segel  in  al,  of  in  deel 
«al  mogen  transporteeren  opdragen  en  uitgeven,  hunne 
erve  en  naarkomeiîngen,  of  sake  van  non  hebbende, 
omme  de  voorschreve  sunune  van  honderd  twintig 
ponden  van  veertig  grooten  onser  vlaamsche  mnnte 
t'  pond  die  hij  gehonden  wordt  jaarlyks  daar  af  te 
betalen,  eewiglyk  ende  erveHjk  in  handen  van  onsen 
Rentmeester  van  voorne  inder  tijd  wesende  ten  elken 
sint  jans  misse  mits  somers  ofte  binnen  les  weken 
daar  naar  onbegrepen  (behoudelijk  ons  voorschreven 
schoonmoeder  daar  aan  heur  douane  en  lyftogt  als 
voren)  daar  of  dat  eerste  jaar  vallen  ende  verschy- 
nen  sal  tôt  suit  jans  misse  mits  somer  anno  duisend 
vier  honderd  en  tagtig  naastkomende.    Ende  al  tôt 
eeniger  tijd  in  de  betaling  der  voorschreve  Ervpagt 
eenig  gebrek  geviele,  dat  in  dien  gevalle  onsen  voor- 
schreven Rentmeester  van  voorne  die  voorschreve  gor- 
sing  bedykt  ende  onbedykt  weder  in  onse  handen  sal 
mogen  nemen  ende  aile  nood-schippen  en  profyte 
daar  af  komende  tôt  onsen  behoeve  op  beuren  en 
ontfangen  tôt  voire  betaling  toe,  van  onse  voorschreve 
Ervpagte,  ende  dan  so  sal  onse  voorschreve  Rent- 
meester van  voorne  in  dien  tijd  wesende,  onse  hand 
daar  weder  afligten. 

Art.  3.  Boven  welke  voorschreve  Ervpagt  de 
voorschreve  -Cornehs  Gilllasen  nog  gehouden  word 
ons  te  geven  ende  te  betalen  creed  in  handen  van 
onse  getrouwe  Raad  ende  ontfanger  Generaal  van 
onse  finantien  Nicolaas  le  Provoo$t  die  gehouden 
word  daar  af  te  geven  sijne  Brieven  van  ontfang  en 
ons  voort  bewijs  en  Rekening  daar  af  te  doene  tôt 
onser  behoeve,  de  somme  van  twaalf  honderd  ponden 
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van  veertig  grooten  vlaamsche  munte,  t'  pond,  onver-  ' 
minderd  den  voorschreven  jaarlijkschen  Ervpagt  over  . 
mits  welke  Erv-pagt  van  honderd  twintig  ponden  ten 
prijse  als  boven  s'jaars  ende  de  voorschreve  twaalf 
honderd  ponden  in  giften  ons  gedaan  voor  eens  om 
ons  daar  mede  te  behelpen  in  onse  tegenwoordige 
oorloge  tegens  onse  vianden. 

Art.  4.  Wij  gegond>  gegeven  ende  geconsenteerd 
hebben  gonnen  geven  en  consenteren  mits  desen  on- 
sen  Brieven  voor  ons  ende  voor  onse  naarkomelingen 
graven  ende  gravinnen  van  Holland  ende  van  Zee- 
land  ofte  Heeren  ende  vrouwe  van  den  lande  van 
voorne  voorschreven ,  den  voorschreve  Cornelis  GilUs- 
sen  sijne  erven  ende  voorschreve  naarkomelingen  ofte 
sake  van  hun  hebbende  als  boven,  de  voorschreve 
gorsingen  en  stukken  also  die  hier  voren  genoemd 
ende  bepaald  staan,  met  heure  aanwassen  ende  toe- 
bëhoren  ende  op  heuren  verargeren  ende  verbeteren, 
terstond  naar  den  overlijden  een  deel  van  sijn  goed9 
maer  al  wat  hij  in  de  werelt  heeft,  met  sijn  eigen 
bloed  en  leven  opte  setten. 

Doch  souden  slj  van  geen  vermogen  sijn,  om  de 
onkosten  te  vervallen  soo  ware  het  geraadsamer  dat 
men  goedstyds  op  andere  middelen  bedacht  ware  dan 
dat  men  ten  laetsten  met  schande  soude  moeten  in 
handen  des  vijands  vallen,  en  tôt  een  eeuwig  verderf 
en  slavernije  komen. 

Daerom  begeert  syne  vorstelyke  Genade,  dat  men 
de  Sak  wel  rypelijk  overlegge,  en  so  men  het  land 
al  te  swak  vindt  on  te  resisteren,  wat  dan  gedaen 
dient, 

14.  Dat  men  ook  resolvere ,  wat  men  met  den  Her- 
»tog  van  Anjou  wilt  voornemen ,  en  wat  antwoorde  . 
dat  men  hem  voor  een  einde  lyke  resolutie  geven  sal. 

WantSoudemen  uit  oorsake  van  onvermogendheid 
en  Swakheid  eenigen  anderen  Heere  moeten  aenveer- 
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den,  so  souden  men  moeten  resolveren,  of  het  raed- 
samer  ware  met  denselven  Hertog  te  overkomen  op 
sekere  Conditien ,  of  met  den  Spangiaerden  te  ver- 
dragen. 

Want  so  mea  konde  van  denselven  verwerven,  dat 
de  Koning  van  Vrankrijk  den  Krijg  wouden  voeren  * 
tegen  Spangien,  dit  Land  soude  ontwijffelyk  van  al- 
len  lasten  des  Krijgs  in  korten  tyd  onledig  mogen 
werden. 

En  so  veel  als  aengaet  de  Conditien  en  versekert- 
heden  der  Religie,  en  de  Vrijheid  der  Landen:  Staet 
te  bemerken  van  wien  men  deselve  soude  met  meer-  * 
der  voordeel  kinnen  verwerven,  of  van  den  Koning 
van  Spangien  sijnde  aldus  vertoor  nigt  tegen  dese  lan- 
den, en  hcbbende  (so  hij  hem  laat  dunken)  so  vele 
oorsaken  om  dit  Land  nauwer  te  dwingen,  en  sijn  leed 
daer  over  te  vrreken,  of  van  een  vreemd  Heer,  die 
voor  een  weldaet  soude  rekenen  dat  men  hem  wilde 
ontfangen,  ook  komt  hier  te  bedenken,  van  wien  men 
soude  eer  mogen  verhopen  de  Vrijheid  van  de  Ke- 
ligien. 

Behalven  dat  de  gelegentheid  van  Portugael  gro- 
telijxte  wegewis;  en  andere  meer  die  de  Heeren  Ge- 
deputeerden  bij  hen  selver  mogen  bedenken. 

Alleen  sijne  vorstelijke  Genade  begeert  dat  sij  aile 
dingen  wel  en  rijpelijk  overleggende ,  een  goede  en 
vruchtbare  resolutie  nemen  :  wat  sij  met  den  voorschre- 
ven  Hertog  willen  gedaen  hebben,  en  wat  men  hem 
voor  antwoorde  of  voor  Contentement  geven  sal. 

15»  Item  so  nu  onlanx  mijn  genadigste  Heere  den  4 
Eertshertoge  van  Oostenrijk  Gouverneur  van  dese  lan- 
den, gedwongen  is  geweest  sijn  Hof  te  sluiten  en  9 
r  huishoudinge  te  breken,  bij  gebreke  van  yt  traktement 
dat  hem  belooft  is  geweest.  Geeft  hem  sijne  vorste- 
lijke Genade  te  bedenken  wat  het  voor  een  sake  van 
groter  Consequentien  soo  wel  binnens  lands  bij  de 
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gene  die  sijner  Hoogheid  tocgedaen  sijn,  als  buiten 
s*  lands  en  însonderheid  in  t'  rijk  van  Duitschland  we- 
sen  sal,  en  wat  het  voor  een  schade  en  disreputatie 
van  den  landen  veroorsaken  sal,  indien  sijne  Hoog- 
heid int  armoede  genoodsaakt  wordt  dese  landen  te 
verlaten  en  wat  oorsake  dat  men  hem  en  den  sîjnen 
geven  sal  om  dat  selvige  ter  voorvallender  gelegend- 
heid  te  gedenken. 

Daerom  begeert  sijne  vorstelijke  Genade,  dat  de 
nader  geunieerde  Provincien  eenmaal  willen  besluiten 
en  resolveren ,  hoe  sij  met  sijner  Hoogheid  willen  han- 
delen,  en  wat  sij  van  meiningen  sijn  met  denselven 
te  doen. 

16.  Item  in  allen  gevallen  van  vorderen  Krijg  of 
van  vorderen  vrede  handeling,  so  versoekt  sijne  vor- 
stelijke Genade  seer  ernstelijk  wat  mijne  Heeren  wil- 
len eenmaal  eenen  goeden  voet  nemen  en  een  regel 
stellen  op  het  Gouvernement,  sonder  de  saken  lan- 
ger te  laten  verlopen,  in  alsulker  Confusie,  gelijk  sij 
tôt  noch  toe  gedaen  hebben. 

1.  En  daerom  dat  sij  een  Hooft  en  Regeerder  of 
meer  willen  kiesen  so  t*  hun  goeddunkt,  by  welkede 
saken  desKrijgs,  en  't  gene  dat  daer  aen  kleeft  met 
de  politise  regering  voortaen  mogen  beleid  worden. 

2.  En  dat  men  denselven  eenen  Raed  ordonnere 
die  geautoriseert  sij,  om  de  voorvallende  saken  van 
importance  te  ramen,  te  sluiten  en  te  effectueren, 
sonder  dat  men  de  saken  van  den  eenen  op  den  an- 
deren  verschuiven,  ende  aile  goede  bekwame  gele- 
gentheden  versuimen,  gelijk  men  tôt  noch  toe  gedaen 
-hceft,  overmits  dat  de  Gedeputeerde  van  de  staten 
geen  autoriteit  nochte  volmacht  oit  hebben  gehad,  om 
in  gewichtige  saken  iet  te  adviseren  of  sluiten  of  exe- 
cuteren,  so  dat  men  nimmermeer  iet  vrochtbaerlijk 
heeft  kunnen  autrichten.  .  V 

3.  Daerera  hadde  sijne  vorstelijke  Genade  geraemt 
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dat  men  hadde  mogen  drie  Raden  maken,  een  alhier 
voor  Holland,  Zeeland,  en  anderen  omliggende  Pro- 
vincien,  een  in  Braband  om  de  voorvallende  Zaken 
aldaer;  en  een  in  Vlaenderen  voor  den  nood  dièse  al- 
daer  is  dringende.  En  souden  dese  drie  Raden  met 
malkander  goede  Correspondentie  hebben  gehouden, 
als  ook  met  haar  Hoofl  en  Generalen  Regeerder. 
Doch  van  den  drien  de  eene  alleen  sonde  hebben  de 
opperste  antoriteit  gehad,  namelijk  de  gene  daer  het 
Générale  Hoofl  ter  selver  tijt  sonde  hebben  bij  ge- 
weest,  En  dat  na  gelegentheid  der  voorvallende  Sa- 
ken  der  voorschreve  Generael  soude  hem  hebben  ge- 
voegt  somwijlen  by  den  eenen  van  de  drie  Raden, 
somwijlen  by  den  anderen ,  en  van  daer  hebben  de 
Land  saken  met  behoorlijke  autoriteit  beleid  en  vol- 
richtet. 

4.  Niettemin  dit  ailes  laet  sijne  vorstelijke  Genade 
in  derHeeren  goed  bedunken  staen,  stellende  ook  in 
hare  handen  aile  sijne  macht,  bevel  en  antoriteit,  op 
dat  sij  aaer  van  disponeren  na  haer  goed  gelieven,  en 
sulken  Hooft  of  Hoofden  kiesen  als  f  hem  goed  en 
raedsaem  dunkt.  Sijnde  seer  wel  te  vreden  dat  men 
yemand  anders  de  regeringe  in  handen  geve,  den 
welken  bij  geerne  sal  aile  dienst,  hulp  en  bystand 
doen  met  raed  en  daer  na  sijn  uiterste  vermogen. 

5.  Verklarende  dat  het  hem  onmogelijk  is  voortaen 
langer  te  dienen  op  alsulken  voet  als  hy  tôt  nochtoe 
gedaen  heeft ,  vindende  hem  selven  sonder  eenige 
macht,  autoriteit  en  sonder  yemands  raed  die  van 
der  generaliteit  volmachtiget  en  geautoriseert  sij  en 
dcsgelijx  ook  sonder  aile  middele  van  volke  en  van; 
gelde,  en  sonder  eenige  obedientie.  Het  welke  een 
yegelijk  wel  verstaet,  onmogelijk  te  sijn  langer  te  mo- 
gen duren. 

6.  Daerom,  souden  sij  hem  willen  contumeren  in 
sijnen  dienst,  so  wilt  hy  hem  verklaert  hebben,  dat 
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het  onmogebjk  is  iet  goeds  te  doen,  ten  sij  dat  hij- 
met  den  Raed  die  sij  daer  toe  sullen  willen  ordonne- 
ren  na  hun  goed  gelieven,  geautoriseert  en  gemach- 
tigt  sij ,  om  in  voorvallende  Saken  van  gewichtigheid 
te  mogen  disponeren  na  den  eisch  en  gelegentheid 
der  selver. 

7.  Wel  verstaende  dat  nochtans  de  macht  en  Com- 
missie  so  des  Hoofts  als  der  Raedsliedeu  die  mcn  daer 
toe  nemen  sal,  also  gelimiteert  sal  sijn,  als  de  reden 
en  billigheid  na  het  wel  gelieven  der  nader  geunieerde 
Provincien  sal  mogen  lijden. 

Zijne  vorstelijke  Genade  biden  begeert  seer  ern- 
stelijk  dat  hier  in  ten  aller  eersten  voorsien  worde, 
sonder  langer  Uitstel  of  delay,  want  de  saken  geen 
langer  prolongatie  lijden  kan. 

En  dies  volgende,  dat  sij  een  Hooft  en  Regeer- 
der  of  meer  verkiesen  (so  gezegt  is)  het  sij  sijne 
Hoogheid,  of  yemand  anders  uit  den  landen  of  eenig 
vreemde  Potentaet  of  die  sij  willen. 

Behalven  dat  de  selve  met  advijs  van  den  Raed 
die  men  hem  geven  sal,  in  de  voorvallende  saken 
goede  ordennige  stellen  mag,  en  de  goede  resolutien 
die  daer  genomen  sullen  werden  met  autoriteit  doen 
executeren,  sonder  van  den  een  en  op  den  anderen 
versouden  te  werden. 

8.  En  dat  het  voorschreven  Hooft  en  den  Raed 
sijne  residentie  hebben  daer  het  de  meeste  nood  des 
Lands  sal  vereisschen,  of  daer  het  den  Provincien 
goed  dunken  sal,  t*  sij  hier  te  Utrecht  of  t*  Antwer- 
pen  of  elders  daer  het  de  meeste  nood  des  Lands 
zal  vereisschen. 

9.  Voorts  sullen  de.  Heeren  gedachtig  sijn  der  Stad 
Dunekerken,  hoe  veel  hun  daer  aen  gelegen  is  voor 
Holland  en  Zeeland:  en  nademael  de  vier  leden  van 
Vlaenderen  daer  toe  niet  willen  doen  om  de  selve  te 
helpen  sterken,  sullen  resotveren  of  men  se  sal  laten 


■ri 


Digitized  by  Google 


I 


544 


gaen,  of  dat  de  nader  geunieerde  Proviucien 
de  saken  willen  selve  behertigen  ende  hand  daer  aen 
houden  dat  sij  behoorlijk  tegen  de  macht  des  vijands 
voorsien  en  gefortificeert  werde. 

10.  Ook  wilt  hun  sijne  vorstelijke  Genade  verwit- 
tigt  hebben,  van  de  Continuete  klagten  die  der  da- 
gelijx  vallen  uit  gebreke  der  betalinge  der  HoJJand- 
sche  kuechten ,  binnen  Brussel  liggende,  biddende  dat 
sij  willen  gedachtig  sijn  der  groter  Schaden  die  wij 
binnen  de  Steden  van  Aath  en  Mechelen  geleden  heb- 
ben by  faute  van  goede  betalinge.  En  so  hier  in  met 
worde  voorsien,  dat  nij  geschapen  sijn  de  Stad  van 
Brussel  ook  te  verliesen. 

11.  Daer  en  boven,  also  men  dagelijx  siet,  dat 
die  Gent  lanx  so  meer  voortvaren  in  vele  nieuwighe- 
den  waer  door  niet  alleen  de  Stad,  maer  het  gantsche 
Graefschap  van  Ylaenderen  geschapen  is  ten  uitter 
sten  ruinen  te  komen,  overmits  sij  aile  dingen  na  ha- 
ren  eigen  sin  doende,  gene  Unie-noch  Corresponden- 
tie  houden  met  de  andere  Provineien  en  Steden,  en 
de  Générale  penningen  aanleggen  en  besteden ,  na 
haren  gelieven,  nemende  ook  alsulken  Krijgsvolk  en 
sulken  ooriogen  aen  alst  hun  goetdunkt,  sonder  op 
de  gemeine  resolutien  eenig  sins  te  passen,  so  is  sij- 
ner  vorstelijke  Genade  ernstlijk  versoek,  dat  de  Hee- 
ren  Gedeputeerden  van  de  nader  geunieerde  Provin- 
eien hier  in  ten  aller  eersten  en  met  de  allerbe- 
quaamste  middelen  willen  voorsien,  eer  dn  saken  ver- 
der  verlopen  sijn  de,  in  een  gehele  Confusie  en  Ver- 
warringe  geraken.  Pogende  dat  die  van  Gent  als 
mede-Bondgenoten  haer  onder  de  Generaliteit  willen 
begeven,  de  générale  resolutien  aennemen,  en  de^e-^ 
nerale  penningen  met  gemeinen  advijse  navolgens  den 
voet,  die  bijde  Generaliteit  genomen  sal  werden,  aen- 
telcggen,  en  voorts  haer  schicken  also  het  goede  Pa- 
triotten  en  getrouwen  Bondgenoten  te  doen  behoort 
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12.  En  voorts,  also  raen  tôt  voorraed  van  Polver 
ende  andere  ammonitie  die  men  is  behoevende,  in- 
sonderheid  so  wanneer  de  vijand  eenigen  aenslag 
mackt,  om  Steden  te  belegeren  ofte  overvallen.  En 
dat  door  gebrek  van  betalinge  de  Kooplieden  geen 
Crédit  meer  willen  lenen,  siende  datter  somraige  die 
haer  gelove  hier  in  verstrekt  hebben ,  verlaten  en  ge- 
abandonneert  werden.  So  ist  ganschelijk  van  node, 
dat  men  sal  over  aile  de  nader  geunieerde  Provin- 
cien,  twee  Stuivers  op  de  tonne  biers  stellen  en  op- 
nemen,  om  de  onkosten  van  polver  en  andere  ammo- 
nitie te  mogen  vervallen. 

13.  En  voorts  noch  een  stuiver  op  de  tonne,  om 
de  extraordinarise  voorvallende  saken  die  secreet  sijn, 
als  van  spien,  Boden  en  andere  dosdanige  noodsake- 
lijkheden  te  betalen,  welke  sijne  vorstelijke  Genade 
geen  sins  de  macht  heeft  langer  te  vervallen,  en  is 
derhalven  gedrongen,  vele  goede  saken  en  entrepmi- 
sen  na  te  laten,  met  groten  achterdeel  van  den  lan- 
den,  en  vele  goede  kondschappers  en  spien  aftedan- 
ken,  by  gebrek  van  middelen,  Begerende  daerom  dat 
hier  in  ook  versien  mag  worden. 

Emdelijk ,  also  de  sake  van  der  Munte  grote  on- 
ordeninge  en  confusie  is  veroorsakende,  overmits  de 
grote  ongelijkheid  van  der  Munten,  en  datter  ook 
vele  quade  Munte  geslagen  worden  uitgegeven,  tôt 
grote  Schade  van  de  gemeinte:  begeert  sijne  vorste- 
lijke Genade  seer  ernsteliik  dat  hier  in  ten  aller  eer- 
sten  voorsien  mag  werden,  en  goede  ordre  gestelt, 
en  tôt  dien  einde  dat  myn  Heeren  hare  Commissaris- 
sen  tôt  Ântwerpen  eersts  dages  willen  schickcn,  om 
een  goede  en  vruchtbare  resolutie  daer  in  genomen 
te  mogen  werden.  Gister  avond  heb  ik  een  brief 
van  sijne  vorstelijke  Genade  ontfangen,  vermeldende 
als  datter  een  groot  misnoegen  en  wantrouwen  by  vele 
veroorsaakt  wordt  uit  oorsake  van  den  Eed  die  de 
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Gouverneurs  van  de  Provincien  en  steden,  en  de  Ra- 
den  hier  voortijds  gedaen  hebben  als  tôt  versekert- 
heid  van  de  Gemeinte  niet  genoegsaem  wesende,  be- 
geert  derhalve  sijne  vorstelijke  Genade  dat  myn  Hee- 
ren  ten  aller  eerstcn  willen  adviseren  en  bewerpen  een 
ander  formulier  van  eed,  waer  door  aile  difïïdentien 
sullen  mogen  weggenomen  worden,  eu  de  Gemeinten 
en  Steden  beter  versekert. 

16.  Den  selvigen  brief  maekt  wederom  meldinge 
van  de  quade  Munte  die  hier  te  Utrecht  geslagen 
soude  werden,  waer  af  dagelyx  klachten  komen  aen 
sijne  vorstelijke  Genade  $  begerende  daerom  datterten 
aller  eersten  in  voorsien  worde. 

7. 

Octroy  van  den  Steenpolder  Luyten  den  Heindyk. 

De  Ridderschap  Edelen  en  Steden  van  Holland 
ende  West  Friesland  represent  de  Staten  van  denzel- 
ven  lande ,  doen  te  weten: 

Also  ons  vertoond  is  by  Heer  Jacob  van  Wasse- 
naar  Heere  van  obdam  Gouverneur  ende  Drossaart, 
der  Stad  ende  landen  van  Heusden  en  Johan  van  der 
SU  en  cum  suis,  eigenaars  van  de  Gorsingen  gelegen 
in  den  lande  van  voorne  buiten  den  Hein-dijk  hoe 
dat  hen  Supplianten  prédécesseur  Comelis  Gillissen  van 
Kleiburg  in  den  jare  duisend  vier  honderd  negen  ende 
seventig  van  Hertoge  Maximiliaan  van  Oostenrijk  en 
Vrouwe  Maria  als  Heere  ende  Vrouwe  van  voorne  on- 
der  anderen  partien  van  goederen  ook  verkregen  fradde 
in  eenen  eewigen  Erv-pagt,  op  haar  verargeren  en 
verbeteren,  de  gorsingen,  duinen,  en  Waranden,  voor 
den  voorschreven  Hein  -  dijk  gelegen,  beginnendevanf 
oude  hoofd  van  den  Briel  ende  eertijds  bedijkte  Pol- 
der geheten  Kleiburg  westwaarts  op  tôt  den  goud- 
hoekschen  Dijk,  ofte  Gravelijkheid  dnineii  toe,  met 
de  heerlijke  geregtighede»,  van  wild,  hasen  ende  ko- 


Digitized  by  Googl 


  547   

aldaar,  ende  dat  anders  niemand  binnen  de 
voorschreve  bepalingen  soude  mogen  jagen,  nogte 
fretteren,  sonder  hen  consent  op  die  Boete  daar  toe 
staande,  voor  welke  Boete  de  naarkomelmgen  van 
den  voorschreven  Kleihurg  ende  actie  van  hem  heb- 
bende  ofte  hare  meyers,  die  misdadige  souden  mogen 
vangen,  ofte  te  gysele,  dagen,  ende  dien  gevangen 
leveren  den  Bailjuw  van  voorne,  die  daar  af  niet 
soude  mogen  composeren,  dan  by  den  voornoemden 
Kleiburg  ofte  sake  van  hem  hebbende,  die  ook  voor 
haar  verlies  ende  Schade  genieten  souden ,  de  helft  van 
des  daar  van  komen  soude  boven  de  kosten,  desge- 
lijks  ook  dat  den  voorschreven  Kleiburg  ofte  saken 
van  hem  hebbende,  by  sijne  Dienaars  soude  mogen 
doen  schutten  aile  beesten,  die  men  op  t'  sijne  vin- 
den  soude,  ende  daar  af  te  nemen  sulke  boeten  als 
van  ouds  in  den  Lande  van  voorne  daar  toe  staan, 
ten  welken  einde  noodwendig  een  Schut-koij  op  den 
voorschreven  Heindijkg  grond,  by  den  Supplianten 
soude  moeten  worden  gesteld,  ende  de  Regters,  over 
de  bekeuringe  van  dien,  by  hen  ge-eligeerde  dat  men 
ook  in  Cas  van  dijkagie,  het  water  met  wateringen 
ende  met  sluisen  tôt  des  bedijkers  kosten  soude  mo- 
gen leiden  door  de  bedijkte  landen  daar  naast  gele- 
gen,  ende  dat  ook  de  dijkers  souden  hebben  ende 
houden  eewelijk  f  haren  profite  de  drooge  dijken,  die 
nu  Zeedijken  zyn  mitsgaders  ook  datter  geen  gal- 
gen  tôt  geenen  dage  binnen  den  voorschreven  Hein" 
dijk  nogte  binnen  de  vijf  en  twintig  Roeden  na  de 
bepaling  van  dien,  nogte  andere  geregten  souden  mo- 
gen gesteld  worden,  ten  ware  by  vrijen  moedwille, 
*  ende  Consent  van  den  voorschreven  Corneli$  GUlissen, 
ofte  sake  van  hem  hebbende,  ende  also  sij  Supplian- 
ten nu  vele  jaren  her  waarts,  tôt  f  beneficeren  der 
voorschreve  gorsinge  seer  notabele  excessive  kosten 
gedaan,  ende  hen  penningen  wel  tien  maal  meer  als 
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de  inkomsl  van  de  vrugten  van  dien,  daar  aan  ver- 
strckt  hadden,  so  tôt  aanwinninge  van  duinen,  afstui- 
vinge  van  Zand,  accres  van  slikken  door  uitsteking 
van  hoofden,  duikel  dammen,  grippen  en  slooten, 
ende  de  selfde  sodanig  gebragt,  dat  sij  Supplianten 
verhoopten  t*  naast  volgende  jaar  daar  van  outrent 
seven  hondert  gemeten  in  eene  of  twee  distincte  PoJ- 
ders  onder  bestanten  winterdijk,  ende  faveur  van  de- 
selve  duinen  soude  konnen  worden  gebragt,  waar  on- 
der mede  begrepen  soude  wesen  de  landen,  gorsin- 
gen,  ende  limiten  van  Kleiburg  voornoemd  gelegen 
by  oosten  het  S  and  -  weggen ,  hebbende  by  particulie- 
ren  uitgifl  vrijdom  van  tienden,  Allé  welke  dijkagien 
sij  Supplianten  niet  alleen  souden  verhoopen  te  rao- 
gen  strekken  tôt  hen  voordeel  ende  profite ,  maar  ook 
tôt  groote  versekering  ende  securiteit  van  den  lande 
van  voome  ende  in  tyd  en  wijle  verbetering  der  ge- 
noemde  lands  middelen,  souden  aile  de  verdere  on- 
kosten  ter  sake  der  dijkagie  die  gelegen  is  op  den 
herden  slag  van  de  west  noord  weste-winden  ende 
aan  persing  der  noord  -Zee  (als  wesende  het  uiterste 
der  mase)  hen  troosten  te  gedragen,  mits  dat  het  on- 
sen  goedertieren  geliefte  ware,  niet  alleen  hen  Sup- 
plianten in  de  voorschreve  heerlijks  geregtigheden  te 
maintineren,  ende  van  niewe  te,  stijven,  ende  te  ster- 
ken,  maar  ook  tôt  Soulagement  der  selver  dijkagie 
gratieuselijk  naar  onse  gewonelijke  goedertierenheid 
ende  Consideratie  der  grooten  onkosten  ende  pericu- 
len,  by  hen  Supplianten  te  supporteren,  ook  te  ver- 
gunnen  vrijdom  ende  executie  van  de  verponding  e 
împost  van  de  besaade  landen  als  korn  ende  oirgel, 
den  der  Beesten  endePaarden  die  op  de  voorschreve 
gronden  souden  worden  geweid  oflegestald,  voorden 
tyd  van  vijf  en  twintig  jaren,  mitsgaders  Nrrijdom  va- 
de  saat,  koorn  en  smal  tienden  van  deselve  Hein- 
dijk»  gorsen  voor  gelijke  jaren,  ailes  ingaande  naar  t* 
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voltrekken  der  selve  een  jaar  (t1  s  amen  ofte  twee  re- 
spective) Dijkagien,  ende  exemtieà  van  den  veertig- 
sten  penning  voor  de  eerste  ende  tweede  alienatie, 
als  collatérale  Successie.  Ende  dat  sij  Supplianten 
tot^haar  selfe  kosten,  beheering  ende  Regering  van 
hiinne  Landen,  sullen  vermogen  nu,  ende  ten  eewi- 
gen  dage  te  stellen,  sodanige  Dijk- grave,  Heemra- 
den,  Penning -meester,  ende  Bode  als  sij  tôt  conser- 
vatie  van  dien,  noodig  ende  geraadsaam  souden  mo- 
gen  vinden,  mitsgaders  in  de  twee  erste  dijk-jaren 
vrijdom  van  den  impost  der  kleine  Bieren  voor  d' ar- 
beiders ,  ende  van  de  wijn  ende  sware  Bieren ,  die  by 
den  seJven  Dijk -grave  en  Heemradens  ofte  geswo- 
rens  uit  heeren  huis  ofte  keete  soude  mogen  worden 
geconsumeerd. 

So  ist  dat  wij  de  sake  ende  t*  versoek  voor- 
schreve  overgemerkt  hebbende,  ende  genegen  wesen- 
de  ter  bede  van  de  supplianten,  naar  genomen  be- 
rigtinge  ende  advisc  van  de  Rade  ende  meesters, 
over  de  Rekening  van  onse  Domeinen,  gehoord  mede 
het  nader  Rapport  ende  Consideratien  van  de  leden 
uit  den  onsen  tôt  examinatie  van  allen  dien  gecommit- 
teerd,  uit  onse  Regte  wetenschap,  souveraine  magt 
ende  autoriteit,  de  selve  Supplianten,  geconsenteerd 
geoctroîjeerd ,  geaccordeerd  hebben.  Consenteren,  oc- 
troijeren  ende  accorderen  mits  desen. 

Art  1.  Onune  de  voorschreve  gorsing  met  eencn 
vasten  winterdijk  in  een  ofte  twee  malen  tôt  haar 
meesten  oirbaar  ende  welgevallen  te  mogen  bedijken, 
blijvende  de  vrij  ende  geregtigheden  by  de  Suppli- 
anten, vermogens  de  uitgiften  over  de  voorschreve 
'  gorsing  gepretendeerd  in  hare  waarde  en  onwaarde. 

Art.  2.  Behoudelijk  dat  sij  hare  uitwatering  van 
deselve  gorsen  niet  sullen  vermogen  te  vinden,  door 
de  binnen  bedijkte  landen  daar  naast  gelegen,  maar 

*  4 


■ 


Digitized  by  Google 


  550   

't  selve  aan  de  Zee  of  maaskant  uitwaarts  sullen  heb- 
ben  te  leiden. 

Art.  3.  Continuerende  den  Suppliant  en  haar  Regt 
tôt  de  ettinge  van  Dijken,  dewelke  sij  met  hare 
Dijkagie  sullen  beversen. 

Art.  4.  Mits  dat  sij  Supplianten  gehouden  snllen 
wesen  ten  eewigen  dage  te  doen  onderhouden  ende 
beplanten  op  hare  kosten  de  duinen  tegens  de  Zee 
in  hare  iimiten  begrepen,  te  weten  also  verre  als  de 
voorschreve  drooge  dyken  strekken  sullen,  invoegen 
dat  de  Ingelanden  binnens  dijks  tôt  nog  toe  den  la&t 
daar  van  gedragen  hebbende,  daar  of  vrij  ende  on* 
belast  sullen  blyven. 

Art.  5.  Ende  dat  den  aanvang  van  de  ettinge 
der  voorschreve  droog  te  maken  dijken  niet  eer  sal 
beginnen  als  wanneer  effectivelijk  sodanige  binnen 
dijken  door  haar  te  doene  dijkagie  beverscht  sul- 
len sijn. 

Art.  6.  Als  wanneer  haar  mede  volgen  sal  t'regt 
van  t'  schutten  der  Beesten,  dewelke  op't  hare  sullen 
worden  bevonden,  omme  daar  van  te  nemen  soda- 
nige Boeten  als  van  onds  in  den  lande  von  voorne 
daar  toe  staan. 

Art  7.  Over  welke  schuttinge  ende  Boeten  sal 
worden  geoordeeld  ende  Regt  gesproken  by  de  Heem- 
raden  der  voorschreve  Dijkagie,  in  kragte  van  desen 
door  de  Supplianten  te  stellen,  met  approbatie  van 
ons,  ofte  den  Rade  en  meestera  over  de  Rekeningen 
van  onse  Domeinen  voornoemd. 

Art.  8.  Autoriserende  de  Supplianten  daar  bene- 
vens  mits  desen  absolutelijk  tôt  het  kiesen  ende  stel- 
len van  den  Dijkgrave  over  de  mcergemelde  Dijkagie. 

Art.  9.  Behoudelijk  dat  over  de  voorschreve  te 
beverschen  Dijken,  den  Hein-dijk,  den  Hoofdddjk  en 
den  Gôudkloektendijk  als  wesende  een  gedeelte  van 
den  principaalsten  Zee-burg,  van  den  ganschen  ring 
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van  onse  iande  van  voorne,  denDijkgrave  endeHetm- 
raden  van  den  selven  lande  haar  keure,  ordre  ende 
schouw  sullen  hebben  te  houden,  en  dat  deSupplian- 
ten  deselve  ordre,  keure,  ende  schouwe,  ypor  sovele 
sij  de  voorschreve  dijken  beschadigen  mogte,  subjet 
sullen  blijven. 

Art.  10.  Vergunnende  voorts  deselve  Supplianten 
tôt  sublevement  van  de  periculen,  ende  onkosten  van 
de  Dijkagien  van  de  meergeroerde  gorsingen  vrijdom 
ende  exemtie  van  verpondinge,  imposten  op  de  be- 
saaide  landen,  van  koorn,  ende  oir-gelden  der  Bee* 
sten  ende  Paarden,  die  op  de  voorschreve  gronden 
sullen  worden  geweid  ofte  gestald  voor  den  tijd  van 
vijftien  agter  een  volgende  jaren. 

Art.  11.  Mitsgaders  van  Saad,  koorn  ende  final- 
tienden  van  het  Heindijks  gors  alleen  (het  Kleiôurgs 
gors  tiende  vrij  sijnde)  voor  den  tijd  van  twaalf  jaren 
agter  een  volgende,  ailes  iugaande  met  het  jaar  dat 
eerst  den  schove  van  't  land  sal  wesen  getrokken. 

Art.  12.  Van  gelijken  exemtie  van  den  veertig- 
sten  penning  ten  aansien  van  de  eerste  ende  twede 
alienatie,  ook  van  Collatorale  successie  voor  de  eer- 
ste reise. 

Art.  13.  Mitsgaders  in  de  twee  eerste  Dijkjaren 
der  voorseide  respective  Dijkagie,  vrijdom  van  den 
impost  van  de  kleine  Bieren  voor  de  arbeiders,  ende 
van  wijn  ende  swarç  Bieren  die  by  den  Dijkgrave 
ende  Heemradcn  ofte  gesworeos  in't  Heerenhuis  ofte 
keete  sullen  worden  geconsumeerd. 

Art.  14.  Ende  ten  einde  dese  onse  Consente  accoôrde 
ende  octroy  sij  in  manieren  als  boven,  mogen  génie- 
ten,  sullen  sij  gehouden  sijn  deser  ter  kamere  van 
onse  Rekening  te  presenteren ,  omme  aldaar  gevisi- 
teerd  en  geregisteerd  te  worden. 

T'  welk  gedaan  sijnde,  Lasten  ende  bevelen  wij 
den  Prèsidenten  en  Raden  van  den  hoogen  ende  pro- 
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Rade,  die  van  de  kamere  van  de  Rekening 
voornoemd,  ende  aile  andere  onse  justitieren,  officie- 
ren  ende  ondersaten,  die  desen  aangaan,  ofraken  sal 
mogen ,  dat  sij  den  Supplianten  doen ,  laten ,  ende  ge- 
dogen  uitstelijk  9  vredelijk  ende  volkomentlijk  genieten 
ende  gebruiken,  cesserende  aile  belet-moeyenisse  ende 
empeschement  ter  Contrarie. 

Gedaan  in  den  Hage  onder  onsen  grooten  Segel 
hier  onder  doen  hangeu,  op  den  negen  en  twintig- 
sten  februarii  in  t  Jaar  onser  Heeren  eenigen  Heilands 
ende  Saligmaker  duisend  ses  honderd  twee  ende  vijftig. 

Ende  was  ondertekend  in  de  absentie  van  de  Heer 
Cats.  Johan  van  Matenesse. 

op  de  plijke  stond  ter  ordonnantie  van  de  Staten. 

Herb.  van  Beaumond,  hebbende  eenen  grooten  uit- 
hangenden  Segel. 

Op  de  Rugge  stond,  naar  dat  desc  opene  brie- 
ven  van  Octroy  ter  Buereele  van  de  Kamer  van  Re- 
kening der  Grave  -  lijkheids  van  Holland  in  den  Hage, 
waren  gepresenteerd ,  gelesen,  ende  geexamineerd ,  so 
sijn  de  selve  na  hare  forme  ende  inhoude  aldaar  als 
geintericeerd ,  geregistreerd  in't  vierde  Register  met 
de  Roode  Leeuwe ,  beginnende  aldaar  fol.  121.  Recto  f 
et  ultra. 

Gedaan  ter  Beureele  van  de  Kamer  van  Rekening 
in  den  Hage,  den  ses  en  twintigsten  martii  anno  ses- 
tien  hondert  twee  ende  vijftig  c 

my  tegenwoordig 
C.  Buijs. 

Gedaan  naar  de  Copie  welke  was  gecollationeerd 
jegens  sijn  principaal  geschreven  in  francine,  staande 
op  den  Rugge ,  ende  ondertekend  als  voren,  sijnde  be- 
segeld,  met  eenen  Segel  van  Rooden  Wasse,  uithan- 
gende  aan  ceneu  dubbelen  Staart,  is  dese  daar  mede 
by  inij  ondergeschreve  Notaris  tôt  Dordregt  rcsidc- 
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rende  op  den  derden  april  sestien  honderd  twee  ettde 
vijftig.  » 

mij,  t'  oirkonde 
Corn,  van  Bijwaard 
Not.  Publ.  1652. 


VI. 

Privilegien,  Freiheiten  und  andere  Urkun- 
den  der  Stadt  und  des  Herzogthums 

Luxemburg. 

(Bertholet  HIat.  du  Duché*  de  Luxembourg  etc.  T.  VII.) 

1)    Confirmation  des  Privilèges  de  la  ville  de  Lu- 
xembourg. 

Nous  Marie  Duchesse  de  Bourgogne,  de  Brabant 
et  de  Luxembourg  faisons  sçavoir  à  tous  que  comme 
tantost  après  les  trespas  de  feu  nostre  cher  seigneur 
et  pere  que  Dieu  absolve,  ayant  considération  à  la 
grande  loyauté  et  bonne  obeyssance ,  en  quoi  se  sont 
toujours  démontré  et  entretenu  envers  nos  très  chers 
pere  et  merc,,  que  Dieu  absolve,  et  mesmement  aussi 
envers  nous,  en  nostre  tribulation,  les  justiciers,  Esche- 
vins,  Communauté,  mannans  et  Habitans  de  nostre 
ville  de  Luxembourg,  à  iceux  avons  en  considération 
desdites  loyautés,  bonne  et  vraye  obéissance,  que 
cognoissons  qu'elz  ont  tousjours  démontré  à  nous,  et  a 
«  nosdits  Seigneur  Père  et  Mère,  et  qu'ilz  ont  encores 
envers  nous,  promis,  et  promettons  par  cette  cedule, 
en  parole  de  Princesse  de  les  entretenir  en  tous  leurs 
privilèges,  libertés,  franchises,  bonne  costumes  et 
usaiges,  dont  ils  ont  usé  et  esté  entretenu  par  les 
feuz  Roys,   Empereurs,  Ducqs,  Comtes,  Princes  et 
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Princesses  dudit  Duché  de  Luxembourg  et  Comté  de 
Chiny,  et  tout  ainsi  comme  ils  ont  esté  entretenu  au- 
paravant de  la  venue  audit  Pays  de  Luxembourg  de 
nostredit  père  et  mère,  et  le  Ducqs  Philippe  de  Bour- 
gogne, que  Dieu  absolve. 

Et  mesmement  avons  fait  rendre,  et  rendons  par 
cette  cedule,  auxdits  de  notre  ville  de  Luxembourg, 
une  Maison  scituez  près  l'Eglise  St.  Nicolas,  nommé 
le  Rathu8y  laquelle  appartient  d'ancienneté  auxdits  de 
nostre  ville  de  Luxembourg,  et  dont  ils  ont  toujours 
jouy  et  esté  en  possession,  jusques  a  ladite  venue  de 
nostredit  pere  et  mère  audit  pays  de  Luxembourg, 
promettans  en  parole  de  Princesse,  tenir  tout  ce  que 
dit  est,  et  en  faire  expédier  autre  lettres  en  forme 
désirée,  quand  requis  en  sommes  par  nosditi  justi- 
cier, Eschevins,  et  Communauté  de  nostredite  ville  de 
Luxembourg  par  nostre  Seigneur  Mary,  quand  nous 
serons  en  ordre  de  Mariage  :  En  tesmoing  de  ce  avons 
.  ces  présentes  signé  de  nostre  Seign  Manuel,  et  icel- 
les  fait  signer  par  nostre  secrétaire  ordinaire,  en  no- 
stre ville  de  Gand  le  huit  jour  de  Febrvier  Tan 
MCCCCLXXVIÏ. 

2)  De  Par  le  Duc  et  la  Duchesse  d'Autriche.  Du 

30.  Nov.  1477. 

(Mémoires  pour  servir  à  l'histoire  de  France  et  de  Bourgogne.) 

Très-chier  et  féal  Cousin,  pour  ce  que  sommes 
été  advertis  que  aulcuns  nos  ennemis  par  divers  et  si- 
nistres moyens,  font  courir  la  voix  par  nostre  Duché 
de  Luxembourg,  que  nostre  très-chier  Seigneur  et 
Pere  l'Empereur  considérant  le  droict  que  le  Roi  de 
Bohème  prétend  avoir  en  nostredit  Duché,  au  moïen 
ducmel  il  prétend  iceluy  luy  competer  et  appartenir 
en  appointie  avec  lui,  a  consenty  qu'il  puist  prendre 
la  possession  de  nostredit  Duché,  comme  a  luy  appar- 
tenant, en  luy  transportant  tout  tel  droict  que  lui 


4 


Digitized  by  Go( 


- 

  555 

* 

compète  à  cause  l'Empire,  ce  que  savons  non  estre 
vray ,  nous  escripvons  présentement  pardevers  vous, 
vous  advertissant  que  sommes  assurez  au  vray  que 
ces  choses  ne  viennent  et  ne  procèdent,  sinon  par 
les  canteleuses  et  Subtiles  inventions  d'aulcuns  nos  en- 
nemis, comme  dict  est,  pour  cuider  parce  parvenir  à 
leurs  fins,  à  préjudice  de  nous  et  de  vous  aultres 
nos  bons  sujects  dudit  pays  de  Luxembourg;  car  nous 
avons  n'aguerres  reçu  lettres  de  nostredit  Seigneur  et 
Pere  l'Empereur,  par  lesquelles  il  nous  a  escript  que 
ja  soit  que  ledit  Roi  de  Bohême  lui  en  ait  aucune- 
ment fait  parler  toutefois  il  n'en  a  rien  voulu  faire, 
ne  soy  condescendre  à  ce  par  quelque  manière  que 
ce  soit,  considérant  le  bon  droict  que  nous  Duchesse 
avons  audit  pays.  Car  comme  assez  sçavez  et  n'a- 
guerres  par  nos  Ambassadeurs  le  vous  avons  faict 
dire  et  remonstrer,  feu  le  Roy  Wenceslaus,  pour  lors 
Roy  des  Romeins ,  de  Bohême  et  Duc  de  Luxem- 
bourg, transporta  ladite  Duché  par  forme  de  gaigiere  * 
à  feu  le  Duc  Antoine  de  Brabant ,  pour  la  somme  de 
120,000  florins  de  Rhin  pour  le  mariage  de  Dame 
Elisabeth  de  Gorly  sa  nièce,  laquelle  il  maria  audict 
Duc  Antoine,  et  voulsist  que  icelle  somme  luy  de- 
meura pour  luy  et  ses  hoirs,  et  aussi  pour  les  frais 
que  ledict  Duc  feroit,  tant  pour  aller  querre  et  amené 
ladite  Dame  Elisabeth  du  pays  de  Bohême  en  Bra- 
bant, comme  pour  les  somme  de  deniers  que  ledit 
Duc  Anthoine  de  boursu  pour  le  rachapt  d'aulcunes 
particulières  gaigieres  dudit  pays  de  Luxembourg,  qui 
montèrent  en  tout  joincte  ladite  somme  de  sixviogt 
<  mille  florins,  a  plus  de  trois  cens  mille  Florins  de 
Rhin,  et  à  ce  moyen  fut  reçeu  ledit  Duc  Anthoine,  * 
comme  Seigneur  gaigier  dudict  pays,  et  d'iceluy  a  le 
titre -jouy  sa  vie  durant;  laquelle  gaigiere  depuis  fut 
conformée  par  l'Empereur  Sigisiuond,  frère  dudit  Roy 
Wenceslaus,  au  Duc  Jean  de  Bavière  qui  eust  épousé 
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la  dite  Dame  Elisabeth  après  la  mort  dudit  Duc  An- 
thoine;  et  encoires  a  creu  icelle  gaigiere  devers  ice- 
luy  Duc  Jean  de  2,200  florins  de  Rhin  et  10,000 
florins  d' Ongrie  qu'il  emprunta  de  luy,  au  moyen 
des  quelles  choses  feu  nostre  très-chier  Seigneur  et 
Ayeul  le  Duc  Philippe,  cui  Dieu  absoulve,  comme  he- 
retier  desdicts  Ducs  Âthoine  et  Jean  ses  oncles,  a  été 
receu  par  les  Estats  de  ladite  Duché  Seigneur  Gai- 
gier  dudit  pays  par  deux  fois,  la  première  en  nostre 
ville  de  Luxembourg,  et  la  seconde  en  la  Ville  d'ijvoix, 
et  depuis  acquis  le  droict  de  propriété  d'icelle  Duché, 
tant  du  Duc  Guillaume  de  Zas,  qui  avoit  espousé  la 
Soeur  aisnée  et  héritière  dudit  Roy  Wenceslaus,  corn* 
-  me  aussi  du  Roy  de  France,  qu'est  à  présent,  lequel 
en  avoit  eu  aussi  transport  du  Duc  de  Zas,  au  moyen 
desquelles  traicties ,  le  droict  de  gaigiere  que  avoit 
icelui  feu  nostre  Seigneur  et  Ayeul,  fust  estainct  et 
consolidé  à  la  propriété:  et  à  ces  tiltres  et  moyens, 
feu  nostre  très-chiers  Seigneur  et  Père  le  Duc  Char- 
les, que  Dieu  absolve,  après  le  décès  de  nostre  dit 
Seigneur  et  Ayeul,  fut  reçeu  en  la  Ville  de  Marche 
par  les  Estats  dudit  Pays,  comme  vray  Seigneur  pro- 
priétaire, et  herctier  d'icelle  Duché  de  Luxembourg, 
de  laquelle  il  est  mort  Seigneur  et  possesseur  pacifi- 
que. Parquoy  ne  faict  à  doubter  que  à  nous  Duchesse 
qui  sommes  demeure  la  seule  fille  et  héritière  de 
tous  ses  pays  et  Seigneuries,  appartient  comme  Dame 
et  heretiere  dudit  Pays  ladite  Duché  de  Luxembourg  ; 
desquelles  choses  vous  avons  avertis,  afin  que  soïez 
plus  acertainé  du  bon  droict  que  avons  audit  Duché, 
combien  que  soiez  assez  informé,  comme  croyons;  et 
pour  ce  vous  requérons  que  en  gardant  vos  loiautez 
envers  nous,  comme  avez  faict  toujours  jusqu'au  pré- 
sent, vous  ne  adjoustez  foy  aulcune  à  ce  que  par  les 
Ambassadeurs  dudit  Roy  de  Bohême  vous  pourra 
estre  dict  ou  certifié,  qui  ne  sont  que  choses  con- 


Digitized  by  Googl 


  557,   

m  • 

; 

trouvées  par  nos  ennemis  pour  venir  à  leurs  dampna- 
bles  intentions,  comme  dict  est;  ains  en  gardant  vos 
loyautez  envers  nous,  vous  reboutté  icelles  de  vostre 
couraige ,  comme  bons  et  loyaux  subjects  doivent 
faire.  Et  pour  vous  encores  plus  amplement  adver- 
tir  de  nostre  bon  droict,  et  vous  faire  clairement  ap- 
paroistre  lesquelles  choses  controuvées  par  nos  enne- 
mis non  estre  véritables,  nous  avons  intention  de  brief 
nous  trouver  a  l'ayde  de  Dieu  nostre  Créateur,  en 
nostre  Duché  de  Luxembourg.  Très-chier  et  féal 
Cousin,  Notre  Seigneur  soit  garde  de  vous. 

Escript  en  notre  Ville  de  Bruxelles  le  dernier  jour 
de  Novembre  Tan  LXXVII.  Ainsi  souscript,  Maximi- 
li  an  ,  et  plus  bas  signé ,  Ninnan.    Et  au  dos  :  à  notre  " 
amé  et  féal  Cousin,  le  Seigneur  du  Fay. 

3)  Donation  de  l'Hôtel  de  ville  aux  Echevins  de 

Luxembourg. 

Maximilien  et  Marie  par  la  grâce  de  Dieu  Ducs 
d'Àustrice,  de  Bourgoigne,  de  Lothier,  de  Brabant, 
de  Lemboûrg,  de  Luxembourg  et  de  Gelres,  Comtes 
de  Flandres ,  d'Artois ,  de  Bourgoigne,  Palatins  de  Hey- 
naut,  de  Hollande,  de  Zélande,  de  Namur,  de  Zut- 
phen,  Marquis  de  St.  Empire,  Seigneur  de  Frise,  de 
Salins  et  de  Malines,  à  tous  ceux  qui  ces  présentes 
verront,  salut. 

Comme  de  la  part  de  noz  très  chiers  et  bien  amez 
les  justicier,  Eschevins,  et  Communaulté  de  notre  ville 
de  Luxembourg,  nous  a  esté  exposé,  comment  feu 
nostre  très  chier  seigneur  et  ayeul  le  Duc  Philippe, 
que  Dieu  absoille,  tantost  après  son  advenement  à 
nostredit  Duchié  et  ville  de  Luxembourg,  print  devers 
luy,  et  osta  ausdits  Exposans  ou  leurs  prédécesseurs, 
certaine  maison  et  heritaige,  scitiuée  en  nostre  ditte 
ville,  en  la  Pairoisse  de  St.  Nicolas,  nommée  la  mai- 
son vulgairement  le  Raedhuise,  en  laquelle  maison 


tant  nost redit  feu  seigneur  et  ayeul ,  comme  feu  nôtre 
très  chier  seigneur  et  pere,  que  Dieu  aussi  absoille, 
ont  toujours  depuis  fait  tenir  leur  conseil,  et  les  plaids 
y  ordonnez,  et  quelque  diligence,  ou  poursuitte  que 
lesdits  exposans,  ou  leursdits  prédécesseurs,  ayent  sceu 
faire,  afin  de  ravoir  et  recouvrer  en  leurs  mains  la- 
dite maison,  qui  de  droit  et  d'ancienneté  appartient  à 
nostre  dite  ville,  ils  n'y  ont  néantmoins  peu  parvenir 
à  leur  grand  préjudice,  en  nous  suppliant  très  hum- 
blement, que  en  égard  à  ce  que  dit  est,  etauxgrans 
fraiz,  mission  et  despens,  que  lesdits  Exposans  ont 
euz  et  supposiez,  à  cause  des  guerres  et  divisions 
présentes,  et  commencées  dez  le  trespas  de  nostredit 
feu  seigneur  et  pere,  il  nous  plaise  sur  ce  leur  im- 
partir nostre  grâce. 

Savoir  faisons  que  nous  ces  choses  considérées,  et 
sur  icelles  eu  Tadvis  de  nos  amez  et  feaulr  les  Lieu- 
tenant Gouverneur,  et  autres  gens  de  nostre  conseil 
audit  lieu  de  Lucembourg,  ausdits  Exposans  inclinans 
à  leurditte  requeste  et  supticacion,  mesmement  pour 
rémunération  et  reconnoissance  de  la  grande  loyaulté 
et  bonne  obéissance,  qu'ils  nous  ont  demonstrée  pen- 
dant cesdittes  présentes  guerres  et  divisions,  et  espé- 
rons que  en  ce  ils  doivent  continuer  de  bien  en  mieubc 
avons  en  renonchant  au  droit,  que  povons  prétendre 
et  avoir  en  laditte  maison,  cédé,  donné  et  transporté, 
cédons,  donnons,  et  transportons  de  grâce  especial 
par  ces  présentes,  la  dessnsditte  maison  et  heritàigne 
ainsy  que  icelle  maison  se  comprend  et  extend,  pour 
par  lesdits  exposans,  et  leurs  successeurs  en  la  ma- 
nière que  dit  est,  joyr,  user,  et  posséder  héritable- 
ment ,  et  a  tousjours  d'i  celle  maison  et  héritaige ,  com- 
me de  leur  propre  chose,  et  à  cette  fin  en  avons  levé 
et  osté,  levons  et  ostons  nostre  main  et  tout  autre 
empeschement  que  y  peut,  ou  pourroit  estre  mis  de 
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par  nous ,  sanve  et  réservé  toutes  voyes  le  droit  d'au- 
truy  s*  aucun  en  y  a. 

Si  donnons  en  mandement  auxdits  Lieutenant  Gou- 
verneur, et  gens  de  nostre  Conseil  audit  Lucembourg, 
et  tous  autres  nos  justiciers,  officiers,  et  subjects  cui 
ce  regardera,  que  de  nostre  présent  don.  cession,  et 
transport,  selon  et  par  la  manière  que  dit  est,  ils  fa- 
cent,  seuffrent,  et  laissent  lesdits  exposans,  et  leurs- 
dits  successeurs  plainement  et  paisiblement  joyr  et  user, 
cessans  tous  contredits,  et  empeschemens ,  car  ainsy 
nous  plaint -il.  En  tesmoinage  de  ce  nous  avons  fait 
mettre  nostre  scel  à  ces  présentes,  donné  en  nostre 
ville  de  Gand  le  sept  jour  de  Décembre,  Tan  de 
grâce  mil  quatre  cens  quatrevings. 

4)  Hommage  au  Duc  et  à  la  Duchesse  de  Luxem- 
bourg. 

MaximUien  par  la  grâce  de  Dieu  Ducs  d'outrice, 
de  Bourgoigne,  de  Lothier  etc.  savoir  faisons  a  tous 
presens  et  a  venir,  que  comme  au  moyen  des  grans 
et  continuels  affaires,  que  à  dez  avons  euz  depuis 
nostre  avancement  a  seigneurie,  es  marches  et  Pays 
de  pardeça,  tant  a  cause  de  l'injuste  guerre,  que  nous 
à  fait,  et  fait  encores  journellement  le  Roi  de  France 
nostre  ennemy,  que  autrement  en  plusieurs  et  divers 
manières,  nous  n'ayons  bonnement  peu  venir  en  ces 
nos  Pays  Duché  de  Luxembourg  et  Comté  de  Chiny, 
pour  y  faire  nostre  debvoir,  et  aussy  recevoir  de  noz 
bons,  vrayz  et  loyaux  subgectz  d'iceulx,  l'obéissance, 
fidélité  et  hommaige  qu'il  appartient,  et  qu'ils  nous 
doivent,  et  sont  tenuz  de  faire. 

Jusques  à  présent  que  sommes  venuz  en  cesluy 
nostre  Chastel,  où  se  sont  trouvez  devers  nous,  en 
grant  et  notable  nombre,  les  gens  des  trois  Esta*  d'i- 
ceulz  noz  Duché  de  Luxembourg  et  Comté  de  Chiny, 
pour  y  faire  assavoir  plusieurs  Prelatz,  Nobles  et  de- 
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pûtes  de  bonnes  villes,  lesquels,  tous  d'un  commun 
accord ,  et  de  bonne  voulonté  et  affection,  et  en  toute 
humilité,  nous  ont  en  forme  d'Estas  et  au  nom  et 
comme  mary  et  bail  de  nostre  très  chiere  et  très  amée 
Compaigne  la  Duchesse  Dame  héritière  desdits  Pays 
accepté,  cogneu,  et  reçeu  pour  leur  vray  naturel  et 
heretier  Seigneur  et  Prince  et  en  ensuivant  la  bonne 
et  louable  coustume  en  tel  cas  anciennement  gardée 
et  observée,  après  que  leur  avons  promis  leur  estre 
bon  Prince  et  Seigneur,  les  traitter  et  faire  traitter 
en  tous  termes  de  raison  et  de  justice,  et  au  surplus 
les  entretenir  en  leurs  privilèges,  franchises,  libertés, 
bonnes  et  anciennes  coustumes,  dont  ils  ontdeûement 
joy,  ils  ont  semblablement  promis  et  juré  pour  eulx 
et  leurs  successeurs,  d' estre,  et  demeurer  a  nous,  au 
nom  que  dessus,  bons,  vrays,  loyaulx  et  obeissans 
;>ubgectz ,  de  nous  servir  envers  et  contre  tous  et  de 
obeyr  a  nos  Lieutenants  Gouverneur,  Capitaines,  et 
autres  nos  officiers  ont  accoustumé  faire  a  nos  pré- 
décesseurs. 

En  nous  suppliant  très  humblement  d'un  commun 
accord,  et  en  forme  d'Estaz  desdits  Pays,  que  nostre 
plaisir  soit  de  en  ensuivant  nostre  dite  promesse  afin 
de  mémoire  et  leur  plus  grant  seurté,  leur  ottroyer 
d'icelle  nostre  promesse  noz  lettres  patentes  en  tel 
cas  requises,  ce  que  leur  avons  consenty  et  accordé. 
De  laquelle  chose  nous  ont  semblablement  requis  par- 
ticulièrement, et  apart  noz  bien  amez  les  Justiciers, 
Eschevins,  Conseil,  Corps  et  Communaulté  de  nostre 
ville  de  Lucembourg.  Pourquoy  nous  inclinons  à  leur 
supplication  et  requeste  a  iceulx  Justiciers,  Eschevins, 
Conseil,  Corps  et  Communaulté  de  nostre  dite  ville 
de  Lucembourg,  qui  nous  ont,  au  nom  que  dessus, 
reçeu  pour  leur  Seigneur  et  Prince,0  et  promis  obéis- 
sance, et  service  envers  et  contre  tous,  ensemble  ton- 
tes autres  Choses ,  qu'ils  ont  fait  à  noz  prédécesseurs, 
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et  que  bons  vrays  et  loyaulx  subgectz  doivent  à  leur 
Prince  et  Seigneur,  avons  au  nom  que  dessus  promis 
et  juré,  promettons  et  jurons,  en  paroles  de  Prince, 
et  par  la  teneur  de  ces  présentes,  de  les  garder  et 
entretenir,  et  faire  garder  et  entretenir  en  leurs  dits 
droitz,  privilèges,  libertez,  franchises,  bonnes  et  an- 
ciennes coustumes  et  usaignez,  dont  ils  ont  deuëment 
joy  et  usé  tout  ainsy.que  par  noz  prédécesseurs  Ducz 
et  Duchesses  de  Lucembourg  et  Comtes  de  Chiny, 
dont  avons  cause  ilz  y  esté,  guardez  et  entretenue 

Et  iceulx  leur  droitz,  privilèges,  libertez,  franchi- 
ses, bonnes  coustumes  et  anciens  usaiges  avons,  au 
nom  que  dessus ,  ratifiez ,  confermez  et  approuvez,  ra- 
tifions, confermons,  et  approuvons  de  grâce  especial 
par  cesdites  présentes. 

Sy  donnons  en  mandement  à  nos  Gouverneurs, 
gens  de  Conseil,  Receveur  General  de  cesluy  nostre 
Pays  et  Duché  de  Lucembourg,  et  à  tous  nos  aultres 
Justiciers,  Officiers  et  Subgectz  présents  et  a  venir, 
cui  se  peut  et  pourra  toucher  et  regarder  à  leurs  Lieu- 
tenants, et  a  chascun  d'eulx  en  droit  soit,  et  si  comme 
à  lui  appartiendra,  que  de  noz  présente  grâce  ratifi- 
cation, confirmation,  et  approbation,  et  de  tout  le 
contenu  en  cesdites  présentes,  ilz  facent,  souffrent  et 
laissent  lesdiz  de  nostre  ville  de  Lucembourg  jouyr, 
et  user  plainement,  paisiblement,  perpétuellement  et  à 
tousjours,  sans  leur  faire,  mettre,  ou  donner,  ne  souff- 
rir estre  fait,  mise,  et  donné  ores  ne  ou  temps  à 
venir  aucun  destourbier,  ou  empeschement  au  con- 
traire, car  ainsy  nous  plaist-il.  Et  afin  que  ce  soit 
chose  ferme  et  estable  à  tousjours  nous  avons  à  ces 
présentes  fait  mettre  nostre  scel ,  saulf  en  autres  cho- 
ses nostre  droit  et  d'autruy  en  toutes,  donné  en  no- 
stre Chastel  de  Luxembourg  au  mois  d'octobre  Tan 
de  grâce  mil  CCCC  quatre  vings. 
IL  36 
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5)  Reddition  du  Sceau  pour  hg  Actes  de  la  ville  de 

Luxembourg. 

Maximilien  et  Marie  par  la  grâce  de  Dieu  Ducs 
d'Ostrice,  de  Bourgogne,  de  Lothier,  de  Brabant,  de 
Lembourg,  de  Lucembourg  et  de  Gueldres,  Comtes 
de  Flandres ,  d'Artois,  de  Bourgoigne,  Palatins  de  Hay- 
nau,  de  Hollande ,  de  Zellande ,  de  Namur  et  de  Zut- 
phen,  Marquis  du  Saint  Empire,  Seigneur  et  Dame 
de  Frise,  de  Salins  et  de  Malines,  a  tous  ceulx  qui 
ces  présentes  lettres  veront,  salut: 

Comme  de  la  part  de  nos  très  chiers  et  bien  amez 
les  Justiciers,  Eschevins  et  Communaulté  de  nostre 
ville  de  Lucembourg,  nous  a  esté  exposé  comment 
tantost  après  que  feu  nostre  très  chier  seigneur  et 
ayeul  le  Duc  Philippe,  que  Dieu  absoille,  avoir  obtenu 
l'obéissance  et  possession  du  Duché  et  ville  dudit  Lu- 
cembourg, qui  fut  en  l'an  mil  quatre  cens  trois,  iceluy 
nostre  feu  seigneur  et  ayeul  filst  oster,  hors  des  mains 
des  prédécesseurs  des  exposans,  certain  scel  marqué 
ou  armoyé  d'une  tour,  dont  de  tout  le  temps  aupa- 
ravant Ton  avoit  usé  pour  les  contractz,  obligations, 
grands,  privez  es  particuliers  affaires  de  nostre  dite 
ville ,  et  icellui  mis  en  certaine  arche  en  nostre  Chastel 
dudit  Luxembourg,  ou  il  est  encores  présentement, 
entre  autres  choses  leur  fist  faire,  et  délivrer  certain 
autre  seau  à  sa  devise  du  fusil  dont  depuis  ils  ont  usé 
au  mieulx  et  moins  mal  qu'ilz  ont  pen,  neantmoings 
la  plus  part  des  contrahans,  subgetz  et  autres,  y  ont 
tousjours  mis,  encores  mettent  suspicion,  en  tant  que 
tous  contractz  et  obligations  auparavant  faict  et  cui 
encore  ait  cours  et  durée,  sont  esté  passez  et  scellez 
dudit  premier  et  ancien  scel,  et  ont  plusieurs  souvent 
délaissé  à  contracter  avec  lesdits  exposans,  ou  leurs- 
dits  prédécesseurs,  quiaaporté  grand  interrest  et  dom- 
mage à  nostredite  ville  de  Luxembourg. 

À  la  quelle  occasion  ilz  ont  par  cy-  devant  par 
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plusieurs  et  diverses  fois  remontré  ces  choses  bien  et 
au  long,  tant  à  nostre  feu  seigneur  et  ayeul,  comme 
à  feu  nostre  très  cher  seigneur  et  pere ,  que  Dieu  ab- 
soille,  tendant  afin  de  ravoir  le  dit  ancien  scel,  mais 
ilz  n'y  ont  jusques  a  ores  peu  parvenir,  qui  de  plus 
en  plus  leur  porte  interrest,  préjudice  et  dommaiges, 
en  nous  suppliant  très  humblement  que  an  regard,  ad 
ce  que  dit  est,  et  a  la  bonne  loyauté  et  obéissance, 
qu'ilz  ont  porté  à  nosdits  seigneurs  ayeul  et  pere,  et 
ont  ferme  vouloir  de  continuer  envers  nous,  aussi 
que  sans  vouloir  débattre,  n'y  rejecter,  le  dit  nouvel 
scel  à  la  devise  du  fusil,  ilz  sont  contens  d'iceluy user 
comme  scel  aux  causes,  il  nous  plaise  leur  faire  rendre 
ledit  ancien  scel,  et  leur  consentir  qu'ilz  en  puissent 
user  doresenavant  esdits  Contractz,  obligations,  grans 
privez  et  particuliers  affaires  de  nostredite  ville  et  sur 
ce  leur  impartir  nostre  grâce.  # 

Savoir  faisons  que  nous,  ces  choses  considérées, 
et  sur  icelles  en  bon  et  meur  advis,  ausdits  exposans  « 
inclinans  favorablement  à  leur  dite  supplication  meis- 
mement  pour  considération  et  recognaissance  de  la 
grant  loyauté,  et  obéissance,  qu'ilz  ont  demonstré  et 
demonstrent  journellement  envers  nous  et  espérons  que 
continuer  doivent  de  bien  en  mieulx  avons  consenty, 
octroyé  et  accordé,  consentons,  octroyons  et  accor- 
dons restitution  dudit  ancien  scel,  dont  ilz  souloient 
user  avant  le  temps  de  nostredit  feu  seigneur  et  ayeul, 
et  que  des  doresenavant  ilz  puissent  d'icelle  user,  et 
sceller  en  tous  leursdits  Contractz,  obligations,  grands 
privez  et  particuliers  affaires  de  nostredite  ville,  non 
préjudiciables  à  nous  ne  noz  successeurs,  et  pourveu 
qu'en  autres  affaires  communs  ilz  useront  dudit  scel  à 
la  marque  du  fusil,  comme  de  scel  au  causes. 

Si  donnons  en  mandement  à  nostre  Gouverneur 
dudit  Luxembourg,  au  Capitaine  de  nostre  ChasteJ,  et 
gens  de  nostre  Conseil  illec,  que  en  fassent  lesdits 
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supplians  joyer  de  nostre  présente  grâce,  et  octroy, 
ilz  ont  celuy  d'eulx  qu'il  appartiendra  leur  délivrer  ou 
face  délivrer  le  dessusdit  anciens  scel  et  prenent  pour 
acquit  et  descharge  envers  nous,  et  mettent  au  lieu 
d'icelluy  scel  vidimus  de  ces  présentes ,  fait  soubz  scel 
authentique,  ou  Copie  collationnée  et  signe  de  l'un 
de  noz  Secrétaires,  ou  en  l'une  des  Chambres  denoz 
Comptes,  at  au  surplus  qu'il  et  tout  autres  nos  justi- 
ciers, officiers,  et  subgectz,  cui  se  regardera,  facent, 
seuffrent  et  laissent  lesdits  exposans  et  leurs  succes- 
seurs de  nostre  dite  grâce  et  octroy,  selon  et  par  la 
manière  que  dit  est,  plainement  et  paisiblement  joyt 
et  user  cessans  tous  contredictz  et  empeschement,  car 
ainsy  nous  plaist-il  estre  fait,  en  tesmoing  de  ce  nous 
avons  fait  mettre  nostre  scel  à  ces  présentes,  donné 
en  nostre  ville  de  Gand  le  septième  jour  de  Décem- 
bre Tan  de  grâce  mil  quatre  cens  et  quatre  vings. 

6)  Défense  de  vendre  du  vin  en  gros  dans  la  Ban- 
lieue. 

Maximilien  et  Marie,  par  la  grâce  de  Dieu  Ducqs 
d'Autriche,  de  Bourgoigne,  de  Lothier,  de  Brabant, 
de  Lembourg,  de  Luxembourg,  et  de  Gueldres,  Con- 
tes de  Flandres,  d'Arthois,  de  Bourgoigne,  Palatins 
de  Haynaulx,  de  Hollande,  de  Zélande,  de  Namur, 
de  Zutphen,  Marquis  du  Saint  Empire,  Seigneur  de 
Frise,  de  Salins  et  de  Malines,  a  tous  ceulx  qui  ces 
présentes  verront,  salut. 

Comme  de  la  part  de  nos  très  chiers  et  bien 
amez  les  Justiciers ,  et  Eschevins  et  Cominunaultée  de 
notre  ville  de  Luxembourg,  nous  at  esté  exposé  com- 
ment par  cy  devant  et  de  toutte  ancienneté,  c'est  tenu 
certain  estaple  de  vin  en  nostre  ditte  ville ,  dont  icelle 
nostre  ditte  ville  prenoit  aucun  prouffit,  lequel  on  em~ 
ployoit  et  convertissoit  annuellement  en  réparations, 
et  réfections  plus  nécessaires  de  nostre  avant  dite 
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ville  et  n'estoit  permis  à  nuls,  qu*els  qu'ils  fussent,  en 
de  ans  la  Bailieue  tenir  estaple  de  vin  aillieurs,  sur 
certaines  peines  a  ce  introduict,  neantmoins  depuis 
n'aguerres  plusieurs  personnes ,  particulièrement  tant 
de  mestier  que  austres  forains,  demeurans  es  villages 
prochains  de  nostre  dite  ville,  et  dedans  ladite  Ban- 
lieue, se  sont  ingérez  et  avancez,  et  encor  journelle- 
ment s'ingèrent  et  avancent  de  plus  en  plus  de  achep- 
ter  et  faire  amenner  au  dehors  de  ladite  ville,  et  de-' 
dans  ladite  Banlieue  grande  quantité  des  vins,  et  y 
tenant  estaple  particulière,  et  iceulx  vins  vendent  et 
distribuent  en  gros  sans  authorité  en  sans  en  bailler 
a  nous  ou  nos  officiers,  pour  nous,  n'y  aussi  a  nostre 
dite  ville  aucun  droictures  n'y  tribut,  comme  de  drofct 
faire  doibvent,  en  continuant  ledit  ancien  usaiges,  qui 
tourne  grandement  en  préjudice  de  nostre  dite  et  à  la 
dimunition  de  TEstaple  ancien  qui  y  est,  et  plus 
pouvoit,  sy  par  nous  provision  n'y  estoit  mise,  si 
comme  lesdits  exposans  dient,  en  nous  suppliant  très 
humblement,  que  attendu  ce  que  dit  est,  ils  nous  plaist 
les  mettre  à  leur  dit  ancien  usaige,  et  sur  ce  leur 
impartir  nostre  grâce. 

Scavoir  faisons,  que  nous  ces  choses  subdits  con- 
sidérées, et  sur  icelles  en  l'advis  de  nos  amez  et  fe- 
aulx  Lieutenants  et  gens  de  Conseil  audit  Luxembourg  \ 
qui  par  nostre  ordonnance  se  sont  informé  sur  ledit 
ancien  usaiges  dudit  estaple,  et  nous  ont  ratifié  ice- 
luy  avoir  esté  par  lesdits  exposans  tenu,  et  continué 
d'ancienneté,  comme  dit  est  nous,  par  considération 
mesmement  de  la  bonne  loyaulté  et  obéissance,  que 
lesdits  exposans  nous  ont  demonstré  et  demonstrent 
journellement,  avons  ordonné  et  ordonnons  que  do- 
resnavant  à  nul  lieu  à  Tenviron  de  nostre  dite  ville 
de  Luxembourg,  de  dans  le  comprins  de  ladit  Ban- 
lieue, ne  se  tiendra  plus  aucun  estaple  de  vin,  mais 
se  tiendra  et  continuera  iceluy  en  nostre  dite  ville, 
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en  la  manière,  que  de  tourte  ancienneté  il  y  a  esté 
tenu  et  non  ailleurs  ;  et  pourront  lesdits  exposans  doré- 
navant cuiller  et  lever  à  leur  prouffit  des  vendeurs  et 
acheteurs  le  droict  ancien  et  accoustumé,  pour  l'em- 
ployer ez  réfections,  réparations  et  entretenement  de 
nostre  dite  ville  nécessaire,  dont  ilz  seront  tenuz  etc. 

7)  Permission  de  lever  un  droit  sur  le  vin. 

Maximilien  et  Marie  par  la  grâce  de  Dieu  Ducqs 
d'Austrice,  de  Bourgogne,  de  Lothier,  de  Brabant, 
de  Lembourg,  de  Luxembourg  et  de  Gueldres,  Con- 
tes de  Flandre,  d'Artois,  de  Bourgogne,  Palatin  de 
Haynau,  de  Hollande,  de  Zélande,  de  Namur  et  de 
Zutphen,  Marquis  du  Saint  Empire,  Seigneur  de  Frise, 
de  Salins  et  de  Malines,  à  tous  ceux,  qui  ces  présen- 
tes verront  salut.  ( 

Comme  de  la  part  de  nos  très-chiers  et  bien  amez 
justiciers,  Eschevins  et  Communauté  de  nostre  ville 
de  Luxembourg,  nous  at  esté  exposé  comment  de  tous 
temps  par  cy  devant,  lesdits  exposans  et  leur  prédé- 
cesseurs en  loy  ayent  accoustumez,  pour  et  au  prouf- 
fit et  comme  le  domaine  de  nostre  dite  ville  prendre 
et  lever  de  chascune  hame  de  vin,  qui  s'est  vendu  et 
distribué  en  nostre  dite  ville,  pour  menner  hors  la 
franchise  d'icelle,  deux  bouyres,  dont  ilz  ont  entretenu 
partie  de  fortifications  et  ouvraige  nécessaires  en  no- 
stre avant  dite  ville  et  il  soit  ainsy  que  obstant  les 
guerres  et  divisions  présentes,  et  commencées  depuis 
le  trépas#  de  feu  nostre  très  cher  Seigneurs  et  père, 
que  Dieu  absolve,  le  dits  exposants  pour  eulx  demon- 
strer  tels  comme  vrays,  bons,  et  loyaulx  subjects  doib- 
vent  faire,  sans  avoir  esgard  à  la  valeur  ny  estimation, 
desdits  deux  bouyres  venants  de  chascune  hame  de 
vin,  ny  autre  revenu,  se  sont  parforcé  en  espoir  de 
résister  aux  ennemys ,  de  faire  faire  plusieurs  grands  et 
somptueux  ouvraiges,  réparations  et  fortifications  à 


Digitized  by  Goog 


l'entour  de  nostredite  ville,  qui  n'excèdent  pas  renie- 
ment le  revenu  desdits  deux  bouyreJ,  mais  grande- 
ment le  surplus  de  la  revenue  de  nostre  dite  ville, 
et  tellement  que  lesdits  exposans  se  trouvent  si  de- 
creuz ,  qu'ils  ne  scavent  tour  ni  comment  d'eulx  en  re- 
lever ne  resouldre,  sy  n'est  par  augmenter  et  accroi- 
stre  ledit  droit ,  qu'ils  ont  accoustumez  de  prendre  sur 
chacune  hame  de  vin,  que  l'on  vendera  et  distribuera 
doresnavant,  et  laquelle  Chose  toutes  fois  ils  ne  pour- 
ront n'y  oseront  faire,  n'y  mettre  sus,  sans  nostre 
authorité,  octroy,  congé  et  licence,  si  comme  ils 
dient  et  nous  suppliant  très  humblement,  que  attendu 
ce  que  dit  est,  il  nous  plaist  leur  bailler  provision,  et 
impartir  nostre  grâce. 

Scavoir  faisons  que  nous,  les  choses  dessus  consi- 
dérées et  sur  icelles  en  bon  meur  advis,  inclinant  fa- 
vorablement a  leur  requeste  et  supplication,  mesme- 
ment  pour  considération  de  la  grande  loyaulté  et  bonne 
obéissance,  qu'ils  ont  demonstrez  et  demonstrent  jour- 
nalierement  envers  nous,  et  avons  ferme  espoir  que 
continuer  y  doibvent  bien  en  mieux,  avons  consenty, 
octroyé  et  accordé,  consentons,  octroyons,  et  accor- 
dons de  grâce  especiale  par  ces  présentes,  qu'en  lieu 
desdits  deux  bouyres,  qu'ils  ont  accoustumé  prendre, 
et  avoir  seulement  au  prouffit  de  nostre  dite  ville  pour 
chacune  hame  de  vin,  que  l'on  y  a  vendu,  pour  me- 
ner et  distribuer  hors  la  franchise  d'icelle  nostre  ville, 
Us  puissent  doresnavant,  et  durant  le  temps  de  douze 
ans  prochains  à  venir,  et  commencer  ce  jour  d'hui 
datte  de  cette;  cuiller,  lever,  et  recepvoir,  pour  et 
au  prouffit  de  nostre  dite  ville,  quattres  Veùtphen- 
ningh  de  chaque  hame  dudit  Luxembourg,  que  la 
plus  saine  partie  des  mannans,  et  habitans  de  nostre 
dite  ville  sy  consentant,  et  que  les  deniers,  qui  en 
viendront  et  escheront ,  seront  convertys ,  employés 
tant  au  fournissement,   payement  et  remboursement 


des  arrérages,  que  nostre  dite  ville  peut  debvoir,  à 
cause  desdits  ouvraiges,  réparations  et  fortifications 
ja  faicts,  comme  de  ceulx  qui  sont  ou  seront  à  faire, 
et  autres  frays  ès  choses  plus  nécessaires,  dont  les 
dits  exposants  seront  tenuz  de  rendre  bon  compte  et 
reliqua,  toutes  et  quantes  fois  la,  ou,  et  ainsi  qu'il 
appartiendra. 

Sy  donnons  en  mandement  à  noz  amez  et  feaulx, 
Lieutenant,  Gouverneur,  Capitaine  et  autres  gens  de 
nostre  Conseil  audit  Luxembourg,  et  à  tous  autres  nos 
justiciers,  officiers,  et  subjects,  qui  ce  regardera,  que 
de  nos  présentes  grâces,  octroy,  congée,  licence  et 
consentement,  et  de  tout  le  contenu  de  ces  présen- 
tes, selon  et  par  la  manière  que  dit  est,  ils  facent, 
souffrent  et  laissent  les  dits  exposants  ou  leur  succes- 
seurs pour  le  terme  de  douze  années  à  venir  plaine- 
ment  et  paisiblement  joyr  et  user,  cessans  tous  con- 
tredits et  empeschements,  car  ainsy  nous  plaist-il,  en 
tesmoîn  de  ce  nous  avons  fait  mettre  nostre  scel  à 
ces  présentes,  donné  en  nostre  ville  de  Gand  le  sep- 
tième jour  de  Décembre  Tan  de  grâce  1480. 

8)  Don  à  la  ville  de  Luxembourg  du  dixième  denier. 

Maximilien  et  Marie  par  la  grâce  de  Dieu  etc.  à 
tous  ceux,  qui  ces  présentes  lettres  verront,  salut 

Comme  nos  bien  amez  les  justicier,  Eschevins  et 
Communauté  de  nostre  ville  de  Luxembourg,  nous 
ayent  présentement  fait  exposer  et  remonstrer,  que  feu 
nos  prédécesseurs  Ducs  et  Comtes  de  Luxembourg 
et  mesmement  feu  de  bonne  mémoire  Wenceslaus,  en 
son  vivant  Duc  de  Luxembourg  et  de  Brabant,  et  de 
Limbourg,  et  Wenceslaus  aussy,  en  son  vivant  Roy 
des  Romains  et  de  Bohême,  et  Duc  de  Luxembourg, 
par  plusieurs  lettres  patentes,  leurs  ont,  entre  autre 
privilèges,  franchises  et  libertez,  donné,  octroyé,  con- 
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senty,  et  accordé,  de  par  eux  et  leurs  successeurs, 
prendre,  avoir  et  lever,  le  dixième  denier  de  tous 
»  vins  et  autres  breuvages,  qui  se  vendent  et  distribu- 
ent en  la  dite  ville,  pour  iceluy  dixième  denier  em-  « 
ployer  convertir  en  réparation,  fortifications,  et  autres 
choses  nécessaires,  de  nostre  dite  ville,  et  entretene- 
ment  d'icelle. 

Et  jaçoit  que  les  prédécesseurs  desdits  supplians 
eussent  long-temps,  avant  que  feu  nostre  très  chiers 
Seigneur  et  Ayeul  Duc  Philippe,  qne  Dieu  absolve, 
eut  pris  et  mis  en  son  obéissance  nostre  dite  ville, 
bien  deuement  et  paisiblement  jouy  et  possédé  dudit 
dixième  denier,  neantmoins  au  jour  de  la  dite  prinse, 
il  lui  pluist  de  doresnavant  retenir  à  son  profit  la 
moitié  du  dit  dixième  denier,  jusques  à  Fan  1461,  et 
accorda  auxdits  exposans  entièrement  iceluy  droit  pour 
douze  années  lors  avenir,  lequel  accord  feu  nostre 
très  cher  Seigneur  et  pere,  que  Dieu  absolve,  leur 
continua  depuis  pour  autres  douze  années,  accordées 
par  nostre  dit  feu  très-cher  Seigneur  et  ayeul,  comme 
de  ce  appert  plus  amplement  par  les  dites  lettres  pa- 
tentes d'iceulx  nos  feux  Seigneurs  ayeul  et  pere  sur 
ce  expédiées. 

En  la  poursuite  desquelles  iceulx  exposants  et 
prédécesseurs  ont  en  ce  soutenu  des  grandes  peines, 
et  traveaux,  fraix,  missions  et  dépences,  parce  que 
nos  dits  feus  Seigneurs  Ayeul  et  pere,  aux  jours  qu'el- 
les leur  furent  par  eux  octroyez,  estoient  loing  de 
nostre  dit  Pays  de  Luxemburg,  et  leur  seroit  somp- 
tueuse et  à  grande  conte,  se  pour  avoir  et  obtenir  à 
chacunes  fois  le  nouvellement  du  dit  octroy,  il  les 
convenoit  ainsy  travailler  qu'ils  ont  esté  au  temps  passé, 
si  comme  ils  dient,  en  suppliant  très  humblement  qu'en 
esgard  et  considération  à  ce  que  dit  est,  et  aussy  à 
la  loyauté  envers  nous,  entant  que  de  leurs  pouvoir 
ils  ont  résisté,  et  obvié  aux  entreprises  de  nos  enne- 
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mis,  et  autres  nos  rebelles,  et  désobéissants  sujets  de 
Luxembourg,  mesme  depuis  le  trépas  de  nostre  dit 
Seigneur  et  père  jusques  à  présent,  en  quoy  ils  out 
souâtenu  des  grands  franc,  missions  et  dépens,  et  aussy 
aux  fortifications  et  réparations,  qu'ils  ont  fait  en 
murs,  tours  et  portes  de  nostre  dite  ville,  pour  la 
garde  d'icelles,  il  nous  plust  leur  donner,  octroyer  et 
accorder  le  dit  dixième  denier,  pour  par  eux,  leurs 
successeurs  en  jouir  et  user  perpétuellement  et  tou- 
jours, ainsy  qu'ils  faisoient  auparavant  la  prinse  de 
nostre  dite  ville,  et  sur  ce  leur  impartir  nostre  grâce. 

Sçavoir  faisons  que  nous,  les  choses  dessus  dites 
considérées,  et  mesmement  la  loyauté  envers  nous  gar- 
dée par  lesdits  exposants,  de  la  quelle  sommes  bien 
advcrti,  désirants  l'entretenement  de  nostre  dite  ville, 
d'iccux  justicier,  Eschevins  et  Communauté  exposans, 
inclinants  favorablement  à  leur  ditte  suplications  et 
Kequête,  singulièrement  afin  de  les  astreindre  de  tant 
plus  à  nous  estre  des  bons  et  loyaulx  subjects,  avons 
de  nostre  certaine  science,  pure  et  franche  volontée, 
et  grâce  especiale, 'par  ces  présentes  donné,  octroyé, 
consenty,  accordé  et  délaissé,  donnons,  octroyons,  et 
consentons,  accordons  et  délaissons  pour  nous,  nos 
hoires  et  successeurs,  Ducques  et  Duchesses  de  Lu- 
xembourg le  droit  et  tous  le  proffeit  entièrement  du 
dit  dixième  denier  des  vins,  et  autres  breuvaiges,  qui 
doresenavant  se  vendront  en  notre  dite  ville,  pour 
par  iceulx  et  par  leurs  hoirs  et  successeurs  P  avoir, 
prendre,  tenir  et  recepvoir,  en  jouir  et  user  plaine- 
ment,  paisiblement,  perpétuellement  et  à  tousjours,  et 
les  deniers  qu'en  viendront  convertir  et  employer  en 
réparations  et  fortifications  de  nostre  dite  ville,  et  non 
ailleurs;  et  ce  sur  paine  de  les  recouvrer  sur  eulx; 
dont  ils  seront  tenus  deuement  faire  apparoir  par  chacun 
ou  à  nos  Gouverneur,  gens  de  nostre  Conseil,  et  Recep- 
veur  général  du  dit  Luxembourg  présentement  et  à  venir. 
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Sy  donnons  et  mandons  à  iceulx  nos  Gouverneur, 
gens  de  notre  Chambre  des  Comptes  à  Bruxelles, 
aux  Commis  sur  le  fait  de  nos  domaines  et  finances, 
et  à  tous  nos  autres  justiciers  et  officiers,  présents  et 
à  venir,  qui  ce  peut  et  poura  toucher  et  regarder, 
leur  Lieutenants  et  chacun  d'eux  en  droit  soy,  et  si 
comme  à  tuy  appartiendra,  que  de  nos  présentes  grâ- 
ces, don,  octroy,  consentement  et  accord,  selon  et 
par  la  manière  que  dit  est,  ils  facent,  souffrent  et 
laissent  les  dits  de  nostre  ville  de  Luxembourg,  et 
leurs  successeurs,  plainement  et  paisiblement  jouir  et 
user,  cessants,  touts  contredits  et  empescheinents  au 
contraire. 

Car  ainsy  nous  plaist-il,  non  obstant  les  ordonnan- 
ces faites  sur  la  restriction  des  dons  et  aliénations  de 
nostre  domaine  et  les  dits  instructions,  que  ce  ont  à 
nous  par  serment  ou  autrement  les  dits  gens  de  nos 
comptes,  finances  et  autres  nos  officiers  par  l'entre- 
tenement  et  observation  des  dites  ordinances,  com- 
bien que  d'icelles  ne  soit  icy  faite  assez  ample  reci- 
tation, et  non  obstant  ainsy  quelconques  autres  or- 
donnances, restrictions,  mandements,  défenses  a  ce 
contraires,  en  témoin  de  ce  nous  avons  fait  mettre 
nostre  scel  a  ces  présentes,  sauf  et  autres  choses  no- 
stre droit,  et  d1  autruy  en  toutes.  Donné  en  nostre 
ville  de  Bruges  le  dix  huit  jour  de  Décembre  Y  an 
de  grâce  1480. 

Tiré  des  Archives  de  Luxembourg. 

9)   Octroi  de  remasse  le  bois  mort. 

Maximilien  et  Marie  par  la  grâce  de  Dieu  etc.  a 
tous*  ceux  qui  ces  présentes  lettres  verront,  salut,  sça- 
voir  faisons,  que  nous  voulons  aucunement  reconnoi- 
stre  la  loyauté,  que  noz  bien  aimez  les  justicier,  E- 


schevins  et  Communauté  de  nostre  ville  de  Luxembourg 
envers  nous  gardent,  memement  depuis  le  trépas  de 
feu  nostre  très  cher  Seigneur  et  père,  que  Dieu  ab- 
solve, ne  résistant  de  tout  leur  pouvoir  aux  entrepri- 
ses, que  les  Roys  de  France  et  de  Bretagne  nos  en- 
nemis les  Seigneurs  de  Rodenmach.  Comte  George 
de  Wirnembourg  et  autres  rebelles  et  désobéissants 
subjects  de  nos  Pays,  Duché  de  Luxembourg  et  Comté 
de  Chiny,  et  affin  de  soulager  et  relever  les  pauvres 
marinants  et  Remonstrant  de  nostre  dite  ville,  des 
fraix,  missions  et  dépens. 

En  prennant  sur  ce  avis  de  noz  amez  et  féaux 
les  Gouverneur,  gens  de  nostre  Conseil,  Recep- 
veur  Général  du  dit  Luxemburg  et  après  de  nos 
amés  et  feaulx  les  gens  de  la  chambre  de  nos  comp- 
tes à  Bruxelles,  et  consequemment  de  notre  très  cher 
et  féal  cher  et  Chancelier  le  Seigneur  de  Champnat 
et  des  gens  de  nostre  grand  conseil  estant  lez  nous,  à 
iceux  justicier,  Eschevins  et  Communauté  et  à  leur 
successeur  avons  par  nous,  nos  hoirs  et  successeurs 
Ducq  et  Duchesse  de  Luxembourg,  octroyé,  consenty 
et  accordé  de  notre  certaine  sience,  octroyons,  con- 
sentons et  accordons,  en  leur  donnant  congé  et  li- 
cence de  grâce  especiale  par  ces  présentes,  que  do- 
resnavant,  perpétuellement  à  tousjours,  toutes  les  fois 
que  leur  plaira  et  bon  leur  semblera,  ils  se  puissent 
transporter,  et  faire  transporter  leur  mesmes  et  leurs 
familiers  a  nos  foret  estants  a  1'  entour  de  nostre 
dite  ville,  et  illecqs  prendre  et  charger  par  leur  dite 
mesmes  et  familiers  sur  leurs  cols,  autant  de  bois 
mort,  de  soymeme  cheu  et  abbatu,  que  besoin  et  me- 
stier  leur  sera,  et  iceluy  porter  sur  leur  dits  cols  en 
notre  dite  ville  pour  leur  chauffage,  sans  mesprendre 
ou  meffaire  euvers  nous  aucune  amende,  ny  à  cette 
cause  payer  à  nous,  ny  à  nos  hoirs  et  successeurs  au- 
cune amande,  ny  à  cette  cause  peyer  à  nous  ny  à 
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nos  hoirs  et  successeurs  aucune  rente,  censé  ou  re- 
devence  ny  autre  chose,  pourveu  touttes  fois  qu'ils  ne 
pouront  couper,  abattre,  ny  prendre  autres  bois  en 
nos  dites  forets  que  le  dit  bois  mort,  ny  le  porter 
autrement  qu'en  la  manière  dite,  ny  aussy  faire  au- 
cun dommage  en  quelque  manière  que  ce  soit,  et  si 
aucuns  estoient  trouvé  avoir  fait  le  contraire,  ou  au- 
trement abusé  ou  méfiait  sous  ombre  de  nos  présen- 
tes grâces,  octroy,  congé  ou  licence  ils  en  seront  pu- 
nis et  corrigez,  selon  l'exigence  du  cas,  et  Y  amen- 
deront envers  nous,  a  Y  arbitrage  de  nos  dits  Gou- 
verneur et  gens  du  Conseil  à  Luxembourg. 

Sy  donnons  en  mandement  à  iceux  nos  Gouver- 
neur ,  gens  du  Conseil ,  Receveur  général  '  et  prevot  à 
Luxembourg,  aux  gens  de  la  dite  Chambre  de  nos 
comptes  à  Bruxelles,  aux  commis  sur  le  fait  de  nos 
Domaines  et  finances,  et  à  tous  nos  autres  justiciers, 
et  officiers  presens,  et  à  venir,  qui  se  peut  et  pourra 
toucher  et  regarder,  leur  Lieutenant,  et  à  chacun  deux 
en  droit  soit,  et  si  comme  à  luy  appartiendra,  que 
de  nos  présentes  grâces,  octroy,  consentement,  ac- 
cord, congé  et  licence,  selon  et  par  la  manière  que 
dit  est,  ils  fassent,  souffrent  et  laissent  lesdits  en 
nostre  ville  de  Luxembourg  et  leurs  successeurs  plei- 
nement, paisiblement  jouir  et  user,  cessant  tout  con- 
tredits et  empeschement  au  contraire;  car  ainsi  nous 
plaist-il,  non  obstant  les  ordonnances  faites  sur  la  re- 
striction des  dons  et  aliénations  de  nostre  Domaine, 
et  les  astrictions,  que  sur  ce  ont  fait  à  nous  par  ser- 
ment, ou  autrement  les  dits  gens  de  nos  comptes  et 
de  nos  finances,  et  autres  nos  officiers  pour  l'entre- 
tenement  des  dites  ordonnances,  combien  que  d'icelle 
.  ne  soit  icy  faite  assez  ample  recitation,  et  quelcon- 
ques autres  ordonnances,  restrictions,  mandements  on 
deffences  à  ce  contraires,  en  témoins  de  ce  nous  avons 
fait  mettre  nostre  scel  à  ces  présentes,  sauf  en  autre 
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choses  nostre  droit  et  d'  autniy  en  toutes.  Donné  en 
nostre  ville  de  Bruges  le  24  Xbr»  1480. 
Tiré  des  Archives  de  Luxembourg. 

10)  Trêves  accordées  pour  un  an  entre  le  Roy  de 
France  et  Monseigneur  le  Duc  d'Autriche, 

Maxirailian  et  Marye,  et,  à  tous,  etc.  comme  pour 
eschever  les  grans  maux  et  inconveniens  qui  sont  ad- 
venus, et  encore  peuvent  advenir,  à  cause  des  guer- 
res, divisions,  questions  et  differens  entre  le  roy  d'une 
part,  et  nous  d'aultre,  plusieurs  journées  ayent  esté 
tenues  entre  aulcims  commis  et  députés  et  commis 
de  par  nous,  pour  icelle  guerre  et  division  pacifier 
et  accorder;  aux  quelles  journées  les  dictes  questions 
et  differens  n'ayent  peu  estre  pacifiés,  et  encoires  ne 
se  pourroient  mettre  à  fin  durant  ies  troubles  et  ri- 
gueurs qui  chascun  jour  surviennent  à  cause  de  la 
guerre  ;  pour  quoy ,  ayt  semblé  à  plusieurs  notables 
gens  d'un  party  et  d*  autre  nécessaire  de  faire  et 
prendre  quelque  trêve  et  abstinence  de  guerre,  pen- 
dant la  quelle  les  moyens  se  puissent  mieux  et  plus 
honorablement  traicter  et  practiquer  pour,  à  l'ayde 
de  Dieu ,  parvenir  au  bien  de  paix  finalle,  a  laquelle 
nous  ayons  tous  jours  eu  et  encoires  avons  le  cuer 
et  affection. 

Considérant  que  le  dict  bien  de  paix  est  le  plus 
grand,  plus  fructueux  et  le  plus  acceptable  à  Dieu  qui 
puist  estre  en  ce  monde;  et  a  ceste  cause,  pour 
T  honneur  de  Dieu  nostre  créateur,  pour  eschever  l'ef- 
fusion du  sang  humain,  et  les  aultres  maux,  et  incon- 
veniens ,  foules  et  oppressions ,  qui  par  la  dureté  de 
la  guerre,  peuvent  chacun  jour  souffrir  le  povre  peu-*  ^ 
pie,  duquel  tout  prince  vertueux  doibt  avoir  singulière 
compassion.  Nous,  par  l'advis  et  délibération  de  plu- 
sieurs Seigneurs  de  nostre  sang  et  linage,  gens  de 
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Dostre  grand  conseil,  avons  faict,  conclu  et  accordé 
entre  le  Roy  et  nous,  et  tous  les  pays,  terres  et  Seig- 
neuries, et  subjeetz  d'une  part  et  d' aultre,  trêves  gé- 
nérales en  la  forme  et  manière  contenue  ès  articles 
dont  la  teneur  s'en  suit. 

Premièrement,  seure  et  léalle  trêve,  seur  estât  et 
abstinence  de  guerre  a  été  faicte,  prinse,  concente 
et  accordée  entre  le  roy  d'une  part,  et  les  duc  et 
duchesse  d'Autrice,  d'autre  part,  tout  les  pays,  ter- 
res, Seigneurie,  et  subjeits,  tant  d'une  part  comme 
d'aultre,  par  terre,  par  mer  et  par  eaux,  douces,  pour 
un  an  entier  commenchant  le  onziesme  jour  de  ce 
présent  mois  de  juillet,  et  finissant  ensemble  potnv 
Tan  révolu  que  Ton  dira  mil  quatre  cent  soixante  et 
dix-neuf,  l'un  et  l'aultre  jour  inclus  et  jusques  au  so- 
leil levant  le  jour  en  suivant  le  dernier  jour  de  la 
dicte  trêve. 

Item,  durant  laquelle  trêve  cesseront  d'une  part 
et  d'autre  toutes  hostilités  et  voyes  de  faict  et  ne  se- 
ront faicts  par  ceux  de  l'une  party  sur  l'autre  aucuns 
exploicts  de  guerre,  prinses  ou  surprinses  de  villes,  ci- 
tés, chasteaux,  places  ou  forteresses  a  présent  estans 
es  mains  et  obéissance  de  l'un  ou  de  l'autre  party, 
quelque  part  qu'elles  soient  situées,  par  assaults,  par 
siège,  Semblés,  par  eschellemens,  compositions  ou 
aultrement,  en  quelque  manière  que  se  soit,  pour  oc- 
casion ne  soubs  couleur  de  debtes,  obligation»  hypo- 
thèques, donnations  de  mariage,  aliénation,  vendition, 
cession,  transport,  douaire,  usufruit,  tiltre  de  hoirie, 
succession  ou  aultrement,  par  quelque  tiltre  de  droict 
que  aulcun  des  princes  ou  de  leurs  subjeetz  ou  aultres 
quelconques  y  voudraient  ou  pourroient  demander  ou 
prétendre,  semblablement  démarque  ou  contremarque 
de  represaille,  ne  soubz  quelconques  aultres  couleurs, 
ne  en  quelque  manière  que  ce  soit  Supposé  ores 
que   les  Seigneurs   ou   habitans    des    dictes  villes, 
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cités,  châteaux,  places  ou  forteresses,  ou  ceux  qui  en 
auront  la  garde,  les  voulsissent  rendre,  bailler  ou  dé- 
livrer, de  leur  volonté  ou  autrement,  à  ceux  du  parti 
et  obéissance  contraire,  et  s'il  advenoit  que  par  quel- 
que voie  et  manière  les  dites  villes,  cités,  chasteaux 
ou  forteresses  fussent  prinses  par  les  princes  ou  aul- 
cuns  de  l'un  party  sur  l'aultre,  celui  duquel  sera  faicte 
la  dicte  substraction  ou  surprinse,  sera  tenu  de  ren- 
dre ou  restituer,  ou  faire  rendre  ou  restituer  plaine- 
ment  la  ville  ou  chasteaux,  places  ou  forteresses  à 
celuy  sur  qui  la  dite  surprinse  auroit  esté  faicte,  de- 
dans quarante  jours  après  la  sommation  sur  ce  faicte 
de  l'une  partie  à  l'aultre,  ou  plustost  se  bonnement 
faire  se  peult,  sans  délayer  la  dicte  restitution  pour 
quelque  cause  que  ce  soit  ou  puisse  estre,  et  au  cas 
que  faultc  y  auroit  de  la  dicte  restitution  dedans  les 
dicts  quarante  jours,  le  parti  duquel  la  dicte  surprinse 
auroit  esté  faicte  pourra  recouvrer  la  dicte  ville  ou  vil- 
les, cités,  chasteaux,  places  et  forteresses,  par  siège, 
assaults,  eschellement  emblée  composition,  par  voye  de 
hostilité  de  guerre  ou  aultrement,  sans  ce  que  le  prince 
ou  aulcuns  subjets  de  l'autre  party  y  donne  resiste- 
ment  ou  empeschement ,  et  sans  ce  que,  a  l'occasion 
de  la  guerre  et  hostilité,  qui  se  seroit  pour  le  recou- 
vrement de  la  dicte  place,  seur  estât  ou  abstinence 
de  guerre  ne  puisse  estre  dictes  ne  entendues  estre 
rompues  ou  enfreintes,  mais  demeureront  ce  non  ob- 
stant  en  leur  force,  vigueur  et  vertu,  et  avec  ce  le 
prince,  qui  dedens  les  duts  quarante  jours  ou  plus  tôt 
se  faire  se  peut,  n'aura  faite  la  dicte  restitution,  sera 
tenu  de  rendre  et  payer  tous  coustz,  frais,  despens, 
dommages  et  interests  qui  auroient  esté  faietz  et  sou- 
stenus,  en  général  et  particulier,  à  celuy  ou  ceux  sur 
qui  la  dicte  surprise  auroit  esté  faicte.  Et  ne  polra 
celuy,  qui  aura  faict  la  dicte  surprise,  avoir  grâce  ou 
pardon  de    son   prince,    sans  le  consentement  de 
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l'aultre  prince,  sur  qui  la  dicte  surprime  auroit  esté 
faicte. 

Item  durant  tcelle  trêve,  tous  les  subjectz  de  l'un" 
ou  de  l'autre  partie,  soient  gens  de  guerre,  marchans 
ou  aultres,  de  quelque  estats  ou  qualité  qu'ils  soient, 
pourront  coinquer,  marchander  et  faire  toutes  leurs 
négociations  et  besongnes  les  uns  ave£*fes  antres,  seu- 
rement,  saulvement,  sans  que  aulcunSplal  empesche** 
ment  ou  destourbier  leur  soit  ou  puist  estre  fait  < en 
corps  ny  en  biens,  par  quelque  manière  ou  action  qi 
ce  soit,  si  ce  n'est  par  voie  de  justice,  et  pour  deb- 
tes  ou  delicts  qu'ils  auroient  commis  depuis  le  temps 
de  ces  présentes  trêves,  aulcune  chose  puisse  estre 
demandée  par  eux  de  l'un  partie  à  l'autre,  de  povoir 
entrer  dedans  les  dictes  villes  et  places  fortes,  sans 
demander  congé,  pourvu  qu'ils  ne  seront  ne  pour- 
chasseront chose  préjudiciable  au  party  et  obéissance 
auquel  seront  les  villes  ou  places  de  ceux  ou  ils 
viendront 

Item,  et  au  regard  des  nobles  et  aultres  gens  de 
guerre,  ils  ne  pourront  entrer  dedans  aulcunes  dès 
dictes  villes  et  places  fortes,  et  pour  tel  temps  que 
ledit  congé  leur  sera  donné;  et  semblablement  n'y 
pouront  entrer  sans  ledit  congé,  et  pour  le  temps 
qui  leur  sera  donné,  les  prélats  Seigneurs,  ou  aultres 
qui  auroit  en  leur  compagnie  plus  de  douze  chevaux. 

Item,  pendant  la  dicte  trêve,  le  roy  de  sa  part, 
et  le  dit  duc  et  duchesse  d'autrice  de  la  sienne,  joy- 
ront  et  demeurons  saisie  chacun  des  villes,  places  et 
pays  qu'ils  tiennent  à  présent,  réservé  que  le  roy  de- 
dans un  mois  prochain  venant,  sera  délivrer  à  mon 
dict  Seigneur  d'Autrice,  ou  es  mains  de  qui  il  luy 
plaira,  tout  ce  qu'il  tient  en  la  comte  de  Bourgogne 
et  es  appartenances  d'icelle,  et  semblablement  en  la 
comte  de  Haynault  « 

Item  tous  les  prélats  d'église,  aussi  nobles,  mar- 
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chaos,  et  antres  de  quelque  estât  qu'ils  soient,  jouy- 
ront  pendant  le  temps  de  la  dicte  trêve,  de  la  re- 
venue de  leurs  bénéfices,  terres,  Seigneuries,  rentes 
héritables  ou  viagères,  sur  qui  les  dictes  rentes  soient 
dues,  par  les  princes  ou  par  autres  aux  subjectz  de 
Tune  party  ou  de  l'aultre  nonobstant  quelque  don  ou 
déclaration  qui  ait  esté  faicte  à  l'occasion  de  ces  der- 
nières guerres,  et  quelque  rachat,  qui  auroit  esté  faict 
des  dites  rentes,  ou  quelque  bannissement  faict  par 
ceux  de  Pun  party  d'aulcunes  personnes  de  l'aultre 
party;  et  au  regard  des  places  fortes,  elles  demeure- 
ront es  mains  et  en  l'obéissance  où  elles  sont:  et  se- 
ront gardées  les  dictes  places  aux  despens  de  la  re- 
venue d'icelle;  et  pour  la  dicte  garde  sera  prinse  la 
tierce  partie  de  la  revenue  des  terres  et  Seigneuries 
despendans  des  dictes  places  fortes. 

Item,  et  pourront  ceux  qui  auront  la  dicte  reve- 
nue des  dictes  plac.es,  terres  et  Seigneuries,  commet- 
tre recepveur  et  officier  de  justice,  pourveu  qu'ils 
aient  tenu  et  tiennent  le  parti  et  obéissance  du  prince 
soubz  l'obéissance  et  party  duquel  les  dictes  places 
et  Seigneuries  sont  à  présent,  par  les  mains  de  quel- 
ques recepveurs,  et  ce  sur  les  plus  chers  deniers  de 
leurs  receptes;  et  au  terme  qu'elles  escherront,  sera 
baillée,  payé  et  délivré  la  tierce  partye  des  dictes  re- 
venues à  ceux  ès  mains  desquels  seront  les  places  fortes. 

Item,  et  s'il  estoit  question  ou  différent  touchant 
les  dictes  rentes  et  revenues,  ou  aultre  chose  a  quoy 
l'on  doibt  revenir  par  vertu  de  ceste  trêve,  il  sera  au 
choix  et  option  de  demander  de  soy  pour  voir  sur 
ce  devant  les  conservateurs  de  la  dicte  trêve,  ou  de- 
vers les  baillys  ou  aultres  officiers  ordinaires,  en  l' obéis- 
sance, pouvoir  et  juridiction,  es  quels  seront  situées 
et  assises  les  dictes  rentes,  et  entre  aultres  choses  a 
quoi  le  dict  demandeur  voudra  revenir  par  vertu  de 
ceste  dicte  trêve. 
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Item,  nulles  des  villes,  places,  villages  ou  maisons 
estans  ès  mains  dont  est  débat  ou  querelle  entre  les 
dicts  prince,  ne  seront  gastées,  pillées  ou  détenues 
durant  la  dicte  trêve  par  boutement  de  feu  çn  quel- 
que manière  que  ce  *oit. 

Item,  durant  ceste  trêve  ne  seront  par  les  gens 
de  guerre  de  Tune  des  parties  sur  l'antre  de  leurs  al- 
liez qui  y  voldront  estre  comprins,  faictes  aulcunes 
prinses  ou  ranchonnement  de  prisonniers,  de  bestes  ou 
autres  biens  quelconques,  destrousses,  pilleries,  logis 
apportés,  de  quelque  manière  que  ce  soit:  ainçois  se- 
ront et  dcmouront  tous  les  subjectz,  de  l'un  party  et 
de  l'autre,  et  de  leurs  alliés  qui  y  voudront  estre 
compris  en  ceste  présente  trêve,  de  quelque  estât, 
qualité,  nation  ou  condition  qu'ils  sont,  chacun  en 
son  party  et  obéissance,  sûrement,  saulvement,  et  pai- 
siblement de  leurs  personnes  et  de  tout  leurs  biens. 
Et  pourront  marchander,  labourer,  et  faire  pourvoir  à 
toutes  leurs  aultres  besongnes,  marchandises,  négocia- 
tions et  affaires,  sans  destourbier  ne  empeschement 
quelconque,  et  tout  ainsi  que  en  temps  de  paix. 

Item,  a  esté  expressément  dict  que,  se  aulcnne 
chose  estoit  faicte  ou  attentée  au  contraire  de  ceste 
trêve,  seur  estât,  on  abstinence  de  guerre,  ou  aulcuns 
des  poincts  ou  articles  contenus  en  iceux,  ce  ne  tour- 
nera ne  portera  préjudice  sors  seullement  a  l'infrac- 
*  teur  ou  infracteurs.  Et  ce  non  obstant,  démolira  tous- 
jours  la  dicte  trêve  durant  le  temps  d'icelle  en  sa 
force  et  vertu;  les  quels  infracteurs  ou  infracteur  en 
seront  punis  si  griefvement,  que  les  cas  le  requerre- 
ront;  et  seront  les  infraction  reparées  et  remises  en 
premier  estât  et  deu  par  les  conservateurs  des  dictes 
trêves,  cy  après  nommés,  où  leurs  substitués:  lesquels 
commenceront  à  besongner  sur  les  réparations  dedans 
six  jours  après  qu'elles  seront  venues  à  leur  congnais- 
sauce.    Et  pottr  icelle  faire  se  rassambleront  les  dicts 

37* 

♦ 


*  Digitized  by  Google 


Conservateurs,  ou  leurs  substitués  d'une  part  et  «Taul- 
tre,  au  lieu  qu'il  sera  advisé,  et  ne  partiront  d'en- 
semble, jusques  à  ce  qu'ils  auront  appoincté  et  pour- 
veu  sur  les  dictes  réparations,  et  y  besongneront  le 
plus  promptement  que  faire  se  polra. 

Item,  et  ès  marches  de  pardeca  y  aura  deux  con- 
servateurs: c'est  assavoir,  pour  la  part  du  roy,  mon 
Seigneur  de  Baudricourt;  et  pour  la  part  de  mes 
dicts  Seigneurs  et  dame  d'Autrice,  mon  Seigneur  de 
Fiennes.  Et  pareillement  ès  marches  de  Bourgongne 
y  aura  deux  conservateurs,  c'est  assavoir:  pour  la  part 
du  Roy,  monseigneur  de  Chaumont,  comte  de  Brienne, 
gouverneur  pour  le  Roy  de  Bourgongne  et  de  Cham- 
paigne,  en  pour  la  part  de  mes  dits  Seigneur  et  Dame 
d'Autrice  Monseigneur  de  la  Bastic,  et  pour  les  mar- 
ches de  Luxembourg,  le  dict  Seigneur  de  Baudricourt 
y  commettra  conservateur  tel  qu'il  advisera.  Et  pour 
la  part  de  mes  dicts  Seigneurs  et  dame  d'Àutrice  mes- 
sire  Claude  de  Noef-Chastel,  Seigneur  du  Fay.  Et 
semblablement  pour  toute  la  mer  y  aura  deux  Con- 
servateurs, c'est  assavoir,  pour  la  part  dn  Roy,  Mon- 
seigneur l'admirai  de  France,  et  pour  la  part  de  mes 
dicts  Seigneur  et  dame  d'Autrice,  messire  Jossé  de 
Lalaing,  Seigneur  de  Montigny.  Les  quels  conserva- 
teurs chacun  en  ses  marches  polront  substituer  et  Com- 
mettre en  leur  lieu,  la  ou  ils  voiront  qu'il  sera  be- 
soing;  ausquels  substitués  et  commis  les  dicts  Con- 
servateurs, se  bon  leur  semble,  donront  puissance  pa- 
reille a  leur. 

Item,  et  lesquels  conservateurs  ou  leurs  substi- 
tués d'une  part  et  d'aultre  seront  tenus  de  eux  as- 
semble, pour  le  moins  de  quinze  jours  en  quinze  jours 
es  limites  du  roy,  et  une  fois  ès  limites  de  mes  dicts 
Seigneur  et  Dame  d'Autrice  ès  lieux  propices  et  con- 
venables qu'ils  adviseront  pour  coinquer  des  doléan- 
ces, qui  y  seront  survenues  d'une  part  et  d'aultre  tou- 
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chant  les  choses  dépendantes  de  ceste  dicte  présente 
trêve,  exécutée  réaiment  et  de  faict,  et  à  ce  con- 
straincts  les  subjects  de  l'un  et  de  faultre  party,  non  . 
obstant  oppositions  ou  appellations  quelconques,  et 
sans  ce  que  les  Condamnés  puissent  avoir  ne  obtenir 
aucuns  remèdes  au  contraire  par  quelque  manière  que 
ce  soit. 

Item,  s'il  advenoit  que  pendant  le  temps  de  la 
dicte  trêve  aucuns  de  Conservateurs  nommés  d'un 
des  partys  et  d'autre  allassent  de  vie  a  trespas,  en 
ce  cas  le  roy  de  sa  part,  et  mes  dits  Seigneur  et 
dame  d'Àutrice,  seront  tenus,  dedans  un  mois  après, 
nommer,  ou  mettre  et  establir,  en  lieu  de  ce  luy  un 
ceux  qui  seront  trespassés,  aultres  Conservateurs  qui 
auront  telle  ou  semblable  puissance  que  ceux,  qui  sont 
nommés  en  ceste  présente  trêve.  Et  cependant  les 
substituts  qui  auront  esté  commis  pouront  user  de 
leur  puissance  et  substitution  pour  la  conservation  de 
icelle  trêve. 

Item,  et  en  ceste  trêve  sont  compris  les  alliés 
d'une  part  et  d'aultre  cy-après  nommés,  se  compris  y 
veulent  estre.  C'est  assavoir ,  pour  la  part  du  roy, 
très  hault  et  très  puissant  Seigneur  l'empereur  et  les 
princes  et  électeurs  du  saint  empire  le  Roy  d'Angle- 
terre, le  Roy  de  Castille  et  de  Léon,  le  Roy  d'Escosse, 
le  Roy  de  Danemarche,  le  Roy  de  Jherusalem  et  de 
Sicille,  le  Roy  de  Hongrie,  la  Duchesse  deSavoye,  le 
Duc  son  fils,  et  toute  la  maison  de  Savoye,  le  Duc 
Sigbmond  d'Àutrice,  le  Duc  de  Lorainne,  le  Duc  de 
Milan,  le  Duc  et  Seigneurie  de  Venise,  la  Seigneurie 
et  Communauté  de  Florence,  la  Seigneurie  et  Com- 
munauté de  Bernes,  Fevesque  de  Metz,  les  confédé- 
rés et  alliés  de  la  grande  et  ancienne  ligue  d'elle- 
maigne,  aussi  les  princes  confédérés  de  la  nouvelle 
ligue^d'AUemaigne,  ceux  du  pays  de  Liège,  qui  se  sont 
déclarés,  pour  le  Roy,  et  qui  se  sont  déclarés  ou  veu- 
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lent  se  déclarer  pour  son  party.  Et  pour  la  part  de 
mes  dicts  Seigneur  et  dame  d'Autrice  le  Roy  d'Ang- 
*  leterrc,  le  Roy  de  Castille  et  de  Léon,  le  Roy  de  Hon- 
grie, le  Roy  de  Portugal,  le  Roy  d'Arragon,  le  Roy 
Fernand  de  Napels,  le  Roy  d'Escoce,  le  Roy  de  Pou- 
longne,  le  Roy  deDanemarke,  les  Electeurs  du  saint 
Empire,  le  Duc  Sigismond  d'Autriche,  le  Duc  de  Bre- 
tagne, le  Duc  de  Bavière,  le  Duc  Loys  en  Bavière, 
conte  de  Weldenez,  laDucesse  de  Savoye,  te  maison 
de  Savoye,  le  Duc  de  Çleves,  l'evesque  de  Liège,  l'e- 
vesque  de  Metz,  le  Duc  de  Jullers,  le  conte  palatin 
du  Rin,  le  Duc  et  Seigneurie  de  Venise,  le  Duc  de 
Milan,  le  comte  de  Romont,  le  Marquis  de  Baulde, 
TEvesque  de  Cambray,  l'Evesque  d'Utrecht,  l'Eves- 
que  de  Munster  et  les  ligues  d'Allemaigne  anciennes 
et  nouvelles,  lesquels  alliés  d'une  part  et  d'aultre 
seront  tenus  de  faire  leurs  déclarations  dedans  qua- 
tre mois  prochains  venans,  s'ils  veulent  estre  compris 
ou  non  en  ceste  trêve. 

Item  et  pour  venir  au  bien  de  paix  final  seront 
esleus  par  le  Roy  d'une  part  six  notables  hommes  et 
par  mes  dicts  Seigneur  et  dame  d'Autrice,  autres  six 
notables  chevaliers,  lesquels,  comme  médiateurs  et  ar- 
bitres, auront  puissance  de  juger,  décider  et  détermi- 
ner dedans  six  mois  prochainement  venans,  de  toutes 
les  questions,  querelles  et  diflerens  estans  entre  le 
>  Roy  et  mesdits  Seigneur  et  dame  d'Autrice,  et  com- 
menchant  a  celles  des  querelles  que  mes  dits  Sei- 
gneur et  Dame  d'Autriche  voudront  premièrement  mettre 
en  avant,  et  en  ensuite  a  celles  du  Roy.  Et  au  cas 
que  les  dicts  arbitres  ne  polroient  accorder,  sera  esleu 
et  choisi,  du  consentement  du  Roy  et  de  mes  dicts 
Seigneur  et  Dame  d'Autrice,  concordablement  un  su- 
per arbitre,  pour  avec  les  dicts  arbritres  seront  de- 
moures  en  discord.  Tout  selon  le  contenu  des  trê- 
ves qui  sur  ce  sont  faites. 
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Item  le  Roy  de  sa  part  et  mes  dits  Seigneur  et 
Dame  de  le  leur  requerront  le  Roy  d'Angleterre  et 
ceux  des  ligues  d'Allemaigne,  s'il  y  a  aulcuns  d'eux 
qui  par  force,  hostilité,  ou  guerre  ouverte,  par  siège, 
par  assault,  par  amblée,  par  eschellement  ou  aultre- 
ment,  prendre  aulcune  ville,  place  ou  forteresse  sur 
l'aultre  party,  en  enfreignant  les  dites  trêves,  qu'ils 
veullent  donner  ayde  et  assistance  à  celuy  sur  qui  la 
dicte  place  ou  forteresse  sera  ainsi  surprise,  au  cas 
qu'il  ne  soit  réparé,  et  semblablement  contre  celuy 
qui  sera  refusant  de  tenir  la  sentence  desdicts  ar- 
bitres. 

Item,  et  au  cas  que  le  Roy  de  sa  part  et  mes- 
dits  Seigneur  et  Dame  d'Àutrice  de  leur  romperoient 
par  guerre  ouverte  ceste  présente  trêve,  est  pourveu 
que  par  la  dicte  guerre  ouverte  rompera  trêves,  per- 
dera  le  droict  et  action  qu'il  prétend  es  choses  con- 
tentieuses  entre  le  Roy  et  mes  dits  Seigneur  et  Dame 
d'Autrice,  scavoir faisons  que  pour  considérations  des  cho- 
ses dessus  dictes,  et  principallement  de  Dieu  nostre 
créateur,  aucteur  des  paix;  mesmement,  ayant  regard 
à  la  proximité  de  lignage  que  est  entre  le  Roy  et 
nous,  et  singulièrement  en  espérant  de  parvenir  au 
bien  de  paix  final:  Nous,  par  l'advis  et  délibérations 
des  dits  Seigneurs  de  nostre  sang  et  linage,  de  gens 
de  nostre  grand  conseil,  les  dictes  trêves,  seur  estât 
et  abstinence  de  guerre  avons  faictes,  acceptées,  prin- 
ses,  fermées,  proumises,  conclues  et  accordées,  et 
avons  proumis  et  juré,  proumettons  et  jurons  en  pa- 
rolle  de  prince,  par  la  foy  et  serment  de  nostre  corps, 
soubz  nostre  honneur  et  soubz  l'obligation  de  tous 
nos  biens,  avec  les  sainctes  évangiles,  canon  de  la 
messe,  par  nous  manuellement  touchées  pour  ceste 
cause,  de  garder,  observer,  entretenir  et  accomplir,  et 
faire  tenir  et  observer  de  poinct  en  poinct  la  dite 
trêve  et  toutes  les  choses  contenues  ès  articles  men- 
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tionnés  en  -celle,  sans  rien  en  laisser  ne  jamais  faire 
ne  venir  au  contraire,  ne  quérir  quelques  moyens  pour 
•  y  venir,  ne  pour  en  rien  parvenir,  ne  faire  ou  faire 
faire  quelques  mutations  des  choses  dessus  dictes;  et 
se  aulcune  chose  estoit  faicte,  atténuée  ou  innovée  au 
contraire  par  nos  officiers  et  subjects  de  la  faire  re- 
parer; et  des  gresseurs  et  infracteurs  en,  faire  telle 
pugnition  que  le  cas  le  requiert,  et  en  manière  que 
ce  sera  exemple  à  tous  les  aultres.  Et  en  toutes  les 
choses  dessus  dictes,  nous  sommes  submis,  submettons 
et  obligeons  par  hypothèque  et  obligations  de  tous 
'  nos  biens  présens  et  à  venir  quelqueconques.  Et  affin 
que  ce  soit  ferme  chose  et  estable,  nous  avons  sig- 
nées ces  présentes  de  nostre  main,  et  icelles  faict 
sceller  de  nostre  scel.  Donné  en  nostre  camp  lez  le 
vieux  wendin,  le  onzième  jour  de  juillet,  Fan  de  grâce 
mil  quatre  cens  soixante  et  dix-huit.  Ainsi  signé  Ma- 
ximilianus,  par  Monseigneur  le  Duc,  et  Madame  la 
ducesse,  et  de  sécrétaire  Wales. 

Ce  sont  les  six  personnages  prins  du  costé  du 
Roy  pour  dire,  décider  et  déterminer  des  questions 
et  dnTérens  estans  entre  le  Roy  et  Monseigneur  et 
Madame  la  ducesse  d'Autrtae  et  dedans  demy  au  pro- 
chain venans  en  la  ville  et  cité  de  Cambray,  c'est 
assavoir  maistre  loys  d'Amboise,  évesque  d'Alby,  cou- 
sin du  Roy,  maître  Jehan  de  Montchenu,  évesque  de 
Vivers,  Commandeur,  Àdet  d'Aidie,  conte  de  Com- 
mignie,  Seigneur  de  TEscu,  Boufle  de  juge,  conte  de 
Castre,  maistre  Jehan  Chambon,  maistre  des  requestes 
en  l'hostel  du  Roy,  et  Raoul  Pinchon,  conseiller  en  la 
cour  de  parlement  de  Paris. 

Ces  trêves  furent  accordées  sur  espérance  de  parve- 
nir au  bien  de  paix  final.  Et  pour  coinquer  avec .  les 
six  personnages  députés  du  coste  du  Roy,  furent  pa- 
reillement ordonnés  du  party  de  Monseigneur  le  Duc 
d'Autrice,  très  révérend  père  en  Dieu  Monseigneur 


"      ■  .'      Digitized  by  Google 


i 


585  - 


l'évesque  de  Tournay,  Monseigneur  de  Fresnes, 
seigneur  l'abbé  d'Assleghen,  Monseigneur  de  Ligne, 
Monseigneur  le  prevost  de  saint -Donat  et  Bruges, 
Monseigneur  de  labregement,  maistre  Thomas  de  la 
Pappoire,  maistre  Jehan  d'Auffay  et  aultres  qui  se  mi- 
rent en  leurs  diligences  de  eux  trouver  en  la  cité  de 
Tournay,  ou  ils  séjournèrent  l'espace  de  deux  mois, 
surattendans  et  expectans  les  dicts  commis  de  par  le 
Roy,  mais  oncques  n'y  voulurent  venir  ni  comparoir, 
et  n'approchèrent  plus  près  de  Saint-Quentin.  Ainsi 
ne  passoit  toujours  le  temps  sans  besongner  au  prin- 
cipal. 

Tournisiens,  qui  pendant  la  guerre,  tant  par  leur 
garnison  que  par  leurs  manans,  avoient  piteusement 
soullé  le  pays  de  Flandres  et  de  Haynault,  trouvè- 
rent façon,  par  le  moyen  d'aulcuns  personnages  de  ce 
quartier,  d'avoir  leur  traicté  à  Monseigneur  le  Duc 
d'Autrice.  Et  fut  faict  et  accordé,  environ  le  Saint- 
Martin,  par  tel  si,  que  jamais  ne  debvroient  recep- 
voir  garnison  pour  les  François  si  le  Roy  n'y  estoit 
en  personne;  et  tous  leurs  biens,  confisqués  pour  les 
Bourguignons  jusqu'à  ce  jour  demouroient  perdus 
pour  eux,  avec  aultres  poincts  et  conditions,  qui  sont 
hors  de  ma  congnoissance. 
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Wir  schliessen  hier  den  Code,  dip lomaticu, 
wohl  noch  verschiedene  Urkunden  und  wichtige 
Beilagen  zum  Mitabdracke  bestimmt  waren. 
Da  wir  jedoch  in  déni  Koniglichen  und  Staats- 
Àrchiv  auf  einen  neuen  reichén  Schatz  von 
grôsstentheils  ungedruckten  Documenten  inBe- 
zng  auf  das  Leben  und  Wirken  der  Maria  von 
Burgund  gestossen  sirtd,  so  befiïrchteten  wir  allzu 
unverhaltnissmassige  Anschwellung  des  Bandes, 
und  sehen  uns,  da  der  vor  Augen  liegende  Vor- 
rath  einen  eigenen  Band  fîillen  wird,  zu  einer 
zweiten  Abtheilung  dièses  Bandes,  oder,  wenn 
man  lieber  will,  zu  einem  dritten,  uns  genôthigt, 
welcher  so  bald  als  moglich  nachfolgen  soll. 
Derselbe  wird  daher  nicht  nur  das  hier  nûçh 
Fehlende  und  die  ungedruckten  Actenstiïcke, 
dern  auch  am  Ende  verschiedene  andere  wiçl 
und  anziehende  Beilagen  und  Mater i en,  wj 
B.  iiber  das  Bans  Burgnud,  iiber  das  ga 
Vliess  und  dessen  Feste  von  1477—1482, 
die  Geschichtsliteratur  i  die  Elogia,  Bildnissey 
Denkmiinzen  u.  s.  w.  auf  Maria,  in  sich  fassen. 


4 


/ 

1 

> 


•       *  - 

« 

1  ■ 


•    Digitized  by  Goo  $le 


